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I mitt arbete: Clas Livijn, ett nyromantiskt diktarefragment 1 har 
jag äfven redogjort för Clas Livijns publicistiska verksamhet. 
Emellertid har jag icke öfverallt kunnat anföra skål, hvarför jag 
tillskrifvit Livijn en viss tidningsartikel, utan ofta endast kategoriskt 
sagt att så var fallet. Icke heller har jag kunnat upptaga till be¬ 
handling alla af mig kånda tidningsartiklar af honom. Jag har 
inåst nöja mig med att gifva en öfversikt från väsentliga syn¬ 
punkter af denna hans verksamhet under olika perioder. 

Den lucka, som på detta sätt uppstått, är det som jag årnar 
fylla i föreliggande afhandling. Hittills har nämligen så godt som 
intet varit kåndt angående Livijns verksamhet i tidningarne. Ar- 
widsson i sin Lefnadsteckning och K. F. Werner i Biografiskt lexi¬ 
kon, n. f. bd. 8 anföra några af hans äldre uppsatser, och Mila Hall¬ 
man har i sin korta studie upptagit ytterligare några, men hennes 
uppgifter äro stundom felaktiga och bero alltför ofta på lös giss¬ 
ning — helt naturligt, då författarinnan väl knappast haft för af- 
sikt att gifva en uttömmande framställning af dessa frågor och i 
hvarje fall icke tillräckligt noggrannt genomgått det material, som 
är behöfligt för en dylik undersökning. Angående Livijns vikti¬ 
gaste tidningskampanj, hans medarbetareskap i Svenska Minerva, 
är däremot föga bekant. Både Arwidsson och Werner uttrycka sig 
endast i allmänna ordalag. Den förre yttrar t. ex.: »Sina politiska 
tänkesätt uttalade han i de utaf Askelöf utgifna tidningarne Ben 
objudne gästen (1829) och Svenska Minerva , till hvilka han lem- 
nat många, till en del de skarpaste bidragen». Hvilka dessa ar¬ 
tiklar åro, får man emellertid icke veta. 

Utgångspunkten för en dylik undersökning af Livijns med- 
arbetarskap i olika tidningar utgör helt naturligt hans manu¬ 
skripter i K. B. Flera af dessa band innehålla tidningsartiklar. 

1 Detta arbete citeras i det följande Clas Livijn. 

Xlorteiaen: Livijos publicistlsku verksamhet. } 
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Johan Mortenseö, 


Synnerligen lätta att identifiera äro de Förut tryckta arbeten , som 
innehållas i band IV. Om ett vetenskapligt tilld anande af ämnen 


till civile Tjänstemän samt Historiska anteckningar rörande de 


inom fäderneslandet vidtagne anstalter emot yppighet och öfvcrflöd 


återfinnas i »Läsning till utbredande af medborgerliga kunskaper». 
Vidare finnas tvenne manuskripter till Jan Janssons skrift Om tni- 
nistére och opposition samt manuskript till Riksdagen dr 1834 , 
Rhapsodier af Jan Jansson , tryckta i Svenska Minerva, samt 
Bref från författaren af Rhapsodierna öfver Riksdagen 1834. 
Till Herr Brukspatronen Thore Petré 1 och 2 brefvet. Slutligen 

9 

innehåller detta band några fragmenter till en lokaliserad, fri öf- 


versåttning af Lichtenbergs text till Hogarths teckningar. Dessa 


har jag återfunnit, delvis tryckta, i skriften: Hogarth, Den lider- 
liges lefnad. Stockholm, P. A. Norstedt & söner 1834. 1—28 sid. 
i 4:o. (Jmfr. Clas Livijn, sid. 340, not.) 

Långt svårare år det däremot att komma till råtta med inne¬ 
hållet i band V: Tidnings- och andra strödda uppsatser. Denna 


väldiga foliovolym innehåller nämligen ytterst få fullständiga upp¬ 
satser, utan utgöres till allra största delen af kortare och längre 
fragmenter, nästan alltid utan titel och ofta utan sammanhang, 
utströdda på olika ställen i bandet. Synbarligen består hela ban¬ 
det nästan uteslutande af utkast till eventuella artiklar. De manu¬ 


skript, som gått till tryckerierna, hafva däremot helt naturligt icke 
återkommit till Livijn, och sällan har han själf bevarat ett något så 
når fullständigt koncept. Det är klart, att detta ytterligt skall för¬ 
svåra undersökningen. Detsamma gäller också om de enstaka 
utkast, som finnas i band VI, IX och XII. Det gäller vid genom¬ 
gåendet af dessa band först att särskilja de olika artiklarne — 
redan detta år ett ingalunda lått arbete; vidare att sammanföra 
de spridda fragment, som höra tillsammans. Först när detta ar¬ 
bete år utfördt, kan man i den samtida tidningspressen söka åter¬ 
finna de tryckta artiklarne. 

Man finner i band V följande större och mindre fragmenter 
af tidningsartiklar, som lätt torde igenkännas på de eventuella 
titlar eller begynnelseord, med hvilka de hår betecknas 1 : 


1 Här upptagas endast tidningsartiklar. Band V innehåller äfven åtskil¬ 
liga andra saker såsom parentationer m. m., till hvilka här inga hänsyn tagas. 
Detsamma är förhållandet med band VI, IX och XII. 
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1) »Till utgifvaren af Polyfem». Enligt anteckning af Livijn: 
»Stockholm 1806 inlemnad till utgifvaren af Stockholmsposten. 
Omskrefven mars 1810 och införd i Polyfem». 

2) Såndebref 1. Den 2 Maji 1810. 

3) Walerii Allmänna Kärlek. Recension. Hofmanstorp den 23 
aug. 1810. 

4) Om årans förlust såsom straff. Införd i Journalen för Littera¬ 
turen och Theatern år 1816. 

5) »Ernadt att införas i St. Posten i anledning af Dupuis musi¬ 
kaliska stölder och fanfaronader». 

6) Den objudne n:o 2. 13 aug. 1829: »Ånnu fortfar det stora 

gästabudet». 

7) »En särskild händelse har till ett allmänt samtalsämne för¬ 
vandlat frågan» . . Infördt i Svenska Minerva N:o* Mars 1830». 

8) Till Selma Laura T. »Alldrig har Tit. sagt något så sannt*. 

9) »Hvad bör man tro om förståndet hos dessa menniskor». 

10) Till Redactionen af Fäderneslandet. »Ni torde, M. H., undra, 
hvarför jag först vänder mig till Eder?» 

11) Redactionen af Fäderneslandet. »Mina åsigter af ministére och 
opposition i Sverige» . . 

12) Till Redactionen af Tidningen Fäderneslandet. »Så många 
fiender hafva uppstått emot mina åsigter af ministére och op¬ 
position i Sverige» . . 

13) Medborgaren. »Hvem år det I, Mine H:r, uppställa mot ko- 
nungamagten*. 

14 »Men nu icke vill skrifva mig upp till Stats Råd eller Lands- 
höfding* . . 

15) »Fäderneslandet viljen I föreställa, på det att den konungsliga 
nåden må drypa öfver Eder» . . 

16) »Ett stort rop, mycken veklagan . . från Aristokratiens herrar 
och drängar». 

17) Till redactionen af Tidningen Medborgaren. »Svenska aristo¬ 
kratiens capitolium år i fara». 

18) »I sin ångest säger choragen för aristokratiens sämsta del». 

19) .»Till en man som år så öfvertygad om religionens sanningar». 

20) »Anfallet å Courieren var olämpligt». 

21) »Bland de saker, som här i landet särdeles skadat de friare 
åsigterna, är krusandet för personer» . . 

22) »Th. försök att göra sig viktig» . . 

1 Numret är ej utsatt. 
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Johan Mortensen, 


23) Om skridfån och förargelse. 

24) »Allt ifrån den stund Redacteuren af Aftonbladet, under den 
enda och stora Haupt- und Staatsaction, som hitintills förgyl¬ 
ler hans lif» . . 

25) »Hvad det förtalet år bestållsamt!» 

26) »Som man ropar i skogen, så får man svar». 

27) »Ni har ulskjutit så många skottkolfvar emot tit. L*. 

28) A. A. »Den beskedlige A. A. såger, att konungen förstod att 
vårdera den man, som gräfde en kanal för våra 7 månaders is*. 

29) »Det år anmårkningsvärdt att Tit. T. ej haft sig bekannt La¬ 
gens stadgande etc». 

30) S. L. T. »Bredd och obetydlighet. Se den store mannens för- 
tjenster». 

31) S. L. T. »Alldrig hafva öfvermod och oförmåga». 

32) S. L. T. »Denna vårdslöshet om sina hufvudmäns rätt». 

33) S. L. T. »Att hata, att afundas, att nedskålla». 

34) S. L. T. »Under öfver allt under! Den sköna Selma Laura T. 
år blifven en man igen*. 

35) »Argus har slutat sin långa föreläsning för Hr S. L. T.». 

36) »I fordna tider var Riddaren, då han drog i fejd*. 

37) »Flickan Selma Laura T., som tyckes vara lika granntyckt som 
onådig» . . 

38) »Långe hafva många utan att vara hvarken teeknatydare eller 
spåmän, och utan att vara foglalåtspåaktare tyckt sig merka alt 
Salig Curirens grafsten år den fyrbåk* . . 

39) »Första orsaken till den riktning denna riksdag tagit måste 
sökas uti organisationen af Utskotten». 

40) »Blodet år alltid tjockare än vattnet». 

41) »Våra motparter hafva såsom bevis emot påståendet om gåfvo- 
brefvets verklighet». 

42) »Det gick precist efter uträkning, vår i n:o 26 införda artikel, 
föranledd deraf att Aftonbladet* . . 

43) Eris-åplen. »Det är en svår tid — ganska svår tid, alla fruar 
och madamer i hufvudstaden» . . 

44) »Våra liberales första försök att regera». 

45) »Klådmåklarens älskarinna — madam Laurentia Maria Afton¬ 
blad, vanligtvis Aflonbladskan kallad.» 

46) »Till Redactionen af Tidningen Svenska Biet». 

47) »Strödda reflexioner (Insåndt)». 
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48) »En bedröflig Historia om den olydnad och insubordination, som 
nu mera visas af Orden». 

49) »Parci Petrusculi för Stora Rådet i N. N. upplåsta Betånkande 
anbelangande strängt ansvar för införsel af utrikes producerade 
rofvor». 1 

50) »Processen mot de elfva, med de elfva och för de elfva Pre¬ 
mier Lieutnanterne vid Flottan». 

51) Utdrag af ett Bref. Kantschou d. 12 dagen i månaden. 

52) »Återigen svåfva vi i okunnighet om Stockholmska Theaterns 
öde». 

53) Beriktigande. 

54) »Aftonbladets djupsinnige och om allting så vål underkunnige 
redacteurer tyckas alldeles icke vilja nappa på den krok Mi- 
nervas redaction utkastat för den under Storhertigens frånvaro» .. 

55) Insåndt. 

56) Fortsättning af Samtalet emellan A. och B., infördt i Svenska 
Minerva Näs 2 

57) Svar på tal. 

58) Hvilka åro de egentligen servila och salarierade publicisterne 
hår i landet? 

59) Om Tidningar. 

60) Justitise Ombudsmannen. Ett kors på Grafven. Vördnadsfullt 
upprest af J. J. 

a) Till den läsande Allmänheten b) Åminnelsetal öfver Justitiae 
Ombudsmannen c) X. Y. Z. 

61) »Förnyade oförgriplige Tankar om Frihet i bruk af förnuft, 
pennor och tryck» . . 

62) »Då Expeditions Secreteraren Herr J. D. Valerius uti våra bistra 
tider så vänskapligt för allmänheten framlagt sitt skaldestycke 
Mannastyrkan» . . 

63) Aphorismer. 

64) »En kort berättelse om det högst beklagelige platthetsvåsendet 
uti Nordlanden» . . 

65) Suum cuique 19 /s 38 »Under en tid då så kallade opinions¬ 
yttringar utgöra dagens förnämsta kraf» . . 

66) Bref rörande åtskilliga, icke alldeles obetydliga ämnen, till Re- 
dacteuren af tidningen Minerva. V# 38. 

1 Paralellkoncept i Lyrica, Markallspapperna, där Sfven inledningen till 

denna artikel Annes. 

* Nummer ej utsatt 
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Johan Mortensen, 


67) Åter en afhandling om frihet i sundt förnuft. Jfr. n:o 61. 

68) »Den sorgliga nyheten förnimmes att den unge Poeten Spån 
blifvit* . . 

69) »Hvarje tidehvarf har sitt skaplynne och sin egenhet» . . 

70) »Rättelser och tillägg till företalet till l:a Delen af de af Hr 
J. G. Liljegren utgifna Scandinaviska fornålders folksagor» . . 

71) »Det var en tid, då man förmodade den högsta åra kunna 
vinnas genom en viss småförståndig lättfärdighet, den tid synes 
instunda, då man förmodar sig kunna hinna samma mål ge¬ 
nom en platt gudfruktighet* . . 

72) Om begreppet af åra och ett godt namn och ryckte. 

73) Strödda reflexioner. 

74) »Hem eller hemort». Dat. 1844. 

75) »Ej mindre för enskilda personer ån ock för Statsmagter kunna 
under händelsernas gång, tillfällen förfalla, då frågan år livar- 
ken om mer, ej heller om mindre, ån att vara eller icke vara» . . 

76) »För mig må våra Dagbladsskrifvare få vandra sakta och fred¬ 
ligt bredvid hvarandra» . . 

77) Samtal på källaren: Den Gyllene friheten. 

78) Bref funnit i ett Sterbhus. 

79) »Kall år Göthas sol och hård år Sveas jord» . . 

80) Lefnads Reglor för min kåre son David Olof. Hofmanstorp 
april 1810. 

81) Hans Majt:t Kejsarens af Tungusien Utslag . . 

82) »Flygfiskarne hvilke äro sådane skribenter» . . 

83) Utgifningsbevis för tidningen Justitue Ombudsmannen, dat. 21 
oct. 1829. (Jfr. n:o 60.) 

84) Bref från en Sjöfarande till dess vån. 

85) Den Enfaldige. 18 /s 29. 

86) Ingenting. 

87) Bref från författaren öfver Rhapsodierna öfver Riksdagen 1834. 
l:a Brefvet. Till Herr . . Petré. — 2. Brefvet. 

88) Månne intet Lilla Notenius återigen råkat att vara litet dum? 

89) Förklaring. 

90) En kårvånlig Skrifvelse från Gumman Minerva till Långa Slarf- 
ven på Glasbruksgatan. 

91) Hvilka åro de profeter som förkunna i Aftonbladet? 

92) »Åndtligen varkunnade sig Herren Måndagen den 15 Junii 
1835 öfver sitt folk» . . 

93) »Att hindra Er, M. H., från att ljuga* . . 
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Clas Livijns publicistiska verksamhet. 

94) Mannen i Månan. En Tidning i Tidningen. 

95) Kongslena den 1 julii 1811. »Om utsökta fraser och prun¬ 
kande uttryck slutade på -om*. 

I del VI finnas följande utkast till tidningsartiklar: 

Strödda reflexioner om tortur etc. utgörande betraktelser an¬ 
gående Wermdömålet. 

Utkast om Aftonbladet och Öländers häktande. Jmfr. del V, 
N:o 42. 

1 del IX finnas en del utkast till Jan Janssonskrilten 1 m. m. 
såsom: 

Till obudne Gästen (om Anckarswärd). 

Om Gummorna i Politican (endast några rader). 
Justitieombudsmannen. Jmfr. band V, N:o 00. 

Förklaring i Jan Janssonsaken. Tre olika utkast riktade till Af¬ 
tonbladet. 

Ett angrepp på Aftonbladet, som utrustat en bataljon af kä¬ 
ringar. I spetsen står Selma Laura T. 

En artikel om lagarnes helgd med anledning af Svea Ilofrätts 
dom öfver Crusenstolpe. 

Möjligen hör också ett angrepp på J. G. Richert, då han in¬ 
valdes i lagkommilteen, m. fl. utkast till gruppen af Livijns tid¬ 
ningsartiklar. 

I band XII: 

Reflexioner om antalet af brottslingar och correctionister och 
orsaken därtill. 

En skrift angående kapt. A. Lindeberg. 

Af dessa ofvan uppräknade artiklar återfinnas följande tryckta 
i tidningar och tidskrifter:* 

N:o 1 i Polyfem II, N:o 4—6. 

> 2 » Polyfem I, N:o 44. 

* 4 * Allmänna journalen 1810, N:o 130, 131. 

» 7 » Sv. Minerva 1830, N:o 25. 

» 35, 36 och 37 åro i hög grad förkortad och omredigerad form 

införda i *Den objudne gästen* 1829, N:o 4, 5 och 8, 

1 Dessa utkast erbjuda ett visst intresse, då det förefaller som om Livijn 
först ämnat framlägga sina tankar »Om ministöre och opposition» i Den objudne 
gästen. Denna tidning nämnes flera gånger i dessa utkast. 

* Hvilka tidningar och tidskrifter, som för detta ändamål genomgatts, 
framgår af Litteraturförteckningen i Clas Livijn. 
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Johan Mortensen, 


under titeln Bidrag till den nyare Politiken och Sista 
ordet om Selma Laura T. Se Clas Livijn, s. 327. 1 
N:o 42. Denna svarsartikel har aldrig tryckts, troligen på grund 

af sin långd, men den första meningen återfinnes nästan 
ordagrannt i en notis i Sv. Minerva N:o 28 för 3 mars 
1837, som börjar »Vår artikel i N:o 26» . . . Den år 
af vikt, därför att man med dess tillhjälp kan tillskrifva 
Livijn artikeln i Sv. M. N:o 26, utgörande ett anfall på 
Aftonbladets ansvarighetssystem (Artikeln finnes i korthet 
refererad i Clas Livijn , sid. 345) samt en notis Hvarje¬ 
handa i Sv. M. den 3 fehr. 1837, hvari författaren säger, 
att han icke gillar den öfverklagade artikeln i Aftonbladet 
(- den för hvilken herr Olander blifvit dömd) men skulle 
icke i juryn förklarat den brottslig. Sannolikt har också 
Hvarjehanda den 30 jan. s. å. Livijn till författare. 

* 46 finnes i omredigerad form införd i Sv. Minerva för den 

10, 12, 14, 17 och 19 jan. 1843. 

» 47. I Sv. Minerva för den 9 och 11 juli 1844 läsas Strödda 

reflexioner (Insända). De två första äro desamma, som 
låsas i Livijns manuskript. Dessa reflexioner åro riktade 
mot liberalismens undertryckande inverkan på den en¬ 
skildes fria omdöme o. s. v. 

* 48. Två utkast om dechargebetånkandet 1840, om hvilket en 

liflig polemik pågick i tidningarne detta år (Jmfr. Sv. 

Minerva den 25 och 30 juni 1840). Ett par uttryck om 

den svarta färgen och den hvita och det grå utskottet 

återfinnas i Sv. Minerva den 21 april 1840 i artikeln 
• • 

Annn några ord om den nya ministeren samt den 27 
juni s. å. Möjligen äro således dessa artiklar af Livijn. 

* 49 tryckt i Anmärkarne den 1 mars 1820. 

» 50. Denna artikel angår det då mycket omskrifna von Schantz- 
ska målet. Premierlöjtnanten vid flottan, von Schantz, 
hade underlåtit att betala en penningskuld. Hans elfva 
kamrater ansågo, att han fläckat kårens anseende och 
ville, att han skulle afskedas. Schantz klagade inför 
domstol. Aftonbladet tog parti emot honom, Dagl. Alle- 

1 Få Theorells artikel i Argus den 13 dec. 1828 (omnämnd i Clas Livijn, 
anf. ställe) svarade redaktionen redan i samma nummer. Delta försvar fort- 
sättes i N:o 101, 102, 104 och 105. 
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handa och Minerva för honom. Livijns artikel år ett 
försvar för von Schantz, men aldrig tryckt i denna form. 
En uppsats i Sv. Minerva för den 29 april 1836, Den 
Svenska liberala prässens nyaste bedrifter, erinrar dock 
till tankegången om Livijns artikel. Jmfr för öfrigt Sv. 
Minerva 25 maj, 17 juni, 8 juli och 28 okt. 1836 samt 
dessutom diverse notiser om samma mål. Det år artikeln 
d. 28 okt 1836, Ett ord i tvisten emellan Premier - 
Lieutnanten von Schantz och hans kamrater (Insåndt), 
undert. F., som troligen år af Livijn. 

51. Dessa fragment erbjuda så stor likhet med en artikel, som 
låses i Anmårkaren den 11 och 18 aug. 1819, att man 
med tänilig säkerhet kan tillskrifva Livijn denna skildring. 
Jmfr Clas Livijn , s. 203. 

53 tryckt i Svenska Minerva den 25 febr. 1835 under titeln 
Beriktigande, undertecknad »Annu en Philaletes». Afton¬ 
bladet hade i en artikel af den 20 febr. s. å. vändt sig 
mot krigslagarnes tyranni och stränghet med anledning 
af ett uppträde i Göteborg mellan en artillerilöjtnant 
Weinberg och en hökeribetjänt. Livijn svarar. Jmfr hår 
nedan N:o 55, som utgör ett svar på en ny Aftonblads- 
artikel i samma sak. 

54. Detta utkast återfinnes i omredigerad form i en insän¬ 
dare, som genomgår tre nummer af Sv. M. för den 29 
och 31 aug. samt den 5 sept. 1837 (Livijns artiklar 
hafva ofta denna form): Något om hondläggningssättct 
af den stora tullbalansen. 

55 tryckt i Sv. Minerva den 2 mars 1835 under titeln Yt¬ 
terligare insändt i ett visst ämne. Jmfr N:o 53 ofvan. 

56. Se nedan N:o 77. 

57. I Sv. Minerva den 13 juli 1841 finnes en artikel En 
betänkelig Casus, som vånder sig emot en proposition 
till rikets stånder med förslag till förordning om straff¬ 
bestämmelse för dem, som uppbåda krigsfolk utan ko¬ 
nungens befallning med Bads rdde. Konungen, som är 
högsta befälhafvare öfver rikets krigsmakt, skulle således 
ej kunna uppbåda krigsfolk utan att hafva inhämtat 
utlåtande och råd af statsrådet. Troligen är denna artikel 
skrifven med anledning af de vilda uppträden som före- 
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kommo i Stockholm midsommarveckan 1841. Jmfr Sv. 
M. den 26 juni och ff. nummer 1841: »Nödvändiga re¬ 
flexioner, efter hvad som passerat». 

Mot denna artikel finnes en Insändare i Sv. Minerva 
den 17 juli 1841: Till Redactionen af Svenska Minerva. 
Denna besvaras den 20 juli 1841 i en replik Svar på tal. 
Det år denna artikel, som återfinnes i Livijns manuskript, 
fast ordalagen stundom äro något förändrade. De två 
sista styckena åro tillagda i tryck. Det år alltså otvifvel- 
aktigt, att Livijn också författat »En betånkelig Casus». 

I Sv. Minerva den 25 och 27 jan. 1842 finnes en 
uppsats, som hänvisar till artikeln »En betånkelig Casus». 
Den har till titel: Huruledes det låter sig göra att få 
Kronan till att sjelf afhända sig sina prerogativer. 
Den handlar om landsfiskalstjänsternas indragning. Det 
år således icke osannolikt, att också denna år af Livijn. 

N:o 59. Detta korta utkast går möjligen igen i Svenska Minerva 

den 28 febr. och 7 mars 1834: Nya bidrag till några 
Svenska Tidningars karakteristik, artiklar, som åro rik¬ 
tade mot Aftonbladet. 

» 63 och 73. Dessa aforismer, i stil med Jan Janssonsskriften 

äro delvis daterade 1834. En del finnas tryckta hos 
Arwidsson, Sami. skrifter af C. Livijn under titeln 
Utkast och aforismer. Ordalydelsen år stundom något 
förändrad. Arwidsson har en del dateringar, som ej åter¬ 
finnas hår och troligen åro hämtade från någon annan 
manuskriptkälla. 1 (Hvar finnes t. ex. hela det stycke 
som Arwidsson tryckt under titeln Reformer ?) — Hit 
hör också N:o 74 Strödda reflexioner, som finnas inhåf- 
tade på två olika ställen i band V. Några af dem åter¬ 
finnas hos Arwidsson under ofvanstående titel. 

* 77 utgör en dialog mellan Liberal och Legitim om stats¬ 

revisionen. Den återfinnes med smärre förändringar (Per¬ 
sonerna kallas A och B o. s. v. i Sv. Minerva den 11, 
14 och 16 dec. 1841 under titeln Samtal angående Stats - 
Revisionen. — Samma ämne behandlas i N:o 57, som 
endast utgör en kort början till ett utkast, hvilket finnes 


1 Dylika aforismer hafva säkerligen spridis ål hvarjehanda håll. I Eriks- 
bergs arkiv har jag l. ex. återfunnit en del dylika. 

4 * 

» 

• # 
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infördt i Sv. Minerva den 13, 15, 20 och 22 jan. 1842 
under titeln: Ett sednare Samtal mellan A. och B. om 
Statsrevisionerna. Livijn angriper en artikel i Dagl. Alleh. 
för den 15 dec. 1841. 

På grund af dessa artiklar kan man också med tfim- 
• ligen stor säkerhet tillskrifva Livijn följande artiklar i 
Sv. Minerva: Hvarjchanda. Rikets ständers revisorer 
(den 6 nov. 1841) och Hvarjehanda. Skäl för och emot 
R. St. Revisorers anspråk på vidsträcktare makt (den 
7 dec. 1841). 

N:o 78 tryckt i Anmårkaren, den 5 jan. 1820. Se Clas Livijn, 

s. 205. 

» 88. Detta utkast, som är från 1842, utgör ett angrepp på 

expeditionschefen i justitiedepartementet N. S. von Koch, 
därför att han i ett befordringsärende gynnat en anför- 
vandt på de mera meriterades bekostnad. Artikeln finnes 
icke i denna form tryckt, men utgör ett intressant bevis 
på, huru Askelöf och Livijn många gånger samarbetat. 
Om denna affar låses nämligen i Sv. Minerva det» 9 aug. 
1842 en artikel Ett befordringsärende och den följes den 
13 aug. af Allehandistiskt, en replik på en artikel i Dagl. 
Allehanda d. 10 aug. Dessa båda artiklar åro at Askelöf 
att döma af stilen, men särskildt den sista är till inne¬ 
hållet en paralell till manuskript N:o 88, utgörande en 
replik på Allehandas svar på Minervas första angrepp på 
von Koch. Askelöf har troligen omskrifvit Livijns artikel, 
därför att den var för lång och äfven allt för rakt på sak. 

Den liberale von Koch, Livijns motståndare i fång- 
vårdsangelägenheter, var under dessa år ståndigt föremål 
för Sv. Minervas anfall, bak hvilka Livijn ofta stod. Vid 
en fest i Barnångens skola hade von Koch hållit tal vid 
utdelandet af belöningarna. Detta tal blef i Sv. Minerva 
föremål för kritik och skämt. Se följande artiklar i Sv. 
Minerva 1842: 1 

16 juni Expeditionschefen von Kochs vältalighet (af Askelöf). 

21 * Ett svar ifrån exp. chefen v. Koch. 

1 Den 18 och 23 aug. 18-12 förekom en artikel: Sättet att hushålla med 
kronans prerogativer , hvars uppfattningssätt erbjuder mycken likhet med Li¬ 
vijns. Jrafr åfven Månne icke ändå Högsta Domstolen kommit att händelse¬ 
vis förtaga sig på det Kongl. Prerogativet? (den 30 aug.) samt Arbogaöl 
åt Lille Notenius den 15 sept., 4 okt. och 29 dec. 1842. 
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28 juni Till Redakt, af Sv. Minerva (en replik till v. Koch, un¬ 
dertecknad B. A. Rappe, utgifvare af Statstidningen). 

30 » Uppsjö i de »fria» tidningarne. 

2 o. 9 juli Efterskörd på de »fries» åker. 

5 juli »Den »fria» prässen har gjort en deklaration» . . 

7 » Huruledes den första Episoden i den Kochiska Hjelte- 

dikten utvecklar sig. 

16 » / nöden pröfvas vännen. 

Den 3 sept. börjar en ny artikelserie Heroider på prosa. Den 
första af dessa kvicka artiklar utgör ett fingeradt bref från Lilla 
Notenius till Talaren på Barnängen och är att döma af stilen 
författadt af Askelöf; den 22 sept. fortsattes skämtet troligen af 
Livijn med ett bref från Talaren på Barnängen till Lilla Notenius. 

I början af 1843 låsas ytterligare tre artiklar angående den 
då pågående striden om fångelsebyggandet (Se Clas Livijn, s. 358), 
till hvilka naturligen Livijn lämnat materialet o. s. v. men som 
förefalla stiliserade af Askelöf. Dessa artiklar återfinnas den 24 
och 28 jan. samt den 4 febr. 1843 under titeln Lilla Notenius till 
Talaren på Barnängen. 

N:o 90. En artikel, som till innehållet erbjuder stor likhet med 

detta utkast, finnes i Sv. Minerva den 24 okt. 1836 un¬ 
der titel Aftonbladets slarf och undertecknad Spann- 
tröskare på Aftonbladets långhalm. Liksom 
» 91 utgör den ett angrepp på Aftonbladet. Dessa båda ar¬ 

tiklar åro de enda utkast, som direkt vittna om den för¬ 
bittrade kamp mot Aftonbladet, som icke minst Livijn 
förde, sårskildt åren 1835 och 1836. I Sv. Minerva låsas 
under dessa år nästan i hvarje nummer från och med 
september 1835 dylika artiklar, sårskildt riktade mot Af¬ 
tonbladets pöbelspråk och stilblommor. Vanligen äro de 
betitlade Tryckfel med den liberala prässen eller något 
liknande. Se Sv. Minerva 9, 16, 23, 30 sept.; 5, 7, 9, 
14, 19, 23, 26, 28 okt.; 2, 9, 16, 18, 20, 25,27, 30 nov.; 
2, 4, 7, 9, 11, 16, 21, 24 dec. 1835; 4 jan. 1836 (Se åf- 
ven 12 och 22 febr. en insändare: Bref i åtskilliga äm¬ 
nen). Många, troligen de flesta af dessa, åro skrifna af 
Livijn, som hår använder ungefär samma metod i sin 
kritik af Aftonbladet, som han tidigare tillämpat på 

1 »Lilla Notenius» är det vanliga vedernamnet på Dagligt Allehandas ut¬ 
gifvare, V. F. Dalman. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Clas Livijns publicistiska verksamhet. 


13 


Wallins latinska öfversättningar. Att i hvarje enskildt 
fall med säkerhet afgöra om dessa artiklar äro af Livijn, 
är emellertid knappast möjligt, så mycket mera som de 
troligen ofta bero på ett samarbete i en eller annan 
form mellan denne och Askelöf. Jmfr Clas Livijn , s. 345. 

Slutligen utgör den i band XII intagna Reflexioner om antalet 
af brottslingar etc. konceptet till Livijns i Statstidningen 
1836 tryckta Reflexioner etc. Se Clas Livijn , s. 354, not. 

Därmed har jag genomgått alla de artiklar ur dessa manu¬ 
skriptband, hvilka återfinnas som tryckta. Men åfven åtskilliga af 
de otryckta förtjäna ett hastigt skärskådande, då de mången gång 
innehålla ett bidrag af en eller annan art till tidens historia. De 
skola därför hår som hastigast identifieras: 

N:o 25, 28 (ett utfall mot Göta kanal, till hvars fullbordande 
Livijn alltid var en motståndare), 64, 71 och 72 åro öfverhufvud 
så obetydliga, att det ej lönar sig att dröja vid dem. 

N:o 3 år ett kort fragment till en kritik af Valerii Allmänna 
kärlek. Se Clas Livijn , s. 157, not. 

N:o 5. Var ämad att införas i Stockholmsposten med anledning 

af Du Puy's musikaliska stölder och fanfaronader men 
infördes aldrig. Artikeln angår Du Puy’s musik till »Ung¬ 
dom och dårskap». 

» 6. Den objudne n:o 2 , daterad den 13 aug. 1829 Artikeln 

erinrar om anmälan till Askelöfs tidning »Den objudne 
gästen» den 5 jan. 1829, men kan ej vara utkastet till 
denna artikel, då den efter dateringen år senare skrifven. 
Början af denna artikel finnes emellertid ordagrannt äf- 
ven i de tidigare på året skrifna utkasten till »Justitie¬ 
ombudsmannen»: »Ånnu fortfar det stora gästabudet, 
ehuru alla åro ledsna deråt» o. s. v. Detta fragment 
tyckes mig därför utvisa att Livijn haft sin hand med 
vid författandet af anmälan till Den objudne gästen. 

N:o 8, 22, 26, 27, 29, 30, 31, 32, 33, 34 utgöra en serie an¬ 
grepp på S. L. Theorell, ofta af mycket personlig art — så per¬ 
sonliga, att man redan på grund af tonen måste anse, att de aldrig 
blifvit tryckta. Se hår ett par exempel. Livijn säger sig ha följt 
Theorell ända sedan Wermdömålet och vill på honom tillämpa 
Goethes ord i Blåkullafården: 

Du glaubst zu schieben, und du wirst geschoben. 
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Livijn anklagar honom, därför att han tog åran af en sak, 
som var mångas verk. — Hans meritlista inskränker sig till de 
tomma och gråtmilda deklamationerna i Wermdömålet och till de 
riksdagsmemorinl, som han skrifvit och stuckit i händerna på bön¬ 
der. 1 — Det är anmårkningsvärdt, att Tit. T. saknar allt djupare 
studium af våra lagar. Han talar som ett orakel och har derför 
lyckats inbilla vissa domare, att han också är ett orakel. Men i 
striderna mot en skicklig advokat, t. ex. Tit. Bellander, har han 
alltid stått både rådlös och svarslös. Hans uppträdande i tvisterna 
mot Michaelsson & Bendix, mot Alex. Seton, mot pretendenterna 
till Fernafideikommisset visa, huru han ej förmår hvarken att 
föra en rättvis sak eller försvara en orättvis. — Några andra 
fragmenter behandla Theorells uppträdande mot Tit. B., som 
fört de Dahlska arfvingarnas sak gentemot grefve Hermansson. 
Theorell saknar bildning, hans egenkårlek år gränslös. Hans stil 
år icke utan förtjänster, men hans idéer åro hvarken stora eller 
nya. Hans kropp år otymplig, hans stämma stråf och fräsande. 
»Hans väsende omgifves af en slags dunstkrets af otråflighet». 
Hvad har denna egendomliga han-hona eller hon-hane uträttat? 
Han har försvarat en Du Mesnil, en Patron Seton, en grefve Her¬ 
mansson ... o. s. v. 

N:o 9—21, 23, 76, 79, 89 jämte de ofvan i band IX om¬ 
nämnda artiklarna utgöra fragmenter till skriften om »Ministére 
och opposition* samt utkast till svarsartiklar på de olika tidnin¬ 
garnas angrepp på detta arbete. I denna senare grupp hafva vi 
således utkasten till det arbete, som Arwidsson omnämner i sin 
lefnadsteckning, men hvilket han afbröt, då han blef generaldirektör. 
Se Clas Livijn , sid. 338. Några af dessa fragment låta datera sig 
1834, andra äro troligen tidigare. De flesta utgöras af hätska 
personliga utfall mot Crusenstolpe m. fl. I det ena af dessa utkast 
svarar Livijn på den förres insinuation, att Jan Jansson-skriften 
skulle vara en imitation af en fransk skrift Le sangsue du Peuple. 
»Jag har aldrig läst denna skrift, jag känner ej dess innehåll». 
Det intressantaste af dessa fragmenter är följande försvar för Livijns 
uppträdande i den Selonska mrocessen, hvilket, då det innehåller 
själfbiografiska uppgifter, här må anföras (N:o 27): 

1 Jmfr Dalman, Några anteckningar från våra ståndsriksdagar , l:sta 
hft. s. 57. 
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»Ni bar utskjutit så många skottkolfvar emot Tit- L.. att jag ej kan undgå 
att också såga några ord om honom». Hans första åtgärd som domare var 
att befria nägra oskyldiga. Ingen kan beskylla honom för att ha anseende till 
personen. Han söker icke tolkgunst och smicker, hvarpå hans yttrande så i 
Sjöstedtskn rattentviaten som i Ancknrsvärdska byxmålet äro ett talande 
bevis. Det var en tid då han kunnat begagna släktskapsförhållanden till sin 
fortkomst. Har han gjort det? 

Har det ej i sjelfva StatsRädet varit fråga derom, att det embete han be¬ 
kläder skulle upphöjas i värdighet, men han kan ej under sin tjänstetid komma 
i åtnjutande af denna värdighet. Icke för det att han felat, ty den domstol, 
hvari han är ledamot, har oagtat dess sammansättning ej begått flera fel ån 
andra, utan derföre att han ej tänkt såsom man nu för tiden tänker. 1 

Hans tänkesätt känner jag ej, men denna bok visar att han ej älskar 
aristokrater, ehvad de åro ministrar eller opposition. Månne ej detta visar att 
han är sjelfståndig. — 

Han är en polytemist, säger Ni. Han lår verkligen vara en af de äldsta 
polyfemisterna. men nu mera torde det vål icke anses för skam att räknas 
bland deltagarne i den Tidning, som först bröt isen och beredde väg åt friare 
äsigter i litteratur och stat. Han år en af ledamöterne i Committeen för Markalls 
sömnlösa nätter, säger Ni; om så år vet jag ej säkert — Han är författare till 
skrifter, säger Ni, hvilka utmärka sig för satir och arghet men deruti liknar han 
förbålt Er, med den skilnad att man i edra skrifter icke flnner någon satir, 

men destomera arghet. Han har upplrädt till försvar för Alex. Seton på ett 

sått som ingen annan dristat, säger Ni. Detta talar för hans hjerta och hans 
mod. Han har skrifvit för mycket, säger Ni. Deri har Ni rått, men kanske 

trodde han sig derigenom afskära undflykten för en P. S. eller en C. J. ör¬ 

boms talrika beskyddare. Erfarenheten har visat att domstolarna ej kunnat 
komma ifrån hans slutsatser. — Om det skulle ligga A. S. till last alt han i 
ett ögonblick, då han var beröfvad sina sinnens fulla bruk, begått en klander¬ 
värd handling, var säkerligen Hr Doktor Seton vid fullt bruk af sina sinnen, 
då han emottog det beryktade gåfvobrefvet, om det mottogs, och på så sått be- 
röfvade brodern sin egendom: då han höll honom i dårhus och sedan han flyktat 
åter ville inspärra honom: då han undertecknade den nedriga berättelsen: då 
han tvärtemot gåfvobrefvet försålde egendomen från fldeicommisset, under den 
falska uppgiften att han årft den: då han missledde domare: då han uppträdde 
som Alex. Setons ombud för att förstöra och begrafva hans rätt: då han ville 
locka A. Seton med falska uppgifter till en förlikning. 

Han bar skrifvit med hetta, såger Ni, men har Ni skrifvit utan den; hvil- 
ket år mer förlåtligt att skrifva med hetta för en lidande eller för alla, som 
beträdas med idel lögner. 

Han har blifvit utvoterad, säger Ni, af 1828 års Ständer, men detta öde 
delade han med Nils Månsson i Skumarp, och flera af edra vänner voro nära 
att dela samma öde. 

1 Jmfr härmed Clas Livijn , sid. 374 noten. Livijn var icke nöjd med 
det sätt, hvarpå omorganisationen af krigshofrätten skedde, och kämpade för 
sin rang inom densamma. 
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Han har ej satt sitt namn på sina skrifter, men rår han ej sjelf om sitt 
namn etc. 

Tit L. torde förlåta mig, att jag inblandat mig i denna strid. 

N:o 24. Utkast till en polemisk artikel mot Aftonbladet och syftar 

möjligen på en insändare i sistnämnda blad för den 9 
april (om hufvudstadens garnison). Jmfr Sv. Minerva för 
den 19 april 1831. 

» 40 & 41. Ett par obetydliga utkast angående den Setonska 

processen. Huruvida de åro fragmenter af Livijns in¬ 
lagor vid domstolen eller, hvad som är troligare, utkast 
till tidningsartiklar i denna process låter ej på grund af 
deras korthet med säkerhet afgöra sig. Åfven i papperna 
mot Theorell finnas, såsom vi sett, utfall angående denna 
process, till hvilken jag återkommer nedan. 

» 43. Erisäpplen. Denna artikel, som år från 1838 eller 1839, 

utgör en kritik af det tal, som landshöfding Palmstierna 
höll i Norrköping i december 1838 för konungen, då 
denne befann sig på väg till Norge. 

* 44. Ett utfall mot liberalerna, justitieministern Posse och 
hans efterträdare i ministéren, o. s. v. 1840. 

> 45. Ett utfall mot Aftonbladet och troligen C. H. Anckar- 
svärd, hvilken åsyftas med uttrycket Klädmäklaren. 1 
Fragmentet utgöres mest af rena personligheter, såsom 
följande utdrag torde utvisa: »Madam Laurentia Maria 
Aftonblad, vanligtvis Aftonbladskan kallad. Hon an¬ 
lägger en egen rörelse eller handel med svin mat . . 
Hennes negociationer med alla hjelphustrur i qvarteret 
för att foumera henne med svinmat . . Madam Blank, 
också kallad Blankan och Capten Elin . . Klädmäklaren 
hemkommer och berättar, att han, betagen af stora känslor 
för sitt fädernesland, engagerat sig som medarbetare i 
en tidning, som kommer att utgifvas hvarje kväll under 
namn af Svenska Asinaeum.» 

» 52. Utkast till en artikel angående Stockholmsteatrarnes öde, 

då 1818 riksdagen beslöt att indraga anslaget till de 
Kungl. teatrarne. 2 

1 Se Mortensen, J., Riddar S:t Jfiran, s. 57. (Samlaren 1912.) 

* Se Dahloren, Anteckningar om Stockholms teatrar, sid. 97 ff. 
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N:o 58. Obetydligt utkast mot Aftonbladet, troligen 1835. 

> 60, 83, 85, 86 samt de i band IX omnämnda artiklarna, 

betitlade »Justitieombudsmannen», röra sig om en tillärnad tid¬ 
ning eller tidskrift, till hvilken tillständsbevis söktes 1829. 1 ett 

af dessa utkast, som har titeln Justitieombudsmannen. Ett kors 
på grafvcn. Vördnads fullt upprest af J. J. (Jan Jansson?), heter 
det: »Imellan några vänner, som understundom träffas och sam¬ 
tala . . uppstod en afton fråga, om man ej borde meddela All¬ 
mänheten sina åsigter i ämnen af mera vigt*. Man beslöt att 
utge en tidning. Man föreslog som namn Den enfaldige eller 
Justitieombudsmannen. Det senare förslaget segrade. Löjtnant 
J. Kraft åtog sig korrekturläsningen och hvad mera till det 
materiella hörde samt begärde på vanligt sått tillständsbevis af 
Hofcanslersembetet. 

Tillståndet beviljades den 21 okt. 1829 1 (troligen var det be¬ 
gärd t i augusti) men i synnerligen snäfva ordalag, då hofcanslern 
funnit titeln stå i strid med 3 § 12 mom. i Tryckfrihetsförordnin¬ 
gen, men då hofcanslersembetet ej ansåg sig kunna i förvåg lägga 
något hinder i vågen emot ifrågavarande tidnings utgifvande, så 
beviljades Krafts anhållan. 

Kraft återlämnade emellertid tillståndsbeviset, såsom framgår 
af hofcanslersembetets intyg, dateradt den 21 nov. 1829. Detta 
hofcanslerns utlåtande kritiseras. Då någon anmälde sig till utgif¬ 
vande af en tidning, hade hofcanslern ingen annan pröfningsrått 
än hvad som angick utgifvarens behörighet därtill. Han hade vid 
detta tillfälle ingenting att skaffa med tidningens namn eller syfte. 
Hofcanslern har pekat på 3 § 12 mom. i Tryckfrihetsförordningen, 
som handlar om straffbestämmelser för lögnaktiga uppgifter och 
vrängda framställningar till allmänhetens förvillande. Någon sam¬ 
manblandning mellan tidningen och den syssla i staten, hvars in- 
nehafvare kallas justitieombudsmannen, kan icke heller ifråga- 
komma. Denna syssla har redaktionen veterligt sedan 1809 icke 
varit besatt; dessutom måste man.uppmärksamma, att en af sta¬ 
ten antagen benämning år ett, ett abstrakt begrepp ett annat 
o. s. v. 

Troligen var hela detta tidningsföretag planeradt såsom ett 
utfall mot dåvarande justitieombudsmannen, men af hvad anledning 

1 Detta tillständsbevis finnes i original inhåftadt bland Livijns manu¬ 
skripter; man skulle eljest närmast vara böjd att taga det hela för ett skämt, 
riktadt mot dåvarande justitieombudsmannen C. 1*. Törnebladb. 

JiorttuMn: Livijns publicistiska verksamhet. £ 
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låter icke, åtminstone på grund af dessa utkast, såga sig. Sedan 
gammalt hade Livijn ett godt öga till justitieombudsmannaplatsen, 
som han sjålf sökte 1834, och han kritiserade gärna de olika ut- 
öfvarne af detta ämbete, hvilken han här ofvan förklarat ej varit 
besatt sedan 1809, d. v. s. sedan det instiftades. 

N:o 61 och 67. 1 Utkast till en stor artikel mot statssekrete¬ 
raren, slutligen presidenten i kommerskollegiet Carl af Klintberg, 
statsrådet C. af Wirsén m. fl. högre ämbetsmän. Se angående 
denna artikel J. Mortensen, Clas Livijns dramatiska författarskap , 
s. 311 ff. 

Denna artikel behandlar de tull- och finansfrågor, hvilka om¬ 
kring åren 1819 och 1820 lifligt behandlades i den svenska tid¬ 
ningspressen. En af de frågor, som därvid debatterades, var också 
frågan om fri import af engelska skoarbeten. Dåraf troligen hela 
allegorien med lådan och Petter Klättbergs framställande som sko¬ 
makare, som år utmärkande både för ofvan citerade dramatiska 
utkast och denna tidningsartikel. Jmfr härmed följande samtida 
artiklar: Om nyttan af någon tids fri import af Engelska sko¬ 
arbeten. Anmärkarne 1820 N:o 29 och 34. — Om prohibitiva för¬ 
fattningar. Stockholmsposten 1820 N:o 228 och 229. Livijns an¬ 
grepp år riktadt dels mot föregående artikel, dels troligen mot ett 
yttrande i Stockholms Courier 1820 N:o 46 (artikeln börjar i N:o 42: 
Kongl. Commerce Collegii.. Utlåtanden), sid. 363: »Endast det folk, 
som ökar sin consumtion d. v. s. som fördubblar sina njutningar och 
lifvets behag, kan bringas till idoghet.» Anmärkarne svarade i 
N:o 41: öfver frågan om fördelarne af prohibitiva Författningar 
för många i gemen och Skomakare i synnerhet. Hela denna lit¬ 
teratur af artiklar och broschyrer kallades i dagligt tal för Sko¬ 
makarelitteraturen. Jmfr. äfven härmed ett par yttranden af Li¬ 
vijn till Råäf i bref af den 2 juni och 26 juni 1818, där han talar 
om Wirsén och hans ledning af finanserna. 

N:o 62. Utkast troligen från 1807. Se Clas Livijn , s. 157, 
noten. 

N:o 65 och 66. Dessa utkast till belysande af den Crusen- 
stolpeska frågan och hvad som borde göras för att råda bot på 
tumulten och upploppen i Stockholm finnas omnämnda i Clas 
Livijn , s. 347. N:o 66 var icke afsedd att utgöra en tidnings- 

1 Titeln pä denna artikel är troligen hämtad från Anders Backmansson- 
Nordencrantz’: Oförgripliga tankar om frihet i bruk af förnuft , pennor 
och tryck. 
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artikel utan en broschyr i Jan Janssons stil, såsom fram srar däraf, 
att den börjar med ett slags företal, i hvilket det heter: »Författa¬ 
ren till denna skrift». Följande förtjänar anföras: Öfverallt der 
tidningame, tvärt emot sin bestämmelse att vara organ för menig¬ 
hetens åsigter. upphåfva sig till skapare af en folkopinion, mäste 
legeringen sjelf framträda till sitt försvar och draga försorg om 
att dess handlingar för folket framställas ur deras rätta synpunkter. 
Vill en regering icke detta, utan hvilar den trygg pä den konungs¬ 
liga faderlighetens mjuka örngott, ända till dess, att den uppskakad 
af försökens fräckhet mättar sina krafthugg etter de mest päflugna, 
sä kan den svårligen skylla någon annan än sig sjelf för följderna. 
Inom constitutionella stater måste regeringen vara beredd på an¬ 
märkningar än af folkets ombud, ån åter af tidningarna. Det lig¬ 
ger redan i den folket förbehållna tanke- och yttranderätten, att 
olika åsigter måste förekomma. Med folkets ombud kan regeringen 
underhandla, de utgöra en erkänd statsmagt. Framträder rege¬ 
ringen officiellt i kamp mot tidningspressen, nedsätter den sig sjelf 
eller måste den, för att bevara sin värdighet, se och erkänna pres¬ 
sen som en 3:dje statsmagt, icke erkänd af grundlagen, och den be¬ 
fordrar således en magt, som slutar med att öfvermanna de bägge 
lagliga statsmagterna och styra enväldigt. 

Den ministeriella sidan saknar något opinionsskapande tid¬ 
ningsorgan. Statstidningen har blott dragit löje öfver sig. Sv. 
Minerva har mången gång bringat tröst och hugsvalelse, men det är 
icke egentligen någon ministeriell tidning. Det år en oppositions- 
tidning emot oppositionen . . 

Livijns broschyr skulle synbarligen slutat med att förorda ett 
eget regeringsorgan, i hvilket regeringen skulle kunna framlägga 
och försvara sina egna åtgärder. — N:o 67 var däremot en tid¬ 
ningsartikel, afsedd för Sv. Minerva. Utkastet år dateradt den 
1 sept. 1838. 

N:o 68. Ett utfall mot den unge poeten Spån, hvilken »blif- 
vit hvad Tyskarne kalla ubergeschnapt eller med andra ord så druc¬ 
ken af sin egen storhets söta vin, att han ser i kors. Han sjunger 
alltså icke mera om Philipömen, han hafver nu vändt sin hog till 
herradömen» . . Därmed åsyftas signaturen S-p-n (se kalendern 
Wintcrblommor, utgifven af G. H. Mellin 1840, dur ett par obe¬ 
tydliga poem finnas af honom). Hvem som döljer sig bak denna 
signatur, är mig obekant, men han tillhörde Aftonbladspartiet. 

1 Sveriges Philipömen. Sv. Min. den 24 dec. 1SW). Jmfr dflrstädcs Hrar- 
jehanda den 14 jan. samt Nu kommer han den 2!l jan. 18-41. 
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N:o 69. Obetydligt utkast till en fångvårdsartikel. 

N:o 70. Utkast till en anmälan af G. Liljegrens »Skandina¬ 
viska fornålderssagor*, 1818, 1819. 

N:o 71 troligen en variant, bör utgöra svar på artiklar i 
Stockholmsposten N:o 192, 193, 198. 

N:o 74. Ett kort juridiskt utkast om behofvet af förordningar 
om bostadsrätten (mot försvarslöshetssystemet, som Livijn riktat 
sig emot i flera skrifter och afhandlingar). Livijn uttalar sig mot 
för långt drifven hemmansklyfning. Utkastet är dateradt 1844. 
Denna fråga debatterades långe i svenska tidningspressen. Se t. ex. 
Sv. Minerva 1832 den 10, 14 och 17 aug., hvilka artiklar dock 
knappast åro af Livijn. Osäkert är också om han skrifvit artikeln 
i samma ämne 1843, 11 maj i samma tidning: Bidrag till be¬ 
dömande af frågan om obegränsade hemmansklyfningar och jord - 
afsöndringar. Snarare skulle man kunna tro honom vara författare 
till en insänd artikel i Sv. Minerva af den 30 mars 1832. 

N:o 80. Se Clas Livijn , sid. 170 not. 

» 81. Se Mortensen, Clas Livijns lyriska skrtftställarskap, 

sid. 117, not. 

» 82. Se Clas Livijn , sid. 157, not: Jämförelse med flyg- 

fiskarne. 

» 84. Bref från en sjöfarande till dess vän. Se Mortensen, 

Clas Livijns lyriska skri ftställarskap , sid. 93. 

* 92. Vid riksdagens afslutning i juni 1835 utsågos af bor¬ 

garståndet bland representanter att uppvakta konungen och del¬ 
taga i den därefter följande middagen på slottet äfven Petré och 
Wedberg. Konungen befallde emellertid, att de icke skulle mot¬ 
tagas, enår de vid en föregående middag på börsen förblifvit sit¬ 
tande under kungssången och då konungens skål dracks. (Jmfr 
Dagl. Allehanda samt Nya Argus N:o 43, 44 och 45). Petré in¬ 
fann sig emellertid på slottet, men aflågsnade sig, då kammar¬ 
herren upprepade, att han ej var bjuden. Denna händelse kom¬ 
menterades flitigt i pressen. Se Aftonbladet N:o 53 och 55 samt 
Sv. Minerva N:o 66 & 67, 68, 70, 1835. Livijns utkast berör denna 
händelse. 

N:o 94. Flera utkast till en satirisk artikel riktad mot an¬ 
mälan af tidningen Kometen (1 okt. 1825). Den är af intresse 
hufvudsakligen därför att man ser, att Livijn tager afstånd från 
detta återupplifvande af de fosforistiska sammanslutningarna. 
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N:o 95. Når 1811 förstårkningsmanskap skulle uppsåttas, 
vägrade flerstädes allmogen att fullgöra befallningen, då den 
ännu hade i minne den vanvård, som förorsakat så stor man¬ 
spillan bland 1809 års landtvårn. Så t. ex. vägrade åtskilliga 
socknar i Roslagen att ställa sig Kong. Befallningshafvandes åt¬ 
gärder till efterrättelse, men man lyckades sedermera öfvertyga 
dem om nödvändigheten att följa myndigheternas föreskrifter. Li- 
vijns utkast år troligen en tillärnad kritik af en artikel i Jour¬ 
nalen för litteratur och teater för den 26 juni 1811 och utgör ett 
varmt försvar för allmogen, som ej förstått frågan. 

I XII bandet af Livijns papper finnes en mycket egendomlig 
inlaga angående kapten Anders Lindeberg. Denne hade som be¬ 
kant på grund af sina skrifverier mot regeringen dömts till döden 
den 19 juni 1834 af Svea hofrätt, och denna dom fastställdes af 
Ilögsta domstolen men med tillagd benådning af lifsstraflfet till tre 
års fängelse. Lindeberg ville emellertid icke emottaga nåd, och 
regeringen råkade i en stor förlägenhet, då den blott haft för 
afsikt att statuera ett exempel men ej att taga den morske kapte¬ 
nens hufvud. 

I denna dilemma har synbarligen regeringen vändt sig till 
olika sakkunniga och frågat, hvad man skulle göra för att på ett 
fredligt sätt blifva befriad från Lindeberg. Att man gått så till 
våga tyckes mig framgå just af denna Livijns inlaga, som utgör 
hans svar på den framställda frågan. 1 Denna har granskats af 
någon annan person, som i kanten tillfogat ett par anmärkningar 
under läsningen. Då hela aktstycket kastar ett visst ljus öfver 
hvad som försiggick bak kulisserna, innan regeringen fann lösnin¬ 
gen på det invecklade problemet, och då det således har ett visst 
tidshistoriskt intresse, aftryckes det här: 

Till öfverståthållaren i Stockholm ang. förre Capitaineu A. Lindeberg. 

Carl Johan etc. 


Vår ynnest etc. Sedan hos oss hlifvit i underdånighet anmålt, att förre 
Capitainen Anders Lindeberg, tilltalad och dömd för lasteligt tal emot konun¬ 
gen, vågrät emottaga den mildring i det honom ådömda lifsstralT. hvilken Vi 
med begagnande af den Oss enl. i!.'> § af Regeringsformen under den (i junii 


1809 tillkommande konungsliga magt, honom i sa måtto af nåd lörunnnt, del 


borde han umgälla sin förbrytelse med 


[lucka för siffra i orig.J års 


fängelse ä 


Vaxholms låstning, dock med dervid fogadt tillägg, det hade Commendantcn 


1 Flera olika försök att rädda kaptenen uppgjordes. Dagl Allehanda för¬ 
klarade honom för sinnessvag, livilket han emellertid mycket illa upptog. Jmfr 
Granskaren N:o '2H, ISdi. 
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derstådes, efter ett års förlopp, att i underdånighet inkomma med berättelse 
om Lindebergs förhållande under tiden; hafve i Nåder ansett Oss böra detta 
Lindebergs handlingssätt till ytterligare pröfning förekomma låta. Och dä Vi, 
vid öfvervägande häraf, samt i betragtande af den synnerliga åhåga Lindeberg 
ådagalagt att varda från lifvet skiljd, icke saknat anledning till betänkligheter 
i afseende på verkställigheten af det honom, Lagens bokstaf likmätigt, ådömde 
dödsstraff, enär hos Oss derjemte förekommit, ej mindre, att Lindeberg, som 
i förra tider uti flere at honom, genom tryck utgifne skrifter, ådagalagt all 
undersåtlig vördnad och tillgifvenhet för Vår person, kunnat till den af honom 
begångna lagstridiga handling, hvars brottsliga beskaffenhet han, på sätt flera 
af honom till åtskilliga Embetsmyndigheter ingifne och offentligen kungjorde 
skrifter ådagalägga, icke insett och ännu icke synes inse, vara, antingen tubbad 
och inledd af personer, som, med begagnande af hans sinnesstämning och oin- 
döme, trott sig kunna bruka honom såsom ett medel alt i landet uppväcka oro 
och missnöje emot Oss och Vår Regering, eller ock dertill föranledd af miss¬ 
nöje öfver sin egen belägenhet och de oblida öden han sjelf offentligen förmält 
sig hafva rönt, än äfven att ofvan omförmäldte sträfvamlen, att, i oträngt mål, 
blifva martyr för sina politiska tänkesätt icke förutsätter den sans och omdö- 
meskraft, hvarförutan en handling icke bör brottsligen tillräknas; [Alltså ock då, 
Kongl. Majt. under d. 1 Januarii 1787 förklarat dödsstraffet vara mindre lämpligt 
i de fall, då det befrämjade förbrytarens uppsåt att få dö samt enär Svenska 
Lagen antagit som en helig grundsats att 1 ] i tvifvelagtiga fall hellre fria än 
fälla, hafva vi, enär sedan 1710 ingen i Sverige undergått dylikt straff för miss- 
flrmliga utlätelser emot konungen, och då Vi dessutom, uti Vår den 5 Mars 
1823 till Rikets dä församlade Ständer aflåtne Nådige Proposition angående 
ändring af 5 Cap. 1 § Missgernings Balken förklarat Oss finna, alt det der 
stadgade ansvar icke stode i förhållande till det brott, som dermed belädes 
ehuru Rikets ständer icke delat denna Vår åsigt, i Nåder ansett Oss icke kunna 
tillåta att Vår Regering stämplades i häfderne genom Verkställigheten af elt 
straff, lika oförenligt med Vår öfvertygelse som Vårt hjertas böjelser [särdeles 
då de motiver som föranledt Lindebergs gerning, icke blifvit, i enstämmighet 
med Wår Nådiga Skrifvelse under d. 13 October 1820 noga utredde förskona 
honom Anders Lindeberg från det honom ådömda dödsstraffet; 1 ] till följd hvaraf 
1 hafven att honom genast (ur häktet lösgifva, dock åligger del Eder att, i den 
händelse han antingen skulle missbruka den honom förunnade Nåd eller ock 
finnas i så nödställd belägenhet, att han ej förmår sig sjelf hjelpa, i förra 
fallet vidtaga de åtgärder allmän säkerhet och lugn fordra och i det sednare*) 
att lämna honom den hjelp menskligheten och statens inrättningar beredt ät 
dem som befinna sig i förtviflade omständigheter; ägande likväl de Domstolar 
och Embetsverk han i sina skrifter smädat, sig öppet lämnat, att af honom 
kräfva upprättelse, om de anse honom vara derföre straff underkastad. 

! 1 5 

jan. Not i mskrpt. 

1 Det inom klämmer är öfverstruket i originalet. 

1 Det inom parentes är beledsagadt af en anmärkning af annan hand af 
följande innehåll: »tarfvar noga öfvervägande>. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



23 


Clas Livijos publicistiska verksamhet. 


Livijns här framställda något krångliga förfaringssått kom 
emellertid aldrig till användande. 

Därmed har redogjorts för de tidningsartiklar, hvilka direkt 
eller indirekt kunna tillskrifvas Clas Livijn på grund af hans hand¬ 
skrifter. På andra vägar kan emellertid denna lista ytterligare 
ökas, och det är denna undersökning, som nu skall företagas. 

Livijns medarbetarskap i olika tidningar låter för detta ända¬ 
mål kronologiskt klarast öfverskåda sig i tvenne perioder. Den 
första omfattar tiden fram till 1829, då Den objudne gästen bör¬ 
jade utkomma; den andra omfattar den följande tiden från 1829 
— 1844 och utgöres af hans medarbetareskap i Den objudne gästen, 
Svenska Minerva samt ett par andra tidningar. 

Hvad då först beträffar Livijns medarbetarskap i Polyfcm , 
Lifvet och döden, Läsning till utbredande af medborgerliga kun¬ 
skaper , Anmärkaren och Anmärkarne , med andra ord hans skrifl- 
ställarskap i tidningar fram till 1820, så år detta redan tillräckligt 
utförligt belyst i Clas Livijn. För min del känner jag ej fler ar¬ 
tiklar från denna tid af Livijn än de, för hvilka dår redogjorts, 
fast det naturligen icke år alldeles omöjligt att en eller annan så¬ 
dan finnes. 

Här vill jag endast något utförligare dröja vid den schism, som 
utbröt mellan de tre redaktörerna af »Läsning till utbredande af 
medborgerliga kunskaper» och hvilken endast som hastigast vidrörts 
i Clas Livijn. På grund af denna strid utkom aldrig mer än tre 
häften af tidskriften. 

Djupaste orsaken därtill var väl, att Schwerin tröttnade lika 
hastigt som han börjat. Bland Livijns manuskripter finnas några 
bref och utkast af Schwerin och Livijn, som visa att det gått 
hett till inom redaktionen under den korta tid, som tidskriften 
varade. 


Om den egentliga anledningen till denna strid låter intet be- 
stämdt säga sig, men troligen har förloppet i hufvudsak varit föl¬ 
jande. Tredje häftet af tidskriften blef icke färdigt i tid; det ut¬ 
kom först 1817, då det enligt öfverenskommen ordning borde legat 
på boklådsdisken den 1 december 1816. Med kännedom om Livijns 
sölighet år det icke omöjligt, att det var hans Historiska anteck¬ 
ningar, hvilka upptogo det väsentliga utrymmet af tredje häftet, 
son» förorsakat dröjsmålet. Häröfver har Schwerin hlifvit uppretad 
och betonat nödvändigheten af, att tidskriften utkomme på be¬ 
stämda tider. »Jag måste i annat fall upphöra att vara luedarbe- 
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tare. Jag har den olyckan att vara pédant i ordning och punkt¬ 
lighet. Helsa och lynne lider, när jag ej får vara det.» 1 

Schwerin föreslår därefter flera alternativförslag för tidskriftens 
direktion följande år. Antingen borde Utter och Wiborg göras till 
utgifvare; i så fall kommo de sjålfva ifrån allt besvär. Eller också 
kunde det tänkas »om herrarne båda eller en ville åtaga sig directio- 
nen». Slutligen erbjuder Schwerin sig sjålf att i tvenne år dirigera 
företaget på följande villkor: Under förutsättning af att prenumeran¬ 
ternas antal vore 1000 till 1200, ville han betala Askelöf och 
Livijn 33 Vs Riksd. bnco per ark med rättighet att leverera 2—3 
ark per häfte. »Deremot förbehåller jag mig, att Herrarne i bör¬ 
jan af hvarje halfår (det var föreslaget, att prenumeration endast 
skulle upptagas på denna tid) till mig uppgifva, hvilka ämnen, som 
de ämna behandla, ungefärligen tiden då hvarje särskild uppsats 
kan vara att påräkna samt ungefärligen dess vidd. Skulle det 
lofvade materialet icke i rättan tid lemnas, så få herrarne hålla 
till godo det jag skaffar det från annat håll, i hendelse egna ut- 
arbetanden skulle tryta». 3 

Detta var ord och inga visor. Men om Livijn afsändt det 
bref, som i koncept finnes bland hans manuskript, bd V, blef han 
sannerligen icke svaret skyldig. »Det har aldrig varit min mening 
att marchandera, på svenska köpslaga med de få kunskaper jag 
förvårfvat mig; ännu mindre att med dem tjena något visst parti.. 
Då jag beslöt att deltaga i arbetet af tidskriften . . beslöt jag 
ock att säga hvad som i allmänna ämnen låg mig om hjertat och 
säga det på ett sätt, som verkade allmän uppmärksamhet och för¬ 
beredde förbättringar, der förbättringar voro nödige. Den klena 
vinst af några fyrkar mer eller mindre ingick ej i min plan, ännu 
mindre att begagna denna skrift som en ballancerstång, hvarpå 
jag skulle kunna antingen uppsvinga eller qvarhålla mig vid vig¬ 
tiga embeten . . Jag insåg snart, att hår var endast fråga att 
nyttja menniskor som medel, och jag låter ej nyttja mig som me¬ 
del, det må vara af hvem som helst. Jag hatar alla legde eller 

1 Bref till Livijn. Livijns mskpt i K. B. band V. 

* Enligt ett kontrakt, som ungefär innehåller samma villkor som ofvan- 
stående bref, skulle tidskriften utgifvas i ytterligare tvenne år, men kvartalsvis. 
Hvarje häfte skulle omfatta tolf ark, och hvar och en af de tre medarbetarne 
hade rättighet alt .under året trycka sexton ark. Schwerin skulle leda före¬ 
taget, honoraret skulle antingen utgå genom repartisering, då äfven Schwerin 
skulle hafva en särskild lott för redaktörssknpet eller också bestämmas till ett 
sårskildl belopp, som skulle vara beroende af prenumeranternas antal och 
som utbetalades af Schwerin. 
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förhyrde, hyran må bestå i mynt, i lofvade hedersbestållningar 
eller i andra den menskliga svaghetens lockmat. Tit. framkastar 
nu idéen om förhyrning; jag måste i sådant fall afsäga mig del¬ 
tagande, ty det ordet förhyrd låter illa i mitt öra.* 

Trots dessa missljud inom redaktionen tyckes det dock ett 
ögonblick, som om allt ordnat sig för år 1817. En prenumerations- 
anmälan var redan uppsatt i nåra öfverensståmmelse med ofvan 
meddelade kontrakt. Tidskriften skulle reduceras till 48 ark om 
året och för alt undgå risken af hofcanslerns ingripande ämnade 
man i stället underställa tidskriften Tryckfrihetscommitteens censur; 
då denna ej för ofta kunde besväras, skulle endast fyra häften ut¬ 
komma om året. Schwerin skulle under det följande året endast 
meddela statistiska tabeller, Askelöf utlofvade en afhandling om de 
ekonomiska systemerna från Colberts tid, Livijn skulle uppträda 
med en historisk utveckling af utskylderna å svensk jord. 

I sista ögonblicket tyckes dock förslaget gått om intet. Livijn 
skref den 9 dec. 1816 till Rååf att »oagtadt en stark afsåttning på 
vår Jurnal, torde likväl omständigheter göra att vi med detta års 
slut upphöra*. 1 

Troligen var det denna redaktionella inrikesfråga, som var 
yttersta orsak till att tidskriften gick in. Men därtill kom andra 
omständigheter, hvilka åtminstone enligt Schwerins egen framställ¬ 
ning förmådde honom att upphöra. Därmed förhåller sig på föl¬ 
jande sått. 

I Svensk litteraturtidning för 1815 hade Alterbom recenserat 
Svenska Akademiens handlingar och på det skarpaste nagelfarit 
Leopold. Detta hade uppretat Wetterstedt, så att denne den 5 dec. 
1815 till sitt ombud i Upsala, Magister Grenander, aflåtit ett hand- 
bref, i hvilket han uppmanade honom att varna författaren för en 
fortsättning af sådana högst obehöriga personliga förolämpningar. 
Under gången af den följande aktionen, lör hvilken det ej år nö¬ 
digt att hår i detalj redogöra,* kom Atterbom i korrespondens 
med Wetterstedt, och denne aflåt till honom en skrifvelse, i hvil¬ 
ken han på tal om den nya lärans följder också angrep Schwerin 
för hans verksamhet i det särskilda utskottet vid 1815 års riksdag. 
Detta bref cirkulerade man och man emellan och upplåstes af den 

1 Detta bref visar således, att hela denna strid, såsom man också af 
andra skäl kunde antaga, utkämpades under hösten 1816. 

* Se Trollk-Wachtmeister, Anteckningar orh Minnen II. s. 91 fif. — 
Ljunggren, Sv. vitterhetens häfder V. s. 20 ff. 
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fåfänge Wetterstedt sjålf i olika sällskap. Schwerin upptog detta 
angrepp mycket illa, och redan förordet till Läsningen kan betraktas 
som ett svar på denna handskrifvelse. I en not citerar han Wet- 
terstedts yttrande och angriper honom direkt därför. 

Under tiden utryckte Wallmark i Allmänna Journalen och an¬ 
grep i flera giftiga artiklar Schwerin och tidskriften. 1 Allt detta 
grodde i Schwerins lättretliga sinne, och i tredje häftet af Läs¬ 
ningen aftrycktes Wetterstedts bref till Mag. Grenander, och i en 
sårskild artikel förklarade Schwerin, att han trådde tillbaka från 
tidskriften. I denna förklaring antyder han åfven lått hår ofvan 
skildrade strid mellan redaktörerna. En tidskrift, såger han, för 
hvilken, hvad dess ekonomiska del beträffar, nödvändigt bestämda 
villkor skulle finnas, kunde icke gärna utgöra en föreningspunkt 
för flere författare, som bearbetade olikartade ämnen och som 
bodde på betydande afstånd ifrån hvarandra. 

Därefter fortsätter han: »Härtill kommer det oangenäma för¬ 
hållande, åtminstone efter min enskilta både erfarenhet och känsla, 
i hvilken en författare, som under form af periodisk skrift utgifver 
sina arbeten, sedan 1812 års förändrade Tryckfrihetslag, befinner sig.» 

Det ligger en viss storhet i det föraktfulla sått hvarpå Schwe¬ 
rin här behandlade indragningsmakten, hvars godtyckliga uppträ¬ 
dande mot Svensk litteraturtidning obestridligen förtjänade ett dylikt 
tillrättavisande. Åfven en så opartisk bedömare som Trolle-Wucht- 
meister ogillade detta uppträdande. Onekligen beredde sig också 
Schwerin på detta sått en elegant sorti ur den tidskrift, i hvilken 
han ledsnat att vara en medarbetare. Men säkerligen hade det 
varit taktiskt mera riktigt om Schwerin kvarstannat och steg för 
steg med hela tyngden af sitt kända namn och sitt verkningsfulla 
uppträdande kämpat för tryckfriheten. Åfven striden om 1820 års 
»talsållskap* utgör ett led i denna kamp för utvidgad yttrandefrihet. 

Emellertid utgör denna skårmytsling, som fördes kring »Läs¬ 
ning till utbredande af medborgerliga kunskaper», ett förebud 
till de senare långt hårdare strider, hvilka skulle utkämpas kring 
indragningsmakten, innan den slutligen utrotades. Det blef för öf- 
rigt icke den sista, som Schwerin kom att föra för den fria ytt¬ 
randerätten. 

Dessa inisshålligheter föranledde dock ingen brytning emellan 
de tre redaktörerna. Ett yttrande af Livijn i bref till Askelöf den 
22 juli 1817 kan dock tydas som en kritik af Schwerin. Han om- 

1 Allm. journalen N:o 296 1816; N:o 25, 110 och 115 1817. 
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nämner ett rykte, att Schwerin med Grubbe, Geijer m. fl. upsali- 
ensare årnade grunda tidskriften Svea, »hvari han lår komma att 
taga statistiken under sitt beskydd.» Livijn, som denna sommar 
fördjupat sig i statistiska studier hos Räåf på Millingtorp, tilläde 
ytterligare: »Uträttar han något och är hans uppsåt allvarligt, så 
önskar jag honom lycka, ty kännedom om vårt land och upplys¬ 
ningar derom kan ej nog befordras, är del deremot ett förnyadt 
bemödande af lycksökeri, så tvekar jag ej att offentligen uppträda 
emot honom och med fullt erkännande af hans snille, tillrättavisa 
den ofta förekommande origtigheten i uppgifter. Skefheten i hans 
åsigter lemnar jag åt din handläggning. Jag har funnit, att det 
hufvudsakliga han anförde vid 1815 års riksdag var hemtadt ur 
Chydenii skrifter». Mellan Livijn och Schwerin tyckes tvärtom sam¬ 
arbetet föranledt en på ömsesidig aktning baserad vänskap. Under 
de närmaste åren fram till 1820 brefväxlar Livijn regelbundet med 
Schwerin. Den senare satte synbarligen stort värde på hans kun¬ 
skaper, hans ämbetsmannaduglighet och hans omdöme. Livijn var 
under dessa år hans juridiska ombud och uträttade många kom¬ 
missioner för honom i hufvudstaden, och han berättar också för 
honom åtskilliga af dagens politiska rykten och händelser. 

Här må älven med några ord dröjas vid den polemik, som 
Livijn under året 1820 förde till försvar för vännen Askelöf (Jmfr 
Clas Livijn s. 200). 

Denne vistades under dessa år utrikes med uppdrag för Ma¬ 
gasinsdirektionen att på utländsk ort försälja den öfverflödiga spann¬ 
målen. Under hans bortovaro utspredos underliga rykten af hvarje- 
handa art, och dessa nådde slutligen äfven fram till tidningspres¬ 
sen. I Anmärkaren för den 14 oktober 1820 (N:o 82) låstes näm¬ 
ligen Några betraktelser öfver resor i allmänna ärenden, öfver 
en resa för Magasinsdirektionens räkning, öfver Sveriges span- 
målsbehof etc. 1 denna artikel framhäfves, att Sverige öfverhufvud 
icke bör exportera spannmål, och om det gjorde det, borde det 
icke ske till England, som hade importförbud, ej heller var det 
nödvändigt att för detta ändamål afsända en särskild underhandlare, 
hvilken, enligt hvad ett rykte uppgifver, för detta ändamål uppbure 
2,000 p. sterl. Om ej den svenska envoyeen i London därtill kunde 
användas, så hade man åtminstone bort välja en man, »känd för 
några talanger, någon större förvärfvad erfarenhet, någon verldskån- 
nedoin, någon vann att skickligt behandla affärer, något personligt an¬ 
seende och kredit. En sällsynt stor dristighet allena är ej alltid en 
tillräcklig egenskap äfven till medelmåttiga kommissioners uträttande». 
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På denna artikel utlofvades fortsättning, men i stället kom en 
ny artikel i N:o 83, den 18 okt. 1820, som ändrade åtskilliga fel¬ 
aktiga uppgifter i den föregående artikeln, men vidhåller att det 
varit båttre att magasinsdirektionen låtit ombesörja affären af köp- 
mån, som ej tagit så stor provision som de 24,000 rdr ombuds¬ 
mannen kostat. 

I ett bref af den 26 oktober underrättade Livijn Askelöf, att 
man begagnat hans frånvaro för att bland menigheten utsprida de 
gemenaste osanningar om honom. Detta hade Livijn försökt att 
hindra och han hade svarat på ofvannåmnda angrepp i Anmårka- 
ren: »Skälet till detta anfall vet jag intet, ehuru det alltid blir 
anmårkningsvårdt att, om tisdagen anlände Lithorodon (erkebisko- 
pen C. v. Rosenstein) till staden och om fredagen var den första 
skriften införd i Anmärkaren». Till en af deras gemensamma be¬ 
kanta hade Gederborgh, utgifvaren af Anmärkaren, sagt, att den 
insända skriften varit mycket gemenare, och att han skurit ut det 
värsta. Samme person hade åfven sagt, »att skrifterna kommit 
från högre ort och jag har hört Niclas W. såsom författare upp- 
gifvas. Man har dervid fogat den gissningen, att din resa ej varit 
allom behaglig, och att man fruktat det du kunnat hafva hemliga 
uppdrag från K., särdeles i afseende på prins Gustaf, som skall 
vistas i London, och hvaraf man fruktat, att den blifvande Hof- 
Cansler St. som förr haft dylika, men föga uträttat, skulle com- 
prometteras. Hvad deraf år sant, vet jag ej, och om du har en 
dylik commission bör jag ej veta det. Men du ser sjelf, hvad du 
deraf kan vånda dig till nytta. Ett simpelt Lindebergiskt anfall 
år det i alla fall icke». 1 Angående själfva försvarsskriften hade 
Livijn haft ett samtal med Baron Fock, direktör för Magasins¬ 
direktionen, hvilken på begäran fått läsa den. Han ansåg, att för¬ 
svaret borde tagas i en skämtsam ton; detta var icke Livijnstanke; 
han ansåg, att han borde skrifva allvarsamt, »ty jag kunde fram¬ 
lägga saker dem du vid din hemkomst icke kunde framlägga utan 

1 I ett senare bref af den 16 nov. tillägger Livijn ytterligare att han ej 
kunnat fä reda på författaren till de båda artiklarna, som han ansåg vara 
samma person. »W. lär efter all anledning vara fri. Gederborgh vill kasta 
skulden på Lindeberg, men hvarken stil eller andra omständigheter styrka 
denna gissning. Månne den ultramarinska (Argus-Johansson?) varit framme? 
Likväl bör denna händelse blifva för dig en anledning, att då du återkommer, 
offentligen rättfärdiga ditt uppdrag som Stockholms Krämare misstycka och 
misstyda». 
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endast åberopa. Allt hvad som rörde ditt vita ante acta , hvar- 
vid man hufvudsakligen fåstade sig, borde vara framlagt, ty der- 
till kunde du ej ingå, utan allt sådant borde vara undangjordt 
förut». »Emellertid måste du vara beredd att vid din framkomst 
framlägga en exposé af hela förloppet; detta skall åfven Kon. 
hafva befallt, för hvilken Fock med mycket loford upplåst dina 
Bref». 

Livijns i brefvet till Askelöf omnämnda försvar står att låsa 
i Anmärkarne N:o 43 den 25 okt. 1820. 1 en vålskrifven, kvick 

och dråpande artikel tillbakavisar han de beskyllningar som gjorts 
mot vännen. Han upplyser om, att de 2,000 p. sterl., om hvilka 
så mycket talats, vore ett kreditiv, af hvilket Askelöf i mån af 
behof hade att lyfta för att betala frakt, assurans. tullumgålder 
o. s. v., att han för personliga utgifter erhållit 1,000 Rd. bnko 
mot framdeles redovisning, att han under resan i Sverige hade 
det dagtraktamente, som enligt staten bestås, men för såväl resan 
till och från England samt vistandet därstädes skulle erhålla sina 
kostnader ersatta efter afgifvande af räkning. Han insinuerar, att 
dessa angrepp på Askelöf skulle vara af en författare som i förra 
årgången af Stockholmsposten framtrådt under signaturen O. med 
sina omogna pennförsök, att anledningen till dessa angrepp vore 
att söka i det långvåckta hat, hvarmed vissa personer ånnu för¬ 
följa honom, för det han var en bland de allra förste, som efter 
trycktvångets upphåfvande yrkade på frihet i tanke, i forskning 
och i omdöme öfver litterära produkter, ån i en ogrundad miss¬ 
tanke om författande utaf eller deltagande i ett visst nyligen ut¬ 
kommet satiriskt arbete (andra Markallsnatten), dåruti några narrar 
i allmänhet blifvit med så lifliga färger skildrade, att vissa perso¬ 
ner omöjligen trott sig kunna undgå att lämpa dessa målningar 
på sig sjålfva och sina stallbröder. 

Livijn anförde därefter de viktigaste data ur Askelöfs lif och 
och de utomordentliga vitsord han erhållit af statssekreteraren v. 
Rosenstein, president Wirsén och generalintendenten Billberg samt 
sammanfattar slutligen sin framställning i en kraftig och retorisk 
afslutning. 

Askelöf hade allt skål att vara Livijn tacksam för det varm¬ 
hjärtade och lojala försvaret, för hvilket han också »i parantes 
sagt af dina vänner», skördat nog loford såsom han sjålf säger 
(16 nov.). I ett följande bref (den 13 dec.) varnar han honom 
dock för att utan vederbörliga garantier uträtta flera uppdrag för 
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Magasinsdirektionen. »Bättre än jag vet du. hvad åfventyr Maga- 
sinsdirection lopp vid den under din frånvaro tillstundande Revi¬ 
sionen. Du vet, huruledes F(ocks) hafsiga tilltagsenhet och leda¬ 
möternas, dels flathet dels förtjenstlystnad hade beredt mera än 
ett tillfälle till anmärkningar af personer, som, mera genom det i 
mode varande skriandet mot Directionen och Inrättningen, ån af 
egen erfarenhet eller eftertanke, voro satte i stånd att bedöma In¬ 
rättningens fördelar och brister. Sedan underrättelsen om fram¬ 
gången af ditt uppdrag blef bekant, var den det nödankare, som 
under stormen utkastades. Nu mera sedan företaget öfverträffat 
deras djerfvaste förhoppningar, har öfvermodet intagit feghetens 
ställe och F. stoltserar nu som en påfågel öfver — icke sina fötter, 
utan sin slughet. Säkert låter man nu af detta öfvermod förleda 
sig till andra ännu mera vidtutseende företag. Det är härom jag 
vill underrätta dig, på det att Du icke må i något fall gå längre, 
än du ser fast mark framför dig, och alltid låta beväpna dig med 
bestämda instruetioner». Enligt Livijn hade det endast berott på 
en lycklig tillfällighet och Askelöfs skicklighet, att företaget denna 
gång så öfver förväntan lyckats, »men du vet alt tillfället är efter 
det latinska ordspråket skalligt». 

Likaledes ogillade han, att Fock aftryckt Askelöfs till denne 
ställda bref i Stockholms Courier, hvilka ej voro bestämda att 
läggas för allmänhetens ögon. Allmänheten afundades honom, att 
han fått uppbära 2,000 p. sterl., och köpmännen, som sett ett till¬ 
fälle till skinneri gå sig ur händerna, hade därvid mycket att an¬ 
märka. 

En fråga, som därefter framställer sig, är om Livijn under 
åren 1820—1829, då »Den objudne gästen» började utkomma, 
meddelat artiklar till någon tidning. 

Först och främst förefaller det knappast troligt, att Livijn i 
Anmärkaren skrifvit mer ån de tvenne artiklar, som jag i Clas 
Livijn tillskrifvit honom. Med anledning af dessa artiklar skref 
Livijn till Askelöf (den 27 mars 1820), att Scheutz och Johansson 
bedt honom om mera af samma sort, men Livijn hade svarat att 
han först ville se det mål, dit Anmärkaren syftade, och att han 
dessutom aldrig lät leda sig af personliga åsikter och hot mot en 
viss person, icke heller såsom Scheutz låt lägga orden i munnen 
på sig. Hans biträde hade därför uteblifvit. »Han (Livijn) vet nu 
att Karborren och Tumlaren, emedan de nämde artiklarne väckt 
mycket uppseende, och man allmänt under en viss persons från- 
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varo gissat på honom, åro sysselsatte att sammanskrifva tvenne 
arbeten af samma art och år vål å ena sidan nyfiken att se, huru 
sådant må lyckas, men å den andra missnöjd dermed, att man 
å la Tömeblad och Lorenzo vill begagna ett kånnt firma till in- 
praktiserande af främmande varor». Vid samma tid var det som 
Livijn föreslog Askelöf. att de tillsammans skulle grunda en Minerve 
suedoisc. och redan 1822 uttryckte han sig mycket föraktfullt om 
Argus Johansson på grund af dennes kritik af »Samvetets fantasi* 
liksom han 1824 öppet förlöjligade Argus i Spader Dame. 1 

Däremot år det högst troligt att Livijn under tjugotalet haft 
förbindelse med den af expeditionssekreterare Lindgren med un¬ 
derstöd af konungen utgifna »Granskaren». Han har säkerligen 
inspirerat åtskilliga artiklar i denna tidning och möjligen åfven 
författat en eller annan. 

Att så varit förhållandet framgår redan af en biljett från Livijn 
till Lindgren (i Eriksbergs arkiv) af följande innehåll: 

»Kåra Broder, Du har rått. Jag har ej nog utfört slutet. Jag 
ville såga: ex ttnguc leoncm. Såsom mig vill synas presterar äm¬ 
net sig till en större utveckling. En af våra frihetshjältar år svag 
för gällande skål. De äro det alla, om de få nog deraf. Hade 
jag tid skulle jag utföra, huru mycket hvar och en af dem kunde 
vara vård». 

Synbarligen utgör denna biljett ett svar på Lindgrens kritik 
af en Livijnsk artikel. Tyvärr år den odaterad, men det år icke 
omöjligt att den åsyftade frihetshjälten är S. L. Theorell, mot 
hvilken Livijn hade ett horn i sidan alltsedan Wermdö-målet och 
till och med tidigare. Theorell var motpartens advokat i Setonska 
råttegången och Livijns hat mot honom nådde då sin höjdpunkt. 
Han blef till och med dömd för smädligt skrifsått mot honom för 
sina inlagor i denna rättegång. 

Genomgår man Granskaren under dessa år, finner man också 
åtskilliga artiklar, dår man tycker sig spåra Livijns inflytande och 
kanske också en och annan, som är författad af honom och van¬ 
ligen innehållande utfall mot Theorell. En dylik artikel, som en¬ 
ligt min mening har Livijn till författare, Några ord om Sjöstedtstca 
rättegången låses i Granskaren den 17, 20 och 22 juli 1824. (Jmfr 
åfven en notis därstädes den 12 juni s. å.) Denna process rörde 
sig om ett slagsmål mellan gardisten vid Lifgardet Hedbom och 
repslagaren P. Sjöstedt. Den förre hade gått in på Sjöstedts gård 

' Se C 'las Livijn , s. 2*Ju och 300. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



32 


Johan Mortensett, 


och hämtat vatten mot dennes förbud, en del gardister hade till¬ 
skyndat, och ett slagsmål hade uppstått. Granskaren fann uppträdet 
skandalöst, men ansåg att oppositionstidningarnas artiklar sökte 
alltför starkt uppreta allmänheten mot det brottsliga regementet. 
Tidningen kritiserar också Theorells uppträdande som sakförare i 
detta mål: »Under ledningen af den vidtlagfarne man, som i Slotts 
Rätten och Krigs-Rätten upptrådt såsom Herr Sjöstedts råttegångs- 
bitråde, hade man icke bordt vänta att finna en inlaga till en 
hög Autoritet producerad, som utvisar så famlande och orediga 
begrepp både orn saken och de anlitade embetsmånnens verknings¬ 
krets, som den ifrågavarande*. 

Det är icke heller omöjligt, att den recension af Löwenhielms 
bok om fångvård, som låses i Granskaren 1826, år af Livijn. 

Den Setonska råttegången följdes mycket noga af Granskaren, 
som ställde sig på Livijns och Alexander Setons sida och kraftigt 
angrep Theorell. (Se Granskaren den 4 och 25 jan. samt 12 och 15 
febr., 7 och 21 okt. 1828, den 20 jan., 31 mars, 13 okt. 1829, den 
5 och 9 mars 1830 samt den 25 jan. 1831.) Livijn själf skulle 
mycket väl kunna hafva skrifvit Utdrag ur en brcfvexliny (»In¬ 
föres på begäran») den 12 febr. 1828. Detsamma gäller också en 
artikel Till utgifvaren af Gransharen (»Insändt från landet») i 
Granskaren för den 13 okt. 1829. 

Af denna åsikt, att Livijn skrifvit sistnämnda insändare, var 
också S. L. Theorell, som mycket tydligt utpekar Livijn såsom för¬ 
fattaren i Medborgaren för den 13 febr. 1830, Bihang. Livijn fann 
sig också föranlåten att i samma tidning (den 17 febr. 1830) be¬ 
möta Theorell. Han säger: »Jag år nu i tillfälle att öppet och 
på heder och samvete förklara, såsom jag ock härigenom förklarar, 
att denna beskyllning år en infam och nedrig osanning, att jag 
icke skrifvit en enda rad i Granskaren angående Setonska rätte¬ 
gången och följaktligen ej heller den ifrågavarande artikeln». Den 
5 mars intygade också Lindegren, att Livijn ej skrifvit någon ar¬ 
tikel i det Setonska målet i hans tidning. 1 

Mycket likt Livijns utfall bland hans manuskripter är också 
en serie artiklar, riktade mot Theorell för hans uppträdande i 

4 

målet mot en utlänning Du Mesnil , anklagad för stöld af mattor 
af sin hyresvärd. (Se Granskaren den 4, 8, 11 juli 1828; jmfr. en 
insändare i samma sak af den 8 aug.) 

1 Se för öfrigt angående den Setonska rättegången åfven följande artiklar 
i Anmärkartn, som också tager parti för Al. Seton: 1828, 9, 12, 26, 30 jan., 
2, 14, 25, 28 febr., 1, 8, 12 mars samt Sv. Minerva för den 20 nov. 1830. 
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Åfven i en annan stor arfstvist, nämligen mellan afkomlingar af 
framlidne Brukspatronen Lars Dahl å ena sidan samt Herr Lieut- 
nanten Grefve Hermansson och dess grefvinna, född Dahlson, m. fl. 
å den andra, i hvilken Theorell förde Hermanssons talan, ställde 
sig Granskaren emot dessa och talade för de Dahlska arfvingarna. 
(Se följande nummer af tidningen: 1830, den 23, 27, 30 april, den 
7, 11, 14, 18 maj (Jmfr notis i Sv. Minerva för den 26 maj); 1831, 
den 28 jan., 1 febr.; 1833, den 18 mars, den 1, 0, 12, 15, 17, 19, 
25 april och den 28 maj. Granskaren angrep Dagligt Allehanda, som 
ägdes af S. L. Theorells broder, J. P. Theorell, därför att den tagit 
parti för grefve Hermansson. Den senare vann i alla instanser. 1 

Livijns intressantaste och betydelsefullaste tidningsartiklar läsas 
dock i Askelöfs tidningar »Den objudne gästen* och Sv. Minerva, 
och jag öfvergår nu till en granskning af hans författarskap i 
dessa tidningar samt andra samtida organ. 

Under åren 1830—1831, då Livijn var upptagen med förfat¬ 
tarskapet af skriften »Om ministére och opposition», finnas icke 
många artiklar af honom i Svenska Minerva. Möjligen åro dock 
af Livijn: Försök till en kritisk och pragmatisk öfversigt af 1828 
års riksdag och hvad dervid sig tilldragit (Se Sv. Minerva den 
28 april och 1, 5, 8 maj 1830; den sista artikeln påminner om Livijns 
korta utkast »Första orsaken till den rigtning denna riksdag tagit». 
Detsamma gäller artikeln: Till utgifvarcn af Sv. Minerva , den 31 
juli 1830 (en insändare med motto af Sven Björck-Svensson, ut- 
gifvaren af Polymnia, på hvilken Livijn i tidigare år spillt mycket 
bläck). 1831 är möjligen af Livijn: Ett vigtigt förvaltningsärende 
(den 15 och 18 mars), en artikel, som handlar om beslutet att 
afskafifa passevolanscommissarierna. Livijn var ju väl inne i så¬ 
dana frågor, som rörde fåltcommissariatet. Troligen har han ock 
under det senare året skrifvit en artikel den 11 okt., i hvilken för 
första gången nåmnes den senare så berömda och i polemiken 
mellan Aftonbladet och Sv. Minerva så använda »Brobergskan». 
(Se t. ex. Sv. Minerva den 13 mars 1832 »Pepparnötter».) Aftonbla¬ 
det hade i okt. 1831 dömts därför att den utspridt osanna uppgifter 
om karantånsväsendet. Tidningen polemiserade mot domen i num¬ 
ret för den 8 okt. Med anledning häraf innehöll Sv. Minerva den 
10 okt. en skarp vidräkning med Aftonbladet för dess kritik af 

1 Livijns artikel i Den objudne gästen den 24 och 31 jan. 1829 (Bidrag 
till den nyare politiken) citeras af Granskaren den 3 mars. dock med reserva¬ 
tion gentemot framställningssättet 

*> 
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trenne jurister, som suttit i juryn. Denna artikel är säkerligen 
skrifven af Livijn, som i en not citerar ett yttrande af roddare- 
madamema, däribland Brobergskan, att det var strunt till Afton¬ 
blad föregående dagen. Aftonbladet replikerade den 13 och sade 
då i anledning af Brobergskan, att Sv. Minerva en gång förut 
visat, att hon hade vål reda på, hvad mjölkmadamerna i Stor- 
kyrkobrinken hade att säga om friherre Anckarsvärd. Därmed 
åsyftas tydligen Livijns artikel i Den objudne gästen den 24 och 
31 jan. 1829. Se Clas Livijn , s. 328. 

De följande åren finnas flera spår af hans penna. Möjligen 
åro 1832 Aftonbladets bekymmer (N:o 5) och Aftonbladets hjelte 
(N:o 21) af honom. De tre första artiklarna af Bref om Tryck¬ 
friheten (N:o 73, 74, 75, 76) äro att döma af stilen också af ho¬ 
nom; det fjärde däremot måste af samma skål tillskrifvas Askelöf. 
Kapten Lindeberg tog Farbror Mårtens penna och blef regerin¬ 
gens förkrossarc (N:o 91, 92, 93) samt Kapten Lindeberg rider 
vidare (N:o 97 och 98) åro af inre skäl att tillskrifva Livijn. 1833 
(den 6 dec.) år troligen Det stora järtecknet, en artikel mot J. P. 
Theorell af Livijn. Det omnämner en syn af några vådersolar, 
som Johan III såg på himmelen 1592, hvilket påminner om den 
syn C. Livijn beskrifvit i Riddare S:t Jöran. 1 Jfr ClasIAvijn , s. 339. 

I Post och Inrikes tidningar för den 21 april 1834 förekom 
en viktig artikel af Livijn Strödda ämnen: Om polemik emot per¬ 
soner, hvilken utgör ett angrepp på Aftonbladets skrifsått. (Jmfr 
Clas Livijn, s. 344.) Artikeln år undertecknad L. och Aftonbladet 
utpekade tydligen Livijn som författaren i sitt svar (den 30 april). 
Åfven Granskaren, med hvilken Livijn hade förbindelser (den 24 
april; Några ord om publicitetens närvarande skick) gillade i det 
hela artikeln. 

Af inre skål skulle jag också vara böjd att tillskrifva Livijn 
följande artiklar: 

1835 N:o 30. Några frågor till det lagkloka Dagi Allehanda. 

Denna i häftig ton skrifna artikel utgör en polemik 
med nämnda tidning, som yttrat sig i domen mot 
kapten Rosenqvist af Åkershult. Artikeln är i hvarje 
fall icke af Askelöf. 

1 Mila Hallman, Clas Livijn , s. 161 tillskrifver Livijn en artikel i Sv. 
Minerva för den 23 maj 1834 En paradox inför tidens liberalism. Denna 
artikel om iideikommisser är närmast adelsvånlig och försvarar fideikommis- 
semas bestånd, hvilket ej öfverensstämmer med Livijns åsikter. 
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1835 N:o 89. Höns och grisar , pol em. mot Aftonbladet. 

* »110 och 111. Aftonbladet läser öfver folkrätten. 

» * 118, 122, 127, 128, 133, 135, 136. Revy af landsortstid¬ 

ning ar ne (ej af Askelöf). 

» »132. Uppträdet i Ystad. 

* * 137. Till farbror Mårten. 

* » 138. Aftonbladet tager tonsuren och blir barfotamunk. 

» » 157 och 158. Areopagen i Nordanfjell eller Tidningar- 

nes Olympiska spel. Hela anordningen med Sella 
curulis och processioner liknar parodien på Leopolds 
Oden i Livijns dramatiska utkast Nero. Se Mor- 
tensen, Livijns dramatiska författareskap s. 295. 

» 11 nov. Oförgriplig förfrågan (polemik med Aftonbladet an¬ 

gående Lagcommittéen. Jmfr Hvarjehanda 21 mars 
1836 (en replik på Aftonbladets svar; prof. Holm- 
bergsson, hvilken Livijn satte mycket högt som råtts- 
lård, citeras. Den 6 april har Schlyter en artikel 
i samma fråga. 

1836 N:o 28. Justitiestatsministerns ■underdåniga berättelse om 

lagskipning år 1834. 

1837 * 17. Insänd artikel. 

» » 49. Hvarjehanda. 

1838 » 83. Också något om jury. Sign. O. 

» » 134—139. Tidning stvist. 

1841 13 nov. öppet varningsbref , som år skrifvet i samma stil 

som Livijns »Fejde- och varningsbref» i Polyfem. 

* den 5, 10, 21, 28, 31 aug. och den 3 sept. Lille Notenius 

gifver sig verkligen ut på djupet med det » rykt¬ 
bara » Järlamålet. Denna långa artikel år troligen 
af Livijn. Jmfr 18 dec. 1841: Något nytt i rege- 
ringsväg. 

För polemiken om Ministdrc och opposition , hvilken utkom i 
början af september 1831, år redogjordt i Clas Livijn, s. 335 ff. 
Hår följer endast en fullständigare förteckningar på tidningar, i 
hvilka denna förekommer: 

Nya Argus 1831, 14, 17, 21, 28 sept. samt den 5, 15 (an¬ 
mälan af Spionen), 19, 22 oktober. Den 2 nov. citeras ett stycke 
ur »Correspondenten» och den 16 nov. förekommer en insändare 
af den framstående medlemmen af riddarhusoppositionen C. F. 
Horn, hvilken försvarar oppositionen. 
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Svenska Medborgaren den 16 och 20 sept. (anmälan), den 4 
okt. (Anckarsvårds cirkulårskrifvelse); den 15 no v. (Den nya op¬ 
positionen) 1831. 

Stockholmstidningen den 28 sept. samt den 8 och 12 okt. 
(»Blomsterkransar ur Jan Janssons Åsigter, flätade åt den s. k. 
oppositionen och våra radikala tidningar under några Djurgårds- 
vandringar»). 

Fäderneslandet , den 22 sept. (»Om ministére och opposition*): 
den 29 sept. (»Om smädelsen*); den 30 sept. (»Om allmänt tänke¬ 
sätt och allmän opinion*); den 3 okt. (»Skråpuken etc.»); den 6 
okt. (»Den stackars Argus*); den 10 okt. (»Dedikation på prosa 
till Nya Argus af Spionen»); den 11 okt. 

Dagligt Allehanda. Den 29 sept. (»Argus och riddarhusop- 
positionen»); den 4 okt. (»Om ministére och opposition»); den 5 
okt. (»Anckarsvårds cirkulär»); den 6 och 13 okt. (forts, på recen¬ 
sionen); den 18 okt. (»Blandade ämnen*); den 24 okt. (»Polemik 
med Argus»); den 2 nov. 1831. 

Svenska Minerva. Den 30 sept. och den 7 okt. (»Den under¬ 
liga Boken»); den 11 okt. (»Spionen»); den 21 okt., den 25 nov. 
och den 20 dec. 

Correspondenten (Upsala). Den 13 okt. (»Bördsaristokratien 
i Sverige»); den 15 och den 17 okt. (»Oppositionen och riksda- 
garne»); den 24 okt. (»Den s. k. ministéren i Sverige»). 

Aftonbladet. Den 5 okt. Anckarsvårds cirkulär; den 13 okt. 
1831 (»Det blodiga pennkriget»), men för öfrigt har denna tidning 
endast smärre utfall i förbigående 1831, såsom följande: den 15 okt. 
(»Der ha vi tacken»), den 19 nov. (»Strut-Jalusi», där i en polemik 
mot Fäderneslandet yttras, att i den arma Fäderneslands Redak¬ 
tionens hjärna spökar för närvarande så många saker »att den uti 
sin sednaste artikel huller om buller hopblandat polisförhöret, 
Lasse Maja, Jan Jansson, Nykterhetsföreningen, Nya Argus, ja till 
och med »kacherade fruntimmer» och Bankens labyrinthiska hvalf»; 
den 6 dec. (»Till de Philisteer»); den 27, 28 och 29 dec. (»Politisk- 
Litterär- och Commerciell-Kannstöpare»); den 18 och 25 febr. 1832 
(»Ett ord så godt som två om tryckfrihetsnåmnden»), 

Hufvudanfallet kom först den 31 okt. 1832 (Jmfr Sv. Minerva 
den 30 okt. 1832: * Fritänkcri »). 1 nov. 1832 (»Om skillnaden 

emellan riddarhusoppositionen och en verklig opposition hår i 
landet*). 
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1833 uppblomstrade striden ånyo. I början af detta år ut¬ 
kom nämligen »Politisk trosbekännelse» af C. H. Anckarsvård, 
hvilken innehåller det svar till Jan Jansson, som friherren utlofvat 
i sin ofvannåmnda cirkulårskrifvelse till tidningarna den 4 oktober 
1831. I denna skrift tager Anckarsvård till orda åfven mot åt¬ 
skilliga andra anfall, som under tiden träffat honom, men boken 
år dock framför allt tillkommen för att utgöra ett svar på Jan 
Janssons uppseendeväckande broschyr. Den 23 april 1833 inne¬ 
höll Aftonbladet en blånkare, som kungjorde, att Anckarsvårds 
Politiska trosbekännelse utkommit, i hvilken han hade upptagit 
handsken emot den famösa skriften »Om ministére och opposition». 
Den 26 april 1833 påbörjades en recension utaf skriften. Denna 
första artikel handlar dock egentligen blott om den polemik mellan 
Adlersparre och öfverstelöjtnant Montgomerie, i hvilken Anckar¬ 
svård var inblandad. Den 29 april 1833 svarade Montgomerie 
med en insändare och den 30 april lästes en ny insändare i 
samma sak af Carl Flach. Först den 3 och 9 maj fortsattes 
recensionen. Denna år öfvervägande berömmande; sedan Afton¬ 
bladet genomgått de förnämsta punkterna i den historiska delen 
utaf friherre Anckarsvårds politiska trosbekännelse, yttrar den, att 
det återstående, som innehåller friherrens politiska åsikter, klådda 
i form af en vederläggning utaf den beryktade skriften om Mini¬ 
stére och opposition i Sverige, utgör ett icke mindre intressant 
ämne för betraktaren, hvartill det äfven så mycket hellre skall 
återkomma, som det äger den tillfredsställelsen att i dessa delar 
med ganska få undantag kunna instämma i friherrens tänkesätt. 
Denna utlofvade fortsättning kom emellertid aldrig. 

Redan innan Anckarsvård samlat sin trosbekännelse, hade 
Jan Janssons åsikter granskats af en annan broschyrförfattare. Året 
1832 hade nämligen i Upsala utkommit: Jan Janssons åsigter 
om Ministcre och opposition i Sverige, siktade af Anders Anders¬ 
son. Under denna signatur dolde sig en af den senare generatio¬ 
nens fosforister, Carl von Zeipel. 

Hela denna strid om ministére och opposition fick i viss mån 
sin fortsättning under åren 1834 och 35. Den inleddes af Aske- 
löfs Tidningsoppositioncns beteende efter omröstningarne i För¬ 
stärkta Stats-Utskottct: med hvad derutaf kan läras. Se Sv. Mi- 
nerva den 7, 10, 14, 17, 24, 31 okt. 1834. (Sedan omtryckt i »Ett 
och annat ur Sv. Minerva.) Livijn skref i samma anda ett par 
skämtsamma insändare. Den ena af dessa undertecknad *R—n 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



38 


Johan Mortensen, 


af oppositionen» låses den 28 okt. Åfven denna artikel finnes 
omtryckt i »Ett och annat». Enligt Bygdén, Svenskt anonym- och 
pseudonymlexikon skulle denna artikel vara författad af Fredrik Jårta. 
Såsom skål för denna uppgift anföres en anteckning af Bernhard von 
Beskow, gjord på ett försåttsblad till ett sammelband i U. B. (enligt 
muntligt meddelande af Herr Bibliotekarien Bygdén). Denna anteck¬ 
ning har emellertid ej kunnat återfinnas. Troligen har det sam¬ 
melband, som innehöll exemplaret, för långe sedan slaktats, hvar- 
vid Beskows anteckning gått förlorad. Beskows auktoritet i en 
dylik fråga år naturligen eljest stor. Han kånde Hans Jårta och 
dennes son och var sjålf lierad med Askelöf och Svenska Minerva. 
Mina skål för att tillskrifva Livijn artikeln i fråga åro dels sjålfva 
tonen i artikeln, hvilken liknar Livijns manér i andra dylika upp¬ 
satser, som med säkerhet hafva honom till författare, dels att bland 
hans Aforismer (Band V af Livijns inskrpt i K. B.) finnes följande 
notis: Bunnebref till Argus för det han så illa handterat vår 
beskedliga opposition af R — n af oppositionen. Det är knappast 
troligt, att Livijn skulle lånat denna signatur af Jårta, och det år 
långt naturligare, att de båda vännerna behållit häftet för sig 
sjålfva. Något skål, hvarför de dår skulle upptagit den eljest obe¬ 
kante Fr. Jårta, finnes däremot knappast. 

Den andra af dessa skåmtartiklar, Utdrag af ett brcf från 
Kråkvinkel, följde den 8 nov. 

Fortsättningen på denna strid, som inleddes af Askelöfs of- 
vannåmnda artiklar, utgöres af Livijns artikelserie Fragment ur 
ett oafslutadt arbete. Riksdagen år 1834. Rhapsodier. (Sv. 
Minerva den 11, 18, 25 nov. och den 5, 12, 16 och 19 dec. 1834. 
Dessa artiklar åro undertecknade —n —n.) 1 

Af Livijn år säkerligen också ett angrepp på Aftonbladet, där¬ 
för att den icke intog insändare, som i dagens strider vågade yttra 
sig mot Aftonbladets påståenden: Om publiciteten i allmänhet och 
synnerligast sådan den stundom bedrifves af en och annan tid¬ 
ningsredaktör i Stockholm (Insändt.) Sv. Minerva den 8 nov. 1834; 
daterad W. d. 1 nov. 1834 och undertecknad A. Att artikeln är 
af Livijn år troligt både på grund af stilen och innehållet, hvilket 

* Mot slutet af år 1834- utkom på P. A. Norstedts förlag Ett och annat 
ur tidningen Svenska Minerva. Detta häfte inledes med Askelöfs »Tidnings- 
oppositionens beteende», därefter följer Livijns ofvaunåmnda skämtartikel af 
den 28 okt. samt såsom afslutning Rhapsodierna. 
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erbjuder likhet med Livijns utkast i band V N:o 59, där han fram- 
håfver tidningarnas stora uppgift och nytta. Aftonbladet utpekade 
också Livijn såsom författare i serien *Hvad vill, hvad kan Sv. 
Minerva?», se särskildt N:o 267 1834, dår Aftonbladet direkt svarar 
på denna artikel: Man vill, att en tidning skall vara ett öppet 
skråphus, dit hvar och en får vråka in allt. Den opartiskhet, som 
med skål kan fordras, går ej längre ån att man lemnar plats för 
upplysningar i afseende på facta. 

En ny artikel, Till redactionen af Aftonbladet , som läses i 
Svenska Minerva den 2 dec. 1834, år säkerligen också af Livijn, 
då den rör samma fråga och liksom ofvanstående år undertecknad 
A. och daterad W. d. 25 nov. Af Livijn år möjligen åfven Bref 
till Aftonbladet från dess slägting Truls Trulsson , (Insändt) Sv. 
Minerva för den 19 dec. 1834. 

Den 12, 14 och 23 januari 1835 finnas så införda Bref ifrån 
Författaren af Bhapsodierna öfver Riksdagen 1834. 1 Brefvct. 

Till Herr Brukspatronen Thor Pctré. 1 

Alla dessa angrepp blefvo icke obesvarade utan gåfvo anled¬ 
ning till en häftig kalabalik i tidningarna. Argus innehåller dock 
icke någonting direkt om Rhapsodierna, fast den vid denna tid 
år mycket vred på Sv. Minerva. Den 18 febr. 1835 intog den en 
artikel med anledning dåraf, att Minerva bedt att få veta namnen 
i den tillårnade nya liberala ministären. Argus yttrar: »hemlig¬ 
heten är, alt Minerva tillhör maktirmehafvarne för dagen, hvilka 
helst dessa må vara, och hurudana som helst deras böjelser och 
principer». 

Aftonbladet upptog däremot strax anfallet. Den 6, 7 och 17 
nov. samt den 6 dec. lästes där en rad af stora artiklar Hvad 
vill , hvad kan Svenska Minerva? (En fråga i anledning af några 
artiklar i nämnda tidning under sistlidne oktober månad). Dessa 
artiklar utgöra svar på Askelöfs Tidningsoppositionens beteende, 
Livijns skåmtartiklar och Rhapsodier. 

Den första utaf dessa Aftonbladets artiklar hade ungefår föl¬ 
jande innehåll: Det år ingen obekant, att det förstärkta statsut¬ 
skottet afslagit alla statsutgiftsanslag, hvaröfver riksstånden stannat 
två ernot två. Resultatet härleder sig tydligen från de tre ofrålse 
ståndens pluralitet. Afslaget var ett allt för tydligt uttryck för 

* Se Clas Livijn , s. 312. Artikeln för den 12 jan. återfinnes i Band IV. 
Fortsättningen af första brefvct. i Sv. Minerva den 14- och 23 jan. finnas ej i 
mskrpt. I artikeln för den 23 jan. utlofvus fortsättning, men denna koin aldrig. 
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den obelåtenhet med administrationen, som alltmer visat sig ibland 
hela nationen. Aftonbladet har påpekat detta förhållande och an- 
gifvit de grundsatser, som de styrande efter dess mening borde 
söka göra gällande för att återvinna folkets förtroende. Men ett 
ringa ehuru icke inflytelselöst antal anser regeringarna och deras 
organer nästan som en sårskild månniskorace, som äger att allena 
afgöra nationernas öden, ogranskade och opåtalta af de skattdra¬ 
gande kreaturen. Ibland sådana personer finnes hos oss intet of¬ 
fentligt organ, som med mera hånande djårfhet ån redaktören af 
Svenska Minerva anfaller hvarje yttring af den känsla, hvilken un¬ 
der lagarnas skydd i yttrandefriheten söker ett medel att upplysa 
nationen om, hvad den bör fordra af sin regering. Isynnerhet har 
nämnda tidning sökt göra de liberala bladens yttranden angående 
förutnämnda genom anslagsafslagen blottade förhållandena till före¬ 
mål för en långtrådig och krystad satir. 

Den 7 november fortsåttes anfallet: Då man ser, hur Minerva 
afhåller sig från att med något allvar ingå i alla större princip¬ 
frågor, samt att hon väsentligen har till föremål att underhålla 
splittringen mellan styrelse och folk, nödgas man fråga, hvad vill 
Svenska Minerva? Detta torde bäst belysas af en del kardinal¬ 
strofer ur hennes senaste artiklar. Aftonbladet anför en del dylika 
utdrag. Dessa åro de föremål, fortsätter den, som »den objudne» 
och för pluraliteten af den svenska allmänheten »motbjudande» 
gästen, Svenska Minerva, sedan flera år söker att bespotta. Kan 
man då ej på goda skäl fråga, hvad vill hon. Vill hon hellre re¬ 
volution ån reform, hellre missnöje ån belåtenhet, hellre våld 
ån lugn och säkerhet. Aftonbladet fortsätter den 17 nov. på unge¬ 
fär följande sått: Det år en bedröflig företeelse hår i landet, 
att partier aldrig göra hvarandra rättvisa. Därigenom uppstår 
en gemen ton i all politisk debatt. Synbarast har denna djäf- 
vulska misstänksamhet framtrådt hos den namnkunnige Jan Jans¬ 
son och hans trognaste bundsförvant. Den har hos dem gått så 
långt, att man år frestad misstänka verkligheten af själfva miss¬ 
tankan. Jan Janssons Philokteter hafva ännu aldrig gjort sina po¬ 
litiske motståndare den ringaste rättvisa. Den ser hos oppositio¬ 
nen endast låga beräknande motiv. Hvaraf kommer denna ohygg¬ 
liga ton i debatterna? Hvarför är just i Sverige denna grofhet 
utmärkande för all politisk debatt. Kanske man kommer sannin¬ 
gen närmast, om man säger: orsaken är att här icke finnas några 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



41 


Clas Livijns publicistiska verksamhet. 

partier. Med ett politiskt parti menas egentligen en skola, ett sy¬ 
stem i politiken, men sådana hafva hår föga visat sig. Opposi¬ 
tionen består hufvudsakligen i spridt motstånd och spridda förslag 
eller åtgärder. Minerva antager denna ton, men henne intresserar 
det föga, hvilka i Sverige åro ins eller outs , såsom man uttrycker 
det i England. Hon söker en gynnsam publik, för öfrigt torde 
hon vara en stor skålm. Minerva har tagit sitt namn med mycket 
skål från den gudinna, hvilken de gamla tilläde mycket hufvud 
men intet hjärta. Hennes motståndare däremot synas att vara 
drifna af entusiasm, hvaraf hon icke känner sig generad. Hon har 
vuxit ifrån dylika barnsjukdomar. Fordom var icke hennes royalism 
så krass som den nu på de sista tiderna begynnt blifva. Hon lider 
synbarligen af ett ondt, hvaraf hon fordom icke hade någon kän¬ 
ning, eller insändare . I så måtto har hon verkligen blifvit intres¬ 
santare. Hennes spetsiga och hjärtlöst kvicka framställningar å la 
Gentz, Blackwood, Genoude och Pilat blifva slutligen enformiga 
och tröttande, och hon har således icke annat kunnat än vinna 
genom en hälsosam blandning med vissa höga och högttrafvande 
insändare, dem den läsande allmänheten genast känner på den 
glimrande fraseologi, som i tid och otid omstrålar deras stil. Ett 
af dessa ljus har för Minerva tillverkat en högst rörande och be- 
dröflig kria, om Aftonbladets partiskhet, hvarmed menas obenägen¬ 
het att införa allt, hvad man behagar insända. Denna klagan har 
man hört alltsedan en liberal tidning funnits. 

Den 6 december 1834 upprepade Aftonbladet ännu en gång 
patetiskt sin fråga: »Hvad vill, hvad kan Svenska Minerva?» »Vi 
hafva tåligt men hittills förgåfves afvaktat den tidpunkten, då 
Svenska Minerva skulle afsluta sina absolutistiska »Rhapsodier» 
för att icke alltför ofta behöfva uppehålla oss med det för öfrigt 
ingalunda kinkiga företaget af deras besvarande . . Emellertid 
har herr Askelöf vid författandet af sitt gårdagsnummer (som man 
ser, känner Aftonbladet icke igen Livijn i Rhapsodierna) onek¬ 
ligen varit i sitt esse. Der låter han oss nämligen se . . följ¬ 
derna af den opposition, som uppenbarat sig vid denna riks¬ 
dag. Han gifver nämligen först en vink om huru en regering, 
som märker, att ett »allmänt missnöje stiftas» och underblåses 
eller ock redan finnes i landet »ofelbart* fattar »misstroende» till 
sina undersåtar och ej sällan i »våldet» söker ersättning för »den 
kraft, den förlorar i moraliskt hänseende» eller »om den skyr vål¬ 
det*. likväl »ej kan undgå välja andra utvägar* för att »mota 
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illasinnade försök» . . Slutligen skildras tillståndet under den ko¬ 
nung, som »nödgas emottaga främmande makters biträde för att 
återställa ordning i landet», och huru »Polens öde år i detta af- 
seende serdeles lärorikt i synnerhet för oss». Dessa råd, af hvilka 
herr Askelöf förmodligen hämtat det sistnämnda från sitt förtro¬ 
liga och »vördnadsfulla* umgänge med Hans Exc. Ryske Ministerns 
hus . . borde vål öfvertyga . . förstärkta statsutskottet. . att taga 
skeden i vackra hand». 

I Aftonbladet för den 11 december 1834 låses en insändare, 
i hvilken Minerva anklagas för brist på historiskt sinne, och man 
hånar dess jämförelse mellan Polen och Sverige. Svenska Minerva 
svarade den följande dagen på denna insändare under rubriken: 
Hvarjehanda. Den 22 december 1834 innehöll Aftonbladet en 
artikel Om tvenne af Svenska Minervas Rhapsodier. »Svenska 
Minerva, städse trogen sin bestämmelse att söka förvilla opinionen 
och utså absolutismens förhoppningsfulla sådd, har under de se¬ 
naste veckornas operationer i denna våg snart sagdt öfvertråffat 
sig sjelf. Sällan såg man en sådan blandning af historiska osan¬ 
ningar, lömska insinuationer och fräcka förespeglingar, som den 
hon ur sin säck strödde ikring sig den 5:te och 12:te i denna må¬ 
nad». Förstärkta statsutskottets nära förestående votering öfver 
de extra ordinarie anslagen fordrade också utan tvifvel en extra 
ordinär ansträngning å Minervas sida. Minerva har i sitt senaste 
nummer fått upp ögonen för att många af de former, hvaruti hos 
oss styrelsen rörer sig, äro tunga, oformliga och utslitna, att jord¬ 
brukarens utskylder åro mångenstädes tryckande, att vår civila 
lagstiftning är en oformlig stapel af författningar, tillkomna under 
olika tider och dikterade af olika principer. Och dock rasar Mi¬ 
nerva mot den del af pressen, som vågat begagna sin lagliga rätt 
att yttra sig öfver styrelsens åtgärder och fästa folkets uppmärk¬ 
samhet på landets ställning. Hvad vill således Minerva? Minerva 
vill detsamma, som den högre byråkratien, hvars organ hon år. 
Den vill 1834 samma styrelsegrunder som 1809, den vill en okvald 
och för den offentliga granskningen tryggad besittning af sina äm¬ 
beten och emolumenter, den vill utvidgning af den statslyx som 
fräter samhället. Den vill ha spaka och medgörliga representanter, 
statsskuld, ju mer ju båttre, press med kafle i munnen. Minerva 
erkänner, att det finns brister i vårt samhällsskick, men det finnes 
intet reformförslag hon ej sökt nedgöra. Minerva förebrår sina 
motståndare, atl de icke frambragt något positivt. Hon har sjålf 
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förhållit sig fullkomligt negativ. Hon år absolutismens och byrå¬ 
kratiens »nej!* till hvarje samhällsförbättring. Efter den hånande 
fräckhet, hvarmed Minerva vid riksdagens början sökte förlöjliga 
hvar tanke på representationsreform, har hon nu fått den öfver- 
tygelsen, att ståndsfördelningen öfverlefvat sig sjålf, men försök 
icke att komma med något förslag till reform, sådan var aldrig 
hennes mening. 

Under tiden hade »Ett och annat ur Svenska Minerva» ut¬ 
kommit i bokhandeln. Den 13 januari 1835 hälsade Aftonbladet 
den välkommen uti ett Kaleidoskop: »Denna bok innehåller ett 
aftryck at Minervas artiklar . . endast med större stilar, för¬ 
modligen till »gubbarnas* tjänst, hvilka det fröjdar i hjärtat men 
svider i ögonen att låsa deras favoritblad*. Det berättas, att 
ett kotteri af aktningsvärda personer, som icke önska någon op¬ 
position i riksdagen, beslutat att såsom ett vedermåle af deras 
erkänsla förära henne en hedersskänk. Den forna vishetsgudinnan 
hade som bekant är en egid och för att upptaga denna betydelse¬ 
fulla idé, men likväl icke rent af imitera densamma, helst det för¬ 
modas, att ingen torde med krut eller spjut anfalla den Svenska 
Minerva, iärer det blifvit öfverenskommet att i stället gifva den 
senare ett starkt och prydligt arbetadt akterpansar, såsom ett för 
henne mera ändamålsenligt skyddsvapen. »Författaren af Rhap- 
sodiema lårer skola anmodas att skrifva det tal, som vid öfver- 
lemnandet kommer att hållas, och hvari man väntar sig få höra 
flera nya och intressanta reflexioner öfver de »Lurkar», som icke 
velat gå in på 72:an, banklagsförslagel, juryns afskafifande m. m.» 
Den 29 jan. samt 18 och 19 febr. följde en lång och dräpande 
artikel mot boken: »En blick på ett slags bok kallad: Ett och 
annat ur tidningen Svenska Minerva, hvilken nyligen år af trycket 
utkommen och till 1 Rdr bko såljes i alla boklådor». 

Vid denna tid hade Aftonbladet således kommit underfund 
med att författaren till Rhapsodierna var en annan person ån 
Askelöf. Den 14 januari hade Aftonbladet åter en lång artikel, i 
hvilken det heter: »Svenska Minerva, hvilken liksom äldre frun¬ 
timmer i allmänhet funnit sig på gamla dagar behöfva en person 
af det andra könet att reda hennes aftärer d. v. s. politiken, tyckes 
just ha funnit sin man i Författaren till Rhapsodierna. Det är 
bekant, att hon sjelf är behäftad med en viss känslofullhet, som 
mycket pryder en dam af hennes stund, men denna känslofullhet 
orsakar äfven, att hon lått får vapörer, når hon allvarsamt före- 
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hålles det låttfärdiga uppförande, som så litet passar för hennes 
ålder. Vid sådana tillfållen år det godt att halva en vän i nöden, 
sådan som Författaren till Rhapsodierna, hvilken år försedd med 
tillräcklig portion oblyghet, för att icke generas af de reglor, som 
annars tillhöra hvad man kallar sällskapston, och för hvilken det 
år tillräckligt, att någon påpekas som liberal för att genast rusa 
pä honom med samma genuina kraftfullhet, som för längre tid 
sedan de Engelske Matroserna når de för en shilling sterling an- 
grepo den på Londons gator förbigående främlingen för att boxas». 

Ett sådant prof af den famösa rapsodistens bardalekar bör¬ 
jade ånyo i måndagsnumret af Minerva emot Herr Thore Petré. 
En skenbar anledning utgör herr Petrés anmärkning, att Svenska 
Minerva, oaktadt sina många attacker på rikets ständer, ej blifvit 
föremål för indragningsmakten, som däremot tvenne gånger under 
denna riksdag drabbat en annan tidning för allmänna reflexioner. 

Aftonbladet lofvade återkomma till ämnet. Hvad som nu i 
början ådrog sig uppmärksamhet, var den fågnad, med hvilken 
Minervakompaniet yttrade den tanken, att herr Petré och hans vän¬ 
ner uti Minervas redaktion skulle se »den lifslefvande djefvulen». 
Jämförelsen var verkligen icke ogalen, endast med den rättelse, att 
Minerva fast mer liknar, icke hin håle, men hans mormor, som 
påstås hafva varit ån mera vederstygglig. 

Närmaste anledningen till denna Aftonbladets sista artikel var 
en händelse, hvilken tilldragit sig i borgareståndet den 22 december 
1834. Den framstående oppositionstalaren, Tore Petré, hade då ut¬ 
låtit sig på sätt, som i Aftonbladets artikel antydes. Svenska Mi¬ 
nerva säger i sitt nummer för den 30 december Några ord till 
slut, att den årnat ytlra sig om detta veterligen första exempel af 
en polemik med ståndsprotokoller emot tidningsartiklar, men fick 
då från författaren af de bekanta Rhapsodierna en artikel, som 
skulle införas kort därpå. 1 Svenska Minerva för den 12, 14 och 
23 januari 1835 finnas också införda Bref ifrån författaren af 
Rhapsodierna öfver Riksdagen 1834. Första brefvet: Till Herr 
Brukspatronen Thor Petré, och i dessa bref svarar Livijn på de 
anfall, som Petré hade gjort i riksdagen emot dagbladsskrifvarna 
och icke minst emot Livijns Rhapsodier. 

Jag har utförligen dröjt vid denna strid emellan Aftonbladet 
och Svenska Minerva, då den obestridligen utgör en utaf de in¬ 
tressantaste episoderna i den långvariga fejden mellan dessa båda 
motståndare. Den öfriga pressen innehåller däremot föga af in- 
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tresse angående dessa saker. I Dagligt Allehanda läsas tre ar¬ 
tiklar emot Rhapsodierna (den 13 november, 8 och 18 december 

1834) . 1 Men ingen af dessa artiklar innehåller något i sak kvickt 
eller betydelsefullt utan går närmast i Aftonbladets fotspår. 

Slutligen må följande tillägg här göras till Livijns artiklar i 
fångvård* (Jmfr Clas Livijn , sid. 348 ff.). 

Trots den skärpa, hvarmed Livijn gång på gång angrep Afton¬ 
bladet, uttalade sig denna tidning vid flera tillfällen med ganska 
stor sympati om hononi. Så t. ex. yttrade tidningen (den 17 mars 

1835) , när Livijn skulle utnämnas till generaldirektör för fängel¬ 
serna: »Det kända embetsmannanit och den arbetsförmåga Hr 
Livijn ådagalagt under sin mångåriga förvaltning af den civila do¬ 
mareplatsen i Krigs-Hof-Råtten . . bör gifva allt hopp om en lyck¬ 
lig reform i organisationen af korrektionsanstalterna, hvilka hittills 
visat en så föga tillfredsställande inflytelse på fångarnes moralitet» .. 

Livijns Reflexioner om antalet af brottslingar o. s. v. i Stats¬ 
tidningen 1836 (Jmfr Clas Livijn , s. 354) kritiserades i en lång 
följd af artiklar i Aftonbladet (1836 den 11, 12, 13, 15 aug., den 
16 sept., den 28 okt., den 2 och 5 dec.). Uppsatsen, yttrade Af¬ 
tonbladet, år affattad i en strängt aristokratisk anda men innehåller 
ett beståmdt och skarpt uttaladt klander mot hela det system, som 
vår regering i senare tider följt. Man stannar i förbindelse hos 
Statstidningens redaktion, därför att den intagit denna uppsats. 
Därigenom är uttryckligen erkändt, att en tilltagande fattigdom och 
demoralisation bland den arbetande massan af folket existerar. 
Vidare år därigenom indirekt medgifvet, att korrektionssystemet 
endast bidragit att öka, ej att minska demoralisationen. En annan 
fråga är, om författaren träffat de råtta orsakerna till det onda. 
Förf. hör synbarligen till den historiska skolan. Aftonbladet till¬ 
bakavisar särskildt påståendet, att den växande industrialismen 
på något sätt skulle vara orsak till den växande fattigdomen och 
ökningen af brottens antal. Aftonbladet frågar, hvad Livijn me¬ 
nar med »tidehvarfvets allmänna karaktär» i motsats till »indivi¬ 
dernas särskilda lynne». Denna indelning saknar all logik. Afton- 

1 Jmfr Sv. Minerva för den 19 dec. Hvarjehanda , som utgör svar pä 
sistnämnda artikel i Dagl. Allehanda, samt 26 jan. 1835 notis om Pelré och 
angreppet på Rhapsodierna. 

* Endast tre fång vårdsberättelser äro utförda af Livijn och under hans 
öfverinseende, nämligen berättelsen för 1835 (aflämnad den 29 okt. 1830), 1837 
(aflämnad den 27 juli 1839), 1840 (aflämnad den 29 okt. 1842). 
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bladet satiriserar öfver författarens rädsla för forskningen, som 
trädt i den fromma trons ställe, och finner hans begrepp om stat 
och samhälle fattigt och inskränkt. Tidningen opponerar sig mot 
hans framställning om hemmansklyfningen. Författaren tyckes be¬ 
trakta människosläktet ur den vanliga populationsåsikten: flera få 
icke komma till verlden än som bekvåmligen kunna födas på en 
viss jordstråcka. Men sedan länder och verldsdelar blifvit så nära 
förenade och jorden så att säga blifvit allas gemensamma egen¬ 
dom, år det ingalunda ett olösligt problem, att ett land kan nära 
och underhålla mångfaldigt flera innebyggare ån fordom. Afton¬ 
bladet instämmer däremot med författaren i alt vår brottinålslag- 
stiftning år ofullkomlig. Allt straff bör utgå på förbättring. Mycket 
erkännande skänker den åt Livijns mänskliga åsikt om de för¬ 
svarslöse och väntar sig, då dessa artiklar åro skrifna af chefen 
för fångvården, en genomgripande förbättring af korrektionsinrått- 
ningarnas styrelse för framtiden. Den 28 oktober yttrade Afton¬ 
bladet om Livijns artikel: »Dessa reflexioner ådagalägga ett beröm- 
vårdt bemödande, att härleda en mängd af nuvarande fenomener 
ur olikheten mellan den gamla och den nya tidens sociala karaktär. 
Vål visa de, att författarens portée i denna del af frågan, som be¬ 
stämmer sjelfva riktningen af hans åsigter icke sträcker sig utöfver 
omfånget af den statsekonomiska polemik, som redan för 20 år 
sedan fördes emellan Malthus och dess vedersakare i England 
emellan den gamla prohibitionen och liberalismen, i hvilken sfer 
han rör sig med samma läror som man städse funnit repeterade 
i Quaterly Review eller Blackwoods Magazin utan att synbart 
hafva följt med de undersökningar, som den nyare tidens tänkare 
och publicister egnat åt detta ämne. Det oaktadt måste det med- 
gifvas, att han åt den praktiska nödvändigheten och sakernas tvång 
offrat någon del af de strängt inskränkande grundsatser och för¬ 
domar, hvartill en fullkomlig konseqvens af de med förkärlek om¬ 
fattade teoretiska satserna skulle leda.» Därefter följer ett sam¬ 
mandrag af Livijns artiklar i Statstidningen. 

Här må ytterligare anföras en del artiklar i Aftonbladet an¬ 
gående fångvårdsangelågenheter. 

Den 29 april, |den 4, 14 och 16 maj 1839 recenseras på 
ett mycket afvisande sätt statsrådet grefve Löwenhielms skrift 
Om communalstyrelsen och penitentiärsystemet, som allmänt kal¬ 
lades »prygelboken». Särskildt angripes förslaget om sockensty¬ 
relsers bildande. Hvarje socken skulle ha sin sockenprofoss, 
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alltså plötsligen 2,400 sockenprofosser i Sverige, hvilkas skyldighet 
det skulle vara att uppleta bland tjänstehjon och arbetare de som 
gjort sig skyldiga till fylleri, snatteri, lättja och andra fel. Dessa 
skulle bestraffas första gången med varning, andra gången med 
prygel. Detta förslag skulle förvandla hela Sverige till ett kor¬ 
rektionshus. 

Den 9 mars 1839 angrep Aftonbladet den Allmänna fattig- 
vdrdskomitén , af hvilken Livijn var en medlem. Livijn hade upp¬ 
gjort ett förslag till arbetsplan, enligt hvilken komitéens arbete 
skulle försiggå på sex olika afdelningar. Denna plan citeras af 
Aftonbladet med det korta tillägget, att komitéen ej fann sig be- 
höfva detta förslag. 

Den 16, 21 och 23 okt. 1839 redogöres för Fattigvdrdskomi- 
téns betänkande; sårskildl angripes kontraktsprosten Åstrands re¬ 
servation, i hvilken Livijn jämte flera andra hade instämt, angå¬ 
ende folkbildningens ordnande. Reservanterna hade funnit, att 
komitéen satte folkbildningens minimum för högt. Hvarje barn 
skulle kunna låsa innantill och kunna Luthers lilla katekes utan¬ 
till samt känna bibliska historien; gossebarnen skulle dessutom 
kunna skrifva och räkna samt känna första grunderna af geogra¬ 
fien samt fäderneslandets historia. Reservanterna ansågo, att bar¬ 
nen blott behöfde kunna låsa försvarligt innantill samt Luthers 
lilla katekes utantill. Koiniterades förslag skulle leda till fattig¬ 
vårdens synnerliga betungande, emedan många föräldrar, som sak¬ 
nade kunskap att meddela sina barn det af komiteen fordrade mi¬ 
nimum, åfven saknade medel att bekosta deras skolgång. 

Den 20, 23 och 27 nov. 1839 låsas i Aftonbladet tre artiklar 
Om laga försvar, i h vilka tidningen pläderar för samma åsikt som 
Livijn, att försvarslöshetssystemet skulle borttagas. Fattigvårds- 
komiteen ville emellertid bibehålla systemet, därför att det skyd¬ 
dade mot kränkning af lugnet och eganderåtten. 

Den 3, 6, 16, 17, 25 juni 1840 talar Aftonbladet för folkupp¬ 
lysningen och angriper kontraktsprosten Åstrands ofvannåmnda 
reservation. Dessa artiklar återfinnas under titeln: Om folkupp¬ 
lysningen i Sverige. Den 19 juni dementeras i en notis en upp¬ 
gift, som förekommit i Svenska Biet, att L. Almqvist skulle vara 
författare af dessa artiklar i Aftonbladet. 

1843 den 11 och 12 jan. refereras fångvårdsstyrelsens utlå¬ 
tande angående klagomålen öfver de nya arbetskompaniernas för- 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Johan Mortensen, 


4 $ 

läggande till Carlsborg. Den 6 mars refereras Sv. Biets angrepp 
på Livijn i denna fråga. 

Angående striden om fångelsebyggnaderna (Jmfr Clas Livijn , 
s. 358 ff.) se äfven Sv. Minerva den 20 april 1843: Första akten 
af efterspelet till fängelsebyggandet (Angående platsen för fän¬ 
gelset i Linköping). Den 25 april svarar major Hjelm. 

Den 12 och 13 sept. 1843 göres utdrag ur major Hjelms be¬ 
rättelse om fängelsebyggnaderna i England, Frankrike och Tyskland. 

Slutligen anföres hår en serie notiser och artiklar i Svenska 
Minerva, som angå fångvården och Livijn. 

Når Livijn utnämndes till generaldirektör, var han helt nyli¬ 
gen utsedd till ledamot i en komité, som fått i uppdrag att ut¬ 
arbeta en författningssamling rörande indelningsverket. På grund 
af sin nya post saknade han emellertid tid att därmed taga be¬ 
fattning och afsade sig ledamotskapet i komitén. Till hans efter¬ 
trädare utsågs krigsrådet Forsberg. Denna utnämning kritiserades 
af Dagligt Allehanda och Aftonbladet, och den förra tidningen ytt¬ 
rade uttryckligen, att den ansåge, att Livijn skulle varit mera 
passande för detta uppdrag. Sv. Minerva bemötte emellertid den 
28 sept. 1837 i en artikel, som troligen är inspirerad af Livijn, 
denna uppfattning och förklarade, att Livijn själf afsagt sig upp¬ 
draget. 

Senare tyckes emellertid ett spåndt förhållande hafva uppstått 
mellan Livijn och Forsberg, hvilken sammanstålles med von Koch. 
I Sv. Minerva förekommer den 29 nov. 1842 en artikel Balsam 
på Aarons hufvud. Den angriper en skrifvelse, som utgått från 
Landtförsvarsdepartenientet rörande tillsynen af uppbördscautio- 
nerna. Det antydes, att expeditionschefen (= Forsberg) författat 
denna skrifvelse. Artikeln slutar med denna fråga »till vår be¬ 
skedlige krigsminister» (i anslutning till en fransk anekdot): »Un 
homme conime Vous, comment peut-il se donner å un si mise¬ 
rable scribe?» Härpå svarade Forsberg i Sv. Minerva den 3 dec. 
1842 (Till redaktionen af Sv. Minerva ): »En annan tidning har 
framställt såsom en förmodad anledning till Minervas mig numera 
bevisade obenägenhet, att jag på min Expeditions Chefsplats skulle 
stå i vägen för en äldre kamrat, som till Minervas Redaktör be¬ 
funne sig i ett intimt vänskapligt förhållande. Jag begagnar detta 
tillfälle att tillbakavisa en sådan förmodan, den jag icke ett ögon¬ 
blick delat. Denna af mig aktade Embetsman har aldrig bevisat 
mig annat ån vänskap». 


% 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Clas Livijns publicistiska verksamhet. 


49 


Den 6 dec. 1842 läses en replik på denna artikel i Sv. Mi- 
nerva ( Ett novum emergens uti tvisten med Hr. Exp. Chefen 
Forsberg ). Denne svarade den 10 dec. ( Till Redaktionen af Sv. 
Minerva). Tidningen tilläde en kommentar. Se vidare i denna 
sak Sv. Minerva den 13, 15, 17 och 22 dec. 1842 (£t>. Minervas 
betänkande om Carl David Forsberg) samt Hvarjehanda den 14 
jan. 1843. Alla dessa artiklar äro naturligen inspirerade af Livijn, 
som saken gällde. Troligen af honom sjålf att döma efter stilen 
år artikeln den 18 maj 1843 Till Herr Krigsrådet och Riddaren 
Carl David Forsberg. En epistel om de mcnskliga tingens för¬ 
gänglighet med motto: You are one of the people culVd Ex's ut 
present. Th. Moore pol. sat. »Tit. har då, etter en kort respit, 
följt sin värde Embetskamrat, Talaren på Barnången, i spåren och 
nedstigit ifrån sin äras höjd Ordningen fordrar, att jag, som en 
smula sysselsatt mig med Tit:i berömmelse, icke underlåter att 
uppvakta med en sorgebetygelse öfver denna visserligen förut¬ 
sedda, men dock alltid bedröfliga händelse . . Igenom Tit:i fall 
har händt att af det intressanta klöfverbladet: von Kock, Fors¬ 
berg och Brandel numera blott det sistnämnda lilla löfvet sitter 
qvar på den gemensamma bladstjelken* . . Artikeln är under¬ 
tecknad: »Minerva». 

Till striden om kronoarbetskompanierna (Clas Livijn, s. 360) 
höra åfven följande artiklar i Sv. Minerva: den 21 aug. 1841 Iti¬ 
gt f na förslag af Fångvårdsstyrelsen ; den 31 dec. 1842 (angående 
ryktet om kompaniernas förläggande till Carlsborgs fästning); den 
7, 9, 14 febr. 1843 Tredje mans betänkligheter; den 23 mars 1843 
Påminnelse, polemik mot Aftonbladet, som aftryckt insändaren i 
Sv. Biet, men ej svarat på »Tredje mans betänkligheter» (Se Clas 
Livijn , s. 360 not). Minerva konstaterar med förvåning den har¬ 
moni, som råder mellan Aftonbladet och Sv. Biet, när det gäller 
fångvårdsangelägenheter. Se vidare Sv. Minerva den 30 mars och 
den 15 april 1843. 

Den 2 juli 1844 relaterade Sv. Minerva ( Hvarjehanda ) ett 
rykte, som förra fredagen stått att läsa i Aftonbladet af det inne¬ 
hållet, att Livijn ärnade taga afsked från fångvårdsstyrelsen och 
att till hans efterträdare vore utsedd major Hjelm. Minerva de¬ 
menterade ryktet. 

Af Livijn äro troligen också följande artiklar i Sv. Minerva: 
den 30 juli och den 2 aug. 1833 en fångvårdsartikel med an¬ 
ledning af landshöfdingens i Elfsborgs lån betänkande till rege- 

Moritnttn: Livijn* publicistiska verksamhet. 4 
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ringen; den 27 april 1839 en recension af G. A. Löwenhielms bok 
>Om communalstyrelsen och penitentiärsystemet»; den 9 febr. 1841 
Notcnius Puff mot Dagl. Allehanda. Livijn hade begärt tjänst¬ 
ledighet från generaldirektörskapet och till hans vikarie hade före¬ 
slagits hr Barholtz. Dagl. Allehanda sökte i stället att »puffa» för 
lagman Rhodin. I en följande artikel, En insändares tankar uti 
den Rhodinska saken, 11 febr. 1841 skämtas med Rhodin såsom 
suppleant för Rikets ständers justitieombudsman. 

Af Livijn år möjligen åfven Utdrag af ett bref ifrån en gam¬ 
mal domare på landet till hans vän i Stockholm **** den 27 jan. 
1841 (Sv. Minerva den 25 febr. 1841). Artikeln år märkt 
Artikeln utgör ett angrepp på den lagstiftande riksdagens brist på 
lagkunskap och opponerar mot lika arfsrätt mellan bror och syster, 
hvilken skulle utarma bondeståndet. Både idéerna och stilen er¬ 
inra om Livijns manér. 

Den 13 nov. 1838 innehåller Sv. Minerva en replik på ett an¬ 
grepp i Statstidningen den 27 okt. på Fångvårdsstyrelsens uppgift 
om rikets fångantal, som såges icke stämma med uppgiften i Ju- 
stitiestatsministerns berättelse ( Huruledes Statstidningen erinrar ). 
Se åfven samma tidning för den 17 nov. Andra luftsprång, en 
artikel i samma ämne. 

Därmed har jag redogjort för alla de olika artiklar, som af 
en eller annan anledning med större eller mindre sannolikhet kunna 
tillskrifvas Livijn. Att den lista, som hår meddelats, också år full¬ 
ständig, låter naturligen icke med bestämdhet säga sig, men sanno¬ 
likheten talar för att den kommer detta mål ganska nära Antalet 
af dessa artiklar är icke ringa, och Livijn var sysselsatt åfven med 
annat än att skrifva tidningsartiklar. Vi hafva utgått från Livijns 
egna manuskripter eller andra liknande fasta hållpunkter. Den 
samtida tidningslitteraturen, i hvilken af ett eller annat skål Livijn 
kunde tänkas hafva medarbetat, har kritiskt genomsökts. På detta 
sätt ha först och främst åtskilliga af Livijns i manuskript bevarade 
utkast kunnat identifieras. Att icke alla dessa utkast återfunnits 
är endast, hvad man kunde vänta, på grund af kännedom om andra 
sidor af hans författarverksamhet, som utvisar, att många af hans 
planer aldrig utfördes. Med ledning af hans återfunna artiklar 
hafva därefter åtskilliga andra spårats, hvilka kunnat tillskrifvas 
honom på grund af deras innehåll eller form eller andra yttre 
omständigheter. Men naturligen återstår alltid möjligheten, att 
sårskildt Svenska Minerva kan dölja ytterligare en eller annan 
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artikel af honom. En undersökning af denna art har nämligen 
många svårigheter att kämpa emot. En af dessa utgör det med- 
arbetarskap, hvilket ofta förekommer i denna form af litterär verk¬ 
samhet. Ofvan har relaterats exempel på ett dylikt samarbete 
mellan Askelöf och Livijn, och säkerligen har delta oftare varit 
fallet, fast det alltid måste betraktas som en lycklig tillfällighet, 
om man kommer det på spåret. Under alla förhållanden torde 
hår meddelade artiklar mer än tillräckligt uppvisa de karaktärs¬ 
drag, som utmärkte Livijns inedarbetarskap i sin samtids tidnings¬ 
press. 
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Es ist inir eine liebe Pflicht, meinen verehrten Lehrern, den 
Herren Professoren A. Nobeen und O. von Friesen, fur das wohl- 
wollende Interesse, das sie mir während meiner ganzen Studienzeit 
erwiesen haben, meinen tief gefuhlten Dank auszusprechen. Dem 
letzteren schulde ich ausserdem die Anregung zu dieser Unter- 
suchung; auch während der ganzen Arbeit hat er mich in gutigster 
Weise mit Rat und Tat unterstutzt. 

Meinem Freunde, dem Lektor an der hiesigen Universität, Herrn 
Dr. H. Sperber verdanke ich manche wertvolie Belehrung hin- 
sichtlich des deutschen Ausdrucks uud verschiedener philologischer 
Fragen. Fur unschätzbaren Beistand bei der Arbeit bin ich des- 
gleichen meinem Freunde, Herrn Oberbibliothekar Dr. A. Nelson 
zu dem grossten Dank verpflichtet. 

Uppsala, im Mai 1914. 

Elias Wcssén. 
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Einleitung. 

Die reiche und vielseitige Entwickelung der sogenannteu 
schwachen Deklination biidet bekanntlich eine der aufialligsten 
Eigentnmlichkeiten der germanischen Sprachen. Das Stammformans 
-en-, das schonjn der Zeit der indogermanischen Urgemeinschaft 
bei der Bildung von Wörtern, die entweder Lebewesen oder Kör- 
perteile bezeichneten, eine starke Tendenz zur Produktivitat erreicht 
hatte, wird nachmals in den germanischen Sprachen in grossem 
Umfange auch fur andere Zwecke verwendbar. Es erhält eine ganze 
Reihe von bedeutsamen Aufgaben, welche zusammen in der nomi- 
nålen Wortbildung ganzlich durchgreifend und neuschaffend wirken 
und hat sornit der morphologischen Gestalt des ganzen Flexions- 
systemes in stark hervortretender Weise ein charakteristisches Ge- 
präge aufgedruckt. Das Germanische hat sich dadurch hinsichtlich 
der nominalen Wortbildung und Wortbiegung . weit entfernt von 
dem Zustande, der einmal in der Ursprache vorlag. 

Schon aus dem Angedeuteten durfte hervorgehen, dass es der 
germanischen Sprachwissenschaft angelegen sein muss, diese Ent¬ 
wickelung genauer zu verfolgen, um uber die Entstehung und weitere 
Ausbreitung der einzelnen einschlägigen Bildungstypen wenigstens 
die bedeutsamen Hauptzuge ermitteln zu können. Es soll gepruft 
werden, welches das ursprungliche Verbreitungsgebiet des Formans 
gewesen ist, um daruber Gewissheit zu erlangen, wie in der Son- 
derentwickelung des Germanischen und seiner Einzeldialekte die 
Verschiebungen und das stufenweise Anwachsen der Wortklasse 
stattgefunden haben. Uns tritt hier eine Reihe von interessanten 
Problemen entgegen, die völlig oder jedenfalls hauptsächlich der 
germanischen Sprachgeschichte angehören. Wie die Erscheinungen 
auf dem Gebiete der Wortbildung uberhaupt, sind sie jedoch bisher 
nur in sebr geringem Grade ein Gegenstand der Aufmerksamkeit 
der Gelehrten gewesen. Das schwache Adjektivum hat Hermakk 
Osthofp einer sorgfaltigen Behandlung unterzogen, in seiner grund¬ 
legenden Abhandlung »Zur Geschichte des schwachen deutschen 
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Adjectivums» (1876). In den letzten Jahrzehnten sind aber hieher- 
gehörige Fragen nur sehr spärlich erörtert worden; einzelne klei- 
nere, zura Teil sehr wertvolle Beiträge sind zwar von Zeit zu Zeit 
gegeben worden, aber irgendwelche eingehende und umfassende 
Untersuchungen auf diesem Gebiete haben wir kaum zu verzeich- 
nen. Mittlerweile ist aber einerseits unsere Kenntnis der Wort- 
bildungsvorgänge der idg. Ursprache um ein erhebliches Stuck 
vorwärts gekommen, audererseits der lautliche und formale Tat- 
bestånd der litterarisch bekannten Einzelspracben durch die rast* 
lose Arbeit zahlreicher Grammatiker und Lexicographen grundlicher 
durchgearbeitet worden. Dem Verständnis der dazwischenliegenden 
Entwickelung, dem Erfassen der wortbildendeu Kräfte, die in der 
gemeingermanischen Epoche gewirkt haben, sind dadurch neue 
Möglichkeiten und ein festerer Boden geschaifen worden. 

Im Folgenden wird uu9 eine der hiehergehörigen Fragen be- 
schäftigen. Es soll ein Versuch gemacht werden, die Entstehungs- 
geschichte einer bedeutenden Gruppe von n-Stammen darzulegen, 
welche sich zunächst als zu starken Verben gehörend darstellen, 
aber nicht die tatige Person bezeichnen (Nomina agentis), sondern 
entweder den TätigkeitbegrifF selbst (Nomina actionis) oder das 
durch die Handlung Bewirkte oder Hervorgebrachte (Nomina acti). 
Bevor wir uns aber auf die Prufung des vorliegenden Materials 
einlassen, wollen wir als einleitende Orientierung eine kurzgefasste 
Ubersicht der verschiedenen Bedeutungsgruppen, die wir bereits 
bei einer fluchtigen Musterung des Stoffes unter den n-Stammen 
unterscheiden könueu, mitteilen. 

1. Bezeichnungen fur Körperteile. 

Von der idg. Zeit her war das n-SufBx in dieser Funktion 
produktiv, sowohl mit männlichem als namentlich mit sächlichem 
Geschlecht. Dieses ist auch in den germanischen Sprachen bei 
einer Anzahl von alten und verbreiteten Worteru der Fall, aber 
bei den vielen hinzugekommenen ist das maskuline Genus das bei 
weitem vorwiegende. Auch feminines findet sich nicht selten. 

g. augo ’Auge\ auso ’Ohr', hairto ’Herz’; ahd. wanga (awn. vange , 

m.) ’Wange’; awn. lungo (Pl.) ’Lunge’, eista ’Hode’, nyra 
(aschw. niure , m., ahd. niuro, m.) ’Niere’, flagbriöska 
’Knorpel am Ende des Brustbeines' u. a. 
g. lofa 'flache Hand’; ahd. dumo ’Daumen > , tnago 'Magen’, baccho 

’Backe’; awn. hiarse 'Scheitel’, hreife 'Handgelenk’, makke 
'Widerist’ u. a. 
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g. tuggo Zunge', toairilo 'Lippe'; ahd. galla ’Galle’, zéha ’Zehe’; 

awn. haka ’Kinn’, bringa Brust’, triona 'Schnauze’ u. a. 

Brugmann Grundr. 8 2,i S. 297, 307, 606, Kluge Stammb. 8 
§ 78, Torp Gno. ordavl. § 16, 17. 

Die Hauptmasse der germanischen Bildungen lässt sich viel- 
leicht am besten zunächst in zwei grosse Gruppen verteilen, je 
nachdem sie sich als zu nominalen oder verbalen Stammwörtern 
gehörend charakterisieren. Bei jeder dieser Hauptklassen können 
wir nun mehrere verschiedene Bedeutungsgruppen unterscheiden. 

A. Denominstive Bildungen. 

2 . Bezeichnungen fur Lebewesen. 

g. guma , lat. homo (alat. hemo): *g(them- 'Erde’, ai. ksds, k »dm, gr. 

XvftoV, aksl. zem-lja; 

awn. land-reke, ai. rdjan : ai. rdj, lat. reg - (N. sg. réx), ir. ri; 
g. spilla 'Verkundiger', ahd. ivdrspello Trophet’, awn. spialle 

'Freund’: g. spill ’Sage, Fabel’, ahd. spel ‘Erzählung’; 
awn. rune 'Freund’: g. runa 'Geheimnis’; 
g. staua ’Richter’: g. staua, f. 'Gericht’; 
g. waurstiva 'Arbeiter: g. waurstxc 'Arbeit’; 
awn. stiöre , ahd. stiuro Steuermann’: ahd. stiura Steuer’; 
awn. arfe ’Erbe’: g. arbi , n., awn. ar fr, m., aschw. arf, n. ’Erb- 

schaft , ; 

awn. kaupe Käufer’: kuuj) Kauf’; fete Renner, Ross’: fet Schritt’ 

u. s. w. 

Besonders oft in sogenannten muticrten Zusammensetzungen: 
g. garaznd , awn. granne ’Nachbar’: g. razn , awn. rann ’Haus’; 
g. gahlaiba 'Genosse’: hlaifs 'Brot'; 
g. uslipa 'der Gichtbruchige’: lipus 'Glied'; 
g. andaneipa 'Gegner’: neip 'Hass'; 

ahd. hundhoubito 'eynocephalus, awn. hesthgfpe , hrishofpe (Zu- 

namen), Suarthgfpe (Personenname): ahd. houbit , awn. 
hofop 'Haupt’; 

awn. Hrimfaxe 'equus noctis (jubam pruina adsperus)’: fax 'Mahne' 

u. a. 

Brugmann Grundr. 8 2,i S. 304, Osthoff Forsch. 2 ,109 f., 
Kluge Stammb. 8 § 16, Wilmanns Gram. 8 2,too f., Sutterlix Nom. 
ag. S. 61 f., Hellquist Ark. 7,60 f., Torp Gno. ordavl. S. 30. 
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3. Die denominative Wortbildungsfahigkeit des Suffixes war 
indessen ursprunglich keineswegs auf Lebewesen beschränkt. Fur 
den Begriff des persönlichen und uberhaupt des lebendigen Wesens 
scheint es der Ursprache an gesooderten formantischen Ausdrucken 
gefehlt zu haben. — Sekundär gebildete Wörter, welche sächliche 
Konkreta bezeichnen, die in verschiedenartiger begrifBicher Bezie- 
hung zu den durch die Grundwörter bezeichneten Gegenständen 
stehen, erscheinen auch in ziemiicher Menge in den germanischen 
Sprachen. 

g. garda 'ViehhoF, ahd. garto ’Garten’: g. gards 'Haus'; 

awn. tafla 'Stein im Brettspiel’: tafl 'Brettspiel’; 

awn. skiöla 'Elmer’: skiöl 'Schutz, Versteck, Schuppen’; 

awn. borpe 'Vorhang, Umhang, Teppich’, ahd. borto 'Borte: awn. 

borp 'Brett, Tisch, Rand, Bord’, ahd. bort 'Rand. Bord’; 
ahd. louba, schw. f. 'umbraculum’ (nhd. Laube ): loub 'folium’ u. a. 


Besonders treteu Namen fur Konkreta, die von der äusseren 
Form des durch das Grundwort bezeichneten Gegenstandes sind, 
als eine Gruppe hervor: 

awn. geire, ahd. giro keilformiges Stuck Land oder Zeug’: awn. 

geirr. ahd. ger 'Speer'; 

awn. munne , ae. muda Mundung': awn. mnpr. ae. mud ’Mund’; 
awn. hofpe 'hervorspringender Felsen’: hofop ’Haupt’ u. a. 

Ofl ist zwischen Grundwort und Ableitung keine wesentliche 
Bedeutungsdifferenz bemerkbar: 

g. datirons, f. pl. '(zweiflugeliges) Tor, Tur’: daur, n. ’(eiuflugeliges) 

Tor’; 

awn. andre : ondorr 'Schneeschuh'; holme: holtnr ? kleine Insel’; 
awn. smdtta schmaler Gång, enge Gasse’: hofop-smött 'Halsöffuung 

eines Kleidstuckes' u. s. w. 


Bei deterrninativen Norainalkompositionen tritt nicht selten 
schwache Form des letzten Gliedes auf z. B. 

g. mannleika 'Bild’ ae. manlica 'Statue, Götzenbild’: g. leik ’Kör- 

per, Leib’; 

awn. giald-dage 'Zahlungsfrist 1 , ahd. fir-tago ’Feiertag\ stua-tako 

’Gerichtstag', suona-tago ’Tag des Urteils’: awn. dagr , 
ahd. tag ’Tag’; 

awn. likame , ahd. lihhamo, as. Ukhamo, ae. lichama 'Leib, Körper’, 

as. gudhamo 'Kampfkleid’ u. a.: awn. hamr Hulle, Haut, 
äussere Gestalt’, ae. ham 'camisa'; 
awn. räp-stafe 'Aufenthaltsort, Wohnsitz’: stafr 'Stab, Stock, Stiitze’. 
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Brugmann Grundr.* 2,i S. 304, Kluge Staramb.* § 79, Wil- 
manns Gram.* 2,»os, Torp Gno. ordavl. S. 31, 32, Kluge Urgerm.* 
S. 231. 


4. Io einem besonderen Falle hat sich nun ausserdem diese 
Funktion des Suffixes bis in die germanische Zeit lebendig erhalten, 
ja sogar in weitester Ausdehnung Neubildungen geschaffen. Zu 
adjektivischen Stämmen konnen durch Suftigierung von -en- sub- 
stantivische Wörter gebiidet werden, die konkrete Gegenstände be- 
liebiger Ari bezeichnen, nicht bloss Lebewesen. Beispiele: 


g. tvciha Priester’: tveihs ‘heilig’, liuta 'Heuchler': liuts 'heuchle- 

risch’, blinda 'blinder Mann’: blinds 'blind’, unhulpa 
'Unhold, Teufel': hulps 'hold'; 

aschw. Biceri , awn. (biorn~) bera , f., ahd. bero , ae. bera ’Bär\ 

eigentl. 'der Braune’: lit. beras 'braun'; 
awn. raupe t m. Sumpferz’, raupa , f. 'Blut; Eidotter’, aschw. rodhe 

'Eidotter’: awn. raupr 'rot’; 

aschw. stensela 'Tupfelfarn, Polypodiura vulgäre’, baggsota 'Enzian, 

Geutiana purpurea’ (nno. sota): sotr ’suss’; 
awn. hola 'Hohlraum; Vertiefung’, aschw. hola: awn. holr ’hohl’; 
nno. kvite 'Eiweiss; das Weisse im Auge’, bly-kvite 'Bleiweiss’: kvit, 

awn. huitr ’weiss’; 

nno. bratta 'steiler Abhang’: brått 'steil’, awu. brattr. 


Weitere Beispiele bei Hellquist Ark. 7,» f. 


5. In dieser Funktion ist das Suffix derart produktiv gewesen, 
dass es sogar ein regel mäss i ges flexivisches Mittel zur Substanti- 
vierung von Adjectiveu geworden ist. Durch Verbindung mit dem 
Demon8trativpronoraen als Zeichcn der Bestinnntheit und durch 
attributive Verwendung sind aber die so geschatfenen Bildungen 
allmählich wieder in die Kategorie der Adjektiva zuruckgekehrt. 
Die Ausbildung der neuen, sogenannten schwachen Form des Ad- 
jektivums mit ihrer besonderen syntaktischen Funktion hat sich in 
vorlitterarischer Zeit endgultig vollzogen; die ältereu Entwickelungs- 
stufeu konnen wir nur in kummerlichen Resten nachweisen. 

Osthofp Forsch. 2, Brugmann Grundr.* 2,i S. 307, Del- 
bruck Grundr. 3,i S. 426 f., IF. 26, 187 f., Hirt Akzent S. 135 f. 


6 . Aber auch nach einer anderen Seite hin ist aus dem de- 
nominativen Typus eine neue Aufgabe des Formans hervorge- 
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gängen. Durch einen Prozess, dessen Ausgangspunkte und Verlauf 
nicht genugend aufgeklärt sind, hat sich eine Form des Sufifixes, 
nämlich -ön-, bei Lebewesennamen mit dem Begriffe des weiblichen 
Geschlechts verbunden; infolge der divergierenden Tendenzen ge- 
gensätzlicher Begriffe mussen nun alle Wörter mit naturlichem 
männlichem Geschlecht innerhalb der n-Stammdeklination zu dem 
Flexionstypus guma gumins vereinigt werden. In der lebenskraf- 
tigen Kategorie des schwachen Adjektivums ist der so entstandene 
Gegensatz scharf ausgesprägt worden. Eine Differenzierung nach 
grammatischem Geschecht ist sodann auf morphologischer Grundlage 
auch betreffs der insexuellen Wörter durchgefuhrt worden. Der 
Verteilung auf zwei gleichlaufende Paradigmen mit verschieden- 
artiger Stammbildung, die wahrscheinlich schon seit uralter Zeit 
bestand, ist also auf germanischem Boden ein neuer und eigen- 
artiger Sinn untergelegt worden . 1 Die ön- Deklination ist, unter 
Beseitigung älterer Bildungsweisen, das wichtigste Mittel der alten 
germanischen Sprachen fur die Bezeichnung des weiblichen Ge¬ 
schlechts ge worden. Von sowohl en/on-Stämmen als maskulinen 
Wörtern mit vokalischer Stammbildung werden Feminina durch 
Ableitung mit dem öw-Suffix gebiidet: 

g. garazno ’Nachbarin’: garazna 'Nachbar’, swaihro ’Schwieger- 

mutter': swaihra ’Scliwiegervater\ nipjo Veibl. Ver- 
wandte’: nipjis ’ Verwandter’; 

1 Ich kann aber der Auffassung Brugmanns IP. 18 , 4 * 7 , Grundr.* 2.x S. 
806 (vgl. auch Leskien Die Declination S. 94; Falk PBB 14 ,15 u. a.) nicht 
beistimmen, nach der dem ön dadurch der speziell feminine Charakter ver- 
liehen wurde, dass nach der Analogie des zwischen on- und o-Stämmen 
bestehenden Verhältnisses die Stammform ön zu den starken ä (J)-Stämmen 

in enge Beziehung gesetzt wurde, Die lautlichen Bedingungen fur eine 

•• 

Analogie ön : 6 wie on : o haben niemals existiert, und der Ubertritt von 

persönlichen Femininen in die ön-Deklination ist nicht zufolge einer laut- 

• • 

liehen Ubereinstimmung in der Stammform sondem trotz der Divergenz 
erfolgt Durch die Ausfiihrungen von Jellinek ZfdA. 89, 144 f., AfdA. 20, 14, 
van Wijk IF. 22,iso f. und besonders Wiklund Le monde oriental 5,ne f. hat 
sich ergeben, dass idg. ä in schwachtonigen Silben nicht nur nicht so 
friihe als in starktoniger Stellung (*bhräter > *bröper), sondera sogar in 
gemeingermanischer Zeit öberhaupt nicht zu ö geworden ist. — Wie es 
scheint, hat sich im Gegenteil der geschlechtlich bestimmte Charakter zuerst 
beim Typus -ö(n), Gen. -ön e / 0 8 u. s. w. ausgebildet und befestigt, und erst 
durch den Gegensatz ist das andere altuberlieferte Paradigma -é(n), Gen. 
-cn'1'oS, Ack. -onrn u. s. w. ausgeprägt maskulin geworden. 
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awu. arfa Erbin’: arfe 'Erbe', fifla 'Törin*: ftfl 'Tor, Narr’, fripla 

'Geliebte, Kebsweib’: fripell 'Geliebter', höra ’Hure’: hörr 
’Hurer’ u. 8. w. 

Bildungen mit anderen weiblichen Formantien treten im allge- 
meinen in die on-Deklination uber, wodurch der Charakter der- 
selben noch raehr verstarkt und ausgesprägt wurde. 

Brugmann Grundr.* 2,i S. 305 f., IF. 18, m f., 22,187 f., Kluge 
Stammb.* § 35, 36, Wilmanns Gram.* 2,m, Torp Gno. ordav]. 
S. 3*2, Hellquist Ark. 7,44. 

7. Virtuelle Abstrakta, 1 am zahlreichsten in den nordischen 
Dialekten. 

g. fullo 'Fulle'; 

awn. arma 'Not, Elend’, freka 'Strenge, Unerbittlichkeit’, dimma 

'Dunkel', aschw. pysta 'Stille’ (ipyster 'still, schweigend’) 
u. s w. 

Auf etwaige Beziehungen zwischen dieser Gruppe und der- 
jenigen der charakterisierten Konkreta (siehe 4. oben) können wir 
hier nicht näher eingehen. 

Kluge Stammb.* § 105, Hellquist Ark. 7,u f., Torp Gno. 
ordavl. S. 31, 33. 


B. Deverbative Bildungen. 

8. Nomina ayentis: 

g. hana ’Halm’: lat. canere 'singen’; 

ahd. ess<>, lat. edo: ahd. e&fan, lat. edere; 

awn. dröttsete Truchsess’, ahd. anasesso 'assessor', lat. adsedo, con- 

sedo: g. si tan, lat. sedere; 

g. nuta 'Fischer’: niutan 'treffen, erreichen’; 

awn. sendebope, ahd. boto 'Bote’: awn biopa 'gebieten, anbieten, 

anzeigen’; 

awn. drötten-suike, sumar-lipe, aur-ripe; döm-floge, hring-brotc , 

and~skote , dtt-lere; aup-gtafe (ahd. gebo), far-pege; hcim- 
drage , arf-take, ake u. s. w.; 

g. wihca Ttauber’, runschw. uilua (Sg. A.): g. iciltcan rauben’; 

awn. garp-briöte 'Zaunbrecher' u. s. w. 

1 Norken Vårt språk 5,«:* f. 
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Es ist fur uns in diesem Zusammenhang belanglos, welcber 
von den beiden Typen fur Lebewesennamen, der denominative 
(siehe 1. oben) oder der deverbative, der ursprunglichere ist. Wir 
finden sie nämlich schon vorgermanisch völlig entwickelt vor; die 
Frage nach ihrem Ursprung und ihrer Abhängigkeit von einander 
durfen wir also der vergleichenden Sprachforschung uberlassen. — 
Die Gelehrten scheinen nunmehr der Meinung zu sein, dass - en- 
ursprunglich ein Sekundärformans gewesen sei; dadurch, dass von 
Wurzelnomina abgeleitete Bildungen mit dem wurzelverwandtcn 
Verbum in ein enges assoziatives Verbältnis traten, gewann aber 
das Formans den Anschein eines primären Wortbildungsmittels. 
Die neue Anknupfung an das Verbum hat sicb sodann analogisch 
weiter verbreitet, hat Neubildungen hervorgerufen und so ein neues, 
besonders im Germanischen, zahlreich vertretenes Bildungsprinzip 
geschaffen. Hirt IF. 7, m f., 32, m f.; Brugmann, Grundr.* 2, i 
S. 292 f., 616; Meillet, Introd. S. 233. — Samralungen von hieher- 
gehörigen Beispielen u. a. bei Kluge Stammb.* § 15, Wilmanns 
Gram. 2 S. 196 f., Sutterlin Nom. ag. S. 42 f., Falk PBB. 14, i& f., 
Torp Gno. Ordavl. S. 30, 32. 

9. Aus dieser Kategorie der Nomina agentis hat sich nun 
eine neue Aufgabe fur das Suffix herausgebildet. Nebeu den Be- 
zeichnungen der tätigen Person, des lebendigen Ausfuhrers der 
Handlung, treten nämlich auch Namen fur unpersönliche Gegen- 
stände auf, die desgleichen als aktivisch, handelnd vorgestellt wur* 
den und anfanglich wohl bisweilen sogar persönlich gedacht sind. 
Es sind das Namen fur Werkzeuge, Gerätschaften, Vorrichtungen 
u. dgl., die als Mittel der Handlung dienen ( Nomina instrumenti). 

ahd. mur-brehha, schw. f. ’aries‘, mhd. breche , nbd. Breche ’\Verk- 

zeug zum Brechen des Flachses': brehhan ’brechen’; 
ahd. scabn , schw. f. ’Schabeisen, Hobel', uschw. dial. skava dass.: 

ahd. scaban (scuob ), aschw. skava (skof) 'schaben’; 
awn. reka 'Schaufel, Spaten’: reka 'treiben, werfen, schleudern’; 
awu. loka 'Verschluss, Kiegel’, ae. loca ’that which closes or shuts, 

a bar, bolt, lock’: awn. luka , ae. lucan 'schliessen’; 
nno. sköta 'Stange womit ein Boot vorwärtsgestossen wird; Schlag- 

baum; Schaufel, Brotschieber’, nschw. dial. skdta , skutta 
dass.: awn. skiota schieben, vorwärtsstossen’; 
awn. torf-skere 'Torfspaten’, nno. skere 'Langeisen am Pfluge, Sech, 

Pflugmesser^, skera 'Sichel’, nschw. skära dass.: awu. 
skera 'schneiden’; 
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nisl. pvaga , nno. tvoga , tischw. tvuga ’Wa8chlappen , : awn. pud 

waschen’ u. s. w. 

Wilmanns Gram.* 2, »u f., Hellquist Ark. 7, m f., Torp 
Gno. ordavl. S. 32. 

10. Aktionelle Abstrakta (Nomina actionis). 

Die spärlichen Riickstäude des idg. Abstraktbildungstypus mit 
dem Formans -men- (g. hliuma Gehör’, namo ’Namen\ awn. Home, 
as. liomo , ae. léoma Glanz, Strahl, Licht’, awn. skime 'Blinken, 
Schimmer’, roma 'Streit', suime, ae. swima 'Ohnmacht', aschw. 
sulmc 'Schwulst, Ge6chwur, thrutme dass., u. s. w.) wollen wir 
hier ganz bei Seite lassen; ebenso die Bildungen mit idg. Den- 
talsufBx (z. B. ahd. huosto ’Husten’, awn. ande ’Atem’, ötte 'Furcht’, 
flötte 'Flucht', vdpe 'Ungluck, Unheir) 1 . Auch die germanischen 
ien j jon-Stämme interessieren uns vorläufig nicht. 

Von gaoz anderer Art und ohne irgendwelche Entsprechungen 
in den ubrigen idg. Sprachen sind indessen die Bildungen auf 
»reines» en / on. Sie begegnen uns in allen germanischen Sprachen, 
aber unvergleichlich am zahlreichsten in den nordischen Dialekten, 
wo der Bildungstypus sich auch am längsten lebendig und pro* 
duktiv erhalten zu haben scheint. Das weibliche Geschlecht wal- 
tet ganz entschieden vor, aber männliches findet sich auch reich- 
lich; die Entstehung der Bildungsweise muss also jedenfalls vor 
der endgultigen Zerlegung der n-Stammdeklination in zwei tuorpho- 
logisch verschiedene Paradigmen, ein maskulines und ein feminines, 
erfolgt sein. 

Beispiele: 

g. brinno 'FiebeP, tvapo 'Schaum’ u. a. 

ahd. bresto 'Mangel', sterbo 'pestilentia', smerzo ~ smerza Schmerz’, 

snada 'Verspottung' u. a. 

ae. éaca 'Zuwachs, Zunahme’, fnora 'Niesen', tvcesce 'Waschplatz’ 

u. a. 

awn. brune 'Brennen, Brand’, hnore 'Niesen', suipe ’brennender 

Schmerz’ ~ suipa 'Brennen’, upp-stiga 'Aufstehen*, hup- 
stroka 'Stäupen’, ute-lega 'das Draussenliegen, an den 
Fahrstrassen, oder im Wikingerzuge, um Räuberei zu 
treiben', heima-seta ’das Zuhausesitzen’, taka 'Er w er b, 

1 Vgl. Psilander KZ. 45, »7t; Collitz Schw. Prftt. S. 40. 
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Eroberung, Einnahme’; pokke 'Meinung, Ansicht; Wohl- 
gefallen’, verke 'Dichten' ~ orka ’Arbeit\ sola 'Verkauf’, 
upp-saga ’das Hersagen’ u. 8. w. 

11. Dieser Gruppe von Abstrakten nahestehend und an vie- 
len Punkten gegen sie unabgrenzbar, giebt es in den alten Spra- 
chen noch eine Reihe von Bildungen, die offenbar dem geraeinger- 
manischen Wortbestand angehörten und einen etwas niodifizierten, 
leicht erkennbaren allgemeinen Begriff zum Ausdruck bringen. 
Es sind das Namen von såchlichen Konkreta, die das Resultat 
oder das Produkt einer Handlung oder eines Vorgehens bezeich- 
nen, den Gegenstand der Tätigkeit, die durch das zugehörige Ver- 
bum ausgedruckt wird. Sie gehören somit der Kategorie der 
Nomina acti an. 

In morphologischer Hinsicht erinnern sie vielfach an den ur- 
sprunglichen, altererbten Typus der Nomina agentis, vgl. oben S. 
7 f. Ubereinstimmend ist demnach die Wortbildung hinsichtlich des 
Vokals der Wurzelsilbe; dieser erscheiut nämlich in der Schwund- 
(bzw. Reduktions-)stufe und ist also derselbe wie irn Part. Prat. 
des Verbum8. Aber was das Begriffliche betrifft, können wir in 
dem vorliegenden Materiale keine Beruhrungen, keine Ubergangs- 
stufen oder Mittelglieder, welche von der einen Bedeutung zur 
anderen hinuberleiteten, ausfindig machen. Sie erscheinen gegen 
einander scharf und fest abgegrenzt. Fur die Abzweigung der frag- 
lichen Bildungen aus der Kategorie der Nomina agentis finden wir 
keine Ansatzpunkte — trotz der formalen Ubereinstimmung; die 
Betrachtung der Bedeutungeu giebt uns statt dessen einen deut- 
lichen Fingerzeig, dass wir den Ursprung der Gruppe anderswo 
suchen mussen. 

Beispiele: 

g. wruggo 'Schlinge^ (urspr. etwas Gezwirntes, Gedrehtes’); 
awn. urga ’Seilende’; 

ahd. sniia 'geschnittenes oder zerschnittenes Stuckchen, Bisehen, 

buccella’; 

awn. bite , ahd. biggo, m. ~ bigga, f., ae. bita 'Bisseu, Stuck’ (eigeutl. 

ein abgebissenes Stuck’); 

awn. boge, ahd. as. bogo, ae. boga 'etwas Gebogenes: Bogen, Brucken- 

joch, Regenbogen, Sattelbogen’; 

awn. brote 'Verhau, Reisig, Haufe’, klofa ’Kluft, Schlucht’ ~ klofe 

'Winkel, Spalte, Klemrae; Lichtputze’, mole , aschw. stnula 
'Broeken, kleines Stuck’ u. a. 
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Die Nomina actionis und die Nomina acti beruhren sich be- 
kanntermassen mannigfach. Namentlich der Bedeutungswandel einer 
Tätigkeitsbezeiclmung zur Bezeichnung des Hervorgebrachten, des 
Ergebnisses, ist ein Vorgang, den wir im Leben der Spraohen auf 
Schritt und Tritt begegnen. Ich erinnere an Fäile wie 

awn. rit, n. ae. tvrit, n. ’das Sclireiben, die Tätigkeit des Schrei- 

bens ~ das Geschriebene, SchrifV, g. writs, m. ’Strich’; 
awn. brestr, m. (eigentl. ’das Zerspringen') 'Krachen, Gekrach ~ 

Spalte, Riss’; 

awn. hnoss, f. (eigentl. 'Tätigkeit des Hämmerns, Schmiedens’, ti- 

Ableitung zum Verbum awn. hniopa; sodann ’was ge- 
hämmert, geschmiedet ist’ d. h.) 'Geschmeide’; 
awn. pupttr, m. 'Waschung ~ das gewaschene Zeug, Wäsche’; 
mhd. schepfunge ’Schöpfung, Hervorbringung, Erschaffung ~ die 

geschaffenen Dinge, mundus, Geschöpf, creatura’. 

Wir mussen es unter solchen Umständen ofters als eine nicht 
zu lösende Frage dahingestellt sein lassen, was im einzelnen Wort 
die primäre Bedeutung gewesen ist, ob z. B. awn. - spune (in gull - 
spune) von Anfang an ’das Gesponnene, Gespinst’ bedeutet.bat 
oder Mas Spinnen’ (wie ascbw. spuni : hon skulde ncera sik 
sialfwa — — — tnz spund), awn. hlape ’das Zusammengebrachte’ 
oder ’das Anhänfen, Zusammenbringen’, awn. rifa ’Riss, Spalte’ 
oder ’das Zerreissen’, awn. brote 'das Zerbrochene, Verhau’ oder 
'das Zerbrechen, das Verhauen’ u. s. w. Die ganze Gruppe ohne 
weiteres nur als eine durcb einzelwörtlich erfolgte Bedeutungs- 
entwickelung entstaudene Verzweigung der Kategorie der Verbal¬ 
abstrakta zu betrachten, scheint mir jedoch nicht zulässig. Sie 
nimmt derselben gegenuber unstreitig eine gewisse Selbständigkeit 
ein; bemerkenswert ist auch, dass wir in litterarischer Zeit bei 
einer Reihe von den hiehergehörigen, gemeingermanischen Wörtern 
keine Spuren einer älteren, abstrakten Bedeutung belegen können. 

Was aber am meisten fur die Ansicht spricht, dass wir es 
wirklich mit einer ursprunglich konkret-resultativen Bedeutung zu 
tun haben, und da68 wir also dazu berechtigt sind, diese Nomina 
acti als eine besondere, mutmasslich auch geuetisch selbstaudige 
Wortgruppe anzufuhren, ist, dass wir im Gebiete des n-Stamm- 
systemes andere Bildungen vorfinden, die ganz demselben aligemei- 
nen Begriff Ausdruck geben, bei denen aber die Herleitung aus 
abstrakter Grundbedeutung ausgeschlossen ist. In den indeklinu- 
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beln Adjektiven der aitnordischen Sprache, wie aptrreka 'zuruck- 
getrieben, zuruckgestossen’, hamstole , vitstole ’seines Verstandes 
beraubt, wahnsinnig’, hripdrepa Vom Gewitter erschlagen’ u. a., 
und den damit zusammenhängenden Substaotiven, wie awn. hertake, 
m. 'Gefangener’, langob. uuiridibora, f. 'libera, eine Freigeborene', 
ahd. eliboro , m. ’alienigena’, scefprocho, ra. 'naufragus’ u. a., habeu 
wir nämlich ro. E. die nächsten geuetischen Verwandten der frag- 
liohen Bildungen zu sehen. 

Eine Tatsache, die fur unsere Untersuchung von Wert ist, 
roöchte ich noch hervorheben. Die Gruppe der resultativen Bild¬ 
ungen scheint niemals wirklicbe Produktivität besessen zu haben. 
Sie umfa88t eine ziemlich begrenzte Zahl von Wörtern, die meistens 
einen sehr fixeu, konkreten Sinn haben, bei denen also der zu 
G runde liegende resultati ve BegrifF sehr verdunkelt ist und erst 
bei etymologisierender Betrachtung hervortritt. Nur fur die sprach- 
wissenschaftliche Analyse gifebt es eigentlich eine Kategorie von 
en-Stämmen resultativer Bedeutung. Ira wirklichen Sprachlebeu 
haben sie vielmehr ohne assoziative Kohärenz ganz unabhängig 
von einander dagestanden; deswegen haben sie auch keine Kraft 
besessen, Neubildungen hervorzurufen. 

Die Beruhrungen der Verbalabstrakta mit den Gegenstands- 
begriffen sind aber sehr mannigfach und durchaus nicht auf deu 
Ubergang in die Bedeutung des durch den Vorgang Hervorge- 
brachten beschränkt. Ira Gegenteil können wir auf jeder heliebigen 
Sprachstufe, bei fast allen Bildungselementen, die ausserordentlich 
reichen Möglichkeiten der abstrakten Wörter beobachten, in die 
Bezeichnung eines Konkretums, das mit dem Vorgang in irgend 
einer Beziehung steht, hinuberzuschwanken. 1 Dass dies aber bei 
den en-Stammen nur ziemlich vereinzelt der Fall ist — völliger 
CJntergang der ursprunglichen abstrakten Bedeutung ist sogar sehr 
selten —, ist eine beraerkenswerte Tatsache, die damit eDg zusam- 
menhängt, dass sie im allgemeinen, wie durch Beobachtung ihrer 
Anwendung besonders in der aitnordischen Litteratur sich heraus- 
stellt, den verbalnominalen BegrifF ausserordentlich rein und un- 
vermengt, ohne irgend welche Bedeutungsverengungen und -uber- 
traguogen, ausdrucken. Einiges ware jedoch zu erwähnen. So 
z. B. bezeichnet awn. seta, aschw. sceta nicht nur ’das Sitzen, den 

1 Paul Prinzipien 4 S. 99, Bbugmann Grundr.* 2, i S. 626 f., Waaq Be- 
deutungsentwickluiig unseres ^Vortschatzes* S. 96 f. 
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Zustand des Sitzens’ (aschw. t scetu ok gångo 'beim Sitzen und 
Gehen’, awn uteseta, kveldseta , dseta u. s. w., sondern auch Men 
Platz, wo man sitzt oder sich befindet: Sitz, Wohnung’; aschw. 
vape, m. 'Markscheide, Grenzlinie, die zwischen zwei Gutern abge- 
schritten ist; das abgeschrittene Gebiet’, urspr. wohl 'das Geben; 
das Abschreiten, mit Schritten Abmessen’; awn. stige , stege, m. 
'Stiege, Leiter’, aschw. auch Fusspfad’, ahd. stega , f. 'Stufe, Treppe, 
Leiter’, ursprunglich 'das Hinaufsteigen’; 1 oder nach anderen Richt- 
nngen hin: 

awn. réke , urspr. 'Treiben (auf dem Meere)’ (uno. reke Aasen), aber 

nur als 'Platz wo Holz, Walfische u. dgl. ans Land zu 
treiben pflegen’ oder als ’was ans Ufer treibt, Treibholz 
u. a.; Wrack’ belegt; 

awn. sope , urspr. Vorgangsbezeichnung 1 'Trinken, Saufen’, dann 

aber 'Schluck, Muudvoll’ (vgl. nhd. Trunk); 
awn. drope , ahd. troffo , troplio , eigentlich Mas Triefen ~ das Herab- 

fallen eines Tropfens’, schliesslich der herabfallende 
Tropfen’ selbst; 

aschw. giuta '(Giessen >) Gussform’, flopgiuta 'Schleuse*. 

Weitere Beispiele anzufuhren ist kaum nötig; die folgende 
Zusammenstellung von zu starken Verben gehörigen Nomina actio- 
nis und Nomina aeti in der germanischen n-Stamrosdeklination 
wird uns ubrigens einen reichen Stoff fur bedeutungsgeschichtliche 
Beobachtungen gehen. 

1 Vgl. z. B. ahd. steiga 'ascensus, steile Fahrstasse’. g. ataiga ’Steig. 
Weg’, nhd. Tritt 'Aufsetzen dos Fussos beim Gehen’, dann aber auch ’Vor- 
riohtung zum Treten, z. B. an Kutschen, am Spinnrad’, franz. marchc "Gang 
-* Stufe’ u. a. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Materialsammlung. 


awn. bipa , f. 'Erwarten'; Er.* mit nur einem Beleg: par sat hann 

miok lenge at bipa göz byriar - hann sat ä Barbe- 

fléas strondo til byriar bipo (Strengl.). Die Quantität des 
i kann nicht festgestellt werden. 
nno. bida 'Warten’ Ross: Sondhordland. 
ahd. bita (Sg. D. bitun Notk. Ps., A. bitun und bita Otfr.) 
'exspectatio’ Graff 3,m. 

mhd. bite , st. f. ’das Stillhalteu, Verweilen, Zögern’ Lexer. 
: awn. bipa (beip) Varten, harren; verbleiben; unpers. 
sich finden’, nno. bida (beid) 'vorhanden sein’, ahd. bitan 
Varten’ u. s. w. 

Daneben awn. bip, n. pl. 'Warten’ und das schwache Ver- 
butn awn. bipa (ap) ’warten; verbleiben’ nno. bida (-ar) 
Varten’. 

awn. bite, m. 'Bissen, was man abbeisst, auf einmal beim Essen 
in den Mund nimmt; Stuck, Bischen'; berge -, kiot-bite. 
nisl. biti, dass. 
nno. bite, dass. 

aschw. biti , nschw. beta, dass. Uber dial. Formen, s Hes- 
selman Unders. S. 61. 

ahd. biggo, m. ~ bi$$a , schw. f. ’offa, buccella’ Graff 3,s9ö, 
’Bissen; Schliessen des Mundes zum Beissen’ Schade. 
mnd. bete, m. ’Bissen’ Schiller-Lubben, holl. bete, f. dass. 
afries, kor-bita ’der Kurbissen, der geweihte Biåsen’ Richt- 
hofen. Durch den Genuss desselben wurde beim judicium 
offae die Wahrheit ermittelt. 

ae. bita , m. ~ bite , f. ’a bit, morcel, piece, fragment’ Bosw., 
Suppl. 

nschw. dial. bitu, f. 'Biss von Schlangen u. dgl.’ Vendeli>, 
ill-bitu Feindschaft, Bosheit’ Vendell, Rietz: Finl. ( ill - 
bitin ’boshaft, rachsiichtig’) 

: awn. bita (beitj ’beissen’ u. s. w. — Zu demselben Ver- 
bum in einer urspruuglicheren Bedeutung 'spalten, aufreis- 
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seu, (zer)brechen’ (vgl. awn. bita 'schneiden, von Wafifen’: 
suerpet beit stindr bdpa handleggena; ai. bhinatti, bhc- 
dati, lat. findo 'spalten’; germ. auch in awn. beit, n. 
'ScliiAT, ae. bdt; s. Falk und Torp Et. Wb. baat) gehört: 

awn. bite, m. 'Querbalken in einem Hause; Querholz in einem 
Boote’. 

nisl. biti, 'crossbeam’. 

nno. bite 'Balken; Verbiudungsbalken in eiuer Stabbaute; ein 
grosser Querbalken zwischen den Seitenwänden in einer 
Stube mit ofifenem Dachstuhl; Querholz im Boote' Aasen. 

nschw. dial. bita Vendell, Rietz: Fiol., Gottl., betta , bötta 
Schagerström, Rietz: Uppl., 'Ruderbauk, Ducht’ (auch 
bitan, bätan n., Vendell), siiu-bita Rietz: Finl., kinninga - 
bete 'Stock in einer Wand, welcher an dem einen Ende 
zur Einfiigung an der Hausecke geformt ist’ Rietz: Närke. 

? mhd. bigge, m. ’Keil\ 

Daneben ein der Form nach ubereinstimmendes Nomen 
agentis: awn. bite, m. 'Eckzahn, Augenzahn’, aschw. biti 
'Stosszahn, Hauer’ (nschw. dial. bita , m. Rietz: Gottl., 
bitu, f. Vendell), ae. bita, m. 'anything that bites, a 
biter, an animal’. 

awn. drifa, f. Schoeegestöber, Schneetreiben 1 (= drift, f.) Fr.* 

Die Länge des i geht aus Reimen hervor, wie: oddavifs né 
drifo; lifkold Hovars drifo; tnistar vifs i drifo; fleindrifo 
sér hlifa u. a. Siehe Kahle, Die Sprache der Skalden S. 
241. Zusammensetz.: krapa-, logn-, väta-, vato-; lopt-, 
hlemme- (Eg.); hialm-, hior- (Eg.), orva-, flein- (Eg.) ping- 
drifa (Eg.). Die ursprungliche, allgemeinere Bedeutung 
kommt zum Vorschein in der Zusammensetzung ping-drifa 
frequentatio comitiouum' Eg 

nisl. drifa 'fall of suow’ Zoéga. 

nno. driva 'Sturm mit Schneegestöber oder Spruhregen; Eile, 
Getummel, Verwirrung’ Aasen; klysedriva Aasen, renne¬ 
driva Ross, turrhoydriva dringendc Arbeit bei der Heu- 
ernte' Ross. 

aschw. sniodriva 'Schneewehc* (i oder 1?). 

nschw. (snö)driva, dial. snjodrivn (Rietz: Mora), drevva 
(Nilen: Sörby) snydreva (Wigforss: Halland; sid. 3), dass 

: awn. drifa (dreif) 'trt iben, jagen, stiebeu’. 
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ddo. drita , f. 'Diarrhöe; Schmutz, Dreck’ Aasen; Ross 111 , 944; 
aa-drlta 'Verleumder' 

drlte , m. 'Mist, Dreck’ Ross; rennedrite 'starker Durchfall’ Ross. 
: awn. drita (dreit) 'cacare'. 

Vgl. awn. drit , d., nisl. dritur, m. Zoéga, ddo drit , m., 
d., Dschw. dial. dret (drit), m. 'Schmutz, Dreck’, ae. drit, d. 

ddo. flina, f. kleiner duoner Splitter, bes. kleioer Schnitt, Riss 
oder Fetzen vod eioer Haut’ Ross. 

: ddo. flina (flein) 'kichern, lächeln’, oschw. dial. flina 
'mit aufgesperrtem Muade in ungeziemeoder Weise lachen, 
auch mit Grinsen uod Verzerren des Gesichtes; (vod 
einem Pferde) böse sein uod beissen wollen; oft weinen 
(vod Kindernj' Rietz, Ddä. dial. fline 'grioseD, lächeln’ 
Molbech, ä. dä. 'weioen' Kalkar; vgl. auch ono. fleina 
(■te) 'enthullt werden; grinseo, Grimassen schneideo; 
die Beine spreizeo’ Aasen, Ross. Die Bedeutung 
'grinseo, lachen-weioen’ hat sich aus einer allgemeineren 
'deo Mund öffheD, eioe Spalte zwischen den Lippeu bil- 
deD’ eotwickelt, und diese ist wiederum aus einer Grund- 
bedeutung 'spalten' (Wz. *fli , eine Weiterbildung von 
idg. *sp(h)el 'spalten, splittern, abschinden'; Persson 
Beitr. 804) hervorgegangen. Vgl. die analoge Entwicke- 
lung in awn. grina (grein) u. s. w., ae. grdnian 'klagen' 
von der Wz. *gri 'auseinandergehen, spreizen’. Die Be- 
deutuug 'Splitter, Span, etwas Abgespaltenes, Abgeschun- 
denes’ liegt gleichfalls vor in nno. flein , m. 'grosser 
Splitter’, fleina , f. 'kleiner dunner Splitter; Schramme 
oder Merkmal einer Wunde’ Ross; hierzu auch awn. 
fleinn , m. 'Haken, Stachel, welcher von einem grosseren 
Werkzeuge ausgeht und mit diesem einen Winkel biidet; 
Ankerarm’ Fr.*, 'Forke' Haldorsen — eigentlich 'durch 
Einsclmitt oder Hieb in einer (Holz)stange hervoi^e- 
brachte Spalte, die einen Widerhaken oder eine Gabel 
biidet’. 

•• 

nno. glna, f. 'kleine Offnung, Riss, Spalte’ Ross: Hallingdal. 

: awn. gina (gein ) 'gähneu', nno. gina (geiti) 'klaffen, 
sich öffnen; gaffen, glotzen’ u. s. w. 

Vgl. awn. gin , n. 'Schlund', nisl. ’mouth, jaws', nno. 

mm 

'kleine Offnuug, z. B. in einer Waud; Schnitt". 
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nno. -glina , f.; hav-glina 'das Leuohteo fiber den Wellengipfeln 
am Horizoote' Ross. 

: ddo. glina (glein) 'gläDzeD*. 

•• 

ono. glipa , f. 'Offnung, Loch, Spalte’ Aasen: Nordlaod. 

glipa , f. 'kleine Spalte, Ritze, z. B. in einem Kleidungs- 
stfick’ Ross: Mandal. 

mnd. glepe, glippe , f. 'Ritze, Spalt' Schiller-Lubben. 

: nno. glipa (gleip) 'mit dem Munde greifen, verschlingen* 
Ross, eigentlich 'offen stehen’, wie glipa (-er, -te) Aasen, 
glipa (-ar) Ross; nschw. dial. glipa , st. od. schw., 'klaffen, 
offen stehen; halboffen stehen’ Rietz, 'starren, glotzen’ 
Vendell. Die Bedeutung 'offen stehen’ ist aus einer 
älteren 'schrage sein, Winkel bilden’ entwickelt: mhd. 
glifen, st., u. s. w. (s. Fick Wb. 4 ) 

nno. glita , f. 'Lichtung im Walde; Blindschleiche’ Ross: Gud- 
brandsd. 

ahd. gliso, m. 'Glanz' (mhd. glise, st. f.) Schade, Graff 4,i9t. 

: ahd. glisan, mhd. glisen, st., 'gleissen, glänzen’, as. 
glita n. 

Vgl. awn. nisl. glit , n. 'brocade, tinsel’, ahd. mhd. gliz, 
m. i*nd gtis , m. 'Glanz'; 

awn. nisl. glita (-ar) 'glänzen, schimmern, glitzen'; mhd. 
glitzen , schw.; ae. glitenian , ahd. glizinön , awn. (nisl. 
nno. nschw.) glitra; g. glitmunjan. 

nno. gripe, m. 'der Griff der Hand; der Raum zwischen dem Dau- 
men und den fibrigen Fingern; Handvoll’ Aasen, Ross. 
nisl. gripi, m. 'carpus chirotecse, der vordere Teil eines Hand- 
schuhes’ Haldorsen. 

nschw. grcpe 'Forke, Gabel; Henkel’, wenn < aschw. *gripi. 
dial. gripa, m. 'TurgrifF Vendell, grepa Rietz: Västerb., 
gräppa Hesselman Unders. S. 64, Wigforss: Halland (S. 2). 
ae. gripa, m. 'a handful, a sheaf’ Bosw. 

:awn. gripa (grexp), ae. gripan (gräp) 'greifen', u. s. w. 
Vgl. nno. grip, n. 'Griff, Greifen, Handvoll’; 
ae. gripe, mnd. gripe , grepe , ahd. grif, m. 'Griff*; 
awn. (nisl. nno.) greip, f. 'der Teil der Hand, womit man 
greift', nno. auch 'Forke, Gabel’, nschw. grep; 

K. Wtitén. 2 
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Dschw. dial. gripan , n. Noreen Dalm.: Mora (< aschw. 
0 gripan), gripan Vendell ’Griff, Stiel’, Hesselman 
Unders. 8. 64. 

nno. grisa, f. 'Stelle wo etw. dunn oder undicht ist, löcheriger 
oder ein wenig durchsichtiger Punkt z. B. in einem lose 
gewobenem Zeuge; kleine Spalte, wodurch das Licht hin- 
durchschimmert) Aasen, Ross. 
nschw. dial. grisu 'Spalte, Riss’; dörrn står i grisu ’die Tur 
ist angelehnt’ Vendell, Rietz: Finland. 

: nno. grisa (greis und grlste) 'gr insen, die Zähne flet- 
schen; undicht sein’ Ross, isl. grisinn Haldobsen, nno. 
grisen 'undicht, löcherig, auch: spack, leck' Aasen, Ross; 
vgl. weiter nno. greis 'undicht, dunn, zerstreut’ u. a. — 
Die Grundbedeutung der Wurzel *gris, eine Weiterbild- 
ung von *gri, ist 'auseinandergehen, spreizen’ (vgl. awn. 
grein, f. 'Zweig', schw. gren auch 'Winkel zwischen zwei 
Zweigen (Rietz); Zwischenraum zwischen den Beinen', g. 
grips 'Schritt’ u. s. w., s. Persson Beitr. 97); vielfacb 
sind aber die hiehergehörigen Bildungen durch Reimwörter 
* der Wurzelformen *gis (Weiterbildung von *gi, s. Pers¬ 
son Beitr. 318) in z. B. nno. gisen aus Trockenheit 
geborsteu, rissig, leck’ und *glis (: *gli 'glänzen’) in nno. 
glisa 'hiudurchschimmern', glis, n. 'Schimmer’ u. a. be- 
einflusst. 

nisl. hrina, f. (gew. Pl. hrinur) 'schriller Schrei; Widerhall’ Zoéga, 
Cl.-Vigf., Haldorsen. 

: awn. nisl. hrina (hrein) 'schreien'. 

nisl. klipa, f. 'Klemme, Verlegenheit’ Zoéga, Thorkels. 3; Hal¬ 
dorsen auch: ’particula rei mollioris, ein Bisschen z. B. 
von Butter’; klipu-töng ’nail-pincers' Zoéga, Thorkels. 3, 
klipu-verkfceri 'klemmendes Werkzeug’ Thorkels. 3. 
nno. klipa 'Kluft, Klemme; Zwischenraum zwischen den Fin¬ 
gern’ Aasen. 

: nisl. klipa (kleip) 'klemraen, kneifen’ Zoéga, Thorkels. 
3, Haldorsen, nno. klipa (kleip) Aasen (im Nordland, 
wo es knipa ersetzt). 

Vgl. nno. knipa, S. 19. 
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nno. knipa , f. ’Enge, Klemme; Not, Verlegenheit; tiefer und 
schmaler Trog, bes. Fischkorb’ Aasen, Ross. 
nscbw. knipa ’KneifzaDge (Daxin, Vendell); Verlegenheit’. 

: Dno. knipa (kneip), schw. knipa (knep), ngottl. knäipa 
(knaip), mnd. knipen (knep) ’kneifen\ 

nno. kvina , f. ’Name des Monats April’ Aasen: Sondmere. Wohl 
eigentlich 'Windmonat, Sturmmonat’. 

: awn. hutna (huein) ’stridere, rauschen, sausen’, nno. 
kvina (kvein) u. s. w. 

awn. rifa, f. 'Spalte, Riss’; berg-, hamar-, iarp(ar)-rifa; gap-rifor, 
f. pl. oris diductio’ Eg. 

nisl. rifa a rift, rent, cleft, fissure (freq. in mod. usage)’ Cl.- 
Vigf., Zoéga; hljöd rifa 'Stimmritze’, kletta-rifa 'KlufV. 
nno. riva ’Riss, Spalte; abgerissenes Stuck, Fetzen’ Aasen, 
Ross; bord-riva Aasen, kjeft-, veggja-riva Ross; 
rive, m. 'abgerissener Lappen, Streifen; Waldstreifen’ Ross, 
Aasen. 

aschw. riva ’Schramme, Streifwunde; Ri9S, Spalte’ Sdw.; stenriva. 
nschw. reva ’Riss’, dial. 'Schramme, Ritze’ Rietz: Västergötl., 
WiGFORSS: Halland. 

nno. riva 'Kinderkrankheit mit Hautausschlag’ Aasen. 

: awn. rifa (reif) 'reissen; zerreissen’. 

nno. ripa , f. 'Strich, Einschnitt, Schramme’ Aasen (ohne den 
Charakter des i anzugeben), Ross (i). 
nschw. repa ’Ritze, Strich’, dial. ripa Rietz. 

nschw. dial. ripa 'Leinenstreifen’ Schagerström: Väddö, ripu, 
räpu 'Streifen, Fetzen* Vendela,. 

nno. r*pe(?), m. 'Biischel von Samen’ Aasen. 
ae. ripa, m. ’a sheaf, a handful of corn’ Bosw.; frum-ripa 
’first-fruits; primiti»’- 

: ae. ripan (råp) ’to reap, cut corn’, geripan dass. Ur- 
sprunglicher ’abreissen, abstreifen (wie nno. ripa, -ur, 
schw. repa) ~ reissen (schw. dial. ripa, schw. Vendell) 
~ ritzen’ (nno. ripa, schw. ~ ripa, schw., nschw. repa, ahd. 
rifila Säge’, nno. ripla 'ritzen’ u. a.). 
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awn. -risa, f. : upp-risa 'Aufstehen, Auferstehung’, = uppvis, n., 
upprisning, f.; uppriso-dagr, -nött, -tip, -time. 
nisl. upprxsa 'rising up, resurrection’ Zoéga ( upprisu-dagur, 
-lidtxö). 

: awo. risa (reis) 'aufstehen, sich erheben'. 

awn. rista, f. 'Einschnitt, Kerbe’. 

nisl. rista ’cut, slit, slash; turfcutting’ Zoéga. 
nno. rista 'Spuren von einer Schaar Tiere, bes. Renntiere’ 
Ross. 

nschw. dial. rista 'Schramme, Ritze (in der Haut)’ SchajGER- 
8TRÖM: Vätö, Vendell. 

: awn. rista {rexst) und rista (st) 'schneiden, ritzen, auf- 
ritzen’, runschw. rista (raist, später auch risti). 

nno. rita, f. 'Ritze, Strich’ Aasen: Hallingdal. 

: awn. rita ( reit ), nno. rita (rett) u. s. w. 'ritzen' 

nno. siga , f. 'aussickernde Flussigkeit’ Aasen: Hardanger, 'kleine, 
nur schwach ausgetiefte Senkung in weichem Boden’ Ross: 
Telem., Mand., Jsed. 

nschw. dial. sega, f. ’(an Anhöhen) hervorsickerndes Wasser’ 
Rietz: Västerb., 'Mist, Nebel, Regendun6t; Regenwolke’ 
Vendell, 'aussickernder Inhalt eines Geschwures’ Hessel- 
man Unders. S. 69. 

: awn. siga (seig) 'abwärts gleiten, sinken; vorwärts glei- 
ten’; nno. siga 'sickern, langsam rinnen; hinsinken; vor¬ 
wärts gleiten' u. 8. w. 

Awn. sige, sege, m. 'Fleischstreifen’ (fior-sege, poet. 
’Lebeusmuskel’, d. h. ’Herz’; tål-sege 'Lockspeise’), blöp- 
sige (-sege ) 'Blutklmnpen’, nno. sege 'Muskel, Faserbun- 
del', auch 'zälier, aushaltender Mensch’, durfte m. E. zu- 
nächst mit dem Adj. awn. seigr 'zähe' (vgl. mnd. sege 
'triefend, triefaugig’; ahd. sexger 'langsam oder zäh tröp- 
felnd, matt, schal’) zusammenzustellen sein. 

ahd. sexna, schw. f. 'manifestatio’ Graff 6, mo. 

rahd. schirie, schw. m. ‘Glanz, fulgor, Schein, Schimmer’ 
Schade. 

: ahd. scinan (scein ) 'scheinen, strahlen, leuchten, gläu- 
zen; erscheinen, sichtbar werden’ u. s. w. 
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nisl. skit a , f. 'diarrhcea' Zoéga, Cl.-Vigf., Haldorsen. 

nno. skita dass. Aasen, Ross; braad-sklta 'Eile'; renne-skita 
'starker Durchfall' Aasen (renne-sykja) ; 
skite : heel-skite, oj. 'dass eich das Schuhleder unter den 
Fersen in Fälten legt' Ross. 

ä. nschw. renne-sketa 'fluida passio, ventris fluor* Syn. Lib. 

•• 

nschw. dial. skita Vendell, ur-sketa Rietz: Ostergötl., dass., 
renne-skita Rietz 534. 

rnhd. schife, st. schw. f. 'Durchfall' Lexer. 
nhd. Scheisse Grimm Wb. 

: awn. skita (skett ) 'cacare' 

awn. skripa, f. 'Erdsturz, Schneesturz; Abhang mit Erde oder 
Kies, durch Erdsturz gebiidet’; skripo-fall; skripna-vetr; 
föt-skripa das Gleiten, Glitschen der Fusse’ (renna föt- 
skripo 'schlittern, glitschen’); aur-, griöt-skripa 'Erdsturz’ 
sné-skripa , Schnee8turz , . 

nisl. skrida 'landslip; ( snjö-) avalanche’ Zoéga; fot-, grjöt - 
skrida. 

nno. skrida 'Erdsturz, Schneesturz (snjo-, stein-skrida; lop- 
skrida ); Spuren eines Erdsturzes’ Aasen. 

: awn. skripa (skreip ) 'langsam dahin gehen, sich fortbe- 
wegen: bes. gleiten, kriechen, Ski laufen’ 

Vgl. awn. skripr, m. (nisl. skridur ), nno. skrid, n. ’Glei- 
ten, Kriechen u. s. w.’, ae. scride (scride), m., ahd. 
scrit, ni. 

awn. slita , f. 'Zerreissen, Zersplitterung’. 

nno. sUta 'eine starke Anstrengung; zäher Fleischstreifen, 
Schnitte mit sehnigen Fasern; kleiner zarter Gegenstand; 
kleines Stuck, Bisschen; magerer aber beharrlicher Mensch' 
Aasen, Ross; kjeft-slita 'Schwätzer’ Ross. 
ä. nschw. (t ytersta) wår sleton 'die Zeit wo es mit der 
Schlittenbahn ein Ende hat’ Vendell Peder Swart. 
nschw. dial. vårslita 'wenn es mit der Schlittenbahn aus ist’ 
Hesselman Unders. S. 104. 

: awn slita (sleit ) 'zerreissen, spalten, abnutzen’, nno. 
slita (sleit) u. s. w. 

Vgl. awn. slit, n. 'Zerreissen. Trennung, Abnutzung’, 
nno. slit auch von einer anstrengenden Arbeit. 
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ahd. snita l , schw. f. 'geschnittenes oder zerschnittenes Stuckchen, 
Bisschen, buccella, Schnitte' Schade, Graff 6,845 (z. B. 
Notk. Ps. 80 ,17 dié snitun ’buccelam’); 
a-snita 'sarmenta', in-snita 'incisio’, umbi-snita 'Abschnitzel, 
peripsima’. 

mhd. snite, schw. f. 'Schnitt, Hieb; abgeschnittenes Stuck, 
Schnitte; Streifen’ Lexer; 

umbe-snite , schw. f. ’Abfall beim Schneiden’ Lexer. 
nhd. Schnitte. 

ahd. umbe-snida 'circumcisio’ Graff 6, ms (1 Beleg: Notk. 

Ps. 74, 9 umbesnida fleiskis daz uns ist umbesnida hérzin). 
mhd. snide , schw. st. f. 'Schneide des Schwertes, Messers 
etc/ Lexer. 
nhd. Schneide ’acies’. 

: ahd. snidan (sneid) 'schneiden' 

mhd. splige , schw. f. 'scindula seu quod ardetur loco pini, abge- 
spaltener Span zum Brennen’ Schade; 
viur-spligei schw. f. ’Spruhfunken’ Muller-Zarncke. 
nhd. Spleisse , f. 'abgespaltenes oder durch Spalten entstan- 
denes Ding, Span, Splitter (Kienspan, Lichtspan; Dachspan; 
Schuppe die von gluhendem Eisen abspringt u. s. w.); ge- 
schwurige Hautspalte’ Grihm Wb.; 

dial. auch 'Spalte, Riss, Schlitz, Ritze’ Frischbier Preuss. 
Wb. 

: mhd. spligen ( spleig) ’sich spalten, sich abtrennen, ber- 
sten’, mud. spliten u. s. w. 

mhd. aprige , schw. ra. 'Splitter, bes. Lanzensplitter* Lexer. 
nhd. Spreisse , Spreissen, m. 'astula’ Grimm Wb. 

: mhd. sprigen (spreig) ’in Stucken oder Splittern ausei- 
nanderfliegen’, mnd. spriten u. s. w. 

awn. - stiga , f. : uppstiga 'Aufgang’ und niprstiga 'Untergang 
(von der Sonne)’. 

awn. stige , stege , m. ’Leiter\ 
nisl. stigi 'Leiter; Treppe’ Zoéga. 

nno. stige 'Leiter; Vorrichtung um darauf zu steigen; schma- 
ler Pfad in einem steilen Abhang’ Aasen; Ross. 

1 anida einmal in einer Hdachr. ans Trier, also rheinfränkisch. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Zur Geschichte der n-Deklination. 


23 


aschw. stighi ’Leiter; Fusspfad’ Sdw. 

ahd. stega , schw. st. f. 'Stufe, Treppe, Leiter’ Gbaff 6, «* 5 . 
rahd. stege, schw. f. 

ae. dn-stigan, pl. narrow path’ (Ep.-gl. 1042 termofilas: fcestin 
vel anstigan; Erf. festis vel anstiga). Die Länge des Wur- 
zel vokals ist nicbt zu besti mmen. Sweet OET. S. 631 und 
Bosworth-Toller nehmen i an. 

: awn. stiga (sté ), g. steigan (staig), u. s. w. 'steigen*. 
Vgl. awn. stig, n. 'Schritt; Stufe’ (nisl. nno. stig, nschw. 
steg); 

ahd. stec, m. ’der Steg*; awn. stigr, ra. (?), nisl. stigur 
'Pfad’; 

ae. stige, m. ’a going up or down’; 

g. staig a, f. ’Steig, Weg’, ahd. steiga, st. f. steile Fabr- 

strasse’, awn. Steig; 

awn. stigr, nno. stig, nisl. stigur, nschw. stig 'Fussteig; 
Pfad'; ahd. stic, m.; 

ahd. stiga, stiega, st. f. 'semita, ascensus’, ae. stig , f. ’a 
path; narrow way\ 

ae. stvica , m. ’a stroke of a pen, a tittle, mark, line; a streak, 
tract’ Bosw. 

:ae. strican (sträc) ’to stroke, smooth, rub, wipe; to 
make a stroke’. 

Vgl. g. striks, m. ’Strich’, awn. strik, n. 'gestreiftes 
Zeug’, nno. strik ’Strich’, ahd. strih, m. 'Strich’ u. 8. w. 

nno. sviva, f. 'Schwindel; Drehkrankheit (bei Schafen)’ Aasen, 
Ross. 

: awn. suifa (sueif) 'schwingen, drehen’, nno. sviva (sveir) 
dass., sviva seg ’sich schwingen, tanzen’ u. s. w. 

awn. suipa, f. was gebrannt ist, Brandwunde (Gul. 185 in NGL. 
1,87 eyri firi svidu hveria er svidin er 'Brandwunde, -marke, 
durch die Wundenbehandlung entstanden’). 
hgfop-suipa ’gebratener Schafskopf (= suip, n.); 
salt-suipa 'Zubereitung von Salz durch Brennen’; 
suipo-kueld ( seggiom s. vas pat Jönsson Nolsl. Skjaldedigtn. 
B: 1,883), - eldr , - folske . — Die Quantität des i geht aus 
den Belegen nicht hervor. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



24 


E. Wessén, 


nno. svida 'abgesengter Flecken, abgesch wendetes Land’ Aasen , 
Sengen, Brennen' Ross. Oft als Ortsname, Rygh NG. 
Indi. S. 80. 

aschw. svipa 'Abschwenden; abgesch wendetes Land, Neu- 
bruchland’ (brcenna svipu OgL.). 
nschw. dial. rug-svidu , f. 'Neubruchland mit Roggen besät’ 
Rietz: Mora, svea Wigforss: Halland (S. 4). 

Daneben aschw. svipia, f. in rofna svtpiur VmL., nschw. 
svedja, dial. z. B. svidju Vendell; nno. svid, f. Ross, 
aschw. svip , f. (Pl. svidhiar) Sdw., nschw. sved (m. nach 
SAOrdl.) Lind, Sahlstedt u. a.; awn. suip, n. 'gebratener 
Schafskopf (eine Speise)’, nisl. svid, n. pl. dass., svid, n. ’a 
space', nno. svid 'offener und freier Flecken (Indherred); 
Ortsname' Aasen. 

awn. suipe, m. 'brennender Schmerz’. 
nisl. svidi 'pungent pain, smart’ Zoéga. 
nno. svlde dass. ( brjost-svide u. a.), 
aschw. svidhi dass. 

ä. nschw. swedhe GVB, nschw. sveda. 

: awn. suipa (sueip) 'sengen, brennen; jdm einen brenneu- 

den Schmerz zufugen', vgl. auch suipa (dd) 'einen bren- 

nenden Schmerz fublen’; nisl. svida (svtid) 'singe, burn; 

parch, scorch; smart, ache’; nno. svida (sveid) 'gesengt, 

verbrannt werden; einen brenneuden Schmerz verur- 

sachen; schmerzen, weh tun (inträns.) ~ svida (dd) 

’(trans.) sengen, brennen, abschwenden' (»In der Flexion 

werden die beiden Verba oft verwechselt» Aasen); aschw. 

svipa (svep) ’(an der Fläche) absengen (auch GVB); 

einen brennenden Schmerz verursachen’; nschw. svida 

(sved) 'schmerzen (inträns.)’ ~ sveda (svedde) 'sengen 

•• 

(trans.)', dial. oft mit anderen Bedeutungen, z. B. Alf- 
daleu svaida, st. 'brennen (inträns., vom Walde)', svaiåa, 
schw. schmerzen’ (Levander Älfdalsmålet S. 72, 81). 

awn. puita 'kleine Munze' Hertzberg Gloss. 

Eigentl. 'abgeschnittenes, abgehauenes, abgekniffenes Stuck 
einer geprägten Munze, eines pcnningr ’; vgl. Holmboe, 
Einleitung zu ScHT\ r E, C. 1., Norges Mynter, S. IV, XXI. 
= pueite, n. Fr.* (auch ein Mass: pueite miols) Dies 
VVort ist ursprunglich ein raittels des Suffixes -iui~ 
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gebildetes Abstraktum zum schw. Verbum awn. pueita 
(tt) hauen, stossen', nno. tveita 'spalten’ nschw. dial. 
tveta abhauen’; in PJ. G. pueitna (mehrmals in Bi$r- 
gyniar Kalfskinn und in Dipl. Norv.; siehe Fr. 8 ) ist eine 
Spur des älteren Stammes aufbewahrt. 1 

awn. puite, m. 

Sn. E. (HafnisB 1848) I, 11 a 17 [Die Asen fesseln den 
Fenresulfr]: pä er JÉserner s^o, at ulfrenn var bundenn 
at fullo, pä töko peir festena , er 6r var fiotrenom, er 
Gelgia heiter, ok drögo hana gegnom hello mikla, su 
heiter Gioll, ok festo hellona langt i torp nipr. Pä töko 
Peir mikenn stein ok skuto enn lengra t iorpena , sä 
heiter puite, ok hofpo pann stein fyrer festarhélenn. 
Ygl. SnE. II,6i6 (Amsuartnir heitir uatn en lyngui 
höbne j vatnenu en siglitner huoll j holminum en pötti 
heiter héll er stendr j huolenum en ginul heitir rauf er 
borud er a héltnum . en hréda heitir festr er fenrissvlfr 
er bunndenn med), wo pötti wohl als ein Schreibfehler 
fur puite aufzufassen ist. 

Puite ist also der Name eines Steines, der wie ein Tuder- 
pfahl in die Erde eingeschlagen wurde, um die Fessel 
festzuhalten, womit der Wolf gebundeu war. Die Be- 
deutung ist: ein Stein zu besonderen Zwecken geformt 
und zugehauen (Schleuderstein, Tuderpfahl, u. dgl.)’; mit 
Erweiterung in hrammpuite (HQfofd. 17), kenning fur 
da6 Gold (vgl. SnE. I, 336, 402): bio pr hranunpuita 
'frcigebiger Mann’. 

aschw. handviti, m. ’Pflugsterze’ ÖgL. 

nschw. handveta dass. Weste 1807, Dalin 1850; dial. hann- 
vete 'Geländer einer Brucke’ Rietz: Västergotl. 

nno. handvite 'Handhabe eines Dreschflegels’ Ross i)53. 

<*hand-pyite; vgl. awn . Steindörr <*Steein-dörR < * Stam- 
pors; bei der Entwickelung hat die Assoziation an hand 
'Hand’ stark mitgewirkt. 

Fur alle diese Wörter möchte ich eine Grundbedeutuug 
ein Gegenstand, der zu einem besonderen Zwecke zu¬ 
gehauen, geschnitten oder geformt ist* aufstellen. 

1 Lber iat-Bildung^n unter awn. neutralen ia-Stämmen vgl. Erdmann 
A rk. 7,;.s f.; v. Friesen Xen. Lid. S. 249. — Zur Bedeutung vgl. ahd. scerf, 
mhd scherf; Fai.k u. Torp Et. Wb. (skjerv). 
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: ae. pwitan (pwät) 'to thwite, cut, cut off\ 

Vgl. awn. pueitr, m. Einschnitt, Hieb’; 1 Ortsnamen no. 
Tveit, schw. Tvet, Tveta u. a. Rygh NG. Indi. S. 83; 
holl. duit 'altholländische Scheidemunze' Frakck Et. Wb. s 
— Awn. puita , f. ’Axt’ durfte eine Nomen instrumenti- 
Bildung zu dem st. Verbum sein. 

nschw. dial. vika (veka, vaka), m., 'kleine Bucht’, in-veka dass. 
Vendell, väkka 'kleine Bucht, wenig ausgeprägt' Hes- 
selman Unders. S. 74: Uppl., veke 'Landzunge, Landspitze’ 
Rietz: Närke, 'Krummung eines serpentinenbildenden Flus- 
ses’ Vä8tergötl., 'tiefliegende Wiese an einem Bache oder 
einem Flusse (bäkka-veke, å-veke)' Rietz: Smal., vike 'kleine 
Bucht’ Rietz: Nördl. Gottl. 

skån. vege Krummung eines Flusses; Landzunge in einer 
solchen Krummung’ von Friesen Namn och Bygd 1 ,m f. 
Das Wort kommt öfters in schwedischen Ortsnamen vor 
mit der Bedeutung 'Krummung eines Flusses; Landzunge’; 
siehe von Friesen Namnet Vegeholm, in NB. l,io» f. 
nno. Veke (ausgesprochen vika), Name eines Gutes an einer 
Flusskrummung, s. Rygh NG. ll,5so. 

Eigentliche Bedeutung: ’Zuruckweichung,Wendung, Biegung’; 
vgl. awn. vik (mnd. wik, ae. tctc) 'Bucht'. 

awn. vika, vika siövar ’Seemeile’. 
nisl. vika sidvar Zoéga. 

nno. vika (»jetzt veraltet; in älteren Schriften vegse, vege so* 
Aasen). 
aschw. vika. 

nschw. vikusiös GFR. 10,*#»; vecku-sjö ’eine ganze oder halbe 
Meile zur See’ Lind 1749; veck-sjö Hof Dial. 
adä. ukce, ukcesio (Segelanweisungen in »König Waldemars 
Grundbuch», 13. Jahrh., abgedruckt am besten von E. W. 
Dahlgren in A. E. Nordenskiölds Periplus, utkast till 
sjökortens och sjöböckernas äldsta historia, Sthm 1897, S. 
101 f.). 

ndä. wige siös GFR. 3,577 (Lund 1526), uge sies, ug sios, 
veg sios Kalkar. 


1 Uber awn. pueit t. bei Fr * siehe Rygh NG. Indi. S. 83 Note. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Zur Geschichte der n-Dek)ination. 


27 


niud. wekesees 'ein nautisches, in der Ostsee heimisches Länge- 
mass' Schiller-Lubben 5,$6». Vermutlich ein skandina- 
viscbes Lehnwort. 

Uber den Begriff der vika und ihre geograpiiische Länge, 
siehe das Nähere in Cl.-Vigf. Diet.; Koppmann, K. 
Das Seebuch. Mit einer nautischen Einleitung von 
Arthur Breusing (Bremen 1876) und Dahlgren, E. 
W. Segelanvisningar för de nordiska farvattnen (in A. E. 
Nordenskiölds Periplus, Sthm 1897), S. 102. Aus den 
Distanzangaben in den altisl. Sagas und in »König Wal¬ 
demars Grundbuch», wo wir die wichtigsten Aufschlusse 
erhalten, scheint mit grosser Sicherheit hervorzugehen, 
dass vika ziemlich genau der noch heutzutage an den 
Kusten Schwedens geläufigen Seemeile (=4 nautische 
Meilen = 7,420 m.) entspricht. Dasselbe scheint aus den 
Berechnungen der Komputistischen Abhandlung in Cod. 
AM. 624 (Rymbegla, Havniae 1780; bes. S. 482) hervor¬ 
zugehen. — Die Bedeutung scheint aus einer ursprung- 
licheren 'ein so weites Stuck Weges, wie eine Ruder- 
mannschaft aushalten konnte’ < 'Abwechseln der Ruderer, 
Wechsel beim Rojen’ hervorgegangen zu sein. Falk u. 
Torp Et. Wb. S. 1327, Falk Altnord. Seewesen (Wör- 
ter und Sachen, Bd. 4) S. 16. Vgl. das germanische 
Längeraass zu Land: g. rasta, awn. rost , f., u. s. w., 
'Ruhe, Rast>Strecke Wees nach der man rastet>Strecke, 
Meile'. 

nno. vika 'eine Abteilung, besonders von einem Teile der 
Strophe oder des Verses’ Aasen. Vgl. vik, n. 'ein kleiner 
Winkel, eine Biegung (schwed. veck 'Falte’, knäveck Knie- 
kehle’); Abweichung; Abteilung in der Mitte einer Strophe 
oder einer Melodie; Teil der Strophe, Verszeile’ Aasen. 

• • 

g. tci/co 'Ordnung, an die Reihe-Kommen’. Uber dieses Wort 
das Nähere unten in einem Exkurs. 

Hieher gehört nun auch m. E. das Wort ’Woche’, eigent- 
lich 'Abwechslung, Reihenfolge der sieben Tagesgötter ~ 
Zeitperiode, in welcher dieser Wechsel sich vollzieht’. 
V r gl. den Exkurs. 
awn. aschw. vika. 
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ahd. wecha , wocha, mit schw. oder — seltener — st. Flexion, 
GRAFF 1,701. 
as. wika. 
afries, wike. 

ae. wice, wucu (-an), vgl. Bulbring Ae. El. § 235, 264; 

Scevers Ags. Gr. § 278 A. 1, Wright OEGr. § 403. 
finn. wiiko , wiikon (mit rätselhaftem i), lapp. vakko. 

? ae. wice , f. 'an office, a du ty, function’ Bosw., 'office, com- 
mision’ Sweet. 

Vgl. lat. vices, pl., mit der Bedeutung 'Pflicht, Dienst’. 

: awn. vikua, vika , vikia (veik) 'ruckeu, bewegen;’ eine 
neue Richtung nehmen’, ahd. wichan , as. wikan weichen’, 
ae. wtcan ’to yield, give way*. 

Zur Bedeutung Abwechslung’ vgl. awn. (giafa) vixl 
'Gabenaustausch’, a vixl ’kreuzweise, wechselweise’, ahd. 
wehsal , mitteis des Suffixes -slo- von derselbeu Wurzel- 
form gebiidet, oder lat. vicis (vicem , vice) ’Wechsel (:gr. 
etxoi 'weichen'). Auch in anderen begrifflich verwandten 
Wortsippen köuneri wir einen analogeu Bedeutungswandel 
wahrnehmen: 

ae. hwearf, m. 'a turn ~ change, excbange, that which is 
exchanged', hweorfan (hwearf) to turn ~ change’ (awn. 
huerfa 'sich drehen, kehren’), hwerfan (-de) ’to turn, 
revolve, move about ~ change (trans. and inträns.); ex- 
change, barter’, hwearf 'turning about ~ shifting, change- 
able’, awn. huerfr ’der sich drehen und wenden lässt ~ 
veränderlich, unbeständig’ u. s. w.; 

ae. wrixl 'change, aiteration, vicissitude’, wrixlian ’to 
change, vary, alter’ (<~*yrik-slo-) von einer Wurzel *yrik 
winden, drehen’, vgl. afries, wräxlia, ae. wräxlian 'rin¬ 
gen’, eigentl. 'sich drehen, hin und her bewegen; siehe 
Fick Wb 4 vrih und Persson Beitr. S. 343; 
gr. TQonri 'das Umwenden, Umkehren; Wendung- Wech- 
sel, Veränderung’. 

Andere Beispiele bei Persson Beitr. S. 343 Note 1 und 
S. 496. 

nisl. vita , f. 'Wissen’ Thorkelsson 3. 

aschw. vita, f. 'Wissen, Kenntuis’ (utan vitu mans , mccp vilia 
ok vitu u. s. w.) Schl., Sdw. 
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vitu-les unwissend’; 
fore-vita 'Vorauswisseu’. 

Die Kurze des i kann durch die Vokalbalanzerschei- 
nungen (obl. vitu in Handschr. wie AM. 51 4:o und 
Oxenstiern.) festgestellt werden. 
nschw. dial. vita (vitu) ’Kenntnis’ Rrarrz, Vendell: Finl., 
å vitu dass. Vendell, vitu-lgsär 'unverständig, unwissend' 
V ENDELL. 

mhd. wete ’schriftliche Kunde, Mitteilung, Urkunde’ Schiller- 
Lubben. 

ae. gearo-wita, m. 'intellect, understanding’ Bosw. 

aschw. vita, f. 'Beweis(en); Zeugnis; Beweiskraft; das Recht 
oder die Verpflichtung, etw. zu beweisen oder den Reinig- 
uugseid zu sehwören’ u. s. w. Schl.; 
vitu-orp VgL I und (mit Elision) vitorp (VmL., GL.); nach 
micetsorp, vinsorp u. a. in vitsorp umgebildet (Lyd., ÖgL., 
UL., HL. u. 8. w.). Vgl. Lidblom Lydekinushandskriften 
(1901) S. 46 f.; 

vitu-les ’wer nicht das Beweisrecht hat’, -l0sa; 
eps-, fcepernes-, cerfpa-vita Schl. 

Das Wort gehört der Gesetzsprache an. Die Kurze des 
Wurzelvokals geht aus der Schreibung fcepemes-vitu in 
.AM. 51 4:o (Schlyter MEL. S. 118) hervor. 

: awn. vita (veit, vissa) 'wissen; auch: wahmehmen, be- 
raerken; anzeigen, ankundigen’ u. s. w., aschw. vita (vet, 

visse); 

aschw. vita (prat. v et ~ vitta ~ vitadhe, s. Sdw., Noreen 
Aschw. Gr. § 526 A. 3, 4, Kock Fsv. Ljudl. S. 253) 
'beweisen’. 

Vermutlich nicht hierher zu fuhren, da es anscheinend 
eine ursprungliche Nomen agentis-Bildung ist: 
awn. vite, m. 'Zeichen (z. B. pat syndesk honom eige göz 
vite); Landkennung (z. B. ha fa vita af lande); Signal, Holz- 
stoss, der beim Herannahen des Feindes angezundet wurde’ 
Fr.*; 'specula, hoch gelegener Platz, von wo etw. gesehen 
werden kann; Zeichen’ Haldorsen. 
nisl. viti 'signal, beacon, lighthouse' Zoéga. 
nno. v\te, m. ’Boje an Fischnetzen; Warte, Signalfeuer; Berg- 
spitze wo ehemals in Kriegszeiten Wache gehalten wurde’ 
A A SEN. 
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nschw. wete 'strues in indicem vel sigoum alicubi posita' 
Sahlstedt ; 

vette = kummel 'pile de bois qui sert damarque’ Weste 
1807, 'Feuerzeichen' Dalin 1850; 

vette 'Seezeichen, Pricken’ Weste, Dalin, SAOrdl. 7 ; 'Lock- 
vogel’ Weste, Dalin, SAOrdl. 7 — Dial., s. Hesselman 
Unders. S. 74. 

dial. vite (vita, vette u. 8. w.) 'Floss an Fischgeräten, den 

Platz, wo sie ausgelegt sind, ausweisend (Osterg., Gotl. f 

Finl.; nätesköte-vita; auch vettare); kleiner Stein in der 

•• 

Grenzscheide (Osterg.)’ Rietz. 

Mit ausgeprägter agentieller Bedeutung: 
awn. odd-vite , m. 'Anfuhrer; 

vepr-vitc ’ Wetterfahne, Wimpel' (nisl. dtta-viti ); 
blöp-vita, adj. 'sanguinis prcenuutius’. 
nschw. dial. dagvete 'der Tagankundiger, der Hahn’ (G. Erics¬ 
son, in Bidrag till Södermanlands äldre kulturhistoria I,ss). 
mnd. wete ’Zeuge’ Schiller-L^bben. 
afries, wita dass. Richthofen. 

ae. wita, m. one who knows, a person of understanding or 
learning, a wise man' etc. Bosw. 

awn. -lita , f.: d-lita 'das Betrachten einer Sache; Nachdenken, Er- 
wägung' Fr.*, an. Xty. (Dipl. Norv.). 

Vgl. a-lit, u. 'Aussehen; Betrachten, Nachdenken; Urteil’. Das 
einfache Ut, n. 'Gesicht’ ist auch an. Xty.) aber in mehreren 
Zusammensetzungen: auglit, andlit u. s. w. 

: awn. lita (leit) 'sehen, schauen’. 

awn. -rifta , f. : a-ripa ’Aufschmieren, Einreiben 'Fr. 8 (ein Beleg). 
Die Länge des i ist nicht zu ermitteln. 
nno. vrida ’Drehen, Krummung; Pl. eine schwere innere Krauk- 
heit, bes. bei Pferden; List, Ränke’ Aasen, Ross (s. trollrida)- 

awn. prapa-ripa , f. Knäuel, Bundel von Zwirn' Hertzberg 
Gloss., Gul. 308 (NGL. l,ioi). 

nschw. dial. brida, f. (< *vriåa) 'gedrehtes Stroh um die Gie- 
belstangen eines Strohdaches’ Rietz: Sudl. Gottl.; vridu 
'Bundel von Erbsenstroh; zu hart gezwirnte Schnur, die 
sich wirrt; mit Leinwand iiberzogenes, bogenformiges Holz, 
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das durch Umflechten des Haares und mit Bändera auf dem 
Kopf befestigt wird und als Stiitze der von den verheira- 
teten Weibern getragenen weissen Leinwandhaube dient; 
Wisch, Biischel von Wolle u. dgl.’, vrido, f. 'gedrehte kleine 
Garbe, Bund von etw.’ Vendell 
ae. wrida , m. ’a band, collar; a ring', béah-wriåa ’a ringed 
wreath, armlet, bracelet’, heals-wrida ’a neck-lace’ Bosw. 

: awn. ripa ( reip ) 'drehen, ringen; reiben, einreiben, be- 
schmieren’, ae. toridan (terad) ’to twist, to give a curved 
form to; to bind up, wrap round, bandage'. 

awn. eiga , f. 'Besitz, Besitzen eiuer Sache als Eigentum, Habe; 
Besitzrecht (eiga e-t t eigonne, leggia sina eigo d e-t 
u. s. w.); Eigentum’; 

eigo-mapr ‘Besitzer’; eigo-deill, -Mutr; -deila; 
sam-eiga 'gemeinsames Besitzen’ (**sam-eign), ein-eiga ’was 
jds. Alleinbesitz ist’, al-eiga’ gesarntes Vermögen’, land-eiga 
'Grundbesitz’; 
eige, m. 'Eigentum*. 
nisl. eiga 'ownership, possession’. 

nno. eiga 'Besitz, Besitzen ( samein-eiga); Eigentum, was 
man besitzt* u. s. w. Aasen, Ross. 
aschw. egha, cegha , agha (anal. nach dem Verbum, Nobeen 
Aschw. Gr. § 80 II, i; vgl. auch Karlsson, K. H. Ark. 
1,88a) Besitzrecht; Grundbesitz; Eigentum’ Schl. 
eegho-del, -luter; 

sicelf-cegha 'dass man ein freier, selbständiger Mann ist; 
was man ausschliesslich und mit vollem Eigentumsrecht be¬ 
sitzt’; en-egha; hema-, um-, ut-, fcestu-, vcerulds *, iordh(a)-, 
lands-cegha. 

nschw. äga 'Besitz’; die alte Form der obliquen Kasus kommt 
noch vor in einigen Ausdrucken wie hava i sin ägo 'besitzen’, 
vara i någons ägo jdra. gehören’. Pl. ägor 'Grund, Besitz’. 
ae. age (-a»), f. 'property; possessio, pro pri um’ Bosw. 

: awn. eiga (a) ’haben, besitzen’, eigenn ’eigen\ 

Vgl. awn. eign, f. 'Besitzen; Besitzrecht; Eigentum’ 
(<= eiga), nisl. nno. eign, aschw. eghn, ceghn; und awn. 
eigen t n. 'Eigentum’, nno. eige, n., g. aigin, ahd. eigan , 
as. égan, ae. ägen. 
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awn, boge, m. Bogen, gebogene oder krumme Richtung; Regenbo- 
gen; Gewölbe in einer Briicke, einem Bau u. dgl.; Bogen 
(die Waffe)'. 
nis], bogi. 

8hetl bogi 'kleine runde Bucht’ Jakobsen. 
nno. boge auch 'Fiedelbogen'. 

aschw. bughi , m. '(Flitz)bogen, Regenbogen, Sattelbogen, Fie- 
delbogen', 
nschw. båge; 

dial. bugu , f. 'Weidengerte; Bogen, Geflecht oder Korb von 
Weidengerten, um damit Heu, Holz u. dgl. zu trägen' Ven- 
dell, Rietz {buga, båga u. 8. w.): Norrb., Västerb., Medelp., 
Helsingl., Jämtl., Närke, Ostergötl., Sraål., Skåne; hö-bdga 
Rietz: Medelp.; 

båga, f. ’kleiner Haufe’ Rietz: Uppl. 
ä. nschw. en gill buga hö Tegel Hist. 2, teo. 
ahd. bogo 'Bogen: der Halbkreis, die Waffe, der Sattelbogen’ 
Schade. 
as. bogo dass. 

ae. boga 'anything curved: a bow, an arch, a corner’ Bosw. 

Bemerkenswertere Zusammensetzungen: 

awn. oln-boge , aschw. albughi, ahd. elinbogo , ae. ehiboga 
’Ellenbogen' (nno. auch hand-boge Aasen); 
awn. regn-boge , aschw. reghnbughi , ahd. reganbogo , ae. rén- 
boga 'Regenbogen' (nno. auch veåer-bogc Aasen, elboge 
Ross); 

awn. sopol-boge , aschw. sadhulbughi , ahd. satilbogo 'Sattel¬ 
bogen’; 

awn. blöf>-boge 'Blutstrahl'; 

nno. aa-boge 'Krummung, Biegung, z. B. eines Weges’ Aasen: 
Telem.; 

skaar-boge 'Krummung an der Spitze einer Sense’ Aasen: 
Bergen St.; 

aschw. kin-bughi 'Backenknochen, Kieferbein’; 
ahd. as. swi-bogo 'Schwibbogen'; 
ahd. rant-bogo ’umbo, Schildbuckel’; 
mhd. videl-boge 'Fiedelbogen*, aschw. gigho-bughi. 

: g. biugan 'beugen (Ef. 3, u biuga knitva tneina); sich 
beugen (Rom. 14, n patei mis all knitve biugip), ahd. 
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biogan träns, 'biegen, krummen, beugen’, ae. bugan ’to 
bow or bow down oneseir, awn. Prat. PI. bugo , Part. 
bogenn ’gebogen\ 

Mit anderem Wurzelvokal: 

nno. bjuga , f. 'Schnee oder Regen, der die Zweige der Bäume 
binunterbeugt’ Ross; skog-, vidar-bjuga. Vgl. nschw. dial. 
snö-hdnga, f. dass. Smål. (Mitteilung v. Friesens). 
ahd. biugo , m. 'sinus, sinuamen, convexum, volumen’ Graff 
3 , 87 . 

Zum Adj. awn. biugr 'gebogen, krumm’ gehört dagegen 

wahrscheinlich 

awn. bitiga, n. ’Wurst’. 

awn. brote , m. 'Haufe von Bäumen, die im Walde gefallt sind\ 
nno. bröte , ro. 'Bruch, Brechung; sich mit Anstrengung Weg 
bahnen; wagerechte Fläche, die in einen Abhang hinein- 
schneidet, Terrasse; Haufe von umgehauenen Bäumen; Wai- 
dung, die durch Abschwenden zubereitet und danach besät 
ist; ungeordneter Haufe von allerlei Dingen, Gerumpel, 
Plunder’ Ross, Aasen. Vgl. auch Rygh No. Gaardn., Indi. 
is-brote , naud-brote 'dass das Eis unsicher ist, kaum einen 
Menscben trägt’ Ross; 

brÖta, f. Bruch, Stelle wo ein Zaun niedergebrochen ist’ 
Aasen; 

9 

kjeft-brota ’Schreier, Lärmmacher’ Ross. 
aschw. brutiy m. 'Reisig, Haufe von gefällten Bäumen, Verhau’. 
nschw. bråte 'Reisig, Verhau; Gerumpel’, dial. auch 'Neu- 
bruchland' Rietz: Värral., ny-bröta , f. 'neulich urbar ge- 
machtes Land’ Rietz: Östergötl., o-brota 'unfahrbarer Weg; 
schlechte Beschaffenheit der Wege’ Rietz: Smål., neu-brdta, 
m. 'unfahrbarer, unsicherer Weg; neulich gebahnter Weg’ 
Rietz: Västerb. 

adä. brode , brede , m. Bruchstuck’. 

aschw. hovudh-bruti , m. 'Influenza, Schnupfen’. 1 
ä. nschw. hoffuudbrote 'gravedo’ Var. rer. S. 15, hufwud- 
brottens (Sg. G.) 'catharrhi' Jan. Lingv. 1641, hufwud- 
brotta 'a cold’ Serenius 1741, Möller 1745. 

1 Vgl. mnd. breke, -nnd. dial. brustbruch Frischbier, Grimu Wb. 

E . Weuén. g 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



34 


E. Wessén, 


nschw. dial. bröta, bruta 'Katarrh, Schnupfen, Kopfweh, In- 
fluenza’ Vendell, Rietz: Finl., huvud-brota 'Kopfweh; 
Schnnpfen’ Vendell, Rietz: Uppl., Finl., il-bråte 'Schmer- 
zen im Fussblatte’ Rietz: Dalarne, häljan-brote 'Todes- 
kampf Rietz: Sm&l., Värml. 

aschw. bruti, broti, breti (Aschw. Gr. § 416, e), m. 'Verbre- 
chen; Busse, Geldstrafe’. 
adä. brode, brede, m. dass. 

: awn. briöta (braut ) 'brechen; ubertreten, verletzeo (b. 
frip, log, eip u. s. w.)’. 

Vgl. awn. brot, n. 'Brechen, Bruch, Bruchstuck’, aschw. 
brut, n. 'Brechen, Bruch; Ubertreten einer tjbereinkunft, 
eines Gesetzes; Verbrechen'. 

awn. dofe , m. 'Trägheit, Schlaffheit’. 

nisl. dop ’torpor, numbness' Zoéga. 

nno. döve 'Lahraung oder Steifheit in den Gliedmassen’ 
Aasen; 

dova , f. *eine indolente oder stumpfsinnige Person Aasen. 
nschw. dial. ddva Rietz: Finl., dova , m., f. 'Winterschlaf, 
Erstarrung Vendell; 
duva 'Betaubung* Rietz: Wormsö. 

: awn. dofenn 'schlafF, stumpf, halbtot’, nisl. do finn be- 
numbed, numb, dead’, nno. döven 'abgestumpft, abge* 
schwächt, raatt; abgestanden, fade (von einetn Getranke), 
schwach (vom Winde); ein wenig steif oder gelähmt; 
träge, schläfrig’ u. 8. w. Finite Formen von dera sup* 
ponierten starken Verbum sind nicht nachgewiesen. 

awn. diifa, f. ’unda’ Eg.* 

: awn. dufa (nur Inf. einmal belegt) 'niederdrucken, tau- 
chen (trans.)’, nno. duva, schw. *sich senken, neigen, den 
Kopf hangen lassen; beugen, niederdrucken; eintauchen', 
aschw. duva (nur Inf.) 'tauchen', nschw. ’sich ins Wasser 
werfen wie der Seevogel nach Fisch (Ihre Gl., Rietz); 
stampfen, von einera Schiffe (Sundén, Vendell); ein- 
tunken (Vendell)’, ae. dufan ( déaf) ’to dive, sink’ (be- 

1 Nur in sk&ldischen Umschreibungen (kenningar) kommt die allge* 
meinere Bedeutung mare’ vor: dufo hyrr *ignis maris, aurum'. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Zur Geschichte der n*Deklination. 


35 


dufan 'to bedive, put under’), mod. beduven (bedöf) 'uber- 
schuttet, bedeckt werden’, mnl. beduven 'tauchen, ins 
Wasser senken. 

Es erscheint mir demnach sehr wahr.scheinlich, dass die 
urspruogliche Bedeutung von awn. dufa 'Wellental, Ein- 
senkung zwischen zwei Wellen’ oder vielleicht ’das Un- 
tertauchen des Schiftes in einem Wellental’ ist; vgl. das 
analoge Verhältnis bei awn. alda , f. (Lidén Bland, 
språklust. bidr. S. 6 f.) 

awn. drope, m. das Tröpfeln, Triefen; der Tropfen’ (GuJjr. I, it 
en regns drope rann nipr of kné)\ blöp-drope 'Bluttropfen’, 
mél-drope 'Schaum der am Gebiss der Pferde herabtriefl’ 
(Vaf|>r. 14; SnE. I, 56); dropa-rum ’Platz fur die Dach¬ 
traufe’, dropa-lauss 'wasserdicht (von eiuera Hause)’. 
nisl. dropi Tropfen’; sultur-dropi 'dripping from the nose’ Zoéga. 
nno. dröpe dass.; 

drope , m. - dröpa , f. ’ein Leck, ein Tröpfeln, bes. durch 
ein Dach oder einen Diemen’ Ross: Mandal, Raabygdelag; 
tele-dröpe 'Triefen oder Feuchtigkeit unter einem Rasen- 
dache’ Aasen: Bergen St.; 
berg-dröpe 'Tropfstein, Stalaktit’ Aasen. 
aschw. drupi 'Tropfen'; 
drupa-fal y -rum. 

nschw. droppe 'Tropfen’ (Hesselmak Nord. Stud. S. 375); 
dial. täck-droppa 'Dachtraufe’ Vendell; 
dröpa-skjul 'Platz wo man vor der Dachtraufe geschutzt 
ist’ Rietz. 

ahd tropho , tropfo ( <*drup~n -), troffo , m.’TropfeD; Schlagfluss’; 

trupfa, f. stillicidium’ Graff 5,m». 
as. nasa-druppo, m. 'Nasentropfen’ Gali^ée. 
anfränk. dropo, m. 'Tropfen'. 

ae. dropa, m. ’a drop; a disease, paralysis (?), gout (vgl. ne. 
gout ’a drop ~ a disease’); humour, choler’; 
nuel-dropa ‘phlegm’ Bosw., Bosw. Suppl. 

: awn. driupa 'tröpfeln, in Tropfen herabfallen’ u. s. w. 
Awn. drope , ahd. tropho , troffo u. s. w. druckt als Nom. 
act. die momentane Aktionsart aus, die wohl ursprung- 
liqh aueh lur das Verbum galt: 'Herabhängeu, (einma- 
liges) Herabfallen’. Litterarisch komrnt aber das Verbum 
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nur als Iterativum oder als Durativum ('triefen, herab- 
fliessen) vor. Vgl. jedoch awn. drupa (pt ) 'uberhangen, 
herabhangeD; vornuber gebeugt sein, den Kopf hängen 
lassen’. 

dr o se , m. 'Schwarm, Haufe; Kornhaufe, gedroschenes, aber 
noch nicht gereinigtes Korn' Aasen; 
druse , m. 'Schwarm, Haufe' Ross: 

aks-drose 'Ahren und Ahrenreste, die nach dem Dreschen 
auf der Tenne liegen geblieben oder von der Fuhre her- 
untergefallen sind’ Ross; 
bu-drose eine Herde Rindvieh’ Ross. 
aschw. drust , m. 'Haufe von gedroschenem Korn’, 
ä. nschw. drosse GVB 'acervum frugum’. 
nschw. dial. drdse , drosse 'Haufe, gewöhnlich von ausgedro- 
schenem, aber nicht gereinigtem Getreide, das auf der Tenne 
liegen geblieben ist’ Rietz, drusa 'Haufe’ Vendell (dråsa, 
schw. Vb. 'Getreide von der Spreu reinigen’). 1 
ä. ndä. drosse 'Haufe (von Getreide)’ Kalkar. 
ndä. dial. dröse Rietz: Skåne; drössa , m. 'Haufe, Menge 
(bes. von herabrieselnden Dingen)' Espersen: Bornholm. 

g. driuso, f. 'Abhang’, eigentl. ’FalP. 

: g. driusan ( draus ) 'fallen, herabfallen’, nuo. drjösa 'her- 

abrieseln’, as. driosan 'hinfallen’, ae. dréosan ’to rush, 

fall, perish’. Zur selben Wurzel *dru.v schwache Verbeu: 

nno. drysja ( druste ) 'herabrieseln, sich zerstreuen, z. B. 

von dem Korne; hervorströmen: zerstreuen’, schw. dial. 

drösa 'herabfallen, reichlich, in Haufen (von Korn)’ Rietz, 

ndä. drysse 'herabrieseln’; nno. drusa (-te) 'schwer und 

reichlich herabfallen, heruntersturzen (von Regen u. dgl.); 

hervorsturzen’ u. s. w. Ross, Aasen (drusa, f. 'Platz- 

regen; Schar’ Ross), nschw. dial. drusa Noreen: Dalarne. 

Die Grundbedeutung des Subst. scheint also ’etw. herab- 

gefallenes, herabgerieseltes, Abfall’ gewesen zu sein; spe- 

• • 

ziell: ’aus den Ahren herabrieselndes Getreide’(vgl. nno. 
drysja , nschw. drösa). Hieraus ist die Bedeutung ’Haufe’ 
hervorgegangen — zunächst und eigentlich von Korn, 
Spreu, Sand och anderen Kleinpartikeln, schliesslich auch 

Vgl. drosan 'Spreu’ Rietz: Medelp. 
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von anderen 'Anhäufungen’, sogar von Menschen: 'Schar, 
Gefolge’ Aasen. 

Vgl. nschw. dial. drussel, n. 'Abfall von Stroh, Korn, 
Ahren, Spreu; Brotkrumchen; Splitter, Späne’ Ribtz: 
Gottl. 

Zur Beleuchtung der Bedeutungsentwickelung verweise 
ich auf Fälle wie: 

nisl. hrot, n. ’pars multitudinis ( h. af fiski, fulgi etc.)’ 
Haldobsen : awn. hriöta (hraut ) 'hervorbrechen, stiir- 
zeo, fallen’; 

nno. röse , m. 'Kornhaufen’, nschw. dial. rosa 'Last, 
Burde’ : nno. rjosa (raus) 'herabrieseln, fallen (von Erde, 
Sand, Staub u. dgl.)’, ae. hréosan (hréas) ’to fall, fall 
down’. 

nno. foka, f. Voss, Sogn, Nordhordland ~ fuka, f. Sogn, Nord- 
hordland, Sendfjord 'Hast, grosse Eile’ Ross; 
fuka, f. 'Anfall, Laune; Unwetter von einigen Tagen’ Ross; 
snjo-fuka; 

foka, f. Ross: Helgeland ~ fuka, f. Aasen: Nordland 
'Meeruebel'; 

fuka , f. 'Gewitterwolke am Horizont; kleiner Regenschauer’ 

Aasen: Trondhjem, Sondmore; 

fuke, m. 'Staubregen' Aasen: Helgeland. 

: awn. fiuka (fauk) 'schnell durch die Luft fabren, stie- 
ben’, nno. fjuka (fauk) u. s. w. 

Vgl. nisl. fok, n. 'drifting, tossing about; spray’, nno. 
fök, n., u. s. w. 

ae. fnora , m. ’a sneezing, sneeze; sternutatio’ Bosw. 

: ae. ge-fnéosan ’to sneeze’ (nur 3 Sg. Opt. belegt), fné- 
osung ’a sneezing’, awn. fnysa (st) ’schnauben’ (= fnasa, 
fnésa), nno. fngsa (-te) 'kichern’, auch fngsa ( fnaus ) 
’schnauben’ Aasen, nschw. dial, fniösa (fnös, fnusi) 
Rietz: Dalarne, fnysa (fnös) Rietz: Norrb., Västerb., 
Ångerman!., Östergötl. 

nno. frose, m. 'Frost, gefrorene Erdschicht’ Aasen, Ross; pipe- 
frose Ross; frosa-klädd 'Klumpen gefrorener Erde’ Ross. 
nschw. frdssa 'febris’ Syllabus 1649, fräsa Arvtdi 1651, 
frdsse Mulxjsr 1745, frosse, m. - frossa, f. ’das kalte 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



38 


E. Wessén, 


Fieber’ Lind 1749, frossa 'Schfittelfrost, Fieberschauer; 
Wechselfieber’ Dalin 1850 u. 8. w.; 
dial. auch 'Frost’ Vendell. 

: awn. friösa (fraus), nno. frjösa (fraus) u. 8. w. 'frieren'. 
Vgl. awn. frer , frer , n. (< *fruzo-) 'Frostwetter’. 

awn. fropa, f. 'Schaum, Geifer’. 
nisl. froda dass. 

nno. fröda, f. ~ fröde, m. dass. Aasen, Ross. 
nschw. dial. frudo, f. 'Schaum am Meeresufer nach einem 
Sturme’ Vendell. 

ä. ndä, frode Kalkar, ndä. Fraade 'Schaum, Geifer’. 
me. frothe, ne. froth dfirfte aus dem Nordischcn entlehnt sein 
(Björkman Scand. loanw. S. 162). 

: ae. d-fréodan (-fread) 'to froth, spumare’ Bosw. mit. 
Suppl. 

Vgl. awn. nisl. fraup, n., nno. fraud, f. und freyda , f. 
(mit dem Verbum froyda ’schäumen’), aschw. fredha 
nschw. dial. fraud , fräud, f. Rietz: Norrbotten, fröy, n. 
Vendell 'Schaum, Geifer’. 

nno. goae , m. 'Luftström, DampP Ross. 

gösa , f. 'Luftzug, Windhauch; warmer Luftström, Dampf; 
kal ter Schauer fiber den Rficken’ Aasen, Ross. 
nschw. dial. gosa 'DampP Vendell, Rietz: Finland, ’Nebel’ 
Rietz: Finland, gåse 'kalter Schauer’ Rietz: Östergötl. 

: awn. giösa {gaus) ’(mit Gewalt) hervorstromen, sich 
ergiessen, ausbreiten’. 

Vgl. nisl. nno. gos, n. 'spouting, eruption’, awn. guatr, 
m. 'Windhauch’. 

nisl. gota , f. ’spawn’ Cl.-Vigf., Zoéga, Haldorsen. 

nno. göta, f. 'halbgeschmolzene Masse (?)’ in halv-gota ’Mit- 
telding zwischen Regen und Schnee’ Aasen, Ross ( halv- 
gota , adj. 'gemischt’). 

nno. göta , f. 'eingeschnittene Rinne oder Fuge, Falz; rinneu- 
formiger Einschnitt in der Landschaft, dadurch entstanden, 
dass mehrere Gegenstände sich in derselbcn Spur bewegt 
haben (tiefer Fusspfad, Furche nach einem Sturze, einem 
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Schlitten, geschlepptem Bauholz oder Laub u. 8. w.); Licht- 
aog im Walde; Offnung in einem Kamrae, Weberkarame 
u. dgl.’ Ross. Wahrscheiulich sind hier, wie auch Ross 
hervorhebt, mehrere Wörter zusammengeflossen; »die mei- 
sten Bedeutungen deuten jedoch auf das Verbum gjota hin». 

nhd. Gosse , f. 'Guss-stein’. 

as. gota, f. 'Gosse, Rinne’ Gallée. 

mnd. gote, f. 'Guss (bes. bei der Salzbereitung); Gosse, Rinne, 
Abflusskanal’ Schilleb-Lubben. 

mnl. gote , f. 'het gieten, straal, goot, afvoerbuis, greppel* 
Franck Et. Wb. 

holl. goot. 

ae. guttas, m. pl. receptacula viscerum’ Skeat Et. Wb. 
(< germ. *gut-n-). 

me. gut, g ut te ’gut’ ~ gote 'channei, stream’ Stratmann- 
Bradley. 

ne. gut 'Gedärme', dial. gote a small artificial watercourse 
leading to a mill or reservoir, a tnill-race or water-channel, 
the outlet from a stream; a drain or ditch; a narrow pas¬ 
sage from the main streets to the water-side; a sluice, 
floodgate; etc.’ Wright Dial. Diet., NED. 

nisl. gjöta, f. caverna, specus’ Haldorsen, J a uarrow lane’ 
Cl.-Vigf. 

nno. gjöta , f. 'eine langgestreckte Höhlung in der Erde; Hals 
oder Verengerung eines Sumpfes’ Aasen, Ross ( gras -, 
slaatte-gjota). 

aschw. giuta , f. 'Gussform'; 
flop-giuta 'Dammschleuse 1 . 

nschw. dial. gjuta (agna-, kvarn-gjuta ) 'Muhlrinne' Rietz : 
Småland; bro-gjuta ’Draingraben’ Rietz: Västergötland, 
Södermani.; gjuta 'kleines surapfiges Tal; sumpfiger Zipfel 
einer Wiese; kleiner Waldsee' Vendell. 

ahd. gtogo, m. 'fliessendes Wasser, rivulus, fretum' Schade, 
Graff 4 , SM. 

mhd. giege, schw. ra. 'fliessendes Wasser, schmaler und tie- 
fer Flus8arm, Bach’ Lexer. 

: awn. gxöta (gaut\ ahd. giozan (göz ) u. s. w. 'giessen’; 
nisl. gjöta (gaut ) ’to drop, throw, cast one’s young, of a 
fish: to spawn’ (got, n. 'spawning’). 
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nno. glöpa , f. 'Kluft, Schlund; kleine öffning in einem Steinhau- 
fen; Zeichen (Kreuz u. dgl.) in einen Grenzstein ein- 
gehauen; Nimmersatt’ Ross. 

nisl. gloppa, f. ’big hole’ Zoéga. 

nno. glöppa 'Höhle, Kluft in einem Berge, Höhlung in der Erde; 
smale Öffnung, Riss, Spalte; schmaler Gang zwischen Häu- 
seru; Lichtung; Zeichen in einem Grenzsteine’ Aasen, Ross. 

: nno. glupa (glaup) 'gähnen, verschlingen’, nschw. dial. 
glupa (glöp) u. 8 . w.; dazu ein Faktitivum in awn. 
gleypa { pt ). 

Vgl. nno. glöp, n. 'Loch, Schlund, Öffnung , J nschw. dial. 
glåp dass. Rietz, Vendell. 

nschw. dial. grupi, ra. 'Griessmehl' Nobeen: Dalarne, grupa 'Hirse* 
Vendell. 

: nschw. dial. grjöpa, gröpa {gröp) ’grob mahlen, schro- 
ten’ Noreen, Rietz: Dalarne, nno. grupa, grjupa (graup) 
dass. Aasen, Ross; vgl. noch nno. gr0ypa (-te), nschw. 
gröpa (-te) dass. (davon nschw. gröpe, n. 'Griessmehl, 
Schrot’). 

awn. hnere ( hnere Aisl. Gr. 5 § 114; hneyre Fr.* *= hnere, mit ey 
als Zeichen fur e-Laut), m. 'Niesen; Rotz; Husten’. 

< *hnuzon- Aisl. Gr.* § 68,8. 

nisl. hnerri, m. 'sneeze, sneezing’ Zoéga, Cl-Vigf., Thorkels. 
2 ( hnerra , ad, ’to sneeze*). 

: awn. hniösa (hnausj, ahd. niosan ‘nieseu’. 

nno. roae, m. 'Kornhaufen, *= drose' Aasen: Totn. 

? nschw. dial. rosa ’Last, Burde’ Vendell. 

nno. rösa , f. ’Sturz, Rutsch’ Aasen: JLister; Ross: Sondhord- 
laud, Dalane; 

snjo rosa 'Schneesturz’ Ross: Mandal. 

: nno. rjösa (raus) 'rieseln, herabfallen, von Staub, Sand, 
Erde u. dgl.’ Ross, ae. hréosan (hréas) 'to fall (rapidly, 
headlong), fall down, go to ruin’. 

Nno. rös, n. 'Gleiten, Sturz’, rös, f. ’Rutsch, Schneesturz, 
Steinsturz; Spur eiues Sturzes’. 
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duo. rota , f. 'Rutsch, Erdsturz, Steinsturz' Aas en : Telemarken, 
Ross: Ssetesdal; 

snjo-rota Schneesturz, Lawine’ Aasen: Telem., Ross: 
Mandal, stein-rota 'Steinsturz’ Aasen: Telem. 

nno. rjöta, f. 'Rasenplatz, offener Platz im Walde’ Aasen: 
Sondhordland. >VVohl eigentlich: ’Spur eines Erd9turzes’.> 

: awn. hriöta (hraut) 'hervorbrechen, plötzlich und mit 
reissender Fahrt hervorsturzen’; nno. rjöta (raut) ’stur- 
zen, fallen’. 

Nno. röty n. ’Sturz; Ruine’. 

ae. • hréoåa , m. 'Bedeckung': bord-hréoda 'Schilddach, Schildburg, 
testudo, phalanx; Schild, clypeus’; 

scild-hréoåa 'shield-covering: a shield, buckler; the arrange- 
ment of shields as in the scild-burh , testudo’ Bosw , 'cly¬ 
peus’ Grein. 

% 

: ae. hroden , gehroden 'beladen, gefullt (pa wces heal 
hroden feonda feorum); geschmuckt (béahgold-, sinc - 
hroden)', awn. hropenn 'geschmuckt, vergoldet?’ (a/r.Aey.) 1 , 
ein isoliertes Part. Prat. von einem Verbum *hreupan 
'bedecken, laden’. Vgl. ahd. hrust , f. 'Rustung’ ae. hyrst , 
f. an ornament, a decoration’ ( wig-hyrst 'the trappings 
of war’), hyrstan ’to ornament, decorate, deck (hrime 
gehyrsted , helin hyrsted golde u. 8. w.), xsenhyrst ’fitted 
with iron' u. s. w. Vgl. Fick Wb. 4 ; Falk u. Torp Et. 
Wb. (ruste). 

awn. hrope, m. ’Zank, Zänkerei, Handel, Streit; turba, tumultus'. 
hropavénlxgr 'zanksuchtig, zänkisch, streitlustig’. 
nisl. hroåafenginn, hroåalcgur ’roh, brutal, grob’; 
hrodaskapur , hroåamenni , hrodaverk; 
hroöaskammir 'foul (terms of) abu9e’ Zoéga, Cl.-Vigf., 
Thorkelsson 2. 

Das awn. st. Verbum hriöpa wird häufig mit uupersön- 
licher Konstruktion gebraucht: hrypr e-o 'etwas dringt 
an, dringt hervor, kommt zum Vorschein’*; daneben 
kommt es aber auch in persönlicher Verwendung vor: 

' Vielleicht ist mit Cu-Vior. gullroPenn als aus gull-hropenn hervor- 
gegangen anzusetzen (Vergoldet, mit Gold uberzogen*). 

* Z. B. brast fiall i sundr ok hrau[) f)ar fram tolgogriote; hrauf) up or 
honom miklo vatne er hann haf[>e drukket. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



42 


E. Wessén, 


reuteu, räumen, leeren (z. B. hriöpa skip 'ausladeo; die 
Besatzung töten oder verjageo); etw. von seiner Stel le 
riicken, wegwerfen’. Es stimmt hier mit dem schw. Ver- 
bum rypna (rudda) uberein. 1 Es scheint mir deswegen 
sehr wahrscheinlich, dass diese Bedeutung aus einem 
Assimilierungsprozess an ein Verbum riopa hervorge- 
gangen ist. Die beiden Verba habeu—auf Grund einer 
partiellen Ubereinstimmung in Form und Bedeutung — 
einander attrahiert und sich gegenseitig beeinflusst. All- 
mählich ist das eine von dem anderen völlig aufgesaugt 
worden. Es liegt also eine Art von Wortkreuzung — 
Beeinflussung von begrifflicher Seite aus — in dieser 
eigentiimlichen sprachlicheu Erscheinung vor. 
riöpa. urg. m reudan, bedeutet eigentlich einfach 'roten, 
rot machen’, woraus aber (von Friesen Xenia Lideuiana, 
Sthm 1912 S. 240) mit verschiedenartiger Spezialisierung 
einerseits 'mit Blut farben’ (awn. riopa, ae. réodan) - 
'verwunden — töten' (ae. réodan ), 

andererseits 'eine Waldung roden, Bäume fallen und Sträu- 
cher aufwiihlen u. s. w, um das Feld urbar zu machen, 
exstirpare’ 8 ~ ubertragen 'reuten, räumen; ausrotten, ver- 
nichten’ (mhd. ricten Lexer 2,«7, isas). 8 Ganz dieselbe 
Bedeutungsentwickelung auch in dem schw. Verbum awn. 
rypia (rudda) 'roden, urbar machen; räumen; beraubeu, 


1 Vgl. Grågås 1888 (Sta|)arh61sb6k) 80® |>eir hruöu skipit sitt - Grågås 
1852 (Konongsbök) 25'* |)eir ruddo skjpit; Fornm. s. 8,ui 8 Eirspennel: hruöu 
— Flateyiarbök: ruddu; Egels saga, ed. 1’ordarson, 58* 4 ~ 58** u. s. w. 

* von Friesen, 1. c.: »Das Rodeland im Walde erhält durch das F&Ileu 
von Bäumen und Sträuchem und das Aufwiihlen und Trocknen der Basen 
eine eigenartige rostähnliche Farbe, die sich scharf von dem Griin des 
unberQhrten Waldes und des Bodens abhebt». 

8 Nur das Part. Prät. scheint belegt zu sein. 


Albrecht von Halberstadt (ed.BARTSCH 

1861). S. 59. 


des sande er dr&te sine boten 

in einen walt ungeroten, 

der was von dickem hurste råch. 


Die Erlösung (ed. Baivtsch 1858) 

5808 f.: 

Du hilf uns daz wir erlöst 
werden von des falschen list. 
den man nennet Antichrist, 
und siner ungetrilwen boden, 
daz unser sele sus gerodeu 
nu nåch alle stunde 
in der hellen abegrunde 
von in iht werden verbrant. 
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plundern’ (von rypr, m. ’Rost’, eigentl. ’Röte’, einern alten 
ju-Stamme, siehe von Friesen 1. c.), ae. a-ryddan 'to 
strip’ (Bo8w. Snppl.). 

Die 8emo)ogi8che Verschiebung der Bildungen von der 
Wurzel *rud 'röten > roden’ 1 gehört offenbar der geraein- 
germanischen Zeit an, was ihr auch fur die Kulturge- 
schichte ein ganz besonderes Interesse verleiht. Auch der 
Einfluss auf die Bildungeu der Wurzel *hrup scheint von 
altem Datum zu sein. Jedeufalis liegt er auch in ae. hry- 
ding, f. 'a clearing, a patch of cleared land' (Bosw.) vor. 
Nisl. hrjööa 'strip, disable (a ship in a seafight)' Zoéoa; 
nno. rjoda 'udsprede, udkaste, omveelte; drysse, styrte 
ud (f. Ex. om Korn); mylre om smaa Dyr; snakke meget, 
svadse, vrovle* Aasen, Ross; 

nschw. dial. ry (räu, rödi) 'falla smått, såsom då sand 
yr; falla ut, rinna ut genom hål, remna, springa; om säd, 
grus, sand’ Rietz: Medelpad, Jämtland. 

Die ursprungliche Bedeutung des Verbums — vor der 
Verschmelzung mit riopa — scheint gewesen zu sein: 
andringen, in hastiger, ungestumer Bewegung sein (fallen 
u. s. w.); andrängen, forcieren; (von lebenden Wesen) 
hervorsturmen, gewaltsam, ungestum auftreten > (in einer 
Seeschlacht) ein Schiff ersturmen’. Zur selben Wurzel 
gehört u. a. das Adj. hraustr 'rasch, rustig, kräflig, mu- 
tig’; eigentlich 'andringend, energisch, anstunnend’. 

Nisl. hrodi, m. 'rough fellow’ Zoéga kann ein altes Nom. 
ag. sein; möglich ist jedoch auch, dass es aus Zusammen- 
setzungen wie hrodaskapur , hrodaverk (siehe oben!) aus- 
gelöst ist. LJm so mehr, da das Abstraktum hrofje im 
späteren Isländisch nicht fortgelebt zu haben scheint. 
Von aussergermanischen Bildungen vgl. lit. krutu kruteti 
’sich regen, sich ruhren', krutus 'ruhrig, regsara’. 

Zum selben Verbum gehört auch, mit koukreter Be- 
deutung: 

awn. hrope, m. 'Schabsel, Abfall, Gegenstände von geringem 
Nutzen oder Werte’. 
nisl. hrodi, m. 'oflfal, refuse’ Zoéga. 

1 Von Subst. vgl. awn. riöpr (-rs), m. ’offene baumleere Stelle iin 
Walde\ ahd. riuti, n. 'novale, durch Re ut en urbar gemachtes Land'; awn. 
rup, n., amd. rod, n. dass. 
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Dno. röde, m. 'Abfall von Holz, Schnitzel, Späne, Reis' Ross. 
Vgl. besonders nno. rioda, nschw. dial. ry. Urope iat 
urspriinglich 'etwas herabgefallenes, zusammengeworfenes’. 
Es bietet hinsichtlich der Bildung und der Bedeutungs- 
entwickelung eine Parallelle zu nno. drose, aschw. drusi. 

awn. klofa , f. 'Felsenschlucht, Kluft'; 

klo fe, m. 'Winkel, Klemme, Kluft, Spalte, Falz, Fuge; ge- 
spaltenes Werkzeug (z. B. Lichtschere, Zange); der den 
Mast umgebende Schiffsraum (= klo fa-rum), eigentl. Mast- 
fischung'; fur das Nähere s. Fr.*, Gudmundsson Privat- 
boligen på Island S. 235 f., Falk Ano. Seewesen S. 10 f., 67; 
kerta-klofe 'Lichtputze fialla-klofe 'Engpass, Niederung 
zwischen Felsen’, landa-klofe ’Bucht, Meerbusen, der ins 
Land hineindringt’, lausa klofe 'Diphtong, mit zwei beson- 
deren Buchstaben bezeichnet (Gegensatz: limingr)’. 
nno. klova, f. 'Kluft, Offnung; bes. Engpass fur einen Fluss, 
gespaltenes Holz als Schleuder gebraucht; gespaltenes Holz- 
stuck' Aasen, Ross, Ross II; 
kluva, f. Kluft, Klemme’ Aasen: Hallingdal; 
klöve, m. Kluft, Winkel (z. B. zwischen Felsen), gespaltener 
Stock; Klemme, Kneifzange’ Aasen, Ross (hara- f hampe-, 
skruve-klove). 

aschw. klovi, m. Kluft, Schlucht (in Ortsnamen); gespaltener 
Zweig oder Stock’ u. s. w. Sdw. 
ä. nschw. kloffve GVB (Jer. 5,se lijka som foghlafängiare göra 
medh kloffuar ; Luther: wie die vogeler thun mit kloben). 
nschw. klove 'Zange, zwischen deren Schenkeln ein Gegen- 
stand während der Arbeit festgehalten wird’ Dalin 1850; 
skruvklove, fiIklove; 

dial. klova 'Richtung, in der ein Holz oder ein Stein sich 
spalten lässt’ Rietz: Ydre; klove 'abgespaltenes Stuck von 
Holz u. dgl.; Klemme, Klämmer; Holzstuck, das am Ende 
gespalten ist’ Rietz: Kalmar, 'grosses Holzscheit' Vendell; 
kluvu, f. 'grosses Holzscheit, das gespalten wird’ Vendell. 
ä. ndä. klove 'Bugel, bes. Bugel der dem Vieh um den Hals 
gelegt wird, auch Bugel zum Tierfang; 1 Klemme mit Gestell, 
um ein Licht zu halten, Leuchter' Kalkar. 

1 Sicherlich durch Einwirkung des deutschen Wortes: Jes. Syr. (1550) 12,* 
it falskt hierte er lige som en laacke fuel paa en kloffue (Luther; auf dem 
kloben). Vgl. die schwed. Bibel von 1541: såsom en lockofoghel widh gildret. 
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ndä. klove ’ein Holz das dem Vieh urn den Hals gelegt wird, um 
es in seinem Stand festzubinden; Bolzen und Eisen, worein 
die Hände der Verbrecher gelegt werden’ Molbech Ordb.; 
dial. 'Klemme, gespaltener Gegenstand; bes. Feuerzange, 
Leuchter; zwei an einander geheftete Eichen- oder Erlen- 
hölzer, welche uber den First eines Strohdaches gelegt 
werden, am das Strob zusammenzuhalten’ Molbech Dial. 
Daneben (wie in der Reichssprache): 'Holzbugel, der um den 
Hals der Kuhe gelegt wird und womit sie in dem Stande 
angebunden werden’ Molbech: Sjaell., Feilberg: Jyll., 
in welcber Bedeutung aber auch das Wort klave gebraucht 
wird. — Scbon awn. können wir beobachten, wie die bei- 
den Wörter assoziiert werden und in der Bedeutung auf 
einander einwirken. Awn. klafe, m., schw. klave, mnd. 
klave 'Joch, welches das Hornvieh trägt und woran es in 
den Ställen gebunden wird’ ScmLLER-LtJBBEN gehört ja von 
Anfang an einer ganz anderen Wurzel zu (Fick Wb. 4 kléb, 
kletnb ), als deren Bedeutung 'zusammendrucken, umfassen, 
umarmen’ angesetzt wird. Aber ein Holzstuck, das um 
den Hals des Viehes gelegt wird, um es gebunden zu hal¬ 
ten, ein klafe , war naturlicherweise zugleich in der Form 
gespalten, winkelfÖrmig, also ein klofe y . So ist der Aus- 
gangspunkt eiuer Bedeutungsassimilation von klofe und 
lclafe in den nordischen Sprachen gegeben. Nno. klave 
bezeichnet nicht nur 'Halsbugel', sondera auch ’einen lan- 
gen, schmalen Kloben, an welchem Garn aufgehaspelt 
wird (en lang og smal Kleft at ophaspe Snerer paa); eine 
winkelformige Figur’ Aåsen, ’zwei oben verbundene Stangen 
oder Balken, die zu beiden Seiten des gestutzten Gegen* 
standes angebracht sind; = gartn, d. h. eine Klemme mit 
der man Lein bearbeitet, ein Kloben mit eisenbeschlagenen 
Rändern (en Klemme hvorraed man tilbereder Liin, en Kleft 
med jsernbeslagne Kanter)’ Ross — Bedeutungen, die ur- 
sprunglich offenbar dem Wort klofe zukamen. 

Dass awn. klofe u. s. w. also ursprunglich eine allgemeine 
Bedeutung ’etwas gespaltenes, gespaltener Gegenstand’hatte, 


1 Nno. klave 'Halsfessel-bestehend aus elnem Kloben, dessen 

•• 

Offnung durch eine Wiede geschlossen wird Aasen. 
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geht gleichfalls mit vollkommener Deutlichkeit aus den west- 
germanischen Formen hervor: 
ahd. clobo ’aucipula, muscipula, decipula’ Graff 4, 647. 
mhd. klobe , schw. m. 'gespaltenes Holzstuck zum Klemmen, 
Festhalten: als Fessel, Fussfessel; bes. zum Vogelfang; 
uberh. etwas Klemmendes, Festhaltendes (der siinden y des 
tiuvels, des tödes, der minne k., u. s. w.); Spalt (fissura), 
obscön vom Feminal; an der Wage das gabelformige Stuck, 
in dem der Wagbalken hängt und die Zunge sich bewegt; 
Bundel, Buschel (eigentl. Stock mit einem Spalt, in dera 
die Buschel stecken oder Stock woran etw. hängt; vgl. ä. 
nhd. kloben)' Lexer. 

ä. nhd. kloben mit verschiedenartiger Bedeutung; s. Grimm 
W b. Vgl. besonders (ausser den schon ahd. und mhd. be- 
legten Bedeutungen): ’eine dem Wagekloben gleiche Vor- 
richtung, die bestimmt ist, selbst unbeweglich fest, etwas 

Hangendes, Schwebendes zu trägen —-ähnlich einer 

umgekehrten Klämmer; an der Ture das in die Pfosten ge* 
schlagene zweischenkelige Eisen, worauf die Klampe passt, 
und woran das Anlegeschloss hängt; ein losgespaltenes 
Stuck (ein kloben holz ); auch der Spalt selbst’. 
nhd. Kloben. 

and. klobo 'Sprenkel, der gespaltene Stock zum Vogelfang* 
Gallée Vorst.; 
fugul-klovo dass. Wadstein; 
kloba , f. Gallée Vorst. S. 466. 
mnd., mnl. klove 'Spalte, fissura; der gespaltene Stock, der 
zum Vogelfange dient; die Spalte in der die Zunge der 
Wagschale geht’ Schiller-Lubben. 
holl. kloof (kloven), f. ’Kluft, etw. Geklobenes, Gespaltenes’. 
afries, klova \Kluft’ Richthofen. 

ae. clufe {clofe, clufu), f. ’a clove of garlic* Bosw., Sweet 
Stud. Diet.; 'mordacius, a buckle* Bosw. Suppl. 

»The orig. sense of AS. clufu was one of the small bulbs 
which make up the whole bulb of garlic etc., so named 
from its cleavage». Skeat Et. Diet. — Vgl. ahd. clobo-louh, 
mhd. klobelouh (eigentl. 'der gespaltene Lauch’ Lexer). 
geclofa , m. ’half of a folded sheet, duplicate of a docu- 
ment’ Sweet St. Diet. 

In Ortsnamen: clove 'Kluft, Schlucht’ Muixer Et. Wb. 
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Aus den Kasus mit schwacher Stammform (*klub-n-) stammt 

ahd. chluppa 'forcipula, forcipes’ Grapf 4, 547 . 
mhd. klnppe, schw. f. 'Zange, Zwanghoiz; abgespaltenes Stuck’ 
Lexer. 

nbd. Klnppe, f. (m.) 'gespaltenes Holz, das man zum Fest¬ 
halten, Einklemmen brauchte; Kluppe zum Vogelfang, wie 
Kloben; ein zum Teil gespaltener Stock, den man näschigen 
Katzen zur Plage an den Schwanz hängt; Wäschklamraer; 
Feuerzange; Spalt, Stuck, abgespaltenes Stuck; schwäb. 
Rinse im Tische; bair. steinkluppen - Felsenspalt’ Grimm 

Wb. 

: awn. klitifa ( klauf ) 'spalten 1 u. s. w. 

nno. kröda, f. 'zusammengedrängter Haufe, Gedränge* Ross. 
ae. croda , m. 'a crowd, press, collisus’ Bosw., Grein; 
lind-croda ’shield-press, battle’. 

: nno. kryda ( krand) 'wimmeln, sich scharen’, ae. *créo- 
dan (3. Sg. Präs. crydep , Prät. cread) ’to crowd, press, 
drive'. 

Wahrscheinlich gehören auch hieher — mit Dehnung 
des wurzelendeuden Konsonanten 
nno. krodda, f. 'Käse die lange Zeit gekocht hat’ Aasen, 
'Talggrieben’ Ross; 

krödde, m. 'Ruckstand, Satz von Kaffee, Beeren, Schmalz 
u. dgl.; bes. Talggrieben 1 Ross; 
me. crudde, curde 'curd, coagulum’ Stratmann-Bradley. 

as. kroka , schw. f. ’Falte der Haare (eines Lowen)’ Gallée. 

mnd. kroke , krake, f. 'Falte, Runzel’ Schiller-Lubben ( kro- 
kele dass.; kroken, krokelcn ’runzeln’). 

: nno. krjuka (krauk ) 'sich zusammenziehen, einschrum- 
pfen, schwinden; kriecheu’, ahd. kriochan 'kriechen'. 
Persson Beitr. S. 3J7. 

nno. lode, m. 'Haarbekleiduug, Zottigkcit, Haar, z. B. an einem 
Pe!zkleide , Aasen; 
ny-lode 'Nachgras, Grummet’ Aasen. 
ahd. sumar-lota, •lata (Braune Ahd. Gr. 8 § 32 A. 5), schw. 
u. st. f. 'pampinus, virgultum, palmes 1 Graff 2, m; 'Som- 
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merschössling, der uber Sommer gewachseu ist, einjähriger 
Schössling’ Schade. 

mhd. sumer-late, schw. f. dass. Lexer, Möller-Zarncke. 
nhd. Lote , f. 'Schoss, Zweig’, Lode, f. ’Baum- oder Strauch- 
schoss’ Grimm Wb. 

and. sumer-loda , -lada (Holthausen As. El. § 86 A. 1), 
schw. f. 'Lode, (Sommer)schössling’ Wadstein. 
rand. lode ( lade ) 'Jahres-schössling, Spross, Zweig' Schiller- 
Lubben. 

: g. liudan, ahd. ar-liodan, as. liodan (löd), ae. léodan 
(léad) 'wachsen’; in den nordischen Sprachen ist nur das 
Part. Prat. aufbewahrt: awn. lopenn 'haarig, zottig; dicht 
grasbewachsen, nno. löden, nschw. luden. Hierher ge¬ 
hört dagegen nicht awn. lope, m. 'Pelzmantel, Mantel 
aus zottigera Zeug’ — wenn auch in der Bedeutung 
offenbar von lopenn stark beeinflusst. Dies Wort gehört 
nämlich von Anfang an einer urg. Wurzel *lup zu, was 
aus den westgermanischen Entsprechungen hervorgeht: 

ahd. ludo , lodo 'Art grobes Wollenzeug, grobes Tuch; 

•• 

Kleidungsstuck, Uberwurf oder Mantel daraus’ Schade, 
as. lotho 'Oberkleid’ Gallée Vorst., rand. lode ’Fetzeu, 
Lappen, Stuck’ Schiller-Lubben, afries, lotha 'Ge- 
wand’ Richthofen, ae. loda 'a cloak, upper garment’. 
Die ursprungliche Bedeutung der Wurzel *lup soll nach 
Fick Wb. 4 etwa ’schlaff niederhängen’ gewesen sein. 
Als eine Möglichkeit rauss aber hingestellt werden, da?s 
nno. lode u. s. w. nicht den hier zu behandelnden Bild¬ 
ungen angehört, sondera einer anderen Wörtergruppe, 
und zwar derjenigeu der Nomina agentis. Vgl. beson- 
ders das bedeutungsverwandte awn. sprote , m., ae. sprota, 
mnd. sprote, sprute, nhd. Sprosse 'Schössling, junger 
Pflanzentrieb’, daraus 'Stock, Stecken, Rute, Stäbchen, 
(awn., nno., aschw., ae.); Leitersprosse, Stufe (ahd., mhd., 
mnd.)’, zum Verbum *spreutan ( *sprutan) 'hervorspringen, 
spriessen, spritzen (besonders vom raschen Wachstura 
des Grases, der Blumen, der Schösslinge jeder Art)\ 

nno. lösta, f. 'Baumstamm oder Stock, welcher der Rinde beraubt 
ist’ Aasen, Ross; 
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bjerke-losta, loste-bjerk 'abgerindete Birke’, rotu-losta. 

? nschw. dial. losta 'Abfall beim BraueiT Vendell. 

: awn. liösta (laust ) 'schlagen", liösta néfrar 'Rinde oder 
Borke von Bäumen losschlagen. abrinden' (neefrar scal 
hann eigi liösta til solu NGL. I, 8»), nno. losta 'abrin- 
den’. Vgl. Awn. lyia 'schlagen, klopfen’ ~ nno. lua Vinen 
Baum abrinden’. 

awn. lota, f. ’Anfall, Anlauf, Angriff; Mal, Zeitpimkt in welchem 
etwas geschieht oder sich wicderholt’ (vgl. awn. hrip, f. 
'Anfall ~ Gelegenheit, Zeit’). 

nisl. lota Vontinuous effort’ (t einni lotu , striklotu \vithout 
intermission, incessantly’) Zoéga, 'nisus, impetus, Bestre- 
ben, Anstrengung; continuus actus, anhaltende Handlung' 
Haldorsen. 

nno. lota 'Anfall; Sturmwind’ Ross. 

nno. lote , m. 'Stimmung, Laune’ Aasen. 

: awn. luta (laut) ’sich neigen, niederbeugen’ u. s. 

Awn. lota eigentlich 'das sich Ducken vor dem Anfall, 
das Anlaufnehmen > der Anlauf’. 

Zur Bedeutung von nno. lote vgl. nno. löt , n. 'Laune. 
Stimmung; Einfall, Grille; Anfall’ Aasen, Ro8 S, lötcn 
'aufgelegt, gestimmt; lustern nach etw.' Aasen, ursprung- 
lich 'geneigt’, nschw. lutten 'geneigt oder willig, etw. zu 
tun’ Lind 1749, luten 'disposé å, d’humeur å, en hu- 
meur de’ Weste 1807. Zur selben Wurzel wohl auch g. 
lustus, m. 'Lust, Begierde’, awn. loste, ra., ahd. lust, u. s. w. 1 

nno. nypa, f. ~ nype, m. 'der Raum zwischen den Spitzen des 
Daumens und des Zeigefingers; was man zwischen die 
Fingerspitzen nimmt’ Ross. 

nschw. nypa dass., dial. njupo, f. Vendell (auch njupan, 
n.), njopa Rietz: Dalarne, njupa Rjetz: Närke u. s. w. 

: nno. nypa (naup) 'mit den Fingerspitzen greifen, knei- 
fen’, nschw. nypa (nöp) 'kneifen' u. s. w. 

• • 

1 (Corr.-Note:) Uber dieses Wort wird nunmohr difselbe Mt*inung 
von H. Spkrber WS. 6, m (1914) ausgesprochen. 

E . Wtssén . 4 
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awn. roka, f. 'turbo’ Eg; 

miall-roka ’Wetter, wo trockener Schuee stöbert’ (i mipll , 
f. 'trockener, frischer Schnee') Fr.*; siöroka 'Gespritze 
von Seewasser, das vom Wiude durch die Luft gefuhrt 
wird’ (= siö-drif) Fr.* 

nisl. rolict 'gust of wind’ Zoéga, Thorkelsson 3, ’a whirl- 
wiud’ Cl-Vigf. Vgl. roh , n. 'Stieben, Rauchen; Sturm’ 
(rok-sandnr, -vidri). 

nuo. roka 'Anfall' Ross; sinne-roka 'Anfall vou Zorn’. 

9 

: awn. riuka (rauk) 'rauchen, dampfen, stieben’, nno. 
auch 'hervorsturzeu, auf einen lossturzen'. 

Vgl. awn. drifa 'Schneegestöber' oben S. 15. 

nisl. rota, f. 'faules Holz’ Ross 613. 

nno. rota 'morscher Fleck oder Teil, bes. in Hol$’ Ross: 
Telemarken; 

röte , m. 'Fäulnis, Vermoderung' Aasen: Telem., Smaaleuene, 
inn-rote Aasen: Smaaleneue, riny-rote Ross: Ostlandet, 
Ryfylke, vats-rote Ross: Ostlandet, 
nschw. dial. råto , f. 'gefallenes Vieh, Aas’; 

rota , m. 'Fäulnis, Fäule; Sammluug von vermoderteu Gc- 
genständen; vermoderte Späne u. dgl.; Taugenichts, Tropf’ 
Ven dell. 

: awn. rotenn 'verfault', nno. roten 'verfault, faul; trage; 
schwach, kraftlos’ ii. s. w. Noreen Aisl. Gr. 3 § 478 A. 4. 
Dazu das Kausativum nuo. royta 'vermodern machen, 
faulen lassen: rösten, rotten (Hanf, Flachs, Felle)’, aschw. 
rota, agutn. royta; nno. royta, f. 'Fäulnis; Rotten’, nschw. 
röta. 

Awn. nisl. rot, n. 'Ohnmacht', nisl. nno. rot 'Fäulnis, 
Verwesung’, nschw. dial. råt 'Eiter, Eiterung'. 

nisl. truga, f. 'sucking; sucker; a cake given to suck (barn-suya)’ 
Zokga, Cl.-Vigf., Haldorsen; sugu-lömb 'agni subrumi’ 
Haldorsen, sugu-vél 'Luftpumpe' Thorkelsson 3. 
nno. söge, m. 'Strömung, Stromschnelle; Beklommenheit, sau- 
gendes Gefuhl; Kluft wo immer ein Luftström hindurch 
weht’ Ross; 

suga , f. 'Muttermilch, Brust': giva suga 'dic Brust ge- 
ben’ Aasen. 
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nschw. dial. sugo, f. 'Hunger', sugo, f., barnsuga, ui. 'Saug- 
8topfen' Vendell. 

suga ist der Name von mehreren Kräutern mit lippenfor- 
miger Blume, bes. Arten von Lumium, Galeopsis, Trifo- 
liuni (auch suge-blomster). »Kinder saugen Honigsaft aus 
den Röhren dieser Blumeu.» Rietz. 
mht. bin-säge, f., nht. Biensauge , Pflanzename (Stachys, 
Thymus). 

and. bini-suga, f. dass. Gallée, Wadstein. 
ae. hunig-suge , f. 'liguster, a plant from which honey may be 
sucked' Bosw. 

: awn. suga (saug) 'saugen' u. s. w. 

Vgl. awn. sog, n. 'die zuruckgehende Beweguug der See 
in der Brandung’, nis), 'sucking, suction', nno. 'Saugen; 
Strömung; Beklommenheit’ u. s. w. 

awn. sope, m. Trunk, Schluck'. 

nisl. sopi 'sip, small draught, mouthful (of a liquid)’. 
nno. sope, m. dass.; mjelkesope Ross; 

sopa, f. 'Löffelspeise fur Kinder’ Aasen, Trunk, Schluck’ 
Ross. 

aschw. supi, sopi Trunk, Schluck, einige Tropfen'. 
nschw. dial. sopa (soppe - soppa , sdpe u. s. w.) 'kuhwarme 
Milch; ein bisschen Flussiges, einige Tropfen’ ( mjölksoppe, 
sötsoppe 'bisschen [susse] Milch’) Rietz, Vendell. 
ae. sopa, m. 'a sup, draught’ Bosw. 
ahd. gasofo, m. = gasopho (s. unten). 

Daneben, mit Assimilation des - n - der Ableitungssilbe an 
den Endkonsonanten der Wurzelsilhc: 
ae. soppe, f. 'a sop’ Bosw. 
tund. soppe 'Suppe' Schiller-Lubbkn. 
md. (15. Jahrh.) suppe Lexer. 

ahd. gasopha ~gasopho 'Spreu, Klei, migtna, peripsema’ Graff 
6, it* (zur Bedeutung vgl. Falk u. Torp Et. Wb.). 
mhd. grunt-sopfe , schw. f. 'Grundsuppe, Hefe’ Lexer. 

nisl. stipa , f. 'soup, broth’; kjöt-, späd-supa ZoP.oa, Cl.-Vi<jf. 
nno. supa 'Suppe, Milchsuppe’ Aasen (auch n. Ross), 
nschw. öl-supa 'Biersuppe', dial. drekk-supa Rietz. 
ac. supe, schw. f. 'a sup, draught' Bosw. 

? mhd. siifr, f. 'Suppe, sorbieiiun’ Lkxei:. 
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: awn. supa (saup) 'trinken, saufen, schlurfen’ u. s. w. 
Awn. sope , ae. sopa liegt die Bedeutung einer momen- 
tanen Haudluug zu Grunde, während z. B. nschw. dial. 
sopa , mnd. soppe u. s. w. dem durativen Verbum naher 

kommt. Vgl. drope : driupa , oben S. 35. 

% 

nisl. suåa , f. 'boiliDg, boiling State, boil; humming, buzzing; ting- 
ling, singing (in the ears)’ Zokga, Thorkelsson 2 , 3 (nidur-, 
salt-, sykur-suda; sam-suda 'fusion’), 
nno. söde, m. 'Sieden, Kocheu; Schweissen von Eisen und 
Stahl’ Aasen; 

söda, f. 'Sieden, Kochen; starke Erwärmung; Brausen; Gäh- 
rung, Bewegung; Sturmwetter; Verwirrung’ Ross, Aasen; 
folke-soda 'Larm uud Bewegung von vielen Menschen’ Ross. 

: awn. siöpa (saup) 'sieden. kochen (träns, und intr.)’, 
nno. sjöda (saud) auch 'schweissen; sausen; schnell laufen’ 
u. s. w. 

nno. »kuve, m. 'hervorströmende Masse; auch: zur Seite gescho- 
bener Haufe’ Aasen: Telemarken. 

: nno. skuva (skauv) 'stossen, schieben. fortstossen, vor 
sich her schieben’, aschw. skiuva, skuva (skev), nschw. 
dial. skjuva, skuva (sköv), g. af-skiuban u. s. w.; awn. 
mit schwacher Flexion skufa (ap) und skyva (fp). 

Vgl. Nomen instrumenti nno. skuve, m. 'Besen', skuva, 
f. 'SchaufeP. 

nno. 8köta, f. 'hervorgetriebene oder hervorslurzende Masse’ Ross: 
Sogn; snjo-skota 'Schneesturz' Ross: Mandal. 

aschw. ut-skiuta (skipa) 'Abstossen (der Schiffe) vom Ufer’ 
VmL. (= ut-skut skipa UL.). Vgl. up-dragha. 

awn. skute, m. ~ skuta, f. 'Stichelrede. Stichelei’. 

Vgl. nisl. skut-yrdi , n. pl. 'taunts, reprimand, rebuke’, skuta 
(-ar) e-n ut 'scold, chide’, nno. skot-ord, n. 'spöttische Worte’ 
skota(-ar) 'sticheln, spitzig sein’, mhd. schog-wort, n. 'hef- 
tiges, grobes Wort’. 

Ne. scout ’to mock at, deride; reject with scorn, treat as 
absurd’ etc. ist skandinavischen Ursprungs; NED., Björk¬ 
man Scand. loanw. S. 134. 
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: awn. s kiöta (skaut) 'schieben, vorwärtsstossen, selmell 
bewegen, schiessen, werfen' u. s. w., skuta(tt) 'uberhan- 
gen (von einein Felsstucke)’. 

Vgl. die Nom. instr.-Bildung nno. skota , f. 'Stange wo- 
mit ein Boot vorwärtsgestossen wird; Schlagbaum; Schau- 
fel; Brotschieber u. s. w.’, nschw. dial. skata, skutta 
Rietz, Vendell. 

awn. smuga. f. 'enge Öffnung; Schlupfwiukel’. 

nisl. smuga dass. Zoéga, Cl.-Vigf., Thorkelsson 3.; klcfta- 
smuga. 

nno. smoga 'Schlupfloch, schmaler Gang; Gelegenheit, hiu- 
durchzuschlupfen; Aufenthaltsort in Uuwetter; Mnssestuude’ 
Aasen, Ross; 

hals-smoga 'Halsöffuung' (vgl. awn. hpfop-smött) Ross; 
rokk-smoga 'schwacher Teil des Fadeus, welcher beim 
Spinuen auf die Spindel gleitet aber bei der späteren Be- 
handlung des Garnes entzweigeht’ Ross. 
aschw. smugha 'Schlupfloch' (grisa *, swina-). 
nschw. smuga 'latebra, locus angustissimus, quo quis se occul- 
tat’ Sahijstedt; dial. Rietz, Vendell. 

: awn. smiuga (smaug) 'schlupfen, sich durch eine enge 
Öffnung drängen’ u. s. w. Dazu eine agcntielle Bildung 
in nuo. gardsmoga 'Zaunkönig' (schw. gärdsmyg). 

Vgl. nno. smög, n. 'Durchgaug; gegrabenes Loch, bes. 
Wurmstiche in einein Baume; schmale Passage, enge 
Gasse’. 

ae. smoca, m. 'smoke, funms’ Bosw. 

: ae. smeocan (sméac) 'to smoke, eiuit smoke; to smoke, 
furaigate’ u. s. w. 

nno. »möta, f. 'Schlupfloch; schmaler Gang, enger Durchgang’ Ross: 
S. Gudbrandsd., Innherad, Guldal, Nordmore, Stjordal. 

: smy ta (smaut) 'schleichen, heiinlich fortbriugen, ver- 
bergen’, vgl. auch smota (-ar), smeyta (-tc). 

nno. »nope , m. 'Zipfel, Stuckchen, Stunipf Ross; 
aakr-, eng-, skinn-snope. 
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: nno. snypa (snaup) 'rasch mit den FiDgerspitzen grei- 
feu; abkneifen’ = nno. nypa (naup), nschw. nypa (nöp) 
u. s. w. 

ahd. 8tiuda , schw. f. 'derisus, subsannatio’ Graff 6,846. Die Länge 
des Wurzelvokals ist bei Notker (Ps. 9, 4 ) bezeichnet; 
nase-snuda 'subsannatio’. 
inhd. sndde, schw. f. 'Katarrh’. 

: ahd. snudan 'subsannare' (belegte Formen: ih stiudo , er 
nasesnudet , nasesnudendo , Notker), mhd. smtden 'mit 
Beschwerde atmen, schnaufen, schnarchen’, nhd. dial. 
schnauden dass. Schmeller* 2 ,6 «s; awn. snypia 'schnuf- 
feln, wittern (von einem Huude)’, ae. snyöian dass. 

awn. -stope: of-stope, m. 'Ubermut'. 

: awn. stupa (nur Inf. belegt) 'in die Höhe ragen’; 
mit Verschiebung der Bedeutung nno. stupa (staup , 
stöpet oder schw. stupte) 1 'vornuberfallen, sturzen’, asehw. 
stupa (•adhe) y nschw. dial. stjupa , stupa mit starker 
Flexion in fast allen Mundarten (Rietz); aussernordisch: 
ae. stupian. 

Dazu das Kausativum awn. steypa (pt) 'neigen machen, 
kopfuber beugen, vornubersturzen’ u. s. w. 

awn. - stroka , f.: hup-stroka 'Staupen, Geisselung’. 

nisl. stroka 'strong current of air’ Zoéga, Thorkelsson 3 ; 
'a stroke, in a game of cards’ Cl.-Vigf., Thorkelsson 3; 
hud-stroka 'flogging' Zoéga, eitr-stroka 'Giftspritzen, Gift- 
strahl’ Thorkelsson 4; stroku-madur 'runaway, deserter’ 
Zoéga, Thorkelsson 3, stroku-prcell. 
nno. ströka 'Aufstreichen, eine Tracht Schläge; Durchgang, 
Pfad, schmaler Weg; Linie, lauge Reihe, auch: lange Zeit 
Aasen; 'Eile; Strömung in einem Wasserlauf, Stelle wo ein 
F1 u8s reissend strömt; Wetzstein’ Ross; 
stroke , m. 'Pass, Euge, wo der Wind durchstreicht' Ross. 
nschw. dial. struku 'kleiner Wetzstein (Finl.); kleine Weile, 
Stuck Weg (Norrb , Angermanl.)’ Rietz; 
stroka, m. 'Strömung, Stromschnelle’ Vendell. 

: awn. striuka (strauk) 'streichen, streifen; peitschen; 
wetzen; sich rasch bewegen, hingleiten’ u. s. w. 

1 Vgl. z. B. awn. tlriupa (draup) — drupa (pt), skiöta (skaut) ~ skuta(tt). 
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nisl. toge, ru ’carded wool, wool drawn into a hank, from which 
the thread is spun’ Cl.-Vigf., 'rove, slub’ Zoéga; Thor- 
KELSSON 3. 

nno. töge ’der noch nicht fertige Fadenstoff, welcher sich 
beim Spinnen strecken und dunner machen lässt' Ross: Telem.; 
'Starke (eines Stoffes, Zeuges) Spannung zu vertragen (d’ä 
ikkje nokon togje i dä)' Aasen: Telem.; 

'Kleinigkeiten, was zusammengezogen ist' Aasen: Telem. 

nschw. dial. tåge, m. 'Zug, Ziehen (i en tåge ’in einera Zuge, 
ohne Aufenthalt)’ Rietz: Västergotl. 

tåga , f. 'einspännige Fuhre’ Rietz: Kalmar. 

mot-tåga 'ansteigender, aufwärtsfuhrender Weg: man hat 
mottåga, weun man bergauf fahrt’ Rietz: Västerb., Ånger¬ 
mani. u. 8. w. 

Folgende Wörter sind nicht hieher zu ziehen, son- 
dern als einer anderen Bildungsgruppe angehörend auf- 
zufassen: 

nschw. dial. tåge, m. 'Zugstange einer Ackerschleife, Egge 

•• 

u. s. w., woinit diese gezogen wird’ Rietz: Uppl., Ostergötl. 

nno. töge , m. ~ töga, f. 'Zughaken an einer Egge oder an 
einem Pfluge (plog-toga); Bugel oder Haken, in dem die 
Zugriemen, die Gabcl befestigt werden’ Aasen, Ross. 
nschw. dial. tuga, f. 'Ose oder Ring in einem Schlitten, woniit 
die Gabel befestigt wird’ Rietz: Söderraanl.,Norrb., Vendell. 

:g. tiuhan (tauh), as. tiohan , ahd. ziohan u. s. w. 
'ziehen'. Awn. Part. Prat. togenn 'gezogen' (Noreen 
Aisl. Gr. 8 § 478 A. 4). 

Vgl. awn. tog, n. 'Ziehen (in den Komposita egg-,sam-, 
suerp-tog); Seil’, nisl. nno. tog , n. 'Seil, Tau’, schw. tåg, 
dä. tov. 

Eine Nomen agentis-Bildung liegt vor in awn. leip-toge 
'Fuhrer' (Falk PBB. 14, i»; Sutterun Nom. ag. S. 43). 

ahd. diego, ni. oder diega , f.: wagger-diegoti , Pl. G. 'cataractarum' 
Graff 5,«s7 (Notker Ps.; vgl. uber die Form Braune Ahd. 
Gr. 4 § 221 A. 7). 

mhd. diege, schw. ra. 'Wirbel' Lexer. 
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ae. péote, f. ’a pipe or channel through which water rushes’ 

Bosw. 

: ahd. diogan (dos) ’laut tonen, tösen, rauschen’, ae. 
peotan (péat) u. s. w. 

awn. prote, m. 'Geschwulst’. 

nisl. proti dass. Haldorsen, Thorkelsson, Zoéga. 
nno. tröte 'Anschwellung, Entziindung’ Aasen; blod ■, baus- 
trote, mold-trote 'Wassersucht’ Ross; 

Irute ’Geschwulst, Anschwellung, = trote ’ Ross. 

: awn. prutenn ~ protenn (H^gstad Gno. Ordb.) ’ge- 
schwollen’, nno. truten ~ tröten 'geschwollen; in Zorn 
aufbrausend, zornig’, aschw. thrutin (fortkrutin) ~ adä. 
throtCH, uschw. dial. troten. Noreen Aisl. Gr. s § 475 A. 2. 

awn. fue, m. ’Verwesung, Fäulnis’ 1 ; 

hold-fue 'verfaultes Fleisch am Meuschenkörper’. 
nisl. fui 'rottenness, freq.; medio. putrefaction’ Cl.-Vjgf„ 
Zoéga. 

: awn. fuenn ’abgefault’, nisl. fuinn 'rotten’, Part. Prat. 
eines Verbums, von welchem in den germauischen Spra- 
cben keine fiuiten Formen nachgewiesen sind. Ein Kausa- 
tivum dazu ist aber awn. feyia (feypa) 'vertnodern las¬ 
sen’ und ein Inchoativum awn. funa (ap) 'verwesen’. 

nisl. lUi , m. 'lassitudo’ Haldorsen, ’wearines6, esp. of the body 
from age and overwork’ Cl.-Vigf., Zoéga, Thorkelsson 3. 

: awn. luenn 'entkräftet, gebrochen’, nisl. luinn 'defati- 
gatus’, nno. luen 'ermudet, matt’; mit schwacher Flexiou 
awn. lyia (Itipe) 'schlagen, klopfen, beschädigen’, nisl. 
lyja (luåi) 'ermatten, ermuden’. Ygl. Noreen Aisl. Gr. s 
§ 478 A. 4. 

awn. bolge, m. 'Geschwulst, Geschwur, = prote' H. Tillegg (nicht 
in Fr.*); kvip-bolge 'Geschwulst in dem Magen’ H. Til- 
legg, spen-bolge 'Geschwulst in den Zitzeu’ Fr.*, H. 
nisl. bölga, f. 'tumor, inflammatio, oedema, £110^6801^5^ 
Haldorsen, Thorkelsson, Zoéga; bölgu-sött. 

1 Gy[>inga saga (Kbhn. 1881) S. 84': En eignernar fulna|>o ok funa|>o 
sua at |jgér brunno af honom. — — — En ofan å |>etta harmkutele, f)a var 
su fylan af honom af fua likamans ok amlvarjmn briostsens, at engenn 
matte lenge hiu, honom vera. 
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: awn. bolgenn 'geschwollen’, 1 ein in den uordischen 
Sprachen isoliertes Part. Prät. eiues starken Verbums, 
dessen finite Formen aus den westgerm. Dialekten wohl- 
bekannt sind (ahd. as. ae. belgan 'aufschwellen') und 
wozu ein Kausativum in dem awn. belgta (gp) ’auf- 
blaseu, scbwellen machen’ vorliegt. 

nschw. dial. bresta , f. 'Riss in der Haut (Hälsingi.), Spalte in 
Eisen (Fiol.)* Rietz, bristo 'Bruch, Riss, bruchige Stelle’ 
Ven dell. 

ahd. bresto, m. ~ bresta, f. (nur Sg. N. belegt: bresta ist in 
thes tvines Otfried) 'Mangel, defcctus’ Graff 3,>74. 
mhd. breste, schw. m. 'der Bruch, das Ermangeln’ Muller - 
Zarncke; ge-breste 'Mangel, Abwesenheit dessen was vor- 
handen sein sollte’ (daneben, wenn aucli nur vereiuzelt, 
brest und gebrcst , st. m.). 
nhd. Breste , Gebreste Grimm Wb. 

: awn. bresta (brast) 'bersteu; kracheu’, ahd. brestan 
(brast) 'bersten, brechen; mangeln'. 

Vgl. awn. brestr, m. 'Krach; Spalte, Riss; Mangel’, aschw. 
brist, f. 'Mänger. 

nno. bresta , f. ’Milch, welche erwärmt ist, so dass sie ge- 
rinnt’ Aasen: Hallingdal. 

: nno. bresta (brast) '(bersten;) geriunen’. 

awn. felor , f. pl. 'Versteckplatz’. 

nisl. felur dass. (fara, hlaupa i felur) Zokga. 

awn. fulga, f. 'dunne Deckc von ctwas, was uber eine Fläche 
oder Unterlage ausgebreitet ist (von Hen)’ Fr. 2 , 'kleiner 
Feimeu, Heumiete’ Thorkelsson Anmserkn. 
nisl. fulga ’heap, amount' Zoéga; hey-fulga ’a little hay-rick' 
Cl.-Vigf., vatns-fulga 'body, volume of water’. 
nno. folga 'dunne Decke, besonders von Schoee (snjo-folga): 
Anhauch, Anlaufen, Bcschlag auf dem Glase, Häutchen auf 
der Milch u. dgl.’ Aasen, Ross: Sogn. Folgo ist der Name 
der grossen Decke von ewigem Sehnee uber der Halbinsel 

1 Hierzu bolgna T anschwellen. schwären*; nisl. bölginn , bölgna , nno. 

bolgen , aschw. bulghin , nschw. diul. bulgna , ada. bulgcn , ndii. bullen . 
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zwischen Sorfjord, Samlenfjord und Aakrefjord in Hardang 
(auch Folgarefonna, Folkefonno genannt, Ross ); 1 
folge, m. 'dunner Beschlag von Staub, Russ u. dgl.; feine 
Asche, welche die Formen des verbrannten Gegenstandes 
noch zeigt, Flockasche, Loderasche auf Kohlen’ Ross, Aasen. 

awn. fulga , f., 'Verpfleguug und Unterhalt eines Meuschen, 
eines Haustieres gegen Ersatz der Kosten; Ersatz, Zahlung 
fur eine solche Einmietung’ (z. B. taka hross d fulgo); 
fulgo-mapr (* kona , -fé, -fénapr , -naut) 'Mann (Weib, Vieh) 
der eingemietet ist% * mdle 'Ubereinkunft uber eine Ein- 
11150^0^, -fall 'Verlust des Ersatzes der Unterhaltungs- 
kosten'; 

hrossa-fulga ’dass man ein Pferd bei jdm zur Futterung 
einmietet (felr hross inne at månne )', barn-, mann-fulga 
'Ersatz fur die Unterhaltung, Erziekung eines Kindes, eines 
Menschen’. 

nisl. fulga 'fee paid for alimentation’ Zoéga. 

shetl. folgju 'Unterhalt’ Jakobsen. 

nno. folga 'Altenteil, Ausgedinge’ Aasen: Ryfylke. 

: awn. fela (fal) 'verbergen, verstecken; jdm etwas tiber- 
geben, anvertrauen (f. e-t under e-m; f. e-t under 
eip sinn 'etwas beeidigen’; f. e-t e-m; f. c-n d brott , 
inne jdn zu Erziehung, Unterhalt u. s. w. bei fremden 
Leuten eiumieten'). 

Zu diesem Verbum gehört nun auch 
awn. folc , m. Die Ubersetzung Fritzners 'Tyvegods, hvad der 
er stjaalet’ ist nicht gauz genugend und exakt. Wenn man 
nämlich den Belegen des Wortes uachgeht — es kommt 
ausschliesslich in der Gesetzeslitteratur vor wird es 
nämlich sofort klar, dass die zu Grunde liegende Bedeutung 
des Wortes nicht ein gestohlener Gegenstand’ 6 ein kann, 
sondern vielmehr ’was versteckt, verhohlen ist, heimlich 
fortgebrachter oder aufbewahrter Gegenstand’. Hieraus lässt 
sich unmittelbar der tatsächliche Gebrauch des Wortes er- 
klären: 

1 . von einem Leichnam, der gegen das von den kirch- 
lichen Behörden eiugelcgte Verbot (heimlich) auf dem 

1 Der gewöhuliche Kame dieses verrautlich zweitgröasten Gletschers 
iu Norwegen ist Folyefontien. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Zur Geschichte der n-Deklination. 


59 


Friedhofe begraben wird (vgl. g. filhan, gafilhan ’be- 
grabeD’), 1 

2 . von verhohlenem Gut, das beim rannsak wegen eines 
Diebstahles aufgefunden wird* (vgl. bora-fole, stunga-fole), 

3 . schliesslich mit Verschiebung des Bedeutungscentrums 
des Wortes von gestohlenem Gut uberhaupt, ohne dass die 
Vorstellung des Verbergens notwendigerweise dem Aus- 
drucke innewobnt und beim Leser aktualisiert wird. 8 
fola-giold 'Entschädigung fur einen Diebstahl’; 
bora-fole 'gestohlenes Gut, das trugerisch in das Haus 
eines Unschuldigen hineingetragen, eingeschmuggelt ist’, 4 
stunga-fole ’in das Haus eines Mannes heimlich hineinge- 
brachter Gegenstand’. 4 

1 König Sverres Kristenréttr (Cod. AM. 78 4:o, Anf. des 14. Jahrh.; 

NGL. 1,409):- pa fallr han utlagr oc vhailagr oc a konongr huern 

peening fear hans oc sua biskup oc lik hans esigi at kirkfiju graft -. 

En ef frendr grafa pan man i kirkiu gard vttan Iceyfi kenne manz c6a 
rade» manz pa er huerr peirra sackr XV morkom , oc fcere lik hans brott 
en kirkia stande tiÖalaus medan sa fole er par. 

1 Vgl. NGL. 1,83 (Alt. Gulathingsges.: 255 Um rannsak ), 11,171 (Neueres 
Landesgesetz), Grågås (ed. V. Finsen 1852) 11,167 * 4 , NGL. 1,299 (Håkonarbåk), 
IV,333 (Jönsbök). — NGL. 1,326 (Bjarko-Recht): Ef hitt verdr fé i husi 
buandi i heraöa, fat er stolit var i kaupangi — — — en hann lézt keypt 
hafa — — — eda kallar hann föla pann borinn ti hendr ser — — —; 
Grågås 11,167 19 . ,8 : Menn scolo låta rannsacaz adr gange inn at eigi bere 
peir fola ahendr monnom. 

3 Vgl. NGL. IV.99 (Erzbischof Eriks Statut um 1190): En par sem 

piofur berr jnn fola sinn. j kirkiu , eda of ridar madur ranns fe -— ; 

1,83* En ef nuiör stendr pyfsku i hende manne, pa scal binda fola a bac 
hanom; I, 253, 167, 298, 271; IV, 331; II, 169, 268, 269; I, 85. 

4 NGL. I, 255 (Frostathiugsges.) Wenn von eiuem Manne rannsak 
gefordert wird, dann soll er antworten: Bidi per fyrst, oc gangi per eigi 
inn, fyrr en per sed ransacadir — — — en ef per gangit uransacadir, på 
er boraföli, oc liggi ecki buanda vid. I, 84 Nu ef peir finna fola medal 
skialdbalka tveggia , par sem eigi ma bora fole vara, pa er boande piofr 
at. Vgl. bera fola å hendr e-m NGL. I, 826; IV, 333; Grågås II, 167 (siehe 
oben Note 2). 

3 NGL. I, 383 (Eidsivathings Kristenréttr): Nu ef blot er funnit i husi 
laslausu — — — En ef funnit er i lasum, i kerom, eda kistum, i byrdum 
eda i orkom — — — En ef hit er i buri mannz, ok ero a uindaugu oc 
liggr a starru, eda strae, pa haitir pat stunga fole. Vgl. NGL. I, 255 
(Frostathingsges.): Nu ef vindauga er å burinu, på ef utan må i stinga, 
på scal fimtareidr uppi — — —. 
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Die Annahme eines langen Vokals in der Wurzelsilbe 1 
stutzt sich auf zwei Schreibungen in dem Cod. reg. der 
Grägäs (gl. Kgl. Sami. 1157 fol.), herausgegeben von V. 
Finsen, Kbhn. 1852; föla giolld I,85 86 , föla 11,167 86 . 
Duneben kommt aber auch zweimal fola vor (11,167 18 > 28 ). 
Zu bemerkeu ist, dass Unrichtigkeiten in der Accent- 
bezeichnung in dieser Handschrift nicht ganz selten sind 
(z. B. fc stölit 11,165 16 ). Sehr möglich ist auch, dass 
das Wort schon damals auf Island im Aussterbeu bc- 
griffen und dem Schreiber nur durch schriftliche Uber- 
lieferuug bekannt war. — NGL. 1,167, 253, 255 (Fro- 
stathingsges.) und 326 (Bjarko-Recht) kommt auch föle 
vor, aber hier sind die Acceute von den Herausgebern 
hinzugesetzt (die Vorlage sind späte Papierabschrifteu von 
verloren gegangenen Membranen, NGL. I, x, xi). Die 
ubrigen Belege gebeu uns keinen Aufschluss, da sic 
Handschriften gehören, welche Vokal länge nicht be- 
zeichnen. 

Der Ausatz von langem Vokal beruht also auf ziemlich 
schwachem, vielleicht sogar gauz hinfalligem Grunde. 
Uber die hiermit zusaramenhäugende, noch nicht genugend 
aufgeklärte Frage nach der Behandluug eines kurzen 
Vokals vor ursprunglicher Lautverbindung Ih und rh , 
siehe Noreen Aisl. Gr. 8 § 119,» und Magnus Olsen 
Ark. 22,105 f. 

aschw. Sg. A. folan ’Versteck(platz)\ 

agutn. fult 'verhohlener Gegenstand, welcher gestohlen ist’. 8 
Cod. AM. 54 4:o hat zweimal fyli, was aber an der einen 
Belegstelle vom Schreiber selbst in fuli berichtigt ist (PlP- 
PING Gutalag S. 49 Note 8, S. 26). Zur Erklärung der 
Form mit y, siehe Noreen Aschw. Gr. § 416,e. 

Der Obergang von o in u (Aschw. Gr. § lll,i) setzt kur¬ 
zen Wurzelvokal voraus (Söderberg Forngutnisk ljudlära 
S. 17 Note 1 ; Bugge in Fr 8 3,no»; Kock Sv. Ljudh. 2 ,io»). 

awn. - huerfa , f. :gar[>-hticrfa 'eingezäuntes, eingehegtes Stuck Land'. 

1 Haldoksen, Fr. 1 , Cl..-Viur.; H. hat föli, aber bora-foli, atunga-foli; 
Thohkeosso.n Aninaiikn. foli. 

* Gutalag (herauageg. von PirpiNu) 19,*4 pa <rn mandr syniar aprum 
ranzaakan, f>a trtt o hailig dur hana oc far enga bot Jirir, pau et ai hittia 
fuli inni. 
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: awn. huerfa (huarf) 'umgeben, einschliessen'. Vgl. 
NGL. II, 51 6 innan gerpes pess er huerfr um akr epa 
eng , Griran. 27 Sip ok Vip — — — prér huerfa um 
hodd gopa. 

ae. -cöUa, m.: morgen-colla 'terror matutinus?’ Grein*. 

: ae. collcn- in collen-ferhd ’fierce-minded, bold of spirit’, 
eigent). 'gleichsam geschwollenen Gemiites, was sowohl 
Folge des Knmmers ala aucli des Mutes u. s. w. sein 
kann', collen-ferhtad exinanite’ (Imperat). Diese Form 
ist nun mit dem Verbum ahd. quellan (quall) 'hervor- 
quellen’, mhd. auch anschwellen’ (Lexer, Muller- 
Zarxcke) zu verbinden (Sievers Ags. Gr. # § 387 A. 1). 
Hicrzu gehört auch ein anderes Substantivum (vielleicht 
mit ursprunglicher Nom. ag.-Bedeutung): 
ahd. quella, f. 'Quelle’ (Pl. A. quUlon 'scatebras' Graff 
4,666. 

mhd. quelle Lexer, nhd. Quelle . 

and. quella Wadstein; ans einer Handschrift, welche sowohl 
hoch- wie niederdeutsche Formen aufweist (Wadstein 1. c. 
S. 147). 
mnd. quelle. 

nno. molta, f. ’Rubus chama?morua, Berghimbeere in murbera und 
völlig reifem Ziistande’ Aasen, ’Frau von uppigcn Körper- 
formen’ Ross; 
stcin-molta Ross'. 

Vgl. Jenssen-Tusch Nordiske Plantenavne (Kbhn. 1867) 
S. 205: »In Telemarken werden die völlig reifen Fruchte 
molte(r), molta y moltebcer genannt, die unreifen, roten kor- 
te(r), korta , kart und die eben angesetzten blinding(er ).* 
nschw. dial. målter , f. pl. Nilén: Sörby, Rietz: Värml., Dalsl., 
Dalarne, Noreen: Fryksdalen, multe Rietz: Jämtland, 
ndä. Multe , Multe-bcer dass.; dial. Feilberg: Jylland. 

: nno. molten 'murbe, weich; morsch', nschw. multcn 
'morsch’; nno. rnoltna 'weich, murbe werden’, nschw. 
multna 'verwesen, modern’. Die eigentliche Bedeutung 
von molta ist also ’die weichen Beeren’. Nno. molten 
ist Part. Prät. von einem starken Verbum mit der Be¬ 
deutung ’erweichen, sich auflösen, schmclzen’: awn. melta 
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’(im Magen) auflösen, verdauen*, ae. melian (mealt) 'to 
melt, become liqnid, be consumed, dissolved; (of food) 
to digest’. 

Wir können nun aber m. E. auf indirektem Wege die 
ehemalige Existenz eines anderen, betreffs Stammbiidung 
und Bedeutung völlig gleichartigen Wortes nachweisen, 
und zwar in dem schwedischen Namen fur die Fruchte 
von Fragaria vesca: nschw. smultron Var. rer., Syu. Lib., 
Jan. Lingv., Linc., Tillandz Catalogus plantarum 1683 
Bromelius Chloris Gothica 1694, Spegel, Ihre u. a., 
aschw. in smultrona gras 'Erdbeerenpflanze' (SFSS. 
Lake* och örteböcker S. 292, Cod. Linc. M. 5, Anfang 
des 16. Jahrh.) 

Die Endung -on ist in diesem Worte sekundär hinzu- 
gekommen, durch die Beeinflussuug einer Gruppe von 
denominativen, auf -on auslautenden Beerennamen (hal¬ 
lon, hjortron , lingon, mjölon, aschw. swcerdon); die ur- 
sprungliche Form durfte also ein aschw. *smultor, p)., 
sein. 1 Vgl. nschw. päron , n. ’Birne’ GVB., Var. rer., Syn. 
Lib. u. s. w.: aschw. pceror, f. pl., paru-tra^ nschw. fikon 
'Feige’ : aschw. fikor, f. pl., fiku-tra u. a.; siehe Scha- 
gerström Om svenska bär- och fruktnamn på -on (Upps. 
1884). Das r in smultron repräsentiert wahrscheinlich die 
ursprungliche Pluralendung; von diesem Worte ist es nach 
Tamm auch in hjortron 'Rubus chamsemorus’ hineinge- 
kommen (vgl. nschw. dial. jortcm Vendell, skån. hjor¬ 
ten). Spuren der alten Form noch in nschw. dial. smult- 
bär Vendell, smulter-bär, -blomma Rletz: Dalarne, 
Noreen: Dalarne (vgl. aschw. smultronagrces, nschw. 
smultrongräs Tillandz, Bromelius). 

Das also anzusetzende aschw. *smulta, *smolta, f. ’die 
weichen reifen Fruchte von Fragaria’ stellt sich naturlich 
zu dem st. Verbum aschw. smalta (smalt) 'schmelzen, 
auflösen’; vgl. nschw. dial. smälte-bär ’Erdbeeren’ Rietz: 
Dalarne. 

1 Die Mehrzahlformen sind natiirlich bei Beerennamen die im Ge- 
brauche bei weitem iiberwiegenden und also fiir die Entwickelung der Wör- 
ter massgebend. Die Endung -on in hallon, lingon u. s. w. ist die fum- 
gelautete) Pluralform des Suffixes -o-no-, awn. -an- (vgl. akran, piopann 
u. a ). 
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ahd. sceUa, schw. f. 'Schmähung, Beschimpfung, Tadel’; 

got-scelta ’blasphemia‘, muot-scelta ’Rache’ Graff 6,487. 
rahd. schelte, st. f. 'Scheltwort, Tadel, Schmähung’ Lexer. 
tihd. Schelte Grimm Wb. 

: ahd. sceltan (scalt), mhd. scheltcn 'schmähen, schimpfeu, 
tadeln' u. s. w. 


awu. skorpa, nur als Beiname (Fornm. s. 7, 304); 
skor po-skcillc, Beiname Fornm. s. 7,* 53 . 

Uusicher ist, ob Skorpa als Jnselname (Fr.*; Rygh NG. 
16,ioi) hierher gehört und wie in diesem Falle die Namen- 
gebung zu erklären ist. 

nisl. skorpa ’crust’ Zoéga, Cl.-Vigf., Thorkelsson 3. 
nno. skorpa ’Kruste, Schorf, runzelige Haut’ Aasen, ’böses 
und unwilliges Weib’ Ross; 

sjo-skorpa Wasserfläche’ Aasen: Sogn, Nordland, 
aschw. skorpa ’was verdorrt, eingeschrumpft und hart ist: 
Brotkruste, getrocknetes und hartes Brotstuck, Zwieback; 
Schorf, verschrumpfte Haut’. 

nschw. skorpa ’Kruste, Brotkruste, Zwieback; Schorf, Grind'; 
dial. auch 'hässliches oder geiziges Weib’ Rietz: Småland. 

: awn. skorpenn 'eingetrocknet, eingeschrumpft’, nno. 
skorpen, nschw. dial. skurpin Vendell, Rietz: Uppl., 

u. s. w. (dazu das Yerbum awn. skorpna einschrumpfen, 

•• 

runzelig werden, aschw. skorpna u. s. w.). Uber die 
Wortsippe der idg. Wurzelform *skereh (lit. skrebiu, 
skrcbti 'trocken sein* u. a.) s. Fick Wb 4 und Persson 
Beitr. S. 864 N. 2. 

aschw. *smulta , f., siehe oben S. 62. 

nno. smelta , f, 'Masse, Menge’ Aasen. 

nschw. smälta 'gueuse, saumon, masse, fournée; amas, ramas’ 
Weste, so viel auf einmal geschmolzen wird; Haufe, Menge’ 
Dalin, SAOrdl.; 

dial. auch 'Mehlschwitze, Einbrenne’ Rietz. 

: awn. smelta (smalt) 'schmelzen; verdauen’ u. s. w. 


ahd. smerzo, u». ~ smerza, st. f. (nur bei Otfried) 'Schmerz’ Graff 


6,333. 

mhd. smerzc, schw. m. ~ smerze , st. f. dass.; 
et be-, houbctklmje -, kunibcr-, jftmer-, mer-. 


or-, zan t smerze. 
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nhd. Schmerz , m. 

rand. smerte , f. 'Schmerz’ Schfller-Lubben. 

: ahd. smerzan (smarz) schmerzen’ u. 8. w. 

nno. snerke , ra. ’diinne Kruste, gerunzelte Haut (z. B. auf einer 
Suppe, auf gekochter Milch)’ Aasen; 

stein-sncrke 'dunne Schicht von Glatteis auf Steinen oder 
auf dem Wege’ Aasen. 

: nno. snerka (snark) 'einschrumpfen, schwinden, hart 
und gerunzelt werden’, nisl. snorkinn , nno. nschw. dial. 
snorken 'zusammengeschrumpft’, ae. gesncorcan (-sncarc) 
’to shrivel’. 

awn. ftnerta , f. 'kurzes Stuck Weges; kurze Weile’ Fr. 5 ; impetus; 
pugna (odda s.)' Eg. 

:awn. snerta (snart) 'streifen, beruhren’. 

Vgl. nno. snertand, n. ’eines Augenblickes Gelien, kur- 
zes Stuck Weg, kurze Zeit’ Ross. 

awn. stiarfe, ni. ’eine Krankheit, wahrscheinlich Starrkrampf. 

nisl. stjarfi 'tetanue' Zoéga. 

aschw. starve 'eine Krankheit’ ( stinger ok starve VgL. I, II, 
vgl. awn. vip stinga ok vip stiarfa Frost., Gul.). Das 
a der Wurzelsilbe ist unerklart; vielleicht nur Schreibfehler 
(fur * stcerve )? Vgl. K. H. Karlsson Ark. l.sss f., Kock 
Sv. Ljudh. 1,856. 

ahd. sterbo ’pestis, pestilentia’ Graff 6,715; 
fihu-sterbo ’pestis\ 

mhd. stcrbe, schw\ ra. 'das Sterben, bes. anstcckende Krank¬ 
heit, die viele Menschen wegratfV; liute-sierbe , vihe-strrhe 
Muller-Zarncke. 

nhd. Sterb , m. (veraltet). 

as. man-sterbo 'allgemeines Sterben. Seuehe’ Heync Hel. 

rand. stervc , starve , m. ’an9teckende, tötliche Krankheit, Pest, 
Epidemie’ Schiller-Lubben. 

ae. steorfa 'mortality, pestilence; flesh of animals that hnve 
died a natural death; a place where death has taken place’ 
Bosw.: fetr-steorfa. 

rae. steorvc 'pestilence’ Stiiatmann-Bradi.ey. 

: ahd. sterb an (starb) 'sterben’, as. sterban, ae. steorfan. 
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nisl. svelta , f. 'Hunger' Zoéga. 

nno. svelta 'Hunger, kärgiiche Nahrung’ Aasen, 'magere 
Weide’ Ross. 

nschw. dial. svälto 'Hunger' Vendell. 

Auch in Ortsnamen (s. g. herabsetzendeu Namen; Rygh NG. 
Indi. S. 39): nno. Svelta (z. B. NG. 1 ,im, 2,sm, 6,sk), 
nschw. Svältoma, eine unwirtliche Heide in Västergötland. 

: awn. suelta (snålt) 'hungern, verschmachten, (Hungers) 
sterben’ u. s. w. 

awn. porre, m. 'vierter Wintermonat, von Mitte Januar bis Mitte 
Februar’. 

nisl. porri 'the month of Thorri’ Zoega. 
nno. torre 'Februar' Aasen. 

: awn. puerra (puarr) 'abnehmen, einschwinden' (Part. 
Prat. porrenn : hlust er porren ’das Gehör ist geschwun- 
den’, sigre porrenn 'des Sieges beraubt’). 

Vgl. aschw. thords - (thordz-) manadher 'März'; ä. nschw. 
toorsmdnat Var. rer., Torsmdnat Linc., Toorsmdnan 
Jan. Lingv., Torsmdnad Serenius u. a. 'Januar' ~ Tors- 
mdnad ’März’ Ihre; ä. ndä. tormaanet , tor(d)maanet, 
auch bloss tord 'März 1 Kalkar; das erste Glied ist awn. 
purpr 'Verkleinerung, Abnahme, Verbalsubstantivum zu 
demselben Verbum. Awn. porre und aschw. therds- 
manadher bedeuten also 'Abnahroemonat', was sich wahr- 
scheinlich darauf bezieht, dass der aufgespeicherte Win- 
tervorrat von Nahrungsmitteln und Futter allmählich aus- 
zugehen beginnt. Noreen Sv. Et. S. 71 f. — Eine 
andere Erklärung des Wortcs bei Cl.-Viof. und Falk 
und Torp Et. Wb. 

awn. vella, f. 'Sieden, Wallen, Sprudeln (z. B. vella er kotnenn ä 
e-t); siedende Masse’; 

vello-ketell; kast-vclla 'Bewegung in oder an der Oberfläche 
einer Flussigkeit’. 

nisl. vella 'boiling heat, ebullition’ Zo£ga. 

: awn. vella (vall) 'sprudeln, wallen’ u. s. w. 

awn. urga , f. 'Seilende'. 

nisl. urga 'lorura, corrigia’ IIaloorsen, ’a .strap, ropc’s end* 
Cu-VlGF. 

E. Wtuén. fi 
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nno. ur v a 'Strippe an einem Boote. wo eine von den Wanten 
des Mastes befestigt wird’ Aasen: Sendmore, Romsdal, 
Nordmore. 

Die urg. Wurzel *uerg ist u. a. durch folgende verbale 
Bildungen vertreten: mht. erworgen erwurgt, erstickt' 
und ahd. wurkjan, w ur gen (mhd. wiirgen , ertviirgen ), 
afris. iver gin , ae. wyrgan an der Kehle zusammenpressen, 
wurgen’, nschw. dial. örja dass. Diese Bedeutung, die 
auch in der Nom. instr.-Bildung avn. virgell 'Strick, wo- 
mit jd aufgekuupft wird’ vorliegt, geht indessen anf eine 
ältere und allgemeinere drclien, winden' zuruck: abulg. 



engen, pressen’, lett. werfehu ‘wenden, kehren, drehen’ 
u. s. w. (Persson Beitr. S. 505 f.). 

Diese Bedeutung liegt nun auch dem awn. tirga zu 
Grunde: ’etwas Gedrehtes, Gepresstes, Gezwirntes- Strick, 
Selin ur’. 

Vgl. g. wruggo S. 80 zu einer durch Nasalinfigierung 
ausgebildeten Nebenform der Wurzel. 

? nschw. dial. vurpa, f. ’Wurf; Mal (vieis)’ Rietz: Närke. 

: awn. verpa (värpt) 'werfen' u. s. w.; ascliw. nschw. värpa 
nur mit der abgeleiteten Bedeutung: ’Eier legen'. 

ahd, werra , f. 'scandalum’ (nur bei Notker: Pl. N. werra , D. 
iverron , A. tverrun); 

scant-werra dass. (Pl. D. scantwciTon) Graff 1,9«.v 
mhd. tverre, schw. m., st. f. Verwirrung, Verwickelung, Stö- 
rung, Schaden, Streit, Aufruhr, Krieg’ Lexf.r. 

Das Wort ist bekanntermasseu in die romanischen Sprachen 
eingedrungen: ital. guerra, afranz. tverre, gverre, me. tverre, 
ne. ivar (Skeat Et. Diet., Diez Et. Wb.). 

: ahd. tverran (tvarr) 'verwirren, verwickeln, in Zwietracht 
bringen’ u. s. w. 

awn. brune , m. 'Brennen; 

bruna-old 'Zeitalter in dem man die Totcn verbrannte’, 

t 7 

- flekkr 'Brandmal', -dumr, -cipr, - hraun, -vegr; 
elds-brunc Brennen, Feuer’, astar-brunc heisse Liebe’, 
hus (a)-, kirkio-, lands-, liös-, löp-, skipa-brune 'Brennen, 
Verbrennen eines Hauses, einer Kirche u. s. w.’ 
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nisl. bruni 'burning, conflagration; heat’, vid-bruni 'burning', 
girndar-bruni 'sensuality’, miltis-bruni 'splenic fever’. 
nno. brune, brbne 'Brennen, dass etwas brennt; Brand, Ver- 
brennen; Brunst, Glut; Hitze im Körper (wie bei einer 
Krankheit), auch Sodbrennen, Ekel (halsbrune); versengtes 
Stuck Land, verbrannter Flecken; rötliche Färbung: Wieder- 
schein eines Brändes, Abendröte u. dgl.’ Aasen, Ross. 
is-, svell-brune 'Schädigung der Graswurzeln auf einer Wiese 
durch Eis' (vgl. käla-bränna Rietz 303), sko-brunc ’Au- 
sengen der Fusse’; 

bruna , f. 'Brennen; Scheiterhaufe; Fieber, Hitze im Körper’ 
Ross. 

aschw. bruni, broni Brennen, Feuer, Flamme, Hitze’; 

eld-bruni ’Feuer, Brand’, sol-bruni 'Sonnenglut’, hals-bruni 
Sodbrennen’, karleks-, relskogha-bruni. 
nschw. brdnne Syn. Lib., bråne Linc., Lind, bråna, brdnad 
Serenius, Sahlstedt, Weste u. a. 'Brand, Feuerbrunst 
(Syn. Lib., Lind); heat, fit of hot weather, sestus (Sere* 
nius); Entzundung (Syn. Lib., Weste, Dalin); bes. aber 
Liebesbrunst, testus in venerera’ (so in der heutigen Schrift- 
sprache); 

bräne 'tumor inflammatorius, Pferdekrankheit’ Sahlstedt, 
Weste, Dalin; 

dial. brunne Nilén, Rietz: Boh., bruna Vendell, brona 
Rietz: Västerb., bräna Rietz: Mcdelp., Vendell 'Brennen, 
Feuer, Brand, Feuerbrunst (Rietz: Västerb., Nilén, Ven¬ 
dell: [elds]-bräna); starke Sonnenhitze (Rietz: Boh.); Hitze 
im Blute; Hitzigkeit; Liebesbrunst; Lust, Seuche (Vendell); 
Sodbrennen (Rietz: Medelp., Vendell: [hals]bränn)’; 
brdna-stake 'Schurstange’ Rietz: Blek.; jord-brdna ’im Bo¬ 
den, z. B. nach einem Waldbrande, zuruckgebliebeoes Feuer’ 
Vendell; 

bräna, f. 'gerodeter Waldboden, welcher abgebrannt wird; 
Stuck abgebrannten Waldes’ Rietz: Smål., Kalm., Blek., 
Gadd: Smål.; bräne-räg 'Roggen auf einem Neubruchlande’ 
Rietz: Kalm., Blek. Hierzu Ortsnamen wie Hjortabräna, 
Elsebrdnc , Nötabränc (Kirchspicl Asarum, Blekinge). 

g. brunna, m. 'Brunnen’; 

awn. brunnr, m. dass. 

aschw. brunder dass., nschw. brunn. 
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ahd. as. brunno , m. dass. 
afries, burna, m. dass. 

ae. burna m. ~ burne, f. (auch burn , f.) 'a bubbling or running 
water, a bourn, brook, stream, river, torrens, rivus’ Bosw. 
Die Geminata nn ist (wie in ahd. tropfo, g. sunno 
manna u. a.) auf Grundlage eines urg. *brunen-, *bru- 
non*brunn- entstanden. Nach der schwachen Form 
*brunn- wurde *brunen- *brunon- zu *brunnen - *brunnon-, 
während *brunn- seibst in awn. brunnr einer neuen 
Flexion ausserhalb des n-Sta mm sys temes zu Grunde ge- 
legt wurde (awn. brune : brunnr = rune : runnr , vgl. 
unten S. 73). Noreen Urg. Lautl. § 44 A. 3; Gesch. d. 
nord. Spr. 8 S. 172, von Friesen Mediagem. S. 113 f., 
Brugmann JF. 18,«*4, 22 , 188 , Grundr.* 2,i S. 303 u. a. 
— Zur semologischen Entwickelung vgl. agutn. saupr 
'Brunnen' ~ nno. saud 'Sieden, Koehen > , mhd. söt 'das 
Wallen, Kochen ~ Brunnen’, mnd. söt , afries, sdth, ac. 
sead 'Brunnen’ (zum Verbum awn. siöpa 'sieden, kochen’) 
oder zur selben Wurzel gehörend gr. (pQtaQ {< *g>QT)/ccQ) 
'Brunnen’. Die ursprungliche Bedeutung der Wurzel 
scheint 'sich heftig bewegen (von Wind, Wasser, Feuer), 
sieden — gären — brennen' zu sein; vgl. awn. bruna 
(ap) 'sich heftig vorwärts bewegen (von einem Schiffe)’ 
eigentl. von dem Sieden, Brodeln, Schaumen des Was- 
8ers am Vordersteven, lat. ferveo y fermentum u. a. Pers¬ 
son Beitr. S. 784. 

Das g. brunna unmittelbar mit awn. brune 'Brenneu 1 , 
Deverbativum zu g. brinnari (brann) u. s. w. zusam- 
menzustellen, ist m. E. entschieden mehr angebracht und 
ansprechend als das nächstverwandte Wort in gr. <pQéaQ, 
-axog , arm. aibiur y aus einem suppletiven Paradigma idg. 
*bhré\ff y Gen. *bhrun-os u. s. w., zu suchen (Noreen 
Urg. Lautl. S. 195, Brugmann Grundr.* 2,i S. 303, 579). 
Bei dieser Auffassung wäre das Nominalformans n nicht 
weniger als dreimal in der g. Stammform brunnan- ver- 
treten. In morfologischer Hinsicht erinnere ich an das 
analoge Verhältnis von awn. runnr: rune: renna (rann). 

g. brinno ’Fieber\ Zur Bedeutung vgl. nno. brune, nschw. 
dial. bråna oben und ahd. bronado y ae. bruneda als Krank- 
heitsnamen (Psilander KZ. 45,*76 N. 2). 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Zur Geschichte der n-Deklination. 


69 


Dagegen scheint das entsprechende nordische Substau- 
tivum (awn. brenna u. s. w.), uach seiner Bedeutung zu 
urteilen, nicht ausschliesslich zu dem starken-intransitiven, 
sondera — vielleicht hauptsächlich — zu dem davon abge- 
leiteten schwachen-transitiven Verbum brenna (nd) z u ge¬ 
hören. Der auch im Altnorw. vollstandige Zusammenfall 
von dera alten e und dem durch i-Umlaut von a ent- 
standenen ce vor nn (Aisl. Gr. 3 § 112) lässt uns zwar 
ein wichtiges Kriterium der ursprunglichen Stammform 
vermissen. Das vollstandige Fehlen von Formen mit i 
in der Stammsilbe (auch ostnord.) deutet jedoch auch 
auf eiue nähere genetische Verwandtschaft mit dem 
schwachen Verbum (vgl. Noreen Urg. Lautl. S. 13, 
Aisl. Gr.® § 156). Wahrscheiulich liegt eine — morfo- 
logische und semologische — Assimilation von zwei vcr- 
schiedenen Bildungen vor. 

awn. brenna, f. ’Brennen, Sengen, Brand, Feuer (von Leichen- 
verbrenuung, Einäscherung eiues Hauses, Gehöftes u. dgl., 
Mordbrand u. s. w.)’. 

Vgl. Ntals brenna u. a. mit dem Namen des durch die 
Brandstiftuug Umgekommenen, Verbrannten als Gen. obj. 
verbuuden; Brenno-Flose ~ Brenno-Nidll der Anstifter» 
beziehungsweise der dem Mordbrand Ausgesetzte. 
brenno-vargr 'geächteter Brandstifter’, 1 - mapr 'Brandstifter', 
-mal, -saga, -surnar; brenno-steinn ’Schwefel\ 

Brenna als Ortsname (Dipl. Norv., Eyst. Jordeb.) bezeich- 
net einen abgebrannteu, urbar gemachten Waldboden’ (Ryoh 
NG. Indi.). Vgl. -brdne in schwedischen Ortsnamen, oben 
S. 67. 

kol-brenna 'Kohlenbrennen, Bereitung von Kohlen’, salt - 
brenna 'Bereitung von^Salz durch Brennen von Tang’, hus-, 
skipa-, sköga-brenna. 

nisl. brenna 'buraing, conflagration’; skögar-brenna 'forest-fire’ 
ZOÉOA. 

nno. brenna 'abgebranntes Stuck Land; was auf einmal ge- 
brannt wird (im Backofen, im Kohlenmeiler, von Kaffee); 
Brennnesser Aasen, Ross. 

1 NGL. I, 46 Um brenntt. Nv scal engi firi odrom brenna hus ne 
lata hei/tugri hende. En ef hann brenner — — — pa er hann utlagr oc 
*keilagr, oc heitir brennuvargr. 
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aschw. brcenna 'Brennen, Sengen; Fieber’; 

vapa-, vilia; eke-, skogha-, nces-brcenna. 
uschw. bränna Weste, Lundell, halsbränna 'Sodbrenueu', 
näsbränna 'Verweis; Misserfolg’; 

dial. bränna 'abgebranntes Stuck Land’ Rietz: Västerb., 
Helsing)., Blek., Linder: S. Möre; 'brennender Schmerz’ 
Vendell; 'Nesselfieber' Rietz: Närke. 

: g. brinnan (brann) 'brennen (iutrans.)’. 

Das nn gehörte ursprunglich nur dem Präsens an (g. 
brinna < *brenuö 1 = *brcn + u-Formans) und ist von dort 
ans in die ubrigeu Tempora eingedrungen. 

Vgl. awn. renna S. 74, spinna S. 77, mhd. trinnen 
Persson Beitr. S. 778, ahd. spannan 'spannen’: spanan 
'locken* Persson Beitr. S. 395, u. a. Die germanische 
Wurzelform *bren begegnet noch in awn. brandr , brundr , 
brune , bruna (ap), ae. bruneda, bryne u. a. Persson 
Beitr. S. 784. 

awn. dutnba, f. 'Staub, Staubwolke (?)'.* 

nisl. dumba caligo, Dunst; dunkle Farbe’ Haedorsen; 

dumbu-litr 'color surdus, lentus’ (vgl. auch dumböttur ’of 
dark misty colour’ Zoéga, Cl.-Vigf., Haldorsen). 
shetl. dumba 'Staub, feiner Kornabfall, welcher bei der Korn- 
reinigung (Schwingen) erzeugt wird und in der Luft um- 
herschwebt’ Jakobsen; faer. dumba dass. Evensen. 
nno. dumba (dumma) 'Staub, feiner und leichter Abfall, wel¬ 
cher in der Luft stiebt oder an den Wäuden, Kleideru 
u. dgl. häftet (meist von dem Staube beim Dreschen)’ 
Aasen; 'Spreu; Gran, Stäubchcn’ Ross. 
uschw. dial. dumba 'Nebel; Dunst’ RiE , rz, Noreen: Dalarne. 

1 Noreen Urg. Lautl. S. 159, Streitbehcj Urg. Gr. S. 140, Dieter Laut- 
u. Formeul. S. 182. 

* Fornald. s. 3,»88: Hann hliép fram fyrer fylking sina, ok hriste einn 
poka, en par 6r fykr ein dumba suort, ok at monnum llrolfs; en er Mon- 
doll 8rt pat, gengr hann fram, ok hristc helg sinn, ok blés par dr vinde 
miklom i möte dumbonnc, suå hon fauk aptr i augo ä Grims mpnnorn, sud 
peir urpo pegar blinder ok fello åfram — — —; auch unter den heite fiir 
säp Sn. E. II, 493 (daneben u. u. auch mipl. ogn; vgl. die Bedeutung im 
Shet), und Nno.) 
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aschw. dimba, f. ’Nebel\ 

uschw. dimba 'NebeP GVB, Jan. Lingv., Linc., Spegel 1712 
(»dimba olim dimma»), Serenius 1741, Dasiinert 1746, 
Lind 1749, Sahlstedt 1773, dimba und dimma Mander- 
ström 1779, dimba , besser dimma Weste 1807, nur 
dimma Heinrich 1814, Dalin 1850, SAOrdl. u. s. w.; 
dial. dimba Vendell, Rietz: Dalarne, Noreen: Dalarne, 
Schagerström: Vätd, dimma iu dcu sudlichen Mundarten 
(vgl. Hesselman Sveamålen S. 9, 20 ). 
dämba 'Nebel, Dunst uber einem Wasserfall 1 Rietz: Da¬ 
larne, Noreen: Dalarne ist dagegen (wie damba ) eine Ab- 
leitung von damb 'Staub; Nebel’, aschw. damb 'Dunst, 
DampP, nschw. damm , nno. damb ’Staub\ Dasselbe durfte 
auch der Fall sein bei 

nisl. demba 'heavy shower (of rain)’ ZoEga, Cl.-Vigf., 
Thorkelsson 3. 

nno. demba Unkiarheit in der Luft; Wolke, welche kciue 
Schicht- oder Haufenform biidet, sondern nur einer Staub- 
wolke ähnelt; Schlamm, Kot’ Aasen: Sondmore, Halling- 
dal u. a. 1 

Eine dem aschw. dimba u. s. w. entsprechende Bildung 
ist auf dem westnordischen Gebiete nicht zu belegeu. Wenn 
sie eiumal bestanden hat, ist sie vermutlich nach dem 
Inf. des Verbums {demba, damb, s. unten) umgebildet 
und dann in dem denominativen *dambiön - absorbiert 
worden. 

: [nisl. dumbiun 'furvus, duukelfarbig’ Haldorsen] nno. 
demba (damb) 'stieben, sich wie Rauch oder Nebel aus- 
breiten’ Aasen, 5 dumben 'neblicht, dunstig, staubig’ Ross, 
uschw. dial. dimba (damb) 'dampfen; stieben; rauchen 
\aus dem Schornstciue)’ Rietz: Dalarne, Noreen: Dalarne, 
dimma (damm) Wennberg, Rietz: Hälsingi. (mit Assi¬ 
milation von mb, vgl. Hesselman Sveamålen S. 20). 


1 Daneben koimnt auch die Bedeutung Teich, Wasserlache 1 vor 
(Aase.n: Telem., Ross: Hallingd.) — durch Bueinflussung von demma , f. 
Damm. Tcich* (. awn. danimr ‘Damm*, nno. auch ‘Wasserlache, Teiclv). 

1 Der Inf. int analogiscli umgebildet (statt *dimba ; Noheen Aisl. Gr. 3 
§ 15b). Vielleicht hat dabei ein denominatives, schw. Verbum mitgewirkt 
(nisl. demba f *ir pour out*). 
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Eine verschiedenartige Bildung, zu dem Adjektivum awn. 
dimmr 'dunkel’ (nisl. dimmur , nno. dimm) gehörend, ist 
dagegen awn. dimma, f. 'Dunkelheit’, nisl. 'darkness, 
obscurity’ Zoéga, nno. 'Dunkelheit in der Luft, Finster- 
nis‘ Aasen: Nordland, Hallingdal u. a. Dazu auch ein 
abgeleitetes Verbura awn. dimma (ap) 'finster, dunkel 
werden oder machen', nisl. dimma (~ir ), nno. dimma (-er) 
dass. Dieses Adj. nebst den daraus herfliessenden Bild¬ 
ungen habe ich auf dem ostnordischen Sprachgebietc 
nicht wiederfinden können. 1 

0 

awn. drekka, f. Trinkgelage (JEges drekka 'iEgers Gastraabl’ 
Grimn. 45.); Trank, Getränk, potus’ ( duerga d. ’potus 
nanorum, poesis, carmen’ u. s. w.); miop-drekka 'Trink- 
gefass fur Met\ 

Nno. nschw. dricka , n. 'Dunnbier’ ist wahrscheinlich 
durch eine spätere Substantivierung des Infinitivs (in 
Ausdrucken wie giva ndgon dricka) entstanden (Tamm 
Avi. S. 28). 

ae. drinca, m .-drince, f. ’drink; potus’ Bosw.; 

äter-drinca ’a poisonous potion or drink, poison’ Bosw. 

: awn. drekka (drakk) 'trinken* u. s. w. 

as. - grimmo , m.: grist-grimmo ’knirschende Wut, Zähneknirschen’ 
Heyne Hel. 

: as. Präs. 3 Sg. grimmid ’tobt, wiitet (von dem Meerc)’ 
Hel. 4317, mhd. grimmen {gram, grummen) ’vor Zorn 
oder Schmerz wuten, tobend larmen, brullen’, ae. grim- 
man {gram) ’to rage, roar, make a loud noise; to run 
witb baste, hasteu’. 

awn. hrukka , f. ’Runzel, Falte’. 

nisl. hrukka ’ruga, plica, stria, Ruuzel, Falte’ IIaldorsen, 
'wrinkle' Zoéga. 

1 Nschw. dial. dimmcl-darna, -viggo 'Karwoche' u. a. Rietz, ndä. dim- 
meluge <*dymbil- : aschw. dymbil-dagar, -vika, awn. dymbel-dagar ; das erste 
Glied der Komposition ist nisl. dymbill Haldorsen. Cl.-Vigf., nschw. dial. 
dymbil Vendell 'Holzknebel in Glocken, Trommelstock’ u. s. w. 

* Die gleichlautende Benennung des Gedichtes Lokascuna kommt erst 
in späten Papierhandschriften vor. 
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nno. rukka 'Runzel, Falte, Unebenheit au der Haut, aui 
Kleide u. s. w.’ Aasen. 

mhd. runke , schw. f. ’Runzel’ ( runken 'runzeln’) Lexer. 

: awn. hrokkua (hrgkk) 'sich kräuseln, zusammenschrump- 
fen, Runzeln bekommen u. s. w.’ (Rigsf). 8: var par d 
hgndom hrokket skinn). 

awn. -rune, m.: d-rune 'Anlaqf, Angriff (= ahlaup, aras)\ af-rune 
'Entfernen, Abweichen von dem Guteu, Fehltritt’, upp- 
rune Aufgang (von der Sonne); Wacbstura, Fruchtbarkeit 

(- til uppruna ok dvaxtar iarparennar); Ursprung, 

Herkunft; Jugend’. 1 

uisl. runt ’a flux’, vegg-runi ’eaves-dropping’, merg-runi ’lues 
medullse (a sickness)’ *, hall-runi 'lava-stream; the name of 
a mountain in western Iceland’; upp-runi ’origin’ Cl.-Vigf., 
ZoÉGA. 

runa, f. ’row, succession, string (of words or verses)’ Cl.- 
Vigf., ZOÉGA, HaLDORSEN. 

nno. runc 'Schössling, Spross (ny-, sid-rune); auch: Strauch, 
Gruppe von niedrigeu Bäumen’ Aasen, Ross; upp-rune 
'Keimen, Sprossen’ Ross, sol-rune 'Sonnenaufgang’ Ross, 
veggje-rune 'Dachtraufe, an den Wänden vom Dache her- 
abfliessendes Wasser’ Aasen. 
aschw. blodh-runi ‘Blutfluss’, qvidh-runi 'Diarrhoca’. 
nschw. dial. rdne ’Dachtraufe; Stelle wo etwas fliesst’ Rietz: 
Småland; 

rona, vattu-rona ’Mageusäure’ Vendell, 

and-runi ’Gras, welches nach der ersten Heuernte empor- 

spriesst’ Rietz: Dalarne, Noreen: Dalarne; 

ronur ’Klatscherei, Geplauder’ Vendell. 

Aus derselben altgermanischen Grundform ist auch her- 
vorgegangen: 

awn. runnr m. 'Strauch, Busch, Gruppe von Schösslingen, 
die derselben Wurzel entsprossen sind’. 
nisl. runnur dass. 

1 In der letzten Bedeutung kommt auch eininal ein Pl. A. uppruni 
vor (Post. 282 *°). 

* mergrunasött 'Sohwindsucht; dyseuteria, Ruhr’ Haldohsen. 
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nno. runn dass. Aasek: Bergens Stift; 

runne, m. 'Strauch; Schössling; Auswuchs um einen Riss 
an einem Baume’ Aasen, Ross: Telem., Lister. 

aschw. runne, m. 'Strau^ Schl.: Sdm. L. 

nschw. dial. runna , m. dass. Vendell, ränna, ra. Rietz: 
Helsingl. 

Die schwache Stammforra eines ablautenden Para- 
digmas *runen-, *runon~ ■: *runn - ist in awn. runnr einer 
neuen Flexion nach dem Systeme der vokalischeu Stararae 
zu Grunde gelegt worden. Vgl. awn. brunnr oben S. 
67 nebst daselbst citierter Litteratur. — Die ostnordische 
Form mit schw. Flexion (aschw. runne u. s. w.) kanu 
verschieden beurteilt werden. Möglich ist aber, dass sie 
eiue direkte Fortsetzung des alten n-Stammparadigmas 
ist, mit von den schwachen Kasusformen aus durchge- 
fuhrtem nn (aschw. runne : awn. runnr wie z. B. g. 
manna : awn. mapr, g. brunna : awn. brunnr). 

g. rinnOy f. 'Giessbach*. 

ahd. rinna, schw. f. 'Wasserfall; Wasserleitung’, tvagar-rinna 
’canalis'. 

awn. rennu ’cursus, volatus' Eo. (z. B. renna brodda volatus 
telorum); in der prosaischen Sprachc uur 'Reise; Zeitlauf, 
Zeitraum’ Fit. 2 , Haogstad. 

nisl. renna 'course, run’; at-reuna 'attempt, etfort’ Zoéga. 

aschw. blodh-rinna ? 'Blutfluss’ Sdw. 

•« 

nschw. dial. opp-rinna 'Quelle’ Rietz: Ostergötl. 

Aschw. rcenna 'Rinne, canalis', nschw. ränna, dä. 
Rende ist wahrscheinlich dem mud. ren ne entlelmt. Falk 
u. Torp Et. Wb. 

: g. rinnan (rann) 'renneu, laufen’, awn. renna, rinna 
(rann) fliessen; reuuen, laufen’ u. s. w. 

nuo. antika, f. 'Vertiefung, Senkung (bes. ein Flecken, wo Sclinee- 
hiihner oder andere Vögel sich im Schnee versteckt und 
auf der Schueefläche eine Vertiefuug verursacht haben)’ 
Aasen: Hallingd., Telem., Ross: Jajdereu, Dalene, V. Ag- 
der, Telem. 
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awn. sokkue, m. 'gesunkene Lage’ (an. Xty.): NGL. I, 199 
(Frost.) scip scal i söcua liggia ncetr V ädr en upp se 
ausit. 1 * 

Vgl. NGL. I, 102 (Gul.) — — — lata liggia V netr i 
socc , pa scolo peir up ausa* 

Sekkuabekkr , der Wohnort Freyia’s (Griran. 7, Sn. E. 
I, 114).* 

: awn. sekkua ( sokk ) 'siuken'. 

Vgl. awn. soklc , n. 'Einsenkuug, Tal’ (Arenbiarnardrdpa 
8), 4 * Sokk-daier (Hdleygiatal; No. Isi. Skjaldedigtn. A: 1 
S. 68) 6 ; nno. sokk , n. 'Siuken des Mutes, Mutlosigkeit, 
Verzagtheit’ Aasen: Bergens Stift, sakk, u. 'Zusammen- 
sinken durch Erschutterung’ Ross: Sogu, sakk, n. (J®- 
deren), sokk, n. (Mandal), f. (Sondliordland, Ryfylke, Jse¬ 
deren, Sogn, Hadeland), sukk , n., ni. (Dalene, Lister), f. 
(Smaaleuene), sekk, f. (J®deren u. a.), sekk, n., m. (Man¬ 
dal, Ryfylke, Vestfold) 'Senkung, Höhlung, Vertiefung’ 
Ross, Aasen, t sokk o kav 'so dass inau tief sinkt' Ross: 
Bergens Stift, Agder; g. Sg. D. saggqa (Matt. 8, 11) 
'Untcrgang (der Sonne), Westeu\ 


awn. -skrukka, f. nur in dera Beinaraen Kerlingar-skrukka. 

nisl. skrukka 'anus rigosa, gigante® molis et deformitatis’ 
Haldorsen. 

nno. skrukka 'Runzel, Furche; Fleck, wo eiue Flache unc- 
ben oder knorrig ist’ Aasen, 'cingeschrumpfte, vertrockuete 
Figur’ Ross; kjerring-skrukka 'altes runzlichtes Weib’. 


1 Das ö bezeiehnet in Frost, sowohl o (Xoheen Aisl. Gr. 3 § L80) als 0 

(1. c. § 184). 

3 Die Haudsehrift des Gulathingsgesetzes seheidet — doch nieht ganz 
zuverlässig — zwisehen o uml o: liofud, hofdinge, oi, Sg. G., IM. N. orvar 
u. s. w. ~ Präs. kternr (ke<einr, keinr). cefri, IM. D. cefstum, Sg. A. go*rvan, 
ncektan, (ex (5-mal), breidcex ~ oxar skapt (1-inal). Präs. ho*ggr, aber auch 
hoggr (wohl anal.; vgl. Inf. ho^ggua 1-nial neben gewöhnlichem hoggua); 
holfom o^drum eyri, at (edrum kalfe, fm o*drum ~ gew. ortruin. 

3 ScPcqtyibeeer K., spKra biexr A.; vgl. kla^cqrn K., klakkra A. (Skirn. 
13). sa'cqra R. (Gu|>r.-hupt Pr.). — Cod. Ujis. von Snorre*s Edda hat seck- 
vabeck. 

4 Cod. AM. 132 fol.: saukA, Cod. Worm. der Snorra-Edda: spkk (S 11 . 

E. II. 439). 

& Cod. Reg. der Snorra Edda: s& f ck, Cod. Worm. spkk, Trektarbok sauk. 
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nschw. dial. skrukka (skrokka , skrdkka) 'Runzel’ Wennberg: 
Hälsingi., 'altes ruozlichtes Weib’ Rietz: Blekinge. 
Vielleicht auch skrukka 'Kopfbedeckung der Frauen’ Rietz: 
Södermani. (Kirchspiel Enhörna); vgl. awn. faldr, m. 'Falte, 
Faltenwurf; Zipfel; Kopfputz’. 

Dazu abgeleitete Bildungen: skrokkla 'Runzel' Nilén: Sörby; 
skrokkete , skrokklete Nilén, skrukkatär Vendell 'runzelig', 
skrukkug ( skrdkkug) Wennberg, Rietz: Hälsingi., dass.; 
skrukka (skrokka ) Wennberg, skrdkka Noreen: Dalarne 
u. s. w. 'knittern, knullen'. 

: nno. skrokka (skrokk ) 'einschrumpfen (z. B. beim Trock- 
nen); mager und eiogeschrumpft werden’, nschw. dial. 
skrynka (skrönk ) Rietz; Part. Prat. aschw. skrunkin 
'eingeschrumpft’, saman-skrunkin , ndä. dial. skrunken 
'runzelig, nno. skrokken (skrukken ) 'eingeschrumpft, run- 
zelig, uneben’; ae. scrincan (scranc) 'to wither away, dry 
up, shrivel (of a plant); to pine away, become weak (of 
a living being); to contract, shrink’. 

Nschw. skrynka 'Runzel’ (aschw. skrynkiotter 'runzelicht’ 
Noreen Aschw. Gr. § 69,4) diirfte in der Form vom 
Verbum aschw. * skrynkia , nschw. skrynka beeinflusst 
sein, oder es ist eine Neubildung zu diesem. 

ahd. acrunta ( scrunda ), schw. f. 'rima, fissura, Spalte, Riss’ Graff 

6 ,» 86 . 

mhd. schrunde , schw. f. 'Riss, Spalte; Höhle: Riss in der 
Haut' Muu^r-Zarncke. 
nhd. Schrunde Grimm Wb. 

: ahd. scrintan , scrindan (scrant ) bersten, sich spalten, 
Risse bekommen’. 

awn. - apune , m.: gull-spunc gesponnenes Gold, Goldgespinst’. 
nisl. spuni 'spiuning; yarn’ Zoéga, Cl.-Vigf.; 

heila-spuni 'chimera, phantom’, upp-spuni 'fictiou, fabri- 
cation’. 

nno. spune , spone , m. 'Spinnen, die Tätigkeit des Spinnens; 
Gespinst, was gesponnen ist oder wird’ Aasen, Ross; 
spuna, f. 'Gespinst' Ress: Hardanger, Sogn. 

aschw. spuni 'Spinnen' ( hon sktildc tuera sik sicelftva - 

mz spuna). 
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nschw. spdnad 'Gespinne, Gespinst’ Lind 1749, Sahlstedt 
u. a. Zur Form vgl. nschw. brånad oben S. 67; 
dial. spöna, spuna Vendell, spuni Garn’ Noreen: Da¬ 
larne, spdne Rietz (allgemein); td-spuni ’Werggarn’ Rietz: 
Dalarne, sukk-spund 'Wollgarn zu Strumpfen' Rietz: Dalarne. 

ahd. uspunna, schw. f. stuppa’ Graff 6 ,s45 (Sg. D. uspun- 
nun 'crudo lino’ = ungispunnanemo, ungispunnemo 'crudo 
lino’). 

mhd. uspunne ’Werg, stupeum’ Muller-Zarncke. 

Uber die Herkunft der Form mit nn gilt mutatis mutandis 
das oben uber awn. bruni : g. brunna und awn. -rune 
: runnr dargestellte. 

: awn. spinna (spann) 'spinnen’ u. s. w. 

Das morphologische Verhältnis zwischen dem Verbum 
und der nominellen Bildung wird heleuchtet bei Pers¬ 
son Beitrage S. 111. 

sprunga , f. ’Riss in der Haut’ H. 564. 
nisl. sprunga 'crevice, crack, chink, fissure’ Zoéga, Cl.-Vigf., 
Thorkelsson 3 . 

jökul-sprunga Cl.-Vigf., kletta-sprunga Thorkelsson 3 . 
nno. sprunga 'Spalte, Ritze in Holz; auch Risse in der Haut' 
Aasen: allgem.; vegg-sprunga. 
nschw. dial. spronga ’Riss, Spalte’ Nilén: Bohusläu. 

aschw. springa, f. ’Riss, Spalte’. 
uschw. springa dass. 

: awn. springa (sprakk) 'laufen; hervorbrechen; entzwei 
springen, brechen, spalten’ u. s. w. 

Auf Grundlage der Formen mit lautgesetzlicher Assimi¬ 
lation (Noreen Aisl. Gr. 8 § 214, 257, s Aschw. Gr. § 
222 , 235) ist, mit Anschluss an die Flexion des Ver- 
bums aschw. drikka (drak) 'trinken’, ein neues Paradigma 
herausgebildet worden (z. B. nschw. Prat. Pl. sprucko , 
Part. Prät. sprucken, Präs. spricker, spricka) : nno. 
sprekka ( sprakk) 'bersten, Risse bekommen’, nschw. 
spricka (sprack) dass. Rydqvist SSL. 1, m. 
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Zu diesem starken Verbum ist nun teils ein schwaches 
Faktitivura nschw. spräcka (spräckte), nno. sprekka Ross, 
teils ein Substantivum analogisch neugebildet worden: 

nno. sprekka, f. 'Riss, Spalte’ Aasen (auch sprekk , m.). 
nschw. spricka. 

nno. sprotta, f. Schlitz, Öffnung an eiuem Kleide; Riss, Spalte’ 

Aasen: Bergens Stift, Ross: N. Guldbrandsdal, Ryfylke. 

nschw. dial. sprutta , sprutta 'Ritze, Spalte, Riss; schmale 
•• 

Offnung; Schlitz an einem Rocke, Hosenlatz’ Rietz: Götal., 
Sveal. 

awn. upp-sprctta, f. 'Quell, Quellstrudel; Ursprung’ (salts-, 
vats-uppspretta ). 

nisl. upp-spretta dass.; gras-spretta ’growth of the grass’, 
skinn-spretta 'scratch of the skin’ Zoéga. 
nno. nagla-sprctta 'Nagelschmerzen infolge von Frost’ Aasen: 
Sogn. 

nschw. dial. nagel-sprätta dass. Vendell 

: awn. spretta (spratt) 'auffahren; spritzen; hervorquellen; 
aufbrechen, sich öflfnen’ u. s. w. 

awn. stunga , f. ’Stich, durch einen Stich bewirkte Offnung oder 
Wunde’ (mej) pui blope y er or stungonom hafpe runnet). 
nisl. stunga 'stab, thrust; digging’ Zoéga; 

eir-stunga 'Kupferstich’ Tiiorkeijsson 3, Zoéga; kopar- 
stunga 'copper-plate, engraving, print’ Zoéga; nppa-stunga 
'proposal, propositiou; motion’ Zoéga, Thorkelsson 3. 

awn. stinge, m. ‘Stich, heftiger Schmcrz’; 
stinga-sött. 

(nisl. stingur , m. 'slitch, pain’). 
aschw. stinge 'eine Krankhcit’ ( stingi ok starui VgL. II, cd. 
Schlyter S. 217 ~ stingar ok starui VgL. I, S. 64). 

(j. aschw. stinger , m. 'Stechen, Stich’). 

: awn. stinga (stakk) 'stechen’ u. s. w. 

ae. -winde, f.: eä-winäc ’a vortex, Whirlpool, abyss (Sg. N. ethvinde , 
G. A. edtvindan — Pl. N. edicinde)’ Bosw. Suppl. 
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: and. ed-tvindan 'in einem Kreise herumdrehen’ Wad- 
STEIN, windan (tcand), ae. windan 'sieh winden, sieh 
schwingen; (trans.) winden’ u. 8. w. 

Dazu mit instrumentaler Bedeutung nisl. nno. vinda, f. 
'Aufzng; Garnwinde', ahd. tcinta, as. winda 'Wedel, 
Fåeher’, garn-uinda, ae. gearn-ivinde 'Garnwinde'; 
aschw. vind, f. 'Winde; Welle zum Aufwinden’. 


f rinn o, f. ’Leiden’. Belege: 8g. A. ivinnon *, Pl. N. tvinnons , 
D. winnom. 

awn. vinna ’Arbeit’; gridt-, idrn -. skogar-vinna, vår-vinna 
(= var-orka), i-vinna (= i-verkc ); 

af-vinna 'Ausgabe', at-vinna 'Hilfe, Unterstutzung’ (vgl. 
vinna at c-o 'etw. tordern'), ut-vinna ’Abgabe’. 
nisl. vinna \vork, labour’ ZoÉGA, TllORKEl-SSON 3. Auch in 
ciner grossen Menge von Kompositis (at-, lianda-, hcima -, 
hcy-vinna u. s. w ). 

nno. rinna 'Arbeit; von den grossen Feldarbeiten im Herbst 
und im Fruhling; die durch langercn Anbau hervorge- 
brachte Ackererde’ Aasen, Ross (vaar- oder plog^vinna 
’das Pflugen’, sumars- oder hey-vinna ’die Heuernte’, 
haust- oder skurd-vinna ’die Getreideernte’; tvi-vinna = 
tvi-orka ’doppelte Arbeit’ u. a.), 
nscbw. dial. dt-vinnu 'ArbeitslusF, vinno ’Gewinn; Verdienst’ 
V exdell, under-vinna ’Meinung’ Rietz: Smål. 


ahd. vinna, f. jurgium’ Graff l.esi. Nur Sg. N. ist belegt. 
mhd. tcinne, schw. f. ’8chmerz’ Lexer. 

:g. icinnan (tcann) 'leiden’, awn. vinna 'arbeiten, wirkcn, 
ausrichten, erwerben’, nschw. vinna 'gewinnen', ahd. ivin- 
nan 'in heftiger Anfregung sein, wuten, toben, streiten’ 
u. s. w. 

Vgl. nno. vinn, f. ^Anstrengung, Muhe’, aschw. vin, f. 
dass. (mvep dighre vin; vin a Ireggia, giva sik vin 'sieh 
tim etw. Muhe geben’), nschw. lägga sig vinn ont något 
‘sieh einer Sache befleissigen’; ae. getrinn, n. ’a battle, 
contest, war; labonr, toil, sorrow; fruit of labours, gain, 
profit’. 

1 (,’nll. 3,r. nur in B; A hat irinna. 
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g. wruggo, f. 'Schlinge’. 

Die Grundbedeutung durfte ’etwas Gedrehtes, Gezwirntes’ 
sein; vgl. awn. arga oben S. 65. 

ahd. ringa , schw. f. 'Ringen, Kampf ’ Graff 2 , 6 *#. 

: ahd. ringan {rang), mhd. ringen ’in einer Windung 

mit Anstreugung druckend bewegen, druckend winden, 

ringen (die Hände); Körper an Körper als Ringkämpfer 

die Kraft messen, streiten, kampfen', and. ut-toringan 

'auspressen, mnd. ivringen 'drehen, winden, zusammen- 

drehen’, ae. wringan to wring, twist; to squeeze out\ 

• • 

Uber verwaudte Wortbildungen s. Persson Beitr. S. 
505 f. 

ae. unna , m. ~ unne, f. (auch mit st. Formen) 'grant, allowance, 
permission; willingness to give, pleasure in doing sorne- 
thing; a grant, what is given' Bosw. 

: ae. annan (ann) ’to grant, give, allow’ u. s. w. 

ahd. fehta, f. (schw. und st. flektiert) ’pugna' Graff 3 ,445 ;* 
ana-fehta, schw. f. 'inpugnatio, Anfechtung'. 

mht. vehta, st. f. 

as. fehta , st. f. 'Kampf, Streit’ Heyne (Sg. A. fehta 1-mal). 

ae. feohte, schw. f. ’a fight, combat’ Bosw. 

: ahd. fehtan {faht) 'pugnare’, ae. feohtan ( feaht ). — 
Vgl. ahd. gafeht , n., ae. feoht , gefeoht , n. 'fight, battle’; 
afries, mith fiuhte 'mit Streit, durch Gewalt’ Richthofen. 

awn. tugga , f. 'ofiPa, bolus, mansum’ Eg. ( manens t. mansum corvi, 
cadaver’, Ulfs t. = gömsparre Fenres , das Schwert). Auf- 
fallenderweise begegnet das Wort nicht in awn. Prosa. 

nisl. tagga chew, mouthful’ Zoéga, Ce.-Vigf., Haldorsen; 
upp-tagga 'echoing, panotry’. 

nno. tugga 'ein Kauen, Mundvoll, so viel auf einmal in dem 
Munde gehalten wird (z. B. taka alt i ei tagga 'allés auf 
einmal nehmen’) Aasen. 

nschw. tugga 'das Gekauene’ Lind 1749, 'mansum, dentibus 
molitum’ Sahlstedt 1773, 'morceau mdchd ~ qu’on måche’ 
Weste u. 8 . w.; 

1 Belegte Formen: Sg. N. fehta ; D. fehtun Bened.-regel, anafehtun 

Notk. ~ fehtu ('pugnis 1 !) Gl. Keronis; A. fehta Otfried; Pl. D. fehtun Gl. 

Par; A. fehtun Gl. Virg. I. 
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dial. tugga ausserdem 'Mund; was gekaut ist’: äta tuggor 
’was andere gesagt baben, wiederholen’ Rietz 761. 

: awD. tyggua , tyggia {togg) ’kauen’, aschw. Part. Präs. 
tyuggende (Noreen Aschw. Gr. § 530 A. 7), daneben ein 
schwaches Verbum tugga , tog ga (-adhe). 

nno. bera , f.: atter-bera ’GegeDflut f zuruckweichende Strömung’ 

•• 

Aasen, aa-bera 'Wasserflut, Uberschwemmung; ans Ufer 
getriebene Gegenstände’ Ross, i-ber a 'Einschlag (in einem 
Gewebe)’ Ross, mote-bera 'Steigung; Gegenflut’ Ross, upp- 
bera 'Steigen; Höhe; Grösse eines aufgestapelten Haufens' 
Ross (= uppburd Aasen), uppe-bera 'Schneekruste, die 
einen Fussgänger tragt; der Zustand des Schnees, in wel- 
chem er tragt’ Ross. 

aschw. bceru-trce 'fruchttragender Baum’ Schi.., Sdw.; 

baru-elder 'getragenes Feuer’ {vitis manni b. si quis ac- 
cusetur de portato igne, quo factum est incendium) Schl. 

SdmL. 

agutn. bieru-eldr dass. GL. 

awn. möt-bara, f. 'Einrede, Widerspruch; Missgeschick, Ge¬ 
gen wind’, vip-bära 'Einspruch, Einrede’; mötbårligr 'wider- 
spenstig’. Vgl. awn. möt(e)-burpr ’Einwand, Einrede’. 
nisl. möt-bara 'objection', vib-båra 'pretext, pretence, subter- 
fuge’ Zoéoa. 

Vielleicht dasselbe Wort wie 

awn. nisl. bara , f. 'Welle’, 
uno. baara 'Welle, Wellengang’. 

: awn. bera {bar) 'trägen’. 

Vgl. ahd. bara , mhd. båre, schw. f. ’Bahre’, as. bara, 
ae. boer dass. 

ae. dwola, m. ’error, heresy’ Bosw., Grein*; 

ge-dwola, ge-dweola 'error, madness, heresy’. 1 

• 

1 ge-dweola, (zweimal) diirfte eine anglische (mercische) Form fiir ws. 
*dwela sem (BClbring Ae. El. § 234): Cod. Kk. 8, 18 der Universitätsbibl. zu 
Cambridge (Bedas Eccl. Hist.; ed. Miller EETS. 95, 96 S. 42 Äf — vgl. ge - 
dwola 42 19 , 6 t0 ); Cod. Verc. (Elene, Verse 811). Uber das anglische (mer- 

E . Wtuén. 6 
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ahd. Pl. N. ca-tuolun 'heereses' Graff 5,56t (Gl. Hrab.; Sg. N. 
gatwolo, m. oder ga-ttoola, f. ? Vgl. Braune Ahd. Gr.* § 
221 A. 3). Die Wurzelsilbe kann sowohl vorahd. é wie o 
reprä8entieren (Braune Ahd. Gr. 8 § 29 A. 4; Schatz 
Abair. Gr. S. 12). 

: ae. ge-dwolen ’erroneous, wrong, perverse’, ahd. ki~ 
tuolin 'sopitus' Graff 5, 648, ar-twelan (-tvcal) ’torpere\ 
as. fordwelan ’versäumen’, afries. 3 8g. Präs. dwylit 
’irrt’ Richthofen. 

Ae. dtvola, gedwola, ra. 'hereticus'. 

nisl. skora, f. ’notch, incision; rift in a rock (kletta-skora)', pver- 
skora 'transverse fissure' Zoéga, Cl.-Vigf. 
nno. skora 'Schnitt, Kerbe’ Aasen, Ross, vaag-, kjeft-skora. 
aschw. skora, skura 'Eioschnitt, Kerbe; Kluft, Spalte ( bicergh 
fiol-, halla-, htello-skora)' Sdw. 
nschw. skåra 'Einschnitt, Kerbe’ ( skura Weste 1807), dial. 

skåra, skura Rietz, skuro, f. ~ skora, m. Vendell. 
ndä. skure 'Einschnitt, Furche’. 

Daneben kommt ein awn. skora vor in dem Aus- 

druck at skoro, at skoronne, das oft beim Angeben 

des Wertes eines Grundbesitzes gebrauchjt wird, aber nur 

in Borgars^sla in Norwegen (z. B. eyres höl at skoro, 

at forne skoronne). Er bezieht sich offenbar auf eine 

irgendwann in fruherer Zeit unternommene Steuerein- 

schätzung der Grundstucke; der Wert eines Gutes wurde 

dnreh Einschnitte an einem Kerbholz ( skorokefle ) bezeich- 
•• 

net. Uber diese alterturaliche Art zu rechnen, s. Falk u. 
Torp Et. Wb.: karvestok, A. W:son Munthe in Nordisk 
Familjebok, den Artikel Karfstock. At skoro(nne) bedeu- 
tet also nach dem mitteis Einschnitten an dem Kerbholze 
gemachten Vermerk uber den bei der Taxierung festge- 
setzten Wert 1 und gehört, wie die Nebenform at sko- 

cische) Gepräge dieser Texte vgl. Miller EETS." 95, 96, S. XXXIII t., Kl je- 
ber Anglia 25, »s, Sievers PBB 9. m u. a.; Holthausen Cynewulfs Elene 
(1905) S. XII, Cambr. Hist. of Engl. Lit. 1, w f. In Bedas Kirchen- 
geschichte kommt o/a-Uinlaut oft vor, wo das Westsftchs. ihn nicht kennt: 
geneoman, weola u. a. — Me. divcole, dtcele ’error’ Stratmaxn-Bradley 
( = dwole), ne. dwele ’a going astray; error, delusion, deceit’(obsolete) NED. 
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ran zeigt, als ursprunglicher om-Staram zu dem denomi- 
nativen Verbum awn. skora (ap) 'Einschnitte machen’. 1 

nisl. upp-skera 'harvest’ (uppskeru-dagur, -txmi , -veåur u. a ), 
hveiti -, vin-; medal-uppskera Zoéga. 

nisl. skari, m. ’swath’ Zoéga, 'a swathe, the sweep of a 
scythe in mowing’ Cl.-Vigf., skari und skar , m. ’circulus 
qui ictu falcis metitur’ Haldorsen. 
nno. skaare und skaar , m. 'Sensenhieb auf einer Wiese, der 
bogenformige Schnitt der Seuse auf dem Felde’; skaar, m. 
(Aasen), f. (Ross) 'Schwaden, Reihe gemähtes Korn oder 
G ras’ Aasen, Ross; 

nschw. dial. skår ’die Breite eines Sensenhiebes; Schwaden’ 
Rietz: Götaland, ndä. Skaar 'Schwaden’. 

: awn. skera (skar) 'schneiden’. 

Vgl. awn. skor, f. 'Einschnitt, Kerbe, Furche, Felsspalt’, 
nisl. skor ’rift in a rock', nno. skor 'Einschnitt; Höhlung, 
Vertiefung’; 

awn. skcbre , n. pl. 'Schere', ahd. scärt, pl., mnd. schére , 
ae. scéara , pl. dass.; mnd. schére 'Schur-, Mähland’. 

nisl. spori, m.: hard-spori 'hardtrodden snow’ Zoéga, Cl.-Vigf. 

: awn. sporna ( sparn, spurnom und spornape; Part. Prat. 
nicht belegt) ’mit dem Fusse ausschlagen, anstossen’, ae. 
spornan , spurnan (spearn) 'to strike with the foot, spurn; 
reject’, ge-spornan 'to tread upon, to perch, spurn’, as. 
spurnan (nur Inf., Part. Präs. und 3. Pl. Präs. sind be¬ 
legt) treten, zertreten; ausschlagen’, ahd. Pras. spurnit 
(spurnta) ’calcitrare’, Part. Prat. firspurnan 'offensus' ~ 
aschw. spicerna (sparn und spernade , sperde), ahd. /?r- 
spirnit 'aberrare, offendere' (Otfried). Das n gehörte ur- 
sprunglich nur dem Prasens an (vgl. lat. sperno , sprévi). 
Streitberg Urg. Gr. S. 295. 

and. - swelo , m.: far-swelo ’die Brandung, der Abgrund’ Gai.lÉe. 

: ae. swelan (siveel) ’to burn, perish with heat: to burn 
(of a hot sensation)', for-sivelan Ho burn up, kindle’. 

1 Vgl. awn. åsköra, f. ~ A-skoran t f. ’eindringliches Begehren, Gesuch’: 
skora (ap) 'auffordern, begehren, verlangen'. 
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ahd. 8Wero, m. 'Schmerz, dolor, Krankheit, aegrotatio’ Graff 6, ss»; 
ouc-swero 'ophtalmo, dolor oculorum’. 
mhd. swere, schw. m. 'Schmerz, Krankheit; Geschwur’ Mél- 
ler-Zarncke; ge-swer , schw. m. dass.; herze-, houbet 
lankeleber-, lendelippe-, mage-, ouge-, site-, wunden-, 
zan-swer, schw. m. 
and. suero 'dolor (Gl. Lips.); 

tand-swcro 'Zahnschmerzen' Gallée. 

: ahd. stveran (swar), mhd. swern 'schmerzen, eiteru, schwä- 
ren, schwellen’. Vgl. ahd. ga-swer, n., mhd. gestver 'Ge¬ 
schwur’; ahd. swerado, mhd. swerde, m. 'Schmerz, Leid’. 

g. -taura, m.: ga-taura ’Riss (an einem Kleidungsstucke)’. 

: g. ga-tairan (-tar) 'zerreissen, zerstören, aufheben’, dis- 
tairan 'zerreissen'; ga-taurnan 'vergehen, aufhören'. 

g. wMJa, m. ’Wille, Vergnugen, Wohlgefallen’. 

awn. vile (G. v ili a) 'Wunsch, Lust, Begierde; Gesinnung. 

Stimmung; Vorsatz, Intention’, 
aschw. wili dass. 

ahd. willio, tvillo 'voluntas, voluptas, affectio; intentio, pro- 
positum’ u. 8. w. Graff 1, sm. 
as. willio ’Wille; Freude’ Gallée, Heyne, Wadstein. 
afries, willa Richthofen. 

ae. willa Vill, the faculty of willing; intention, purposc; de- 
sire, wish; pleasure; a pleasant, desirable thing, a good, 
what is desired’ etc. Bosw. 

: g. wiljan (Präs. wiljau) Vollen’ u. s. w. 

Vgl. awn. vil, n. Lust, Wunsch', ae. wil (G. willes), n. 
’will, pleasure’. 

Vielleicht ist auch — mit einem Bedeutungswandel 
'Wunsch ~ Gewunschtes ~ Gluck ~ Reichtum’ 1 — zu 
dem Verbum in ein unmittelbares Verhältnis zusetzeu: 

* — ■ ■ ■ 

1 Vgl. mnd. wunsch. , m. 'die Kraft, Auaserordentliches hervoraubringen; 
Begehren, Wunsch, Verlangen’. dann aber auch Mas Gewflnschte — otwas 
Herrliches, Vollkommenes ~ Gliick’ u. s. w.: nu håt iu got wunsch gegeben; 
so si aller beste lebeten und in dem wunsche swebeten; dag mir des wun- 
sches niht gebrast; der werlte wunsch. 
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ahd. welo, wolo (Braune Ahd. Gr. 8 § 29 A. 4), m. ~ tccla, 
wola, f. ’Wohl, Gluck, Reichtum, felicitas, pro9pera, deliciie, 
opulentia’ Graff 1,8so; 
un-wola 'Ungluck', werolt-wola 'mammona’. 1 
as. welo, m. 'Reichtum' Gallée, Wadstein, Heyne; 

glöd-, gold-, öd-, thiod-, werold-welo Heyne. 
ae. toela, m. 'wealth, riches; weal, prosperity, happy estate’ 
Bosw.*; 

äht-, är-, ät-, är-wela u. s. w., siehe Bosw. und Grein. 

awn. kuäma, f. 'Kommen, Ankunft’. 8 Regelmässige Flexion: 

kudma - Obl. kömo, durch Ausgleichung kuäma - kuorno 

( kvdrnu ) und köma ~ kömo. Siehe Larsson Ordförrådet. 

Zahlreiche Zusammensetzungen: at-, aptr-, til-, upp-, vip-, 

braut-, heim-, hingat-, par-, hual-, tungl-kuäma u. a. 

aschw. köma dass. (obl. komo Cod. Bur.: Fsv. Leg. 1, 6«, n, 

i89, im, 166 , i8<; Cod. Bild.: Fsv. Leg. l,4ss, 689; akomo Cod. 

AM. 51 4°: SGL. 10, ssi, sss, ss4, sss, Sg. N. akomce m, 

_ •• 

s. Noreen Aschw. Gr. § 141); o-koma OgL. locus im- 
pervius’; af-, a-, ater-, in-, til-, sam-koma u. a. 
uno. koma (mit geschlossenem o in der Wurzelsilbe) 'Ausse- 
hen’ {han har ei god koma ’er macht einen guten Eindruck') 
Aasen: Hallingdal; 

aa-koma 'Quelle', solar-koma 'Sonnenaufgang' Aasen: Ber¬ 
gens Stift. 

Ob im Awn. und Aschw. daneben ein kurzvokalisches köma 
vorhanden gewesen ist, bleibt zweifelhaft. 

nisl. koma, f. 'arrival, coming’; 
a-, ad-, af-, aftur-, endur-, fram-, heim-, hingat-, gest-, 
skipa-, tungl-koma u. a. 

1 Belegte Formen Bind: Sg. D. m. t» themo unrehten tcolen (’mam- 
inonffi’) Tat. 108,6, f. ni mugut ir gott thionon inti weroltwolun Tat. 87,*; 
Pl. G. *»<» gitrog thero t colono bithempfit thaz urort ('falacia divitiarum’) 
Tat. 75, *; D. friunta fon then wolon unrehtes Tat. 108, 4, in urolon unde in 
unwolon fin prosperis et in adversis’) Notk. Ps. 64, », 70, 8 — in urölon unde 
— — — in wiwon 91, 8, 87, *, 144, *; A. t celun 'delicias' Hattemeb 
Denkm. S. 42, m. oder f. (vgl. miniscun S. 42, herzun, lihhamun S. 28 
u. a.), ferchié8in t cöla unde ne/urchtin un vråla Notk. Pb. 64, » (vgl. bei 
Notker Pl. A. zunga u. a. mit stärker Flexion, b. Kelle Ps. Notk. 1889). 

1 toeola (Buah.: Matt. 18, u; Beda Eccl. 4, u u. a.) s. BClbring Ae. El. 
§ 234. 

* Z. B. Atlam. 89 fagrt baP ek ykkr kuomo; vgl. Vols. s.: ek bop ypr 
mep blipo hér koma. 
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nno. koma 'Kommen, Ankunft' Aasen, Ross; 

atter-, ar-, aa-, aat -, etter-, fram-, heim-koma u. a. 
nschw. dial. komma 'Freiheit, Gemächlichkeit’ Rietz: Små¬ 
land, hem-komma Schmaus beim Eiuzug der Neuvermählfcen 
in ihrem Heim’ Rietz: Hälsingi. 

[ä. ndä. komme, f., ndä. komme, n.; nschw. åkomma, afkomma.] 
?mud. kome, f. 'Ankunft’ Schiller-Lubben (1 Beleg). 

: awn. koma (kom) 'kommen'. 

nisl. ndtni, m. ~ nama, f. 'raine, pit’; gull-, sil fr-, kola-ndmi, 
grjöt-ndma 'quarry’ Zoéga, Cl.-Vigf. 

Zur Bedeutung vgl. nschw. grus-täkt, grus-tag ’Kies- 
grube’ (: taga 'nehmen’). 

: awn. nema (nam) 'nehmen; fassen, lernen’ u. s. w. 
Vgl. g anda-nem, n. 'Empfang’, awn. nam, n. ’das Neh¬ 
men, Besitznehmung (land-nam; vipr-ndm, u. a.); das 
Lernen’, nisl. nam ’study, learning, Science’, nno. naam, 
aschw. nam, n. ’das Nehmen ( in-nam ); das Genommene 
(aker-nam)’, ahd. nämn, st. f. (Sg. D. in thero unrechtun 
namu, mit notnamo) und näm, m.? (Sg. D. nåma) ’Raub‘, 
mhd. nåme, st. f., tiåm, m., ae. nam, f. 'seizure of pro- 
perty belonging to one, which is in the hands of another’. 

ahd. bvocco, m. 'Abgebrochenes, Broeken’ Graff 3, * 70 . 
mhd. brocke, schw. m. 
nhd. Broeken. 

nhd. dial. schweiz. brochd Schweiz. Id. 5, 659 f. < ahd. *brohho. 
Urg. *brukon — *brukn- Tragmentum, Abgebrochenes’. 

: ahd. brehhan (brah) brechen, entzwei gehen'. 

nno. knoda, f. "'Klumpen Teiges, ein grosses Quantum von Teig, 
das zugleich geknetet wird’ Aasen, Ross; 
bakster-, grjon-knoda. 

nschw. dial. knoda 'Menge, dicht zusammengepackte Masse, 
Haufe’ Rietz: Västerb., knudu 'zermalmte Masse, Mus’, 
putets-knudu 'Quetschkartoffeln 1 Vendell. 

: ahd. knetan (knat), mnd. kneden (knat ), ae. enedan 
(enced) ’kneten’. 

Das nno. nschw. knoda, f. kann aber auch ein ursprung- 
liches *knudöni- sein, und ist demnach als eine Bildung 
zu dem schwachen Verbum awn. knopa (ap), nno. knöda 
(•ar) zu betrachten. 
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g •nauha, m.: ga-nauha 'Genuge, genugendes Auskommen; Ge- 
nugsamkeit’. 

: g. ga-nah ’es genugt’, bi-nah ’es ist erlaubt, nötig’ 
(Streitberg Got. Gr. 8 S. 155), ahd. ki-nah 'sufficit’, ae. 
ge-neah, be-neah ’es genugt’ (Pl. genugon; Sieveks Ags. 
Gr. 8 § 424). 

nno. -sloka, f.: and-sloka Todesstunde, die letzten Ateinzuge ( = and- 
laat)' Aasen, Ross. 

Auch ande-slök, n. Ross. 

: awn. slokenn, nno. slökjen 'erloschen', Noreen Aisl. 
Gr. 3 § 486 A. 5; davon das Inchoativum awn. slokna ’er- 
löschen, ausgehen’ und das Kausativum awn. slekkua 
'löschen, stillen*. 

awn. eta , lata, f. 'Krippe*; Kreb6, lat. cancer*’; eto-stallr ’Krippe’ 
uisl. jata 'mänger’ Zoéga. 

nno. Sta 'Lockspeise fur Raubtiere; eine Art Krippe’ Aasen,- 
'Futter, Speise; das Essen’ Ross; jota 'Krippe, Raufe' 
Aasen. 

runschw. Sg. A. itu Rök 'Futter’ Bugge Der Runenstein 
von Rök. 

aschw. iceta 'Krippe’ Sdw., <eta ’Spei6e’ Rydqvist SSL 4, i*o; 
fore-, cepter-ceta Sdw. 

nschw. dial. eta , jeta 'Krippe fur Kleinvieb, Raufe’ Rietz: 

Dalarne, Västerb., Vendell. 
ä. ndä. jcede dass. Kalkar. 

Nschw. äta , n. 'Speise’ (Serenius, Lind; dial. s. Rietz), 
vgl. drikka oben S. 72. 

awn. dta, f. ’das Essen, Speisen; Speise; Getier des Meeres, 
das den Fischen zu Nahrung dient (nno. aat )’; 
kigt-dta {-dt, n.) ’Speisen von Fleisch’, of-dta (-dt, n.) 
'Schwelgerei’; 

öto-pyfe 'Diebstahl von Nahrungsmittel’, -fiskr 'Fisch, wel- 
cher sich an einem Platze fur dta aufhält’. 
uisl. dta 'flesh, carcase of beasts; eating; cancer’; bein-dta 
'caries’ Zoéga. 

nno. aata 'Speisen; Bewirtung, Gastmahl; Getier des Meeres, 
das von Fischen gefressen wird (mar-aata); Lockspeise fur 

1 Vgl g. uz-eta, m. ’Krippe\ 

* Vgl. nno. aat, nsr.hw. dial. åt, n., nisl. dta ‘cancer’. 
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Raubtiere’ Aåsen, Ross; makk-aata 'was von Wurmern 
gefressen wird (bes. Fisch)', u-aata 'uureine oder ungesunde 
Speise’. 

aschw. äta 'Speisen; Speise’; kiot-ata 'Speise(n) von Fleisch’, 
of-, over-ata ’Schwelgerei', for-ata 'vorhergehendes Essen’. 

ä. ndä. dde 'Speise; Esslust’ Kalkar. 

: awn. eta (dt) 'essen’. 

Vgl. ahd. eggan, n. ’esus; cibus, esca’ Grafp 1 ,6*7 , Wil- 
manns DGr. 2 § 303 A. 1, Kluge Urgerm. 8 § 188, gr. 
idavov, ai. adana, n. 'Speise’; 

awn. dt, n. 'Essen, Speisen; Speise’, af-at, of-dt 'Schwel- 
gerei’; nisl. dt 'eating; dry food (atmeti)’, nno. aat ’das 
Fressen, Nagen; etwas das frisst, bes. Ungeziefer, Mucken 
und Fliegen, Schmarotzer, Parasit; Getier des Meeres, 
das von Fischen gefressen wird; Koder, Lockspeise; can¬ 
cer’, nschw. dt 'Ungeziefer’ Lind 1749, ’ce qui cause de 
la démangeaison, ce qui picote la peau, quelque de ron- 
geant’ Weste 1807, Dalin 1850, dial. dt auch 'cancer’ 

Rietz, ä. ndä. dd 'Speise; das Fressen des Viehes’, ahd. 

•• 

mhd. äg, n. 'Speise, esca’, and. ovar-dt 'Ubermass im 
Essen, Schwelgerei’, mud. dt, n. ‘Speise’, afries, ét 
Mas Essen, der Frass, esus’, ae. ät, m. 'food, eatiDg’ (g. 
af-etja , m. 'ubermässiger Esser’, awn. af-éta 'ubermuti- 
ger Mensch’, mann-éta Menschenfresser’, ae. self-äta 
’a cannibal, anthropophagus', hldf-äta ’a loaf-eater, do- 
mestic, servant’); 

awn. utan, n. 'etwas Essbares, Speise, Nahruug’, 6-dtan 
'verbotene Speise’. 

awn. - drepa , f.: aptr-drepa Schlag, Stoss, einen Ruckgang be- 
wirkend’. 

nisl. d-drepa 'touching upon, short mentioning; rebuke, re- 
proach’. Zoéga. 

nno. atter-drepa 'Ruckstoss’ Aasen, folke-drepa 'etwas Volk- 
vernichtendes, z. B. ein Bär, eine Seuche’ Rosa. 

awn. dräpa, f. 'ein aus mehreren durch sog. stef unterschie- 
denen Teilen bestehendes Gedicht (gewöhnlich Lobgesang)’. 
Das Wort kommt aber auch in dem Namen des bekannten 
Lobgedichtes Egels Arenbiarnardrdpa vor, das in kmpoh^ttr 
abgefasst ist. Dies Gedicht ist nicht mit einem stef versehen 
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und also auch keine drdpa in herkömmlichem Sinne. Fin- 
nur JÖNSSON No. Isl. Skjaldedigtn. A: 1 8. 43 ändert den 
Naraen in Arenbiarnarkuipa, im Ansehluss an den Vor- 
schlag Gislasons Aarb. 1881 S. 188. Wahrscheinlich fin- 
den wir aber hier eine Spur einer älterer Bedeutung von 
drdpa vor, die noch nicht an den streng geregelten Auf- 
bau der späteren Skaldengedichte gebunden war. Es ist 
besonders daran zu erinnern, dass, wie ich in einem Auf- 
satze »Om ordet kuipa i namn på Eddadikter» nachzuweisen 
gesucht habe, auch andere Bezeichnungen fur awn. Gedichte 
(-kuipa, -tnol, -Uöp) sich ursprunglich nicht auf die metri- 
sche Form, sondern auf den inhaltlichen Charakter bezogen. 
Die altnordische drdpa durfte eigentlich ’ein Gedicht, das 
beim Hersagen vom Saitenspiel begleitet wurde’ (Falk u. 
Torp Et. Wb.) gewesen sein; vgl. awn. drepa strenge ’die 
Saiten schlagen’; -slagr (in Gunnarsslagr n. a.), nno. slaat 
'Melodie, Musikstuck’. 

: awn. drepa (drap) schlagen’. 

Vgl. awn. drep, n. ’Schlag, Totschlag’, ae. gedrep , u. 
‘a stroke’; 

awn. drap, n. ‘Totschlag’, drap-vepr 'Schlagregen’. 

In awn. knatt-drepa, f. Ballholz’ liegt wohl eine Nomen 
instrumenti-Bildung vor, wie in nno. ts-drepa 'Werkzeug 
zum Eisbrechen’ Ross. 

ahd. -felio, m.: gifeho gaudium’ (Tatian) Graff 3, 419; Sievers 
Tatian. 

ae. fea ’joy; gaudium’ Bosw.; 

ge-fea ’joy, gladness, glory, favour; gaudium’. 

: ahd. gifehan (•fah) 'gaudere’, ae. gefeon (-feah) to be 
glad, rejoice, exult’. 

mhd. phnehe, schw. m. ’das Aufstossen, der sog. Schlucken’ 
Muluir-Zarncke, 'Schweratmigkeit, Engbrustigkeit’ Lexer. 

: ahd. fnehan (fnah) ’anhelare, inhiare', mhd. phnehen 
schnell atmeu, schnauben, keuchen, schluchzen’. 

nno. giva, f. ’das Geben von Karten; Portion’ Ross. 

uschw. dial. givu ’Futterportion’ Hessei^man Unders. S. 97: 
Dalarne, Uppl., Gästrikl., Sodermanl., givu, f. ~ giva, iu. 
Vendell, geva, f. Rietz: Småland; givu Gabe’ Vendell. 
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awn. gafa, f. 'Gabe’ (nur eio paar Mal in der legendarischen 
Litteratur); giptarmorgenvin-, yfer-gdfa (nur in Dipl. 
Norv.). 

nisl. gafa 'gift, talent, faculty; pl. gifts, intelligence; mental 
endowment’ Zoéga. 

shetl. gåfa nur in ein paar — hauptsächl. ironischen — Aus- 
drucken. Jakobsen. 

nuo. gaava ’Gabe, das Geben (Jcort-gaava = giva oben); An- 
lage, Fähigkeit’ Aasex. 
aschw. gava 'Gabe 1 . 1 
nschw. gåva. 

Das Wort diirfte in den nordischen Sprachen eine Ent- 
lehnung aus dem Mnd. (mnd. gave) sein. Fischer Lehn- 
wörter S. 30, Torp u. Falk Dansk-norskens Lydhistorie 
S. 166. 


1 Das "Wort ist in den Aufzeichnungen des Vidhem-priesters (1825) 
das erste Mal belegt: SGL. 1, 293 gaxcr, 2-mal. Oder ist hier eine Verschrei- 
bung (fur gawr; vgl. giaff S. 297) anzunehmen? Vgl. z. B. athawm S. 297 
(: athave, n. 'Betragen’) und siehe K. H. Karlsson Ark. 1, 885 f. — Sonst 
kommt es aber in den älteren Hdschr. der Provinzialgesetze gar nicht vor; 
statt dessen entweder gaf (giaf, gif) oder gipt. 

ÖgL. Vins. B. 9,i nu skiptas man gawm uipar (Hdschr. F.: geffuum) diirfte 
ein Schreibfehler sein; vgl. Vins. B. 9 rubr. alla man skiptas gawm 
uipar, BB. 46 nu skiptas man gauum uipar.. a kommt in Cod. Holm. 

B. 50 öfters als Schreibfehler statt des erwarteten a vor; s. Olson 

• • 

Ostgötalagens ljudlära S. 4 f. 

VgL. II: SGL. 1, 108 hemgaffwor Cod. Holm. B. 85 und Cod. Sack (Ende 
des 15. Jahrh.) — -giafua Cod. Holm. B. 58 (um 1350); 

UL: SGL. 8, 49 gafuo Cod. Holm. B. 7 (Ende des 14. Jahrh.) u. a. - giaf 
Cod. Ups. Lag 12 (1300), Cod. Engsö (um 1350); 

SdmL.: SGL. 4, 88 gaffva Cod. Skokl. (um 1450) ~ gif Cod. Holm. B. 53 
(etwas nach 1827); 

MEL.: SGL. 10, 94 gaua Cod. Holm. B. 7 (Ende des 14. Jahrh.) ~ gaf Cod. 
AM. 51, 4:o (um 1850), gif Cod. Ups. Lag 6 und 12, Cod. Holm. B. 5 b 
und B. 11 (zweite Hälfte des 14. Jahrh.) u. a.; 
morghon-gava MEL., MES., KrL. — -gaf VgL.. UL., SdmL., VraL., HL.. Bj.. 
MEL.; 

hinder dag 8-g av a MES. ~ hindradags-gaf VgL., ÖgL., UL., VmL., HL., MEL. 
for-gava 'Vergiften, Gift’ Bj.: SGL. 6, 182 hwar sum gixcar adrum for- 
gauor Cod. Holm. B. 58 (1845 —50). Mnd. Lehnwort; auch die Be- 
deutung Vergiften’ des aschw. forgiva (nicht in den Gesetzen) durch 
Beeinflussung des mnd. vorgeven; aschw. forgift , nschw, gift Gift, 
venenum’ — mnd. vorgift. 
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: awn. gefa (gaf) 'geben’. 

Vgl. g. giba, f. ’Gabe’, awn. giof, f. aschw. gicef\ gif, 
f. dass., nno. gjcev , nschw. dial. gjäv , gev, giv 'Futter- 
portion’, ahd. geba, st. f., as. géba , ae. giftt 'Gabe'; 
mhd. gäbe, st. f. 'donum, donatio’, nmd. gave, st. f., 
langob. morgin-gab. 

awn. geta, f. 'Erwähnung; Vermutung, Mutmassung’ Fr.*; 'alimen- 
tum, cibus, esca, dapes; conjectura’ Eg.; geto-mdl 'eine ver- 
dächtige Sache’; ill-geta 'Ahnung von etw. Bösem’, harka- 
geta 'ärmliche Kost’, verp-geta ’was jdm. zur Speise ge- 
geben wird’. 

nisl. geta 'guess; means, resources’ Zoéga, Thorkelsson; 
getu-leysi 'Unvermögeu'; auka-geta perquisite’, ill-geta ’im- 
putation’. 

awn. gata, f. 'Vermutung, Verdacht; Rätsel’. 

nisl. gata, rad-gata 'riddle'; get-gata , til-gdta 'guess, con- 
jecture, surmise’ Zoéga. 

nno. gaata 'Rätsel; Mystifikation; Märchen, erdichtete Er- 
zählung’ Aasen. 

aschw. gata 'Rätsel'. 

nschw. gåta , ndä. Gaade dass.; nschw. dial. gåta Erzählung' 
Rietz: Medelpad. 

: awn. geta (gat) 'hervorbringen, erzeugen; erreichen; 
erwähnen; vermuten, raten (g. g$to)\ 

Vgl. awn. get, n. 'Vermutung, Verdacht' ( an . Asy.); 
awn. gat, n. 'cibus, alimentum* Eg., 'a dainty’ Cl.-Vigf., 
mungat, ’Bier’, nno. mungaat, aschw. mungat (Noreen 
Sv. Et. S. 74), aschw. ernagat (Noreen 1. c.). 

awn. lega , f. 'das Liegen; Platz, wo jd. begraben wird’; 'cubitio; 

cubile, lectus* Eg.; 
lego-nautr 'Bettgenoss 1 ; 

inn-lega 'jemandes Bestattung in der Kirche’; lang-lega 
'langwieriges Liegen auf demselben Platze’, ndtta-lega , 
ute lega 'dass man sich draussen an der Landstrasse hin- 
legt, um von Raub zu leben’ (- ute-legp; vgl. utc-seta); 
t-lcga (t. napra = aurum), bånda-, fridlsgiafa-, holds-, 
leysingia-lega 'Grabplatz eines Bauers’ u. s. w. 
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nisl. lega ’(sjuklings ) sickbed, illness; {lands, stadar) position, 
site; {lagi) anchorage; road-stead’ Zoéga, Thorkelsson; 
legu-bekknr 'couch, sofa’, -stöll ’Lehnstuhl’, - rum 'couch, 
bed’, - sär 'bedsore'; uti-, yfir-, vetrar-lega u. s. w. 
shetl. lega 'Liegen {to lie a l.)\ Aufenthalt; Platz, wo eiu Boot 
beim Fischen liegt, Fischplatz 1 u. s. w. Jakobsen. 
nno. lega ’das Liegen, liegende Stellung, Krankenlager {u-lega, 
kor-lega, sengja(r)-lega); Lage, Platz, wo man liegt; An- 
kerplatz’ u. s. w. Aasen; 

vats-lega 'Liegen im Wasser, dass Holz lange Zeit im 
Wasser liegt’, ute-lega 'Draussen-liegen, im Freien Schla- 
fen’, sam-lega ’Bettgenossen9chaft’, is-lega ’dass Eis auf 
dem Wasser ist’, atter-lcga 'brachliegendes Feld’ (vgl. 
aschw.), bu-lega 'Ruheplatz der Kuhe auf der Weide’, land- 
lega ’Aufenthalt (der Seeleute oder Fischer) auf dem Lande', 
natt-lega 'Nachtlager, Nachtherberge’; 
lege , ra. 'kleine Fläche zwischen steilen Anhöhen oder Fel¬ 
sen’ Aasen: Gudbrandsdal, Nordmore. 
aschw. Icegha 'Liegen {swa lange skal sofwas at kroppin af 
lagho ledhis); Lage'; 

ater-lagha ’nicht gepflugtes und besätes Ackerland, brach- 
gelegtes Feld’ Schlyter (: ater-liggia). 
nschw. dial. lega 'Platz, wo jd. gelegen hat (Södermaul.); 
Stelle, wo ein Tier gewöhnlich liegt; Verschlag in einem 
Schweinestall (Närke); liegeude, vom Regen oder vom 
Sturme gebeugte Saat (Västerb., Norrb., Södermani.); 'schma- 
ler, krummer Ast, welcher dem Bodeu entlang wächst’; 
Rietz, 'Spur von jds. Liegen (z. B. im Bette, im Grase, 
im Schnee)* Vendell; 

jord-lega 'längs dem Boden wachsende Tanne’ Vendell. 

: awn. liggia {lä) Miegen’ u. s. w. 

Vgl. ahd. låga , st. f. 'Liegen, Lage, Hinterhalt’, mhd. låge. 

awn. leka, m. 'Offnung, wo Wasser oder andere Fliissigkeiten 
durchsickern können’ Fr.* 

nisl. leki 'stillatio, Träufeln, Rinnen, Lecken’ Haldorsen, 
leak, leakage; drip, dripping’ Zoéga, Cl.-Vigf., Thor¬ 
kelsson 3; 

leka-stadr 'stillicidium, Dachtraufe’, leka-vatn 'aqua caduca, 
Dachtraufe 1 Haldorsen, u. s. w. 
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nuo. léke, ’Leck, Riss, Spalte, wo Wasser durchsickert’ Aasen, 
’ein Tropfen’ Ross, vats-leke dass. Ross; 

Ukci, f. 'Rinne, bes. eine Wasserrinne, so hingestellt, dass 
ein Botticb unter derselben angebracht werden kann’ Aasen, 
'kiesiger Boden, wo das Wasser durchsickert' Ross. 
nschw. dial. läka 'Offnung (in einem Dache oder an einem 
Gefasse), wo es durchsickert^ Wennberg, läku dass. Ven- 

DELL. 

Vgl. läkan, n. dass. Rietz: Helsingl. 

Nschw. läcka ist wie das Adj. läck und das Verbum läcka 
entlehnt oder in der Form beeinflusst durch das nd. leck, 
mnd. lecken. 

: awn. leka ( lak ) 'durchsickern (von einer Flussigkeit); 
lecken (von einem undichten Gefasse oder Dache)’, nno. 
leka , nschw. dial. läka (Rietz, Noreen: Dalarne, u. a.) 
— Dazu ein Adj. awn. lekr ’undicht\ 

awn. -re/ce, m.: buk-reke Mederner Sack’. 

Das Wort wird von Falk PBB. 14, is mit hiarp-reke , 
fisk-reke u. s. w. zusammengestellt und also zum Ver¬ 
bum awn. reka (rak) 'treiben, jagen’ (urg. W T urzel *yrek; 
siehe S. 99) gefuhrt. Gewiss mit Unrecht. Wir haben 
vielmehr, meiner Meinung nach, in buk-reke eine Bildung 
zu dem Verbum urg. *rekan , *rak zu sehen, dessen 
Part Prat. in ae. recen 'ready, prompt’, afries, rekon ’(von 
Wegen) unbehindert, offen’, mnd. reken 'von richtiger 
Beschaffenheit, in guter Ordnung’ (Schiller-Lubben) 
vorliegt. 1 Es entspricht direkt dem gr. OQéyto 'recken, 
strecken, ausstrecken', lat. rego 'richten ~ lenken, leiten, 
beherrschen, ir. rigim 'ausstrecken'. Die Grundbedeut- 
ung scheint 'strecken, spannen’ zu sein, was in den ger- 
manischen Bildungen noch vielfach zum Vorschein koramt, 
u. a. im Adj. awn. rakr 'gerade' mit dem davon abge- 
leiteten rekia 'aufwickeln, auswickelu’ (g. uf-rakjan ’in 
die Höhe strecken’) und in dem fo-Participium *reh-to-: 
g. raihtSy awn. réttr , ahd. reht 'gerade; aufrecht ~ richtig; 

1 Wohl auch in awn. gullsilfr-rekcnn ’mit Gold, Silber ausgelegt'. 
rekenn in der Bedeutung 'eingelegt, mit Figuren und Zieraten geschmuckt’. 
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gerecht’ 1 (gr. ogexrög, lat. rectus). Auch darf wohl her- 
vorgehoben werden, dass buk- hier eine andere Bedeu- 
tung hat als im einfachen bukr: 'Bauch, Magen, «= - kuipr; 
Körper, Leib\ Es stimmt zunachst mit dem ae. buc ’a 
vessel that bulges out, as a bottle, jug, pitcher’, wceter- 
biic ’a pitcher, amphora' uberein. 

buk-reke mag also eigentlich etwa 'ausgespannter läder¬ 
säck' sein. Hinsichtlich des syntaktischen Verhältnisses 
der beiden Glieder der Zusammensetzung vgl. hold-fue, 
hofop-suipa u. a. Von derselben Wurzel liegt ein altes 
Nomen agentis vor in dem awn. land-reke, m. ’Herrscher, 
Furst’ (ai. rajan). 


awn. 


sia, f.: a-sia ’Aussehen, Gestalt; Aufsicht, Fursorge, Hilfe’ 
(= d-siön, f.), aptr-siå, epter-sid 'Aufsicht; Sorge, Bemii- 
hungeu jdn zu ergreifen, von dem man eiue Genugtuuug zu 
fordern hat; Vermissen, Sehnsucht’; urn-sia, til-sid 'Fur¬ 
sorge’, t-sia 'Aufmerksamkeit, Obacht, Sorge', vip(r)-sia 
'dass man sich vor etw. in Acht nimmt’ (= vipr-siön ), for- 
sid 'Vorherwissen; Vorsicht; Sorge; Wille’ ( 6-forsia 'Un- 
vorsichtigkeit’), skugg-sid 'Spiegel' (= skugg-siön). 

Von diesen Wörtern gibt es sowohl schwache Para- 
digmen als auch, bes. in jiingeren Handschriften, Formen 
nach der Deklination der starken Feminina (Sg. G. a-siar 
u. s. w.), siehe Noreen Aisl. Gr. 8 § 399. Diese be* 
ruhen auf einer leicht erklärbaren Neubildung: das ein- 
silbige -sid passte nicht in das System der im ubrigen 
zwei- oder dreisilbigen ön-Stämme, wohl aber sehr gut 
zu einer Gruppe von starken Wörtern. Zu Sg. D. A. 
-siö wurden nach dem Muster von 6, tö u. s. w. Sg. N. 
-siö, Sg. G. - siar gebiidet (auch -sitf :-siar wie g: dr, 
nach der Analogie sk^l: skalar u. dgl. Noreen Aisl. 
Gr. 3 § 74,s). 


nisl. asjd (G. asjar) 'help, protection', cptirsjd, umsjd u. a.* 


1 Eigentl. 'gespannt. gerichtet, gerade gemacht’, vgl. z. B. ahd. tuot 
rehto sino stiga ’rectas facite semitas eius’ mit dem afries, sigun streta 
rekon and rum ’septem stratas apertas et pervias’ (urg. *reh-to-= *rek r ! 0 no-). 

* Nno. sjaa, n?, nur in wenigen Verbindungen: til sjaas ’zur Schau*, 
sjaas-lyte, •mein 'sichtbarer Schaden. Fehler u. a. Aase.v; himmel-sjaa, L? 
Aasek; n.? Ross 'Horizont’ (= himmel-sy ne, n.). 
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aschw. for-sea 'Voraussicht; Umsicht; Fursorge’, til-sea in 

*• 

tilseu-man 'Aufseher, cnrator, custos' (OgL.), vidher-sen 
'Widerwille, Abscheu’. 

ae. séo (Sg. G. A. séon und séo), f. m.(?) 'the pupil, the apple 
of the eye’ Bosw. 

as. seha, schw. f., seho, schw. m. 'Augapfel; Bild’ Gallée, 
Wadstein. 

anfr. (Gl. Lips.) sia (Sg. A. ston) 'pupilla 1 . 
ahd. seha , schw. f. (auch st. Formen) 'das Sehen, die Sehe 
(pupilla)’ Graff 6, its. 

mhd. sehe, st. f. oder schw. ra. 'Augapfel, Pupille; das Sehen, 
der Blick; die Ansicht, der Anblick' Lexer. 

: awn. sid (sd) 'sehen’, ahd. sehan (sah) u. s. w. 

awn. seta , f. ’das Sitzen; 1 Sitz, Platz, wo jd. sitzt (= sess); dau- 
ernder Aufenthalt; Stellung eines Priesters bei einer Kirche’; 
set o-rum, -pallr, -hus, -efne u. s. w. 

Zusararaensetzungen: d-, at-, epter-, i-, yfer-, uni-, under-; 
bup-, béiar-, logrétto-, na-; ein-, hög-, kyrrute-seta u. a. 
nisl. seta 'sitting; seat’; bu-, döm-, heima-, hja-, inn-, kvcld- 
um-seta u. a. 

nno. söta 'Sitzen, Stillesitzen (kveld-seta; etter-seta, inne-seta, 
lang-seta, natt seta, uppe-seta); Aufenthalt (heime-seta , 
hus-seta); Sitz, Vorrichtung zum Sitzen’ Aasen; 
söte, m. 'Gesäss, After; kleine Flache an einera Felsen oder 
auf dem Gipfel’ Aasen; 

jord-seta 'die unterste Schicht eines Heu- oder Strohscho- 
bers’ Aasen. 

aschw. sceta 'Sitzen; Aufenthalt; Sitz; Wohnung'; 
scetu-garper, -sven, stuva; 
a-, bordh-, en-, hepers-, hus-, quar-seeta. 
nschw. dial. seta 'Sitz, Stuhl'; setu-ställ 'Wohnart, Wohnung’ 
Rietz: V T ästerb.; uppscta 'bis spat in die Nacht dauernde 
Festlichkeit’ Vendell. 

aschw. för-sata , f. 'Hinterhalt’ (VmL., MEL., MES.) *= for¬ 
sat, n., forsatan, f. 

1 Z. B. of pessom strengleik vill han muna ok huerio sinne minnask 
peirrar skemtanarlego seto, er hann sat d Barbejléas strondo til byriar bipo. 
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awn. sdta, f. 'Heudiemen'; arfa-sdtn 'Haufe von arfe- Gras 

(Stellaria, Alsine u. a.)’. 

nisl. sdta 'truss of hay; haycock’ Zoéga. 

nno. saata 'kleiner Diemen, hoher und schmaler Haufe, bes. 

von Heu, das gegen Nacht zusamrnengerafft wird, ura nicht 

von dera Tau befeuchtet zu werden’ Aasen. 

•• 

aschw. OgL. Sg. N. rökeer ok sata SGL. 2, soi, «io, A. rök 
<ella sata *o®, pa skal han sik ueegh sia:ok i sata bieergha 
ok sua ueegh ginum akeer skcera: ok i rök seetia *os. 

Dazu satan , saton, n. pl. Sdw. 
nschw. såtan , hösåtan Lex. Linc. f Lind 1749, sdtan und hö- 
sdta Serenius 1741; sdte , ra. Sahlstedt 1773, Dähnert 
1784, Weste 1807, Dalin 1850, sdte u. sdta SAOrdl.; 
dial. sdda Rietz: Halland, sdta Rietz: Kalmar, Småland, 
Västergötl., Värml., sdta , n. Rietz: Östergötl., Hälsingi., 
Finl., Vendell: Gammalsvenskby/ sdta , sdte, m. Wenn¬ 
berg: Hälsingi.; sdtan , n. Rietz: Söderraanl., T. Ericsson 
Grundl. S. 145 Note 2 (die einzige Form in Söderraanl.), 
Rietz: Jämtl., Västerb., Vendell; sdten, n. Rietz: Smål. 
(Östra härad). 

Finn. saatto 'Heuhaufen, Diemen’ Lönnrot, nordischger- 
manisches Lehnwort (Thomsen). 

: awn. sitia (sat) 'sitzen' u. s. w. 

Vgl. set , n. 'Aufcnthaltsraum 1 , siot , n. Wohnung’ (= die 
alte Pl.-form: <*setu), ahd. rahd. ses * n * ’Sitz, Wohn- 
sitz, Gesäss, Belagerung’, ae. set , n. ’the place where the 
sun sets; a camp, entrenchment; a stall, fold’; 
awn. sat, f. 'Hinterhalt', fyrer-sdt, um-sat 'Belagerung; 
Hinterhalt’, upp-sat, f. ’ein SchifiP aufs Land setzen’, 
upp-sdt, n., skip-sdt , n. 'Platz, wo ein Schiff aufs Land 
gesetzt wird* saltketels-sat, f., n. 'Platz, wo ein Salz- 
siedekessel am besten hingestellt werden kann’, akkeres- 
sdt 'Ankerplatz 1 , nno. saat , f. 'Fischplatz am Strande, 
eigentl. Stelle, wo man sitzen kann’, saat, n. 'Aufsetzen, 
Aufstellung’ ( upp-saat = awn. upp-sat, n.), aschw. for¬ 
sat , n., nschw. dial. sat, f. 'Anstånd' Rietz: Västerg., 
Smål., Hof Dial., ahd. -säsa in Ortsnaraen, mhd. såse, 
f. 'Sitz, Wohnort, Hinterhalt, Belagerung’, mnd. sate , f. 
'dns zum Sitzen, Stillstehen Kommen, Stillung, Stille', 
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sate , sat, n. 'Stelle, Niederlassung, Bau’, ae. sät , n. 'an 
ambush, a place where one lies in wait’; 
awu. sdite, n. 'Heudiemen', stör-seete, nisl. séti, n. 'hay- 
cock\ nno. seeta 'kleiner Schober oder Diemen’, nschw. 
dial. säto dass. (Vendell) ist ein ursprönglicher twi- 
Stamm zu dem abgeleiteten Verbum nisl. s&ta (tt) ’to 
stack hay, put it into ricks’, nno. seeta 'diemen, auf- 
schobern’, nschw. dial. säta dass. Rietz: Kalmar, Fin¬ 
land, Västerbotten. 

ahd. stredo , m. ’fervor’ Graff 6,746. 

: ahd. stredan (3 Pl. Prat. erstradun ) 'fervere', mhd. 
streden 'brausen, strudeln, kochen’. 

g. trigo, f. ’Trauer’ (2 Kor. 9,7 us trigon éx Xvnrjg). 

awn. trege , m. 'Betrubnis, Trubsal, Trauer, Schmerz; Hinder- 
nis, Schwierigkeit’; 
trega-fullr, -samligr 'traurig’; 

hiarta-, hugmöp-trege ’Herzweh, Herzleid', mein-tregc 
'Trauer uber ein Ungluck oder ein Leid’, of-trege ’uber- 
mässiger Kummer’, aldr-trege 'Lebensschädigung, Krank- 
heit’ Gering Wb., Eg. 

Das Wort mit seinen Korapositis kommt sehr oft 
in der poetischen Litteratur vor, ganz besonders in den 
Eddaliedern (siehe Gering Wb. und Eg.). 

nisl. tregi ’grief, sorrow'. 

nno. tr$ge 'Betrubnis, Trauer; Groll, Bitterkeit’ Aasen, Ross: 
Raabygdelag, O.Telemarken, Hardang, Sondfjord (t re g, u. 
Maudal, Lister). 

aschw. trcpghi 'Trubsal, Trauer, Kummer, Angst, Reue’ Schl. 
SdmL., Sdw. 

ae. trega, m. 'pain, grief, vexation, hurt, ilP; 

hell-trega ’hell-torment’, tin trega (auch tin-treg, n.) 'tor- 
ment’ Bosw. 

anfr. (Gl. Lips.) trego 'dolor’. 

Von dem starken Verbum urg. *tregan, *trag sind 
die Formen nur spärlich zu belegen: 

Awn. trega (Präs. tregr besonders in der poetischen 
Sprache; siehe Gering Wb. und Eg.; Part. Prät. trcgenn 

E. Wtutn. 7 
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Hamf). 1; Prat. Sg. und Pl. nicht belegt; s. Noreen Aisl. 
Gr. # § 487 A. 1) 'betruben, bekummern (unpers.)’; 
as. tregan 'leid sein, betruben' (nur der Infinitiv belegt) 
wird wobl mit Recht als einem starken Verbum angehö- 
rend aufgefasst (Heyne Heliand 8 , Holthausen As. EL S. 
273, Fick Wb. 4 u. s. w.). Zwar kommen auch von Ver¬ 
ben der schwachen é- oder ö-Konjugation Formen mit - an 
vor (Holthausen As. El. § 466 A. 1, § 464,t; Schlu- 
ter Untcr8uchungen S. 96 ff.), aber immer nur als Aus- 
nahme, in der einen Hdschr., während die andere das 
regelmässige -on aufweist, und ganz vorwiegend in Cod. 
Mon. Nun ist aber der Infinitiv tregan dreimal belegt» 
immer in dieser Form: einmal (Hel. 3234) in beiden 
Hdschr. ubereinstimmend, und ausserdem zweimal in 
Cod. Cott. (die fraglichen Verse fehlen in Cod. Mon.). 
Ein starkes Verbum tregan muss also auch furs Alt- 
sächsische als erwiesen betrachtet werden. 

Daneben gibt es aber auch schwache Verben der é- oder 
ö-Konjugation: 

awn. trega ( gp) 'betruben’ und 

awn. trega [ap), nisl. nno. trega (-ar), aschw. trcegha (-ar), 
ae. tregian [-ode). 

Möglich ist, dass in awn. trege 'Hindernis, Schwie- 
rigkeit’, nno. trege Tester Knoten’ eiue ursprunglich 
verschiedenartige Bildung vorliegt, die am nächsten zum 
Adj. awn. tregr ’unwillig, ungeneigt, schwierig zu be- 
wegen’ gehört. 

awu. pega, f. 'Empfang, Gabe’ Fr. 8 ; 

endr-pega ’Gegengeschenk, Wiedervergeltung’ Hdv. 4,« uach 
der ansprechenden Deutung Thorkelssons (Aomaerkn. t. 
Fritzners Ordbog S. II). 1 

nschw. dial. tegu-bdn 'Bettelkind’ Rietz: Västerbotten. 

nisl. påga , f. 'advantage, interest* Zoéqa, Cl.-Vigf.; undan - 
tekningar-pdga 'exemption’. 

: awn. piggia (pd) 'empfangen, annehmen', aschw. ’emp- 
fangen, bekommen; auswirken, sich erbitten; betteln’. 

• • 

1 Die Handschrift hat endrpä/go. Uber SJ als Zeichen fflr durch u-Um- 
aut aus e entstandenes 0 in Cod. Reg. der Eddalieder, s. Blgge NF. S. VIIL 
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awn. vera , f. 'Aufenthalt, Bleiben, Verweilen irgend wo; Stellung, 
Zustand; Ruhe’. 

-vera = -vist, t. in zahlreichen Kompositis: a-, braut-, frd-, 
hér-, hid-, t-, nä-, mér-, sam-, vipr-vera. Vgl. frd-vist, hér- 
vist, na-vist u. 8. w. 

-vera scheint in der etwas späteren Litteratur (Legenden 
u. s. w.) zahlreicher vorzukommen, -vist dagegen in den 
Gesetzen und den alteren Handschriften. Larsson Ord¬ 
förrådet hat braut-, hér-, hid-, i-, nd-, ei-, lang-vist, for-, 
sam-vista, aber weder das einfache vera noch irgend eine 
Zusammensetzung. — Ob es je ein älteres *vesa gegeben 
hat — nach dem Verbum in vera umgebildet — muss beim 
Fehlen von genugend fruhen Belegen dahingestellt werden. 
nisl. vera \dvol ) stay, sojourn; (edli) nature; ( lifandi t>.) 
being, entity; ( tilgangur ) purpose, intention, view’ Zoéga, 
Thorkelsson 3. 

uno. vira ’Aufenthalt, Verweilen irgendwo (burtevera, ute- 
vera, langvera, uppevera, samvera); Zufluchtsort; Spuren 
von jemandes Autenthalt, Dasein 1 ; bewegliches Eigentum, 
Habe’ Aasen, Ross. 

aschw. vara 'Verweilen, Aufenthalt; Wesen'; 

borto-, fran-, in-, mer-, sam-, saman-, viper-vara. 

Uber das o der Wurzelsilbe, vgl. Noreen Geseh. d. nord. 
Spr. 8 § 140 c. 

nschw. bortovaro, frånvaro, därvaro, härvaro, närvaro, sam- 
(man)varo, tillvaro. 

Vgl. ägo oben 8. 31. 

: awn. vesa (vas) ’sein’. 

awn. reke, m. 'Wrack, was auf der See treibt, ans Ufer treibt, 
Seeauswurf, Strandgut; Platz, wo derartige Dinge oft ans 
Ufer treiben; 

Anklage, Anschuldigung eines Verbrechens, oder einer 
Ubervorteilung, wofur Genugtuung verlangt wird’. 
Zusammensetzungen: 

reka-fiara, -strond ’Ufer, wo Holz, Walfische u. s. w. oft 
ans Land treiben’, reka-hualr (auch rek-hualr ) ans Land 
getriebener Walfisch’, rcka-vipr, reka-tré (rek-tré), reka- 

1 Z. B. eg saag verur ette bjenn’n ; ebenao vist, f.: dei hava teet vitter 
etter bjarnen. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



100 


E. Wessén, 


butr 'Treibholz’, reka-pöttr ’Teil des Gesetzes, welcher vou 
Strandgut handelt’; reka-mark 'Grenze einer réka-fxara' , 
reka-bue ’Manu, welcher in der Nähe einer rekafiara wohnt', 
reka-mapr 'Besitzer einer rekafiara’. 

alf-reke nur in den Ausdrucken ganga alfreka, at alf- 
reka (auch g. alfrek) 'hingehen, um ein natiirliches Bedurf- 
nis zu besorgen’ und liafa alfreka e-s stapar 'einen Platz 
fur diesen Zweck benutzen’; die Bedeutuug des Wortes 
scheint also 'Verscheuchen der Elfen, was die Elfen ver- 
treibt’ zu sein; 

hey-reke 'dass seer epa votn epa vepr rekr hey manna 
saman 

* • 

hual-reke Mas ans-Land-Treiben von Walfischen' Thor- 
kelsson Anmaerkn.; 

is-reke 'Treibeis' (an. Åey.; = is-rek , n., «7r. Asy.); 

• mat-reke 'essbarer Seeauswurf, was vou essbareu Dingen 
ans Ufer treibt’; 

sam-reke 'Strandgut, das mehreren gemeinschaftlich gehort’; 
vip-reke 'Treibholz’ (auch vip-rek, n.). 
nisl. reki jetsarn, wreckage’ (reka-hvalur, -vipur u. s. w.), 
hval-, trja-reki Zoéga. 

nno. reke 'das Treiben; urahertreibender Zustand (koma 
paa rekje)' Aasen: Bergens Stift; ’was auf der Seeflache 
8chwimrat, umhertreibt, Eis, Holz u. s. w. (Sogn); umher- 
treibende Brut von kleinen Seetieren (Sondhordland); schwa- 
cher Wind (Sondhordl., Nordhordl.)’ Ross. 

Das Geschlecht des Wortes ist nach Aasen unsicher; Ross 
gibt n. an. Dies ist gewiss als sekundärer Geschlechts- 
wechsel zu betrachten und hat itn Einfluss des gleichbe- 
deutenden rek, n. (siehe unten) seiuen erklärlichen Grund. 
haar-reke, m. ’das Ausfallen der Haare’ (Aasen; vgl. reka 
'abwerfen, verlieren (das Haar), sich haaren’: han rek haa- 
rct , hesten held paa aa reka Aasen). 
atter-reke , n. 'zuruckgehender Ström’. 

: awn. reka (rak) 'treiben (trans.), in Bewegung setzen 1 ; 
jagen, verfolgen; mit Rechtshandel heimsuchen, anklagen’ 
u. s. w., aschw. vraka (vrak), g. wrikan u. s. w. 

1 Unpersönl. rekr e-t "etw. wird in Bewegung gesetzt, wird (vom Winde, 

vom Wasser) umhergetrieben’ (z. B. Gtiprun gekk på til sckvar - ok 

vilde fara sér; hön måtte ekke sekkua; rak hana yfer fiorpenn. Vipona 
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Vgl. awn. rek, n. ’was auf der See umhertreibt ( haf-rek , 
vdg-rek); was eine Sache antreibt, Beweggrund; das Ver- 
folgen, energische Betreiben eines Rechtsstreites, einer 
Klage’, Disl. 'drifting; jetsam’, nno. 'Umhertreiben [koma 
paa rck ), auf der Seefläche schwimmende Gegenstände; 
schwacher Wind' u. s. \v. Aasen, Ross; mit anderer 
Ablautstufe nno. rak, n. ‘Treiben, schwacher Wind; um- 
hertreibende Gegenstände, Wrack, Seeauswurf’ (Nord- 
hordland, Sondfjord, Nordland Aasen) u. s. w., nschw. 
dial. vrak , rak , n. 'auf dem Wasser umhertreibende Ge¬ 
genstände (z. B. alter Schilf und Tang, Reisig, Holz 
u. 8. w.)’ Rietz: Västerb., Norrb., Vendell; ’Fischen 
mit Treibnetz (ligga pä vrak , fiska pä vrak u. s. \v. 1 )’ 
Rietz: Skåne, Blek., Gottl., Vendell, ae. wrcec what 
is driven* [an. Äey.), ivraec , n. - ivracu, f. 'pain, suffe- 
ring, misery’ u. s. w., mnd. tvrak ’Wrack’ (wovon nhd. 
Wrack und wahrscheinlich auch ndä. vrag , aschw. uschw. 
vrak; siehe Falk u. Torp Et. Wb.). 

Zum selben Verbura liegt ein mit dem n-Suffixe gebil- 
detes Nomen agentis vor in awn. hiarft-, naut-, saujt-reke 
’Hirt' u. a., siehe Falk PBB. 14, i6. 

Uber horn-reka, f., aptr-rcka , nauft-rckc, adj., siehe unten. 


awn. age, m. ’Unfriede, Streitigkeit, Unruhc; Schreckeu, Furcht; 
Zucht; poet. auch Seegaug’. 
nisl. agi 'discipline, constraint’ Zoéga. 

nno. age 'Furcht, Schrecken; Ehrfurcht, Respekt; Zucht; Aii- 
torität’ Aasen, Ross; van-age 'Eigensinn*. 
aschw. aghi 'Furcht, Schrecken; Zucht, Zuchtigung; Ordnuug’. 


rak vipa utn eyiar. Nu rekr hual i abncnviny). Xyoaard Xorron Syntax 
S. 14. So noch nisl. ZoEga. — Allmählich entwickelt sich aber hieraus ein 
Gebrauch von reka mit persönlicher Konstruktion und der Bedeutung ’trei- 
ben (inträns.)’. Awn. nur noch vereinzelt, vgl. Hertzbehc; G loss.; nno. 
häufig, siehe Aasen. Jedenfalls muss aber betont werden, dass die.se Be- 
deutung erst sekundär und spät entwickelt ist und gar nicht der ursprung- 
lichen Funktion des Verbuins angehbrt. Rekc Wrack. Strandgut’ kaun also 
nicht ein Nomen agentis sein T sondern ist auf eine resultative oder aktio- 
nelle Bedeutungsgruppe zuriickzufuhren: ’was (vom Winde, Strorne) ge- 
trieben wird’ oder ’das Treiben, Vorwärtsbringen. in Bewegung Setzen’. 

1 Auch: fiska på drev u. s. w.; eigentlich das Treiben der Netze init 
dem Strorne’. 
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oschw. aghe (obl. agha) GVB., age Lex. Lioc., Lind 1749, 
aga dass.; heutzutage nur Zucht, Zuchtigung’ SAO.; dia). 
'Furcht, Schrecken’ Rietz. 
adä. aghce 'Furcht, Schrecken’ Lund. 

udä. ave ’Zucht’: in der älteren Sprache auch ’Furcht’ Kalkar. 
Me. age, aioe, ne. awe ’feär’ ist dem Nordischen ent- 
lehnt (Björkman Scand. loanw. S. 30 Note, 199, 305). 

uno. öge , m. ’Furcht, Respekt vor jdm.’ Aasen: Sondmere. 
»Sehr ublich; unterscheidet sich in der Bedeutung von age, 
das ’Zucht’ oder 'Gehorsam’ bezeichnet». 
ae. öga 'terror, dread, horror, great fear’ Bosw. 

: g- *ag<*n mit präteritopräsentischer Flexion (Präs. og, 
Prat. ohta). Von dem ursprunglichen Präsens ist nur 
das Participiurn literarisch aufbewahrt: g. un-agands 
’lurchtlos’. Vgl. auch das Kausativum -agjan 'ängstigen’. 
— Zu dem neuen Präsens og sind nun auch Verbalnomina 
geschaffen worden: Inf. g. *ogan, Part. ogands. Vgl. 
awn. öask 'furchten’ zu einem Präs. *ö < *ög (Fick Wb. 4 ). 
Andere Verbal abstrakta von derselben Wurzel sind: 
g. agis, n.; ahd. ekiso, ae. egesa , m.; ae. ege , m.; 
ahd. aki , eki, f. 'disciplina’; entweder im-Bildung zu dem 
schwachen g. -agjan 'ängstigen, erschrecken’ oder ur- 
sprunglicher c n fl-Sta rum zu dem starken Verbum. Vgl. 
ahd. lugi , f. ’Luge’ < Huginä < *lugenä , siehe unten. 
G. unagein 'furchtlos' ist ein adverbiell gebrauchter Sg. 
D., vermutlich eines *-ageins zu dem schwachen Verbum. 
awn. ögn, f.; 

ae. öht, f.; awn. ötte, m. (Collitz Das schw. Prät. S. 40). 

awn. aka , f. in oko-vegr 'Fahrstrasse, Fuhrweg’, Qko-porr = der 
fahrende Gewittergott, vgl. Sn. E. I, 88, 90, Mogk Mytologie 
Grundr. d. germ. Phil.* 3, »67, Meyer Germ. Mytol. S. 203. 
nno. öka 'Geleise eines Schlittens, auch Spuren eines Tieres’ 
Aasen, 

aka 'Fahren; Geleise’ Ross. 

aschw. aka 'Fahreu; was gefahren wird, bes. was im Waldc 
gefallt worden ist’; skoglia-aka ’Waldfahrt’. 
nschw. dial. aka 'Fahren’, tors alca ’Donner, Gewitter’ (eigentl. 
'Tors, des Donnergottes, Fahren’, vgl. unten aschw. as- 
ikkia ) Rietz: Gottl., flytt-åka 'Hilfeleistung durch eiue 
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Möbelfuhre beim Umzug am 14. März (schwed. Zieh- 
tag)', timmer åka, ’das Fahren von Bauholz’ Rietz: Sudl. 
Ostergötl.; åka 'Fuhrwerk; Schlitten’ Rietz: Värml., Uppl., 
Kalmar, Vendell, ved-åko ’Transportschlitten’ Rietz: Väs¬ 
terbotten, oko, aka ’Gabel (eines Fuhrwerkes)’ Rietz, No¬ 
reen : Dalarne; aku-don 'Fuhrwerk’, aku-karl 'Fahrer’, aku- 
slede 'Schlitten’ Noreen: Dalarne (= åkan-släde Vendell). 

: awn. aka ( 6k ) ’fahren\ 

Dazu eine andere Nominalbildung mit verbalabstrakter 
Bedeutung in awn. ekia , f. 'Fahren, Fahrt’ (ekio-vegr, 
ut-ekia), aschw, as-ikkia 'Douner, Gewitter’ Noreen 
Aschw. Gr. § 102, s, 239, t, Rydqvist SSL. 2, m, ä. 
nschw. dseka Var. rer., nschw. åska), nschw. dial. äcka 
’Fahrt’. Vgl. tekia , f. 

awn. drage , m. 'Reisegut, was man auf einer Reise mitbringt, zu 
transportieren hat’; 

draga , f. ’was getragen, geschleppt wird: Pl. drogor bes. 
von Bauholz, das in der Weise transportiert wird, dass das 
eine Ende am Geschirr des Pferdes befestigt wird, wäh- 
rend das andere frei auf dem Boden schleppt; Vers mass, 
wo jede Verszeile mit dem Worte beginnt, womit die vor- 
hergehende endigt’. 

nno. dråga ’eine Tracht Holz, welche mit den Händen ge¬ 
schleppt wird (vidar-droga), auch ein Ast, mit Hen u. dgl. 
beladen; grosse Gesellschaft, eine lange vorwärts schrci- 
tende Reihe Aasen; ’Weg, wo das Vieh den Graswuchs 
niedergetreten hat; Stränge und Geschirr (z. B. eines Pflu- 
ges); Sturm’ Ross. 

aschw. up-dragha ’das auf den Strand Ziehen (eines Schiffes), 
navium tractus in aridum’ Schl.; u. skipa VmL. = ttp- 
drcet skipa UL. 

nschw. dial. dragu ’Fuhre; was fortgeschleppt wird’ Vendell, 

• • 

draga 'Winterfuhrwerk fur Pferde' Rietz: Ostergötl., dra a 
'kleine Fuhre’ Rietz: Hälsingi. 

: awn. draga (drö) ’ziehen’. 

Vgl. die Nomen agentis-Bildung awn. idrn-drage 'Magnet', 
vatn-drage 'Wasserraann (Sternbild)' u. a. (aschw. dra¬ 
ghare); ahd. gold-, swert-trago u. a., traga , f. 'nutrix*. 
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Neben dem n-Stamm kommt auch mit verwandten Be- 
deutungen vor: awn. nno. nschw. drag, n., nno. drög , f. 

awn. -gale, m.: fagr-gale 'schmeichelnde Rede, Verfuhrung'; 
vil-gale 'Schmeichelei’. 
nisl. fagur-gali dass. Thorkelsson 3. 

: awn. gala {gol) 'singen, Zaubersang singen'. 

alul. gråbo , m. 'Gråben, Wall’ Graff 4, ao7. 

mhd. grabe dass.; bure-, é-, letze-grabe Muller-Zarncke, 
Lexer. 
nhd. Gråben. 

and. gråbo 'Gråben; Furche’ Gallée, Wadstein. 
mnd. grave dass. Schiller-Lubben. 
und. gravoen dass. Woeste: Westfalen, u. a. 
aschw. grava 'fossa, Gråben; sepulcrum, Grab’ Sdw. 

: ahd. graban ( gruob ) 'gråben'. 

Vgl. g. graba, f. 'Gråben', awn. grof, f. 'Vertiefung, 
Grube; Grab’, nno. grov , f. 'ausgegrabene Vertiefung in 
der Erde; Grab’ Aasen, Ross, aschw. graf, f. 'fossa, 
forea, Gråben, Grube; sepulcrum, Grab’; ahd. grab, as. 
graf, afries, gref, n. ’Grab’, ae. grcef, n. a grave, trench’. 

awn. hlape, m. 'Auflage, was zusammengebracht ist; Platz, wo man 
etwas hinlegen kann’; skipa-, skreipar-, ullar-hlape. 
nisl. hladi ’pile, stack’; fiska-, mö-, skida-hladi Zoéga. 
aschw. lapi (nur Sg. A. lapce VgL. II) 'Auflage, Haufe, 
Vorrat (von Getreide)’; an-lapi 'Erntevorrat’(VmL., MEL.). 
Kock Förklaring af fsv. lagord S. 75 f. 

awn. hlapa, f. 'Scheune; Schober, Haufe (Frost.)’; bygg-, korn-, 
malt(s)-, nauta-; ut-, vegg-hlapa. 
nisl. hlada 'storehouse, barn’; hey-, korn-hlada Zoéga. 
uno. leda (auch lade, lado, ludu u. s. w.) 'Scheune' Aasen, 
Ross. Zu der Form mit e vgl. nno. teda, f. 'Dungestoff; 
gedungter Acker’ (awn. tapa), vada, f. Aasen: Hallingdal, 
Ross: Nordland, Telemarken, Romsdal, Nord- und Sond- 
hordland, Senja = vöda 'Waten', s. dieses Wort. 
aschw. ladha 'Scheune, Scheuer’; fodhcr-, halm-, lio-, korn-, 
tighl-ladha u. s. w. 
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nschw. lada dass. 

Io Ortsnamen ist eine Bedeutuog 'Pflasterung, Wegdamm, 
Weganlage durch ein Moorlaod’ von J. Sahlgren (Forn¬ 
tida vägar) nachgewiesen worden. Die ursprungliche Be- 
deutung des Wortes ist 'etwas Aufgeschichtetes, Haufe ~ 
Schober’ (woraus 'Scheune'). 

Me. lathe, ne. dial. lathe ’a barn’ ist dem Nordischen 
entlehnt, Björkman Scand. loanw. S. 164, 216. 

: awn. hlapa (hlöp) 'aufschichten, laden’ u. 8. w. 

Vgl. awn. hlap, n. 'Stapel, Hanfe; das Pflaster im Hofe; 
Platz, wo etw. aufbewahrt wird (z. B. Korn)’, nno. 
lad , aschw. an-lap = anlapi (einmal; VmL.), adä. lap 
'Scheune' Lund, ä. ndä. lad 'Ladung’; ae. hleed 'Erdauf- 
wurf, Haufe’. 1 

g. kapOy f. 'Schaum'. 

shetl. hivadi 'Strudel in einem Flusse, siedeode Strömung, 
wirbelnde Verzweigung eines Stromes' Jakobsen. 
aschw. hwadha 'Schaum, Gischt’; auch hwadhi , m.? s. Sdw. 
nschw. dial. vadu, vädu 'Strombahn’ Vendell, Rietz: Finl., 
hvaa Rietz: Västergötl. 

ndä. dial. hva 'Schaum (auf Bier, Milch)' Espersen: Born¬ 
holm. 

Finn. vahto 'Schaum’, altcrermanisches Lehnwort; Thomsen 

S. 180. 

Ein hergehoriges primäres Verbum dtirfte im Gotischen 
vorliegen, obgleich keine entsebeidenden Formen belegt 
sind: 3 Sg. Präs. Jvapjip , Part. Präs. Sg. N. m. Ivap- 
jands. 

nisl. kall, m. ’a cold gush; metaph. coldness, uukindness’ CL.-VrGF., 
'ill-will, rancour, heart-burning’ Zoéga. 
nno. kale 'Kälte, Frost’ Aasen: Gsterdal, 'nasser oder halb- 
morscher Zustand von Holz in einem Baume; Eis im Holze 
des Baumes’ Ross: Nordmore, Innherad. 

nno. kule, m. 'Kälte’ Aasen: Nordhordlaud, Sogn, Ross: Voss, 
Hardang, Telemarken, 'kalte Feuehtigkeit im Erdboden' 
Ross: Telemarken. 

B - - ■ I 

1 Awn. hlapr, m. (Fr.*) sehr unsicher; vgl. Thobkelsso.n Anmaerkning*-!-. 
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: awn. kala (köl) ’kalt sein, frieren’ u. s. w.. kalenn 
'gefroren, vom Froste beschädigt’, nno. kalen 'verfroren; 
etwas morsch (von Bäumen)’; aschw. kolin 'gefroreu’ 
(nordhan wädhrädh — — — gör nian kolnan ’in fri- 
gore constringit’), nschw. kulen 'frostig, fröstelnd; feucht- 
kalt, trub’. Das Verbum gehört ursprunglich einer c- 
Wurzel idg. *gel (lat. gelu, gelidus, lit. geluma u. s. w.), 
urg. *kel (vgl. awn. kulde , m. ’Kälte’, ae. cyle, m. ’Kälte’, 
awn. kul, n. ’kuhler Wind’, nno. kul 'Luftchen’, kula, 
kylia ’ein wenig wehen, bes. von kuhlem Winde’) an. 
Vgl. nisl. kal, n. 'frostbite’, nno. kal, n. 'nasses oder etwas 
raorsches Holz im Innern eines Baumes' Ross: Nordmere. 

awn. -skafa, f.: sky-skafa 'Wölkchen, Anhäufuug von kleinen 
Wolken’; 

sné-skafa 'feiner Schuee, vom Winde längs dem Boden 
vorwärts getrieben’. 

nschw. dial. skavur, f. pl. 'Spuren einer Abscheuerung' Ven- 
dell, skaver Uppl., skavår Gottl., f. pl. 'Scharre (eines 
Kochtopfes)’ Rietz. 

: awn. skafa (sköf ) 'kratzen, schaben’ u. s. w. 

Die Grundbedeutung von awn. -skafa diirfte 'etwas Zu- 
sammengescharrtes, Zusammengerafftes, Haufe, Anhäuf- 
ung’ sein. Vgl. awn. skafl, n. 'hoher Firn von Schnee; 
hohe Welle’, nno. skavl 'Schneewehe, zusammengetriebe- 
ner Haufe von Schnee’, uschw. dial. skavel ’Plunder, 
Gerumpel; von den Bäumen abgeschälte Rinde’ (= awn. 
skaf, n., nno. nschw. dial. skav). 

Daneben steht eine Bezeichnung des Werkzeuges: 
awn. vandskafe H^egstad, hornskafa, nschw. dial. skave 
~ skava ’Schabeisen, Schaber’ Rietz, Vendell, ahd. 
scaha, f., ae. scafa, m. 

nisl. skaka, f. ’block of butter from the churn’ Zoega, Cl.-Vigf., 
Thorkelsson 3. 

nno. sköka 'Erschiitteruog (upp-skoka); Kampf, Prugelei (jole- 
sköka); heftiges Ungewitter (vedr-skoka); frisch gebrautes 
Bier’ Ross; upp-skoka 'frisches Bier, das aus dem Brau- 
gefass geschöpft wird’ Aasen. 

nschw. dial. skaka ’Schuttelfrost’ Rietz: Gottland, ’Schutteln, 
infolge einer Krankheit’ Vendell. 
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: awn. skaka (skök) 'schutteln’, nisl. auch 'buttern’ (Thor- 
KELS80N 3. ZoÉGA), U. 8. W. 

Vgl. awn. skak, n. 'Vorwurf, harte Anrede’, nisl. ’shake, 
shaking’, nno. uschw. dial. 'Erschutterung*. 

Ein zugehöriges Nomen instrumenti ist nno. sköka, 
nschw. dial. skaka 'Leinbreche’. 

awn. skape, m. 'Schaden, Verlust; Verderbeu, Tod’; fé- (ftar-), 
/ior-, sonar-, sétndar-, sma-, stor-skape. 
nisl. skadi 'damage, injury, detriment, loss’, 
nno. skade dass. 
aschw. skadhi, nschw. skada. 

ahd. scado 'daranum, detrimentum, malum, fortuna contraria 
etc.’ Graff 6 ,491. 

mhd. schade , schw. m. 'Schaden, Schädigung, Verlust, Nach- 
teil, Verderben, Böses’ Lexer. 
nhd. Schaden. 

mnd. schade , m. 'Schaden, Nachteil, Beschädigung’ Schiller- 
Lubben. 

mnl. schade dass., holl. schade. 
afries, scatha 'Schaden’ Richthofen. 

ae. sccada (nur PI. G. sceadcna einmal belegt) 'scathe, harm, 
injury’ Bosw. (Grein.* glossiert das Wort als sceaden, f.). 
Me. scade 'injury, wound, loss’, ne. scathe ist ein Lehn- 
wort skandinavischen Ursprungs; die regelrechte Ent- 
wickelung von ae. sceada wurde ein ne. *shathe geben 
(Björkman, Scand. loanw. S. 123, NED. scathe ). 

: g. skapjan (skop) ’schaden’, ae. sceddan (sköd). Im 
ubrigen ist das starke Verbum durch schwache Bildungen 
verdrängt worden: awn. skapa (ap) ~ skepia (skadda) 
u. 8. w. 

An der Seite des Vcrbalabstraktums und formell mit 
diesem ubereinstimmend gibt es eine in raehreren Dia¬ 
lekten verbreitete Bezeichnung der tatigen Person (’Schä- 
diger, Feind’): as. scado (mnd. schade), ae. sceada. 1 An- 
dere Bildungen mit Nomen actionis-Bedeutung sind: 
g. skapis, n.; 
awn. sköp, n. 

1 Die Existenz eiues mhd. schade mit der Bedvutung 'Seh&diger, scha- 
dender Feind, Widersacher’ (Schade, Fick Wb . 4 u. a.) scheiut sehr unsicher 
(s. Lexeh und Mclleb-Zabnckk: schade und lantschade). 
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awn. stape, ra. ’hoher UDd steiler Felsen’ Fr. 2 , ’a steeple-formed 
single rock’ Cl.-Vigf. 

nisl. stapi 'bluff, crag, cliff’ Zoéga, Haldorsen. 

In Ortsnamen wie Arnarstapi, JEtter nis stapi u. a. 
ahd. staffo, ra. (Sg. D. forakantemu staffin 'praevio gradu’ 
Hymnen). 

mhd. nhd. Staffe, s. Grimm Wb. — Daneben aber 
ahd. stapfo , schw. m. 'gradus, vestigium’ Graff 6,ö6« <*stap-n- 
mit Durchfuhrung der neuen Stararaform *stapp~ innerhalb 
des alten Paradigmas (vgl. brocko), und stapf , m. 'passus, 
ascensus, gradus’ (s. auch Grimm Wb.), mit Ubertritt in 
das Flexionssystem der vokalischen Stärame. 
mhd. stapfe , schw. m. 'Auftreten des Fusses, Fussspur; Stufe’ 
Lexer; 

vuoz-stapfe dass.; kirch-stapfe 'Kirchweg'; 
stapf, m. 'Schritt'. 
nhd. Stapfe, f., Stapfen , Stapf , m. 

ae. pl. stappan 'passus* (Sg. N. stappa, ra. oder stappe, f.?). 

: as. Prat. stöp, stöpun ’schritt(en)’ Heyne, afries. 3 
Sg. Präs. stepth , stapth (Opt. steppe, Prat. stop, Part. 
stapen) ’tritt, schreitet’, ae. steppan , stccppan (stöp, 
stapen) Sievers Ags. Gr. 3 § 89 A. 1, Bulbring Ae. El. 
§ 177 ’to step, go, proceed’. 

Statt des starken Verbums kommen ahd. nur schwache, 
denominative Bildungen vor: stcpfen 1 und stapfön, mhd. 
stepfen und stapfen ’fest auftreten, fest auftreteud 
schreiten’. 

Fur die Bedeutungsgeschichte des Wortes das Nähere 
in Grimm Wb.; vgl. auch stige oben S. 13 und 22. 
Daneben gibt es auch verschiedene andere Nomiual- 
bildungcn von derselben Wurzel: ae. stepe, stape, m. 
'Schritt, Stufe’, ahd. stuofa, f. ’Stufe’ u. a.; ae. stapa 
ra. ’one who steps (dn-stapa ’a lone wanderer’, hild-stapa 
’a warrior’ u. a.); a grasshopper’, ahd. howi-staffo 'locusta’, 
awn. cin-stape 'Pteris aquilina’. 

awn. stapa, f. 'Stehen, Aufrechtstehen (z. B. pat er skylt hcilom 
monnom at standa upp um gupspiall af put, at stapa 

1 Inf. auch steffen, 9 Sg. Präs. auch steffet, anaste/Jit (Graff 6, 
(lurch Ausgleichung einer urspriinglichen Flexion: Inf. stcpfen, 1 Sg. Präs. 
stepfu — 2 stefjis, 3 stefjit ~ 1 Pl. stepfemés u. s. w. Prät. staftn. 
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merker t heilagre kirkio stupfeste); Bleiben, Verweilen, 
Stillestehen (z. B. huat lesa skal epa syngia t hucrre stopo 
epa framggngo); Waehe (halda stopo)) Platz, Stellung; Be- 
schaftenheit, Lage; Gewicht, Wert (vgl. gullhringr er stendr 
tud aura u. dgl.); Sonnenwende (eigentl. s. sölar, auch söl- 
stapa; lat. solstitium)’. 
stopo-merke, -vatn, -brunnr; 

af-stapa 'Wirkung, Nutzen’ (: standa af 'entspringen’, z. B. 
opt stendr ilt of kuenna hiale ), upp-stapa 'Aufrechtstehen; 
Aufsteheu’ (: standa upp), a-, at-, epter-, for-, fyrer-, 
fram(me)-, gagn-, hia-, i-, möt(e)-, til-, under-, ute-, vip-, 
yfer-stapa; heim-, veraldar-stapa ’das Bestehen der Welt’, 
vetr-stapa 'Jahresfrist’, söl-stapa; fota-, ker-, kirkio-, landa-, 
skogar-, stall-, vepr-, vcipe-stapa. 
nisl. stada ’standiog; place, position, situation’ Zoéga. 
nno. stöda 'Stehen, stehende Stellung; Kraft, zu stehen oder 
in einer Stellung zu verbleiben’ Aasen, Ross; inne-, ute-, til-, 
upp-, yver-, attr-, etter-, fyre-, vind-stoda. 
aschw. stapu-time ’Zeit der Sonneowende’ Schlyter 

ater-stapa 'Oberrest’ (: standa ater ’ubrig sein’; nschw. dial. 
dtcrstadu, nno. attr-, etter-stoda, å. ndä. ader-stade), quar- 
stapa ’Zuriickbleiben, Verzug, Zögerung’, vidher-stapa ’Wi- 
derstand, Widerstandskraft’, i-stapu-man ’wer in dem tylftar- 
eper steht, teilnimmt (ständer i epc)', um-stapu-mcen ’die 
Anwesenden’, for-stapu-hus ’Vorhaus’, vintcr-stapa ’\Viu- 
terlager, Lug’. 

nschw. dial. dter-stadu ’Rest’ Vendell. 
ä. nda. stadc 'Stellung, Platz’ Kalkar; 

ader-, agtcr-, atter-, bag-stade 'Uberrest’ u. a. 

nno. stonda , standa, f. 'Stellung, Stand’ Ross: Sogn, Voss. 

?g. -staf)a, m. ’Gestell’: lukarna-stapa ’Leuchter’. 

•• 

aschw. stapn 'Gestell fur einen Bieneustock’ Sciilyter OgL. 
ndä. bi-stade 'Bienenkorb’. 

? awn. stapc, m. 'Schicht, Stapel von Heu oder Getreide in 
der Scheune’. 

nno. stade dass. (hvy-, korn-stadc) Aasen, Ross. 
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mnd. stade, sehw. m. 'Stelle, \vo mau Korn aufschuttet’ 
Schiller-Lubben. 

: awn. standa (stöp) 'stehen*. Das infigierte n gehörte 
ursprunglich nur dem Präsens an; von dort aus ist es 
schon frilh in den Infinitiv hineingedrungen, einzelsprach- 
lich auch in andere Formen (Prat. ahd. stuont , Prat. 
Part. ahd. gistantan, as. a-standen, ae. stonden). Streit- 
berg Urg. Gr. S. 296. — Uber andere abstrakte Nomi- 
nalbilduugen s. Fick Wb. 4 

awn. taka, f. ’das Nehmen, dass man etwas ohne Erlaubnis weg- 
nimmt (z. B. ef mapr tekr fé frä månne — — — skal 
stcfna um tokona ); was man erobert, erwirbt; Einnahme; 
gerichtliche Bestätigung des Besitzrechtes’. 

Mit der Bedeutung 'Nehmen’ in einer Menge von Kom- 
positis: a-, af-, inn-, möt-, nipr-, sam-, til-, upp-, ut-, vip(r)- 
taka; arf-, aur a-, fang-, fé-, fiår-, grip-, hafn-, heimildar-, 
hey-, hrossa-, husl-, hual-, land-, landskyldar-, leipangrs-, 
manna-, sakar-, saupa-, skip-, suerp-, tiundar-, veizlo-, 
vipar-, vista-taka; hand-, her-, vetr-taka; taka 'Einnahme’ 
in prest-, skatt-taka. 

nisl. taka ’takiDg, seiziog, capture* Zoéga. 
nno. toka ’Nehmen, Einnehmen (inn-, upp-, ved-toka)', Platz, 
wo etwas genommen wird (leir-, mold-toka); Angriff, Kampf; 
eine Weile’ Aasen, Ross. 

aschw. taka ’Pacht’; taku-man 'Einnehmer’ Schlyter; 
in-taka 'Neubruch, Neubruchland’, viper-taka 'Inempfang- 
nahme und Verhehlen von gestohlenem Gut’. 
nschw. intaga ’Neubruchland’. 

: awn. taka (tok) 'nehmen’ u. s. w., g. tekan (taitok). 
Dazu awn. aschw. tak, n. 'Zueignung, Annahme; Griff; 
Burgschaft’ und tekia, f. 'Beute, Raub (= her fang)’, Ab- 
gabe, wozu man berechtigt ist, Zius, Steuer, Einnahme 
(af-, inn-, upp-tekia)\ gerichtliche Bestätigung des Be¬ 
sitzrechtes’, iu der Komposition auch 'Nehmen’: til-, 
upp-, vip-tekia : arf-, far-, fidr-, husl-, vistar-tekia u. a., 
aschw. tcekia 'Pachtung; Pachtzeit’. 
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awn. -vape , m.: hä-vape 'hoher Gang, dass etwas sich uber den 
Grund oder die Oberfläche erhebt; durchdringendes Ge- 
räusch, Larm; Hoffart’; 
hdvapa-samr, -mikell , • mapr. 

nisl. havadi 'noise, tumult; tbe greatest number, main part; 
pl. rapids’ Haldorsen, Zoéga, Cl.-Vigf. 

nno. hovade 'Wellengipfel, durch zusammeustossende Ström¬ 
ungen gebiidet’ Aasen: Osterdalen. 

aschw. vapi, m. 'Markscheide, Grenzscheide, die zwischcn 
zwei Gutern abgeschritten ist; das abgeschrittene Gebiet’ 
Schlyter, Sdw.; inn-vapi 'Neubruchland im Gemeinwalde’ 
Schlyter, ut-vadhi 'Greuze der entfernteren Teile des 
Besitzes oder der Gemeinweide’ Sdw., bya-vadht 'Grenze 
zwischen zwei Dörfern’, kloster-vadhi ’das Klostergebiet’ 
Sdw. 

nno. vöda , f. ’das Waten; das Plätschern; Getummel, Larm, Ge- 
schwätz, Bewegung, Unordnung; Spuren von Tieren in Sand 
oder Schlamm, Platz, wo jemand gewatet hat; Zug von 
Fischen nahe unter der Wasserfläche, Streifen an der Was- 
serfläche nach einem Zuge von Fischen’ Aasen, Ross. 

: awn. vapa (öp) ’gehen, vorwärts dringen, waten’, aschw. 
auch ’durch eine Wiese einen Weg treten, um die Grenz- 
linie zwischen den Flursteinen anzudeuten’ u. 8. w. 

Vgl. awn. aschw. vap, n., nno. nschw. vad 'Untiefe, 
Furt’, ahd. wat dass., mnd. wat (tvades ) ’seichte Stelle’, 
ae. iv(ed ’a ford, shallow water, water that may be tra- 
versed; poet. a body of water, sea’ (ital. guado, franz. 
gué)\ aussergermanisch lat. vädum 'Furt, seichte Stelle’. 
Dazu auch ein aschw. vap, n. 'Grenzlinie zwischen Wie- 
senanteilen, welche zwischen den Flursteinen abgeschrit¬ 
ten ist’ Schlyter. 

ahd. -ivago, m.: gi-ivago 'Erinnerung, Erwähnung’ Graff 1, 698. 

: ahd. gi-wahannen ( gi-tvuag ) 'einer Sache eingedenk 
sein, erwähnen, benierken’, mhd. gewehenen (-ivnoc). 
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awn. vaka , f. 'Waehen; nächtlicher Gottesdienst (vigilia); Heilig- 
abend’; 

v oko-mapr ’ Wächter’, -fugl, -lip; -aptann, -dagr , *nött ; 
vakna-skeip ’die Zeit der vigili»’. 

and-, natt-vaka 'Schlaflosigkeit'; ölafs-, iöns-vaka u. a. 
nisl. vaka ’waking; watch, watching; evening; late hours, 
vigils’ Zoéga. 

nno. voka 'Waehen, Nachtwache; durchwachte Nacht, bes. bei 
Tanz uud Spiel; in Kompositis auch eiu oach eineru Heiligen 
benannter Tag, eigentl. vigilia {Jons-, Ols-voka u. a.)’ Aasen. 
aschw. vaka 'Waehen; Wachsamkeit, Aufinerksamkeit; Wache’; 
and-, nat(ta)-vaka. 

nschw. vaka 'Waehen, Wachsein’; nattvaka; midsommarsvaka 
'Durchwachen der Johannisnacht’. 
ahd. toahha, f. (Sg. A. nahtwahhun Mons. Gl., u. a., Pl. N. 
wachun Mart. Cap., A. tvachun Notk. Ps.: Sg. D. tvacha 
Conf., Pl. A. tvacha Mart. Cap.) 'Waehen, Wachsein. 
Nachtwache’ Graff 1, 674. 
mhd. wache . 
nhd. Wache. 

: g. wakan (wok ) 'waehen', awn. Part. Prat. vakenn 'wach' 
(aschw. vakin ), nno. nschw. dial. (selten) vaka {vok) Ross. 
Rietz, ae. wcecnan ( wök ) 'to come into being, be bom, 
spring’, a-wacan auch 'to awake'. 

Daneben steht aber ein weitverbreitetes é-Verbum: awn. 
vaka ( kt ), nno. vaka {vakte), aschw. vaka {vakte, va- 
kadlie), ahd. tvahhcn, tvachön, as. wakon, ae. tvacian 
{-ode), Part. Präs. wcecccnde, north. wcecca {ivcehtc) (Sie- 
vers Ags. Gr. 8 § 416 A. 10, Karsten Geschichte der 
c-Verba S. 197). Awn. vaka, f. kann sorait auch als 
ein in die n-Deklination eutgleister ém-Stamra betrachtet 
werden. — Vgl. ae. waccn, wcecen, f. 'wakefulness, sleep- 
lessness; a watch, vigil; a watch, division of the night; 
a watch, guard’. 

Dazu noch eine abstrakte Nominalbildung in ae. tvwcce, 
f. (= waccn, f.). 

ae. weesee , f. 'a washing place’; scéap-wmsce 'a place for washing 
sheep’ Bosw. 

: ae. tvascan (icö^c) 'to wash’ u. s. w. 
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ahd. freisa, schw. und st. f. 'tentatio, periculum, exitium, pernicies, 
discrimen’ Graff 3, sso; 

hello-freisa (Pl. A. -vreisun 'pericula inferni’), werlt-freisa 
(Pl. D. - freison ). 

mhd. vreise, schw. und st. f., schw. m. 'Gefahr, Verderben, 
Drangsal, Schrecken, Angst' Lexer. 

nhd. Freis , Freise Grimm Wb. 

and. frésa, f.~fréso, schw. m. (Sg. A. frésa Gl. Lips., Pl. D. 
fréson Hel., Gl. Lips., anfränk. Ps., A. fréson Gl. Prud., 
8. Schluter Untcrsuchungen S. 50 Note 1) 'Gefahr, Ge- 
fahrdung, Verderben' Heyne, Wadstein, van Helten. 

mnd. vrese (vreise), schw. f. 'Schrecken, Furcht’ Schiller- 
LObben. 

nnd. vrese 'Furcht’ Brem. Wb. 

nnl. vrees, vreeze, f. 

: g. fraisan (faifrais) 'versuchen'. Westgerm. statt des¬ 
sen ein schw. Verbum ahd. freisön, as. fréson, ae. fräsiau. 

[aschw. heta, f. 'Befehl' Sdw. (an. Xey.): cepter Thomasa heto oc 
budhi , durfte dem Mnd. entlehnt sein: mnd. hete (het) 
'Geheiss, Befehl’ (z. B. wa unses heren des keysers breue , 
hete vnde bode). Aschw. heta, awn. heita bedeutet nicht 
'befehlen', was aber mit mnd. heten, nhd. (ge)heissen der 
Fall ist.] 

awn. leika, n. 'Spielzeug' Fr.*; 'id quo luditur, ludicrum, ludi- 
brium, lusus’ Eo. 

nno. leika , f. 'Spielzeug’ Aasen (barne-, reve-leika). 

leika, n. dass. Ross: Hallingdal, N. Gudbrandsdal (moro- 
leika). 

nschw. dial. läiko, f. 'Spielzeug’ Vendell. 

runda. : af t : lika : purkuni : (= adä. *ceft leka pörgunni) 
nach seiner Geliebten Toigunn’ Wimmer Aarboger 1875 
S. 196 f. 

Daneben aschw. lekan, n., nschw. lekon , pl. Lind, Sere- 
niu8, lekan Weste, dial. läikon Vendell, eine zu dem 
Pl. lékon neugebildete Form. Vgl. aschw. heman. n. 
'Heim, Wohnung’: hema, n., awn. heima, n„ nschw. nystan: 
aschw. nysta, n.; Tamm Et. Ordb. (hemman). 

R. Weuén. 8 
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: awn. leika (lék) 'spielen', g. laikan (lailaik) u. s. w. 
Vgl. g. laiks, m. 'Tanz’, awn. leikr, m. ’Spiel, Spott’, 
ae. läc , n. (m., f.) 'battle, strugglej^an offering; a gift’ 
ahd. leih, mhd. leich , m., n., 'Spiel, Melodie, Gesang’. 

awn. auke, m. ’Vermehrung, Zuwachs (z. B. kuepa lauke litet 
gdft til auka 'man sagt, dass man dem Lauche nur wenig 
zu geben braucht, um ihn wachsen zu machen’, Sprichwort; 
til auka 'ausserdem, obendrein’); Kraft, Starke; Samen 
(sperma); Nachkommenschaft; Ertrag, Frucht (des Ackers); 
Zinsen’. 

d-auke, vipr-auke 'Zuwachs’, dttar-auke 'Verrnebrung des 
Geschlechtes’, harms-, mold(ar)-, sar(s)-, skemdar-, sorgar- 
auke u. a. 

nisl. auki ’eking piece; addition, increase’ Zoéga. Mit zahl- 
reichen Kompositis. 

nno. auke 'Mehrung, Zuwachs ( arbeids •, ords-, synd-, saar- 
auke); Verlängerungsstiick ( taums-, mann-auke ); (Fisch)- 
brut; die Zeit des kräftigsten Spriessens und Wachsens, 
Vorsommer’ Aasen, Ross; kom-, mat-, mjol-auke Mutter- 
kom , (auch mjeldrygje; nschw. mjöl-öka oder mjöl-dryga). 

aschw. sar-oke 'Schraerzen, durch eine Wunde verursacht’ 
(= awn. sar(s)auke; vgl. Kock Tydning af gamla svenska 
ord S. 15 Note); hvals-eke sperma ceti’ (= awn. hualsauke); 
vilz-oke 'Schadeu’ (Kock 1. c. S. 13 f.). 

nschw. dial. öko, f. ’ Vermehrung’, ut-öko 'Fehler beim Netze- 
stricken' Vendell. 

adä. hvalsÖky 'sperma ceti’ Harpestrengs Lsegebog. 

Lapp. avkke 'utilitas, commodum’, nordisches Lehnwort 
(Thomsen, Qvigstad). 

ae. éaca, m. ’an addition, increase, advantage’ Bosw.; cet-éaca 
'addition, appendix’ Bosw. Suppl., ofer-éaca ’an over-plus, 
a surplus, what remains over, when a part has been taken; 
an addition, augraentation’, mcegen-éaca 'an increase of 
strength, succour’, mann-éaca ’an increase of human beings’; 
tö-eacan, adv. ’in addition, besides’, prep. 'in addition to, 
besides’. 

: awn. aukan ( i ok ) mehren, hinzufugen’ u. s. w.; ae. 
éacen, Part. Prat. ’increased, augmented, enlarged, in- 
dued’. — Von einem alten Verbalsubstantivum sind, mit 
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adverbieller, präpositionaler oder koujunktionaler Funk¬ 
tion, verschiedene Formen aufbewahrt: awn. at auk (e-s) 
'ausser', ae. éac, präp. 'with, in addition to, besides’; 
awn. at auk } auk, adv. 'iibrig, obendrein’; awn. auk, ae. 
éac, as. ök, ahd. ouh ’auch’; g. auk, awn. auk 'denn; 
aber’, awn. auk, ok ’und\ 

awn. blanda , f. 'Mischung von zwei Flussigkeiten (z. B. Wasser 
und Blut), Getränk von Milch u. dgl., mit Wasser gemischt’. 
Blanda ist der Name eines Gletscherstromes im nördiichen 
Island; so wird auch Cod. AM. 625 4:o (Rymbegla. Kbhn 
1780) eine Schrift genannt ('miscellanea’): skal sid skrd . . . 
heita Blanda , pui at saman er blandaj) skyldo talc ok 
öskyldo. 

nisl. blanda ’mixture (of sour whey and water)’ Zoéga. 

nno. blanda 'gemischtes Getränk, besonders Molken und 
Wasser (myse-, syre-blanda)\ i-blanda 'Einmischung, Zu- 
satz’ Aasen. 

aschw. blanda 'Mischung, Gemisch’. 

nschw. dial. blanna 'Gemisch; Molken, Käsewasser; Getränk 
von Milch und Wasser’ Rietz: Medelpad, Ångermanland, 
Västerbotten, Norrbotten; vass-blånna Rietz: Västergöt¬ 
land, blando 'Gemisch, bes. Getränk von Milch und Wasser; 
die gärende Malzmischung beim Branntweinbrauen’ Ven- 
dell, mjölk-, vatu-blando Vendell, Rietz: Finland. 

: awn. blanda (blett) 'mischen’; nisl. nno. mit schwacher 
Flexion blanda (-ar), ebenso aschw. blanda. 

Vgl. awn. bland, n. 'Gesellschaft (» bland vip e-n); Bei* 
schlar, aschw. bland auch 'Gemisch, Mischung’. 

awn. ganga , f. 'Gehen, Gang’ (fa gongo sina 'die Fähigkeit zu 
gehen erhalten’, voro flcster i gongo 'die Meisten waren zu 
Fuss’, taka d sik gongo 'sich auf die Wanderuug begeben’, 
u. s. w.); Bewegung, Fahrt (ganga tungis, solarennar )'. 
gongo-fårr 'imstande zu gehen’, - fére; -mapr 'Bettler', 
-hona, -lip 'Fussvolk', -sueinn 'Bote; Landstreicher’. 
Dieselbe verbalabstrakte Bedeutung 'Gehen' hat das Wort 
in seinen zahlreichen Kompositis: aptr-ganga 'Umgehen, 
Spuken, Doppelgängerei’ (: ganga aptr 'als Gespenst nach 
dem Tode erscheinen’), at-ganga 'Uberfall; Hilfe’ (: ganga 
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at 'uberfallen; sich einer Sache annehmen’), af-ganga ’Al>- 
weichen; Abschweifung' (: ganga af e-o 'von etw. weggehen, 
abweichen, etw. verlassen’), d-, epter-, for-, fyr er-, fra-, 
fram-, i-, innar-, inn-, mepal-, mis-, möt(e)-, nipr-, ofan-, 
sam-, til-, am-, upp-, ur-, åt-, vip(r)-; fidr-, her-, lax-, 
solar-; fiall-, haug-, heim-, hirp-, holm-, hus-, ker-, kirkio-, 
klaustr-, land-, loghergs-, skögar-, skripta(r)-, spor-, supr-, 
vegariar par-, land-, mark-, merkia-; hand-; ein-, skem- 
tanar-, stör-ganga. 

nisl. ganga 'walk; walking; march; course’ ZoÉGA. Auch in 
einer grossen Menge von Kompositis. 
nno. gonga, ganga 'Gehen, Gang, Wanderung [ute-, ned-, 
fjäll-, marke-, kapj)-, natt-gonga ); bes. das Gehen in den 
Konfirmandenunterricht; Abschreiten einer Grenze ( vald- 
ganga); Gang(art); (pl.) Stclzen’ Aasen, Ross. 
aschw. ganga ’das Gehen (» scetu ok gångo 'beim Sitzen und 
Gehen'); das Abschreiten einer Markscheide; Markscheide; 
Gangart; vicis, Mal’; 

a-, for- fran-, gen-, ivir-, mote-, til-, um-, viper-; pila- 
grims-; by-, diur-; hem-, kirkio-, sicenga-, skogha-, ping(s)- 
ganga. 

ä. nschw. gånga, gonga 'Mal (vicis)’ GVB., Peder Swart, 
Serenius, Sahlstedt. 

nschw. dial. gango 'Mal, vicis; klinkerweise gelegte Schicht 
von Brettern (in einem Boote)’ Vendell; gaunga (Dalarne), 
ganga (Gottl.) 'Gang, itus; Mal, vicis’ Rietz. 
ae. Sg. A. up-gangan 'landing' Bosw. 

: awu. ganga (gekk ) 'gehen' u. s. w. 

Dazu auch ein o-Stamm mit ursprunglich verbalabstrakter 
Bedeutung: g. gagg, n. (Streitberg IF. 27, im) 'Weg, 
Strasse’, awn. gang, n. 'Weg, Zufahrt’ -gangr, m. 'Gehen, 
Gang, Bewegung; Bewegungsfreiheit’ (nisl. gangur, nno. 
gang), aschw. gånger 'Gang; Tritt; Bewegung; Erfolg; 
Wandelgang, Galerie; Mal (vicis)’, ae. gang, m. 'going, 
journej, step; waj; passage’, as. ahd. gang, m. 'Gehen, 
Gang, Weg’. 

nno. blcuisa, f. Blase, Harnblase’ Aasen. 

nschw. blåsa 'Blase, Luftblase; kleine Anschwellung, Pustel 
(blod-, bränn-blåsa); vesica (urin-, gall-, sim-blåsa)\ 
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ahd. blasa , f. ’Blase, vesica (nur Sg. N.); tuba (Pl. D.)’ Graff 

3, 836, 881. 

mhd. blåse , schw. f. 'Blase, bes. Harnblase’ Lexer. 
nhd. Blase ’bulla ( WasserLuft-blase ); pustula, papula, auf 
der Haut; vesica ( Harn-blase; Fisch -, Gallen-blase ); Löcher 
im Brot, im Metall u. dgl.’ Grimm Wb. 
and. bldsa ’vesicula’ (nur Sg. N.) Gallée, Wadstein. 
mnd. blase ’Blase, als Geldbeutel’ Schiller-Lubben. 
mnd. blase Verdam. 
nnl. blaas 'Blase*. 

: awn. bldsa (blés ) 'blasen; aufschwellen (unpers.)’, g. uf- 
blesan *sich aufbläben’ u. s. w. 

ahd. brdto, m. *das Fleischige, pulpa; assatura, copadium’; lenti- 
brato *ren’, prust-brato 'pectusculum', spig-brato 'assatura* 
Graff 3,884. 

mhd. bråte, schw. m. 'Fleisch, Weichteile am Körper (bes. 

die Wade); Bråten’ Lexer, Muller-Zarncke. 
nhd. Bråten. 

and. brado 'Leckerbissen, Bråten’; quic-brado 'die Muskel 
des Oberarms, das bewegliche Fleisch’, slöh-, slöp-brado 
’Wurstfleisch’ Gallée. 

mnd. brade, (gewöhnl.) f. 'Bråten' Schiller-Lubben. 
ae. bräde (-an), f. 'assatura, frixa’ Bosw. Suppl. 

Das Wort begegnet das erste Mal — unter der Form 
brado 'Schinken' — in den »Epistolee de observatione cibo- 
rum» des griechischen Arztes Anthimus, welcher zu Anfang 
des 6. Jahrh. am Hofe des fränkischen Königs Theodorich 
lebte. Audi fruh in die romanischen Sprachen hioeinge- 
koramen: afranz. braon, braion 'partie charnue, muscle; un 
morceau de viande propre å étre roti’ Godefroy, prov. 
bradon 'Wulst Fleisch, Dickbein’, ital. brandone u. s. w. 

: ahd. ( gi)brdtan ( briat ) 'fovere, fringere’, ae. brädan 
(brädde). 

Das germ. *bräåon- kann aber mit grosser Wahrsehein* 
lichkeit als die schwache, substantivierte Form des Adj. 
(Part.) *brä-do : *brä-po- (awn. brafnr 'hastig, hitzig’ < 
'heiss'; vgl. brdpna 'schmelzen, durch Hitze aufgelöst 
werden’, bräpa 'schmelzen, auflöseu’, nno. auch 'bruten') 
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betrachtet werden. Eine andere Substantivierung — und 
zwar in starker Form — durfte in awn. brdp, f. 'Fleisch 
(als Speise)’, mhd. bråt, n., mnd. brat (G. brade), f. ’das 
weiche Fleisch am Menschen’; awn. brdp , n. 'Teer, Tee- 
rung’ vorliegen. 

ae. -scéada, m.: ce-scéada 'bran; migma; furfures, purgamentum 
farinse’ Bosw. Suppl. 

: ae. ( ci-)scéadan (scéd, scéaclen ) 'to separate, disjoin, ex- 
clude, distinguish’. 

ahd. högo, m. 'fasciculus, linistipula’, hara-bögo 'linistipula' Graff 

3 , 838 . 

mhd. boge, schw. m. 'Flachsbundel' Lexer. 
nhd. eine Bose Flachs 'ein Biindel’, Bosse , f. 'fasciculus lini’ 
G rimm: Wb. 

and. böto 'Biindel Flachses’ Gallée. 

mnd. bote, m. 'ein Bundel Flachses, sowohl des eben aufge- 
zogenen und gleich auf dem Felde zusammengebundenen, 
als auch des zubereiteten’ Schiller-Lubben. 
nnd. boot, bote flass 'Bundel Flachses’ Brem. Wb., böten, m. 
'Pack, von Flachs’ Woeste: Westfalen. 

: mhd. bogen (Part. Prat. gtbögen ; vom Prat. uur schw. 
Formen belegt: bögete , bogte ) 'schlagen, klopfen, stossen’, 
gebogen (-bieg ) 'dreschen', ae. béatan (beot ) 'to beat, 
strike; tread, trample, tramp’. 


Derselben Wortgruppe gehören auch die folgenden Bildungen 
zu den allerdings schwach flektierteu Verben awn. hyggia , pykkia 
und yrkia an. 

awn. huge , m. 'Gedanke' (besonders in dem Ausdrucke hafa c-t 
i huga , vcra i e-s huga) Fr. 8 , 'animus, mens, cogitatio, 
sententia’ Eo,, Gering; 

utnboge (< *nmb-hoge ) 'Sorge', ihuge 'Gedanke', thuga ( ap) 
'erwägen', ahuge 'was man im Sinn hat; Mut; Sorge’; at~ 
huge 'Sorge', alhuge (olhuge ) 'Ernst', samhuge 'Einigkeit’, 
ofrhuge 'Cbermut’, elskhuge 'Liebe’, varhuge 'Vorsicht, 
Umsicht’. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Zur Geschichte der n-Deklination. 


119 


nisl. hugi ’mind; mood, feeling, affection’ Zoéga. 
nno. huge 'Sinn; Verlangen, Begierde’ Ross; ihuge ’Nach- 
denken, Vorsicht; Sorge, Eifer’ Aasen, 'Unruhe, Augst’ 
Ross (= ihug ), rceddhuge (rceddhug ) 'Furcht; Angst’ Aasen. 
aschw. hughi 'Seele, Sinn; Gedanke; Wille, Lust* (= hugher); 
ahughi 'Aufmerksamkeit; Sorge; Eifer’, athughi 'Sorge’, 
mishughi 'Verdacht’, tvcehughi 'Unschlussigkeit’, rcedd- 
hughi 'Furcht, Angst’. 

nschw. åhdga ’Lust; Eifer’, räddhåga 'Furcht, Angst’. 
ae. hoga, m. 'care'; ymb-hoga 'care, solicitude, anxiety’ Bosw. 

: awn. hyggia ( hugpa ) ’denken’. Collitz Das schw. 
Prät. S. 74 f. 

Vg). g. hugs, m. 'Sinn, Verstand’, awn. hugr, ahd. hugu, 
ae. hyge; awn. hyggia, f.'Verstand’, ä-hyggia, at-hyggia, 
fyrer-hyggia u. s. w. 

awn. pokke, m. 'Meinung, Ermessen; Gefalleu, Gunst, Wohlwolleu; 

Verdruss, Unwillen, Missvergniigen’ Fr.*, 'animus’ Eg., ’a 

thought, hut only used with the uotiou of liking; a consenl, 

good will; inood, disposition’ Cl.-Vigf.: 

_ • • 

Jiokka-böt 'Busse, wodurch nian das Wohlwollen eines L ber- 
vorteilten erwirbt’, fjoklca-göpr 'freundlich’, -gépe , -srell, 
-sainr ’geliebt’, - sceld, - mot freuudliches Aussehen’; -ma pr, 
-kona ’Geliebte(r)’; 

6-pokke ’was jdra. missfällt; etwas Unangenehmes; Unzufrie- 
denheit, Unfreundlichkeit’, for-pokke , mis-ftokke 'Missfallen, 
Verdruss’, hug-pokke 'Gemut, Herz, Sinn’, réktar-pokkc 
'Eifer, Sorgfalt’ ( öréktar-pokke ), dstar-pokke ’Liebe\ iafna - 
jjar-pokke Gegenliebe’, miskunnar-pokke ’aus Gnaden er- 
wiesenes Wohlgefallen, Gunst’, elle-pokke 'ältliches Aus¬ 
sehen*, reipe-pokke ’zornige Micne’, ttgnar-pokke majestä- 
tischer Ausdruck’, hräzlo-pokke 'Anschein von Furcht'; 
})oknask ( ap ) 'behagen’, pokka (ap) 'beurteilen; Gefallen an 
etwas finden’. 

nisl. j>okki 'liking; mood, disposition; grace; attractiveness’; 
öpokki 'dislike, disfavour; cooluess; dirty fellow’, hugpokki 
'mind, disposition; affection’ Zoéga. 
nno. tokkc 'Empfindung, Eindruck ( god •, *7/-, kuld-tokkc), 
Aussehen, Gestalt; Wesen, das eineu Eindruck macht; un- 
angenehmer Eindruck’ Aasen, Ross, u-tokke 'unaugenehme 
Empfindung’ Aasen; 
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tokka, f. 'Anraut, eiu gefalliges Wesen; Gunst’ Aasen, Ross, 

mann-tokka 'Gunst' (= mann-tykkje, n.) Aasen; 

aschw. pokke, pukke 'Meinung, Ansicht; Gefallen, Gutdunken; 

_ ** 

Wohlgefallen, Behagen; (in den Gesetzen) Schimpf, Uber- 

vorteilung; Busse fur einen Schimpf. Siehe Schlyter. 

pokka-bot 'Busse fur einen Schimpf, Busse, wodurch man 

•• 

das Wohlwollen eines Ubervorteilten wiedererwirbt’, pokka- 
orp 'beleidigendes Wort’; o-pokke 'Widerwille, Feindschaft, 
Undankbarkeit’, sam-pokke (= sam-pykke , n.) 'Einwilligung'. 
agutn. punki 'Schimpf; Busse fur einen Schimpf Schlyter, 
Pipping. 

adä. pokki dass. Lund. 

ä. ndä. tokke 'Gutachten, Gutdunken’ Kalkar. 

: awn. pykkia (pötta ) ’ vorkommen, dunken, scheinen; 
meinen’, g. pugkjan (/>uMa)’dunken, scheinen’, ahd. dun- 
chan (duhta ) u. s. w. 

Dazu awn. pykkr, m. 'Verdruss, was jdm. missfall t’; 
pokkr, m. 'animus' Eg. (t fostom pokk Sonatorrek 19 
'animo obfirmato'); nno. tokk, m. 'Anmut', tokk , n. 'Gut¬ 
achten, Dafurhalten, Verrautung’ (in dem Ausdrucke: 
paa eit tokk;z um Verbum tokka, -ar 'dafurhalten, meinen’); 
awn. pöttr , potte , m. ( <*f)unhtu -, g. puhtus 'Gewissen'; 
vgl. daupr, daupe ~ g. daupus, loste ~ g. lustus)', 
awn. pykkia, f. 'Meinung; Verdruss, Missvergnugen’, 
aschw. pykkia; 

awn. sam-pykke , n. 'Einigkeit; Zustimmung’, sundr- 
pykke 'Uneinigkeit', nno. tykkje , aschw. thykke, f., n., 
nschw. tycke. Das Wort ist ein in die ta-, bzw. in- 
Deklinatiou entgleister im-Stamm. 

awn. orka, f. 'Kräfte, Vermögen; Arbeit’ Fr.*, Eg.; erfepes-orka 
'schwere Arbeit’, var-orka 'die Pfluge- und Saatarbeit im 
Fruhjahre’. 

nisl. orka 'strength, power (for work)’; at-orka 'energy, acti- 
vity, industry' Zoéga, Cl.-Vigf. 
uno. orka 'Arbeit, Anstrengung; Hausfleiss, Handwerk, bes. 
von Weiberarbeit, wie Spinnen und Weben; Kräfte, zu ar- 
beiteu (in dieser Bedeutung wenig gebräuchlich)’ Aasen, 
'Emsigkeit, Geschäftigkeit, Beschwerde’ Ross. 
aschw. orko-los 'unbeschaftigt, untätig’ (nschw. orkeslös ); orko- 
losa. 
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nschw. dial. orka 'so viel Arbeit man iu einer bestimmten Zeit 
auszufuhren vermag; Geschäft, Arbeit’ Rietz: Bohuslän, 
Gottland, 'Kraft, Vermögen’ Vendell. 

: awn. yrkia ( orta ) 'arbeiten, bearbeiten, machen; ein Ge- 
dicht verfassen’, nisl. yrkja (orti ) ’make poetry’, yrkja 
(-ti) 'cultivate, till (y. jördina )’, nno. yrkja (- te ) ’wirken, 
zubereiten’ (selten), g. waurkjan ( ivaurhta ), ae. wyrcan 
( worhte ), ahd. wurchen ( worhtd ). Collitz Das schw. 
Prät. S. 31. Daneben ein nordisches Verbum der ä-Klasse, 
das wohl denominativ gebiidet ist (vgl. awn. pokka zu 
pokke , m.): awn. orka ( ap ) ’bewältigen, vermögen; ar¬ 
beiten; erzeugen’, nisl. orka (- ar ) ’be able to do a thing’, 
nno. 'arbeiten, ausrichten; vermögen’, aschw. orka (- adhe ) 
Vermögen, imstande sein’, nschw. orka dass. 

Bisweilen ist an der Seite des Substantivums kein zugehöriges 
Verbum mehr zu belegen. Ich lasse ein paar Beispiele folgen; noch 
andere sind bei von Bahder (S. 46 f.) verzeichnet. 

awn. sina, f. 'welkes, durres Gras, das den Winter uber auf der 
Wurzel stehen geblieben ist*, 
nisl. nno. sina dass. 

nschw. dial. sena , forn-sena dass. Rietz: Halland, Bohuslän, 
fjor-sena Wigforss: Halland (S. 5). 

Falk u. Torp Et. Wb. II, »&s fuhren dieses Wort auf 
das idg. *sen ’alt’ zuruck (aind. säna ’alt’, lat. senex , 
senior , g. sineigs u. s. w.). Diese Auöassung scheint 
mir wenig glaubhaft; schon die Erklärung des i in der 
Wurzelsilbe der nordischen Wörter macht Schwierigkei- 
ten. Ich bin also geneigt, mit Karsten Beitr. z. germ. 
Wortkunde S. 17 f. das awn. sina mit einer Gruppe von 
Wörtern mit gemeinsamer Wurzelform *sin zusammen- 
zustellen : nno. sina , schw. ’gelt werden, aufhören zu 
milchen (vou Kuhen); hinschwinden (von der Milch im 
Euter der Kuhe); verschimmeln, modern (von Fisch); 
sauer werden uud hinschwinden (von Fleisch); (vora Ge- 
treide des Ackers:) hinschwinden, durch Brand u. dgl.’ 
Aasen, Ross, nschw. sina ’zu milchen aufhören (von 
Kuhen); austrockneu, trans. (von der Sonne); trocken 
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werden, vereiegen (von einem Brunnen u. a.)’ Rietz; ahd. 
sene 'inarceo, langueo’ Graff 6, M8, mhd. senen ’Seelen- 
schraerz leiden, sich grämen, harmen, bes. von Liebes- 
pein gebraucht, verlangen nach etw.’ Muller-Zarncke, 
nhd. {sich) schntn (< *sinén wie ahd. lebén , klebén, stee- 
bén u. a.). Weiterhin awn. seinn Mangsam, spät’ und 
aussergermanisch lat. sino 'geschehen lassen, gestatten’, 
desino 'ablassen, aufhören’ u. a. (Falk u. Torp Et. 
Wb. II, »67 sen , Persson Beitr. S. 364 f.). Ein starkes 
hergehöriges Verbum ist zwar nicht unmittelbar zu be- 
legen, kann aber vorausgesetzt werden und ist verniut- 
lich in nno. sina {sein) 'langsam gleiten oder fliessen, 
weggleiten, verschwindeu; herabsinken, schwer werden’, 
Aasen (stnen, av-sinen 'verschwunden’) mit einem zur 
Wurzel *si 'fliessen’ (Persson Beitr. S. 366) gehörigen 
Verbum zusammengefallen und von diesem semologisch 
absorbiert worden. Das mhd. senen (<- ahd. *senén) 
verhält sich in formaler Hinsicht zu dem st. Verbum 
wie ahd. swebén zu awn. sutfa {sneif), ahd. klebén 
zu ahd. kliban (kleib ), ah«l. ginen zu awn. gina ( gein) 
u. s. w. 

nis], griii, m. ’a crowd, a swarin, metaph. from ants, inseets, mag- 
gots and the like’ Cl.-Vigf., Zoéga, Thorkelsson 3; 
mann-grui ’a crowd of men’ Cl.-Vigf., Zoéga. 

Grtii ist, wenn meine Vermutung richtig ist, eigent- 
lich von einer Menge von Kleinpartikeln (Sand, Korn, 
Ameisen u. s. w.) gebraucht worden; die ursprungliche 
Bedeutung durfte ’etwas Zerteiltcs, Zermalmtes’ sein. 
Wir haben nämlich in grui eine Bildung zur Wurzel 
*gru 'zermalmen, quetschen’ zu sehen, in mit Dental- 
formans ausgebildeter Form *grut in den germanischen 
Mundarten reich entwickelt (z. B. mhd. durch-grie$en 
’iu ganz kleine Teile zerreiben’, awn. griöt, n. 'Steiu, 
Gries’, grautr, m. ’Brei’, nno. griit, n. 'Bodensatz’, 
nschw. dial. grut 'Gries’, ae. grot, n. ’grobes Mehl’ 
u. s. w.). Aber auch die einfache Wurzel *gru ist nicht 
ganz unbekannt. Hieher gehört u. a. awn. grion , n. 
'Grutze’, mhd. grien 'grober Sand, Kies; sandiges Ufer’, 
mnd. grén 'Meeressand’. Dic schwache Ablautsstufe ist 
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in nisl. grugg, n. 'grounds, sediments’ Haldorsen, 
Zoéga, Cl.-Vigf., Thorkelsson 3, nno. grugg dass. 
Aasen, Ross, awn. gruggöttr 'triibe, unrein’ Hjegstad 
(< *gru\i\to-) aufbewahrt. 

nisl. korpa , f. ’ruga, Rimzel, Falte’ Haldorsen*. 1 

nno. korpa 'dicke und knorrige Borke’ Aasen: Bergens Stift. 
Vgl. nno. korpsle «= korpa Aasen: Telemarken, korp, n. 
'knorrige Rinde an alten Laubbäumen, bes. an Espen’ 
Ross: Voss, Hardang, korpa (-ar) 'Bäume abriuden’ 
Ross: Sondfjord, kurpl n. 'kleine Knoten oder Knorren' 
Ross: Raabygdelag, korputt 'knorrig, rauh, hart’ Aasen: 
Sondhordland, kurplutt dass. Ross: Raabygdelag; 
nisl. korpu-legr 'tabidus, hinschwiudend’, korpa (-tr) 
'rugas facere’; 

nisl. korpna 'adstringi, constringi, eiuschrumpfen’ Hal¬ 
dorsen, ’to fall off’ Cl.-Vigf., nno. korpna 'sich zu 
Runzeln und Knorren zusammenzieheu' Ross: Bergens 

Stift. 

Die Bedeutung der Wurzel ist als 'sich zusammenziehen’ 
anzusetzen; vgl. einerseits awn. kriupa (kraup ) 'kriechen', 
cigentlich 'sich durch Kruramungen, Zusammenziehungen 
vorwärts bewegen’ (ae. cryppan 'beugen, biegen', crypel , 
m. 'Kruppel'), andererseits mit Nasalinfigierung und an¬ 
derem Vokalwechsel awn. krcppa (krapp) 'sich zusaui- 
menziehen', uschw. krumpen 'zusammengeschrumpft', mhd. 
krimpfen (krampf) 'einschrumpfen’ u. s. w. Persson 
Beitr. S. 446, Zupitza KZ. 36.66, Die germ. Gutturale 
S. 150. 

awn. ekke, m. 'Kutnmer, Betrubnis’; hugar-, fmnganar-ekke. 

nisl. ekki 'moeror, angör pectoris, Betrubnis, Trauer, Schluch- 
zen' Haldorsen, 'as a medieal term: a convulsive sobbing, 
eaused by the repressiou-of tears' Cl.-Vigf., 'sobbing, sob' 
Zoéga, Thorkelsson 3, »heutzutage auf Island immer 
von dem Ubergang von einem heftigen Weinen zutn ge- 
wöhnlichen Zustand» Finnur Jönsson in Eg 2 . 
nno. ekkje, n. 'Gebrechen, Mangel, Sehaden* Aasen: Halling- 
dal (selten); ckkjes-laus , ekkc-laus 'uubeschädigt, fehlerfrei’. 

1 Cl.-Vigf.: 'pining away’ fehlerhaft? Nur Hai-Dursen wird als Quelle 
angefiihrt. 
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ae. inca , ra. 'doubt, question, cause of complaint, offence, 
ill-will or fear Bosw., 'scrupulus, suspicio, querela, causa' 
Grein 3 . 

Uber die Etymologie des Wortes s. Fick Wb 4 , Falk u. 
Torp Et. Wb. ( ank ); änders Zupitza Die gerra. Guttu- 
rale S. 16 1, Holthausen IF. 17, ms. 

awn. mole , m. 'kleines Stuck, ein Bisschen’; 

braup-mole 'Brotkumchen, Brosara, Broeken', skelia-mole 
'Schalen, die iu kleine Stucken zermalmt sind’, olmuso-mole 
'geringe Gabe'. 

nisl. moli 'crumb, fragment, lump, small piece’ Zoéga. 
nno. mÖle, m. Aasen ~ mola (mula) Ross 'kleines Stuck' 
(braud-, glas -, kjet-, märke-, tog-mole). »Ziemlich allgemein, 
den östlichen Teil des Ländes ausgenommen>. 
nschw. dial. molu, f. dass. Vendell. 

Lapp. moallo 'Broeken', nordisch-germanisches Lehuwort 
(Thomsen). 

Zum Yerbum 'mahlen’, das zwar nur mit der Flexion der 
a-Wurzelverba (g. malan, möl u. s. w.) belegt ist, dessen 
vervvandte nominale W ortbildungen und aussergermanische 
Entsprechungeu aber deutlich erweisen, dass wir es mit 
einer ursprunglichen c-Wurzel zu tun haben. 

Vgl. Brugmann IF. 32, iso. 

Awn. mola (ap) und mylia (mulda ) 'zermalmen'. 

nno. utnöta, f. ~ smöle, m. Ross, smula ~ smule Aasen 'kleiues 
Stuck, Broeken’; braud-smola 'Brotkrumcheu' Ross. 
aschw. smula 'Brosam, Brotkrumcheu; kleines Stuck’, 
ä. nschw. smola 'roica’ Var. rer., Syn. Lib., srnola und smula 
Spegel, Serenius, I^ind, Sahi^tedt, Weste. 
nschw. smula dass.; dial. smölu, f. Vendell, smala Rietz: 

Smål., smula Nilen: Sörbygden, u. s. w. 
ii. udä. smule, smolle Kalkar. 
nda. Smule. 

uhd. dial. schmollen , pl. ’die Krume, das Wciche vom Brot’ 
Grimm Wb., Schmeller Bayr. Wb.* 2,54». 

Mit ursprunglicher Bedeutung 'etwas Zermalrates, Ge- 
quetsclites, das Produkt einer Zerteilung’zur Wurzel *smel 
zerreiben, mahlen', eine Nebenform von *mel , vgl. oben. 
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awn. /laga , f. 'plötzlicher tJberfalP. 

nno. floga , flaga ’Stoss, AngrifF, bes.: Windstoss, Böe [vind-, 
kaste -, fok-, rok-flaga); Schuttelanfall dee Körpers, Husten, 
Niesen, Zittern [hoste-, njos-, skjelte-flaga); Schmerzeu- oder 
Krankheitsanfall ( verk -, hite-flaga), Paroxysmus, bes. die 
Wehen; auch Aufregung, Heftigkeit’ Aasen, Ross. 
aschw. vcedlier-flagha ‘Windstoss’. 

ä. Dschw. wädherflagha 'turbo’ GVB, flage ’flatus’, tcäder- 
flage 'impetus venti*, sniö-flage ’nix copiose et cum impetu 
descendens’ Spegel, flaga, tväder-flaga ’ein schneller 
Wind’ Lind. 

nschw. dial. flaga ‘Windstoss’ Vendell, flagä , vind-flagä 
dass. Rietz: Gottl., väderflaga dass. Rietz: Gästrikl. 
ä. ndä. flage 'Böe* Kalkar. 
ndä dial. fldg dass. Feilberg: Jylland. 

mhd. vlåge ’Stoss, Sturro; zunächst von den tobenden Ele¬ 
menten, namentlich von Wind und Wasser gebraucht; dann 
figuri. von Scuchen, von feindlichen Angriffen’ Muller- 
Zarncke, Lexer (vgl. Padl Mhd. Gr. § 96). 
nnd. flage ’ein verfliegendes Wetter, eine dicke Regen-, Ha¬ 
gel- oder Donuerwolke, welche vom Winde geschwind fort- 
getrieben wird, und gleichsam fiber uus hin flieget’ B rem. 
Wb.; vlåge 'Schicht, Luftschicht [ne tvarme vlåge); Krank¬ 
heitsanfall, vorfibergeheuder Fieberanfall; Gemutsstimmung, 
Laune’ Woeste: Westfalen, flage 'Windstoss’ Kluge See- 
raanssprache. 

holl. vlaag 'jälier Windstoss, Anwandlung, Anfall (von Rase- 
rei, Wut, Paroxysmus)’. 

ostfries, flage , flag 'Laune, Wetterphase, Bö; Geburtswehen 
etc.’ ten Doornkaat Koolman. 
ne. flaw 'a sudden burst or squall of wind’ etc. NED. 

Von der idg. Wurzel *plåk ‘schlagen’ in lit. plaku jdäkti, 
gr. TzXijoou) (< *plak\Ö), vgl. Fick Wb 4 , Persson Beiträge 
S. 230. 

■ 

awn. kafe, m. in kafa-fiuk , n. 'dichtes und starkes Schneegestö- 
ber', kafa-hrip , f. 'Ungewitter mit starkem Winde und dich- 
tera Schneefall.’ 

nisl. kap 'fumus densus, it. pluvia densa’ Haldorsen. 
shetl. kave 'dichter Schneefall, Schneegestöber, starker Regen, 
der vom Winde getrieben wird’ Jakobsen. 
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feer. kava 'Schnee’ Jakobsen. 

nno. kave 'Schneesturm, dichter Schneefall, durch den die 
Luft verdunkelt wird ( snjo -, still-, daud-, vind-kavc ), all- 
gemein in den westl. und nördl. Mundarten; Regenschauer 
(regn-kave Hallingdal); Masse von gefallenem Schnee, tiefe 
Schneeschicht (Telemarken)'; mold-kave ’Masse von lockerer 
Erde (Hallingdal)’ Aasen. 

Von dem zu Grunde liegenden starken Verbum sind 
keine finiten Formen belegt. Es darf aber mit Sicher- 
heit als späturn. *kuaba *köf *köbum *k\iabenR ange- 
setzt werdeu. Durch analogische Ausgleichung ist das 
u aus dem ganzen Paradigma entfernt worden. Es fehlt 
zum Teil auch in den zugehörigen nominalen und ver¬ 
balen Wortbildungen mit a in der Wurzelsilbe. Die 
Tendenz ist am stärksten in den westlichsten Dialekten, 
und nimmt gegen Osten nachweisbar ab: 

awn. kaf , n. 'Tiefe im Wasser; Untertauchen, Schwim- 

• • 

men unterm Wasser’ (nisl. kaf; nno. kav auch 'Uber- 
häuftsein mit Arbeit, Miihe, Beschwerde; Geturamel'), 
aschw. kaf 'Meerestiefe’ (nur ein Beleg: springa a kaf ) 
~ quaf dass., nschw. gå i kvav ’untergehen (eigentl. 
nur von einem Schiffe)’, dial. kvav 'Untertauchen’ Ven- 
dell ~ kav 'Meerestiefe’ Rietz: Hälsingi., Kalmar, kava 
'die Hände eifrig und schwerfällig schwingen, um sich 
uber Wasser zu halten; die Arme unbeholfen bewegen’ 
Rietz: allgem., auch in der Schriftsprache (awn. kafa 
’ins Wasser untertauchen’); awn. kaf- verstärkende Par¬ 
tikel (kaf-hlapenn, -pykkr), nno. kav- ~ kvav- (Aasen: 
Numedal, Ross: Vestfold, Ringerike), nschw. dial. kav- 
Rietz: Västerbotten—Småland ~ kvav-lastad Vendell; 
nno. kvav 'dumpf, schwiil’ Aasen: Smaalenene, Oster- 
dalen, aschw. nschw. kvav; nno. kvav 'Atembeklemmung’ 
Ross: S. Gudbrandsdal, nschw. kvav 'Erstickungsgefuhl', 
dial. Linder: S. Möre, Gadd: Småland u. a.; awn. kefia 
(kafpa) 'niederdrucken, untertauchen (träns.)’ ~ kuefia 
(einmal, in einer anorw. Hdschr.), kafna (ap) 'ersticken’ 
~ kuafna (einmal, anorw.), nisl. kefja , kafna ~ kvef, n. 
'cold, catarrh, influenza’, nno. kveva, kvavna, aschw. 
qncefia u. s. w. 
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Es ergibt sich sogleich beim Uberblickeu unseres Materiales, 
dass die Gruppe der »reinen» n-Stämme, fur welche eine abstrakte 
oder resultati ve Grundbedeutimg offenbar oder weoigstens wahr- 
scheinlich ist, besonders in den nordischen Dialekten reichlich ver- 
treten ist. Die grosse Zahl von einschlägigen Wörtern, die hier 
vorhanden siad, ist aber kaum in jedem einzelnen Falle auf alte 
Stamraformen zuruckzufuhren; sie ist von Zeit zu Zeit durch spä- 
tere Neubildungen nach dem Muster der alten und ursprunglichen 
in beträchtlichem Grade verstärkt worden. Der Typus ist pro¬ 
duktiv geworden. Es ist eine allgemeine und lebenskräftige Ten- 
denz entstanden, Verbalabstrakta auf -a mit weiblichem Geschlecht 
zu schaften, und dies Prinzip wurde, wie ich in einer Fortsetzung 
dieser Abhandlung zu untersuchen beabsichtige, auch auf die 
schwachen Verben ubertragen. 

Diese Erscheinung hängt mit einer allgemeineren Wortbildungs- 
tendenz in den nordischen Sprachen zusammen, nach welcher No¬ 
mina, besouders solche mit aktioueller Bedeutung, ohne irgend 
welche Ableitungssuffixe postverbal gebiidet werden, verschiedenen 
Geschlechts- und Deklinatioustypen sich anschliessend. Nach dem 
Muster von schon vorhandenen paradigmatischen Systemen werden 
neue Bildungen geschäften. So ist z. B. die altuberlieferte Gruppe 
der abstrakten neutralen o-Stamme schon im Awu. durch Neu- 
schopfungen ganz erheblich vergrössert worden; auch bei schwachen 
Verben kommen derartige Gebilde vor: kall 'Rufen, Ruf; Name’: 
kalla ( ap), skrap 'Rasseln, Lärm': skrapa {ap), pol ’Ausdauer’: ftola 
(ld) u. a. 1 Dcsgleichen die weiblichen fZ-Stämme: 

1 Siehe Zimmer Norainalsuffixu S. 135 f., Ki.uce Stammb.* § 104, von 
Friesen Xen. Lid. S. 243. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



128 


E. Wessén, 


awD. huot 'Antreiben, Anspornen’: huetia ( huatta ), Faktitivum zu 
dem Adjektivum huatr 'schnell; mutig’; 
awn. lot ’Abmahnung, Abraten’: letia (latta ) 'abraten, zuruckhalten, 
hemmen’, Faktitivum zu dera Adjektivum latr 'trage'; 
awn. duol ’Verzögerung, Aufschub; Aufenthaltsort’: duelia ( dualda ) 
'aufhalten, aufschieben’, dueliask ’sich aufhalten’, Kausa- 
tivura zu ahd. twelan 'betaubt sein, trodeln', a6. fordwelan 
'versäumen' (s, oben S. 82); 

awn. kupp ’Forderung; Vorladung von buar oder kuipmennkuepia 
(kuaddd) 'anreden, griissen; fordern; ( kuepia bua um sok, 
um mal ) herbeirufen, um ein Urteil zu sprechen’, Kausa- 
tivum zu kuepa (kuap ) 'sagen, aussagen, hersagen’; u. a. 

Gleichartig ist auch die Entwicklung auf dem ostnordischen Sprach- 
gebiete gewesen. Im Nschw. gibt es zahlreiche aktionelle Ab¬ 
strakta, welche entweder mit dem Infinitiv oder mit dem Verbal- 
stamme oder mit dem letzteren nach Abzug des -a ubereinstimmen. 
Das Nähere bei Noreen Vårt språk 5, 4 «i f., Tamm Avlednings- 
ändelser S. 25, Cederschiöld Verbalabstrakterna S. 88, 92 f. 

Das Prinzip, das bei dieser Neubildung von n-Stämmen hervor- 
tritt, ist, dass das Abstraktum im Vokalismus der Wurzelsilbe mit 
dem Prä8ensstamme des nebenhergehenden Verbums ubereinstimmt, 
m. a. W. mit dem Infinitiv formell zusammenfallt. Zu den Verben 
der ersten und zweiten Ablautsklasse kann aber auch, besonders 
im Nno., die Abstraktbildung mit schwächster Wurzelform (wie im 
Prät. Pl. und Part. Prat.) erfolgen. 

Bisweilen lässt sich ein Wort schon durch seine lautliche Ge¬ 
stalt als eine Neubildung nachweisen: 

awn. spyia, f. 'Erbrechen; was ausgespien wird, das Ausgebrochene', 
hlop-spyia ’Blutspeien’, nisl. spyja, nno. spy a, aschw. spyia , 
nschw. spy a zu dera Verbum awn. spyia ( spiö ) ’speien’, dessen 
Infinitiv (statt lautgesetzlichem *spifa) nach dem Prasens 
Sg. spy, spyr gebiidet ist. Noreen Aisl. Gr.* § 478 A. 3, 
§ 74,$; vgl. g. speiwan (sj)amO, ae. spiioan ( spdw ) u. s. w. 
nno. sprekka, nschw. spricka , f. ’Riss, Spalte’ — nno. sprokka , 
nschw. dial. sprucka, f. dass., zu dem im Norw. und Schwed. 
herausgebildeten neuen Paradigma spricka {sprack), und 
zwar nach dem Muster von aschw. springa, f. 'Riss’ — 
awn. nisl. nno. sprunga, nschw. dial. spronga : awn. springa 
{spirakk, sprungen) 'bersten, spalten’. Siehe oben S. 77. 
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Ygl. auch was oben bemerkt wurde uber awu. nisl. kafi, nisl. nno. 
koma (Htatt awn. kudma , köma, nschw. köma) und awn. vera, wel- 
ches Wort das ältere Abstraktum vist zu ersetzen scheint. 

Westgerraauisch hat die Wortgruppe niemals dieselbe Ent- 
faltung erreicht. Im Abd. steht sie zwar iu voller Blute und auch 
später treten noch manche neue, in der fruheren Sprache wenigstens 
nicht belegte Wörter auf. Aber als produktive Wortbildung ist 
sie verschwunden, und die vielfachen, schon fruh wahruehmbaren 
Beruhrungeu der a- und der ön-Dekliuationen (Braune Abd. Gr. a 
§ 208 A. 2) lassen sie als deutlich geschiedene Kategorie nicht 
mehr hervortreteu. 

Es wird also unsere Aufgabe sein, die Prototypen aufzusuchen 
und hinsichtlich ihrer Bildung und ihres Ursprungs zu untersuchen. 
Sie sind in allen alten germanischen Sprachen vorhanden und ge¬ 
hören also dem gemein-(ur*)germanischen Wortschatze an. Andcre 
Zeichen eines hohen Alters des Bildungstypus sind: 

1. Grammatischer Wechsel: 
ae. fnora , m. 'a sneezing’, 

awn. hnere , m. 'Niesen, Rotz; Husten’, 
awn. fulga, f. 'Verpflegung, Unterhalt’, 
ahd. gi-wago, m. 'Erinnerung, Erwähnung’, 
ahd. snita, f. ’Schnitte, Bisschen'. 

2. Bildungen, welche aus Kasusformen mit schwächster Ablauts- 
stufe des Staramsuihxes hervorgegangen sind: 

g. brunna, awn. brunnr 'Brunnen’: awn. brune Brennen’. 

awn. runnr 'Strauch*: awn. upp-rune 'Wachstum', nno. rune 'Schöss- 

ahd. uspunna 'stuppa’: awn. -spune 'Gespinst', 

ahd. tropho: troffo, awn. drope Tropfen’, 

nisl. nno. gloppa: glopa 'Höhle, Kluft', 

ahd. gasopho: gasofo 'Spreu, Kleie’, awn. sope Truuk', 

ahd. brocco 'Broeken, 

ahd. chluppa 'forcipula, forcipes’: clobo 'aucipula, muscipula, decipula’; 
nno. krodda 'Käse, die lange Zeit gekocht hat’, krodde 'Ruckstand’: 
kroda 'zusammengedrängter Haufe, Gedrange’. 

Uber den urgermanischen Flexionstypus der n-Stämme mit 
Erhaltung der Schwundstufe des Suffixes in einigen Kasus, siehe 
VOK Friesen Mediagem. S. 112 f., Wilmannö Gram. 3,m». 

3. Wechsel von maskulinem und femininem Paradigma bei der- 
selben Bildung, was auf eine Zeit hindeutet, wo die endgultige 

E. 9 
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VerteiluDg auf zwei verschieden geschlechtbestimmte Paradigmen 

noch nicht durchgefuhrt war. 

ahd. biggo, m. ~ bigga, f., ae. bita ~ bite ’Bissen’, 

awn. suipe, m. ~ snipa, f., 

awn. eiga , f. ~ eige, m., 

ahd. tropfo, ra. ~ trupfa, f., 

awn. klofe, m. - klofa, f., 

awn. trege , ae. trega, m. ~ g. trigo, f., 

ahd. smerzo, m. ~ smerza, f. 

Vgl. z. B. awn. loka, f. 'Verschluss, Riegel’ ~ ae. loca, m. 'that 
which closes or shuts, a bar, bolt, lock’, awn. reka, f. ’Schaufel, 
Spaten’ ~ ahd. recho, m. ‘Rechen’, awn. stika, stikka, f. 'Stecken, 
Stange’ ~ ahd. stehho, stecko , ra., ae. sticca, m., awn. moskue, m. 
"Masche’ ~ ahd. masca, schw. f. 

Wie wir schon bemerkt haben, biidet aber unsere Formation 
nicht eine Erbschaft von der indogermanischen Ursprache. Wir 
können in dieser keine Spuren einer produktiven Abstraktbildung 
auf dem Gebiete des ew/on-Suffixes ausfindig machen. Wir haben 
es also mit einer Neuerung, einer Errungenschaft der urgermanischen 
Zeit zu tun. Wie ist sie aber entstanden? Aus welchen Quelleu 
sind die gerraanischen n-Stämrae mit aktioneller und resultativer 
Bedeutung herzuleiten? 

von Bahder hat in seiner Untersuchung uber »Die Verbal* 
abstracta in den gerraanischen Sprachen» diese Frage zu beant- 
worten gesucht. Er vermutet, dass die Gruppe der Verbalab¬ 
strakta auf die Nomina mit persönlicher Bedeutung zuruckzufuhren 
sei. Der Ubergang solle zunächst in einer Art von poetischer 
Personifikation bestehen; »mau sieht das Verderben als ’das Mor- 
dende’, den Verlust als ’den Schadigenden’, den Schmerz als ’den 
Nagenden' an.» Eine Anzahl von solchen urspriinglich persönlich 
aufgefassten Vorgangsbezeichnungen bildeten den ältesten Bestånd 
der abstrakten n-Stämme. Nach dem Muster der alten entstehen 
aber neue Bildungen, teils direkt zum Verbum, teils durch den 
Ubertritt von vokalischen Stammen zur n-Deklination. Der be- 
griffliche Zusammenhang mit den Notnina agentis wurde aufgelöst 
und die schwache Deklination hat sich somit als Mittel zur Be- 
zeichnung abstrakter Begriffe herangebildet. 1 

1 von Bahder hat Beistimmung gefunden von Bruumann Grundr.* 2,i 
S. 613. Tamm Avledningsändelser S. 22, im wesentlichen auch von Wilmanns 
Gram.* 2, *oo. 
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Die Theorie von Bahders befriedigt nicht. Eine persönliche 
Auffassung abstrakter Begriffe ist zwar fur einzelne Fälle möglich 
und annehmbar: der Tod, der Schraerz, der Kummer u. 8. w. wer- 
den vergegenständlicht und als persönlich wirksam betrachtet. Aber 
Wörter, die in dieser Weise entspringen, mit formantischen Aus- 
drucksraitteln ausgerustel, welche mit einer bestimmten, klar aus- 
geprägten Bedeutungsgruppe fest verbunden Bind, werden, so lange 
noch das Wortbildungsprinzip lebendig und produktiv besteht — 
in unserem Falle wenigstens bis zum Ende der gemeingermanischen 
Periode —, vom Sprachgefiihl dieser ursprunglichen Kategorie an- 
gereiht. Die poetische Fiktion dauert also gewissermassen fort. 
Es handelt sich in diesem Falle nur um individuelle Neubildungen; 
wie aber aus diesen Keimen die neue und bedeutsame ^ähigkeit 
des n-Suftixes, reine Vorgaugsbezeichnungen zu bilden, hervorge- 
wachsen sei, bleibt unaufgehellt. Die wirkliche oder notwendig 
vorauszusetzende Bedeutung einer Mehrzahl von unseren Bildungen, 
wie sie besonders in der altnordischen Litteratur gebraucht werden, 
ist eine so scharf ausgeprägt verbalabstrakte, dass ihre Herleitung 
aus einer Gruppe von Konkreten kaum wahrscheinlicb ist. Es 
besteht immer noch zwischen den beiden Wortgruppen eine breite 
Kluft, die durch die Ausfuhrungen von Bahders nicht uberbruckt 
worden ist und auch, so viel ich sehe, auf diesem Wege nicht uber¬ 
bruckt werden kann. 

Durch die Herleitung von Bahders bleibt auch die Gruppe 
der n-Stämme mit resultativer 
erklärt. 

von Bahder hat aber richtig erkannt, dass die Wortgruppe 
nicht schlechthin als durch enlon- Ableitungen von anderen Abstrakt- 
bildungen entstanden erklärt werden kann, m. a. W., durch den Uber- 
tritt anderer Stämme in das n-System. Es muss erstens bemerkt 
werden, dass das Aufkommen des Typus einer Zeit angehört, wo 
ein solcher Vorgang wirkliche Ableitung bedeuten musste, nicht nur, 
w’ie später z. B. im Ahd., einen blossen Wechsel in der Deklinations- 
weise. Zweitens hat die Ableitung zur notwendigen Voraussetzung, 
dass das Formans schon die Kraft besitzt, Vorgangsbezeichnungen 
zu bilden, fur diese Funktion als charakteristisch empfunden wird 
und dass also nach dem Muster von schon vorhandenen Bildungen 
neue analogice geschaffen werden. Das war indessen hier nicht 
der Fall. Eine Ableitung von einem abstrakten Vokalstamme er- 
hält z. B. die Bedeutung eines (denominativen) Nomen agentis; vgl. 


Bedeutung ganz unbeachtet und un 
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g. waurstwa 'Arbeiter: waurstw, n. 'Arbeit’, spilla 'Verkundiger’: 
spill, n. ’Sage, Fabel’, awn. hratime 'Schreier, Lärmmacher’ SoE. 
1, ös*: ae. hréam, ra. ’a cry, outcry, tumult, uproar’, awn. skualdre , 
Beiname Fornm. s. 7, so: skualdr, n. 'laute Rede’, ahd. uobo ’colo- 
nus': mhd. uop (tio&es) 'Landbau', u. s. w. Siehe oben S. 3, Sut- 
terlin Nora. ag. S. 61 f. Nach Hirt ist die ganze, besonders in 
den germanischen Sprachen so reich vertretene Gruppe der ver¬ 
balen Nomina agentis (S. 7) in derselben Weise durch Ableitung 
von Wurzelnomina entstanden; erst sekundär hat sich eine assozia- 
tive Beziehung zu dem nebenhergehenden Verbum entwickelt, wo- 
nacli analogische Neubildungen massenweise hinzugekommen sind. 

Ein Ubertritt anderer Abstraktbildungen in die schwache Flexiou 
hat zwar stattgefunden, aber erst in späterer Zeit, als schon eine 
Menge abstrakter n-Stärarae vorhanden waren und die n-Deklina- 
tion folglich als Hilfsmittel zum Ausdruck abstrakter Begriffe dieneti 
konnte. Ich erinnere an Fälle wie 

ahd. agiso, egiso ’horror, terror 1 , as. egiso, ae. egesa , egsa: g. agis, 

n. 'Furcht, Schrecken 1 (ahd. egisön 'horrere'), 

awn. sldtta 'Heuernte, Wiese die geraäht wird; Häramern, Schraie- 

den, Munzen ( silfr-slatta ), geprägte Muuze’ (a-, orpa -, 

upp-, ut-sldtta), nisl. sldtta 'mowing; coining, coin’ : awn. 

sl^ttr, m. 'Heuernte; Munzen’, aschw. a-slata (VgL), a-slceta 
• « 

(HL) 'Uberschreiten der Grenze bei der Heuernte, so dass 
man auf dem Grunde des Nachbars mäht’: Sg. A. a-slat , 
f. (OgL) dass., slceto-dagher (MEL), slatto-dagher (KrL)» 
'Heuerntetag 1 : Sg. A. ramatce-sleet ’Mähen von grobem 
Gras, Riedgras 1 , agutn. Sg. A. hoy-slet 'Heuernte’, 
awn. hugpa 'luteresse fur etw.’: hugpar-mapr 'Freund’, hugpar-mal , 
-erende 'eine angelegene Sache’, var-hygp, varup 'Vorsicht', 
dstup ’Liebe’ u. a. (Bugge PBB. 13, so»; Noreen Aisl. Gr. 3 
§ 283,x), 

awn. na-vista 'Anwesenheit in der Nähe’, samvista , forvista , at- 
vistomapr: na-vist, samvist, forvist, atvist (atvistarmapr) f., 
awn. skulda H.EG8TAD, skylda 'Schuldigkeit, Pflicht', sam-skulda , 

- skylda , u. a.: skuld, skyld f. 'Schuld', 
awn. sam-kunda 'Zusammenkunft (Atlam. 1); Gastmahl, Schmaus 1 : 
samkund, f. dass., 

awn. stripa ’Kampf, Streit’: strip, n. dass., 

awn. star fe 'Arbeit': starf, n. dass.; oder eine urspriingliche dni- 
Bildung zu dem Verbum star fa ( ap)? Vgl. unten. 
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awn. verke 'Dichten; Gedicht’: verk, n. ’Arbeit’, 
awn. mis-fange 'dass man aus Versehen eine Sache nimmf: fang , 
n. 'Nehmen', 

awn. or-gate ’gute Verpflegung’: gdt , n. 'cibus, aliraentum’, 
awn. a-siöna 'Aussehen, Gestalt’: d-siön, d-syn, f. dass., 
awn. sysla 'Beschäftigung': sysl , f. dass., 

awn. skirsla 'Reinigung, Beweis von jemandes Uuschuld’: skirsl, 
f. dass., 

agutn. byrslu-fulc 'Erntearbeiter': aschw. byrgsl , f. ’Erntearbeit’, 
awn. meizla 'Bcschädigung, Verstumraelung’: meizl , n. dass., 
awn. mis-pyrmsla, van-pyrmsla 'Krankung’:/jyrms?, n. pl., pyrmsler, 

f. pl. 'Schonung, Rucksicht’, 

und uberhaupt die zahlreiche Gruppe der Abstrakta auf - sia zu 
scliwachen Verben der dritten Klasse (von Barder S. 153). Wei- 
ter eine kleine Zahl von Wörtern mit Dentalsuffix, welche auf 
ältere, im Gotischen bisweilen noch aufbewahrte lu-Stamme zuriick- 

awn. loste 'voluptas; libido’, aschw. luste ’cnpido, libido; delectatio, 
voluptas’: g. lustus, m. 'Lust, Begierde’, ahd. lust , f., ae- 
lust, m., 

awn. pötte 'Meinung; Unwillen, Missvergnugen’ (auch pottr , m.): 

g. puhtus , m. 'Gewissen', 

awn. daupe ’Tod’ (und daupr, m.): g. daupus, m., 
awn. ötte 'Furcht’: ae. öht dass., 

awn. flötte 'Flucht, fliehende Schaar’: ahd. fluht , f. 'fuga', 

awn. gröpe 'Wachsen, Wachstum', nisl. grodi, nno. grode (awn. 

gropr, - ar , m. nur einmal belegt), 
awn. porste 'Durst’: aschw.. thyrster , m., ahd. durst, m., ae. pyrst , 
pur st, m., 

awn. krapte ’KrafV (neben kraptr, m., Gen. krapts und kraptar 
Noreen Aisl. Gr. 8 § 348, t): ahd. kraft , f. 

•• 

Uber die besonders westgermaniseh zahlreich vertretene Gruppe 
von Krankheitsbeneunungen und Namen physischer, bzw. seclischer 
Zustände (ahd. swerado ’dolor’, swebido 'sopor', iucchido, ae. giecöa 
'Jucken, Krätze', ahd. clouuido, ae. clceiveda 'scabies' u. a.), siehe 
PsiLANDER KZ. 45,877. 

In derselben Weise scheinen die ausschliesslich in den nor- 
dischen Sprachen auftretenden Bildungen mit ä in der Wurzelsilbe 
neben Verben der vierten und funften Ablautsreihe auf einfachere 
Stammwörter zuruckzugehen. Awn. ata, f. ’das Essen; die Speise’: 
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awn. dt, n. dass., ahd. äg, and. ovar-ät, afries, et, ae. ät; desglei- 
chen awn. kuama und gata (vgl. gat, n. mit der Bedeutung 'cibus, 
alimentum'). Nisl. påga durfte eiue spätere Nachbildung sein. Bei 
awn. drdpa (vgl. drdp, n. 'Totschlag’), sata (vgl. awn. sdt, f., n. 
'Sitzeu; Platz, wo man sitzt, Hinterlialt’, mhd. såge, ae. sät) und 
nisl. ndmi, ndma (: awn. nam, n. ’das Nehmen’, g. -ném, ahd. 
näma, f., ae. näm, f.) war wohl die Ableitung mit einern wirk- 
lichen W andel in der Bedeutung verbunden. Awn. gdfa und 
mate ’Art; passendes Verhältnis’ sind Lehnwörter (mnd. gäve, 
mdte). Die ursprunglicheu a■ und o-Stämrae mit dera Vokal des 
Prat. Pl. bilden eiue ziemlich zahlreiche Gruppe; vgl. ausser den 
6chon erwähnten ahd. laga , st. f. 'Liegen; Lage’ (awn. Idg, f. 
'liegender, vom Sturme gefallter Baum': Idg heiter tré pat, er 
liggr i skoge)-, ahd. mäga, st. f. 'Masa’, mhd. måge, f., mag, n., 
awn. mät, n. 'das Abschätzen', g. us-met 'Lebenswandel’; ahd. 
brähha, st. f. 'aratio prima’, ae. bräc, f. 'breach, breaking, destruc- 
tion'; ahd. sprähha, st. f., as. spraka, ae. spräc 'Sprechen, Sprache, 
Rede, Gespräch’; ahd. rähha, st. f., as. wräka , afries, tvréke ’Ver- 
folgung, Rache, Strafe’; ahd. fräha, fråga, st. und (selteu) schw. f. 
'Frage’; mhd. bår, st. f. ’Art und Weise, wie sich etwas zeigt’, 
gebår , m. 'Gebärde, Benehmen’; ahd. ttväla, mhd. ttvåle, ttvål, st. f. 
’Säumnis, Zögerung’; ahd. quäla, mhd. quåle, st. f. ’Qual, Marter’. 
as. quäla; u. a. Siehe Zimmer Notninalsuffixe S. 144, 254 f., WlL- 
manns Gram.* 2, m. 

Ein neue semologische Funktion kaun einer Formgruppe nicht 
nur auf den bis jetzt erörterten Wegen zugefuhrt werden — dureh 
eine semologische Prozedur innerhalb des Wortmateriales selbst 
und daraus entspringende neue Wortbildungstendenzen —, sondera 
auch in einer anderen, mehr mechanischen Weise, dureh lautliche 
und morphologische Vorgänge. Ein lautlich eiuheitliches Formans 
mit divergierenden Funktionen kann aus etymologisch verschiede- 
nen Bildungselementen zusammengeflossen sein; die Funktionsver- 
schiedenheit ist dann schon von Anfang an dagewesen. Nur dureh 
lautliche Veränderungen und zufallige Formengleichheit ist die neue 
Gruppierung begrundet. Solches begegnet uns auf verschiedenen 
Stufen der Sprachentwickelung, und hat gewiss auch in vorlittera- 
rischer Zeit stattgefunden. So ist z. B. dureh A. Erdmann (Ark. 
7 ,75 f.) und O. von Friesen (Xen. Lid. S. 243) nachgewiesen wor- 
den, dass sich unter den nordischen neutralen ta-Stammen, die ja 
von Alters her hauptsächlich denorainative Gegenstandsbezeich- 
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uungen und Kollektiva waren, auch eine Anzahl Tätigkeitsbezeich- 
Duogen finden, welche ursprunglich deverbativ mit dem Suffixe t ni 
gebiidet sind. — In der Endung -enn sind im Awn. die alten Ver- 
baladjektiva (Partizipien) auf enolono mit den Bildungen des Suf- 
fixes ino zusammengetroffen. Dieses leitete ursprunglich von No¬ 
mina Adjektiva der Zugehörigkeit und des Stoffes ab. Im Awn. 
wurde es aber auch in deverbativer Verwendung verwertet; durch 
Anknupfung an abgeleitete Verba ist eine neue Beziehung geschaf- 
fen und eine Verschiebung des Bildungsprinzips herbeigefuhrt wor- 
den. In dieser Weise ist eine kleine Gruppe von Verbal adjektiven 
mit dem Begriffe des Hanges, der Neigung oder der Möglichkeit, 
der Notwendigkeit entstanden (Kluge Stammb. 8 § 198 f., Torp 
Gno. ordavl. S. 36). 

Ein Nomen kann an diesem und jenem Punkte seines Formen- 
systemes durch laulliche Veränderungen mit einer ursprunglich 
fremden Wörterklasse zusammenfallen, und dieses kann zu weiteren 
Angleichungen Veranlassung geben. Die Ubereinstimmung wird 
auf Fälle ubertragen, wo sie durch die Lautentwicklung nicht her¬ 
beigefuhrt war, bis ein vollstandiger Ubertritt in das attrahierende 
Formensystem stattgefunden hat. Infolge des Wegfalls eines auslau- 
tenden idg. t (Noreen Urg. Lautl. S. 170 f.) ist eine Gruppe von 
l-Stammen in Bezug auf die Endung des Sg. N. mit den n-Stam- 
men zusammengefallen. Nach dem Muster dieser Paradigmen sind 
nun die obliquen Kasus neugebildet Bei g. menops - mena sind 
Doppelparadigmen entstanden, während bei awn. nefe , ahd. nefo 
nur die von der Nominativform staramende Flexion fortgedauert hat 
(Noreen 1. c., Streitberg Urg. Gr. S. 214). Auch kann an die 
Spaltung der ursprunglichen n-Paradigma bei awn. biprn: aschw. 
Biariy awn. om: are , g. Sg. D. A. auhsau , Pl. D. auhsum: auhsa , 
awn. oxe erinnert werden (Noreen Gesch. d. nord. Spr. 8 § 195,», 
Streitberg Got. El. 8 § 153 A.). Vgl. Paul Prinzipien 4 S. 222 f. 

Wir haben schon darauf hingewiesen, dass wir unter den in- 
deklinabeln Adjektiven der nordischen Sprachen Bildungen finden, 
welche mit dem Typus boge y brote eine begriffliche Ubereinstim¬ 
mung zeigen, und dass diese Ubereinstimmung wahrscheinlich in 
einer genetischen Verwandtschaft begrundet ist. Bevor wir in un- 
serer Untersuchung weitergehen, wollen wir also nachsehen, iuwie- 
weit sie zur Beleuchtung unserer Frage beitragen können. 

Die indeklinabeln Adjektiva bestehen zum grossen Teile aus 
Bildungen, welche hinsichtlich der Bedeutung und des Ursprungs 
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mit den snbstantivischen Wörtern korrespondieren, die ich in der 
Einleitung unter den Gruppen 2. und 8. klassifiziert habe. Von 
Hause au8 waren sie wie die ubrigen w-Stamme flektierbar, wenn 
anch der Bedeutung zufolge ihr Gebrauch hauptsächlich auf Lebe- 
wesen beschränkt war. Genetisch und morphologisch gehörten sie 
am nächsten den Substantiven an, aber sie wurden im Satze acci- 
dentiell verwendet 1 und nahmen folglich eine eigentumliche Zwi- 
schenstellung zwischen Substantiven und Adjektiven ein. Diese 
Absonderung, iu Verbindung mit einer uberwiegend prädikativen 
Verwendung — bei den gewöhnlichen Adjektiven, welche sowohl ein 
starkes wie ein schwaches Paradigma ausgebildet hatten, war diese 
Funktion den starken Formen uberlassen —, hat zur Folge gehabt, 
dass diese Bildungen im Altnordischen fast ganz unflektierbar ge- 
worden sind (Noreen Aisl. Gr.* § 424). Bisweilen stehen neben 
einander eine raaskuline Form auf -e und eine feminine auf -a: 
bröper samfepre , sammépre* ~ syster samfepra f sammépra (obl. 
systor sammépra) Grrigäs (ed. Finsen 1852) 1,218 f., Grågås (ed. 
Finsen 1879) S. 63, 97. 

Noreen hat (Aisl. Gr. 8 § 391 A. 2, Gesch. d. Nord. Spr. 8 S. 171) 
hervorgehoben, dass unter dem -a der indeklinabeln Wörter sich 
nicht nur urgermanische Singularendungen verbergen, auch die ur- 
sprungliche Form des Pl. N. (urg. *-ones , g. -ans) hat dazu bei- 
getragen in z. B. sam-fepra, -mépra 'diejenigen welche gemeinsa* 
men Vater, gemeinsame Mutter, haben’. Weitere Beispiele stehen 
mässenweise zur Verfugung: 

iafn-aldra gleichalterig’: aller voro peir miok iafnaldra Fornm. 

S. 6, 848 ; 

iafn-lipa 'gleichgut mit Mannschaft versehen’: vér erom iafnlipa 
ok iafnbuner Sturl. s. (1878) 2, i»6; 
sam-doma 'einig in dem Wahrspruche’: er pa vcel ef peir verda 
sam doma Grtfgrfs (ed. Finsen 1852) I, 101; 
sam-huga 'einig': par er hiu verda eigi samhuga GriCgiCs (ed. Fi.n- 
sen 1879; S. 204; 

sam-kaupa: ver hcryråum ord ykur beggia oc uaru pit pa sattir 
oc samkaupa vm fartekiu NGL. II, 274; 
sam-mäla: Nu scolo peir vera menn sattir oc sammala hvar sem 
peir fxnnaz Grrfgrfs (ed. Finsen 1879) S. 407; 

1 Noreen Vårt spr&k 5, *«o. 

* Einmal kommt auch bröper sammépra vor; NGL. 1,48 (Gulathingsges.) 
bröper sammépra, systken huert samfepra. 
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sundr-orpa 'uneinig im Gespräche’: petta likape iarle illa; urpo af 
pesso miok sundrorpa Sturl. s. (1878) 2 , 114 ; 
sundr-skila 'zertrennt, zerstreut': på hafa sundrskila orpet skipen 
Eiriks Fornm. s. 9, m u. a. 

1. Die meisten dieser Worter siod denomiuativ gebiidet, 
Ableitungen von Substantiven und Adjektiven: 
full-afla ’im Besitz genugender Kräfte, genugender Macht’, van-afle 
'unfahig’: a fl, n. 'Kraft, Vermögen, Macht’. 
horfen-alda ’jemand, von dem sich das Gluck abgewendet hat*. 
iafn-aldra 'gleichalterig', mip-aldra ’von mittlerem Alter’. Auch 
ein Subst. iafn-aldre, m. 

al-bata 'ganz geheilt, gesund', aptr-bate ’wer sich erholt, sich in 
der Genesung befindet’, nisl. al-bata. 

0r-biarga ’in einer Lage, in welcher keine Hofifnung auf Rettung 
besteht’; mit dem privativen er- zusammengesetzt (auch in 
er-eige , er-hiarta , er-saupc u. a.), nisl. prot-biarga ? indi- 
gent\ Vielleicht auch hieher awn. ein-biarga , sialf-biarga 
\ver sich selbst hilft', s. unten S. 143. 
full-borpa 'völlig fertig, von einem SchifFe’ : borp , n. 'Brett; Schiffs- 
rand, Schiffsseite’. 

van-burpa (nisl. vanburöa ) 'jemand, der von Geburt an mit einem 
körperlichen Fehler behaftet ist’, nisl. full-burda ’full-grown; 
stout’, veik-burda 'weakly, of a delicate health’. 
gollen-burste ’mit goldenen Borsten' (Hyndl. 7: goltr glöar gollen- 
bursté): burst, f. 

hrap-byria 'von einem starken gunstigen Winde ( byrr , m., hrap- 
byre, n.) gefuhrt , . 

ö-b yr ia 'unfruchtbar, nicht schwanger' (auch ein Subst.: ö-byria f.). 

Vgl. g. in-kilpo 'schwanger’: ae. cild 'Kind’. 
harm-daupe, nisl. harm-dauöi ’wer durch seinen Tod andern Trauer 
bereitet' (auch harmdaupr), strd-daupa ’iu stramine mor- 
tuus, qui domi in lecto moritur’, kpr-daujm 'morbo mor- 
tuus’; nisl. al-dauda 'dead and gone, extiuct’. 
sam-daune , -dauna 'an den Gestank einer Sache gewohnt’, nisl. 
sam-dauna. 

sam-döma, nisl. samdöma 'einig in einem Urteile’. 
nisl. ein-dcema 'unexampled’: tindcemi ’an unexampled thing', awn. 
eindéme. 

er-eige , -eiga ’arm, wer nichts besitzt’, auch als Substautivum: er- 
eige, m. ’ein Armer'. 
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full-elda 'mit Feuer versehen, ausgerustet’. 

eip-falle ’wer den auferlegten Eid nicht leistet’: eip-fall n. 'Nicht- 
leistung eines Eides, zu dem man verpflichtet ist'; sal-falle 
'wer die Bezahlnng schuldig bleibt’. 
mis-fange 'guilty of a mistake’: mis-fange, ra. 'Missgriff”. 
sam-fepre, -fepra wer mit einem anderen einen gemeinsamen Vater 
hat’ (= sam-fed dr), uisl. sam-fedra. 
nisl. sam-feråa 'travelling together’. 
full-fiå 'ein hinreichendes Vermögen besitzend’. 
for-flötte (• flötta ), far-flötte ’in die Flucht geschlagen' ( verpa f. 
fyrer e-m), herap-flötta 'gezwungen aus dem herap zu flie- 
hen*, nisl. far-flotta, land-flotta : flotte, m. 'Flucht*, for-flötte, 
m. dass. (s. S. 135). 
i-gröpra ’im Keimen begriffen’. 

ein-hama 'wer nicht ausser seiner gewöhulichen Gestalt noch andere 
anzunehmen verraag odcr pflegt’ (Gegensatz: ham-rammr ). 
horfen-heilla 'jemand, von dem sich das Gluck abgewendet hat’. 
or-hiarta 'mutlos'. 

nisl. ein-hlida 'one-sided’, sam-lilida 'parallell, simultaneous’. 
sam-hliöpe 'in Bezug auf den Klang gleich gut’ (auch sam-hliöpr), 
nisl. sam-hljöda, nisl. ein-hljöda ’monotonous\ 
van-hluta, var-hluta 'Schaden leidend', nisl. var-hluta 'having no 
share or part in'. 

: van-hlutr 'jdm. zugefugter Schaden’. 
tfrog-hlyra 'mit beträhnten Wangen’, urog-hlyra mit feuchten 
W ängen’. 

nisl. fast-holda brawny’. 

ber-hofpe *barhäuptig\ Vgl. loptn-hofpe als Beiname. 
af-huga 'wer seinen Sinn abgewendet hat, nicht mehr daran denkt 
oder sich nicht mehr darum kummert’, verpa a. e-o 'etwas 
vergessen’ (auch afhugapr), ein-huge (ä e-t) fest entschlos- 
sen’, mis-huga 'missvergnugt, verstimmt’, sam-huga 'einig' 
(verpa s. vip c-n), nisl. sam-huga, mis-huga, stör-huga, nno. 
and-huga, att-huga, i-huga, u. a., aschw. tvee-hugha \in- 
schlussig’ u. a. Vgl. full-huge , m. 'ein unverzagter Meusch’, 
ofr-huge, m. 'ein Ubermutiger’. 
nisl. lin-gedja 'faint, weak-minded’. 
nisl. ör-tsa 'free from ice'. 

full-kaupa 'wer soviel gekauft hat, wie er will', sam-kaupa ‘ge- 
einigt, handelseins'. 
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0r-kola: vetrenn geresk pui verre, sem meirr leip ä, ok verpr er¬ 
kola fyrer morgom; nisl. ur-kula : verda u. tonar um e-t 
’have lost all hope of: awn. nisl. kul, n. 'gentle breeze’. 
full-kosta 'gut genug, dass man sich damit zufrieden geben kann’, 
iafn-kosta ’gut genug, um eine passende Partie, ein pas- 
sender Gatte zu sein\ 

sialf-krafe ’aus eigenem Antrieb, unaufgefordert': sialf-kraf, n. 
'eigener Antrieb’. 

for-kunne 'begjaerlig, fuld av Lyst til’: forkupr, f. 'Lust, Verlangen’. 
full-kucene ’wer ein gutes Weib hat, wohlbeweibt’ (GrfpesspQ 34). 
sam-kynia , nisl. sam-kynja Von demselben Geschlecht’, er-kynia 
'entartet', nisl. ur-kynja ’degenerate\ 
ein-lage ’im alleinigen Besitz, ohne Teilnehmer’, sam laga 'mit je- 
mandem vereinigt’. 

full-lipa 'mit Mannschaft hinreichend ausgerustet’, iafn-lipa ’mit 
Mannschaft gleich versehen’. 

af-lima 'unfahig zu einer Tat, zu dem, was man tuu will oder soll’ 
(verpa aflima). Eigentl. '(der Brauchbarkeit) seiner Glied- 
massen beraubt’, von limr, ni M lim , f. Vgl. aflima (ap ) 
’jemanden eines oder mehrerer Glieder berauben’. 
sialf-lopta ’sich selbst hebend, an etwas festklammernd, so dass 
man in der Luft schwebt’: Eiltfrs |x5rsdrripa 9: pnalfe kom 
sialflopta ä skaunar seil 'Tjalfe klammerte sich fest an 
Tor s Schildbänder, so dass er iu die Luft gehoben ward’ 
(F. Jönsson No.Isl. Skjaldedigtn. B: 1 S. 141). 
litel-magne \schwach, kraftlos’. Auch litel-magne, m. 'schwacher, 
elender Mensch’. 

sam-mdla 'wer zusammen mit andern spricht oder sprechen kaun', 
6-mdle, ö-mdla 'sprachlos, stumm'. 
ein-mane 'einsam, einzeln’ (ungr ok einmane , fara einmanc, sitia 
einmane , pöttesk hann nu m i ok einmane, pu ert komenn 
hér einmane), nisl. ein-mana. 
van-mdtta, -métta ’krauk’ (= vanmdttogr). 
nisl. van-meta 'stunted*. 
nisl. hungur-morda 'famished, starved’. 

sam-mépne, -rnépra ’von derselben Mutter geboreu (= sam-méddr). 
nisl. sam-mépra. 

hall-oke im Streite nicht gewachsen, nachstehend’ ( verpa h ., fara 
h. fyrcr e-m ), nisl. hall-oka 'subjugatus, sub jugum missus' 
Haldorsex, 'suffering defeat’ Zoéga, nisl. sam-oka. Vgl. 
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iafn-oke , ra. 'ein Ebenburtiger, Gleichgestellter’, nisl. jafn- 
oki 'conjux; eequalis’ Haldorsen, ’equal, match (for one)' 
Zoéga. 

and-orpa 'wer gekoramen ist, um mit eioem anderen einen Wort- 
streit zu fiihren’, sundr-orpa, nisl. sundnrorda 'im Gespräch 
uneinig’. 

span-ösa 'frisch, vor kurzem fertig (von hölzernen Geräten)’, z. B. 
var kista Oldfs konongs spanösa , sem nyskafen vére, nisl. 
vatns-ösa 'soaked with water’. 



: nno. ös, n. 'Dampf, Ausdunstung, stark rieehende Flus- 
sigkeit’, nschw. ös 'Geruch, erstickendes Gas’, u. s. w. 
ein-röma ’unanimous\ fagur-röma ’sweet-voiced’, hd-röma 
’loud-voiced’, hja-roma 'singing out of tune, discordanf, 
sam-röma concordant, harraonious'. 


orsaupe 'wer keine Schafe besitzt'. 

af-sipa Von dera Gebräuchlichen oder Passenden abweichend’, al 
sipa ’als allein gultige Regel fur die Lebensweise von Men 
schen herrschend’. 


sam-skapa einig, gleichen Gemutes’. 
nisl. ur-skeida 'eccentric’. 


frd-skila 'getrennt von jemandem', naup-skilia 'durch eine un- 
widerstehliche Macht getrenut, auseinandergerissen’, sundr- 
skila , -skilia 'auseinandergerissen, getrennt’, nisl. viö-skila. 
ein-skipa ’mit einem einzigen Schiff oder Fahrzeug’, sam-skipa 
’wer auf demselben Schiff wie eiu anderer ist’. 


sam-sköla in derselben Schuie unterrichtet*. 


nisl. al-skyja quite overcast’. 

of-skynia 'unfreundlich gegen einen gesiunt'; of- bedeutet oft feind- 
lich, uberrautig’ u. dgl.: of ston, f. 'Ubermut’ u. a. 
nisl. al-snjöa 'covered all over with snow\ 

ein-staka, aschw. en-staka eiuzeln, vereinzelt’ (eigentl. ’allein da- 
stehend’): aschw. staki, ra. 'Stange, Pfahl’ (nschw. stake, 
ndä. Stagé), ae. staca u. s. w. Vgl. aschw. ein-stika dass. 
: awn. stik, n. pl. 'Pfahle’. 
nisl. sam-stofna ’of the 6ame stem’. 
sam-stunda 'gleichzeitig’. 
sueita ’blutbespritzt\ 

full-suepta, -séfte 'ausgeschlafen’, nisl. van-svefta 'having too little 
sleep’. Es wird als Grundwort eine Abstraktbildung idg. 
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*suepti-, *$yeptu- vorausgesetzt (vgl. ir. socht *8ilence, quiet’). 
full-tipa , full-tipe Völlig erwachsen, volljährig’, uisl. full-tiöa 'full- 
grown, of mature age’, sam-tida 'coutemporary’. 
ni8l. tvi-tola 'hermaphroditic'. 
ein-töme 'ledig, unbeschäftigt’. 
sam-pinge , -pinga 'demselben ping angehörend’. 
nisl. sein-proska 'slow-growing'. 

hey-prota ’Mangel an Heu leidend, um Heu verlegen', lip-protu, 
mann-prota 'Mangel an der nötigen Hilfsmannschafl leidend’, 
mat-, vista-prota 'Mangel an Speise leidend’, nisl. bjarg- 
prota 'destitute of ineans of subsistence’, gjald-prota ’banc- 
rupt’, hey-prota (: heyprot 'want of hey’), magn-prota, 
vist-prota. 

merg-unde (Grägjls), -unda (Frostathingsges.) ’bis an das Mark 
verwundet’; = merg-undapr (Gulathingsges.). 
ein-vala ’ausgewählt’. 

daup-vane, -vana ’nach dera Aussehen dem Tode uahe’ (= daup- 
vénn). 

full-vaxta 'völlig erwachsen’, frutn-vaxta ’eben erwachsen’, giaf- 
vnxta 'heiratsfahig’, nisl. full-, frutn-, gjaf vaxta. 
for-vepe, -vepia 'verwirkt (von einera Pfande)’, nisl. full-veåja of 
age, responsible’. 

al-verke, al-vcrkia ganz benoraraen von Schmerzen’, 6p-virke Ver 
schreckliche Schmerzen oder Qualen erduldet, qualvoll' H^eg- 
stad, Cl.-Vigf. 

nisl. sex-vctra ’six years old’, pre-vetra 'three winters old’ u. a. 
d-viga Ver im Streit unterliegt’ ( verpa a.). 

full-vita, heil-vita ’im vollen Bewusstsein’, van-vita ’stumpfsinnig’, 
er-vite, er-vita, o-vita Vahnsinnig; bewusstlos’, a-vita 'mit 
etwas bekannt, vertraut’, nisl. frd-vita 'insane, crazy’. 

dumbe ’stumm, sprachlos’ *= duvibr, g. dumbs, as. afries. ae. dumb, 
ahd. tunip. 

lame ’lahm’, föt-lame , nisl. hand-lama , far-lama 'decrepit', ae. 
lama; eigentlich eine substantivierte Form des Adjektivums 
ahd. as. lam. 

al-dféle Vas keine Schwierigkeit macht’. 
öp-ftise 'von rasender Begier erfullt\ 
piöp-hage 'besonders kunstreich’ = piöp-hagr. 
al-kunna 'allgemein bekannt’ = al-kunnr , -kunnegr. 
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ut-lage, ut-laga 'ausgeschlossen. von etwas getrennt’ = ut-lagr. 

stein-öpe 'heftig, gewaltsam’: stein-upr, verk-öpe 'von Schmerzen sehr 
geplagt’. 

ofr-olve 'masslos berauscht’. 

ein-teite ’in ungetrubt guter Laune’. 

afl-vane 'kraftlös’, and-vane 'entblösst von etwas’ (= and-vanr), 
andar-vane 'tot' (= andar-vanr ), nisl. and-vana ’lifele6s’, 
bak-vana ’am Rucken beschädigt’ (hcstarner ero miok föt- 
sarer ok bakvana), fé-vane 'arm', kyn-vana 'von niedriger 
Geburt’, lip-vane ’wer an Mannschaft Mangel leidet’, tnunn- 
vana 'ohne Mund’ (sumer menn ero munnvana), orko-vana 
'ohne hinreichende Kräfte’, skap-vane 'jemand, mit dem 
man schwer auskommen, einig werden kann’, pak-vana 
'ohne Daeh’ (huset var pakvana), prek-vana 'kraftlos’ (varp 
hann prckvana ), vepr-vana 'wem es an gunstigem Winde, 
gunstiger Gelegenheit fehlt’, vdjm-vana 'ohne Wafifen’, strip- 
vana 'sine dolore’; nisl. glebi-vana, handar-vana, styrk-vana , 
svefn-vana. 

for-vitre 'sehr klug’ = forvitr. 

brun-volve 'ernst aussehend': brun-volr dass. Eigentlich ’die Brauen 
runzelnd’; vgl. g. af-walivjan 'wegwälzen', ae. wealwian (-ode) 
’to wallow, roll (inträns.)’, willan (-ede) 'to roll (trans.)' f 
lat. volvo. 

gamal-éra 'geistesschwach infolge von Alter’. 

2 . Zu Verben gebiidet, mit der Bedeutung eines Nomen 

agentis: 

sialf-ala ’wer sich selbst ernahrt’ (. . . vetrhaga pann, er hross 
manna epa sauper epa naut ganga sial fala t), nisl. sjdlf- 
ala. 

barn-bere 'schwanger’ (NGL. I, sn). Vgl. die Subst. höl-berc, m. 
'Person, welche zum Loben geneigt ist’ (: höl, n.), reyk- 
bere, m. ’\Veg fur den Rauch, auf welchem er einen Aus- 
gang aus der Stube findet', val-bere 'eunuchus’, ahd. horn- 
bcro, m. 'Horuiss, d. i. Horntrager*. Hingegen mit schwa- 
cher Ablautsstufe der Wurzel: awn. hold-bore, m. 'corvus', 
Horn-bore, Name eines Zwerges, ahd. munt-boro 'patronus, 
Sch utzbr inger’. 

sialf-borge Ver sich selbst hilft, der Hilfe Anderer nicht bedarf; 
vgl. ein-biarga unten S. 143. 
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op-fluga ’mit Gewalt (weg)fliegend\ Vgl. die Substantiven döm- 
floge , m., fup-floge, m., fluga, f., flann-fluga , f., Sigr-flu- 
gan, Name von König Sverres Fahne. 
rétt-hafe ’im rechtmässigem Besitz von etwas’. 
étt-lera 'entartet': auch Subst. étt-lerc, m., lera, f. ’Lump\ Zu 
dem Verbum urg. *leusan 'verlieren’, das im Nordischen 
nicht erhalten ist, wohl aber in den ubrigen germ. Dialek- 
teu (g. fra-liusan, as. ahd. far-liosan, ae. forléosan). 
ping-loge, -loga Ver von einem verabredeten Stelldichein weg- 
bleibt’. 

vetr-seta Ver sich irgeudwo den VVinter iiber aufhält’, auch Subst. 
vetr-sete , m. 

sialf-skapa Ver selbst die Ursache von etwas ist’. 

Purfe (purfa) und parfe Ver etwas braucht’; das letztere kann 
jedoch auch ein Denominativum zu porf, f. ’Bedurfnis; was 
man braucht’ sein; hingegen nicht zutn Adjektivuin parfr , 
das eine passivische Bedeutung hat, nämlich 'nutzlich’. 
beina-purfe t böt-purfa, fé-, fi ar-pur fe, lips-purfe , mdl- 
purfe, mann-purfe, vin-pur fe; bot-par fa, grdt-parfa, lips- 
parfe, o-parfe. 

valde Ver die Ursache, der Urheber von etwas ist’ = valdande, 
valdr. Auch ein Subst. valde , m., ein-valde, folk-valde, 
blöp-vita 'sanguinis prsenuntius’. Vielleicht auch 6-vita, a-vita , 
s. unten S. 144. 

3 . Bildungen, welche ein Nomen mit verbalabstrakter Be¬ 
deutung und ein Verbum zur Seite haben, lassen nicht immer er- 
kennen, ob sie zu der einen oder der anderen Kategorie gehören. 

ein-biarga, sialf-berge (-biarga) Ver sich selbst hilft’, nisl. sjdlf- 
bjarga. Auch sialf-birgr, adj. 

hrap-fara 'hurtig’, of-fare ’eines Ubergriffs, einer Verunglimpfung 
oder Unredlichkeit schuldig (vgl. offara, -for 'sich ver- 
laufen, ubel fahren’), reip-fare (-fara): verpa vel r. ’eine 
gluckliche Reise uber das Meer vollbringen’, sam-far a ’zu- 
sammen mit einem anderen reisend’, nisl. greid-fara, hrad- 
fara 'moving with celerity, sein-fara. Sicher agentiell sind 
die substantivischen Bildungen sé-fare, m., gny-fare , m. 
'ventus’, heraps-fare u. a. 
nisl. ör-foka 'no more drifting’. 

sam-hlaupa ’die zusammen laufen, einen Autlauf machen’. 
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full-rdpa ’fest eutschlossen’; prot-rape, -rapa ’verlegen, befangen, 
hilflos’; er-prif(s)-rape t -rapa 'unschlussig, ratlos’; sam- 
rapa ’eines fieschlusses, eines Unternehmens teilhaft’; sialf- 
råpe {-rapa) Ver den eigenen Entschlussen folgt, eigen- 
willig 1 . 

eip-rofa 'perjuruH; wer eine eidliche Verpflichtung bricht’, auch 
Subst. eip-rofe, m.; skript-rofa ’des skriptrof schuldig'. 
Vgl. auch hcit-rofe , ra. ’des heitrof schuldig’. 
sam-saga ’in der Aussage ubereinstimmend’ ( at peir måtte s. verpa 
ok sampykker), nisl. tvi-saga : verda t . ’to contradict one- 
self. Vgl. leid-sage , m. 'Wegweiser’. 
full-skripa ’in voller Fahrt’. Sicher agentiell: holt-skripc, ra. \ser- 
pens’. 

nisl. sam-taka ‘working together, pulling together’. 
aup-trua ’leichtglaubig\ 

nisl. mdl-pola 'deprived of the regular allowance of food’. 
full-vita , heil-vita ’im Besitz des vollen Bewusstseins', van-vita 
’mit einem Fehler am Veretand behaftet’, er-vite , er-vita 
’ohne Verstand’ (nno. er-vita), a-vita ’bekannt mit, auf- 
merksam auf etwas’, 6-vita 'wahnsinnig, bewusstlos’. 
hard-yrke eifrig, kraftig beim Handeln, beim Betreiben einer 
Sache’. Vgl. Subst. teig-yrke , m. ’Erdarbeiter’. 

4. Dunkel, hinsichtlich ihrer Bildung und Etymologie, sind: 

blöp-risa ’mit Blut bespreugt’, nno. blodrisen. Nebst afries, blod- 
risne, f. 'blutfliessende Wunde’ Richthofen, nhd. blutrise, 
blutrisig 'saucius, cruentus, blutrunstig, eigentlich bl ut fal- 
lend’ Grimm Wb. zunächst zusaramenzustellen mit ahd. 
risan 'cadere, stillare (guttae super terram)’ Graff 2 ,557, 
mhd. rise 'Rinne’, risel Vieselnder Regen’, riselen ’in 
leichten Tropfen niederfallen, tropfenweise regnen’; vgl. 
auch mhd. loup-rise 'Laubfall; Herbst’ Lexer (Grimm 
Wb.: Laubreise ), réren (< *raisian, Kausativura) 'fallen 

M 

machen’ ( bluot réren 'Blut vergiessen’). — Ubrigens hat 
das Verbura *risan und die damit zusammenhångenden 
Bildungen auch die Bedeutung 'steigen* (g. ur-reisan, ur- 
raisjan , awn. risa, reisa, u. s. w.). Die ureprungliche Be¬ 
deutung einer allgemeinen Bewegung, die der gerraanischen 
Wurzel *ris zuzukommen scheint (vgl. rand. risen ’sich fort- 
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bewegen, fortlaufen, losgehen’), hat sich also fruh, schou 
gemeingermanisch, auf eine Bewegung in vertikaler Rich- 
tung: 'steigen - fallen’ spezialisiert. Auch die Verwendung 
der Wurzel zur BezeichnuDg der Bewegung von Flussig- 
keiten scheint uralt zu sein. Fick Wb. 4 , Persson Beitr. 
S. 837. 

0 r-vase 'entkräftet’ ( gamall ok 0 rvase, o 0rvasa äldre , konongr 
g0rpesk nu gamall, en po meir 0rvase en aldr stöp til), 
nisl. örvasa. 

af-velta ‘umgefallen, so dass man sich nicht erheben k ann’, nno. 
av-velta 'umgewälzt, mit den Fussen nach oben liegend', 
vgl. aavélt ’ganz umgewälzt’. 

for-vipa ’nicht gewachsen, wer seinem Gegner nicht standhalten 
kann, vor ihm weichen muss’, nisl. for-viåa 'amazed, 
aghast’. Zu g. wipon 'schiitteln’, von der idg. Wurzel 
*yith, *vieth in z. B. ai. vyathate 'schwankt, geht schief, 
kommt zu Fall, weicht’. 

5. Nach dieser Sichtung bleibt jedoch noch eine nicht unbe- 
trachtliche Anzahl von Wörtern, die bei näherem Zusehen wenig- 
stens eine Eigenschaft gemeinsam haben, dass sie nämlich in se- 
mologischer Hinsicht eine resultative Grundbedeutung haben, die 
sie in einen scharfen Gegensatz zu den aktiven Agenten stellt: 

sui-dde (suiddde, suidda) ’von selbst gestorben, nicht geschlachtet’ 
= suidaupr. 

nisl. agn-dofa ‘stupefied, thunderstruck, amazed* Zoéga, Haldoii- 
8 EN, Thorkelsson 3 (eg vard svo sem agndofa af und- 
rtin 'ich wurde wie erstarrt vor Erstaunen’). Eigentl. von 
einem Fische, der lange Zeit an dem Angelhaken ge- 
bangen hat. 

hrip-drepa ’vom Unwetter erschlagen’, nisl. gagn-drepa ’wet 
through*. 

sce-hafa ’von seinem richtigen Kurs auf dem Meere abgetriebeu’: 
hefia (höf). 

her-nume ’kriegsgefangeu’ (= hernumenn). Dagegen agentiell Piöp- 
numa, ein Fluss, »quse homines aufert». Vgl. full-nume 
8 . 146, her-numa S. 147. 

aptr-reka ’zuruckgetrieben (nisl. aftur-reka), haf-reka Vas auf 
dem Meere getrieben hat’, naup-reke 'was vom Sturm um- 
hergetrieben wird’ (pesse stormr rekr upp naupreka dre - 

B . Wtuén. 10 
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kann Ellipa at Borgundarholmé). Vgl. reke, m. S. 99 
und horn-reka, f. unten S. 147. Daneben em Nomen agen¬ 
tis - reke in hiarp- } nautsaup-reke , sild-reke , verk-reke, 
lest-reke. 

troll-ripa ’von Trollen geritten’, nno. troll-rida , mare-rida. Vgl. agen- 
tiell troll-ripa , f. 'Wesen, das rt/nr månne epa bufé sem troll. 
sip-skota ’spät geboren (von Lämmem)’. 

nisl. uppi-skroppa ’empty handed, having nothing left’: awn. skreppa 
(skrapp) ’sich zusammenziehen, einschwinden, einschrurap- 
fen’, nisl. ’go for a moment, slip, start, move quickly’. 
s un dr-slit a 'zersplittert, getrennt’. 

draumstole ’der Fähigkeit des Träumens beraubt’, ham-stole 'sinn- 
los, des Verstandes beraubt’ (nisl. hatnstola), vit-stola ’sinu- 
los’ (nisl. vitstola ), her-stole 'hominibus spoliatus, auxilio 
hominum privatus’. 

and-vake ’schlaflos’, nisl. and-vaka, nno. andvaken. Zu awn. va- 
kenn ’wach\ 

Durch ihre frappante aktive (aber imraer noch resultati ve) Be- 
deutung weichen ab: 

full-nutne 'wer volle Kenntnis von, volle Einsicht in etwas erlangt 
hat’, = full nutnenn, -nomse. 

mein-suarc ‘meineidig’, eip-suara 'juratus, jurato feedere conjunctus’ 
(auch Subst. meinsuare, m., ae. mänswara; eip-suare , m.), 
wenn uicht diese eher als Nomina agentis (vgl. g. ufar- 
swara , m. ’Meineidiger’) aufzufassen sind. — Zur aktiven 
Bedeutung vgl. die Geschworenen , nschw. edsvuren Verei- 
digt’, svurna vänner , fiender ’geschworene Freunde, Geg- 
ner’, ndä. men-svoren 'meineidig’. 

Dieser letzten Gruppe von unflektierbaren Adjektiven, der re- 
sultativen, schliesst sich eudlich eine Reihe von ganz analogen 
substantivischen Bildungen an: 

ahd. betti-risöy ra. ’aufs Bett Gesunkener, Bettlägeriger, paralytieus’ 
Schade. Vgl. oben S. 144. 

awD. ei-mune, m. ’was in dauernder Erinnerung bleibt, nicht ver- 
gessen wird’. 

awn. fridls-giafe, m. 'Freigelassener’; 

frials-gefa ( fridls-giafa), f. 'Freigelassene’. 

Vgl. fridls-giafe , m. 'Herr, der eiuen Knecht freilässt’ 
(Nom. ag.). 

awn. her-take , m. 'Kriegsgefangener’. 
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awn. her-numa , f.: Guf>r. I, 9 pd varp ek hapta ok hernuma .. sipan 
verpa. 

Vielleicht am richtigsten als indeklinables Adj. aufzufassen; 
vgl. Fafn. 7 nu estu haptr ok hernumenn. 
awn. horn-reka , f. ’Frau, die mit Geringschätzigkeit bei seite ge- 
schoben und in die Ecke verwiesen werden kann'. Vgl. 
reke, m. S. 99. 

ahd. sccf-procho , m. 'naufragus’ Graff. 

Zur Bedeutung vergleiche schw. skeppsbruten, awn. hrygg - 
brotenn ’mit gebrochenem und gekrummtera Rucken’. 
awn. tui-burar , m. pl., tui-buror, f. pl. 'Zwillinge’. 

An der Seite des resultativen Adjektivums steht gewöhnlieh 
ein Participium Präteriti mit derselben Bedeutung. Wir linden neben 
einander haf-reka und haf-rekenn, ham-stole , vit-stola und hatn- 
stolenn , vit-stolenn ( hug-stolenn ), her-nume und her-numenn, and- 
vake und vakenn (nno. and-vaken) u. a. Wenn wir zu den sub- 
stantivischen Bildungen ubergehen, tritt uns hier ein völlig gleich- 
artiger Parallellismus entgegen: her-take, m.: her-tekenn, boge , m. 
Mas Gebogene’: bogenn 'gebogen’, brote , m. ’das Niedergebrochene’ 
: brotenn ’gebrochen’ t aschw. skorpa , f. ’etwas Verdorrtes, Einge- 
schrumpftes': awn. skorpenn 'eingetrocknet, eingeschrumpft’, nschw. 
dial. dreva (< aschw. driva), f. 'zusammengetriebener Haufe von 
Schnee, Schneewehe’: awn. drifenn 'getrieben', ahd. snita, f. 'das 
Abgeschnittene': ga-snitan 'abgeschnitten’, awn. prote, m. 'das Ge- 
schwollene, Geschwulst’: fyrotenn 'geschwollen’, fole, m. 'verhohle- 
ner, heimlich fortgebrachter und auf bewahrter Gegenstand’: folgenn 
Versteckt, verhohlen’, nno. molta, f. ’eine weiche Frucht’: molten 
'weich, murbe’ u. s. w. 

Wir waren schon aus anderen Grunden zu der Vermutung 
gelangt, dass die aktionelle und resultative Wortbildung ein fremder 
Zusatz in dem gerraanischen n-Stammsysteme sei. Innerhalb des 
Sprachmateriales selbst haben wir nun einen Wink erhalten, wo 
die Herkunft dieses fremden Elementes zu suchen ist. 


Die germanische n-Deklination enthalt in weitem Umfange 
Bildungen, weiche ursprunglich nicht mit dem athematischcn 
StammsufHxe enlon versehen waren, sondern mit eiuem anderen, 
thematischen Formans, dem fur die Bildung von zu Verbalstäm- 


men gehörigen Adjektiven und aktionellen Abstrakten produktiven 
eno!ono. Durch Angliederung an das Verbura haben die adjek- 


tivischen Gebilde im Germanischeu wie 


im Slavischen die Funktion 


eines Part. Prat. ubernoromen und sich als eiu regelmässiger Be- 
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standteil dem Konjugationssysteme der starken V T erba angeschlossen. 
Aus der Kategorie der substaotivischen Verbalnomina ist desglei- 
chen der germanische Infinitiv hervorgegangen. Bbdgmann Grundr.* 
2 ,i S. 266 f., Streitberg Urg. Gr. S. 195, Bethge in Dieters 
JLaut- und Formenlehre S. 378. 

Das Suffix erscheint in zwei hinsichtlich des Ablauts diver- 
gierenden Formen cno und ono, iiber deren Verteilung auf ver- 
schiedene Paradigmen und in verschiedenen Dialekten jedoch weit 
auseinandergehende Meinungen ausgesprochen worden sind. Vgl. 
Yerf. »Om utvecklingen af suffixet eno/ono i germanska språk»/ 
wo die Frage ausfuhrlich erörtert ist. Das ono liegt dem regel¬ 
mässigen Infinitiv (g. wairpan, awn. verpa, ahd. werdan ) zu Gruude; 
in den wenigen aufbewahrten substantivischen Abstrakten erscheint 
daneben aber auch eno: 

g. ragin, n. ’Rat, Beschluss’, awn. regen, pl. ‘die herrschenden Göt- 
ter’, ahd. regin - (nur in Eigennamen, Förstemann I* S. 
1221 f., II S. 1148 f), ragin-burgius in der Lex. Sal. Rip. 
’Gerichtsbeisitzer’, as. regino giscapu, regan giscapu, regin - 
(in regin-blind, -scatho, -thiof), ae. regin-, regn- verstarkend 
in Kompositis (Bosw.) und in Personennamen (Searle 
Onomasticon) — ai. racana, n. ’das Ordnen, Anordnung’; 
awn. megen, n. ‘Kraft’, ahd. mcgin, meginig, tneginön, as. megin ~ 
ahd. magan, maganig, ae. mcegen. 

Die femininen Stäm me weisen die Suffixform -end auf: ahd. as. 
lugina 'Luge', ae. lygen, awn. lyge ~ aschw. lyghn; and. drugina 
’Betrug, List', mhd. triigene, as. stulina 'Diebstahl’. 

In der Kategorie der partizipialen Bildungen sind desgleichen 
beide Stammformen nachweisbar. eno ist im Nordischen und Auglo- 
friesischen, wahrscheinlich auch im Gotischen, im Konjugations¬ 
systeme durchgedrungen, aber Spuren des Sufifixes ono finden sich 
auch hier. Noreen Aschw. Gr. § 180,3, Gesch. d. nord. Spr. 8 § 
456. Ae. gedafen, gedcefen 'becoming, fit, suitable’, gedafonian, 
gcdaf(e)niayi; fagen, fcegen ’glad, joyful’, gefag(e)nian, gefceg(e)nian; 
gepracen 'prepared, decked; ornatus’, dgen 'own’, dgen , n. ’one’s own’, 
dgnian (daneben cegen < *aigino- < *aigeno-), rnolcen, n. ‘curdled 
milk’ (mnd. molken, mhd. molken, mulken); wolcen, n. 'a cloud 1 
(as. wolkan, afries, wolken, ulken, ahd. wolcan), locen ’an enclosed 
place’; recon, recen ‘ready, prompt, swift, quick’, recone, recene 
(afries, rekon, mnd. reken; daneben ae. ricene, ricenlice < *rekino- 

1 Wird demn&chst in Språkvetenskapliga Sällskapets i Uppsala För¬ 
handlingar erscheinen. 
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< *reTceno-). — Auf dem deutschen Gebiet ist -an im Part. Prat. ver- 
ailgemeioert, und diese Enduog scheint auf die ursprungliche Suf- 
fixform ono zuruckzugehen. Die Nebenform eno zeigt sich u. a. in 
ahd. Fegin-, Fekin- (nebeu Vagan, Fagen - Förstemann), Graff 
3, 410 (as. fagan), Hegin -, Hein- (neben Hagan-, Förstemann), 
mhd. miilken , n. (neben mulken , molken) 'Milch und das aus Milch 
Bereitete’, and. forsekenun Pl. D. 'renuntiatis (patrimoniis)’ Merseb. 
gl. (Wadstein S. 70 9 , Bremer PBB. 9, 679 f.), ufgeslegenofn] Pl. X. 
'subfixa’ Werdener Prudentiusgl. (Wadstein S. 90* 8 , 149). 

Awn. -reka in aptr-reka , haf-reka, naup-reka , - stole , -stola 
in draum-stole, ham-stole, her-stole , vit-stola sind durch die laut- 
liehe Entwicklung aus paradigmatischen Formen der urgerma- 
nischen Stämrne *rekono -, *stolono- hervorgegangen. Ein kurzer 
Uitimavokal muss, auch wenn er durch einen einfachen Konsonan¬ 
ten (s, m) gedeckt ist, in dreisilbigen Fonngruppen, wo sie niclit 
nach Analogie der zweisilbigen behandelt werden, schon vor der 
Zeit der urnordischen Runeninschriften weggefallen sein. Im Go- 
tischen finden wir denselben Ausfall durchgefuhrt. Und auch aus 
dem Westgermanischen kann der Beweis erbracht werden, dass er 
einer älteren Zeit angehören muss, als die fur die gemeinsprach- 
liche Periode dieser Dialektgruppe eigentumliche Auslautbehand- 
lung. Es darf also als ein gesichertes Ergebnis gelten, dass diese 
Synkope einer verhältnismässig sehr alten Zeit angehört und schon 
durch eine gemeingermanisehe Entwicklung erfolgt sein muss. 
Nach den Ausfuhrungen Waldes (Auslautsgesetze S. 162 f.) ist 
es jedenfalls höchst wahrscheinlicb, dass ein ursprunglich wortaus- 
lautendes m erst nach dem Vokalschwunde verloren gegangen wäre. 
Ein urgermanisches *uerponom ist also uber die Stufen *yerpann - 
*>ierpan zu g. tcairpan, awn. verpa (mit Abfali eines uruordisch 
auslautenden n, Noreen Aisl. Gr. 3 289, 4 ; vgl. awn. sunnan< *sun- 
ponéy tnepan — g. mippanei , awn. spakan < *spakonö[m], g. blin¬ 
dana), ahd. werdatt geworden. Eine durch Yokalsynkope ent- 
standene Konsonantenverbindung -nz wird im Urnordischen zu -nn 
assimiliert, uud dieses -nn ist desgleichen gekurzt worden und 
schon vorlitterarisch geschwunden (Noreen I. c. § 267, s c; 274). 

Folgende Forraengruppen kommen hier in Betracht: 

Sg. G. der n-Stärome: mask. urg. -en e ' 0 s, (-on f ! v s), urn. -an, awn. 
■a: urn. kepan (Belland; Bugge NI. l,io# f.), * an (Tomstad; 
Bugge NI. 1,104 f.), awn. hana. Vgl. g. hunins. 
fem. urg. -ön f ' v s, urn. -on. awn. -o: urn. igigon (Stenstad| 
Bugge NI. 1,174 f.), awn. goto. Vgl. g. tuggons. 
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Pl. N. der n-Stämme: - ones, -önes, awn. -a, -o: runenschw. Iqkmuprku 
(awn. Hangméprgo), awn. gopo ’die Guten’, sundr-orpa, 
iafn-aldra u. a. (siehe oben S. 136). Noreen Aisl. Gr. 5 
§ 396 A. 5. Vgl. g. hanans, tuggons. 

Sg. A. der w-Stämme: urg. -onrn, -önm, awn. -a, -o: hana, goto. 
Vgl. g. hanan, tuggon. 

m 

Der Infinitiv, nach der allgemeinen Anuahme aus der Sg. N. A.- 
Form eines ono-Abstraktums hervorgegangen: urg. *etonom, 
awn. eta, g. itan, ahd. eggan u. s. w. 

Sg. N. A. der to-Starame: urg. *herdiios, *herdiiom, urn. *hirdh:, 
*hirdi(n), awn. hirper, hirpe. Vgl. g. hairdeis, hairdi. 

Sg. N. A. der im-Stämme: urg. *fiskinis, *fiskinitn, urn. *fiskin(n), 
awn. fiske, f. Ebenso die äni- und éni-Stamme: awn. banna , 
f. < *bannäni-, saga < *sagéni u. s. w. Siehe unten S. 160 f. 


Die lautgesetzliche Entwickelung des Sg. N. und A. mask. und 
neutr. eines eno/ono-Stamrnes, z. B. *stuleno-, *stulono - niuss also 


ein urn. *stolen(n), *stolan(n), awn. stole, stola geben. Sie liegt 
in der Form der indeklinabeln Adjektiva wirklich vor. Die gram- 
matische Funktion dieser Wörter hat zu einer relativen Jsolieruug 
von dem ubrigen Paradigma gefiihrt, und dies hat zur Folge ge- 
habt, dass die zu erwartende, von analogischer Beeinflussung un- 
beruhrte Gestaltung in die historische Zeit hinubergerettet worden 
ist. Urn. haitinan (Tanum) und slaginas (Möjebro), awn. heitenn, 
slegenn u. s. w. sind in der Tat nach dem Muster der urgerman- 
isch zweisilbigen Stamme analogisch neugebildete Formen (Streit- 
berg Urg. Gr. S. 255). Ebenso awn. piopann, A. piöpan, himenn, 
A. hitnen, iotonn, A. ioton; regen, niegen, gaman u. a. 

Wenn dem so ist, gibt sich die Erklärung von awn. boge, ahd. 
bogo, awn. fole u. s. w. von selbst. Die resultativen Bildungen 
in der n-Deklination sind ursprunglich eno/ono-Stämrae, Substanti- 
vierungen von Partizipien. Infolge ihrer substantivischen Bedeu- 
tung wurden sie von dem Zusammenhange mit den adjektivischen 
Paradigmen losgelöst, besonders da diese durch die Aufnahme vou 
pronominellen Endungen sich umzuwandeln begannen. Die sub¬ 
stantivischen Bildungen fielen somit aus dem Systeme heraus und 
wurden von einer anderen Wortergruppe, mit welcher sie schon 
von vornherein in formaler Hinsicht manche Beruhrungspunkte auf- 
wiesen — die beiden Systeme *bruten-, *bruton • ’der Brecher’ und 


*bruteno-, *brutono- ’das Gebrochene’ besassen ja eigentlich den- 
selben Wortbiegungsstamm, nur nach verschiedenen Deklinatious- 


weisen flektiert — attrahiert. 
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Im Sg. A. der n-Stamme war *-on-m die ursprachliche Endung, 
auf welche g. hanan , awn. hana , ae. honan, afries, hona umnittel- 
bar zuruckzufuhren sind. Schwierigkeiten bereiteu die Formen 
des Ahd. (oberd. und bei Isidor sowie im Trier. cap. hanun, frank. 
Annon; Paul PBB. 4 ,359 f., Braune Ahd. Gr. s § 221 A. 3, Schatz 
Abair. Gr. § 105 c, Franck Afrank. Gr. § 147) und As. {gumon; 

9 

Holthausen As. El. § 308, Schluter Unters. S. 12—51). Man 
hat sie durch die Annahme zu erklären gesucht, dass ein in der 
urspriinglichen Ultima stehender, aus dem -m entwickelter u- Vokal 
die Umfarhung des - on- in ein geschlossenes -un-, -un- bewirkt 
hat. van Helten PBB. 16,46i, 21,46», 36, 400 . Dieses -un blieb 
im Oberd. unversehrt erhalten, wurde aber im ubrigen Westger- 
manischen durch AusgleichuDgen innerhalb der Paradigmeu ver- 
drängt. Da die Erscheinung aber vor dem Sonderleben des West- 
germanischen eingetreten sein muss (vgl. oben und Walde Aus- 
lautsgesetze S. 162 f.) wird man genötigt, das got. -an entweder 
durch Beeinflussung vom Nominativ her oder durch einen späteren 
Lautwandel des -un in -an zu erklären*. Dasselbe Lautgesetz 
mnss aber auch fur das Nordische und das Anglofriesische in An- 
spruch genommen werden. Denn man kann nicht van Helten 
beistimmen, wenn er behauptet (PBB. 15,4 «i, 36, 490 ), dass das zu 
erwartende -un, -on des Akkusativ in diesen Sprachen durch eiu 
im Genitiv und Dativ (< *-onez , *-on») regelrecht entwickeltes -un 
ersetzt worden sei; das ae. -an, awn. -o im Sg. A. wäre also nicht 
länger als die gemeingermanische Endung zu betrachten, sondern 
erst aus anderen Kasus ubertragen. Es ist schwerlich da von ab- 
zukommen, dass das eben auf diesem Gebicte auftretende -an des 
Sg. G. und D. (urn. prawiyan, witadahalaihan ) aus dem Akku¬ 
sativ stammt und erst in einzelsprachlicher Zeit das gemeingermu- 
oische -in-, -en- ersetzt hat (g. hanins, hanin, alem. henin, hanin, 
frank. hanen), eine Prozedur, welche im As. noch vor unseren 
Augen geschieht (as. gutnon neben seltenerem gumen, s. Holt¬ 
hausen As. El. § 308, Schluter Untersuchungen, bes. S. 77 f.>. 
Streitberg Urg. Gr. S. 255. Der Vokal des Akkusativ ist im 

1 Vgl. aber, dass urspr. -un als solches beibehalten wird in 8 Pl. Prat. 

* Die north. Formen mit -u, die van Helten ais Spuren eines ure. *-u» 
anfiihrt, werden besser änders erklärt (Walde 1. c. S. 109). Die beiden Fäll* 1 
von as. -un (Schluter Untersuchungen S. 80, 82) und das einmalige afränk. 
-un (Franci Afränk. Gr. § 147) ist van Helten selbst geueigt uur als Schreib- 
fehler aufzufassen. 
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Paradigma durchgefuhrt worden 1 . Auch van Helten teilt diese 
Auffassung (PBB. 36,47»), scheint aber den Vorgang in die Zeit 
vor dem Wegfall der Endungen verlegen zu wollen. Dieser darf 
aber, wie oben nachgewiesen wurde, nicht auf Rechnung der ein- 
zelsprachlichen Vokalsynkope des Nordischen und Westgermani- 
schen gcsetzt werden; wir werden also ein weites Stuck in die 
gemeingermanische 1 Spracbperiode zuruckgefuhrt. Dass nun der 
a-Vokal des Akkusativ im Awn. und Ae. aus den selbst neugebil- 
deten Formen des Genitiv und des Dativ eingedrungen wäre, wurde 
wohl eine Kontamination schwierigster Art voraussetzen. Die Aus- 
gleichung im Paradigma trat ubrigens erst in urnordischer, bezie- 
hungsweise uranglofriesischer Zeit ein, also nach dem Wegfall der 
Endungen; dann hat es aber niemals ein Paradigma mit dem Wech- 
sel - an: -on und uberhaupt keine Bedingungen fur die Entstehung 
von awn. hana , ae. honan gegeben. 

Dasselbe Problem bietet nun auch der Pl. N., ohne dass hier 
jemalB ein u gefolgt wäre. Wiederum wird man also zur Annahme 

•9 

von Ubertragungen gedrängt. Aber dass im Ahd. und As. der 
Nominativ seinen Vokal von der Akkusativform, idg. *-(o)n-ns f 
bezogen hatte (van Helten PBB. 36, 48 »), ist eine sehr gewagte 
Hypotese, da doch der Pl. A. in allen germanischen Sprachen durch 
den Nominativ verdrängt worden ist (Streitberg Urg. Gr. S. 256, 
Walde 1 . c. S. 171). Die schwierigen Wechseleinfliisse, durch 
welche van Helten seine Theorie zu schutzen sucht, sind m. E. 
nicht annehmbar. In der anderen Hälfte des Westgermanischen, 
im Anglofriesischen, soll eine entgegengesetzte Substituierung ein- 
getreten 6ein: das -an des Nominativ hat das zu erwartende *-un 
des Akkusativ verdrängt. Der tatsächliche Formenbestand wäre 
also iiberall nur durch Ausgleichungen zu stande gekommen, wel¬ 
che in sowohl Sg. als Pl. innerhalb des westgermanischen Sprachge- 
bietes in divergierenden Richtungen gewirkt, aber doch zufällig zu 
einem iibereinstimmenden Resultat gefuhrt hätten, so dass im An¬ 
glofriesischen (ebenso wie im Nordischen) der a-Vokal, im Deut- 
schen aber der u -Vokal den Sieg davongetragen hätte. 

Diese Erwägungen, sowie dass van Heltens Theorie uicht 
die Doppelheit afränk. -on : oberd. -un zu erklären vermag, durfte 
zu ihrer Ablehnung genugend berechtigen. 

Walde ist also in vollem Rechte, wenn er van Heltens 
Theorie von einem fur das Nordische und das Westgermanische 

1 Uber Sparen der arspriinglichen Endungen in den nordischen Spra¬ 
chen, 9 . Noreen Gesch. d. nord. Spr.* § 195, 4 . 
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gemeinsamen u-Umlaute von schwachtonigem -on verwirfl. Aber 
was er zam Ersatz bietet, ist nicht geeignet, die Sacbe za er- 
leichtern. Die schwierigen Ausgleichungen, wodurch van Helten 
die tatsächlichen Formen erklären muss, sucht er zu umgehen, und 
zwar durch die Aonahme von lautlichen Vorgängen. Nach ihm 
soll ursprungliches - on- in der Mittelsilbe schon gemeingermanisch 
zu -an- geworden sein (z. B. *bcronom > *beran ), ausser weun es 
von einem u gefolgt war, in welchem Falle es bis in die einzel- 
sprachlicbe Zeit blieb. In den Pl. N. wurde -on- statt -an- durch 
Anlehnung an den Pl. A. eingefuhrt; es kam also in allen Kasus 
der n-Deklination, welche die ursprungliche Suffixform - on- besas- 
sen, -on, nicht -an, in das Urgotische, Umordische und Urwest- 
germanische hinein. Das Gotische wandelte es in -an, ebenso das 
Urnordische. Im Westgermanischen trat eine Spaltung ein, so 
dass das Anglofriesische den Ubeigang des Gotischen und Nor- 
dischen mitmachte, während Urwestgerm. -on in dem nördlichen 
Teile des deutschen Sprachgebietes blieb, in dem sudlichen da- 
gegen in -un verwandeU wurde. — Auf eine Begrundung der vor- 
ausgesetzten lautlichen Vorgänge geht Walde nicht ein; eine solche 
lässt sich wohl auch schwerlich geben. 

Wir mussen, so viel ich sehe, daran festhalteu, dass die go¬ 
tischen, nordischen, altenglischen und altfriesischen, im Vokalismus 
ubereinstimmendcn Formen die regelrechte Fortsetzung der gemein- 
germanischen Endung bieten. Jede Erklärung, die nicht davon 
ausgeht, ist prinzipiell abzulehnen. Die deutschen Formen sind 
nicht durch lautliche Vorgäuge bewirkt, die nach urgermanischer 
Zeit verlegt werden mussen, sie sind vielmehr als eine einzel- 
sprachliche Neuerung zu betrachten. Sie begreifen sich ganz ein- 
fach durch die Einwirkung des Sg. N. auf -o, welches die Ersetzung 
des ursprunglichen -an durch -on veranlasste. Dieses -o« galt uber 
das ganze deutsche Sprachgebiet, nur im Norden, gegen die Grenze 
des Anglofriesischen, treten Formen mit dem lautgesetzlichem -an da- 
ueben iu grösscre Menge auf (Schluter Untersuchungen S. 29 f., 
81 f.). 1 Dass dieses as. -an nicht der ursprungliche Genitiv und 
Dativ (< *-otics, *-oni) sein kann, welcher in den Akkusativ einge- 
drungen wäre, wie van Helten es erklären will (PBB. 36, 479), 
ist offenbar, da der Akkusativ im As. eben im Begriff war, das 

1 Durch eine völlig analoge \ngleichung an den Sg. X. erscheinen 
mitunter in alid. und as. Quellen bed femininen Wörtem Formen mit -nn 
statt des ererbten •un (Franck Afränk. Gr. S. 194 f. T Schatz Abair. Gr. S. 
127, SchlCter Untersuchungen S. 60 f., van Helten PBB. 36.48*). 
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ererbte -en des Sg. G. D. zu ersetzen. Ira Oberdeutschen wurde das 
-o» in -un verwaodelt. Dass es sich hier wirklich um einen Laut- 
wandel handelt, geht, wie Walde richtig erkannt hat (J. c. S. 167), 
daraus hervor, dass in den ältesten Quellen noch -on mit -un 
wechselt (Paul PBB. 4, sei f., Franck Afränk. Gr. S. 193), 
während in der 3 Pl. Prat. durchaus festes -un erscheint. Es war 
das o noch im Wandel zu u begriffen. Später herrscht das -un 
ausschliesslich in oberdeutschen Texten, bis es allmählich durch 
die allgemeine Schwächung der Endungsvokale in -en ubergeht. 1 
— Mit dem -on der n-Stämme völlig analoge Formen sind leider 
nicht zu ermitteln. Doch möge daran erinnert werden, dass der 
Pl. D. der o-Stämme einen gleichartigen Wechsel von -on und -un 
aufzuweisen hat: -un ist im Oberdeutschen, -on im Fränkischen die 
herrschende Form (Braune Ahd. Gr. 8 § 193 A. 6, Paul PBB. 4, 36s, 
Schatz Abair. Gr. § 97, Franck Afränk. Gr. § 132, 1). Auch 
ira Prat. Pl. tritt im Fränkischen des 9. und 10. Jahrhunderts 
-on auf, hier als Schwächung des älteren -un, das im Alem. noch 
unversehrt beibehalteu wird (Braune Ahd. Gr. 3 § 320 A. 2). 

Im Ahd. sind nur unsichere Spuren des alten -an vorhanden 
(Braune Ahd. Gr. 8 §'221 A. 4, Kluge IF. 4, 310, van Helten 
PBB. 22, 4 »o); in der lebenskräftigen Gruppe der n-Stam mparad ig- 
men durfen wir auch kaum erwarten, irgend welche ubergebliebene 
Reste älterer Formbildungen anzutreffen, uachdem einmal die neue 
Formation eine entschiedene Uberlegenheit gewonnen hatte. Auf 
indirektem Wege können wir jedoch das einstige Vorhandensein 
des -an nachweisen, und zwar durch die lateinischen Lehnwörter. 
Die Bildungen auf -anus, -antim sind, auch im Ahd., in das Sy¬ 
stem der n-Stämme hineiugetreten: 

lat. sabunutn 'grobes leinenes Tuch’ (gr. oaftavov); vgl. Ducangk 
Gloss.; Godefroy kennt das Wort erst aus dem Jahre 
1544: savene — g. saban (Sg. D. sabana Matt. 27, m), 
ahd. saban , sapan , mhd. saben. Daneben aber auch ahd. 
sabo , m., zu dem Sg. A. saban, welcher in das System der 
n-Stämme passte, neugebildet. 

lat. mangånnm ’ein Werkzeug, eine Maschine’; afranz. mangan 
Godefroy, nfranz. mangan 'Pfeil, Schleuderstein’, ital. 
mangano ‘Schleuder’ — ahd. mango , m. 'machina, ballista’, 
mhd. mange , schw. f. 'Wurfmaschine, Glättmaschine, Rolle’. 

1 Das -un im Trier. cap. wird desgleichen von Franck Afränk. Gr. S. 

•• 

198 durch einen jiingeren Ubergang erklftrt. 
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mlat. pelanus 'eiue Fischart’ Diefenbach — mhd. pfelle , schw. m., 
nhd. Pfell, Pfelle , m., f. 'breiter Meerfisch, Elritze’ Grimm Wb. 
lat. clibänus 'Ofen, Herd’, afranz. clibanicment Godefboy — ae. 

cleofa, m. 'cell, chamber', awn. klefe 'Kammer’. 

Vgi. ahd. organa, schw. f., mhd. orgene 'Orgel', von einer Form orga- 
nun , welcher als Sg. A. eines schwachen Fem. aufgefasst wurde, neu- 
gebildet; lat. orgånum, afranz. organ , orguan Godefroy, ital. organo. 

In ganz derselben Weise sind auch die Doppelformen abd. 
tcolcan, n., mhd. toolken und tvolco, m., tvolca , schw. f., mhd. 
tvolke , tcolk, schw. m., tvolke, schw. und st. f., zu verstehen. Dass 
wir hier wirklich von dem neutralen Stamme auszugehen ha- 
ben, und nicht wie Kluge IF. 4, an und Et. Wb. 7 meint, von dem 
n-Paradigraa, lehren die Formen der ubrigen westgermanischen 
Sprachen: as. tcolkan, n., afries, tcolken, ae. tvolcen (pl. wolcnu ). 
Der Sg. A. tcolcan rief aber cinen Nominativ tvolco hervor; spatahd. 
treten daneben auch, wie dies öfters der Fall ist, besonders naeh der 
Schwächung der Endungssilben, Formen mit weiblichem Geschlecht 
auf. Vgl. auch afries, game, gomc, f. 'Freude’ Richthofen ~ awn. 
gaman , n., ahd. as. gatnan, ae. gamen. Das ahd. fesa , schw. f. 
'Hulse des Getreidekorns, Spreu; das unenthulste Korn; ptisana, 
Gerstengrutze’, mhd. fese, nhd. Fesc, schw. f. Grimm, dial. fesen, 
ra. 'Dinkel oder Spolt, so lange die Körner in der Hulse stecken’ 
entspricht direkt dem aksl. peseno 'Graupe', russ. ruueHÖ 'Hirse'. 

Auch in anderen Kasus ist aber Zusammenfall der - enoiono - und 
ew/ow-Paradigmen eingetreten. — Im Gotischen und Westgerma- 
nischen ist die ursprachliche Form des Pl. A. durch den Nominativ 
ersetzt worden (g. hanans, ahd. hanan , ae. guman). Dasselbe ist 
auch im Altnordischen geschehen; der neuc Akkusativ (hana) fiel 
mit dem Akk. der o-Stämme (z. B. arma) zusammen, was eiue voll* 
ständige Angleichung an deren Flexion im Plural zur Folge hatte. 
Die ursprungliche Endung des Pl. A. liegt gewissermassen vor in 
awn. orno, biorno, welche aber in das System der u-Stämme uber- 
getreten sind (Noreen Gesch. d. nord. Spr. 8 S. 172 f.). Die deni- 
nach wohl schon gemeiugermanisch als Akkusativ fungierende Form 
*hanonz (< *hanonez) stimmt vollkommen mit dem Akkusativ der 
<mo*Stämme, *brutonz (< *brutononz) uberein. — Im Pl. G. trat 
das Suffix der n-Stämme ursprunglich schwundstufig auf (ai. rdjndm, 
gr. d(n>(ov, xvvdiv, g. abne, auhsne u. a.). Aber daneben finden 
sich schon in den ältesten Urkunden germanischer Sprache Formen 
mit aus anderen Kasus eingefuhrtem, vollstufigem Suffix: g. ha- 
nane , urn. arbijano (Tune), ae. gttmena. Dieser Paradigmatypus 
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darf mit Sicherheit schon fur das Urgermanische vorausgesetzt 
werden; wahrscheinlich gehörte er sogar der Ursprache an. Vgl. 
tcxtovcov, nocfiévwv, dy covcov, lat. preedonum , rationum, lit. akmenu, 
abulg. kamem, zemljam ; Brugmann Grundr.* 2, % S. 244. Ein 
nach vokalischer Flexion gebildeter Pl. G. *brutonöm passte demnach 
schon von Anfang an in die Flexion der n-Stämme. 

Die ahd. Endungen des Pl. G. hanöno und des D. hanöm 
siud in folgender Weise zu verstehen. Da das -o des Sg. N. im 
Paradigrna durchgefuhrt wurde, ist auch die ursprungliche En- 
dung -ano durch -ono ersetzt worden. 1 Ob dieses -ono in den 
altfränkischen, altsächsischen und altniederfränkischen Formen (ha - 
nono, gumono) direkt vorliegt, ist nicht zu ent6cheiden; im Ale- 
mannischen ist jedenfalls die Länge des ö sicher bezeugt (Braune 
Ahd. Gr. s § 221 A. 5). Sie ist durch Angleichung an die Endung 
des Fem. hervorgerufen. Hiermit ist zu vergleichen, dass bei Ot- 
fried im Pl. N. A. des schwachen Adj. (aber nicht im 8g. A.) 
-un statt -on erscheint; wir haben es hier offeubar mit einer For- 
menubertragung aus dem Fem. und Neutr. zu tun. 

Die substautivischeu eno/ono-Stämme bildeten urgermauisch 
eine ausserordentlich reich entwickelte und lebenskräftige Wort- 
gruppe. Aus dem Formensysteme derselben ging, unter Angliede- 
rung an das Verbum uud Isolierung gegen die anderen Kasus des 
Paradigmas, der germanische Infinitiv hervor. Aber sollten im ubri- 
gen, nur mit der paar Ausnahmen: g. oljan, n. 'Eifer', awn. regcn , 

M 

megen, gaman, ahd. e$$an, ae. brim-nesen ’das gluckliche Uberste- 
hen der Seefahrt’ (: nesan 'gerettet werden, iiberleben’), ge-risen 
! a seizing, rapina’ (nur Sg. D. gerisne ist belegt; gertsan ’to seize, 
take’); awn. lyge — as. lugina, drugitia , stulina * alle urspruug- 
lichen, substautivischeu Paradigmen untergegangen sein? 

Wie die Substantivieringen der Partizipien 3 sind sie zum Teil 
in die n-Deklination entgleist. Zunächst in das en/on-Paradigma, 

1 Eine Analogiebildung durch die Proportion Pl. N. A. fem. -in: Cf. 
-öno = Pl. N. A. mask. -hr : -ono kann ich mit van Helten (PBB. 86. «87) 
nicht anerkennen. 

* von Bahder S. 56 {., O. Thiele Die konsonant. Suff. d. Abstr. des 
Ae. S. 82 f. 

3 Vgl. mit beibehaltener vokalischer Flexion awn. eigen, n. ’Eigentum’, 
bunden, n. 'Garbe', aschw. bundin, hundan , bundon UL. : SGL. 8, t«; MEL., 
s. Rydqvist SSL. 2, m, nno. bundan, n., nschw. dial. bundon Vkndell; awn. 
hnipenn, m. ’Korn, Alvissmal 82; Acker, SnE. II, <#4’; aschw’. molin, mulin, n. 
’Wolke’ Noreen Aschw. Gr. § 887, 585 A. 2; mhd. molkcn, ae. molcen, n. 
‘Milch, Molken’; ae. locen ’an enclosed place’. 
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wo sie aber, wohl iofolge der in den germanischen Sprachen 
mebrfach hervortretenden Neigung, bei abstrakten Wörtern weib- 
liches Geschlecht gegenuber dem männlichen zu bevorzugen (von 
Bahder S. 7), in die Flexionsweise der ön-Stämme ubergetreten 
sind. Eine Reihe von Wörtern zeigen wechselndes Geschlecht, oft 
sogar in derselben Sprache. Vgl. oben S. 129. Unter den späte- 
ren, einzelsprachlichen Bildungen waltet das Femininum ganz ent- 
schieden vor. — Die Resultativa sind grösstenteils in der enlon - 
Flexion geblieben: g. gataura, awn. boge, brote, hrope, prote , bolge, 
fole, reke, mole , nisl. - spori, ahd. brocco, ae. tcrida u. a. Mitunter 
find en sich auch hier Nebenformen: ahd. biggo ~ bigga, awn. puite 
~ puita , klofe -klofa, u. s. w. 

De abstrakten n-Stämme zeigen, wenn man sie nun ihren näch- 
sten Ursprungsverwandten, den Infinitiven, gegenuberstellt, gewisse 
ursprungliche Eigentumlichkeiten, welche der Infinitiv infolge der 
Beeinflus8ung der finiten Formen des Verbums aufgegeben hat. So 
fehlen noch die besonderen Suffixe, welche bisweilen hinzutraten, 
um den Präsensstamm zu bilden. Sie gehörten von Anfang an nur 
den* finiten Formen der Paradigmen an, sind aber von dort aus 
auch in die verbalnominalen Bildungen des Präsens (Inf., Part.) 
eingedrungen. Oft sind sie auf die Formen des Prat. ubertragen; 
das Präsenssuffix ist wurzelhaft geworden. Streitberg Urg. Gr. S. 
294 f. Die ursprungliche Stammform des noch nicht an das Präsens 
angelehuten Nomen actionis kommt deshalb auch zum Vorschein in 
awu. leg a, f. 'Liegen’: Präs. ligg, liggr < *ligiin , wonach der In¬ 
finitiv in liggia umgebildet ist; vgl. g. ligan, wozu ein 
neues Präsens liga , ligis, ligip ohne das j-Suffix; 
awn. seta , f. ’Sitzen’: Präs. sit, sitr, Inf. sitia; vgl. g. sitan ’sit- 
zen’, Präs. sita; 

awn. pega, f. 'Empfang, Gabe’: Präs. pigg, piggr , Inf. piggia; 
awn. skape, m., ahd. scado, ae. sceada 'Schaden’: g. skapjan , ae. 
scedåan: 

awn. pokke, m.: pykkia; orka , f.: yrkia; 

awn. vi&e.m/kleine Bucht’ (vika siövar, g. tciko u.s. w.): vikua weichen’; 
awn. brune, m.: brenna (S. 70); -rune, m.: renna; aschw. spuni , 
m.: spinna; 

awn. stapa, f. ’Stehen’: standa (nach dem Präs. stend, stendr ); 
ahd. gi-wago, m. 'Erinnerung, Erwähnung’: gitcahannen (-tvuag) 
Streitberg Urg. Gr. § 201 Anm. 

Neugebildet sind dagegen der Infinitiv g. wiljan 'wollen* und das 
Substantivum g. tvilja, m. ’Wille’, awn. vilc u. s. w. 
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Dass weiter auch bei den abstrakten etto/ono-Bildungen Suf- 
fixbetonung und Tiefstufenform der Wurzelsilbe raöglich war, wird 
durch awn. hnere, ae. fnora , awn. fulga, ahd. giwago gezeigt. Das 
stimmt also zu g. rngin, n., awn. regen, welches Wort desgleichen 
grammatischen Wechsel und daraus zu erschliessende ursprungliche 
Suffixbetonung aufweist; vgl. g. rahnjan, ai. racana , n. 'Ordnen, 
Ordnung’, racayati 'ordnen, bilden’. Dasselbe war auch bei den 
femininen Bildungen der Fall: and. lugina , drugtna , stulina. — 
Wenn die ai. Abstrakta auf -ana wirklich das idg. Suffix -ono- 
enthalten und also mit den germanischen Infiuitiven verwandt sind, 
was nicht als gesichert betrachtet werden kann 1 , diirfte ihre fast 
ausnahmslose Wurzelbetonung (Lindner Aind. Nominalbildung S. 
39 f.) eine einzelsprachliche Verallgemeinerung des einen Wortbil- 
dungstypus sein. Einzelne Bildungen, welche den Accent auf dem 
Suffixe haben, finden sich jedoch auch: ai. damsäna 'Wunder- 
tat\ vfjäna 'Umhegung’, krpana 'Jämmer’. Fur die Ursprache 
muss also die Möglichkeit einer doppelten Betonung angenommen 
werden. 

Mit schwächster Ablautsform der Wurzelsilbe sind auch ge- 
bildet awn. brune, -rune, aschw. spuni, g. wiko , aschw. vita ’Wis- 
sen; Beweisen, Zeugnis’, hrope 'Zank, Handel, Streit’, ofstope f 
porre. Was im ubrigen von den nordischen Bildungen dieser Art 
ursprunglich ist, und was erst spater hiuzugekommen ist, als Neu- 
bildung nach schon vorhandenen Mustern und mit Anknupfung an 
verbale und nominale Wortformen, lässt sich nicht immer klar 
erkennen. 

Von grösserer Wichtigkeit ist aber, dass wir oft von derselben 
Wurzel Bildungen mit verschiedener Ablautsstufe vorfindeu, und 
dass dieser Vokal wechsel dann mit derselben Bedeutungsdivergenz 
verbunden ist, wie zwischen dem Infinitiv und dem Part. Prat. des 
Verbums. Da wir die beideu Wortgruppen aus den Kategorien 
der eno/ono-Stämme herleitetcu, ist auch ein solcher Gegensatz 
nur zu erwarten. 

awn. drifa , f. 'Schneegestöber, Schneetreiben’,* nisl. drifa ’fall of 

snow’: nschw. dial. drivu (Mora, Dalarne), drevva (Sörbyg- 

— !■ • «• 

1 Siehe Wolff KZ. 40, j«, m f.; Hirt IF, 17, ae# f. 

* Z. B. Fornm. s. 5, as# f. (Saga Olåfs konongs hins helga) Konongr 
spurpe Sigurp, son bonda: huat mun veprs d morgen? Drifa , sagpe Si- 
gurpr. — — — Vc pr var pykkt ok drifa , sem S. hafpe sagt. Vgl. auch 
die Verwendung dea Wortea in kenningar fiir 'Streit, Kampf: orva drifa , 
drifa Hepens u. s. w. 
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deD, Bohuslän), dreva (Halland), welche ein aschw. driva 
voraussetzen, 'etwas Zusammengetriebeues, Schneewehe’. 
Nno. driva mit aktioneller Bedeutung erklärt sich durch 
die allgemeine Vorliebe dieser Sprache fur Abstrakta mit 
schwacher Wurzelform; s. die Materialsammlung. Von den 
vorauszusetzenden Doppelformeu driva 'Schneesturm, Spruh- 
regen’ und driva 'Schneewehe’ hat sich nur diejenige er¬ 
halten, welche mit den allgemeinen Wortbildungsteudenzen 
der Sprache itn Einklang staud, aber sie hat auch die ak- 
tionelle Bedeutung des ersteren ubernoramen. 
ahd. uinbe-snida 'circumcisio’ (aktionell): umbi-snita 'Abschnitzel, 
peripsima’, mhd. umbesnite 'Abfall beim Schneiden’, ahd. 
snita 'geschuittenes oder zerschnittenes Stuckchen', mhd. 
snite (resultativ). Das Niederdeutsche hat hier dieselbe 
Einbusse an Formen erlitten, die wir eben in bezug auf 
driva : driva im Nno. beobachteten; beide Bedeutungen 
sind auf eine Form ubertragen worden: mnd. snede 
'Schnitte (Brotes u. dgl.)’ und 'Schneiden, Schnitt; Schneide’. 
nno. bjuga 'Hinunterbeugen der Zweige durch Schnee oder Regen’ 
: awn. bogc 'etwas Gebogenes'. 

g. driuso 'Abhang', eigentlich 'Fall': aschw. drusi 'Haufe von Korn’, 
eigentlich 'etwas Herabgefallenes*. 
ahd. giozo 'fliessendes Wasser, Ström’: nisl. gota 'Rogen, Laich’. 
awn. skuta, skute 'Stichelrede, Stichelei’: nno. skota 'etwas Vor- 
wärtsgestossenes, hervorsturzende Masse, Schneesturz’. 
awn. felor ’Versteckplatz’, eigentlich fela 'Verstecken’; fole 'was 
versteckt, verhohlen ist, heimlich fortgebrachter und auf- 
bewahrter Gegenstand’. 

awn. upp-spretta 'Quell, Quellstrudel’, nno. nagla-spretta 'Nagel- 
schmerzen infolge von Frost’: nuo. nschw. dial. sprotta 
'Schlitz; Riss. Spalte’. 

awn. stinge ’Stich, heftiger Schmerz’: stunga 'durch einen Stich 
bewirkte Offnung oder Wunde’, nisl. eir-stunga 'Kupfer- 
stich ’. 

ahd. ringa 'Ringen, KampP: g. tvruggo 'Schlinge', eigentlich 'etwas 
Gedrehtes, Gezwirntes’. 

nisl. upp-skera 'harvest': skora 'uotch, incision; rift’. 

Die resultativen Bildungen stimmen hinsichtlich der Ablauts> 
stufe der Wurzelsilbe mit dem Partizipium uberein. Awn. fole , 
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drose , ae. turida setzen jedoch alte Wurzelbetonung voraus. Sie 
sind also zu einer Zeit substantiviert, wo noch die freie Accent- 
uierung der Ursprache herrschte, und haben sich schon damals von 
den suffixbetonten adjektivischen Paradigmen abgesondert. Nach 
einem altererbtea Wortbildungsprinzip wurden ia dieser Weise 
durch Accentstellenwechsel zu suffixbetonten Adjektiven substanti- 
vische Wörter gebiidet. Vgl. ai. änna, n. 'Speise' von einem Parti- 
zipium *annd < *adnå (Thumb Handbuch des Sanskrit § 120), 
rudhira , n. ’Blut’ zu rudhird ’rot’, gr. £c oov 'Lebewesen’ zu fouos 
'lebendig’, 66h%oq 'Rennbahn’ zu SoXixog 'lang', ahd. riuva ’Aussatz’ 
zu riob 'aussätzig’, u. s. w. Siehe Brugmank Gr.* 2, i S. 27 f., 
OsTHOFF BB. 24, »«, Hirt Akzent S. 258 f., Strbitberg Urg. 
Gr. S. 196 f. 


Ein Ubertritt vokaliscber Stämme in die n-Deklination ist ubri- 
gens keineswegs eine in der germaniscben Spracbgeschichte unbe- 
kannte Erscbeinung. Ein Gegenstuck zu der oben geschilderten 
Entwicklung der eno/ono-Bildungen bietet uns die Geschicbte der 
mittels des ni-Suffixes zu schwaohen Verben gebildeten Abstrakta 
in den nordiscben Sprachen. 

Das Scbicksal der im-Stämme biidet ein typisches Beispiel 
dafur, wie eine aussterbende, nicbt mehr produktive Wortgruppe 
aufgelöst und zerstreut wird. Die regelrechte, durch die Lautge- 
setze bedingte Entwicklung bat sich in der Hauptsache nacb zwci 
Ricbtungen bin vollzogen: 

1. Der Sg. G. und der ganze Plural, der jedoch bei die- 
sen im Awn. noch vorwiegend abstrakten Wörtern eine verbalt- 
nismässig untergeordnete Rolle gespielt bat, 1 ergab einen einsilb- 
igen Stamm auf -n, also mit Synkope des Vokals der Mittelsilbe 
(z. B. lausnar, förnar ).* Besonders bedeutungsvoll ist indessen, 
dass dieselbe Form auch aus dem Sg. N. hervorgegangeu sein 
kann, da wir, wie Hesselman gezeigt hat (Västnordiska stu- 
dier 2. S. 9), mit einem fruhen Ubergang der im-Stämme zur 
^-Deklination zu rechnen haben. Hesselmans Synkoperegel 


1 Vgl. jedoch z. B. föm, t. ’Gabe, Opfer 1 , grein , f. 'Unterseheiden, 
Unterschied, Verschiedenheit, Eigenart, Ursache 1 , logn , f. 'Zugnetz* mit 
Verschiebung der Bedeutung und mehrmals belegten Pl.-formen. 8iehe Fb.* 
* von Bahder S. 84, Bugge Ark. 2, tia, Falk Ark. 4, ut, Erdhann Ark. 7, -e, 
Kock PBB. 27, it«, Sverdrup Ark. 27, iu, Norken Gesch. d. nord. 3pr. s § 50, s. 
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gilt allerdings nur fur Wörter mit langer Wurzelsilbe, aber diese 
sind unter den nordischen Bildungen in der Majorität, und die 
wenigen kurzsilbigen können nach ihnen umgebildet worden sein. 
Zu merken ist ferner, dass das Stammsuftix i auch bei den lang- 
silbigen Bildungen weggefallen i st, ohne Umlaut zu verursachen. 
Awn. im-Stämme, die sich in dieser Weise entwickelt haben, sind 
bei Falk Ark. 4, 365 und bei Torp Gamalnorsk ordavleiding § 24 
zusammengestellt. 

2. Andere Formen des Paradigmas (alle Kasus mit ursprung- 
lich kurzer Ultima) haben einen zweisilbigen Stamm entwickelt, 
wobei die Mittelsilbe, allerdings verkurzt, beibehalten wurde, wäh- 
rend das Stammsuftix -n, welches nach der Reduktion der Endsilbe 
in den Auslaut trat, wegfiel. 

So vor allem in den Kompositionsformen: 
bétc-prupr dreyrogra benia = Hildr in Brages Ragnarsdrrfpa, bcipe- 
hlokk bliks 'nympha rci splendidse studiosa’ Eg gcyme-Gondol gunn- 
elda 'servatrix, custos ensium’, hefne-Ass gopanna, byggue-Ass 
foportopta = Vi{)arr, und ahnliche Verbindungen, wie sie in der 
Skaldensprache häufig vorkommen. 

felle-dömr 'sententia damnatoria’, hrére-vtndr 'ventus movens, aura 
motoria’; renne-raukn juraenta currentia, boves’ u. s. w. 
berge-bite Bissen zum Kosten, Probe’ déme-stoll 'Richterstuhl', 
felle-sott 'Krankheit, die einen bettlägerig macht’, heepe-yrpe 'höh- 
nische Rede’, kcnne-faper , - nafn , Vhre-sueinn , -stall, sende-bop, -for, 
sktre-dagr, styre-mapr, t&re-penningr, ve ipe-ma pr u. a. Siehe Falk 
Ark. 4,36« f. 

Urn. *stiurlni- hat also lautgesetzlich ein awu. styre- ergeben. 
Dieselbe Form ist indessen auch im Sg. N. und A. des ursprung- 
lichen Biegungssystems regelrecht entstanden: *stiuriniz, *stiurinim 
> *stiurin, awn. styre. In Folge dieser Entwicklung konnten sich 
die hiehergehörigen Bildungen schwerlich innerhalb der Formen- 
gruppe der t-Stämme erhalten, zumal da sie mit anderen Systemen 
in Beruhrung kamen, mit deren Paradigmen sie grosse morpholo- 

1 Auch besondere Umstände konnen initg«wirkt habon. B<*i logn und 
mom (wie bei den éni-Stäminen hofn, sogn) mit konkreter Bedeutung ha- 
ben die Pluralformen grossen Einfluss gehabt. Besondera in der Recht- 
spracbe scheint der Sg. G. von t'or« reiehe Verwendung gehabt zu baben; 
auch die zahlreiclien Kompoaita (vamar-eiftr, -mapr. -apcle, -stapr u. a.) 
können die Formenentwioklung des Wortes beeinrtusst haben. ppgn ist 
natiirlich dem sinn- und lautverwandten sogn gefolgt. 

E. Wrntn. 11 
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gische Ubereinstimmungen aufwiesen. Der entscheidende Schritt 
geschah in dem Augenblick, wo der ursprungliche Charakter der 
Ablcitiiog fur das Sprachgefähl verduokelt wurde. Das Wortbil- 
duDgssufåx, das, urspruoglich Mittelsilbe, dud zur Ultima gewordeD 
war, wurde als Flexionsendung aufgefasst — gaoz wie es bei deo 
»•Stämmen der Fall gewesen war: die uralteu Endungssilben fieleo 
durch die Wirkuog der urgermaoischeD Lautgesetze weg, uod es 
eotstaod eine oeue, eigeoartige Deklination, in welcher die Ableit- 
ungssilbe nunmehr einfach als Kasussuffix aufgefasst wurde. Die 
»»»-Stämme bildeten eine zu schwache Gruppe, um eioe eigene De¬ 
klination bilden zu können, auch näherten sie sich allzusehr an- 
deren, stärkeren Formensystemen, von welchen sie — einzeln oder 
in Gruppen — attrahiert wurden. 

Axel Erdmann ist der erste, der bemerkt hat, dass Spuren 
einer derartigeu Entwicklung wirklich in den nordischen Sprachen 
erhalten sind. Er hat (Ark. 7 ,75 f.) gezeigt, dass unter den awn. 
»»-Stämmen einige Wörter sind, die durch ihre Bildung und Be- 
deutuug einen abweichenden Ursprung verraten: sie bezeichnen 
eine Handlung, nicht eine Eigenschaft, und sind von schwacheu 
?-Verben abgeleitet. Unter solchen Umstanden ist nicht daran zu 
zweifein, dass wir es mit urspruDgiichen »»»-Bildungen zu tun ha- 
ben. Der Ubergang kann, wie Erdmann hervorhebt, sehr wohl 
auf einer fruhen Entwicklungsstufe stattgefunden haben und stellt 
sich als eine formelle Assimilation zweier Biegungssysteme dar, die 
lautgesetzlich in gewissen Formen zusammenfielen. Schon im Go- 
tischen können wir gewisse Beruhrungen zwischen i ni- und in- 
Stämmen konstatieren; im Ahd. und As. ist die Entwicklung so 
weit gegangen, dass die int-Ableitungen ganz in der m-Deklination 
aufgegangen sind. 1 

Es ist indessen ein Faktum, dass nur eine sehr geringe An- 
zahl der tm-Stämme im Nordischen innerhalb der »»-Deklination 
erhalten ist. 

Durch späte nordische Umbildungen und Verschiebungen ha- 
beu sie nämlich noch weitere Veränderungen in bezug auf Ge- 
schlecht und Biegung erlitten. Wie die eigentlichen m-Stamme, 
die Adjektivabstrakta, fielen sie nämlich in mehreren Kasus mit 
den «a-Paradigmen zusammen; im Gegensatz zu diesen aber bildeten 

1 Uber das Schicksal der int-, dm- und é7u'-Stämme iu den westger- 
manischen Sprachen. siehe von Bahdek S. 87 f., Ehdmann Ark. 7 , 76 f., Wil- 
MANNa Gram. 1 2, »07 f. 
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sie keioe hiuläuglich zahlreiche und geschlossene Gruppe, um den 
Kraften, welche uuf eiue Umbildung hinarbeiteteu, widerateheu zu 
köunen. 1 Eiu Ubergang lag daher nahe uud hat auch in eiuigen 
Fallen atattgefundeu. Ala Beispiel kauu angefuhrt werdeu: awn. 
fylgt, n. 'Unterstiitzung, die jemand von denjenigen erhält, die 
sich ihm anschliessen, Argumentation, die jeuiaud zur Begriindung 
seiner Meiuung oder BehauptUDg anwendet’, sannmdle, n. ’wahre 
Rede\ klépe, n. (Pl. G. klcrpna!) 'Kleiduugastuck, Stuck Zeug, 
Tuchwaren’ (Verbalabstraktuin vom iwt-Typus zu dem schwachen 
Verbum *klaf>ian > klcbpa, welchea seinerseits von einem Nouiiuul- 
stamm *klap~ gebiidet iat, der ala Entlehnung aus ae. cläp aufge- 
faa8t werden muaa). Auch Entgleiaungen in daa maakuline u-Para- 
digma echeinen vorgekommen zu aein. S. ferner Erdmann a. a. O. 
S. 81 f. und von Friesex Xen. Lid. S. 243. 

Dieae Geschichte der im-Stämme in den germanischen, be¬ 
sondera den nordiachen Spracheu iat cin typisches Beiapiel fur die 
eigenartigen Spaltunga- und Unibilduugaprozes.se, denen das Flexions- 
uud Wortbildungssyatem einer Sprache unterworfen wird, weun 
durch die lautliche Entwicklung in der äussereu, phonetischen Ge¬ 
stalt der Formen rasclie und durchgreifende Veränderungen und 
Reduktionen hervorgerufen werden. Wortgruppen, die einander 
sowohl morphologisch wie semologisch gauz forne stehcn, fallen 
infolge lautgeaetzlicher Veränderungen in gewissen Teilen des Ka- 
sussystema zusammen, sie stimmen mit anderen Worten in gewis¬ 
sen Verwenduugeu in bezug auf die Formenbildung ubereiu. Jst 
uud die eine Gruppe dieser gleichgewordenen Formen ein Bestand- 
teil eines zahlreichen, fur das Sprachbewuastaeiu klareu und oft 
aktuell werdenden Formeuaystems, währeud die andere einem un- 
regelraäaeigen, wenig zahlreichen und aussterbenden angehört, so 
treten bald die neubildeuden Kräfte der Sprachc in Tätigkeit. Von 
schon vorhandenen partiellen Gleichhciten ausgchend, arbeiteu sie 
auf eine vollatändige formelie Assimilation der Paradigmen hin; 
die schwächere Gruppe entgleist, geht in die starkere uber. 

Eine solche Assimilationstendenz kann naturlich von mehreren 
Seiten ausgehen und an verachiedenen Teilen des in Auflösung 
begriffeuen Paradigrnas Anknupfungapunkte finden. In dieaem Fall 
ent8teht eine Spaltung des Paradigrnas, eine Wortdublette, mit oder 

1 Eia Ubertritt von wirklichen in-Stämmen zur m-Flexion koimnt doch 
auch vor, und zwar sowohl init neutralem als mit maskulinem Geschleclit; 
s. Erdmann a. a. O. S. 81, von Friesen Xen. Lid. 8. 243. 
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ohne gleichzeitige oder spätere Bedeutungsdifferenzierung. Gerade 
dies war bei dem regelrechten im-Paradigma der Fall, welches 
einerseits in seinen synkopierten Formen mit den gewöhnlichen 
einsilbigen i-Stammen (old: aldar, sk o mm : skammar u. s. w.) asso- 
ziert und nach deren Muster zu einem Paradigma mit einsilbigem 
Stamm umgebildet wurde, andererseits mit seinen unsynkopierten 
Formen *stiurin > styre in die zweisilbigen Systerae auf -e ent- 
gleiste. 

Ein Gegenstuck zu der Entwicklung der im-Stamme bietet 
die Geschichte des Wortes ’Luge’. 

Die nordischen Sprachen besitzen bekanntlich zwei Abstrakta 
zu dem Verbum liuga ’lugen’: awn. lyge y f. (nisl. lygi, uno. lygjc 
Ross) und nno. lygn Aasen, aschw. lyghn (nschw. ndä. legn), fur 
welche die Etymologen verschiedene Grundformen aufstellen: *lu- 
gin- und *luginå (Fick Wb. 4 , Falk und Torp Et. Wb.). In 
Wirklichkeit sind sie indessen durch Spaltung eines ursprunglich 
einheitlichen Paradigmas eutstanden, einer Abstraktbildung mit 
dem Suffix -enä, dem einzigeu Wort dieses Typus, das sich, so 
viel ich sehe, auf nordischem Bodeu erhalten hat. Der Sg. N. 
gibt nach Hesselmans Regel Hygin , später lyge, welche Form 
zura in-Stammsvstem ubergeht und cin selbständiges Paradigma aus- 
biidet, während im Sg. G. der Mittelvokal synkopiert wird, so dass 
sich ein Hugnar entwickelt. Durch einen Kompromiss entsteht 
ein Nom. lygn , und der Geu. wird zu lygnar umgebildet. Urn. 
Huginu wiederum geht auf urgerm. Huginä zuruck, welche Form 
sich in ae. lygen , f., as. lugina , f. fortsetzt. Im Ahd. ist das laut- 
gesetzliche Paradigma erhalten: Sg. N. lugin (nach Hesselmans 
Regel), A. lugina und lugin, G. lugino: Pl. G. lugino, D. luginon, 
luginen. Lugin ist daher, meiner Menung nach, zu den wenigen 
echten Nominativformen zu rechneu, die sich im Ahd. bei den 
ö-Stämmen erhalten haben (Streitberg Urg. Gr. S. 236, Braune 
Ahd. Gr. s § 207 A. 2). Wie die denominativen ino-Bildungen (6«r- 
din ’Burde’, hartin 'Schulterblatt’, u. s. w., Braune Ahd. Gr.® § 
211 A 3 b, Wilmann8 Gram. ,t 2, 804) und einige lateinische Lehn- 
wörter ( mtilin aus lat. molina u. s. w.) hat auch lugin Nebenfor- 
men nach den in-Stammen aufzuweisen (Graff 2 , is6). Diese be- 
rechtigen aber keineswegs zu der Annahme, dass ein ursprunglicher 
iu-Stamm vorliege. 
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Wenn wir uus nun von den int-Stämmen und ihrer hier in 
ihren Grundzugen geschilderten Entwieklungsgeschichte den näch- 
sten Verwandten derselben, den éni - und äm-Bildungen zuwenden, 
so ist a priori wahrscheiulich, dass auch diese eine ähnliche Spal- 
tung des ursprunglichen Paradigraas aufzuweisen haben werden, je 
nach der wechselnden, von den Akzentuierungs- und Synkopie- 
rungsgesetzen der Sprache abhängigen Gestaltung der verschiedenen 
Kasusformen. Es fragt sich nun zunächst: könneu wir in den nor- 
dischen Sprachen Reste dieser doppelten Entwicklung, Spuren der 
zweisilbigen, in historischer Zeit vokalauslautenden Formen, nach- 
weisen? 

1. In denjenigen Formeo, wo der Endungsvokal nicht syn- 
kopiert wird, tritt Schwächung des Mittelvokals ein. Ist dieser c, 
so setzt sich die Schwächung bis zur Synkope fort, wie bei ur¬ 
sprunglichen) i; hingegen bleibt a im Awn. als å erhalten. Die 
Länge des Mittelvokals an sich ist also kein Hiudernis fur die 
Syukopierung, vielmehr ist diese von der Qualität des Vokals ab- 
hängig. Ursprungliches ä leistet den Abschwächungstendenzen grös- 
seren Widerstand als é oder i. Vgl. Noreen Gesch. d. nord. 
Spr. 8 S. 87 und Hesselman Västn. stud. 2 S. 15 f. nebst der 
dort zitierteu Litteratur. Hierauf beruht unter anderem der be- 
kannte Gegensatz in bezug auf die Part. und die Prät. der ver¬ 
schiedenen schwachen Verbklassen: kallapa — vitt a ‘beobach- 
tete, besorgte’ (g. witaida), unpa, vakpa, hafpa, lifpa u. s. w. 
(Noreen Gesch. d. nord. Spr. 8 § 246, Neckel ZfdA. 49, si6 f.), 
kallapr — vitapr } sagapr ~ sagpr, aschw. hafaper - hafper , awn. 
hafpr , awn. hugat ~ hugpr , lifat ~ lifpr. Diese Doppelformen be- 
ruhen in der Tat auf einem Ausgleich in der Flexion von ganz 
derselben Art, wie ihn Hesselman (Västn. Stud. 2 S. 6 f.) fur die 
kurzsilbigen j-Verba (valepr: valpr) nachgewiesen hat. 

ém-Bildungen mit dieser Entwicklung, also mit kontrahiertem 
Stamme und bewahrter t-Flexion sind erhalten in: 

awn. Ap/w, f. 'Besitz (garpar-, iarpar-hofn, hafnar-vitne); was ge¬ 
boren ist oder werden soll, Leibesfrucht; Mantel (= yfer- 
hofn); Weidegaug, Weide (Isl.-b<5k 3, a hage til hrossa 
hafnar ), nisl. höfn , f. Toetus’, nno. homn, hamn , f. ‘Leibes¬ 
frucht, Embryo’. Vgl. g. habains, f. ‘Besitz’, ae. hcefen , 
f. 'having, property, possession*. 

awn. Ukn , f. ‘Gnade, Erbarmen; Linderung, Hilfe, Trost’. Vgl. g. 
leikains , f. 'Gefalleu, Gutdunkeu, Wohlgefalleu, Vorsatz\ 
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Das awn. Verbum lika 'behagen, placere' biidet zwar seine 
Formen nach der ersten schwacheu Deklination, aber man 
hat trotzdem das Recht, es als ein altes e- Verbum, wel- 
sches entgleist ist, zu betrachteu. Das ursprungliche Para- 
digma liegt in g. leikan (-aida) 'gefallen’, ahd. lichén, gilt- 
chén Graff 2, i*o 'gefallen’ vor. As. und Ae. ist es wie die 
Mehrzahl der c -Verba in die ö-Klasse ubergetreten: as. 
likon, gilikon 'gefallen, angenehm sein, ae. llcian ’to please’ 
Sievers Ags. Gr. 3 § 411 A. 5. Ein ganz anderes Verbum, 
Denominativum zu g. galeiks, awu. (g)likr u. s. w., ist 
dagegen das g. ga-leikon 'einem gleichen, es einem gleich- 
tun, nachahmen. vergleichen’, awn. lika (ap) 'schaffen, ma- 
cheu; vorzeigen; ähneln’, afries, llkia 'ähnlich sein’ u. s. w. 
awn. sogn, f. 'Sprechen, Reden (SigrdrlfonuCl 20, 4 ; Aussage, Erzäh- 
lung’, fram-sogn, til-sogn , upp-sogn (= tipp-saga); aschw. 
sceghn 'was gesagt wird, Aussage, Wort’. Vgl. ae. stegen 
f. ’a saying, statemeut, assertiou; what is said generally, 
tradition' etc.; daneben gesagnn, f. ’a narration’ (<*$agäni-): 
gesngian ’to say, tell’. 

awn. pogn , f. 'Schweigen, Stille’. Vgl. g. pahains, f. ’das Schwei- 
gen’. 

Die folgeuden Wörter sind hinsichtlich ihres Alters und ihrer 
Bildungsweise schwer zu bestimmen; zum Teil sind sie ofFeubar 
sehr juuge Bildungen. 

awn. fion, f. 'Feindschaft, Haas’. Zum Verbum fid (fidpa), das 
sicher ein ursprungliches é-Verbum ist: g. ftjan (-aida), 
ahd. fién, ae. feon (feode). Nach dem Muster von ston: 
sid neugebildet? 

awn. pidn, f. 'Unterdruckung, Tyrannei’. Das Verbum fna (pidpa) 
'jdn. wie einen Sklaven behandeln, unterdrucken’ (nno. t jaa, 
nschw. dial. tjd) entspricht dem g. -piwan (-aida), Noreen* 
Aisl. Gr. 8 § 227 A. Vgl. auch ae. péowian. 
awn. smdn, f. 'Verhöhnung'. Awn. sina (sinapa) kann sowohl 
ahd. smtihen als ahd. smtthen , mhd. sméhen entsprechen, 
vgl. awn. fa (fapa) < *faihian, Noreen Aisl. Gr. 8 § 501. 

Bei awn. spdn, f. 'Wahrsagung’, das von Torp Gno. ordavl. hieher 
gestellt wird, liegt kein Grund vor, einen alten öti-Stamm anzu- 
nehmeu; awn. spd (spdpa) ist ein Denominativum zu spd , f. 
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Die äm-Stämme bildeten bekanntlicb in den nordischen Spra- 
chen, besonders awn., eine zahlreiche und produktive Wortgruppe, 
das Paradigma skipon , Gen. skipanar. Wohl zu jedem Verbum 
der ersten Klasse konnte ein derartiges Abstraktum auf -an (-on) 
neugebildet werden, aber das Suffix hat ohnedies ii ber seine natur- 
lichen Grenzen hinausgegriffen und ist auoh unter den und é- 
Verben wirksam geworden. 1 Siehe Kluge Stammb.* § 149, von 

Bahder 8. 85 f., Torp Gno. ordavl. § 24 II, t. 

2. Ein späturnordisches Paradigma 

Sg. N. A. * sagan (< *sagéniz, *sagénim), 

*sagnaR (< *sagnåjt < *sagénoiz) u. s. w. 

repräsentiert die lautgesetzliche Entwicklung der Flexion der éni- 
Starame. In awn. sogn , sagnar ist durch analogische Neubildung 
die unsynkopierte Stammform im Paradigma vollstäudig durchge- 
fuhrt wordeu. Die regelrechten Nom.- und Akk.-Formen sind 
also aus dem Paradigma verdrängt uod durch andere ersetzt wor- 
den, die in dem System der einsilbigen Feminina besser passteu. 
Indessen sind sie nicht verloren gegangen; sie haben dadurch ihr 
Dasein gerettet, dass sie vom Sprachgefuhl mit einem anderen For- 
mensysteme assoziiert wurden, mit dessen analogen Formen sie deu 
fonetischeu Veränderungen zufolge zusammenfielen. Nach dem 
Muster dieses Systemes sind dann auch neue vollstandige Para- 
digmen geschäften worden. 

Das Flexionssystem, worum es sich hier handelt, kann offeubar 
nur ein einziges sein, das der n-Stämme. 

Vgl. Sg. N. *sagan > saga - *tungö > tunga , 

A. *saman > sama ~ *hanan > hana 

Da wir nun in der n-Deklination eine Anzahl von Bildungen vorftn- 
deu, die Verbalabstrakta zu schwachen Verben der vierten Klasse 
sind, scheint es wenigstens der ErwAgung wert, ob wir nicht in ihnen 
alte ém-Stamme zu sehen haben, welche in die schwache Deklina¬ 
tion entgleUt sind. 

awn. brosa , f. 'Lachelu'; aschw. als Beiname: Birger brosa (Hell- 
QUI8T Xen. Lid. S. 108), vgl. awn. fior-brosa ’immer lächeln- 

1 Es muss jedoch hervorgehoben werden. dass die Bildungen auf -an 
zu é-Verben ( agan, brosan, horfan u. a.) durch Ausgleichung im cni-Para- 
digma entstanden sein können. 
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des Weib’: brosa (st) 'lächeln’. Danebeu in derselben 
Bedeutung brosan, f. Im Nisl. ein neugebildetes bros, d. 

awn. saga, aschw. sagha , f. ’was jemand sagt, was gesprochen wird, 
Aussage; der Text, im Gegensatz zu der Erklärung; Erzähl- 
ung; Ereignis, Begebenheit'; sogo-sogn 'mimdliche Erzählung’. 
Die rein verbalabstrakte Bedeutuug 'Sagen, dass man etwas 
sagt’ tritt besonders klar in den zahlreichen Zusammen- 
setzungen hervor: fram-saga 'Hersagen’, til saga (fripr er 
tilsaga heilagleiks), (doms) uppsa ga; log-saga ’dass man 
segr log; Aussage, Erkenutnis daruber, was in einem gege- 
benen Falle gesetzmässig ist’, leip-saga , ’ Wegweisen’, tipenda- 
suga , vätta-saga u. s. w. 

aschw. pura, f. ’Verwegenheit, Kuhnheit’: pura (pora), awn. pora 
(rp) 'wageu, sich getrauen’. Awn. dafiir poran f. und poran n. 

awn. vaka, f. ’Wachen’, s. oben S. 112. 

•• 

awn. flöe, m. 'weite und untiefe Wasseransammlung, bes. Uber- 
schwemmung eines Flusses oberhalb eines Dammes oder 
einer Verengung des Strombettes’, nisl. flöi ’marshy moor; 
bay, large firth’, nno. flöe Aasen, Ross, nschw. dial. fioe, 
flo Rietz: awn. flöa (flöpa und flöapa Noreen Aisl. Gr. 3 
§ 499 A. 1) 'fluten, uberschwemmen’, nisl. flöa (flöir, flödi), 
nno. flo (flor, flodde), nschw. dial. floa Vendell. Ae. flötvan 
’to flow’ mit starkem Präteritum, nach dem Muster von 
blötvan, gröwan, röwan u. a.; mnd. vloien 'fliessen, strömen’, 
holl. vloeien. 

awn. rope , ra. 'Rulpsen, Aufstosseu’, nisl. ropi: awn. ropa (pt) 
Vulpsen’. 

awn. same, m. Vas geziemend ist; was jdm. gebuhrt’, van-same 
’Schande’, nno. same\ awn. samu (sampa) geziemen’. Vgl. 
pat er ekke same at..illa samer pér at ... 

awn. söme , m. 'Ehre, die jdm. erwiesen wird’, mann-sötne, 6-sömc 
'Schande, Schimpf, nisl. sömi, nno. some, aschw. some, m. 
und (Sdw. mit einem Beleg) soma, f. ’Ehre’: awu. söma 
(mp) 'geziemen’. 

awu. ö-pole , m. ’Ungeduld ; Mangel an Ausdauer’ (Sg. N. öpc ok 
öpolc Heil. m. s. 1, S 4 >, A. purs rist ek pér ok pria stafe: 
erge ok åpe ok öpolc Skfrn. 36), nno. utole 'Ausschlag, 
angeschwollene Wunde’: awn. pola (Id) 'dulden, ertragen’, g. 
pulan (-aida), ahd. dolén. 
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Aueh neben schwachen Verben der ersten Klasse gibt es in 
den uordischen Sprachen abstrakte w-Stämme, wozu sich in den 
anderen germanischen Mundarten keine Gegenstucke fiuden und 
die also durcb eine speziell nordisciie Entwickluug des gemein- 
germanischen Wortbildungssystemes eutstanden sein durften. Es 
ist wenigstens sehr wahrscheinlich, dass sie zum Teil auf ursprung- 
liche dm-Stamme zuruckzufuhren sind; in anderen Fallen haben 
wir es ofienbar nur mit junge Neubildungen nach schon vorhan- 
denen Mustern zu tun. Da der a-Vokal jedenfalis in den awn. 
noch dreisilbigen Kasus des Paradigmas lautgesetzlich war (vgl. 
awn. Sg. G. skipanar ) l und von dort aus in die ubrigen Formen 
eingefuhrt werden konnte, waren die morphologischen Bedingungen 

mm 

fur den Ubertritt dieselben wie bei den ént-Stämmen. 

awn. aschw. banna , f. 'Verwunschung’, (nschw. bannor, pl. 'Schelte, 
Verweis’) = awn. aschw. bannan , f. 
awn. nisl. elska, f. 'Liebe'; clsko-band , • bragp, -fullr u. s. w.; elsko- 
ligr «= clskan-ligr. 

aschw. gisla f. 'Geisel, Burge’ (scettia til gislo, standa, vara i 
gislo) = gislan , f.; auch gisling, f. 
aschw. helsa f. 'Heilswunsch, Gruss’ = helsan , f., awn. heilsan. 
awn. d-kalla, til-kalla , f. 'Forderuug’: kullan, f., ä-kallan, til- 
kallan u. a. 

awn. kanna, til-kanna , f. "Forderung, Anspruch’, dkgnnolauss. 
awn. rispa , f. ’Ritze, Sohramme’: awn. rispa 'aufreissen; ritzen’; 
aschw. rispa 'Zwjst, Zank': nschw. dial. rispa 'Lärm machen; 
unter Verfluchuugen toben’ Rietz. 
awn. skora, f., in dem Ausdrucke at skoro(nne) = at skoran. Siehe 
oben S. 82. 

awn. d-skor a, f. 'eindringliches Begehren, eindriugliche AufForderung’ 
» d-skoran, f. Zu dem Verbum awn. skora (ap) ’auf je- 
manden mit einem Begehren, einer Aufforderung eindringen; 
herausfordern’. 

1 Sg. N. A. akipon wird nämlich aus einem ueugebildeten *skipanu 
geuiigend erklärt (wie pri/nopr < -J puz. B Pl. Prät. kollopo). Vgl. Hessel- 
max Västn. Stud. 2 S. 9. — Es besteht also die Möglicbkeit, dass urg. *aki- 
päniz , ~im im Awn. regelrecht zu akipan (mit aus den anderen Kasus 
wieder eingefuhrtem n ) wurde, wie ja der Infinitiv kalla aus *kallänom her- 
culeiten ist (1 Sg. Präs. kalla, 3 Pl. kalla), während urg. - ön - aus idg. - 6n- 
im Nordischen als -o, -on erscheint- aschw. Pl. N. A. aghon, awn. augo, 
Sg. G. A. tungo, Pl. N. A. tungor (ahd. zungiin, aber Inf. aalbön, 1 Sg. 
Pr4s. salböm, 3 Pl. salbönt) Vgl. Bcuue NI. S. ISO. 
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aschw. fasi, m. 'Schreck, Angst’ = fasan , f.: fasa (af) 'erschrocken 
sein’. 

awn. forpe , m. 'Hilfe, Nutzen’, nisl. fordi 'store, supply’: forpa ( ap ) 
Tortbringen; in Sicherheit bringen’, ae. gefordian. 
awn. vd-glate , m. 'Ungluck, das jdra. trifft’; vgl. glatan, f. 'Ver- 
derben’: awn. glata ( ap ) 'verderben, veruichten’. 
awn. kuge, m. 'Zwang, Unterdruckung’ = kugan, f.: kuga (ap). 
awn. sakne, af-sakna, m. 'Vermissen, Mangel’: sakna (ap). 
awn. skunde , ra. ’Eilfertigkeit’ 6-skunde ’Verdruss’, nisl. 'injury, 
harm, mischief, aschw. skunde 'Eile' Schlyter = awn. 
skundan, f. Zu awn. skunda (ap) ’rasch weiterschaffen; 
(dahin)eilen’, aschw. skunda (-adhé). Daneben ein gleich- 
bcdeutendes j-Verbum: awn. aschw. skynda (nd), wozu 
ein ini-Abstraktum erhållen ist, einerseits in dem Korapo- 
situm awn. skynde-rdp , andererseits in awn. skynde, f. 
und skynder m. 'Eile, Hurtigkeit'. 
awn. farar-talme, ra. 'Verzögerung einer Reise’, talma-laust *ohne 
Hindernis’; vgl. talman , f. ‘Hindernis’: talma (ap) 'hindern'. 
awn. mann-tape, ra. 'Begebenheit, bei der viele Menschen ura- 
koramen’, manntapa-vetr ; vgl. tapan , f. 'Verlust; Verder- 
bung’: tapa (ap) 'verderben; verlieren’. 
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Exkurs (Zu S. 27). 


G. tviko — awn. vika , ahd. tcehha, wohha ’Woche\ 

G. tviko : Luk. 1,8 mippanei gudjinoJa is in wilcon kunjis 
seinis in andwairpja gudis, als Ubersetzung des Grundtextes: iv tfj 
j u%ti tijg ig>tj,uigtag av t ov (Vulg.: in ordine vicis su») ’in der 
Reihenfolge seiuer Tagesklasse, da seine Tagesklasse an der Reihe 
war Streitberg Got. Bibel. Gr. igig-tegia (vom Adj. i<fr t gtgog, 
igr^iégiog 'fur den Tag, einen Tag dauernd') gehört ausschliesslich 
der judischen und christlichen Litteratur an (Septuaginta, Neues 
Testament u. s. w., siehe Thesaurus Gnecie Lingute) und entspricht 
dort einem hebraischen Wort, das die Priesterklassen, die, vierund- 
zwanzig an der Zahl, seit David und Salomo je einen Sabbat den 
Tempeldienst besorgten (1 Chron. 23,ts— 24,t»; 2 Chron. 8,u), be- 
zeichnet. Es liesse sich also am besten 'Tagesamt’ oder 'Tages¬ 
klasse' ubersetzen. Wulfila gibt es nun, nicht ganz wortgetreu, 
durch kuni 'Geschlecht, Stamm' wieder. Das Wort ég>rgÅtgia be- 
gegnet im Neuen Testament nur noch an einer, und zwar einer 
nahe vorausgeheudcn, Stelle: Luk. 1,5 Ugevg . . . «| itprjfugcag *Apia 
^ulg.: sacerdos ... de vice Abia). Die got. Bibel hat hier gudja 
- - us afar Abijins. afar ist wohl mit Peters PBB. 30,na in 
afarum (Pl. D. von *afara , m. Nachkomme’, as. aboro, ae. eafora) 
zu ändern; 1 dieselbe Ungenauigkeit beim Ubersetzen des eigentum- 
lichen Begriflfes vou gr. itfr^ugut findet sich also auch hier. 

in tvikon entspricht nun aber gr. iv rfj xa%u (Vulg. in ordine), 
und wiko hat also die Bedeutung von gr. rd£ig, lat. ordo, also 
'Ordnung, an die Reihe-Kommen\ Hier eine Bedeutung 'Woche, 
Wochendienst' anzunehmen, wiirde also eine sehr freie Ubersetzung 

1 Möglich wäre jedoch, dass hier us afar\a ] Abijins zu lesen ist, und 
dass ein neutr. Substantiv a/ar mit der Bedeutung ‘Nachkommensehaft* 
vorläge. Vgl. awn. afr Xietrank'; eigentl. wohl 'Nachgebräu 1 Fick Wb 4 . 
aind. apara, n.. aparä ) f. kunftige Zeiten, Zukunft* Bötiilingk und Roth 
S kr. Wb. 
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Wulfilas voraussetzen: es wiirde etwas neues, der Vorlage völlig 
fremdes in den gotischen Text gebracht sein. Das anzunelimen 
hat man aber keiuen Grund, um so weniger als das ganze Satzge- 
fuge dem griechischen genau entspricht. 1 * 3 

Es erscheiDt mir sogar sehr fraglich, ob die Goten zur Zeit 
Wulfilas schon die siebentägige Woche kanntcn. Die aufbewahrte 
Litteratur gibt uns jedenfalls keine Stutze dafur; sie deutet viel- 
leicht sogar auf das Gegenteil. Das dem Hebräischen eutlehnte 
aujipazov oder <rd/?/tara kommt im Neuen Testament in der Be- 
deutung Woche’ raehrmals vor; 8 war ja doch zur Zeit der Abfas- 
sung der älteren judisch-christlichen Litteratur in griechischer 
Sprache kein einheimisches Wort vorhanden. Die Sache selbst 
war noch den Griechen völlig unbekannt, und erst im Gefolge des 
Christentums geschah die Verbreituug der Woche als Mass der 
Zeiteinteilung in der hellenistischen Welt. 8 — Wulfila gebraucht 
nun das griechische Wort (g. sabbato) und ubersetzt es niemals, 
was doch 6onderbar wäre, wenn die gotische Sprache wirklich ei- 
nen Namen fur den Begriif gehabt hatte. 

Luk. 18,i* Sig t ov aappazov (bis in sabbato )—twaitn sinpatn 
sabbataus. 

1 Kor. 16,* xarä fiCav oappdzuiv (per unam sabbati) ’ara ersten 
Tage der Woche’ — ainhvarjanoh sabbate (!) Hier liegt 
ja ein wirklicher Ubersetzuogsfehler vor; der judische 
Sabbat war der letzte Wochentag. Richtig hat er zwar 
ubersetzt: 

Mark. 16,* Aiav nQoii zrjg (xiåg aa^attov (valde mane una 
sabbatorum) sehr fruh am ersten Tage der Woche’ — 
filu air pis dagis afarsabbate 'sehr fruh am Tage uach 
dem Sabbat’ (!). Aber nur durch eine kuostliche Urn- 
schreibung hat er den griechischen Ausdruck wiederzu- 
geben vermocht. 

Die Ubersetzung hat ofifenbar Wulfila grosse Schwierigkeitcn 
gemacht. Ein Fehler, eine auffailende Umschreibung — wie wäre 
das möglich, wenn die gotische Sprache wirklich eine Bezeichnung 
des Begriffes der Woche besessen hatte? 

1 Mbyer KZ. 7,h 7 f. 

* ScHilRER, E. Die siebentägige Woche S. 8. (in Zeitsclir. f. neutest. 
Wissensch. Bd 6). 

3 SCHURKR 1. C. S. 18; THUMB ZfdW. 1,104 f. 
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Man hat vielfach angenommen, dass, wie der Gebrauch einer 
siebentägigen Periode sich erst durch klassischen Einfluss bei 
den Germanen eingeburgert hat und wie die Namen der Wochen- 
tage offenbar eine Kulturentlehnung vom Suden ist, auch die Be- 
zeichnung der Sache, das Wort 'Woche' selbst, ein Lehnwort, und 
zwar eine Umbildung des lat. vicis (-em, - c ) 'Wechsel, Abwechs- 
Iung’ sei. So noch Brate Nordens äldsta tidräkning, S. 23 f. 
Die Annahme ist aber unhaltbar; das lat. vicis ist niemals, so viel 
man weiss, in der Bedeutung einer bestimmten Zeitperiode gebraucht 
worden, 1 ond doch wäre die exakte Bedeutung 'Woche'eine uner- 
lässliche Voraussetzung fur die Möglichkeit der Entlehnung. Wie 
hätten sonst die Germanen eine derartige Anwendung eines frem- 
den Wortes erfinde» können? — Hatte man doch erwarten mussen, 
dass, wenn die Germanen wirklich nicht ein einheimisches Wort 
fur den neuen Begriff hätten eintreten lassen, der lat. Name der 
Woche, septinwna , bei ihnen, wie bei den Kelten, durchgedrungen 
wäre. 

Wenn dem so ist, wie lässt es sich aber erklären, dass ein 
Wort, dessen Grundbedeutung wir als 'Wechsel, Abwechslung’ oder 
’Weichen, Zuruckweichen’ ansetzen, die Bedeutung 'Woche, Zeit- 
abschnitt von sieben Tagen’ hat annehmen können. Um diesen 
auf den ersten Blick ein wenig befremdenden Vorgang zu ver- 
stehen, mussten wir nun eigentlich uber die Geschichte der sieben¬ 
tägigen Woche im reinen sein, wir mussten wissen, in welchem 
Kulturkreise und unter welchen Bedingungen sie von den Völkern 
des klassischen Altertums auf die Germanen ubertragen worden ist. 
Denn dass es sich wirklich um eine Kulturentlehnung handelt, da* 
ran wird niemand zweifeln; aber alles ubrige liegt noch im Dunkel. 

Die eigentliche Ubertragung der Woche hat nun aber selbst- 
verständlich nur auf einem ziemlich beschränkten Gebiete stattge- 
funden, irgendwo an der Reibungsfläche der klassischen und der 
germanischen Kultur; dort ist auch der Name entstanden und von 
dort aus haben Sache und Wort in enger Verkniipfung allmählich 
ihre Ausbreitung uber das ubrige Germanentura gefunden. Das 
Wort 'Woche' ist folglich in den meisten der germanischen Dia¬ 
lekte — jedenfalls in den entfernteren, altnordischen — als ein 
Lehnwort zu betrachten. 

1 Forcellisi Tot. lat. lex.; Diefenbach Gloas. lat.-germ.; u. a. 
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Es kommt nun also die Frage: wann und wo hat die tlber- 
nahme der WocheorechnuDg zuerst stattgefundeu? Dass es oicht 

im Gefolge des Christentums geschehen ist, geht schon daraus her- 

•• 

vor, dass die Nameo der Wocheotage Ubertragungen der heidnisch- 
römischen Bezeichnungeu sind, nur dass dabei die römischen Göt- 
teruameu durch die entsprechenden deutscheu ersetzt sind. Ein 
solches Verfahren setzt doch noch ein deutliches Bewusstsein da- 
von voraus, dass es sich wirklich um göttliche Mäclite handel t; 
nach einmal erfolgter Bekehrung ist es gewiss nicht uiehr denkbar. 1 
Es muss zu einer Zeit geschehen sein, wo die heidnisch-germanische 
Mythologie nocli eiu frisches und uugeschwächtes Lebeo fuhrte, wo 
sie noch die Macht besass, mit Auknupfung an die von aussen 
eindringende Zeiteiuteilung ueue religiöse Vorstellungen uud fur 
lange Zeiten bedeutsame Kultusgebrauche zu erwecken. Es ist all* 
gemein bekannt, dass der dem Donar — porr geheiligte Wochen- 
tag noch heute im volkstumlichen Aberglauben eine wichtige Rolle 
spielt (vgl. Wuttke, A. Der deutsche Volksaberglaube, HyltÉN- 
Cavalliuö, G. O. Wärend och Wirdarne I, 187, Wigstböm, Eva 
Folkdiktningen i Skåue S. 127 u. a.). Diese altererbten Sitten, die 
aus fast allen germanischen Gaueu, von den Alpen bis nach Is¬ 
land, bezeugt siud, sind aus einer noch kräftigen Verehrung des 
Gottes uud daraus herfliessender Ehrfurcht. vor der Heiligkeit seines 
Tages hervorgegangeu. Dass der Donnerstag bei den alten Ger¬ 
manen der höchste Festtag war, welcher lange Zeit sogar mit dem 
christlicheu Sonntage wetteiferte, geht aus mehreren Zeuguisseu 
hervor (s. Mogk, E. Mythologie in Pauls Gruudr.* 2,s&« f., Grimm, J. 
Deutsche Mythologie 4 3,4oi f., Meyer, E. H. Germanische Mythologie 
(1891) S. 215; u. a.)- Auch auf Island, wo doch die Kirche die 
heidnischen Wocheutagenamen fast auszurotten vermocht hatte, 
blieb der funfte Tag im burgerlichen Leben von Bedeutuug: mit 
einem Donnerstag beginnen die Sommerwochen und somit die gauze 
Einteilung des Jahres. Alle fur das politische und rechtliche Lebeu 
bedeutsatnen Termiue (die Fahrtage, der gialddage, das alping 
u. s. w.) fallen desgleicheu auf den fimte dagr viko (Bilfikger, G. 
Untersuchungen uber die Zeitrechnuug der alten Germanen l,io f.). 

Die Namen der Wochentage wurden als heidnischer Wahii von 
der Kirche energisch bekäropft und abgelehnt, und nur trotz der- 

1 Grimm Deutsche Mythologie 4 I t 101 f.; Kluge Die Jeutsclien Namen 
der Wochentage. 
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selben haben sie sich im burgerlichen Leben der romanischen und 
germanischen Völker behauptet. 1 Diese Namen bezeugen nun aber 
unleugbar das Vorhaudensein einer siebeotägigen Zeitperiode, einer 
Woche, schon in vorehristlicher Zeit. 

Die Wochentagenamen siad nun aber auf den iu den ersten 
Jahrhunderteu unserer Zeitrechnung sich immer mehr ausbreiten- 
deu astrologischen Aberglauben zuruckzufuhren, deru zufolge jeder 
Tag unter der Herrschaft eines der sieben Planeten-Götter staud, 
die sich iu ewig fortdauerndem Wechsel ablösten. Im Gefolge 
dicses ursprunglich orientalischen Glaubens an die Macht der Sterne 
und ihre teils gtinstige, teils unheilvolle Wirkung hatte die sieben- 
tagige Woche ihre Verbreituug im röraischen Reich gefundeu. Es 
ist nun aber eine auffullende Tatsache, dass sie in der östlichen 
Reichshälfte viel geringer gewesen zu sein scheint als in der west- 
lichen; besonders fur das eigentliche Griechenland sind die Spureu 
der Planetenwoche spärlich.* Die Woche ist hier eigentlich unde¬ 
rer Art, sie hat auch hauptsachlich von einer anderen Seite 
her Eingang gefundeu und zwar durch das Christentum. Die 
Kirche hatte sie von den Juden uberuommen; das Weseu dieser 
judisch-christlichen Woche war, dass sie durch die regelmässige 
periodische Wiederkehr eines fur den Gottesdienst geheiligten Tages 
(eines Sabbats, einer Dominica) bedingt wurde. Die ubrigen Wochen- 
tage wurden durch einfache Zählung bezeichuet. »Die Planeten- 
namen zur Bezeichnung der Wochentage behielten im griechischen 
Orient ihren episodenartigen Charakter und scheinen uberhaupt nie 
in die offizielle Datierung eingedruugcn zu sein; es siegte die 
Kirche mit ihrem System, das sich an das 'orthodoxe’ judische 
anschloss. Dass das andere System, dus der Planetennamen, fruh- 
zeitig beseitigt wurde, dafur sprechen auch die slavischen Namen 
der Wochentage, die, soviel ich weiss, keine Spur der Planeteu- 
namen zeigen» (Thumb). 

Nur ganz sekundär, durch den immer mehr eindringenden Ein- 
fluss der Kirche, hat also die Woche auf oströmischeni Boden im 

1 Schurer 1. c. S. 48 f. 

* Thumb Die Namen der Wochentage im Griechischen, ZfdW. I, 168 f. 
Maass Die Tagesgötter 8. 267: »Auf dein griechischen Festlaude wie auf 
den Inseln gibt es bisher m. W. noch keine Spur von Planetenverehrung, 
keine Bekanntschaft mit den Tagesgöttern. - - - Icii keuue keine Inschrift 
vom Festlaude und den Inseln mit der Datierung naclt Wochentugen.» 
Schuher. 1. c. S. 1*J, 21, 


Digitized by 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



176 


E. Wessén, 


sozialen und wirtschaftlicheu Leben eine Rolle gespielt, und das 
fur sie Bedeutsame und Konstitutive war die periodische Wieder- 
kehr des kirchlichen Feiertages in siebentägigen Zeitabschnitten. 
Nur io Verbindung mit eioem geregelten Gottesdieo6te scheiot also 
die Ubertragung der Woche auf die Germanen von hier aus mög- 
lich zu sein. Dass sie durch Vermittlung der Goten von Osten 
her zu den ubrigen Stammen gekommen sei, ist demnach sehr un- 
wahrscheinlich. Hierzu kommt, dass die gotische Sprache, wie ich 
oben bemerkt habe, dem Anschein nach einer einheimischen Be- 
zeichnung fur den Begriff der Woche entbehrt hat. — 

In Rom ist die Planetenwoche schon unter Augustus urkund- 
lich bezeugt; 1 in der fruheren Kaiserzeit ist sie dann infolge der 
durchgreifenden Orientalisierung des römischen Heidentums all- 
mähiich zum vollständigen Siege durchgedrungen. Ihr ungeheurer 
Erfolg und ihre weite Ausbreitung war also zunächst nicht in ei- 
nem socialen Bedurfnis begriindet, sie wurde z. B. sehr selten zum 
Zweck der Datierung gebraucht, 2 und sie war also den anderen 
Zeitepochen, dem Jahre und dem Monat, sehr unähnlich. Sie ent- 
sprang den religiösen Vorstellungen der Zeit, dem astrologischen 
Determinismus, dem zufolge alle Ereignisse der Welt durch astrale 
Einflusse bestimmt wurden. Jeder Tag empfangt seinen Charakter 
durch die Sterne; der eine ist gunstig, der andere ist ungunstig, 
je nachdem dieser oder jener Stern-Tagesgott regiert. Die astro- 
logische Wertung der Tage zu kennen und zu beachten, war also 
fur jedes Untemehmen von grosser Bedeutung. 9 Die Himmels- 
körper wurden allmählich den Gottheiten des Olympus assimiliert, 
sie waren zu Göttern und Göttinnen geworden, mit Eigenschaften 
und magi6chen Kraften ausgerustet, bisweilen ungunstig und er- 
zurnt, aber doch vielleicht Besänftigungsversuchen zugänglich, zu 
Mächten, die man durch heimliche Zeremonien und magische Be- 
schwörungen sich gewogen machen konnte. Der Text von solchen 
Gebeten, die an die schutzgebenden Tagesgötter gcrichtet wurden, 
ist in mehreren Fallen aufbewahrt, und ganz gewiss hat das Ritual 
gewisser Kulte, besonders das der Mithra-Mysterien — die Reli¬ 
gion der Soldateska — bei der Verbreitung der Woche im rö¬ 
mischen Reiche eine grosse Rolle gespielt. 

1 8churkr ]. c. S. 25; OtCNDkrmakn Die Namen der Wochentage bei den 
Römera, ZfdW. I, 175. 

* Sch urer 1. c. S. 84. 

* Vgl. Tibnllus, Eleg. I, 8. 18; Petronius. Satyricon Cap. 30. 
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Die astrologische Auffassung hat also die ganze abendländische 
Kultur durchsäuert, der Glaube an die Macht der Planeten, der 
sieben Wochengötter, die in stetiger Abwechslung Tage und Stunde 
beherrschen, hat in ungewöhnlich starkem Masse und weiter Ver- 
breitung die Gemuter unterworfen. Besonders bedeutsam ist nun 
aber, dass die Zeugnisse dieses Glaubens in den nördlichen Pro- 
vinzen in auftallender Menge auftreten. Nirgends im ganzen Reiche 
sind auch nur annähernd so viele Darstellungen der Wochengötter 
gefunden worden, wie in der Rheingegend, dera östlichen Gallien 
und dem westlichen Germanien; gering sind dagegen die Spuren 
in Britannien. 1 Es sind das hauptsächlich sog. Wochengötteraltare: 
zylinderformige oder achteckige Steine, die den oberen Teil des 
Untersatzes einer Siegessäule ausmachten. Ringsherum sind in 
Reliefs die Bilder der sieben durch Attribute gekennzeichneten 
Schutzgötter der Woche dargestellt. Auf diesera Postamente hat 
einst ein sogenanntes Gigantenreiterdenkraal gestanden. Der Rei- 
ter ist*, wie Maass (1. c. 182 f.) uberzeugend gezeigt hat, der rö- 
mische Kaiser selbst als siegreicher Triumphator, der unter den 
Hufen seines sturmenden Rosses niederfallende Riese soll ein bc- 
siegtes Barbarenvolk, d. h. also hier die freien, an den Grenzen 
iromer energischer andrängenden Germanen verkörpern. Das Ganze 
biidet somit ein Siegesdenkmal, eine Apotheose des Kaisers und 
der römischen Kultur; Römer und romanisierte Kelten haben sie 
gegen die germanischen Barbaren gesetzt. Die Denkmäler gehören 
einem ziemlich beschränkten Gebiete, dem östlichen Gallien, an, und 
besonders häufig sind sie in der römischen Provinze Germania su- 
perior. Nördlich finden sie sich vereinzelt bis nach Trier und 
Metz, ja sogar im Taunus und in der Wetterau; in Niederger- 
manien fehlen sie aber ganz. * — Die Tagesgötter erscheinen in 
denselben Gegenden ausserdem* auf anderen Reliefs, auf Mosaik- 
boden und auf allerlei Geräten; 8 die grosse Mannigfaltigkeit der 
Gegenstaode lässt die grosse und allgemeine Bedeutung der Wocheu- 

1 Schörer 1. c. S. 83; Gundermann 1. c. S. 178; Haug Die Wochengöt- 
tersteine, in der Westdeutschen Zeitsclirift f. Gesch. u. Kunst, Bd 5 ( 131 * 0 ) 
S. 17 f.; Maass Die Tagesgötter S. 171 f., 266. 

* Maass 1. c. S. 207. 

* Gundermann 1. c. S. 178; Haug 1. c. S. 40 f.; Maass 1. c. S. 284; be¬ 
sonders bemerkenswert ist- ein rundes Bronzeblech, das in der Cöte d'Or 
gefunden ist und als eine Art Kalender gedient zn haben scheint; auf dem- 
selben sind im Kreise herum zweimal nach einander die Namen der Wochen¬ 
götter eingegraben. 

B. Wtuén. 12 
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götter im Volksleben und die Geläufigkeit der Woche und der 
Wochentagenamen deutlich erkennen. Das starke Hervortreten 
dieser Dinge auf dem gallisch~rhei nischen Gebiete im Vergleich 
mit den ubrigen Provinzen des Reiches beruht nach Maass auf 
direktem, nicht durch Rom vermitteltem Einfluss des orientalischen 
Hellenismus auf die gallisch-römische Kultur. 

Diese bildlicben Darstellungen der Wochengötter gehören zura 
grössten Teile der ersten Hälfle des dritten Jahrhundertes An; die 
älteste sicher datierbare fuhrt auf die Zeit des Septimius Severus. 1 * 

Auch an litterarischen Zeugnissen fehlt es nicht. Hier sei nur 
an den Rhetor Ausonius, den vornehmsten Repråsentanten der rö- 
mischen Bildung in Gallien im 4. Jahrhundert, erinnert; er widmet 
eine ganze Gruppe seiner Eklogen astrologischen Fragen und von 
diesen handelt ein Gedicht de nominibus septem dierum. 3 

Aus diesem Kulturkreise haben nun die Germanen in ihrer 
vorchristlichen Zeit die siebentägige Woche tibernommen. * Die 
Beruhrungen mit ihren römischen und keltischen Nachbarn waren 
hier am Rhein und an der Donau intensiv und energisch, und sie 
haben Jahrhunderte lang fortgedauert. Dem kulturellen Austausch 
folgte eine weitgreifende Beeinflussung der Sprachen, eine massen- 
hafte Aufnahme von lateinischen Lehnwörtern, die sich auf die 
verschiedensten Gebiete des Lebens erstreckte. 4 Es ist nur sehr 
naturlich, dass die Germauen die Wocheneinteilung kennen lernten 
und zwar so wie sie hier bestand, in enger Verknupfung mit reli- 

1 Gundermann ]. c. 8. 178. Das grosse Heddernheimerdenkmal wurde 
am 18. März 240 errichtet (oder erneuert); Maass 1. c. S. 288. 

* Monum. Germ. hist.: Auctores antiquissimi, Bd 5,». 

8 Möllenhoff verlegt den Vorgang ins dritte, oder spätestens ins vierte 
Jahrhundert. (Deutsche Altertumskunde 4,644.) Fflr diese Zeit spricht, 
ausser den von M. vorgebrachten Tatsachen, auch folgendes. In den ro- 
manischen Ländern haben die Namen der Wochentage bis auf den heutigen 
Tag fortgedauert — nur mit einer, und zwar einer sehr bedeutsamen Aus- 
nahme: Die kirchliche Bezeichnung des ersten Tages hat allmählich den 
volkstflmlichen Namen die 8 Solis verdrängt (lat. dominica, ital. domcnica , 
span. domingo , franz. dimanche). Schon der fränkische Geschichtsschreiber 
Gregorius von Tours bezeugt nun, dass zu seiner Zeit dieser Vorgang schon 
abgeschlossen war; die Bezeichnung nach der Sonne ist eine Eigentömlich- 
keit der barbaries, d. h. der noch heidnischen ostrheinischen Stämme, w&h- 
rend die schon bekehrten Franken den Namen dominica gebrauchten (Hist. 
Franc. 8,is Ecce enim dies Solis adest; sic enim barbaries vocitare diem 
dominicum consueta est). Kluge Die deutschen Namen der Wochentage S. 89. 

4 Kluge Urgermanisch* 8. 9 f. 
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giöseo Vorstellungen, mit dem Kultus der schutzenden Mächte, die 
im ewigen Kreise mit eiuauder verbunden sich bei der Regierung 
der Welt in festgestellter Ordnung ablösten und von denen Gluck 
und Erfolg und die mannigfachen Schicksale des menschlichen 
Lebens abhiengen. Ihren ursprunglichen Planetencharakter hatten 
die Tagesgötter im Volksglauben grösstenteils aufgegeben; es war 
ein neuer Olympus entstanden aus dem Schutte des alten, aber 
kein hinfalliger, mit längst verblassten Götterschatten bevölkerter, 
sondern ein jugendfrischer, in das alltägliche Leben immerfort tief 
eingreifender. Dies muss nun als das Wesentliche der römisch- 
gallischen Woche den Germanen aufgefallen sein, ein Residuum 
dieser Vorstellungen ist ihnen gewiss bei der Entlehnung lebendig 
gewesen, und so lässt es sich erklären, wie ihnen die septimana 
als eine Abwechslung, eine Wechselregierung, eine Reihenfolge der 
die Tage beherrschenden Gottheiten, also eine »Woche» erscheinen 
kounte. 

Allmählich bekam nun aber die siebentägige Woche im Ver- 
kehr des täglichen Lebens eine ausschliesslich praktische Bedeutung, 
ihr religiöser Charakter, der den Bedurfnissen der niedergehenden 
Antike entsprach, aber in den Kulturverhältnissen der Germanen 
keinen geeigneten Boden fand, wurde immer mehr verwischt, be- 
sonders als sie sich zu den entfernteren Stäm men weiter verbrei- 
tete. Aber noch heute steht die versteinerte technische Bezeich- 
nung der »Woche» da als ein Zeichen ihres ursprunglichen Siunes und 
eine Spur eines verschollenen, aber einst auch in der Sprachbil- 
dung wirksamen Glaubens. 
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Manderström, C. Försök til et svenskt rim-lexicon. Stockholm 
1779. [Manderström]. 

Meiliet, A. Introduction ä 1'étude comparative des langues indo- 
européenncs. Paris 1903. [Meiliet Introd.]. 

Meyer, E. H. Germanische Mythologie. Berlin 1891. 

Minnesskrift utg. af Filologiska samfundet i Göteborg. Göteborg 
1910. 

Mogk, E. Mythologie. In Pauls Grundr.* Bd. 3. 

Molbech, C. Dansk Dialekt-Lexikon. Kjobenhavn 1841- [Molbech, 
Molbech Dial.]. 
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Molbech, G. Dansk Glossariura eller Ordbog over foraeldede danske 
Ord. 1—2. Kjebenhavn 1857 -66. [Molbech Gloss.]. 

- Dansk Ordbog. 1—2. 2. Aufl. Kjebenhavn 1859. [Mol¬ 
bech Ordb.]. 

Mullenhoff, K. Deutsche Alterthumskunde. 1—5. Berlin 1870—91. 
Miiller, E. Etyraologisches Wörterbuch der englischen Sprache. 1—2. 
2. Aufl. Cöthen 1878 — 79. [Muller Et. Wb.]. 

Muller, W. und Zarncke, F. Mittelhochdeutsches Wörterbuch. 1—3. 
Leipz. 1854—66. [Muller-ZarnckeJ. 

Möller, L. Nouveau dictionaire fran^ois-svedois et svedois-frangois. 
Stockholm 1745. [Möller 17451. 

Möller, P. Ordbok öfver halländska landskapsmålet. Lund 1858. 
[Möller]. 

NED. = A New English Dictionary on historical principles. Edited 
by James A. H. Murray. Oxford 1888 f. 

NGL. = Norges gamle love indtil 1387. Udg. ved R. Keyser og P. 
A. Munch [nebst AnderenJ. Bd. 1 f. Christiania 1846 f. 

Nilén, N. F. Ordbok öfver allmogemålet i Sörbygden. Stockholm 
1879. [Nilén]. 

Nordenskiöld, A. E. Periplus. Utkast till sjökortens och sjöböcker¬ 
nas äldsta historia. Stockholm 1897. 

Nord. stud. = Nordiska studier tillägnade Adolf Noreen på hans 
50-årsdag. Uppsala 1904. 

Noreen, A. Abriss der urgermanischen Lautlehre. Strassburg 1894. 
[Noreen Urg. Lautl.]. 

- Altisländische und altnorwegische Grammatik. 3. Aufl. Halie 

1903. [Noreen Aisl. Gr. 9 ]. 

- Altschwedische Grammatik mit Einschluss des Altgutnischen. 

Halle 1904. [Noreen Aschw. Gr.]. 

-Dalmålet. 2. Ordlista öfver dalmålet i Ofvansiljans fögderi. 

Stockholm 1882. Nyare bidrag till känned. om de sv. landsmålen ock 
sv. folklif. IV: 2. [Noreen Dalm., Noreen: Dalarne]. 

- Geschicbte der nordischen Sprachen, besonders in altnor- 

discher Zeit. 3. Aufl. Strassburg 1913. 

Ordbok öfver Fryksdalsmålet. Uppsala 1878. [Noreen: Fryks- 

dalen]. 

- Svenska etymologier. Upsala 1897. Skrifter utg. af K. Hum. 

Vet.-Samfundet i Upsala, Bd. 5: 3. [Noreen Sv. et ]. 

- Vårt språk. Nysvensk grammatik i utförlig framställuing. 

Lund 1903 f. 
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Olson, J. E. Östgötalagens ljudlära. Ak. afh. Lund 1904. 

OsthofF, H. Zur Geschichte des schwachen deutschen Adjektivums 
Jena 1876. [Osthoff Forsch. 2]. 

Paul, H. Mittelhochdeutsche Grammatik. 6. Aufl. Halle 1904. 
[Paul Mhd. Gr.]. 

- Prinzipien der Sprachgeschichte. 4. Aufl. Halle 1909. [Paul 

Prinzipien]. 

mm 

- Uber die Aufgaben der Wortbildungslehre. In den Sitzungs- 

berichten der philos.-philol. und der hist. Classe d. K. b. Akademie der 
Wissenscbaften, 1896. MQnchen 1897. 

Paul’s Grundr.* =» Grundriss der germanischen Philologie, herausge- 
geben von H. Paul. 2. Aufl. 1—3. Strassburg 1896—1909. 

Persson, P. Beiträge zur indogermanischen Wortforschung. 1—2. 
Uppsala 1912. Arbeten utg. med understöd af V. Ekmans universitets- 
fond, 12. — Skrifter utg. af K. Hum. Vet.-Samfundet i Uppsala, Bd. 10. 
[Persson Beitr.]. 

Pipping, H. Gutalag och Gutasaga. Jämte ordbok. Kjebenhavn 
1905—07. [Pipping]. 

Pogatscher, A. Zur Laullehre der griechischen, lateinischen und 
romanischen Lehnworte im Altenglischen. Strassburg 1888. 

Post. - Postula sögur. Efter gamle haandskrifter udg. af G. R. 
Unger. Christiania 1874. 

Qvigstad, J. K. Nordische Lehnwörter im Lappischen. Kristiania 
1893. [Qvigstad]. 

Richthofen, K. F. Altfriesisches Wörterbuch. Göttingen. 1840. 
[Ricbthofen]. 

Rietz, J. E. Svenskt dialekt-lexikon. Ordbok öfver svenska all¬ 
moge-språket. Malmö 1867. [Rietz]. 

Ross, H. Norsk Ordbog. Kristiania 1895. [Ross]. 

- Nyt Tillaeg til »Norsk Ordbog af Ivar Aasen*. Kristiania 

1902. [Ross 11]. 

Rydqvist, J. E. Svenska språkets lagar. Bd. 1—6. Stockholm— 
Lund 1850—83. [Rydqvist SSL]. 

Rygh, O. Norske Gaardnavne. Kristiania 1897 f. [Rygh NG]. 

-Norske Gaardnavne: Forord og Indledning. Kristiania 1898. 

[Rygh NG Indi.]. 

Rymbegla. Edidit Legatio Arnamagnseana. Kjebenhavn 1780. 
Sagan af Agli Skallagnmssyni. KostaÖ hefir E. Pördarson. Reyk¬ 
javik 1856. 
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Sahlgren, J. Forntida vägar. Läbybron och Eriksgatan. In Upp¬ 
lands Fornminnesförenings Tidskrift, H. 26. Uppsala 1909. 

Sahlstedt, A. Svensk ordbok. Stockholm 1773. [Sahlstedt]. 

SAO (Svenska Akademiens Ordbok) = Ordbok öfver Svenska Språ¬ 
ket, utg. af Svenska Akademien. Bd. 1 f. Lund 1898 f. 

SAOrdl. = Ordlista öfver svenska språket, utg. af Svenska Akade¬ 
mien. 7. uppl. Stockholm 1900. 

Schade, O. Altdeutsches Wörterbuch. Halle 1872—82. [Schade]. 

Schagerström, A. Om svenska bär- och fruktnamn på -on. Upp¬ 
sala 1884. Frogramm 1884, Allmänna Läroverken i Uppsala, Norrtelje 
och Enköping. 

- Ordlista öfver Vätömålet i Roslagen. Stockholm 1889. Nyare 

bidrag till känned. om de sv. landsmålen ock sv. folklif, X: 1. [Scha¬ 
gerström]. 

Schatz, J. Altbairische Grammatik. Laut- und Flexionslehre. Göt¬ 
tingen 1907. [Schatz Abair. Gr.]. 

Schiller, K. und Liibben, A. Mittelniederdeutsches Wörterbuch. 
1—6. Bremen 1875—81. [Schiller-Lubben]. 

Schive, C. 1. Norges Mynter i Middelalderen. Med Indledning af 
C. A. Holmboe. Kristiania 1858 — 65. 

SchlUter, W. Uutersuchungen zur Geschichte der altsächsichen 
Sprache. I. Die schwache Declination. Dorpat 1892. 

Schlyter, C. J. Ordbok till Samlingen af Sveriges gamla lagar. 
Lund 1877. [Schlyter, Schl.]. 

Schmeller, J. A. Bayerisches Wörterbuch. 2. Aufl. Bd. 1—2. 
Miincheu 1872—77. [Schmeller]. 

Schweiz. Id. = Schweizerisches Idiotikon. Wörterbuch der schweizer- 
deutschen Sprache. 1 — 6. Frauenfeld 1881 f. 

Searle, W. G. Onomasticon Anglo-Saxonicum. Cambridge 1897. 

Serenius, J. Dictionarium suethico-anglo-latiuum. Stockholm 1741. 
I Sereni us |. 

SFSS. Fsv. leg = Ett forn-svenskt legendarium. [Utg.] af George 
Stephens. Bd. 1—3. Stockholm 1847 f. Samlingar utg. af Svenska 
fornskrift-sällskapet, 7. 

— - Läke- och örteböcker = Läke- och örte-böcker från Sveriges 

medeltid. Utg. af G. E. Klemming. Stockholm 1883—86. Samlingar 
utg. af Svenska fornskrift-sällskapet, 26. 

SGL. = Samling af Sveriges gamla lagar. Utg. af H. S. Collin och 
C. J. Schlyter. Bd. 1 f. Stockholm 1827 f. 
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Sievers, E. Angelsächsische Grammatik. 3. Aufl. Halle 1898. 
[Sievers Ags. Gr. 8 ]. 

-Tatian. Lateinisch und altdeutsch mit ausfiihrlichem Glossar 

hrsg. Paderborn 1872. 

Skeat, W. W. An etymological dictionary of the English language. 
New edition. Oxford 1910. [Skeat Et. Diet.]. 

Sn. E. = Edda Snorra Sturlasonar. Sumptibus Legati Arnamagnaeam. 
Kjobenhavn 1848 — 52. 

Spegel, H. Glossarium Sveo-Gotbicum eller Swensk Ordabook. Lund 
1712. [Spegel]. 

Stephanus, H. Thesaurus Graecae linguae. 1—8. Paris 1831—G5. 
Stratmann, F. H. and Bradley, H. A Middle-English dictionary. 
Oxford 1891. [Stratmann-Bradley]. 

Streitberg, W. Die Gotische Bibel. 1, 2. Heidelberg 1908. [Streit- 
berg Got. Bibel 1 . 

-Gotisches Elementarbuch. 3 und 4. Aufl. Heidelberg 1910. 

[Streitberg Got. El. |. 

- - Urgermanische Grammatik. Einfiihrung in das vergleichende 

Studium der altgermauischen Dialekte. Heidelberg 1896. |Streitberg 

Urg. Gr.] 

Strengleikar efla lioflabok. Udg. af R. Keyser og C. R. Unger. 
Christiania 1850. 

Sturl. s. = Sturlunga saga. Ed by G. Vigfusson. Oxford 1878. 
Sundén, D. A. Ordbok öfver svenska språket. Stockholm 1892. 
[Sundén]. 

Sutterlin, L. Geschichte der Nomina agentis im Germanischeu. 
Strassburg 1887. [Siitterlin Nom. ag.]. 

Swart, P. Gustaf I:s Krönika. Utg. af G. E. Klemming. Stock¬ 
holm 1870. [Peder Swart]. 

Swedberg, J. Scbibboleth. Svenska Språkets Rychl och Richtig- 
bet. Skara 171 G. [Swedberg]. 

Sweet, H. The oldest English texts. London 1883. [Sweet OET.]. 

- The Studeuts dictionary of Anglo-Saxon. Oxford 1897. 

[Sweet]. 

Syn. Lib. = Helsingius, Elaus Petri, Synonymorum libellus. Stock¬ 
holm 1587. 

Söderberg, S. Forngutnisk ljudlära. Lund 1879. Lunds univer¬ 
sitets årsskrift, T. 15. Afd: 1. G. 

Söderwall. K. F. Ordbok öfver svenska medeltidsspråket. Lund 
1884 f. [Sdw.]. 
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Tamm, F. Etymologisk svensk ordbok. I. Uppsala 1890—1905. 
[Tamm Et. Ordb.]. 

- Om avledningsändelser hos svenska substantiv, deras historia 

och nutida förekomst. Uppsala 1897. Skrifter utg. af K. Hum. Vet.- 
Samfundet i Uppsala, Bd. 5: 4. [Tamm Avledningsändelser]. 

[Tegel,] Erich Jörensson. Then Stoormechtighe, Höghborne Furstes 
och Christeligbe Herres, Her Gustaffs Fordom Sweriges, Göthes och Wen- 
des Konungs etc. Historia. Stockholm 1622. [Tegel Hist.]. 

ten Doornkaat Koolman, J. Wörterbuch der ostfriesischen Sprache. 
1—3. Norden 1879 f. 

Thiele, O. Die konsonantischen Suffixe der Abstrakta des Alteng- 
lischen. Diss. Darmstadt 1902. 

Thomsen, W. Uber den Einfluss der germanischen Sprachen auf 
die finnisch-lappischen. Halle 1870. [Thomsen], 

Thorkelsson, J. Anmaerkninger til Joh. Fritzners Ordbog over det 
gamle norske Sprog. Reykjavik 1913. [Thorkelsson Anmserkn.]. 

- Supplement til isländske Ordbeger. 1—4. Reykjavik 1876 

— 99. [Thorkelsson, Thorkels.j. 

Thumb, A. Handbuch des Sanskrit. I. Grammatik. Heidelberg 
1905. 

Tillandz, E. Catalogus plantarum, quae prope Aboam inventae sunt. 
Aboee 1683. 

Torp, A. Gamalnorsk ordavleiding. In Innieiding til Gamalnorsk 
ordbok ved M. Hsegstad og A. Torp. Kristiania 1909. [Torp Gno. 
ordav].]. 

Waag, A. Bedeutungsentwicklung unseres Wortschatzes, ein Blick 
in das Seelenleben der Wörter. 2. Aufl. Lahr i. B. 1908. 

Wadstein, E. Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler. Norden und 
Leipzig 1899. [Wadstein]. 

Walde, A. Die germanischen Auslautgesetze. Halle 1900. 

- Lateinisches etymologisches Wörterbuch. 2. Aufl. Heidelberg 

1910. 

Var. Rer. = Variarum rerum vocabula cum sueca interpretatione. 
Stockholm 1538. Utg. af A. Andersson. 1. Upsala 1890. 

Vendell, H. Ordbok över de östsvenska dialekterna. Helsingfors 
1904—07. Skrifter utg. af Svenska litteratursällskapet i Finland, 64, 
71, 75, 79. [Vendell]. 

- Språket i Peder Swarts krönika. Helsingfors 1905. [Ven¬ 
dell Peder Swart]. 
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Wennberg, F. Ordbok öfver allmogeord i Helsingland. Hudiksvall 
1873. [Wennberg], 

Verdam, J. Middelnederlandsch Handwoordenboek. sGravenhage 
1911. [Verdam]. 

Verwijs, E. und Verdam, J. Middelnederlandsch Woordenboek. 
s Gravenhage 1885 f. [Verwijs-Verdam]. 

Weste, E. W. Svenskt och fransyskt lexicon. 1—2. Stockholm 
1807. [Weste]. 

Wigforss, E. Södra Hallands folkmål. In Svenska landsmålen, 
1913. [Wigforss]. 

Wigström, Eva. Folkdiktning samlad och upptecknad i Skåne. Kjo- 
benhavn 1880. Göteborg 1881. 

Wilmanns, W. Deutsche Grammatik. Abth. 1. Lautlehre. 3. Aufl. 
Strassburg 1911. Abth. 2. Wortbildung. 2 Aufl. ib. 1899 (1911). 
Abth. 3. Flexion. ib. 1906—09. [Wilmanns Gram.]. 

Wimmer, L. De Danske Runemindesmaerker. 1 — 4,?. Kjoben- 
havn 1895 — 1910. [Wimmer Da. Runemind.]. 

Woeste, F. Wörterbuch der westfålischen Mundart. Norden und 
Leipzig 1882. [Woeste]. 

Wright, J. The English dialect diclionary. 1—6. London 1898— 
1905. [Wright Dial. Diet.]. Bd. 6 enthält u. a.: Wright, J. The Eng¬ 
lish dialect grammar. [Wright Dial. Gr.]. 

- and Wright, E. M. Old English grammar. Oxford 1908. 

[Wright OEGr.]. 

Wuttke, A. Der deutsche Volksaberglaube der Gegenwart. 2. Aufl. 
Berlin 1869. 

Xen. Lid. = Xenia Lideniana.Festskrift tillägnad professor E. Lidén. 
Stockholm 1912. 

Zimmer, H. Die Nominalsuffixe a und (i in den germanischen 
Sprachen. Strassburg 1876. [Zimmer Nominalsuflf.]. 

Zoega, G. T. Islenzk-ensk orÖabök. Reykjavik 1904. [Zoega]. 
Zupilza, E. Die germanischen Gutturale. Berlin 1896. 


Aarb. = Aarboger for nordisk Oldkyndighed og Historie. 

Ark. = Arkiv för nordisk fllologi. 

BB. = Beiträge zur Kunde der idg. Sprachen. hrsg. von A. Bez- 
zenberger. 
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IF. «= lodogermanische Forschungen. 

KZ. = Beiträge zur vergl. Sprachforschung auf dem Gebiete der ari- 
schen, keltiscben und slavischen Sprachen, hrsg. von A. Kuhn u. a. 

NB. = Namn och bygd. Tidskrift för nordisk ortnamnsforskning. 

PBB. = Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Litte¬ 
ratur. 

WS. = Wörter und Sachen. Kulturhistorische Zeitschrift fur Spracb- 
und Sachforschung. 

ZfdA. = Zeitschrift för deutsches Altertum. 

ZfdW. = Zeitschrift fiir deutsche Wortforschung. 
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Handskrifternas text 

bokstavstroget återgiven. 

1 . 


K. Varö framgengt 
J>ar e’ froöe bio 
feigö r ord 
e’ at fiolne com. 

5 : ficling 
fvigf)is geira 
vågr vmdla-s 
V vida fcylde. 

F. Varö | pwingengt f> r e’ proöi 
bio peigÖ r ojö e‘ at piolm kö t fig-J 
ling fvigÖ’ geira . vargr vindlars op 
vida (kylldi. 

761. ^ Froöe — 4 Fiolne — 7 -la 
Sthm. , pjamgengt — 2 FioÖe — 


J 2. Varö framgengt 
J> T e' froj)i bio 
feigö r orö 
er at fiolne kö 
oc fik ling 
fuigf) geira 
vagr vindlatfs 
of vida f kyl Ide 

Sp. vard framgengt f>ar e’ frodi 
bio feigdar ord at | fiolni kom oc 
sikling suig£> geira. uagr uindlauss 
of uida | skyldi. 

3 

peigdar — t Figlne — 8 um 


2 . 


K. En öagfciaR 
durnis nidia 
falvordudr 
Svegde velti. 

5 ( 13 ) |>a e’ i ftein 
hiN ftörgeöe 
dulfa konr 
ept’ dv'gi hliop. 
i falbiartr 

YngllngatHl. 1. 


J 2. En dagfkiaa 
durnis nidia 
falvaTÖofjr 

Sveigfri velti 
|>a e’ i ftein 
en ftorge^i 
dufla konr 
ept öv’gi liop 
oc falbiartr 
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Meddelanden från Nordiska seminariet. 3. 


10 (18) £'a farcmimis 
jotunbygf>r 
v* J 9 fri gein. 

F. Eg dagfkiaR dvmis ni | dia 
falvardo{>r fveigdi v^llti. |>a e’ i 
ftein hin ftöigedi dyf j la konr ept 
dv’gi hliop : falbiartr {)’ra fadc mirnis 
lotV | bydi vid iopn gein. 

761. i, lotun-,, lofn 

Sthm. 5 Durins NiJ>ia — 
s Dverge — „ Jotun-pif> 


fma föc mimis 
jotun bygdir 
v 1 jofrö gein 

Sp. En | dagskiar dyrnis nidia 
saluaurdudr suegdi uelti |>a e’ i stein i 
en stor gede dusla korn ept: r Duergi 
hliop. oc sialbiartr f>ra | sok mimis 
iotunbygdor vid iofro gein. 

stö}ge|)i — 


Salpa^jdud: — 4 Spegde 


K. En å vit 
vilia broJ>® 
vitta véttr 
vanlanda com. 

5 (25) {m t°ll kund 

um tro|>a fcylde 
lids grimhildr 
höna baga; 
t fa b w N 

10 (30) a bede fcuto 
menglartudr 
e’ mara q*lde 

F. Eg a vit vilia biod* vitia v^tr 
vanfda kö. f>a tradlkvnd | op t°f>o 
fkylldi lidz g'milldt höna båga. : fa 
b*"g a bedi (kuto | menglatvd* er 
mara kvaldi. 

761. 2 brofior — , Vanlanda 
Sthm. 7 lids — , 0 abede — ,, n 


J 2. En a vit 
Vilia broÖr 
vitta vettr 
Vanlanda kom 
oc tradlkund 
of troda fkyllde 
lids Grimhildr 
hona baka 
oc fa bran 
a byfn fkutu 
mengla r tudr 
e' mara kvalde 

Sp. En | auitt uilia b°f)ur uitla 
uettr vanl’da kom oc traulkund of; 
t°|>a skylldi lids grimhildr liona baka ! 
oc sa bran a bodi skutu menglautudr 
er mara | kualdi. 

glaiudr 


K. Oc Vifb*s 
vilia bvrde 
fiar-v r mdr 
fvelgia knatti. 


4. 

J 2. Oc vifburs 
vilia byrge 
fipf 1, mdr 
fvelgia knatti 
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Ynglingatal. 1. 


3 

5 (37) fm er meinfiiof |>a e' menfiiof 

mark r a’tto m r k r a'ttu 

fetr v'iendr fetrs v’iendr 

a fiN f$f)*; a fin fa’dur 

t all valld oc all valld 

10 (42) i aren kiole i arinkiole 

glöda g r mr gloda garmr 

glymiande beit. glymiande beit 

F. Ok vidbvrs | vilia byrdi fiap r Sp. Ok uisburs uillia byrgi 

nidi fvelgia knatti. fm e’ mein fnop m r -| saefar nidr | suelgia knatte. f>a er 
kar arttv fetrf v’iendi a fig pa^d®. : menfiiof markr auttu setrs veryendr | 
allvalld i ånn kioli | gloda garmr a sin faudur, oc all ualld i arinkiole 
glymiändi beit. gloda garmr | glymiande beit. 

761. , fiarvar — 8 fpfior — n gloda 

Sthm. 2 byrde — 3 fiar v r nidi — 5 e' — 6 M r kar - ,, glöfia 


K. Hitt var fyR 
at folldrudo 
fverjiberendr 
finom d°tni 
5 (49) : landh’r 

a lifs vanan 
drorug våpn 
domalda bar. 
fm e’ årgiorn 
10 (54) jota dolgi 
fuia kind 
um föa fcylde. 

F. Hitt v r pyR at polld j rvdv 
sv’fi b’endi llnö diöttni. t l’d h’r a 
hpf va r nö d:eyrvg | vopn domal Ida 
bår. f>a e’ år gioin löta dolgi fvia 
kind op | foa fkylldi. 

761. j folld rudo — 8 Domalda — 
Sthm. 2 polldrudo — 3 fv’d- — 
l0 iota dolge — ,, svia 


J 2. Hitt var fyR 
at folldryjio 
fverdriofiendr 
finom drotne 
oc landheR 
af lifs vamu 
dreyrug vapn 
domalda bar 
fm e' argiorn 
jota dolge 
fuia kind 
of foa fkyllde 

Sp. Hitt u r . fyR at folldrydo 
sv’f)riodendr suiu d°tni t l*d | her 
af lifs vaunu dreyrug uapn domal- 
dabar. Jm e’ årgiorn iota | dolgi suia 
kind of soa skyldi. 

,, Suia 

• • + 

l*d h’r — 6 pana.N — 9 Ar giöm — 


% 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



4 


Meddelanden från Nordiska seminariet. 3. 


K. Oe ec J) g opt 
um yng“ hror 
froda ni 

um fregit hafda; 

5 (61) h a r DomaR 
a dynianda 
bana hålfs 
um boriN v’i. 
nu ec veit 
10 (66) at v’c bitiN 
fiQlnis mdr 
v' fyre braN. 

F. Ok ek f>s opt | op ynG w reyr 
P°f>a meg op pregit hapdag. hv r do- 
m r r a dy-|nianda bana hapf op bong 
v’i. nv ek veit at v’k bitig | piol- 
nis nidi viÖ pyn brag. 

761. n Fyre 

Sthm. 3 profia — 4 hapjiai — ,, 


K. Q e {)cat ec dul 
n em a dyc* hr^r 
glitnis gnå 
at gamne hefr; 

5 (73) {>* at iof)is 
ulfs t narfa 
fcg maN 
kiofa fcyllde 
: allvald 

10 (78) yng* JnoÖ r 
Loka maer 
um leikeN hefr. 

F. Kvedkada ek dul ne- | ma 
öyG n reyr glitnis gna at ganini hepr. 
J>’t io|>is | vlpf : narpa fcgmag kiofa 


J 2. Oc ec fiefs oft 
of yngva hreyr 
froda men 
of fregit hafjiac 
hvar DomaR 
a dynianda 
bana halfs 
of borin veri 
Nu ec veit 
at v’kbitin 
fiolnis mdr 
vid fyri bran 

Sp. Ok ek |>es opt of yng 11 hreyr 
froda mn | of freg haf |>at huar Do¬ 
mar a dymanda bana halfs of bor | 
inn v’i. nu ek ueit at u’kbitin 

Fiolnis nidr v* fvri brann. 

• 1 

il» 


J 2. Kvedcat ec dul 
nema Dyr.va hreyr 
glitnis gna 
at gafni hel” 

£t lodis 
ulfs oc narfa 
konung man 
kiofa fkyllde 
oc allvalld 
yngva J)iod r 
loka maer 
at lekiom hefr 

Sp. Kued Kad ek dul nema dygua 
hreyr j glitins gna at gafm hefr fct 
iodis ulfs ; narfa leg mankiosa ' skvldi 
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te 
.) 

fkjildi. i all valld yn« w {nodar j loka oc alld ualld yng* f)io|>ar loka nner 
m$r op leikiy höpr. at lekiö hefr. 

761. 2 Dyggva — 5 fnnat — 7 konongmann — Yngva — ,, loka 
Sthm. , Dy g va — 5 f>t — 7 kgma.N — 9 allpalld — , 0 f)iod r — ,, loka 
— ,2 leikiN 


8 . 


K. Fra ec at Dagr 

J 2. Fra ec a t Dagr 

dada orde 

da^da yrde 

fr^gÖ r fus 

fremd r fus 

um fara fcyllde; 

of fa w fkyllde 

5 (85) }>a e’ valteins 

{»a e’ vakins 

til VQrva corn 

t 1 vaufa kom 

fpac frarmudr 

fpacframudr 

fpaTs at hefna. 

Spa^rs at hefna 

Oc j)at ord 

Oc £ ord 

10 (90) a a’ftr vega 

a arftr vega 

vifa ler{> 

vifa ferd 

fra vigi bar. 

fra vigi bar 

at J)aN g*"m 

at f>aft gram 

um geta fcyllde 

of getla fkyllde 

15 (95) fleyngo {>ref 

flyngu J)ref 

fleipnis ver{) r . 

flefn .. verdar 

F. Fra j ek at dagr da’Öa o:di 

Sp. Fraek | at dagr dauda yrdi 

prygd r pvflf op para fkylldi. {>a e’ 

frem{>ar fus of fara skylldi {ni e'. 

valtein* 11* va rva kö fpak pra T mvd: 

uakins 11', vaurfa kö spakfraumudr 

fpaTf at hepna. Ok o:d i a f f | tr vega 

spauls athefna. Oc f> ord a | austr 

vifa p’J) p to vigi bar. at }>aij g'"m op 

uega visaferd fra vigi bar at f>an 

gota fkylldi (lon-1 gv J»repf fleipnis 

gram of geita skylldi [ slyngu {»ref 

verdar. 

slefnis uerdar 

761 . ,fufs — »Vprva 



Sthm. ,Da^a or{)e - s prög|) r puS — «pa“ fcylde: — 6 1' pwrpa — 
7 pra-mu{)J — B {>’ o:d — ,, p’d — 12 pige — , 6 p’{>a:. 


K. tel ec undr 
ef Agna her 
Seialfar råd 
a t fcapö |x>tto; 


9 . 

J 2. Pat tel undr 
e* Agna lier 
Skiolfar rad 
at fcapu Jjottu 
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6 Meddelanden frän Nordiska seminariet. 3. 

5 (101) f>a e' goding 

% 

J>a e’ gipding 

mg gull meni 

med gullmeni 

loga dis 

lolka dis 

at lopti höf. 

at lopti hof 

Hin e’ v* tår 

hifl e’ v 1 tarr 

10(106) temia fcylde 

taemia fcyllde 

fualan heft 

fval n heft 

Signyiar vers. 

Sigym r vers. 

P. P* tel ek vndt ep agna h’ 

Sp. £at tael undr e\ agna h'. | 

lkialp r rad at fkaqxi | f>to. J>a e’ g?f)ig 

skialfar rad at skaupum f>ottu f>a e’ 

mg gvllmeni loga dis at lopti höp. 

gioding mg gullmaeni | lolka dis at 

hig | e' v‘ tarr temia fkylldi fvalan- 

lopti hof. hm e'. uid taur taema 

heft figm r v’s. 

skylldi sualan | haest sigyniar u’s. 

761. 4 g^ding — # gullmeni 


Sthm. , Paf> — 7 h' — 3 skialp r — 4 sca^p - 5 godig — 8 lopti — 

o hiN — || svalaN — , 2 signyia: v's. 


10. 

K. Fell Alrecr 

J 2. Fell Alrekr 

f) r e’ Eiriki 

{>ar e’ Eiriki 

b°£® vapn 

brodr varn 

at bana urdo. 

at ba urdo 

5 (113) t hnackmars mg 

oc hnackmars 

hgf fetlom 

hafum fetlum 

Dags fraendr 

Dags frendr 

um drepaz q*do. 

of drepaz qvodu 

Fråat m r adr 

fraad madr 

10 (118) eykia gorvi 

adr eykia greide 

freys affp‘ng 

Freys affpring 

i folc hafa. 

i fo .. h .. 

F. Fell alrekr f> r e’ einki biod* 

Sp. Fell alrekr f>ar e\ eiriki 

vopn at bana vr-|do. : hnakk mars 

brodur uarn at ba. yrdo : | hnakinars 

hopvÖ petlu dagf pngndj op dtepazt | 

hofit fellum dags frendr drepaz kuadu 

kvaöo p'mat m r aÖ: eykia g'Öi preyrf 

frad | madr adr eykia greidr frevs 

ap fpnng i polk hapa. 

afspring i folki hafa. 

761. a bro{)or — 6 h 9 fut — 7 fraendr — , Fra at — ,, freyfs 

Sthm. , vopn — 4 urdo — 5 hnackm r s — „ haq: — 8 q*f)o — Verserna 

9 — 10 avdelas: 


Fråat 

m r 

adt eykia go:vi 
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11 

K. Oc varj) 1 un 
e’ ålfr um vå 
v$rdr veftallz 
um vegiN liGia; 

5 (125) e' da'lingr 

dr^rgan maeki 
a*fundgiarn 
a yng* ra d. 

Vara f> b$rt 
10(130) at bera fcylde 
val fyfendr 
vigs ^ huelia; 

{>a e’ br^dr ij. 
at bynom urduz 
15(135) o{>urfendr 

um a fry de. 

F. Ok v r J> hiij e’ alpr vå. vo:d: 
vétialldz op vegig licia. e’ da’g; lingr 
d:eyrgan m^ki a^pvnd giarn a ynG w 
ra'd. V w a J>at | beitt at b’a fkylldi val- 
fypend: vigf op vikia. |>a e’ br^d». ij. \ 
at ba-nö vrfmzt o}>vrpend: op ap 
b:y'di. 

761. a Alfr — gYngva — 10 Bera 
Sthm. , var:J>i — 6 drgrgaN maeke 
,, s^pendr — , 2 um hvetiai — , 3 bry[ 


J 2. A/k v r J) liin 
e’ Alfr ofva 
vordr vekallz 
ofvegift licia 
er da T gling r 
dreyrgan maeki 
a fund giarn 
a yng* ra*d 
Vara £ bert 
at bera fkylldi 
valfaefendr 
vigs of hvetia 
{>a e’ bb tveir 
at bamum urduz 
ofiurfendr 
of afbryde 

Sp Auk uard hin ie’ alfr j ofua 
uordr vekalls of uegin ligia c. 
daugling’. dreyrgan mieka | aufund 
giarn ayng*. raud. Vara |> b’t. a 
b’a. skylldi ualsaefendr. vigs | of huetia 
}>a e’. bredr. jj. at baunum nrdoz 
ofiurfendr of af bryde. 

— ,, valfofendr 

— 7 arpudgi r n — * raf). -- , n b’a — 
— 14 urf>oz — ig apryde. 


K. Vard Iorundr 
hift e' endr um do 
lifs um lattr 
i Limafirde; 

5 (141) £a e’ hab‘oflr 
ha r rva fleipn’ 
bana Gudla^gs 
um bera fcylde 
; hagbardz 


10 
i M • 

J 2. Vard Iorundr 
hifl e' aendr of do 
lifs of latr 
i Limafyrde 
Jia e’ habrioftr 
hurfu fleipnir 
bana Gudlargs 
of be*“ fkyllde 
Oc hagbardz 
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Meddelanden från Nordiska seminariet. 3. 


10(146) herfa valde 

herfa valldi 

ha'Öno leif 

harönu leif 

at hål fe gecc. 

at halfi geck 

F. Vard lofvdi hige' egd: op dö 

Sp. Vard jorundr hin aer aendr of 

lipf op lattr i linia pirdi. | |>a e' hå- 

do lifs of latr i limafirdi |>a er ha- 

bioftr harrpo fleipn’. bana gvdlargf 

•briostr hurfu | Slejpner bana gud- 

op b’a fkylldi 1 1 hagbardz h'sa valldi 

laugs' of b’a skyllde. i hagbardr oc 

ardno leip at halli geck. 

h’sa valldi haud nu | leif at halsi gek. 

761 . 2 hm — «lima firde. — B hagbardz 

Sthrn. , Varf> — 2 hiN — 4 limapirfjet — fl hgrpa — 7 Gudlargs — 8 be w 
— g hagbards — ,, hazdno 

13. 

K. Knatte endr 

J 2. Knatti endr 

at upfolom 

at upfadum 

ana föt 

Ana fott 

å r n um ftanda; 

A/n of ftanda 

5 (153) : |>rå lifr 

oc firalifr 

{iicia fcyldi 

lida fkylldi 

jöf>s af>al 

jods alad 

a r f>° s*. 

of>ru fifle 

Oc fveiduds 

Oc fveiduRs 

10(158) at s' hu'fdi 

at s' hverfdi 

maekil lut 

maekis lut 

eN miavara. 

ert miovara 

e’ okreins 

er oc hreins 

attunga nodr 

attunga nodr 

15(163) la/gdis odd 

längdes odd 

liGiandi dracc. 

lioiande drack 

• 

Måttit haR 

Mattid haR 

hiarf> r maeki 

maeki hiardar 

a ? ftr 1<r 

arftr konungr 

20(168) up 9 hallda. 

up at hallda 

F. Knatti endi at vpp fa/lö 

Sp. Knatti | endr. at upsaulä. 

ana fött åm V | ftanda. : f>rå Ifpr {lioia 

ana. sot aun ofstanda i {»ralifr liggia 

fkylldi ioÖz a£al odiv figi. | Ok 

skyllde, iods. alad. ödru | sinnij | oc 

fveiÖ“s at s' hv’pdi m^k* Ivt hlg 

sueidurs at ser hv’di maelus hlut 

miovara. e’ at reinf | attvnga nodi 

en miovara e’. oc hreinsatt | unga 
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la r gdis odd hggiandi d w kk. mattid riodr. laugdes. odd lic.iandi drak. Mat- 
håR | hiardar ni^ki a*flr kV vpp at tid Iuir maeki hiardar austr. konungr’. 
hallda. upp at hallda. 


761. 2 Upfolum — * finni — , s konongr 

Sthm. 2 uppfaulö — 5 {irålipr — 

6 fcylde — 7 iojis — 9 sveiduds — 

10 hu’pdi — u riodr — ib hGiande d"ec 

14. 

• 

K. Oc loffell 

J 2. Oc lofftel! 

or lande flö 

or landi flo 

tys åttungr 

tyfs attungr 

TuNa riki; 

Tufla riki 

5 (173) en fla?ming 

eft flaemingr 

faRa t’öno 

faRa trionu 

jotuns eykr 

jotuns eykr 

a Agli rcrd. 

a Agli ra'd 

Sa e’ Y a’ftr 

Sa e’ of aftmau c 

10(178) ådan hafdi 

a{>an hafde 

bruna haTg 

brotna haTg 

um boriN lengi. 

ofborifl lengi 

en fcid lå's 

eft fkidla r fs 

fcilfinga nid 

fkilfmga nid 

15(183) haefis hioR 

hgfis hioR 

til hiarta flod. 

til hiarta ftoÖ 

F. Ok lopfyll o? l'di plö | tyrf att- 

Sp. ok | lof saell ur landi flo tyss 

vnga tvga r*. eg plymig paRa tnonv 

attungr tyna riki enn flaemingr. | fara 

lotvns | eykr a agli ra^d. Sa e op 

trionu iötuns eykra agli raud sa e’ 

hcrft adan hapdi bivna ha-rg; op bo:ig 

of ausfmaurk ajian | hatdi brotna 

lengi. eg fkidlarflf fkilpinga md liypif 

haurg of borin Iiengi en skidlauss 

hioR 11* hiarta flod. 

skilfiga 1 nid hyfis bion till hiarta stod: 

761. j tyfs — ,j fkid laufs 

Sthm. 5 En — 9 um — , 0 ådan hapfå — I3 pn fci{)la s — , e t 1 — u stöd. 



15. 

K. Fell OttaR 

J 2. Fell OttR und’ 

und’ ara greip r 

ara greipar 

duganligr 

dugandligr 

f* dana våpnö. 

fi’ dana vapnö 
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Meddelanden från Nordiska seminariet. 3. 


5 (189) {>aN h’gär 

Jiaft h’ går 

hraegu 1'yti 

hraegu faeri 

vitz boriN 

vitz borifi 

a vendle fp r n. 

a vandli fp r n 

Jiar fra ec v’c 

Pa' fra ec v’c 

10(194) vylz : fafta 

va r tz oc fafta 

fynfcri fnod 

S 9 nfkri pioÖ 

at fpgö verpa 

a t fa T gu verda 

at eylandz 

at Eylandz 

jarla frofia 

jarl r froda 

15(199) vigframaö 

vig frarmut 

um vegiN ha’fdo. 

of vegit hoffiu 

F. Fell Ott r r vnd’ åra | greip r . 

J 1 . pe’l ottR undir ara greip r 

dvgandligr p‘ dana vapnö. |>aij h’ gamr 

dugandhgr p'i dana uapn | um J>an’ 

hr^gv p<p-1 tf viti bojiij a vendli fpåro. 

h’garnr hraegum paen uilz bonn a 

f>ar pw ek v’k valz : pafta fyfjnfk 1 

uaendh! fparn’ fw p w ek v’kuautz ; 

J)ioö at fa*gö v’f)a. At eyl’dz jarlar 

pafta fönfkn pod at fau | gum u’{>a at 

P°f>a vig prtvmod | op vegit hopdo. 

eyidz .jj. p°öa uigp^umuö op vaeg’ 
ha^ | dv. 


761. j duganligr f" — 4 Dana våpnom. — 8 Vendle — , 0 VQtz oc Fafta 
— „ Sgnfcn — , 4 FroJ>a 


Sthm. , Fe'l Ott r — 6 F 9 U — 8 pendli fparn. — 9 p w — ,, SQnfcri J)iö|) 
— u P ^a — nEyFöz — upigpramaj) — , 6 peigiN ha^Jio. 

Sp. , Feill Ottur — t firi — 5 fiaft’ h\gamr — 8 sparft — 9 f>av p*. — 
9 _io v ’k- uautz — ,, sonskri }>iod — u p°da — , 5 uig p w utnud — , 6 uaeg 
haufdu. 


16 . 


K. Pat f" ec eN 

J 2. Pat Ira ec eft 

at Apils fiorvi 

at Apils fiorfi 

vitta vettr 

vita vettr 

V vida fcylde 

of vid fcyllde 

5 (205) : daÖgiarn 

oc daÖgiarn 

af drafils bogö 

af drafils bogu 

freys attungr 

freys attungr 

falla fcyldi 

falla fcyllde 

Oc vid a r r 

Oc vid a r r 

10(210) tegis hiarna 

tegis hiarna 

bragnings burs 

bragning burs 
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t blandix varf). 
: daöfaell 
deyia fcyldi 
15(215) åla dölgr 

at upfylum. 


of blandin v r J) 
oc dagfaell 
deyia fkyllde 
ala dolgr 
at upfolum. 


F. r p« ek eg | at a|>ilf p'o:vi 
vit*" vgtr op vida fkylldi. : v* yg’ 
hiarna j b^gmngf burf op blandig v T J). 
t då[> figll deyna fkylldi o- j la d:engr 
at vpp fa^lu. 


J 1 . f> p* aek ena' t af/ils po:p uita 
uettr op ui{> fkylldi : dadgiam | ap 
drallf bogum preyf attungr palla 
fkylldi : mö ! aT aegif hiarna brag- 
nmg burs op blandin v 51 ]): ö | agfaell 
dseyia fkylldi ala dolgr at uppfalum. 


761. . freyfs — l5 Ala — I6 Upfylum. 

Sthm. i J> — , ek — 2 poi r vi — «um pida fcvldi — s dåj)- - 6 d^fils 

— g ok pif» — 12 u — , 3 dåj) saell — 18 upfylom. 

Sp. , f>. p\ — i en — , uitta — 4 uijia — 5 öåö- 8 skyllöi — , vid aur 

— io aegist hiarna — ,, bragnings — ,, blandin v*f>. — , 3 dåg- H skylldi 

— is åla — , 8 upsaulum 


17. 


K. Veit Eyfteins 
enda folgin 
lokins lifs 
a lofundi. 

5 (221) : ficling 

med sviu q a })o 
jotzca m 
ixi brexa. 

: bit fött 

10(226) i brand nöe 

hlif) r Jiangs 
a hilme rax. 
f>a e’ timbr faftr 
töpt r necq' 

15(231) flotna fullr 

um fvlke b rax. 

F. Veit ek eyfteins en-1 da pclg’ 
lokins lipf a lopöungi. at fiklmg mj 
fviv kvåöo • lotzka m igi biega. : bit 


Digitized by Google 


J 2. Voit ec Eyfteins 
enda folgin 
lokin lifs 
alofunde 
oc fikling 
med Sviom kvoöu 
jotzka men 
i ne b rena 
Oc bit fot t 
i brand noi 
hliji r Jiangs 
a hilmi ran 
jia e’ timbrfaftr 
topt r nockvi 
flotna fullr 
of fifki bran 

J 1 . Yeilt I ek eyftemf enda polgin 
lokin lipf alopunde t J fikling med 
fuium kuoöo lotzka mil me brenna | 
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föttibiandvni hhf) r fiangfahil- mi raij. : bit fött i b w udno i blidar fiangf a 
|ia c’ tunbjpaftr topt r nokkvi plotna bilnurän. f)a | e’ timbipaftr toptar 
pvllr op pyl | ki biaij. nöckiu plotna pullr op pylki | brann. 

761. 4 Lofundi. — „ Svivin 

Sthm. 2 folgiN — 6 m$ spiö kvnjm — 8 Jxe — 10 ib w nd — , 5 pullj) — 
io Fjlki 

Sp. , Veit — 2 fal gm (?) — 3 lokins — 4 alofundr — 6 med — 6 kuodo 
• w 

— b bit sott — by dno i — 12 blidar — 13 er — , 4 nötkin 


18. 

K. Pat ftock vp 
at yng"re 
fiflo kind 
um föat liefdi. 

5 (237) i hos. 

v* lagarhiarta 
h’r eiftnefcr 
at hilme vå. 

: arftmaR 

10 (242) j^fri fpnfcom 

gymis liod 
at gamni qpr. 

F. Pat | ftokk vpp at yng^ri 
fyflu kind op foat hapÖi i Hos hopv | v 1 
lag r luårta héR eiftnefkr at lulnn 
vå. : a r ft maR epn | piollu gymif liod 
at gamni kvedi. 


J 2. Pat ftoc up 
at yng*re 
Syno kind 
offott haföe 
oc lios ha r mom. 
v' lag r hrta 
heR eiftnefkr 
al bilmi vo 
Oc a/ftmaR 
jofri fadlnu 
gymis liod 
a t gafne qveÖr 

J 1. Pat ftok vp at yng A n I fyflo 
kind op föit bapde : hof haumö v 1 
lagar hi | arla heR eiftnefkr at hilnn 
va. : auftmaR löpn | pa llnu gynuf 
liod at gapm kvedi. 


761. , upp — 2 Yngvari — 3 Siflo — 6 lagar hiarta — - Eiftnefcr — 

, 0 i 9 fri SQnfcom — | 2 qvef)r. 

Sthm. , Pa{) stock up — 2 yngpari — 4 bepjii — 6 pip Lagai bi r ta — 
ioH>F l — ii böj 

Sp. , stQk up — 3 kind — 4 ofsoit hafde — 8 lugar — 9 austmar — 
, 0 iöfri — ,,liod — , 2 kuedr(?) 


K. Vard Qnundr 
jonacrs bura 
harm i heptr 


19. 

J 2. Vard Aunundr 
lonakrs bura 
harmi heftr 
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und him fiollom. 

5 (249) oc ofvaeg 
eift w dolgi 
heipt hrifungs 
at hendi com. 
Oc fa frainudr 
10(254) foldar beinoin 

hagna hrors 
um horfiN var. 


und' himins fiollu 
oc ofveig 
eiftr r dolgi 
heipt hrifungs 
at hendi kom 
Oc fa frQmudr 
fo)ld r beinu 
ha*gna hreyrs 
of horfin var 


F. Vard a^ftdi lonakrf bvra h r nu j 
hepptr vnd him piollu : op v^gr 
eift*"r dolgi heipt hri-1 fvngf at hendi 
kö.: fa pra-mvdi polldaR beinö ha r gna; 
hreyrf op ho:pg v r . 


J 1 . V r J> aununöi lonakrf bura 
harmi heptr vnder hi | minf pollv ; 
op v^ig eiftrar dolgi heipt hnfingf | at 
hende kö ; fa prömuöi poildarbeinum 
hagna | hreyrf op hoipiil var. 


761. , lonacrs bura — 
Sthm. , Pa:|) Qndr — 

■ 8 pramufir — polld r 


4 himinfiollom. — 
2 lönacrs bu*” — 4 

— ii ^Vgna 


Sp. , V.|>. — 4 uncr himins fiöllum — 5 
8 henöj — s kö. — 9 frömudr — ,, liaugna 


# Eiftra 

pigllö — - op peg — 6 eiztra 
oc of ueig — 7 hrisungs — 


K. Oc Ingialld 
i fiorvan trad 
reycs ra r fudr 
a ramingi. 

5 (201) |>a er husfnofr 
hyriar leiftoni 
god leg 

i gognom fteig. 
Oc fa urdr 
10(260) allri }>iodo 

fiallgietaftr med 
suium |>otti. 
er h fialfr 
s° fiorvi 

15(271) fr^cno fyrftr 

um fara fcyllde. 


20 . 

J 2. Oc Ingialld 
i fiorvana 
trad reiks ra*fn|>r 
a raeninge 
{ia e’ h’{)iofr 
hyn r lyftum 
godkyning 
i ga^gnu fleig 
Oc fa yrdr 
allri Jiiodu 
fangeyrvazlr 
med Svium fiotli 
e’ h fialfr 
finu fiorfi 
freknu fyrztr 
of fa w vill de 
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F. Ok ijjg’. i pojvån 1 1 *"{> reykf J 1. Oc mgialld i poi vantrad 

rafvöi a reiniijgi. J>a e’ hufjnopr hyr- reykf rakvdi | a raemngi f>a e’ huffnöpr 

lar lelftö J god kg i gognö ftod. Ok hynar liftu god kynng 1 1 ga r gnv fteig 

fa yrd: alln })iodo faij g’aztr med | ? fa yrd: alln fnoÖu fangeyrvaztr | 

fviv £ti. ey h fialpr fino piö:vi. pnpkno fuium J)otti e’ h fialpr finv pio:pi 

pyrftr op p r a villdi. preknv pyr | ftr op p* villdi. 

761. 3 reyks — hus fnofr — 6 leiftom — 7 konong — l2 Suiuni — 

15 frgknu 

Sthni. 2 ip^ipaN t:af> — 3 :afuf)r -- 5 h*f)iopr — 6 hyri r — 7 god kong 

— « g 9 gnom — 9 urdr — , 0 all 1 {>iof>o — ,, fiall | gaetastur rn$ — „ sviö 

— „ e’ haN — ,j prQeno — , 6 fcyldi. 

Sp. , ingiald — 2 fi° r uan trad. — 3 rausudr — 5 husJ)iofr — 6 listum 

— 7 god — 8 gaugnu — „ yrdr — k» f)iof>« — ,, sangeyruaztr — H sinu 

— )5 freknu — ,, uilldis. 

21 . 

K. Oc v 1 väg hiN J 2. Oc v 1 vag luft) er 


er vidiar 

vidiar hrae 

hrae Olafs 

Olafs ks 

hofgylf)’ fvalg. 

adgyldis fvalg 

5 (277) : gladfialgr 

oc glodfialgr 

gaTvar leyfti 

gadvar leyfti 

fon r fiorniotz 

fonr forniotz 

af suia i^fri. 

af Svia jofri 

Sva ät konr 

Sva at konr 

10(282) fra upfolum 

fra upfadum 

lofda kyns 

lofjia kyns 


f lamgo h a rf. f* lamgu hv r f 

F. Ok v' väg vid r hr^. Olapf höl- J 1. Oc vid vag h | in’ e’ vidiar 

gyl- | dir fvalg ; gladpalgr goyR v r a hrae ol\ kg celgyljnf fvalg i glodpla | 
lefti. fon r pomiölz ap fvia | iop\ Sa Igr gadvar leyfti fonr pojmotz ap fvia 
ätt konr at vpp fadö. lopda kyns p l iopri Sa | ät kon r pra vpfadu lopda 
longo hv r p. kynf p T la'ngv hvarp 

761. , Oc vid väg — j hinn er vidiar — « fualg. -- 7 Forniotz — 8 Suia 

— 9 åttkonr — 10 Upfolum 

Sthm. , pifr — 2 pif>iar — 4 hofgylfii: — 5 gla{>- — 7 sona: piomiots — 
8 svia iyp*. — 9 ätkonr — 10 p w upfadom — ,, lopfia kins — ,. 2 hvaip. 

Sp. j_ 2 uid uag h m er uidiar — 4 aulgyljiis sualg — 5 glod fialgr — 

6 gautuar — 7 for niotz — 8 su ' a ~ 8 kn r . — 10 upsaulum — ,, fofda(?) — 
i 2 p" laungu huarf. 
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K. f» f- hyR 

at Halfdanar 

fpc midlendr 

facna fcvldo. 

♦ 

5 (2$9) i hallvarps 
hlifi nama 
[nod teg 
a Jjotni toc. 

Oc Ska?reid 
10(294) i fciris fal 

um brynialfs 
beinom drvp\ 

F. HyR at halpdan r fakk nnd- 
lend: fakna fkylldv. : at hål j varpf 
hlip na ma [nod teg a Jiotni tök. Ok 
ik^reid i \ fkiringf fal op b:vnialpr 
beinö djvp’. 

761. , fyccmidlendr — - konong 
Sthm. , midlend: — # hlypi — 

— I2 drup’. 

Sp. , h’ur — j sauk midlendr — 

— l0 sal — ,j beinu 


J 2. Kat fra hveR 
at Halfdanar 
fa-knndlendr 
fakna fkylldu 
oc HallvariV. 
hlife nama 
[nod konung 
a [>otni toc 
oc fkereid 
i f k irings fal 
of brynialfs 
beinu drupir 

J 1. f> J pra hv’j at halpdanar fa*k 
midlend: fakna ikvlldo j: hallvarpf 
hlip nama [nod fcg a [lotni tok : 
fk' | aeid i fkinngf fall op brymalpf 
beinum dmpir. 

8 Potni — 9 fkaereid — , 0 Scirts 
7 [no[) kg — 9 ok skae:ei[) — ,, skiiis 

, nauma — 7 [)iod — „ [lotni — 9 Sk’ieid 


K. En Eyfteix 

r Äfi for 
til bvleifti/. 

y 

bro[>* meyiar. 
5 (301) ; nu liGr vnd’ 
lag r beinom 
reics la'[mdr 
a rad r b°ddi. 
jiar e’ clkaldr 
10(306) liiå jol* ga zcö 

va dlo flnnur 
at vagi kör. 


J 2. En Evflein 
T Afe 

for t' byleftz 
brodur mevir 
en nyI igir 
und lag r beniom 
reks ladujir 
araj) r brådde 
[> r e’ elkalldr 
liia jofiiR ga zku 
vadlu ftra inr 
at vag: kymr 
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F. Eij eyfteiij p‘ afi pÖ 2 t* byleiftz 
bjoÖvr j meyiar. i nv liGr vnd’ lag r 
beinö reiks la r övÖ 2 a råd r b w n- jöi. f>a 
e’ elkalld: bia iop" gazkö vadlo 
fträ/r at vågi kör. 

761. i brof>or — 5 undir — , 0 Ina 
Sthm. 3 1 1 byleiftiz — 5 ud' — . 
fl |> r — 9 e’lkald r — lot" — ,, pa-J)lo 
Sp. , Eystein — 2 p‘. asi — 3 1’. 
7 laudufir — ,a raö r — ,, vodlo ftraum’ 

24. 

K. Oc til J)ings 
J>ri{)ia iyfri 
hveÖrugs masr 
or heime bad. 

5 (313) f>a er Halfdan 
fa e’ a holti bio 
norna doms 
um notit hafÖi. 

Oc buölung 
10(318) a boRoe 

figr hafenör 
fif> fålo. 

F. Ok t 1 j)igf jnidia iop’ hveötvngf 
myr ö: heimi ba*ö. Jia e’ halpdä fa 
e’ i hollti | bio norna döms op notid 
hapöi. ; bvdlvngf a 1)orv i figr j ha- 
pend: fiöan pilo. 

761. B Hollti — n fi{>an 
Sthm. >9F* — a Hvejirungs 

lung — ,, figurhafend: 

Sp. , t'. — 2 iofi — 3 huedrungs • 
.doms — k bafdi — 9 buölung — l2 


J 1. En eyftéfii afi poi t* blyleftz 
bio | dur meyir en nylig’ vndlagar 
beinv rekf la T Öu|)r | araj)’ b 2 addi f>ar 
e’ elkalld* hia lopur ga r z ko voö I lo 
ftraem’ at vagi komr 

2eiks la^uf)* -- 8 radar broddi — 
ftiwm’ — 12 kör. 

— nyligr — 6 undlagar beinu — 


J 2. Oc t 1 f>gs 
|)’{)ia jofri 
hvefirungs maer 
or heimi ba r Ö 
f>a e’ Halfdan 
fa e’ Holtum bio 
norna doms 
ofnotit hafÖe 
oc buölung 
a borror 
figrhafenör 
fif> falu 

J 1. : t’ f>gf J)'J)ia iop* h|veÖ2 yngf 
nner oi heinn ba r ö f>a e’ halpd’ fa e' 
ho j ku bio 110211a dömf op notid hapöi 
: b völ ung a \ boiror figr hapendi fi- 
dan palv. 

— 4 ba'J) — 8 notij) hafjii. — 9 buf>- 
4 baud — • hälfö’. — 6 er holtu — 


K. VarÖ GuÖreÖr 
hiN gofuglåti 
lömi beittr 


J2. VarÖ Guörefir 
en ga r fuglati 
lomi beitr 
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få e* f® larngo v r . 

fa e’ f 1 largu v r 

5 (325) t 9 råf> 

oc 9 rad 

at 9 I 0 ftilli 

at arlum ftille 

harf heiptrgct 

harfut heiftrsekt 

at hilmi drö. 

at hilme dro 

Oc lån figr 

Oc larnligr 

10(330) hiN lömgeöi 

eft lomgefri 

åfo ör 

afvaR 

af jofri bar. 

at jofri baR 

t budlugr 

oc budlungr 

a bedi fornom 

a bedi fornu 

15(335) ftiflo fundz 

ftiflu fundz 

um ftungiN v r . 

offtungifl v r 

F. V r J) gvd:ardi hig garpvglåti lömi | 

J 1. Vard J gvdied: en ga^glati lönn 

beittr fa e' p’ longo v r .i 9 rad at 

bénr fa e’ p* la^gu v r 1 vrad | at 

élu ftilli harp heipt r$k | at hilmi did. 

arlu ftilli hsvp heiptrsekt at Inlnu d:o 

Ok låmfigr hig e’ löm g'di afo åR 

; lamnfigr | en löm gede afv aR at 

op löpri | båR . : budlungr a bedi 

iopn baR : budlinngr abéj)e | pomuin 

pomö fbplo fvgdz op ftvggig vaR. 

fhplu fundz op ftvngin var. 

761. , Gudrgdr — 8 9 I 0111 — 7 haufut — , låunfigr — Afo — ,, iofri 

— I5 Stiflo 

Sthm. , Pard Gudra^dui — , hifl ga’fuglati — , 16mj beittur — i er — 

4 par — s oc umraf) — 7 heiptr 9 ct 

— 4 ad — I0 lömgede — , 2 iop* baR 

— jj.oc bu[>lungur — , 4 bef>i — ftungin var. 

Sp. , Vard — j gaufugladi — , 

löini betar (?) — 4 laugu — 4 vrad — 

6 aullum — 7 haup. — 9 launn- 1 

10 lomgedr — ,, asu — , 3 buf)lungr — 

u abe[>e fornu — 1# stungin 

26. 

K. [Oc nidkvifl 

J 2. Oc nidkvifl 

i Noregi 

i Noregi 

[nottar [>ros 

f>rott r f)°s 

of[)roaz haf[>i 

of[)roaz haf[>e 

5 (341) re{) Olafr 

red 01 ’. 

ofta fordum 

offa fordu 

vidri grund 

vidri grund 

of veftmari 

of veftmari 

Unz fotv’kr 

Unz fotv'kr 

10(346) v 1 foldar {na^m 

v 1 fold r [>ra’m 

vigmi[)lung 

vigmidlung 

Yngliogatal. 1 . 
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ofvida fkyllde 
nu liGr guNdiarfr 
a geirftardom 
15 (351) h’ ler 

hargi arfin] 

F. Ok nid kvifl i nojegi J>rott r 
£vrs op J)roaz | nadi. red olapr opfa 
pojdö vidii g T nd t veft man. vndz | 
pöt v'kr v 1 polld r vigmöiong 

op vida fkylldi. | gv liGr gvgdiarpr a 
geirftodö h’kgr ha r gi aufig. 


of vida fkyllde 
nu liGr gufldi r fr 
a Geirftardum 
h’ kgr 
hargi arfi fl 

J 1. Oc nid-1 kvifl i noiegi firottar 
f)°f op f>°az hapde red ol* opfa | poidum 
vidil grynd op veftman Vnz potv'kr 
v 1 | poldar j)Fär vigmidlvng op vida 
fkylldi nvligr | gundiarpr a geiRfta T dfi 
h'kgi ha r gi avfm. 


761. Jfr nedan den paleografiska kommentaren. 

Sthm. (Utgår hår från Jöfraskinna-membranen; jfr nedan den paleo¬ 
grafiska kommentaren.) ,_ 2 nidqvilli Noregi — , firott* — 4 hapfii — ä ie{> 

— 8 porfium — 7 pidii — , unz pöt v’kr — io Fo l ld r — ,, pigmidlung — 
, 2 pi{)a fkylldi — , 3 nu liGr guNdiarpr — M -ftardum — 16 arfiN 

8p. , midkuisl — 4 hafde — 5 red — # fordum — 7 uidri — 8 ofuestmari 

— , fotuerk’. — , 0 foldar — U uigmidlung — , 3 ofuida skylldi — 13 nuligr 
gundiarfr — u ageir staudu — 16 ausin. 

61. Red | olapr opfa poidu vida p’g: 1 veftm*i. vndz potv’kj v* polld |>:aum | 
v’da vm vm luda nadi. hg r gundi r pr aa geirftodu h’kr hargi u° l J pin 


73. Ried olapr vpfa poidu 

wida pr^gr ok veftr man: 
vnz pot w’kr vid polldar firöm. 
vfgprömuzftum ap wida tedi. 

Nu hggr Gundiarpr aa gefrsftödum 
h’ konungr haugi oipinn. 


Flat. Red olapr upfa poiöfl | vida praegr : ueft m r i godu likr * g*nl’dz 
pylke undz potu’kr v 1 1 polldar £rö uigf p°mozftu v r d at grande. nu ligr 
gundiarpra | gaeirftodu h'kgr fea hauge oipi. 


K. [{. veit ec bazt 
und blam himni 
kesi nafn. 
fva a t kr eigi 


27. 

J 2. £at veit ec bazt 
und blam himne 
kene nafn sva 
at konungr eigi 
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5 (357) er ragnvaldr e 1 Ra^gnvalldr 

reid r ftiori reiÖ r fliori 

heidum hår heiöum haR 

of haeitum deR] of heitifl deR. 

F. p veit ek bezt vnd | blåm hlmni J 1. Fat veit ek bazt vnd|blam him- 
kegi napn s* at k’r eigi. e’ Rogn- ne kenni napn fua at konugr tigi 
valld: reiÖ r | ftiori heiöö h$n op e’ ra^gualld: | reidar ftiou heiöum hår 
heitfg e’. : millö geÖ: m r kar ö°ttig. op haeitum deR. 

761. Jfr nedan den paleografiska kommentaren. 

Sthm. (Utgår från Jöfraskinna.) ,unö blåm — 3 _ 4 kenninapn s“ — 
4 eigi — a Rargnva^öur — 6 reidar ftior — 7 heidum 

Sp. , ueit — j und — 4 at at konungr eigi — 3 er raugnualldr — 
B reidar — 7 heidum har — 8 haettum 
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II. 


Paleografisk kommentar 

redigerad av 

Anders Grape. 

Material till en paleografisk kommen¬ 
tar har i samband med den handskriftliga 
textens konstituering och tryckning insara- 
lats av de i detta arbete deltagande se- 
minariemedlemmarne, fil. kand. E. Sund¬ 
ström (Kringla), til. lic. J Sahlgren (Jöfra- 
skinna 1), fil. kand. N. Lindqvist (Jöfra- 
skinna 2. AM 761a 4:o och de för str. 26 
tillkommande handskrifterna), fil. kand. E. 
Wessén (Cod. Sparwenfeldt str. 1—14) samt 
redaktören, som utom den speciella 
granskningen av Cod. Frisianus, Sthm 
papp. 18 fol.och Sparwenfeldt str. 15—27 
genomgått samtliga handskrifter (utom de 
för str. 26 tillkommande) i och för upp¬ 
gifternas kontrollering, korrigering, sovring 
och komplettering och därefter samman¬ 
ställt och bearbetat det sålunda samlade 
materialet. 


1. Allmän översikt. 

(Handskrifterna och deras Återgivande i tryok.) 

För en mera ingående kännedom om de handskrifter, i vilka Yng- 
lingata! helt eller delvis finnes bevarat, deras utseende, historia, inbör¬ 
des förhållande, vårde o. s. v. hänvisas till Finnur Jönssons utförliga re¬ 
dogörelse i 'Indledning’ till hans Heimskringla-edition (Khvn 1893—1901) 1 , 
Bd 1; jfr vidare bl. a. åven samme förf:s inledning till ’De bevarede 

1 Citeras här: FJ Hkr. 
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Brudstykker af Skindbogerne Kringla og Jöfraskinna’ (Khvn 1895); Storm, 
Snorre Sturlassöns Historieskrivning (Khvn 1873; passim) och resp. upp¬ 
gifter i Kålunds och Gödels handskriftskataloger. — Hår torde det vara 
tillfyllest att — i samband med redogörelsen för handskrifternas an¬ 
vändning. i föreliggande edition — av hithörande i korthet erinra om 
följande. 

Såsom de viktigaste Ynglingatals-handskrifterna kunna som bekant 
räknas Kringla (K), Jöfraskinna 1 och 2 (J 1, J 2) och Codex Frisi- 
anus (F). 

Kringla (jfr FJ Hkr., Bd 1, s. ii fif.; Brudstykker, Indledn.; Storm, 
a. a., s. 206 f.). Originalmembranen (Arne Magnussons »Codex Academi- 
cus primus»), som härrörde från tiden omkr. 1260—1285, gick förlorad 
i Köpenhamnsbranden år 1728 (så når som på ett blad 1 , nu befintligt i 
Kungl. Biblioteket i Stockholm), och namnet Kringla båres numera av 
den i Codd. AM 35, 36 och 63 fol. bevarade fullständiga avskrift,^ som 
omkr. år 1700 — någon gång mellan 1682 och 1704 — utförts av Asgeir 
Jönsson (cit.: AJ). (Av dessa trenne volymer kommer för Ynglingatals vid- 
kommande endast den första, AM 35 fol., i betraktande.) Det första par¬ 
tiet av Asgeirs i det stora hela med mycken noggrannhet utförda av¬ 
skrift — närmare bestämt intill den första lakunen i originalet (jfr FJ 
Hkr., Bd 1, s. iii och 84) -- har av Arne Magnusson (hår: AM) kolla¬ 
tionerats med och rättats efter originalhandskriften. 1 här föreliggande 
textavtryck meddelas texten i sitt av Arne rättade skick, och för Asgeirs 
ursprungliga skrivning redogöres hår nedan i specialkommentaren. Till 
de ändringar, tillägg av läsarter ur övriga handskrifter m. m., varmed 
handskriften i senare tid blivit vanställd (jfr nedan pl. I),dådenen gång 
nyttjades som ett slags koncept till den stora Köpenhamnska upplagans 
(1777 o. följ. år ) tryckmanuskript, tages däremot hår ingen hänsyn i 
vare sig text eller kommentar. 

En annan av de avskrifter, som i fråga om Ynglingasaga och Yng- 
lingatal utgå från Kringla (originalet), nämligen den s. k. »Ungers hand¬ 
skrift» (Kristiania Universitets-Bibliotek, nr 521 fol.) år åven den utförd 
av Asgeir Jönsson, men står i fråga om noggrannhet vida tillbaka för 
hans nyssnämnda huvudavskrift. Om denna handskrift, som icke an¬ 
vänts för vår edition, jfr närmare Ungers Heimskringla-edition (Chra 

1 Reproducerat i De bevarede Brudstykker ävensom (ena sidan) i Palseografisk 
-Atlas, Oldno.-isl. Afd., [1] (Khvn & Kra 1905), no. 17; jfr även Storms Heimskringla- 
översättning, 'Kongesagaer’, Nationaludg. (Kra 1900), facsimile mellan ss. 452 och 453. 
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1868), s. xviii, anm. 2; F. Jönsson i Arkiv f. nord. filol., Bd 9, s. 362 
ff. och i Hkr., Bd 1, s. xiv f. o. s. v. — Frän Kringla utgår åvenså en 
Kungl. Biblioteket i Stockholm tillhörig handskrift: Papp. fol. nr 18 
(hår cit.: Sthm), vars första parti (i vilket Ynglingasaga och Ynglingatnl 
ingå) av F. Jönsson (Hkr., Bd 1, s. xi) antas vara skrivet av islåndaren 
Helge Olafsson 1 . Ur denna avskrift, som, ehuru ingalunda utan intresse 5 , 
dock ej på långt när kan mäta sig med den av Arne Magnusson rättade 
Kringlatexten, meddelar textavtrycket de viktigare avvikelserna från K. 

I Cod. AM 761a 4:o (hår cit: 761) ingår även (sid. 107 ff.) en 
avskrift efter Kringla av Ynglingatal, tagen av Arne Magnusson — *Kx- 
scriptum accuraté ex Snorronis Codice Academieo l mo » — doek med 
den förändringen, att nästan alla förkortningar, alla kapitåler (g, n, n) 
ävensom diftongen a* upplösts. I textavtrycket upptas endast denna av¬ 
skrifts viktigare avvikelser från Kringla-texten sådan den hår meddelats 
(d. v. s. med Arnes rättelser); och som 761 genomgående är synnerligen 
tydligt utförd och vål bevarad, har knappt någon kommentering ansetts 
behövlig. 

Jöfraskinna (FJ Hkr., Bd 1, s. xxiv ff.; Brudstykker, Indledn. pas¬ 
sim; Storm, a. a., s. 207 ff.). Originalhandskriften (Arnes »Codex Aca- 
demicus secundus»), som ävenledes på några få fragment når (ut¬ 
givna i De bevarede Brudstykker) gick förlorad i branden 1728, här¬ 
stammade från tiden omkr. 1325 och var skriven av en norrman. Av 
de afskrifter, som bevarats, år AM 37 fol., den s. k. Jöfraskinna 1 (J 1) 
den älsta. Den utfördes nämligen redan åren 1567—68, av magister 
Jens Nielssön (död 1600 som biskop i Oslo). Tyvärr föreligger den nu¬ 
mera endast i ett brottstycke, begynnande i kap. 27 av Ynglingasaga, 
och innehåller av Ynglingatal endast stroferna 15—27 (enligt här an¬ 
vänd beteckning; — enligt Finnur Jönssons i Den no.-isl. Skjaldedigtning 3 : 
19—37). Stilen är »smuk, stor og kraftig*, och skrivaren har, vål främst 

1 Gödel (Katalog öfver Kongl. Bibliotekets fornisl. o. fornno. handskrifter, s. 133 (T.) 
uttalar ingen åsikt, om vem skrivaren kan ha varit. 

1 I Finnur Jönssons omdöme om denna avskrift heter det bl. a. (Hkr., 1, s. xi): 
»Denne afskrift er foretagen med stor nöjagtighed og, hvad retskrivningen angar, 
endnu större end Asgeirs afskrift.» Som i viss män ett mätt pä skrivarens nog¬ 
grannhet förtjänar möjligen nämnas, att han pä nästan samtliga de ställen, där 
Arne i K tillsatt semikolon (jfr nedan specialkommentaren), ocksä utsatt delta skilje¬ 
tecken, men i den omvända form (t), som man av de bevarade fragmenten känner 
från originalmembranen (se FJ i De bevarede Brudstykker, s. viii b). Tecknets an¬ 
bringande i slutet av halv vers (i K och Sthm) är just ocksä dess i originalet konsta¬ 
terade användning. 

* Citeras i det följande gemenligen: FJ Skjald (med underförstått: A, Bd 1). 
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därför att han ej var fornspråket fullt mäktig, genomgående strävat att 
så noggrannt som möjligt återge sin förlaga i snart sagt varje dess de¬ 
talj. — Hela Jöfraskinna — naturligtvis bortsett från de åtskilliga la¬ 
kuner, som vid avskrivningen förefunnos i originalet, — föreligger där¬ 
emot i avskriften AM 38 fol., den s. k. Jöfraskinna 2 (J 2), utförd av 
Asgeir Jönsson, förmodligen 1698. Avskriften är enligt Finnur Jönssons om¬ 
döme (Hkr., Bd 1, s. xxvi) ur innehållets synpunkt utförd med Asgeirs van¬ 
liga noggrannhet, men i fråga om formen, stavningen o. likn., har skri¬ 
varen fullständigt frigjort sig från sitt original. — För vår edition är att 
omnämna, att J 2 icke — i motsats mot de övriga handskrifterna — kun¬ 
nat få disponeras i Uppsala vid det huvudsakliga arbetet med textens 
konstituering. De uppgifter om läsningar, paleografiska spörsmål m. m. t 
som det därigenom gjordes nödigt att erhålla från Köpenhamn, ha — 
oberäknat en av fil. kand. N. Lindqvist å ort och ställe utförd summa¬ 
risk kollationering — efter seminariets anmodan välvilligt lämnats av 
stud. mag. J. Brondum-Nielsen, som också gått till handa med motsva¬ 
rande upplysningar rörande de för str. 26 tillkommande handskrifterna. 

Från Jöfraskinna-membranen — åtminstone såsom huvudkälla — 
utgår vidare en avskrift av (Prologus och) Ynglingasaga, utförd 1682 
av den bekante svenske språkforskaren J. G. Sparwenfeldt och nu för¬ 
varad i Uppsala Universitets Biblioteks allmänna handskriftssamling 1 
under signum R 685 (jfr Gödel, Katalog öfver Upsala Univ:s Bibks 
fornisl. o. fornno. handskrifter, s. 31 f.; FJ Hkr., 1, s. xxvii f.). Avskriften 
(hår cit.: Sp) år icke alltför noggrannt utförd, fel och missuppfattningar 
långt, ifrån sällsynta; dock torde skrivningen av Ynglingatal (liksom av 
skaldedikterna överhuvud) vara utförd med åtminstone försök till en 
jämförelsevis rätt stor omsorg*. Utom Jöfraskinna har Sparwenfeldt emel¬ 
lertid också, varom för övrigt åven en av honom själv i handskriften 
gjord anteckning upplyser (jfr Gödel, a. a., s. 31 f.), använt Kringla. 
Detta har tillgått så, att Sparwenfeldt dels hår och var ändrat sin av¬ 
skrift efter Kringla, dels antecknat dess avvikande läsarter antingen inom 

1 Oegentlig är den stundom sedda uppgiften, att denna handskrift nu förvaras 
i den Salanska samlingen, detta redan på den grund att den av Biblioteket 1717 för¬ 
värvade delen av den Salanska kollektionen icke är sammanhållen såsom en särskild 
samling. Bärtill kommer att handskriften ifråga av allt att döma näppeligen tör ha 
tillhört Salanska samlingen och att Gödels uppgifter (Katalog, s. 31 f.), i vad de röra 
R 685: II, med all säkerhet äro att modifiera. (Den har ägts av Peter Boling, en 
lärjunge till Johan Ihre, född 1731 och död som rektor i Gefle 1805, och måste således 
ha inkommit i Uppsala Univ:s Bibi. långt senare än år 1717.) 

* Det bör också nämnas, att Sparwenfeldt vid sitt arbete enligt egen utsago er¬ 
höll hjälp af en ung isländare, Pörör 1’orkelsson VidaUn. 
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parentes omedelbart efter motsvarande textställe i Jöfraskinna eller ock 
över raden. Rättelserna äro åtminstone i allmänhet tämligen lätt igen¬ 
kännliga; de interlineara anteckningarna — som utom Kringlas läsarter 
även omfatta upplösta förkortningar, en och annan av Sparwenfeldt 
gjord konjektur o. likn. (de sistnämnda i det följande ej upptagna) — 
åro liksom en del av ändringarna utförda med ett ljusare bläck. Ver¬ 
serna åro i Sp. understrukna (helt eller delvis) samt ofta därjämte för¬ 
strukna i margen, resp. margema. — I föreliggande edition meddelas 
Sp:s text fullständigt för str. 1 —14 d. v. s. för det parti, som saknas 
i J 1; för de återstående stroferna upptas endast avvikelserna från J 
l:s text (inom vissa gränser). För detta senare parti har ej häller an¬ 
setts nödigt att i specialkommentaren taga fullt samma hänsyn till 
interlineara anteckningar, rättelser o. dyl. 

Codex Frisianus, Frissbök (hår: F), AM 45 fol. (FJ Hkr., 1, s. 
xxi ff.; Ungers edition, Kra 1871) år skriven av en islåndare orakr. 
1325, »altså i en tid, da man ikke blot afskrev, men også i regien be- 
arbejdede teksteme mere eller mindre». Den företer m. a. o. för Heims- 
kringla i det stora hela en av skrivaren godtyckligt överarbetad text, och 
vad särskilt Ynglingatal beträffar, står den tydligt tillbaka för de övriga 
huvudhandskrifterna. Av dessa torde den i stort sett stå Kringla 
närmast (utgår — enligt FJ Hkr., 1, s. xlii — tvivelsutan från »et sos- 
terhåndskrift til Kr.*). Handskriften har utgifvits i fotolitografi av P. 
Petersen (Chra 1864). (Denna facsimile-upplaga har emellertid visat sig 
fullständigt obrukbar för ett avtryck efter här tillämpade principer.) 

Strof 26: v. 5 — 16 (enligt den här använda uppställningen; strof 
35: v. 5—str. 36: v. 8 enl. FJ:s i Den no.-isl. Skjaldedigtning) förekommer 
utom i de ovan nämnda Heimskringlahandskriflerna åven i Olåfs J>åttr 
Geirstaöaålfs, som föreligger i handskrifterna: Cod. AM 61 fol. (blad 
78 r0 , spalt a, rad 2—5), AM 73a fol. (s. 22) och Flateyjarbök (Det kgl. 
Bibi. i Köpenhamn, Gl. kgl. Sami. 1005 fol.), 1, sp. 308 [o: 307], rad 
29 fif. Angående dessa handskrifter i allmänhet jfr Kålunds kataloger 
över resp. handskriftssamlingar, angående Flateyjarbök vidare Vigfussons 
och Ungers edition (Chra 1860—68). Om det textställe, som hår kom¬ 
mer i betraktande, jfr närmare nedan i den speciella kommentaren (s. 47). 


En detaljerad paleografisk redogörelse (med typbeskrivning o. s. v.) 
för resp. handskrifter göres oss hår näppeligen av nöden och kan svår¬ 
ligen komma ifråga, bl. a. därför att det ju ej år handskrifter i deras 
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helhet, utan endast jämförelsevis föga omfattande utdrag, som här in¬ 
tressera oss. Härtill kommer att samtliga de bevarade huvudhandskrif¬ 
terna utom Frisianus ju åro avskrifter av jämförelsevis ungt datum*. — 
Om stilarnes allmänna läggning och typernas normala utseende i resp. 
handskrifter torde de meddelade facsimilia kunna giva ett ganska klart 
begrepp. Men rörande vissa egenheter hos de olika skrivame, säll¬ 
synta eller avvikande typer och tecken o. likn. måste ett och annat med¬ 
delas, varvid samtidigt skall redogöras för de sått, som valts för att 
återge dem resp. i tryck. 

Om vårt textavtryck i allmänhet gäller, att det inom vissa, för¬ 
nämligast av typografiska skäl betingade gränser strävar att vara i möj¬ 
ligaste måtto bokstavstroget. Så har skillnaden mellan klart olika typer 
av samma bokstav (t. ex. f och j; n, n och g; r, i och r; f och s) iakt¬ 
tagits, under det att däremot grafiska variationer inom en och samma typ 
gemenligen lämnats ur räkningen. 1 fråga om aksenters och förkortnings- 
teckens form och placering har naturligtvis ej kunnat ifrågasättas mer än 
ett ungefärligt återgivande. De begränsade typografiska resurserna ha 
nödvändiggjort betydliga modifikationer i flera avseenden. Ligaturer ha 
så gott som genomgående upplösts (de anmärkas dock i specialkom- 
menlaren här nedan); {> med ett streck genom stapelns nedre del har 
måst ersättas med bb med ett streck genom staplarne har blivit t>b 
o. likn.; A/ återger ofullkomligt majuskeln till tv, snarast bildad av A + v 
o. s. v. Vidare ha förkortningar uttryckta genom särskilt förkortningstec- 
ken eller genom överskriven bokstav så till vida ej kunnat fullt exakt åter¬ 
ges, som tecknet, resp. den överskrivna typen ej — så som gemenligen 
sker i handskrifterna — placerats rakt över den bokstav, som närmast 
föregår förkortningen, utan snett uppe i dess högra överkant*. Att 
den allom bekanta svårigheten att skilja mellan stora och små bokstäver 
(majuskler, resp. versaler och kapitäler, och minuskler), som på allehan¬ 
da sått flyta över i varandra, ej alltid låtit sig tillfredsställande lösas®, 
torde knappt behöva nämnas. Av våra skrivare är det särskilt Asgeir 
som härvidlag vållar svårigheter: han använder t. ex. i uddljud för 1 


1 Originalhandskrifternas paleografi, sådan de bevarade fragmenten låta oss 
skönja den, får naturligtvis ej lämnas ur räkningen. För kännedomen härom hän¬ 
visas till Finnur Jönssons omsorgsfulla redogörelse i De bevarede Brudstykker. 

* Denna förändring — som väl icke torde vålla någon nämnvärd olägenhet — 
skulle ha låtit sig undvika endast därigenom, att över varje korpus-rad reserverats 
en petit-rad. 

* Jfr t ex. Buergel Goodwin i Konungs Annåll (Upps. 1906). s. 25 f. och E. 
Olson i Arkiv f. nord. filol., Bd 26, s. 88. 
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stundom en mer eller mindre modifierad majuskelform (jfr pl. I: no. 3 
lofTaell; no. 5 Loka; pl. III: no. I landheR, lifs o. s. v.), men låter f regel¬ 
bundet i majuskelfunktion bibehålla sin minuskelform ehuru stundom i 
något förstorad skala (jfr pl. I: no. 2 figlnis, tyre; pl. III: no. 2 froÖa, 
fiolnis o. s. v.). A förekommer ofta i minuskels höjd (kapitål), S låter 
sig ej alltid sårhållas från f och s (särskilt i K) o. s. v. Den varken 
obetydligare eller mindre välbekanta 1 * * svårigheten att exakt återge den 
grafiska ordskillnaden* i handskrifterna behöver häller icke närmare på¬ 
pekas; åtskilliga hithörande ovissa fall har det dock synts önskvärt att 
ge ett omnämnande i specialkommentaren, i all synnerhet naturligtvis 
sådana, dår divergerande uppfattning ger anledning till helt olika tolk¬ 
ning (jfr t. ex. str. 15: J 1). 

Bland observanda ifråga om AJ:s skrivvanor (K och J 2) kan yt¬ 
terligare nämnas, att vid sidan av f och s någon gång uppträder en 
tredje 8-liknande typ (jfr pl. III: no. 3, rad 10 s’)*. Dess sällsynthet i 
Ynglingatal 4 torde möjligen göra det försvarligt, att den i vårt textav¬ 
tryck ej erhållit sin särskilda typ — den återges med s —, och dess 
förekomst anmårkes för övrigt i specialkommentaren. — Pricken över 
i (och y) får hos AJ (särskilt i J 2) ofta utseendet av en grav accent. 
Över u placerar AJ i överensstämmelse med sin egen tids skrivsätt ofta 
en krok eller släng ('), av rätt varierande form, gemenligen lått att 
skilja från nasalstreck, där sådant förekommer, men medförande svå¬ 
righet, når det någon gång gäller att avgöra, om aksent kan vara av¬ 
sedd (jfr nedan s. 42 ang. strof 19, K; jfr även str. 14, där AM ändrat 
en dylik båge till aksent). (Denna diakritiska u-krok återges naturligt¬ 
vis icke.) — Nasalstrecket uppträder hos AJ under åtskilliga former; 
det har sålunda ej sällan utseendet av en uppåtböjd båge och drar sig 
i slutet av ord gärna något utanför den vokal, till vilken det hör. 

J l:s skrivare, Jens Nielssön, företer i sin skrift åtskilliga egenhe¬ 
ter. Några av dessa drag tör han — som ju följt sin förlaga betydligt 

1 Jfr särskilt Gislason i Annal. f. nord. Oldkynd., 1858, s. 153; Dahlerup i A grip 
(Khvn 1880), s. xxxv f.; Buergel Goodwm, anf. arb., s. 42; Olson anf. st. 

1 För att icke tala om boks t a v s skillnaden. I fråga om denna år att märka, att 
absolut exakthet når det gäller samman- resp. sårskrivning av f + t, k eller I (ft, fk, 
fl resp. ft, fk, fl) ej åsyftas i textavtrycket (eller kommentaren), annat än i fråga om 
Frisianus, av huvudhandskrifterna den enda medeltida, och J 1, som företer åtskilligt 
släkttycke med en dylik. 

* Dess förebilder inom den latinska paieograflen återfinnas t. ex. hos Wattenbach. 
Anleitung zur laleinischen Palaeographie (Aufl. 4. Leipz. 1886), s. 60 

4 I den omgivande prosatexten är den däremot rätt vanlig, nämligen i förkort¬ 
ningar som s» och s'. 
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mera troget ån AJ — ha överfört från originalet, Jöfraskinna-membranen. 
Hit hör den beteckning för geminerat 1 — ett 1 med »knä» eller snarare 
en sammanflåtning av två 1, det förra över raden (»dubbel-l») —, som år 
kånd från en rad av gamla handskrifter 1 * . De olika former, varunder denna 
typ uppträder, kunna studeras i Palaeografisk Atlas, Oldno.-isl. Afdeln., [1], 
planscherna no. 2, 3, 8, 13 o. s. v.; dess utseende i Jöfraskinnamembra- 
nen kan konstateras i De bevarede Brudstykker (pl. IV, 1 4 * 6 ; VI, 2 7 * S6 ) 
och dess form i J 1 — avtrycket använder beteckningen *1 — fram¬ 
går av vår pl. II: no. 1 peU. — I åtskilliga fall, särskilt i slutet av 
ord, får n sista stapeln neddragen under raden och erhåller då någon 
gång ett utseende, som kommer g rått nära. Typen återges emel¬ 
lertid med vanligt n. — Det från original membranen kända förhållan¬ 
det att bistaven i r »kan forlaenges ved en staerkere eller svagere böj¬ 
ning (hale) opad»* återfinnes i J 1 i ordslut t. ex. heptr 19, fangeyrvaztr 
20 o. s. v. Men hår tyckes skrivaren i många fall ha tillsatt denna 
släng efteråt, varför den understundom blivit ett helt fristående tecken ’ 
(jfr t. ex. pl. II: no. 2 komr). 3 — v och y åro ofta svåra att särskilja 4 , 
på den grund att en hel del mellanformer uppstått genom att endera 
draget i v förts mer eller mindre under raden. Den egentliga anled¬ 
ningen till dessa mellanformers uppkomst torde emellertid vara den, att 
originalet i en mängd fall haft anglosaksiskt v (p) och sannolikt stundom 
under former, som ej utan svårighet låtit sig skilja från y. Ty i de beva¬ 
rade Jöfraskinna-fragmenten förekommer ags. p (med och utan prick över) 
icke alltför sällan i såväl vokalisk funktion (= u), som i konsonantisk; 
jfr F. Jönsson i De bevarede Brudstykker, s. xiii, xv 4 . Och svårigheten för 
skrivaren kan ytterligare ha ökats därigenom, att y i originalet någon 
gång kan ha uppträtt under förkrympta former (a. a., s. xiii). — Till 

1 Jfr Gislason, Um frum-parta isl. tiingu, s. 80. 

1 Finnur Jönsson i De bevar. Brudstykker, s. xiv. 

5 »Et tegn, der ligner komma i latinsk tryk, er sat over det sidste r.» Gislason 
i Aarboger, 1881, s. 242, □. 5 om fangeyrvaztr i str. 20. — Det är väl samma egen¬ 
het hos r i originalet, som också hos Sparwenfeldt föranlett en skrivning som kon- 
ungr' str. 13. 

4 Av olika grunder möter som bekant denna svårighet även i många äldre hand¬ 
skrifter. Ett ekiatant exempel erbjuder AM. 674a 4:0 (Elucidarius), jfr den fotolito- 

grafiska editionen (Khvn 1869), Palseogr. Atl., anf. avd., no. 4 och Kålund i texten 
till denna plansch: »Melletn Formen for y og v er graensen så fiydende, at det her 
(som i udgaven [a: i Annal. f. nord. Oldkynd., 1858, s. 51 flf.]) er fundet sikrest över¬ 
alt at anvende v.» 

6 Om ags. p på fvno. område i allmänhet jfr särskilt Hsegstad, Vestnorske 

maalfore fyre 1350, Innleiding (Kra 1906; = Kra, Vidensk.-Selsk:s Skrifter. II. Hist.- 
filos. Klasse, 1905: no. 7), s. 18. 
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J1-skrivarens karaktäristik bör vidare nämnas, att han, särskilt i ord¬ 
slut, ofta sammanskriver e med ett föregående d eller 6 pä ett sätt, som 
gör det omöjligt att ur formens synpunkt särhålla detta från ett i eller 
ett i ligatur placerat r (jfr pl. II: å ena sidan no. 3 alopunde, no. 4 
hapöe och å den andra no. 2 elkalld:). — övre delen av d och ö år, då 
1 (11) föregår, konstant dragen genom dettas stapel. — Punkt, skilje¬ 
tecknet, har i strofslut gemenligen formen av ett plus vanligen med 
horisontalstrecket mer eller mindre utdraget och stundom slutande i en 
uppålsvångd släng el. dyl. (så t. ex. i str. 16, 18, 27). Detta + -liknande 
skiljetecken uppträder dock åven någon gång utan denna förlängning av 
ett längre eller kortare horisontalstreck *. 

Cod. Frisianus — vars paleografi för övrigt torde kunna studeras 
i den icke alltför svårtillgängliga fotol i t ografiska utgävan (jfr åven pl. IV 
hår nedan) — företer icke några genomgående, mera anmärkningsvärda 
drag, om man icke hit vill räkna sådana obetydligheter som t. ex. 
att aksenter nästan genomgående åro placerade så långt åt höger, att 
endast den nedre spetsen når fram till sin bokstav*, att pricken över y 
ej står mitt över bokstaven, utan vanligen över dess första drag (det¬ 
samma gäller för övrigt om J 1 och förekommer någon gång åven hos 
AJ), att punkt, skiljetecknet, ej står på, utan alltid något över raden 
och annat likn. 

För Cod. Sparwenfeldt må främst anmärkas, att den i fråga om 
övriga handskrifter strängt upprätthållna skillnaden mellan f och s ej 
här stått att genomföra, detta enär skrivaren själv ej hållit dessa typer 
isär, utan genom en hel serie av mellanformer gjort gränsen fullständigt 
flytande. Textavtrycket har därför genomgående s. — Vad som för J 1 re¬ 
dan anmärkts om den inverkan originalets ags. p haft på y- och v-typerna, 
saknar icke all tillämplighet i fråga om Sp (jfr nedan s. 35 f., str. 6, 8). 

Sthm papp. 18 fol. kan så lill^ vida sågas inta en ståndpunkt, trog¬ 
nare och närmare originalet än Asgeirs och Arnes avskrifter, som den 
bibehållit j, i, p vid sidan av f, r, v — dock ingalunda i en användning, 
helt svarande mot förlagans (t. ex. i fråga om i) —, men den företer å 
andra sidan åtskilliga avgjort oursprungliga drag, t. ex. en stor förkär¬ 
lek för majuskler 5 , särskilt i början av versrad (så t. ex. i str. 2: En 

1 Så t. ex. i str. 18: at hilmi va. 

* Härför behöver man väl ej — som Gislason i sin uppsats 'Nogle bema>rknin- 
ger angående Ynglinga tal’ (i Aarboger, 1881, s. 185 ff.) emellanåt gör — räkna ak- 
senten som ett långdtecken över nästföljande typ (jfr t. ex. s. 233, not 4; 234, not 5; 
annan uppfattning däremot s. 231, n. 1, 2). 

* Det har icke ansetts behövligt att i textavtrycket anföra avvikelserna från K 
i detta avseende. 
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DagfciaR, Durins NiJ)ia, Salparrdudi, Spegde pelti). Versskillnad anges 
— ehuru ej regelbundet — med komma (,). Bokstäverna y och p komma 
varandra stundom till formen mycket nära. En någon gång i ordslut 
uppträdande form av r, neddragen under raden och minnande om ags. 
r har ej hår återgivits. Den i fråga om J 1 nyss omnämnda beteck¬ 
ningen för geminerat 1 förekommer åven i Sthm. 

Angående de förkortningstecken, som använts i vår text, och deras 
motsvarigheter i handskrifterna år följande att märka: 

' återger det i alla handskrifter ytterst vanliga tecknet för r, er, ir o. s. v. 
Detta tecken har hos Asgeir (K. och J 2) formen av en liten upp¬ 
åtböjd båge (inuti ord ofta med ytterspetsarne på samma linje, i 
ordslut däremot vanligtvis i snedstållning med den förra spetsen 
högre), i AM:s rättelser (K) liknar den mera en 7 , en form som 
icke håller år AJ alldeles främmande (t. ex. fi 15 4 ); i så vål J 1 som 
F uppträder det i en mera vigg-liknande form (jfr planscherna), 
för vilken den moderna danska typografien äger en god motsva¬ 
righet 1 . I F tör tecknet — åtminstone enligt Wadsteins mening 
(Arkiv, Bd 11, s. 70) — även kunna uppträda som förkortning för 
is, es: fvigÖ’ l 6 (FJ Skjald: »svigÖir ir fork[ortet]»), $g’ 16 10 (FJ ?gir*; 
jfr även Gislason i Aarboger, 1881, s. 233, n. 1).® - I J 1 tycks 
samma tecken jämväl uppträda i nasalstreckets funktion t. ex. J>an’ 
15 6 (jfr dock nedan s. 41 om den av Gislason ifrågasatta och av 
Schuck aksepterade låsningen: J>a n’), fparn’ 15®, hin' 21*. I mera 
obestämd betydelse möter det i J 1, str. 15 10 : vaeg' (K vegiN, J 2 
vegit, F vegit); jfr åven F, str. 17*: polg’ (K o J 2 folgifi, J l polgin), 
str. 20 ieg\ 

w återger rätt väl ett i samtliga handskrifter förekommande tecken, 
som oftast har betydelsen ra: t. ex. K: b w N 3 9 , g w m 8 1S ; J 2: fa" 8 4 , 
20 16 , be*" 12®; J 1: p w 15®, uigp^umuö 15 16 ; F: p^mgengt l 1 , b w g 
3 9 , p*" 8 1 * o. s. v. I F, där tecknet år mycket vanligt, förekommer 
det åven i betydelsen ar: V w a ll e . 


1 Om det av Buergel Goodwin, a. a., använda c-tecknet lika allmänt kan nyttjas 
såsom en tillfredsställande motsvarighet synes tvivelaktigt. 

1 Här visar sig en tydlig olägenhet av det förfaringssätt Finnur Jönsson följer 
i Skjald.: att i de läsarter, som anföras nedanför texten, endast undantagsvis ut¬ 
märka upplösta förkortningar genom kursivering. 

* Något ovisst synes vara, om det av Wadstein (anf. st) åberopade mgk* str. 13 
(FJ Skjald. mgkis — även här utan att genom kursivering markera förkortningen) 
hör hit, då ju detta (intill en konsonants stapel satta) tecken ej är till formen 
identiskt med det viggliknande 
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* avser att återge ett tecken, bestående av två slutna öglor (så oftast 
i F) eller av en sluten och en öppen ögla (så vanligen hos AJ), 
som uppträder i F och hos AJ (och AM, nåml. i K; i J 2 använ¬ 
des upplösning), oftast i betydelsen ur; ex. K: bro{)® 3*, 23 4 ; Vifb“s 
4‘; b°f>® 10 3 ; F: biod® 3*, 10 3 ; pa T d® 4 8 ; fveiö*s 13® o. s. v. Dessutom 
användes det av AJ i förkortningen f®= fyr, ft ri t. ex. K: 15\ 21 1 *, 
23*, 25 4 ; J 2:21**. En gång förekommer det i K även i betydel¬ 
sen ro:yng*re 18*. 

Dessa tvånne sistnämnda förkortningstecken w och “ äro emellertid 
ej alltid lätta att klart särhålla, dels från varandra, dels från (det 
kursiva) ft med en mer eller mindre uppåtböjd slutslång. 

T återger ett tecken, som har »formen av två nära ihopskrivna r-ty- 
per» 1 och som i F förekommer som beteckning för va (ynG 77 
6 *, 7 10 , 11 8 ; dyG w 7*; ynG^ri 18*; s n 27), i J 1 en gång som tecken 
för ro (p* 16 1 ; vid sidan av p" 15") och en gång betecknande ar 
(v Ä J) 16**). 

9 förekommer en enda gång i Stlim som förkortning för us : h®{)iopr 20\ 

Na salstrecket i egentlig mening synes ej tarva någon närmare re¬ 
dogörelse — att det i J 1 emellanåt fått samma utseende som det 
vigg-liknande ’ och då också återges med detta tecken är nyss 
nämnt; om dess form hos AJ jfr ovan —, men samma horisontal¬ 
streck användes åven i annan funktion än att ersätta ett m eller 
w, nämligen för att uttrycka varjehanda helt olikartade förkortnin¬ 
gar. Jag erinrar om K:s m 17*, qf)r 18'*; him fiollom 19 4 o. s. v.; 

J l:s ottR 15*, mh 17 7 , god kynng 20 7 o. s. v.; J 2:s OttR 15, F:s rn 
17 7 , him piollu 19 4 o. s. v. Svårigheten, för att icke säga omöj¬ 
ligheten att exakt återge tecknets faktiska utsträckning och placering 
är redan i det föregående antydd. Ofta nog skär strecket de höga 
konsonanternas staplar (och i vissa fall kan ju »streck genom en typs 
stapel över raden* räknas som ett förkortningstecken av specifik 
art*). Exempel erbjuda 1 bl. a. följande fall: ba J 2: 10 4 , t>b J 2: 
II 13 ; h alla huvudhandskrifter: 20 ,s ; leg maN K: 7 7 , jfr 22 7 samt 
F: 7 7 , 22 7 , Sp: 7 7 och J 1: 21 3 , 22 7 ; tes J 2: 2! 3 o. s. v.; alla 
handskrifter passim, fif> K: 24 1 *; f>gf J 1: 24*; f>Ra J 2: 2‘°, f>gs J 2: 
24*; f>to F: 9 4 , f>ti F : 20**; f>ra Sp: 2 10 , o. s. v. — Jämte det hori¬ 
sontala strecket förekommer som vanligt åven en båge ställd invid 


‘ Buergel Goodwin (a. a., s. 39), som därför också använder TT 
1 Jfr Buergel Goodwin. a. a., s. 38. 
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en stapels högra sida och stundom, men ingalunda alltid skårande 
stapeln. Detta förkortningssått återges hår med 
och förekommer oftast vid f> (£’ F: 6®, 8®, 9’; J>*ra F: 2 10 ; (a)raj>' J 1: 
23 8 ) och k (k’r F: 13®, 27 4 ; m^k’ F: 13 19 ), men åven vid 1 (ol\ J 1: 21®, 
26 5 ; 01’. J 2: 26') och d (halpd* J 1: 24 B ). Detta tecken har också 
använts för att återge det streck, som, placerat intill 1 och skuret av 
ett efterföljande d, jåmte båda dessa bokstäver bildar förkortning 
för land: F: vanFda 3 4 , l’d h’r 5 6 , ey]'dz 15 1 ®; Sp: l*d her 5 6 o. s. v. 
(Gislason, jfr t. ex. Aarboger 1881, s. 216 med not 5, o. a. an¬ 
vända i detta fall 1Ö; någon gång kan man också finna id nyttjat.) 

Streck genom stapeln under raden förekommer endast hos f>: fuig]> 
J 2: 1 # ; suigf» Sp: 1®. 

3 återger det ;-liknande tecken, som några gånger uppträder efter m 
vid förkortning för med: K: 9®, 10® (AM, ej AJ som utskrivit med), 
F 17 6 , Sp 9®. 

: har valts för att återge det under olika variationer uppträdande 
tecknet för ok. Detta uppträder någon gång, särskilt i J 1, i ett 
slags majuskelform. 

• förekommer såsom fördubblingstecken över c (f<?c midlendr K: 22®), 
g (ligr Flat.: 26), 1 (haivarpf F: 22 6 ), p (upfadum J 2: 13®, jfr 16 IÄ ; 
up 13*°) och t (at konr K: 21®, ana föt K: 13®). 
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2. Specialkommentar. 


1. 

K. 3 froÖe, 4 fiolne: om f:s form jfr ovan s. 27; typen här dock ej 
större än i , framgengt och , feigÖ r — 6 fvigf>is: AJ fvigÖis — 7 vågr: 
a förtydligat af AM. — 7 vindlars: AJ vindla r s; s påbättrat av AM 

J 2. , frof>i, 4 fiolne: om f:s form jfr ovan rörande K och s. 27. 
— 6 fuigf>: förkortningsstreckct är i handskriften draget genom, ej 
under {>-stapelns nedre del . 

P (Pl. IV: no. 1). 5 figling: aksent väl även över första i (som 
Gislason i A arbo ger, 1881 , s. 190 f. och FJ Bkr., 1, s. 25 läsa); den 
till det andra i hörande aksenten står snarast över den närmast föl¬ 
jande typen , n (jfr Gislason a. st. och ovan s. 29). 

Sp. 1 vard: efter detta ord en påbörjad, men övcrstruken felskriv¬ 
ning .— , frodi: överskrivet forde.— 4 ae’: över skr. er. — # suigf): förkort- 
ningsstrecket draget genom nedre del; senare har tillfogats is 
(suigf>is). — 7 uagr: senare (med annat bläck) ändrat till uagur — 
g of: över skr. um. 

Sthm. s peigÖar: ar i ligatur. 

2 . 

K. , falvoröuör: AJ -vorflu^r — i Svegöe: AJ Svegöi — 8 hliop.: 
punkten efter ordet är senare tillsatt, ovisst av vem. — n jotunbygfjr: 
AJ ursprungligen j^tunbygÄr — ,jj 9 fri: AJ har haft jofri, eller också 
är »haken» åtminstone påbättrad av AM. — , 2 gein: AJ gein 

J 2. ,0 löc numis: t handskriften sitter haken över o åtskilligt 

ovanför typen. — , 2 jofrå: en av skrivaren väl observerad, men ej rät¬ 
tad dittografi; pricken över bokstaven hör väl snarast till det i, som 
borde ha stått där. 

F (Pl. IV: no. 2). 4 V 9 IU 1 : typen q torde snarast återge bokstavens 
utseende i handskriften, sd också Unger och i allmänhet FJ i Ilkr.; i 
Skjald. däremot tycks FJ ofta nog föredraga 9 (jfr dock att som varianter 
från F anföras i strof 3 V 9 tr, i str. 13 (här: 11) bi\»(V o. .«?. r.). — 

4 1 ftein: lftein?, så gott som sammanskrivet. — 7 i\yfla: »f dog noget 
usikkert» FJ Skjald., s. 7. 

Yngllngntal J. * 
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Sp. 2 dymis: över skr. durins — s saluaurdudr: det senare d skadat 
av plump (d ?), över skr. salvordudr. — 8 gede: ändrat från gedr, över¬ 
skrivet gede. — 7 dusla kom: överskr. dulsa konr. — 9 sialbiartr: överskr. 
salbiartur. — , 0 sok: överskr. sauk — ,, -bygdor: g omedelbart rättat 
från felskrivet d; o rättat från ursprungligt i — , 2 iofro: överskr. iöfre 

3. 

K (TI. 1: no. 1). 2 broJ)®: AJ brod®, förkortningstecknet förtydli¬ 
gat av AM. — 3 vitta: i av AJ själv rättat från en felskrivning och 
därvid draget något under raden, närmande sig ett j — s t°ll: AJ 
troll — 6 trofia: AJ troda — 7 lids: AJ li|>s — 8 baga;: skiljetecknet 
tillagt av AM. — # b w N: AJ bran — , 2 q a lde: AJ qvalde 

J 2. , Vilia: vilia? 

F. , Eg: E i margen. — 8 höna: liona? — 8 båga: aksenten tydlig 
(FJ Skjald. uppger baga). 

Sp. , auitt: överskr. a vit — , b°f>ur: överskr. brodur — 5 oc: 
överskr. J)å — 8 traul-: överskr. fta t°ll — # of: därefter inom parentes 
om, ändrat från um; överskr. um — 6 t°J)a: f> omedelbart rättat från d 

— 7 -hildr: d draget genom 1:$ stapel; åt vänster upptill på 1 (och b) 
en halvcirkelformig liten båge, öppen åt höger (försök att återge *1 ?). 

— 8 baka: överskr. baga, som också på raden tillagts inom parentes 
efter baka. — j 0 bodi (FJ Hkr., 1 , s. 28, läser bodi): överskr. bedr 

4. 

K. , Vifb®s: AJ -burs — 2 vilia: pricken över det senare i bort¬ 
raderad. — 3 fiar-v r : AJ fiar var — 4 knatti.: punkten efter ordet till¬ 
satt av AM(?). — 7 v’iendr: AJ veriendr — Semikolon efter 8 f9{>® till¬ 
satt av AM. — ,, glöda: AJ glofia — n g r mr: AJ garmr 

J 2. 8 fa’dur: u rättat från en felskrivning , förmodligen r; rättel¬ 
sen antagligen av AJ. 

F. I margen anges strofen med ett senare tillskrivet: vifa — , vid- 
bvrs: ett mellanrum mellan b och b, ovisst om skrivaren menat ord¬ 
skillnad. — ,2 glymiändi: nasalstrecket når in över första draget av n. 

Sp. 2 byrgi: inom parentes tillagt byrde; överskrivet, hälft utplå¬ 
nat: byr — j saefar: inom parentes tillagt siar uar — 5 er: efter e är en 
linje dragen, som möjligen avser att ändra e till ae (? jfr ae’ i str. 1). 

— 5 men-: överskr. mein — 7 setrs: »men her er s urstreget ud efter 
K*, FJ Hkr., 1 , s. 80. — n garmr: överskr. gramur: 

Sthm. j meinfiiop: sista bokstaven ser snarast ut som ett p. 
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D. 

K. , fver{>-: AJ fverd- 4 d°tni: AJ drotni — 3 landhY: AJ landher 

med r (af AJ själv) rättat frun r — „ fuia: AJ fvia 

J2 (Pl. III: no. 1). 5 landheR, a lifs: om l:s form jfr ovan, s. 26 f. 

— ,, fuia: ursprungligen fvia, som rättats , troligen av skrivaren själv; 
samtidigt har i förtydligats och därvid dragits något under raden. 

F. i Hitt: aksenten är oviss. 

Sp. 2 folIdrydo: över y har tillsatts ett u — 3 sv'{)riodendr: öi'erskr. 
suerdberandr. — 4 suiu: överskr. sinum — 4 d°tni: överskr. drotni. — a af 
lifs: överskr. alifs — a vaunu: överskr. vanan — T dreyrug: överskr. 
drorug (draerug?) — ,,suia: överskrivet; på raden har stått sina, som 
överstrukits. — , 2 of: överskr. um — , 2 skyldi: i otydligt (ändrat till e?). 

6 . 

K (Pl. I: no. 2). , J>*: ■ förtydligat av AM. — 3 froda (Froda?) ni: 
mellan dessa två ord stå två lodräta streck, tillsatta ovisst av vem 
(förmodligen dock t senare tid). — 4 hafda: semikolon efter ordet tillsatt 
av AM (jfr nedan Sthm). — 5 h*r: AJ hvar — 5 DomaR: FJ Skjald. d- 
(utan fog). — 7 bana: ursprungligen skrivet å näst föregående versrad 
(efter dynianda^, men av AJ själv flyttat. — ,, fiQlnis: F-? jfr ovan 
s. 27. 

J 2 (Pl. III: no. 2). s froda, ,, fiolnis: F-? om dess form jfr ovan 
s. 27. — Verserna 10—11 mycket skadade , dock fullt läsliga (om fiolnis 
eller fiolnis kan ej afgöras). 

F (Pl. IV: no. 3). , 6pt: punkten över p möjligen en tillfällighet? 

— | hapf: a tyckes rättat från en påbörjad felskrivning (möjligen s); 
FJ:s uppfattning (Skjald., s. 8) — »a er vettet , mulig til al sam- 
menslynget » — förefaller mindre sannolik. 

Sp. 2 of: överskr. um — 2 yng* överskr. yngia — 2 hreyr: överskr. 
hraer — 4 of: överskr. un — 4 ftvg: g tycks vara rättat, ovisst från 
vilken bokstav; efter g har en bokstav utplånats (n?); överskr. fregit 

— 4 haf f>at: överskr. hafda. — a dymanda: överskr. dynianda: — 
8 of: överskr. um — „ överskr. tat. — , 2 v 1 : x-typen närmar sig till 
utseendet ett y eller ett anglosaks. p (jfr ovan s. 28); överskr. vid 
(? ändrat från uid?) — u fyri: något otydligt; de båda första bokstä¬ 
verna synas vara rättade från tii 

Sthm. 4 hapfia: efter detta ord följer ett tecken , som säkerligen 
avser att återge interpuyxktionsteeknet t (jfr ovan s. 23, not 2); FJ 11kr ., 
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1, s. 31, uppfattar det som ett c, men härvid är att märka dels att 
tecknet ifråga mycket litet liknar denna bokstav, men däremot står 
nära andra förekommande former av i, dels att förlagan, Kringla¬ 
originalet, ej hade haföac utan hafÖa, följt — som man av Arnes 
vittnesbörd kan sluta — just av tecknet * 

7. 

K (VI. I: no. 5). 4 gamne: AJ gamm — 4 hefr: AJ hef (eller 
hef med förkortning stecknet bortraderat av AM?) ; semikolon efter ordet 
tillagt av AM. — ,, Loka: om L:s form jfr ovan (s. 26 f.). — , s leikeN: 
AJ leikiN — 12 hefr: f påbättrat av AM; punkten efter ordet tillsatt 
av AM. 

J 2. ,, lekiom: 1 av ovan (s. 26 f.) omtalad modifierad majuskelform. 

F (VI. IV: no. 4). , KveÖkaÖa: kvedkaÖa? — 4 gamm: FJ (Skjald., 
s. 8) uppger gamne — 6 narpa: n möjligen rättat från r. 

Sp. , glitins: över -ins har skrivits nis — 4 gafin (FJ Hkr., 1, s. 
32, uppger gafni): överskr. gamni — 6 ulfs: s rättat från r — Ja lekiö: 
ändrat från lekiom. 

8 (FJ 8—9). 

K. , Fra: om F:s form jfr ovan s. 27. — ,fr^gÖ r : AJ frogd r — 
3 fus: s påbättrat av AM. — 4 fcyllde: semikolon efter ordet tillsatt av 
AM. — 5 valtems: AJ Valteins, som med radering ändrats, väl av AM. 

— 6 vgrva: haken i q påbättrad av AM. — ,, fer{): AJ ferö — 16 verf> r : 
AJ verÖ r 

J 2. , Fra: om F :s form jfr ovan s. 27. — 6 varfa: v med en släng 

under raden (inflytande från ett p i originalet?). — 18 flefn .. verÖar: 
stället fuktskadat (hål); flefn har ändrats genom överskrivning till 
flepn. och i margen har tillskrivits flepnis (Slepnis?); rättelsen säker¬ 
ligen icke av AJ. 

F. , at: först uteglömt, överskrivet, otydligt (snarast likt det för¬ 
kortning stecken, som här återges med n ). — 5 valtein 1 : s överskrivet på 
grund av bristande utrymme (för att cj tränga ut i margen); påmin¬ 
ner ej obetydligt om vissa former av förkortningstecknet för ir, er ctc.("). 

— I8 fleipnis: den första aksenten snarast över pn. 

Sp. a yrdi: y rättat från u, r påbättrat (rättat?), i rättat, ovisst 
från vilken bokstav (a?) och därvid draget under raden (yrdjP). — 
7 -fraumudr: m rättat från in — 8 spauts: överskr. spårs — 16 slefnis: 
f rättat från p — I6 uerdar: inom pareyites tillagt yerdar (har förlagan 
haft yV- 

761. jV^rva: ändrat från vyrva. 
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9 (FJ 10). 

K. 4 f>otto: semikolon efter ordet tillsatt av AM. — 6 mj: AJ ined 
— , meni: AJ mi — ,, fualan: AJ fvalan; n påbättrat av AM. — , 2 Sig- 
nyiar: a påbättrat av AM. 

J 2. 7 lolka: ordet har understrukit s, och i margen har skrivits 
loga; rättelsen säkerligen av AJ själv. — 8 lopti: om I :s form jfr ovan 
(s. 26 f.). — „ Sigyni r : figym*? 

F (Pl. IV: no. 5). jflaalp': skrivaren har först felaktigt skrivit 
(ka, därefter försökt inskjuta ett i mellan k och a samt förtydligande 
tillagt ett nytt a, därvid han för denna bokstav delvis använt de se¬ 
nare dragen av den första å-typen; härigenom har handskriften snarast 
kommit att få i + aa t ligatur (FJ:s uppfattning i Skjald., s. 9, mindre 
sannolik: »ia forskrfevet] (ea ?)»). — 4 fka pö: pö i ligatur. — 5 g?f)iJJ: 
gp{)ig?, så FJ, Skjald., s. 9 (men Hkr. gy£>iN, jfr ovan s. 33.). — 
(l fvalan heft: sammanskrivningen tör hänga samman därmed, att skri¬ 
varen först tycks ha råkat skriva fvalam. 

Sp. , tael: mellan detta ord och det följande uftdr har överskrivits 
ek (senare tillagt, ljusare bläck) med neddragning sstreck. — ,e: 
överskr. ef. — 2 agna: överskr. agna her —, skialfar: 1 är efteråt (dock 
sannolikt omedelbart) inskjutet mellan a och f; överskr. scialfar. — T lolka: 
överskr. loga — , hm: hin? (så tydligen FJ Hkr., 1 , s. 36), överskr. 
Iiin — l0 teerna: överskr. temia — , 2 sigymar: överskr. signiar vers. 

Sthm. 4 sca*p-: skrivaren har visserligen utsatt bindestreck , men 
vid början av nästa rad glömt av ordets återstående rest. 

10 (FJ 11). 

K. , Fell: om F:s form jfr ovan s. 27. — x Alrecr: AJ Alrekr — 
2 Eiriki: AJ Eirike — , b°{)®: AJ broö* — 4 ni$: av AM flyttat från bör¬ 
jan av nästföljande rad, där AJ skrivit meö — 8 hyf: AJ hot, eller 
också är haken förtydligad av AM. — „ q*öo: AJ q “[)0 (? den över¬ 
skrivna typen något oviss); punkten efter ordet tillsatt av AM. — 
t Fråat: ett av AM tillsatt streck över AJ.s f avser väl att markera 
bokstaven som majuskel. — gorvi: *I)er er en stor af stand imellem 
de to bestanddele af bogstavet i i gervi» (Gislason i Aarb., lt<sl, s. 
221, n. 1). — n freys (F-? jfr ovan s. 27; här dock ingen förstoring): 
s påbättrat av AM. — I2 hafa: punkten efter ordet möjligen tillsatt 
av AM. 

J 2. | Fell, i) Freys: om F:s form jfr ovan s. 27; i senare fallet 

dock ingen förstoring. — 2 Eiriki: ursprungligen Eirikr, som säkerligen 
av AJ själv ändrats, varvid i dragits ned betydligt nedanför raden 
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(Eirikj). — , broÖr: ursprungligen sd, sedan rättat till brodur, därige¬ 
nom att ett u insatts över dr; rättelsen möjligen av den ursprungliga 
handen (AJ), men med olika bläck. — e fraad: ursprungligen frad, men 
sedermera har över raden tillagts ett nytt a mellan r och det senare 
a: rättelsen förmodligen av AJ själv. — 12 i fo.. h..: återstoden bort¬ 
riven. 

F. 4 bana: ba i ligatur. — 7 prgndi: FJ frgndr (Skjald., men i Hkr. 
frgndr; jfr ovan s. 33). — n hapa: ap i ligatur. 

Sp 3 uarn: överskr. uapn — 4 ba.: över skr. bana — 4 i: därefter en 
påbörjad , men överstruken felskrifning (hn.k, tredje bokstaven oläslig). 

— 5 hnakinars: överskr. hnakmars; mellan hnakinars och det följande 
hofit är neddraget ett överskrivet med — 6 hofit: rättat från något ord, 
som ej med säkerhet kan urskiljas (hafuni? jfr FJ Hkr., 1, s. 37). — 
5 fellum: överskr. fetlom — 7 frendr: mellan detta ord och det följande 
drepaz har senare överskrivits ett um med neddragningsstreck. — 9 frad: 
överskr. fraat — ln greidr: det senare r rättat (förmodligen omedelbart) 
från e; överskr. görvi (görvi?) — „ folki: överskr. folk 

11 (FJ 12-13). 

K. ! varf): AJ vard — 2 ålfr: f liknar starkt en lång f- typ. — 
a vgrdr: haken förtydligad av AM. — 4 vegiN: AJ vegin — 4 lioia: semi¬ 
kolon efter ordet tillsatt av AM. — s dadingr: AJ darglingr — „ drgr- 
gan: AJ drorgan — 9 b$rt: AJ bert — , 0 bera: ursprungligen bgra, 
men haken bortraderad. — ,, fgfendr: AJ fgfendr? — , 2 huetia: AJ 
hvetia, semikolon efter ordet tillsatt av AM. — 13 brgdr: AJ brodr 

— H urduz: AJ urdoz — 18 afryÖe: ursprungligen afbryde, men b över- 
struket, möjligen av AJ själf, annars av AM. Observera att även 
761 har afryÖe och Sthm apryde. 

J 2. j A/k: första typen avser att återge majuskeln till ar, snarast 
bildad av A och v (jfr ovan s. 26). — i liGia: om l.*$ form jfr ovan (s. 26 f.) % 

— 5 dargling r : det överskrivna r ej fullt säkert, påminner om vissa för¬ 
kortning stccken t. ex. det i str. 15* fi’ (fi) förekommande. — 7 a^fund: 
a' snarast kapitäl. — , 3 bb: i ligatur och med ett enda streck genom 
stnplarne. — , a afbryde: af bryÖe? 

F. , 0k> majuskeln i margen. — 0 V^a: v w a? — n valfgpendi: FJ 
Skjald. läser sgf-, jfr ovan s. 33. 

Sp. , Auk: överskr. oc — 3 ofua: överskr. umua (med neddragnings- 
sireck). — 3 vekalls: överskr. vestallz. — 4 of: överskr. um — 6 dreyrgan: 
överskr. drorgan -• 8 ayng*: överskr. a.yngia. — 0 b't: överskr. bert. (med 
neddragningsstreck). — ,,-saefendr: e överhoppat och inskjutet; överskr. 
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sofendur — „ of: överskr. um — u baunum: det första u skadat genom 
en bläckplump. — 1 # of: överskr. um — 1# af bry de: öterskr. afrider. 

Sthm. Efter )6 um apryde är ined annan hand inom parentes 
tillagt of afbryf>e. 

12 (FJ 14). 

K. 4 Limafirde: L av ovan (s. 26 f.) anförd form; AJ -fyrde rättat 
med radering av AM, i därvid något neddraget under raden. AM 
har även tillagt skiljetecknet efter ordet. — s hab'ofl.r: AJ habrioftr 

Sp. 3 of: överskr. um — , of: överskr. um — 5 habriostr: på det 
första r.ets plats, har ursprungligen stått något som nu ej kan urskil¬ 
jas (rr?); detta har ändrats till r (suddigt), och över detsamma har för¬ 
tydligande satts ytterligare ett r — 0 hurfu: överskr. hörua (horua?). 

— g skyllde: rättat från skyldi — 9 t (rättat från \?) hagbardr (det 
sista r senare tillagt?) oc: överskr. oc hagbars hersavalldi. — ,, leif: 
framför ordet stå två små horisontala streck ( = ), som möjligen arse 
att sammanbinda ordet med det sista å föregående rad (nu). 

13 (FJ 15—16). 

K. , ana: över det första a en punkt. — , föt: t påbättrat av 
AM. — 4 am: AJ am — 4 ftanda: semikolon efter ordet tillsatt av AM. 

— e fcyldi: AJ fcylde; i vid rättelsen draget något under raden. — 
7 jöJ)s: AJ jöds — 7 a|>al: AJ adal — 8 a’f; 0 : AJ a T dro — g s l : AJ 
fiiui; punkten efter s' tillsatt av AM — , 0 s’: här den mera ovanliga 
s-typen (jfr ovan s. 27). — , 0 hu*fdi: AJ hverf{)i — ,, maekil: 1 förtyd¬ 
ligat av AM. — , 3 nuavara: det första a förtydligat av AM. — 
18 hiarJ) T : AJ hiard r 

J 2 (Fl. III: no. 3). , A/n: A' har snarast majuskcls form, men 
minuskels storlek (kapitäl). — , 0 s’: den ovan (s. 27) omtalade ovanliga 
s-typen. — u nodr: riodr? 

F. , Knatti: K av minuskel form, men något större än normal så¬ 
dan. — j vpp: pp som vanligt i ligatur. —, fkylldi: ursprungligen har 
genom felskrifning och upprepning stått (kyllda fky (+ ett blott på¬ 
börjat 1 ); så ha de felaktiga bokstäverna underprickats, t skrivits över 
a och det senare fky överstrukits. — 9 0 k: majuskeln i margen. — 
|( lvt: skadat av en bläckplump. — ls m$ki: m?ki? (den första vokalen 
möjligen rättad från felskrivning). — 70 V PP : PP 1 ligatur. — 10 hal Ida: 
över det sista a ‘.et en punkt (tillfällighet). 

Sp. s sot: o har fått ett litet streck nedtill; möjligen sot — 6 liggia: 
li äro senare överstrukna genom ett med ljusare bläck draget tjockt 
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streck (lodrätt); måhända avses en ändring till överskr. med samma 
bläck Jnggia — 7 alaÖ.: överskr. adal — 8 sinnij: placerat som kustod, 
men ej upprepat d nästkommande sida; nn synes vara rättat från ett 
ursprungligt m — 9 sueidurs: eid är rättat, troligen omedelbart , från 
eigd — ]| mselus (väl ej msekis, som FJ Hkr., 1, s. 47, läser): se ska¬ 
dat av en plump; överskr. msekill — 12 miovara: överskr. niiåuara. — 
,3 _ l4 oc hreinsatt: överskr. okreins attunga — M unga: (först) över- 
struket, och (därefter) understruket. — , s liGiandi: g rättat från g — 
18 mueki: första draget av m skadat genom en bläckplump (ändring?). 
— , 9 konungr’: jfr ovan s. 28 med not 3. — , 0 at: överskr. um (? inn?). 

14 (FJ 17—18). 

K (Fl. I : no. 3). , loffsell: om l:s form jfr ovan s. 26 f. — s lande: 
AJ landi — 3 tys: s påbättrat av AM. — 4 riki: semikolon efter ordet 
tillsatt av AM. — 6 faRa: det förra a förtydligat av AM. — „ t'öno: 
AJ töno — 8 Agli: A kanske snarast kapital. — 10 hafdi: AJ haff>i — 
,, bruna: AJ bruna med sedvanlig krok över u, som av AM ändrats 
till aksent. — Punkten efter ,, lengi tycks vara tillsatt av AM. — 
„ late: s påbättrat av AM. — , 4 nid: Ö påbättrat av AM. 

J 2. , loffsell ( 0 . 3 landi): om 1 :s form jfr ovan (s. 26 f.). — I2 of- 

borin: det senare o möjligen rättat (e, a.?); nasalstrecket ger här exem¬ 
pel å den ovan (s. 27) omnämnda formen och placeringen. 

F (Fl. IV: no 6). 4 pl^mig: FJ Skjald., s. 11, uppger felaktigt fla/ming 
(Hkr. rätt). — 7 lotvns: s med en stark släng uppåt (ögla). — , 4 nid: n 
med det senare draget fört under raden med en krok snedt nedåt 
vänster (rättat från felskrivning, t?). 

Sp. 4 tyna: Sp. har först skrivit tuna, men rättat u till y — 4 riki: 
mellan detta ord och enn har stått ett a, som emellertid blivit nästan 
helt och hållet utplånat (säkerligen med avsikt). — , 4 skilfiga: f rättat 
frän t. 

Sthm. I0 hapj>i: ap i ligatur. 

15 (FJ 19—20), 

K. , Fell: om F:s form jfr ovan s. 27. — ,duganligr: rättat 
från duganlegr, som det tycks av AJ själv. — e fyti: AJ f^ti ? — 
8 vendle: AJ vendli — nfQgö: haken förtydligad av AJ. — n verf>a: 
AJ verda — , 4 fro{>a: AJ froda 

J 2. ) Fell: om F:s form jfr ovan s. 27. — 4 fi': fi? — 6 f»afi: 

nasalstrecket synes möjligen vara rättat från något annat förkortnings- 
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tecken ("?). — , 5 vig: pricken över i, liknar närmast en grav aksent; 
jfr ovan s. 27. 

F. j f)ag: ag i ligatur. 

J 1 (Pl. II: no. 1). 5 J)an’: ovisst synes det vara (jfr planschenj, 
om man är berättigad att — som Gislason (Aarb., 1881, s. 232 , med 
not 3) tyckes ifrågasätta (?) och Schtick (Studier t Ynglingatal , s. 15) 
håller för avgjort — har att läsa f>a n’; ett mellanrum finns visser¬ 
ligen mellan a och n, dock näppeligen sådant, att ordskillnad med 
säkerhet kan antas avsedd. — 4 h’gamr: h’gamr? — , 3 eyldz: förkort- 
ningsstrecket är i handskriften draget genom staplarne på ld. 

Sp. 5 Jmn’: med såväl vanligt, rakt nasalstreck som (J l:s) \ 


16 (FJ 21-22). 

K. , fcylde: rättat, förmodligen af AM, från fcyllde — , freys: s 
påbättrat av AM. — 8 fcyldi: AJ fcylde; i som ofta vid rättelse dra¬ 
get något under raden. — „ vid: AJ v‘ — , 2 varj): AJ varö — M fcyldi: 
AJ fcylde; om i:s form vid rättelse jfr ovan 8 fcyldi. — uUpfglum: 
AJ upfolom(?). 

J2 (Pl. III: no. 4). 3 vita: om 'i-pricken jfr ovan 15 li vig. 

F. , 5 ola: väl ej 61a, som FJ (Ukr. o. Skjald.) läser. — , 8 vpp: 
pp * ligatur. 

J 1. 2 aj/ils: det meningslösa förkortningstecknet vid — tydligen 

härrörande från originalet (även Sp har AJ)’ils) — är väl snarast att 
förklara som en reminiscens från den två rader förut (i prosatexten) 
förekommande förkortningen a})’ — 7 preyf: y-pricken snarast över e. 

Sthm. 2 jwirvi: läs porvi — H deyia: depia? 

Sp. , f>. f. sek en: överskr. {>ad frå ek. — 7 AJ)’ils: A rättat från 
a; överskr. adils — 3 uitta: det senare t tillsatt efteråt. — t uif>a: a 
tycks vara tillsatt senare. — # drälls: överskr. drasills — ) 0 oegist: t tör 
vara senare tillsattf?). — l4 deeyia: de tre sista bokstäverna rättade från 
något , som nu ej låter sig säkert urskiljas (möjligen ia); överskr. da?yia. 


17 (FJ 23 - 24). 

K. 4 lofundi: AJ lofunde; i vid rättelsen som vanligt draget nå¬ 
got under raden ( Gislason , o. a., s. 234, trycker också lofundj). — 
9 bit: i påbättrat av AM. — , 0 nöe, u töpt r : aksenterna [åtminstone) 
påbättrade av AM. — , 4 necq 1 : föregås av en överstruken felskrivning 
(nec + en påbörjad bokstav). — , 5 fullr: AJ full)); i randen följande 
anmärkning av AM: »primo exaratum fuerat fiolf) deinde eodern atra - 


% 


% 
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mento correctu fullr, neglectå erasione apicum superfluorum». — fylke: 
AJ fylki 

J 2. , e fifki: understruket av annan hand, som i margen skrivit fylki. 
F. |# i: väl ej i? 

J 1 (Pl. II: no. 3). 4 alopunde: »Jeg tror de to ... ord kan siges 
at vcere skrevne ncesten således: alop u nde», säger Gislason i Aarh., 
1881, s. 234 , n. 4; snarare väl alop unde (jfr planschen). — 9 fött: foit? 
—- , 4 nöckiu: så väl snarast (och ej nöckui); så också FJ. 

Sp. , fal gm: fal gin?, överskr. (senare) fölginn — s lokifts: s tör 
vara senare tillagt. — 4 alofundr: jämför i fråga om r (ej e, som FJ 
Hkr., 1, s. 58, uppger) vad ovan (s. 29) framhållits angående J l:s 
skrivning av de ; detta drag tör alltså ha förefunnits även i originalmem- 

W 

branen. (Jfr även i str. 25 Sp:s lomgedr.,) — , 0 byd-: överskr. (senare) 
brand 


18 (FJ 25). 

K. , vp: ändrat från up (av AJ själv). — 4 hefÖi: AJ haföi (?); 
punkten efter ordet tillsatt av AM. — hos: det följande tydligen 
bortrivet i förlagan (vilket AJ med de sex punkterna velat markera). 

— , 0 JQfri : haken påbättrad av AM. 

J 2. 4 offott: ej of fott (som Gislason, a. a., s. 236, läser). — „ lag r : 
om 1 :s form jfr ovan (s. 26 f.J. 

F. , vpp: pp i ligatur. — ä hop?: v av utrymmesskäl samman¬ 
trängt och nära liknande ett o. — 9 maR: aR i ligatur. — I0 epn (sä 
* även FJ Skjald., s. 12): opn? (så FJ Hkr., 1, s. 60). 

J 1. j vp: v med första strecket neddraget under raden, varigenom 
en mellanform mellan v och y uppstått , säkerligen ett försök att. återge 
ags. y (jfr ovan s. 28). 

Sthm. Luckan (i rad 5) antydes ej på något sätt. 

Sp. 4 -soit: överskr. soat — 8 hilmi: möjligen rättat från hilsni 

— 9 austmar: m rättat från an? — , 0 faullnu: överskr. sönskum — 
, 2 gafni: överskr. gamni — ,, kvedr(?): ursprungligen har skrivits kedr, 
men senare tycks ett försök ha gjorts att inflicka en bokstav mellan k 
och e; överskrivet (efter K) q£»r. 

19 (FJ 26). 

K. , bura: här torde tecknet över u väl vara att uppfatta som 
aksent (så även FJ); jfr ovan s. 27. — 0 eift w : AJ eiftra — , 0 beinom: 
AJ (förmodligen) beinom 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Ynglingatal, 2. 


43 


J 2. 4 ofveig: efter detta ord har skrivaren pd samma rad på¬ 
börjat nästa ord eif, men överstrukit det såsom felaktigt. 

F. 3 hepptr: pp * ligatur. — 5 v<£gr: FJ Skjald. (s. 12) v$gr 
(Ukr. rätt). 

Sp. ,V.{, överskr. vard — 3 heftr: omedelbart rättat från hefter; 
överskr. heptur — 4 uncr: överskr. ud. — 4 himins: överskr. him. — 
s ueig: överskr. ineg — 8 hendj: j ändrat från r — ,, hreyrs: överskr. 
hrörs. 


20 (FJ 27—28). 

K. e hyriar: y påbättrat av AM. — ,,meÖ: av AM flyttat från 
början av näst följande rad. — 12 suium (Suium?): AJ sviom — u s°: 
här den mera ovanliga s -typen, jfr ovan s. 27. — 15 frecno: AJ 
fr«cno(. ? ). 

J 2. Verserna 2—3 ha ursprungligen skrivits sd, som de här äter * 
givits. Senare har — med annat bläck, men säkerligen av samma hand 
— det sista a i fiorvana överstrukits, traÖ tillskrivits på samma rad 
och strukits i den följande. Alltså 

i fiorvan traö 
reiks ra ? fuf>r 

3 h'J>iofr: » eller måske som to ord: h’ |>iofr» (Gislason, a. a., s. 236, 
n. 3). — , lyftum: om \:s form, jfr ovan (s. 26 f.). — 7 goÖkyfiing: sd har 

ursprungligen skrivits, senare har -kyning under strukits, och i margen 

_ + 

har skrivits kynng (så som iJ 1); ändringen är gjord av Asgeir själv 
{jfr Gislason, a. a., s. 231, n. i). — 8 yrÖr: y av en ovanlig typ med 
strecket under raden helt kort (p?): »Afskriverne [o: av J 1 och J 2] 
have, som det synes, ikke vceret i stand til at afgöre, om Jöfraskin- 
nas förste bogstav i dette ord var y eller p* (Gislason, a. a., s. 
242, n. 7). 

F. Strofen markerad med ett i margen senare tillskrivet v: — 
5 pioivån: v påtagligen rättat från n. 

J 1. 2 vantraÖ: t ändrat, möjligen från a(?). — 9 : har i hand¬ 
skriften här som flerstädes en slags majuskelform, som i vårt textav¬ 
tryck ej kunnat återges. — yriV: ej yr fa (som Gislason, a. a., s. 242, 
trycker), möjligen prfa ?, jfr ovan rörande motsvarande ställe i J 2, även¬ 
som Gislason, a. a., s. 242, n. 4: »Det er, i det mindste uden neermere 
undersögelse, vanskeligt at sige, om det förste bog stav i dette ord skal 
vcere y eller en art p.* — ,jfuium: fmum? så Gislason, a. a , s. 242. 

Sthm. Ingen versskillnadsbeteckning anger, vart skrivaren velat 
räkna u mj. 
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8 p. 8 hyriar: h ändrat från b — M sangeyruaztr: överskr. s‘allg 8 e- 

tastur — ,j e\ b: överskr. en — , 6 p 8 : överskr. fara — l6 uilldis: överskr. 
skyllde. 

21 (FJ 29). 

K. 7 fioriTiotz: ingen förstoring av i-typen. — 8 suia (Suia?): AJ 
svia — 8 i 9 fri: haken i 9 tillsatt (eller åtminstone påbättrad) av AM. 

— ii h 8 rf: AJ hvarf; punkten tillsatt av AM. 

J 2. , hin er: mellan dessa ord äro satta två små lodräta streck, 

ett upptill och ett nedtill (återgivna i textavtrycket), tydligen avsedda 
att markera versskillnad; e 1 er är, som det tycks, rättat från någon 
felskriven typ , ovisst vilken (v, r?). — 6 leyfti, 12 la r ngu: 1 av ovan (s. 
26 f.) omnämnd form. 

F. 7 po:niötz: poiniotz? — , 0 vpp: PP » ligatur. 

J 1. 6 ga/tvar: FJ ( Skjald. och Hkr.) gautuar (d. v. s. 8 p:s läsart). 

— 7 pojmotz: ponnotz ? 

Sthm. 7 piorniots: så har ursprungligen skrivits, senare har detta 

— av första handen? — ändrats till pomiots — ,, lopjja: löpfm? aksent 
eller till föregående rad hörande vcrsskillnadsstreck? 

9 

Sp. , h m: förkortningstecknet står i handskriften över det sista 
draget av m, ej över det första, som Wadstein uppger (Aarbeger, 1891, 
s. 372 f-; jfr även Arkiv, Bd 11, s. 74). Härigenom göres W:s redan 

f 

i och för sig vågade antagande, att här (i Sp:s förmenta hm erj skulle 
föreligga »ett oriktigt återgivande av ett originals h'ina (= hreina)* 
än mera osannolikt. (Jfr för övrigt FJ Hkr., 1, s. 76; Schiick, Stu¬ 
dier i Ynglingatal , s. 42.) — 5 glod fialgr: så ursprungligen (?), senare 
har i så fall o ändrats till a 


22 (FJ 30). 

K. t £> f w : tidigare utskrivet fat fra; ändringen väl av AM. — 
9 SkaereiÖ: strecket genom Ö senare förtydligat, ovisst av vem. — nbry- 
malfs: n ursprungligen överhoppat och senare överskrivet. — 12 drvp’ 
ändrat från drup’ (väl av AJ själv). 

J 2. 5 Hallvardz: FJ hallvarös 

F. 1 HyR: majuskeln ute i margen. — B fk^rei 6: FJ Skjald., s. 13, 


sk^reiö. 

Sthm. j, drup’: drup’? ovisst synes, om aksent eller diakritisk u- 
krok här föreligger. 

Sp. ,Sk’aeid: ändrat från Sk’aeidi —,„skirings: g tör vara rättat, 
möjligen från s. 
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23 (FJ 31). 

0 

K. 2 Af i: A snarast kapitäl (majuskels form, men minuskels höjd). 
— , byleiftiz: i senare tillsatt, förmodligen av AM, och därvid draget 
något under raden (obs! 761 har byleiftiz och Sthm byleiftiz). — 
4 brof>": AJ brod" — 4 vnd’: tillskrivet av AM; AJ har i början på 
nä^tfoljande rad haft und — 8 b°ddi: AJ broddi — n vallor rättat från 
vardlu(?) av AJ eller AM. 

J 2. s Ase: A snarast kapitäl. — 6 beniom: så har ursprungligen 
skrivits; en senare hand (med ljusare bläck) har strukit under ordet 
och i margen skrivit beinom — 8 ara|> r : r osäkert (araf)’ ?). — ,, va r ölu: 
före detta ord har stått ga, som överstrukits. 

P. 6 lag r : a möjligen rättat från ett e. 

J 1 (Fl. II: no. 2). , 0 ko: nasalstrecket går i handskriften genom 
stapel. — n voÖ | lo: v något skilt från det följande (jfr plan¬ 
schen). 

Sp. ,, vodlo: möjligen vodfo; överskr. vodlo. 


24 (FJ 32). 

K. 2 ]ari|)ia: AJ J)riöia — ^ i^fri: haken i 9 förtydligad av AM. 
— jhveÖrugs: AJ hveÖrungs — 8 hafÖi: AJ haf{)i 

J 2. i{>gs: något över f> och ungefär mitt emellan denna och 
följande typ står ett streck , snarlikt ett förkortningstcckcn ('). — 
8 ofnotit: of notit? 

J 1. ,t: majuskelform. 

Sthm. Skrivaren har i det parti , däri denna strof ingår , en mera 
kursiv stil, än han annars vanligen brukar; så har han t. er. i 8 haf{>i 

1 överensstämmelse med sin egen tids skrivranor nyttjat långt (tyskt) h. 

Sp. 1 : t*. f>gs: överskr. oc till tings 5 J)'f)ia: överskr. tridia — 

2 iofi: överskr. iöfri — fl holtu: överskr. å hollti — ,„borror: överskr. 
boRoe. — M hafendr: överskr. hafndr — 12 falu: 1 möjligen rättat från 
s; överskr. falo 


25 (FJ 33—34). 

K. , Gudrodr: 0 förtydligat av AM. — 4 få: aksenten tillsatt av 
AM(?). — *9lö: haken i 9 tillsatt eller åtminstone förtydligad av AM. 
— 7 heiptr9ct: AJ beiptrect — „ budlugr: AJ budlungr — M bedi: 
AJ be|>i 

J 2 . 9 la iiligr: en senare hand (med ljusare Idäck) har satt ett 
streck under -ligr och i margen skrivit figr 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



46 


Meddelanden från Nordiska seminariet. 3. 


F (Fl. IV: no. 7). , s buÖlungr: 1 först överhoppat och tillskrivet 
ovanför med ett litet markering sstreck mellan ö och u. — (6 vaR: aa 
t ligatur. 

J 1. 3 bénr: är något ovisst, kan möjligen läsas som bénr, men 

icke gärna, tycks det, som béitr el. beitr — „ a/lu: i handskriften är 
strecket draget genom 1 . — 0 t: majuskelform. — l 0 geÖe: geöt? (jfr 
ovan s. 28 f.). 

Sp. 3 betar: sd väl snarast; ar i ligatur; överskr. beittr. — 4 p 1 .: 
överskr. firir — 5 oc ?rad: överskr. um råd. — a aullum: överskr. Qlom(?) 
stilli — 7 haup.: överskr. hufed. — 7 heiptrsekt: se ändrat från å — 
9 launnsigr: launn rättat från laumi; överskr. laun sigr. — 10 en lom- 
gedr: överskr. hin lomgedi. — ,, asu: överskr. aso — , 2 at: överskr. af 
— , 3 bujdungr: rättat från budsungr?; överskr. budlungr — ,, abef>e: 
överskr. bedi. 


26 (FJ 35-36). 

K (Fl. I: no. 4). Originalmembranen saknade — vid den tid¬ 
punkt då de kända avskrifterna togos — denna och följande strof, 
som falla inom en lakun om 1 blads omfattning (jfr FJ Hkr., Bd 
1, s. ni och 84, samt här nedan under Sthm och 761), och dess ur¬ 
sprungliga text är att anse som förlorad. Den text, som AM 35 har 
— och som här meddelas — är av Asgcir supplerad, uppenbarligen 
efter Jöfraskinna. 

7 viÖri: mellan det förra i och Ö finnes i handskriften ett rakt 
vertikalt streck, av oviss innebörd. 

J 2 (Fl. III: no. 5). 15 h’ fcgr: härefter har ursprungligen skri¬ 
vits ha, som överstrukits. 

F (Fl. IV: no. 8). , vndz: FJ Vnndz — u geirftodö: dö i ligatur. 

J 1 (Fl. II: no. 4). 7 grynd: grpnd? FJ Skjald., s. 15, grvnd, men 
jfr att också Sthm snarast har grynd och Sp grynd — 10 polÖar: väl sd 
(jfr planschen) och ej d som FJ (Skjald., s. 15) läser (foldar). — 
10 J)ra r : strecket är draget genom stapeln i j) — fkyllÖi: väl ej d (FJ 
Skjald. anf. st.) — Ia avfm: cj w (FJ Skjald.). 

Sthm. Angående texten (lakunen i Kringla-originalet m. m.) läses 
i margen: Deest et Membranae purse 2 folia impaeta, och en annan hand 
har tillagt: Qvse hic deficiunt in alia niembrana reperta (senare ändring: 
repert 9 sum). » Denne alia membrana er sikkert nok Jöfraskinna ». 
(FJ Hkr., 1, s. 84). 

De läsarter, som texttrycket anför i denna och följande strof, 
utgöra handskriftens avvikelser från J 1. 
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Sp. i midkuisl: k ändrat , ovisst från vilken typ; över skr. nidquisl. i 

— 4 f>°az: över skr. troazt. — jol’: över skr. (senare) olafr — 7 uidri: 
uidri? — B -uerk': över k’ har över skrivits kr. — , 0 foldar: som det 
för e faller i med det tecken upptill på 1 , som tör hända utgör ett försök 
att återge *dubbel-\> (jfr ovan s. 34, str. 3 1 ); eller kanske snarare 
blott en förlängning av övre delen av d? 

761. Handskriften återgår i denna strof på Frisianus, såsom 
Arne själv (bl. 65™) meddelar: »Reliqva Carminis desunt in Codice 
Acaderaico l mo . Etenim huic Codici folium heic abruptum est. Qvae 
seqvuntur, exscripta sunt ex Codice meo membaneo[!] Frisio-Rosen- 
crantziano». 

61, 73 och Flat. representera som synes en redaktion , den där delvis 
företer betydande avvikelser från de övriga handskrifternas läsning. 

61. Det ställe i handskriften, där Yt.-citatet ingår (bl. 78™, a, 
rad 2 — 5), är överhuvud helt otydligt, och *leesningen af de enkelte 
bogstavformer er deerfor noget usikker » på sina håll (Brondum-Niel- 
sen). — 8 veftmi: förkortningstecknet föga mer än en prick över v.et 
(eller ett överskrivet ') — u aa i ligatur. 

73. | 4 aa i ligatur. 

Flat. da sammanskrivna i 7 vida, l0 polldar — 8 m r i: mellan m och 
T ett tecken, som snarast liknar ett överskrivet tillfällighet? 

27 (FJ 37). 

J 2 (TI. III: no. 6). 3 sva: här den ovanliga s -typen (jfr ovan 
s. 27), vilken som nämnt relativt ofta förekommer i just detta ord, 
särskilt vid förkortning. — 4 Ragn-: FJ (Skjald., s. 15) ravgn — 
8 heitift: understruket av annan hand, som i margen skrivit heitum 

F (TI. IV: no. 9). 7 h$n: FJ Skjald., s. 15, och Gislason (Aarb., 
1881, s. 233) läsa h$n, FJ. Hkr., 1, s. 85: h^ri, och det streck, som 
tydligt kan skönjas över q (eller rättare över r), kan svårligen här¬ 
röra från den närmast föregående raden (i så fall från g i keqi?). 

— ( 9) milld ged:: nnlldged:? 

J 1 (TI. II: no. 5). 4 tigi: eigi? (FJ Skjald., s. 15, eigi) — 
s ragualld:: strecket i handskriften draget genom staplarne på lid. 

Sp. 2 blam: över m ett streck, som kan vara ämnat till aksent 
över a eller till nasalstreck. 
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De hår meddelade fototypiema åro utförda av J. Gederquists kemi¬ 
grafiska anstalt, Stockholm, efter fotografier tagna av A. Dahlgrens 
Eftr., Uppsala (Pl. I—III), och Det kgl. Biblioteks Atelier, Köpenhamn 
(Pl. IV). 

(Att de olika partierna inom Pl. I—III ej kommit att utföras i en 
och samma storlek (originalens), kan måhånda synas oegentligt, men 
tör för de syften, som hår åro avsedda att tillgodoses, sakna all reel 
betydelse.) 
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III. 


Litteraturen rörande Ynglingatal. 

* Bibliografi 

i av 

Anders Grape. 

Vid utarbetandet av föreliggande bibliografi har förf. naturligtvis begagnat sig 
av de bibliografiska hjälpmedel, som stå det fomnorsk-isländska studiet till buds, där¬ 
ibland, främst att nämna, Möbius’ välbekanta och oumbärliga arbeten, 'Catalogus libro- 
rum Islandicorum et Norvegicorum aetatis mediae’ (Lips. 1856) — här citer. Möbius 1 — 
och 'Verzeichniss der auf dem Gebiete der altnordischen (altisl. u. altnorweg.) Sprache 
und Literatur von 1855 bis 1879 erschienenen Schriften’ (Lpz. 1880) — här: Möbius 9 
— ävensom Halldör Hermannsson’s bibliografier i serien ’Islandica, an annual relating 
to leeland and the Fiske lcelandic Collection in Comell University Library', särskilt 
bans 'Bibliography of the sagas of the kings of Norway and related sagas and tales’ 
(Ithaca, N, Y., 1910; Islandica, Vol. 3). Till någon hjälp ha även de redogörelser för 
Heimskringla-editioner m. m. varit, som förekomma i Mohnike’s tyska Heimskringla-Över¬ 
sättning, Bd 1 (Stralsund 1837) och i Storm’s inledning till Snorre Sturlason, Konge- 
sagaer (Nationaludg. Kra 1900; bär citer.: Storm). 

Absolut fullständighet år ju inom snart sagt all bibliografi ett oupphinneligt mål, 
och för en uppgift fattad sa som den föreliggande har den ej alltid synts ens eftersträ¬ 
vansvärd. Att exempelvis i ett parti som »Ynglingatal som historisk och sagohistorisk 
källa» söka upprada all den litteratur, som med ett visst fog skulle kunna dit hänföras, 
vore väl kort sagt meningslöst. En begränsning har självfallet gjorts nödvändig; det är 
endast att önska, det urvalet i slika fall ej må te sig alltför godtyckligt genomfört. — Den 
uppdelning och gruppering, som företagits av det insamlade materialet, måste naturligtvis 
på många håll komma att bära en viss subjektiv prägel. Del säger sig sjålft, att det 
understundom måste bli nästan en smaksak, om man vill anse det ena eller det andra 
draget hos en uppsats för övervägande och därmed för bestämmande i fråga om pla¬ 
ceringen. En del upprepningar och hänvisningar torde dock avhjälpa de viktigare 
olägenheterna dårutinnan. — Av recensioner o. dyl. upptas i regeln endast sådana, som 
mera direkt beröra Ynglingatal. 

För Ynglingatal, Ynglingasaga och Heimskringla användas här esomoftast förkort- 
ningarne Yt., Ys. och Hkr. — Strofnumreringen är där ej annat anmärkes densamma 
som i vårt textavtryck. — Ett t år anbringat framför de arbeten jag ej haft tillfälle 
att själv granska. 

Yngliofffttal 1. 
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Text. 

(Uppställningen år följande: 1) Ynglingatal avtryckt enbart; 2) Ynglingatal publi¬ 
cerat jämte övriga skaldedikter i Ynglingasaga; 3) Ynglingatal i sitt samband med 
Ynglingasagas text; 4) Utdrag och brottstycken. Inom dessa avdelningar år ordningen 
i huvudsak kronologisk.) 

1. Ynglinga-ta); or, the generations of the Ynglings. 

I: Corpus poeticum boreale. The poetry of the old northern tongue . . . 
Ed. . . . bv G. Vigfusson and F. York Powell. Oxford 1883. 8:o. 

w 

Vol. I (Eddie poetry). S. 242 — 451 (inledning, text (normaliserad) 
o. engelsk övers.), 520—527 ('Notes’). — Vol. 2 (Court poetry). S. 
655-656 ('Ynglingatal restored’). 

Ang. Viofussons teorier och hypoteser på olika områden jfr (passim) R. Heinzel i 
Anzeiger f. deutsches Alterthum, Bd 11 (1885), s. 38—69; B. Symons i Zeitschr. f. 
deutsche Philologie, Bd 18 (1886), s. 95—128; J. Hoffory i Göttingische gelehrte 
Anzeigen, 1888: no. 5 (d. I. Mårz), s. 153—187, omlr. i Eddastudien, Th. 1 (Berl. 
1889), s. 89 fT. 

2. Ynglingatal. (Brot). £jödölfr en Hvinverski orti. 

I: Carmina norroena. Ex reliquiis vetustioris norroenae poesis selecta 
...ed. Th. Wisén. Vol. 1. Lundse 1886. 8:o. S. 3 — 8 (text, nor¬ 

maliserad), 118 — 119 (textkritisk kommentar), 180 —182 (metrik). Ar¬ 
betet år dessutom försett med glossar, utgörande Vol. 2. Ibid. 1889. 

Texten (enbart) tör i ett mindre antal ex. ha utsläppts redan 1880. 

3. Ynglingatal. (Brot) PjoÖolfr enn hvinverski orti. 

I: Carmina norroena. Rettet Tekst. Trykt som Manuskript til Brug ved 
Forelaesninger [af Finnur Jönsson]. Khvn 1893. 8:o. S. 6—12. Jfr 
s. 157 f.: 'Anmaerkninger*. 

4. PjöÖölfr ör Hvini, enn hvinverski ... 1. Ynglingatal. 

I: Den norsk-islandske skjaldediglning udg. af Kommissionen for det 
Arnamagnaeanske Legat ved Finnur Jönsson. Khvn & Kra. 8:o. A 
(Tekst efter Håndskrifterne). Bd 1. (1908—) 1912. S. 7—15. — B 
(Rettet Tekst [å omsl.:] med Tolkning). Bd 1. (1908—) 1912. S. 

7—14. Jfr B, Bd 1, s. 681—684: Tillaeg og rettelser’. 

Jfr Th. Hjklhqvist’s anmälan i Arkiv f. nord. filol., Bd 27 (I910'll), s. 198—208. 
passim, t. ex. s. 201: Yt. 29: 2 (enl. F. Jönssons indelning); s. 204: Yt. 2: 9; 8: 5; 
s. 208: Yt. 2: 7 osv. 
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5. Noreen, A m Försök till en rekonstruktion af Ynglingatal jåinte öfversåttning. 

I: Studier tillägnade Karl Warburg på hans sextioårsdag af vänner 
och lärjungar. Sthm 1912. 8:o. S. 125—135. 

Text med normaliserad ortografi och svensk prosaöversättning. 

6. Pjööolfr enn hvinverski, Ynglingatal. 

I: Carmina scaldica. Udvalg af norske og isländske skjaldekvad ved 
Finnur Jönsson. Khvn 1913. 8:o. S. 4—9. 

Normaliserad text. 

T. Ynglingatal. I. Handskrifternas text bokstavstroget återgiven. 

I: Ynglingatal. 1—4. Av A. Grape och B. Nerman. Uppsala 1914. 
8:o. (= Meddelanden från Nordiska seminariet i Uppsala, 3. Ur: 

Uppsala universitets årsskrift, 1914.) S. 1 —19. 


8. Skalde-kvadene i Snorre Sturlesön’s Ynglinge-saga, meddelte efter den 
Arna-Mngnamnske skindbog no. 45 fol. (håndskriflet Frissbök) og gen- 
givne af G. Lund. Aalborg 18GG 8:o. (Skolprogram.) S. 1—36. 


*J. Heims Kringla, eller Snorre Sturlusons Nordlåndske Konunga Sagor. 
Sive historia* regum septentrionalium, . . . quas ex manuscriptis codi- 
cibus edidit, versione gemina, notisque brevioribus, . . . illustravit 
Johann: Peringskiöi.d. [Tom. 1.] Stockholmiae 1697. Fol. 

Ynglioga Saga (Ynglingorum Historia) s. 1—62. 

Isländsk text (Kringla efter Sthm papp.^ fol. nr 18), svensk och latinsk översätt¬ 
ning. den förra utförd av GuOmcndur Ölafsson (reviderad av Perinoskiöld). den 
senare — så uppges vanligen — av Perinoskiöld, men i fråga om skaldedikterna 
väl säkerligen också af Guömundir Ölafsson. 

Warmholtz. Biblioth. hist. Sveo-Golh.. no. 2027; Mohnike, s. 395 ff.; Möbius 1, s. 
102; Unger i Hkr. 1808, s. v fT.; Hermannsson, s. 19. 


10. Heimskringla edr Noregs Konunga-Sögor, af Snorha Stirlisyni. Snorre 
Stlrlksons Norske Kongers Historie. Historia regum Norvegicorum ... 
qvae sumtibus . . . principis Dania? Norvegiatqve lueredis Frederici, 
magni regis, Frederici, filii. Nova, emendata el aucta editiono in 
lucern prodit, opera Gerhardi Schöning. Havniae. Fol. 

T. 1. 1777. S. 5 — 64: 


Ynglinga Saga (De Ynglingers Historie. 


Ynglingorum Historia). 


Isländsk text (etter Kringla med 
dir Jonsson, dansk och latinsk 


läsarter ur andra handskrifter) bearbetad av Od- 
översättuing samt noter. »Yerserne i Hkr. ere 
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bearbejdede, översatte og fortolkede af Islsendeme Gunnar Palsson og J6n Olafs- 
son fra Svefno* (J. Thoreelsson). Jfr bår nedan (T. 6). 

Härtill kunna jämföras Codd. AM 415—417 fol. (tidigare Addit. 11—15: a—c fol.), 
se Kålunds AMska Katalog, Bd 1, s. 313 f.; jfr även Khvn, Det kgl. Bibi., Ny 
kgl. Sami. 2077 b, 4to: III, se Kålunds KB-kat., s. 290. 

Jfr vidare angående denna den s. k. Khvn-upplagan (eller folio-upplagan) Mohnike, 
s. 399—406; Möbius 1, s. 102 f.; Hermannsson, s. 19 f. 

T. 6. 1 1826. S. 1 flf.: 

Garminum in Heimskringla occurrentium, vocabulis in ordinem redactis, eno- 
datio, cum brevi vocurn poeticarum explicatione. [Incboavit J. Olafsson, con- 
tinuavit et absolvit F. Maonusen.] 

Ynglinga-saga s. 3 — 14. 

Ny textredaktion, prosaisk omställning, latinsk översättning samt kommentar. 
Förarbeten till verstolkningen föreligga (i brottstycken) i Cod. Kbvn, Univ. Bibi. 
Add. 27, 4to: Joh. Olavius (Hypnonensis), Explicatio carminum Heimskringlae (KÄ- 
lunds KB-kat., s. 437), dock intet berörande Yt. 

11. Snorra Sturlusonar Heimskringla edur Noregs Konunga Sögur. 1. Bindi. 

[Quant prod.] Leirårgördum vid Leirå 1804. 8:o. 

Ynglinga Saga s. 7—64. 

Företalet (å omslag till Fasc. 1) undertecknat: Magnus Stephensen. 

Textavtryck efter föreg. (Khvn-uppl.). 

Jfr Mohnike, s. 406; Möbius 1, s. 103; Hermannsson, s. 20. 

12. Konunga-Sögur af Snorra Sturlusyni. T. 1. Holmiae 1816. 8:o. 

Ynglinga Saga s. 5—64. 

Textavtryck efter Khvn-uppl., ombesörjt av J. G. Richkrt. 

13 . Ynglinga Saga or Heimskringlu. 

I: Möbius, Th., Analecta norroena. Ausvvahl aus der islåndischen 
und norwegischen Litteratur des Mittelalters. Leipzig 1859. 8:o. 

S. 37-74. 

Jfr s. 301 ff.: 'Anmerkungen zu den Versen’ (metrik, verserna i omställd ordföljd 
med förklarande — dock mycket kortfattade — noter), särsk. s. 304—310. (I 2:e 
Ausg. av detta arbete, Leipz. 1877, uteslöts Ys.) 

14. Codex Membranaceus Arnamagnaeanus N° 45 in folio ex nomine quon- 

dam possessoris Ottonis Frisii dictus Codex Frisianus . .. continens: 
Historiam Regum Norvegicorum ... a Snorrone Sturueo composi- 
tam, vulgo Heimskringla appellatam . . . Photographice expressit P. 
Petersen. Chra 1864. 4:o. 

Fotografi, ej fotolitografi (som ovan s. 25 oriktigt uppgivits). 

1 Om modifieringar i verkets titel se Hermannsson, anf. st. 
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1 5 - Heimskringla eller Norges Kongesagaer af Snorre Sturlassön, udg. ved C. 

R. Unger. Chra (1863—) 1868. 8:o. 

(Det norske Oldskriflselskabs Samlinger, No. 4, 7. 9, 10.) 

Ynglinga Saga s. 4—42. 

Text efter den s. k. Ungeks handskrift (Kristiania Universitets Bibliotek, no. 
521 fol.). S. Bigge har »gjennemgaaet Versene, og derved havt en väsentlig Del 
i deres Redaction» (Unger i 'Forord', s. xxii). — Om recensioner m. m. jfr i. B. 
Halvorsen, Norsk Forfatter-Lexikon 1814—1880, Bd 6 (Kra 1908), s. 63. 

16. Heimskringla eöa Sögur Noregs konunga Snorra Sturlusonar. 1. Uppsala 

1870. 8:o. 


Ynglinga Saga s. 4—42. 

Avtryck efter Uhokrs text, ombesörjt av N. Linder (och K. A. Hagson). 

17. Codex Frisianus. En Samling af norske Konge-Sagaer. Udg. efter offent¬ 
lig Foranstaltning [ved C. R. Unger]. Chra (1869—) 1871. 8:o. 

Ynglinga Saga s. 3—33. 


18. f Ynglinga-saga. Helsingfors 1884. 8:o. 

Ar (enligt benäget meddelande av docenten B. Sjöros. som haft v&nligheten att 
i Univ.-biblioteket i Helsingfors granska skriften för min räkning) ett avtryck efter 
Uppsaia-editionen av år 1870, förmodligen ombesörjt av H. Vendell, som i åtskil¬ 
liga är föreläste över visorna i Heimskringla. 

0 

19. Nöregs konunga sögur. 1. Saga Olafs Tryggvasonar og fyrirrennara hans, 

er skräd hetir Snorri Sturluson. Eggert 0. Brim hefir buiö til pren- 
tunar. Reykjavik 1892. 8:o. 

Ynglinga saga s. 5 —GO Visnusk^ringar, Ys., s. 330 — 344. 

»Til grundvallar fyrir litgåfu |>essari er lögö litgäfa C. R. Ungers (('.hrist. 1868).» 

-0. Heimskringla. Nöregs konunga sygur. Af Snorri Sturluson. Udgivne for 
Samfund til udgivelse af gamrnel nordisk litteratur ved Finnur Jönsson. 
1, 4. Khvn 1893- 1901. S:o. 

(Samfundets skrifter, 23.) 


För handskrifterna m. m. redogöres Bd 1: Indledning, s. i ff.; Ynglingatals- 
texten meddelas (efter Kringla, normaliserad, med varianter ur övriga hand¬ 
skrifter) Bd 1, s. 25 85: i Bd 4, 'Förklaring til versene i Heimskringla’. 

tolkas Yt., s. 3 — 28. 

Vissa principfrågor rörande tolkningen av skaldedikter i allmänhet behandlas i 
Fortale’ till Bd 4. 



Ett utdrag ur detta arbete är: 


Ynglingasaga. Ssertryk 
af gatnmel nordisk 


af Heimskringla udg. af Samfund til udgivelse 
litteratur ved Finnur Jönsson. Khvn 1893. 8:o. 
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22. Snorri Sturluson, Heimskringla. Nöregs konunga s^gur. Udg. af Finnur 

Jönsson. Khvn (1910—)1911. 8:o. 

Ynglinga saga s. 4—35. 

Textedition (efter uppl. av 1893—1901) utan varianter. 

23. Snorri Sturluson, Ynglingasaga. Ved Finnur Jönsson. Khvn 1912. 8 o. 

Text: (Prologus s. 1—8.) Ynglingasaga s. 9—54. 'Versfortolkning' s. 55—70. 


Textutdrag förekomma naturligtvis i större och mindre brott¬ 
stycken anförda i snart sagt samtliga arbeten behandlande Yt. Till 
dessa tas hår ingen hånsyn. Däremot kan med skål erinras om ett 
par andra utdrag av sårskilt betydande omfattning nämligen i följande 
trenne arbeten: 

24. Antiquités russes d’aprés les monuments historiques des Islandais et des 

anciens Scandinaves, éd. par la Société royale des antiquaires du 
Nord. T. 1. Copenhague 1850. Fol. 

S. 257—269 meddelas utdrag omfattande stroferna 1—3, 8, 9, 18, 20,21. 

Text efter Cod. Frisianus (med varianter från Kringla, Jöfraskinna 1 och 2, Pe- 
ringskiöld m. m.), latinsk översättning, prosaisk omställning och förklaringar i 
noter. 

(Antiquités russes utgavs av C. C. Rafn och P. A. Munch; om deras resp. andelar 
i arbetet jfr Munch, Samlede Afhandlinger, 4, s. 638.) 

25. Laurents Hanssöns Sagaoverssettelse. Udg. af G. Storm. Chra 1899. 8:o. 

(Videnskabsselskab. Skrifter. II. Historisk-filosofisk Klasse. 1898: no. 1.) 

Denna Hkr.-översättning, bevarad i Cod. AM 93 fol., år utförd omkring 1550 hu¬ 
vudsakligen efter Cod. Frisianus (delvis dock med användning av Kringla); jfr 
närmare Storks inledn. och där (s. ix f.) anförd litt. Den lämnar skaldedikterna 
oöversatta, men meddelar (s. 17—39) av Yt:s text str. 1—22 i en ej alltför exakt 
avskrift av Frisianus’ redaktion. 

26. Monumenla historica Norvegiae. Latinske Kildeskrifter til Norges Historie 

i Middelalderen udg. . . . ved G. Storm. Kra 1880. 8:o. 

Historia Norwegiae s. 69 ff : De ortu regum s. 97 ff. 

Av Yt.:s text anföras i noterna s. 97—103 (efter Unger) str. 1 -25 med 
undantag för str. 16 8-18 , 23 5 ”' 2 , och 24. 


Av utdrag i krestomatier må som exempel anföras följande: 
27. Dietrich, F. E. Ch., Altnordisches Lesebuch. Leipzig 1843. 8:o. 

Innehåller s. 27 f. ’Aus YnglingataT str. 19 o. 27 samt s. 98 str. 5, 6. 
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28. Dietrich, F. E. Ch., Altnordisches Lesebuch. 2:e durchaus umgearb. Aufl. 

Leipzig 1864. 8:o. 

Innehåller sp. 54—56, resp. 1115 samma strofer som !:a uppl. 

29. G i sl A son, K m Fire og fyrretyve .. . Pröver af oldnordisk Sprog og Lite- 

ratur. Klivn 1860. 8:o. 

S. 486: slr. 14 (i ett utdrag ur Hkr.: Fra Agli Tunnaddlgi). 


Strof 26 5 ~ lfi ingår även i Olafs 
detta sammanhang tryckt i: 


f>åttr Geirsta|)aålfs och är i 


3°. Fornmanna sögur. Eptir gömlurn handritum utgefnar.. . Bdi 10. Kaup- 
mannahöfn 1835. 8:o. S. 209 f. 

Efter Flateyjarbök (Khvn, Det kgl. Bibi., Gl. kgl. Sami. 1005 fol.) med varianter 
ur Hkr.-handskrifter. 

Jfr även: 

31. Fornmanna sögur. . . Bdi 4. 1829. S. 29 f. 

Efter Cod. AM 61 fol. med varianter ur Flateyjarbök och AM 73a fol. 


32. Flateyjarbök. En Samling af norske Konge-Sagaer. .. Udg. efter offent¬ 
lig Foranstaltning [ved G. Vigfusson og G. R. Unger]. Bd 2. Chra 
1862. 8:o. S. 6 


I fråga om litteratur rörande den i Cod. Wormianus av Snorre- 
Eddan bevarade halvvers, som av somliga forskare antas möjligen 
kunna tillhöra Yt., kan hänvisas till Den no.-isl. Skjaldedigtning 
udg. . . ved Finnur Jönsson, A (Tekst efter Håndskrifterne), Bd 1, s. 15. 


Översättningar. 

(Ordnade efter språk ocli därinom kronologiskt. Till brottstycken förekommande 
inom den vetenskapliga litteraturen rörande Yt. tas ej häller här någon hänsyn. Para¬ 
fraser av Ys.. som ju i regel ha föga eller intet direkt att skaffa med Yt.. upptas ej.) 

Svenska. 

Som den äldsta svenska llkr.-översältningen räknar man stundom: 

Norlandz chrönika och beskriflhing: hwaruthinnan förmäldes the äldste historier om 
Swea och Göthu rijken ... Wijsingzborg 1670. Fol. 

Denna pä den numera förlorade Codex De la Gardie no. 3 vilande övers. — var¬ 
om se närmare Warmholtz no. 2628. Mohnike, s. 419 f., Storm, s. xli — innehåller 
emellertid en bearbetning av Hkr., som av Ys. blott upptagit ett summariskt sam¬ 
mandrag (utan Yt.). 
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33. GuÖmundur Olafssons (av J. Peringskiöld reviderade) övers, i Peringskiölds 

edition, Heims Kringla... [T. 1]. Sthm 1697. (Ovan no. 9.) 

Härtill kan erinras om, att ett par — delvis fragmentariska — (Hkr.- ocb) Yt.- 
översättningar av Guömundur Olafsson (och Peringskiöld) finnas bevarade i hand¬ 
skrift; sålunda innehåller Sthm, Kungl. Bibi, Papp. 4:o nr 43: II: 

»Thjodolfs af Hwine Ynglingatahl af Gudmund Olson Translatoren i dät Giöthiska språ¬ 
ket, af satt på wårt nu bruukliga Modersmåhl*. 

Jfr vidare Papp. fol. nr 122 (och nedan s. 62). Se Gödel, Katalog öfver Kongl. 
Bibliotekets fomisl. o. fornno. handskrifter (Sthm 1897—1900), s. 315 f., 253. 

34. Konunga-sagor af Snorre Stdrleson. öfwersåttning D. 1. Sthm 1816. 8:o. 

Ynglinga-sagan s. 5—70. 

Översättningen — av hela verket,' D. 1—3, 1816—29 — är utförd av J. G. Richert, 
J. J. Cnattingius, G. Guldbrand och S. M. Liedzén; den vilar på den Khvnska 
folioupplagans text. 

Mohkike s. 421 f. 

35. Snorre Stdrlesons Ynglinga-saga tolkad och upplyst af C. Säve. Upps. 

1854. 8:o. 

Utkom först såsom en serie akademiska avhandlingar m. tit.: Snorre Stor- 

lesons Ynglinga-saga öfversatt och förklarad ... 1. S. i—iv, 1 — 12; 2. 

S. 13—28; 3. S. 29—44; 4. S. 45-60; 5. S. 61-76; 6. S. 77-83. 

översättning, noter och (s. 77—83) omställning av skaldeversema i prosaisk ord¬ 
följd. 

Rec.: V. U. Hammershaimb i Antiquar. Tidsskrift, 1852— 54, s. 328—331. 

36. Konunga-boken eller sagor om Ynglingarne och Norges konungar intill 

år 1177. Af Snorre Stdrleson. öfversatt och förklarad af H. O. 
H. Hildebrand. D. 1. Örebro 1869. 8:o. 

Ynglinga-sagan, s. 5— 55. 

Utgår från Unoers text och följer i fråga om Ys:s skaldevisor — enligt egen ut¬ 
sago — »till det mesta» Säve; förklaringar av skilda slag i noter. 

Rec.: K. Maurer i Germania, Jahrg. 15 (1870), s. 449 —459. 

2:a uppl. bär titeln: 

37. Konungasagor. Sagor om Ynglingarne och Norges konungar intill 1177 

af Snorre Sturleson. Utgifna af H. Hildebrand. 2:a uppl. af Snorre 
Sturlesons Konungabok. Sthm 1889. 8:o. 

Ynglinga-sagan, s. 7—43. 

Förklaringame i noterna förkortade. 

38. Ynglingatal af Tiodolf från Hvin(?). (Brottstycken.) 

1: Nordiska fornkväden öfversatta af A. Åkerblom. 1. De femton första 
sångerna af Wiséns Garmina norroena. Lund 1899. 4:o. S. 9 —17. 
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Åven i: Redogörelse för Jönköpings h. allm. läroverk under läsåret 
1898—99. Jönköp. 1899. 

Övers., såväl metrisk (i originalets versmått) som en mera ordagrann prosaisk 
sådan, med förklaringar, redogörelse för antagen text (avvikelser från Wisék) m. m. 
Jfr passim R. Nordenstreng, Om fornnorsk-isländsk poesi i svensk dräkt. I: Finsk 
tidskrift, T. 52 (1902: 1), s. 387-405. 

r 

Utdrag ur Åkerbloms övers, (jämte kort inledning och noter) är följande: 

39. Ur Ynglingatal af Tjodolf från Hvin. 

1: Steffen, R., Isländsk och fornsvensk litteratur i urval. Läsebok ... Sthm 
1905. 8:o. S. 43-47; Uppl. 2. 1910. 8:o. S. 42—46. 

40. A. Noreens översättning (prosa) i Försök till en rekonstruktion af Yng¬ 

lingatal ... 1912. (No. 5.) 

Ett betydligt brottstycke föreligger i följande arbete: 

41. Snorre Sturleson, Om Sverige. Urval ur Kungasagorna jämte utdrag ur 

andra äldre berättelser, verkställt av A. Oseen. .. Sthm 1910. 8:o. 

Ynglinga-sagan, s. 7—48. 

översättning av str. 1—21 (utom 13*~ ia ) och 26 ,—4 , i nära anslutning till Storms 
norska övers.; förklarande noter. 


Norska och danska. 

Den äldsta tryckta norsk-danska översättningen av konungasagorna är: 

Norske Kongers Krönicke oc bedrifft, indtil vnge Kong Haagens tid ... Vdset aff gam* 
mel Norske paa Danske. Prentet i Kiöbenhaffn 1594. 8:0. 

— ultörd efter Kringla ej, som man länge antog på grund av underskriften under 
företalet, av Jens Mortf.nssön. utan, som G. Storm 1 uppvisat, av Mattis Störssön 
omkr. år 15(30. Utgiven av Arild Huitfeld. Den förbigår emellertid helt och 
hållet Yt* 

Att 'Laurents Haxssöxs Sagaoversa>ttelse* — utfönl redan omkr. 1550. men tryckt 
först 1899, jfr ovan no. 25 — ej innehåller någon översättning av Ynglingatal, 
men dess text efter Codex Frisianus, är redan nämnt. 

Ävenså lämnas Yt. oöversatl i den (till puhliceriiigstiden) andra översättningen av 
Hkr.: 

Snorre Sturlesöns Norske Kongers Uhronica. Vdsat paa Danske, aff II. Peder Ui.avs- 
s.ön, .. . Nu nyligen menige mand til gaftii, igiennemseet. continuerit oc Lil Tryc¬ 
ken forferdiget. Prentet i Kiöhenhafn ... 1(333. 4:o. 

Utgivningen ombesörjdes av Oi.e Worm. Om Pedf.r Clalssön Kriis jfr G. Stohms 
inledning till den Norske historiske Förenings edition av hans Samlede Skrifter 


‘ [No.] Histor. Tidsskr.. R. 2: Bd 5, s. 271 f. 

1 Det låter nästan som ett försök att urskulda sig — ehuruväl rimligtvis ej så 
menat — när Mattis Störssön (hl. 21 T0 ) i slutet av Ys.. där Snorre om Ragnvald medde¬ 
lar: »Oin honom diktade Tjodolv fran Hvin Ynglingatal». i stället kategoriskt förklarar: 
>Mand tinder oc intet skretluit om liannom der synderligt kand vere.» 
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(Kra 1881) och där anförd litteratur (jfr även [No.] Histor. Tidsskr. R. 3: Bd 1, 
1889, s. 238 flf.) samt A. Faye. Peder Clausson, Snorres Oversaetter (Kra 1888). 
översättningen år utförd kort efter år 1600 efter en Jöfraskinnahandskrifl (och 
meddelar efter denna Jorundstrofens text). 

Däremot finnes (större delen av) Yt. översatt — för första gången alltså på norsk l- 
danskt språk — i 2:a upplagan av sistnämnda arbete: 

42. Snorre Sturlesens Norske Kongers Krönike, oversat paa Dansk af Herr 

Peder Clausen ... Og nu paa nye oplagt og formeret med Tillaeg af 
adskillige Steder i Snorre Sturlesen, som i bemeldte Herr Peder 
Clausens Oversaettelse vare udeladte ... Khvn 1757. 4:o. 

[Ynglinga Saga] s. 9 — 29. 

Utgivningen ombesörjdes av S. Schousböl, som gjort många suppleringar särskilt 
i fråga om skaldedikterna. Innehåller (oftast i form av noter) prosaöversått- 
ning av Yt. med undanlag av Dyggve-, Agne- och Egilstroferna (7, 9 o. 14) samt 
Jorundstrofen (12), vars text här liksom i orig.-upplagan meddelas. 

Mohnike, s. 416, Hermannsson, s. 23. 

43. Jön Olafssons översättning (prosa) i den stora Khvn-edilionen, Bd 1 (Hav- 

niae 1777). (Jfr ovan no. 10.) 

44. Norges Konge-Krönike af Snorro Sturlesön, fordansket ved N. F. S. 

Grundtvig. D. 1. Khvn 1818. 4:o. 

Ynglinge-Saga eller Sagn om Ynglinge-Slsegten fra Odin til Halvdan Svarte, 
s. 5 —61. 

45. Norges Konge-Krönike af Snorre Sturlesön, fordansket... 2. Udgave. 

(1863—>1865. 8:o. 

(Höinordens Rigskröniker fra Middelalderen, fordanskede af N. F. S. 
Grundtvig, Bd 2.) 

Yngling-Saga eller Sagn om Yngling-SUegten . .., s. 5 — 49. 

46. - 3. Udgave. (1878—) 1879. 8:o. S. 5—48. 

Vilar på Khvn-upplagans text. Om skaldeversernas översättning (rimmad vers) 
jfr G:s Fortale (till orig.-uppl.), s. liii f. De äro — som P. A. Munch uttalat — 
»helt igjennem omdigtede, ej ligefrem översatte.» Och Storm tillägger, alt om¬ 
diktningen skett »med et meget subjektivt Grundtvigsk praeg». Jfr även G. L. 
Baden, Nogle Ord om Snorros Fordanskelse af Grundtvig i förfcs Smaa Afhand- 
linger och Bemaerkninger, [1], 1821, s. 108 ff. och de af Hermannsson omnämnda 
recensionerna. (Av Forord till 2. Udg. framgår, att G. själv också tagit intryck 
av den framställda kritiken.) 

Mohnike, s. 416 ff., Storm, s. xlii, Hermannsson, s. 23. 

47. Snorre Sturlesons norske Kongers Sagaer. Översatte af Jacob A all. Bd 

1. Chra 1838. 4:o. 

Ynglinga-Saga s. 4—41. 
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Utgår från Khvn-upplagans text; förklarande noter. Storms omdöme om Aalls 
översättning i allmänhet år mycket lovordande, men lyder i fråga om skaldever- 
serna: »derimod var han ikke heldig i oversfettelscn af skaldeversene, som han 
gjengav ordret med alle de kunstige omskrivninger og med lange kommentarer. > 
Storm, s. xliii f. 

•18. f Snorre Sturlesöns Norske Kongehislorie. Ovcrsat af 1*. A. Munch. Bd 

1: H 1. [Quant. prod.] Chra 1838. 8:o. 

Jfr angående denna och följande, Storm, s. xliv. Båda vila pu Khvn-upplagans 
text. 

49. Norges Konge-Sagaer fra de aeldste Tider indtil anden Halvdeel af det 

13de Aarhundrede efter Christi Födsel, forfattede af Snorre Sturlas- 
sön, Sturla Thordssön og flere, og översatte af P. A. Munch. Bd 1. 
Chra (1857 -) 1859. 8:o. 

Ynglinga-Saga s. 4—31. 

Även förklarande noter. 

50. -2. Oplag (titel-uppl.J. Bd 1. 1880—1881. 

Jfr vidare nedan no. 55. 

51. G. Lunds översättning (prosa) i Skalde-kvadene i Snorre Sturlesön's Yng- 

linge-saga. 1806. (Ovan no. 8.) 


Av följande stort anlagda Hkr.-översättning inhiherades utgivningen, innan 
texten nätt fram till det ställe i Ys., där Yt. tar sin början: 

Snorre Sturluson, Norges Konge-Sagaer. Nationalt 1’ragtva‘rk, oversot af F. Winkel 
Horn. Med 300 Illustrationer af L. Mok og ti Kunstbilag i Chromotypogravure .. 
H. 1. (Quant. prod.) Khvn [I89G|. 4:0. 


52. Snorre Sturlasön, Kongesagaer. Oversat af Gustav Storm. Med Illustra¬ 
tioner af H. Egedius, Chr. Krogh, E. Petersen, E. Werenskiold, W. 
Wetlesen. Kra (1896—) 1899. 4:o. 

Ynglinge-Saga s. 5—40. 


Detta verk utgavs dels i en ’Pragtudgave* (å tjockare papper, med elegantare ut¬ 
styrsel), dels i en 'Folkeudgave'. Jfr närmare J. B. Halvorsen, Norsk Forfatter- 
lexikon 1814—1880, Bd 5 (Kra 1001). s. 482; Hermaxnsson, s. 25. Verket räknas 
numera som D. 1 och Bd 1—2 av 'Norges Kongesagaer. Samlel utgave. Oversat 
ved G. Storm og A. Buuge* — detta sedan Kongesagaerne efter aar 1177, overs. 
av G. Storm og A Bugge* utkommit (1913 —)I9I4 som D. 2 och Bd 3 — 4 av denna 
'Samlet utgave*. 

Storm utgår frän Finnur Jönssons text (jfr ovan no. 20). översättningen av skaide- 
verserna år metrisk (jfr dock S:s 'Fortale'), förklarande noter. 


2:a uppl. är följande: 

53. Snorre Sturlasön, Kongesagaer, oversat af Gustav Storm. Med illustra¬ 
tioner af H. Egedius... Natioitaludgave (2den udg). Kra 1900. 8:o. 
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Ynglinge-Saga s. 6—46. 

övers, och noter som i föregående; inledes med en uppsats av Storm om 'Snorre 
Sturlasöns levnet og skrifter*, vari bl. a. även lämnas upplysningar om handskrif¬ 
terna (s. xxxiv ff.) och om tidigare editioner och översättningar. 

54. Finnor Jönssons översättning (prosa) i hans edition: Heimskringla...., 4. 

Khvn 1900—01. S. 3—28. (Jfr ovan no. 20) 

Med utförlig kommentar. 

55. Heimskringla eller Norges Konge-Sagaer af Snorre Sturlasön. »Skandi¬ 

navens» Udgave. Bygget paa... P. A. Munchs og O. Ryghs Over- 
saettelser og udstyret med talrige Illustrationer. (Med oplysende An- 
maerkninger og Tillaeg af P. A. Conradi.) [Bd 1.] Chicago, III., 1907. 
4:o. 

(Omtryck ur »Skandinaven» 1896—98.) 

Ynglinge-Saga s. 5—21. 

Bearbetning efter Munch (ovan no. 49), noter samt (s. 22 — 25) ett 'Tillaeg til 
Ynglinge-Saga' (av blandat innehåll). 

56. Finnur Jönssons översättning (prosa) i Den norsk-islandske Skjaldedigtning. 

B (Rettet Tekst). Bd 1. Khvn & Kra (1908—)1912. S. 7 — 14. (Jfr 
ovan no. 4.) 

Nynorskt landsmål. 

57. Heimskringla elder Norigs Kongesogur, uppskrivne av Snorre Sturlasön, 

umsette af S. J. S. Schjött. H. 1—4. Kra 1872. 8:o. 

(Tillag til Maanesskrifte »Fram», 1872.) 

Ynglinga-Soga s. 5 — 55. 

58. Heimskringla elder Norigs Kongesogur fraa den eldste Tii til Aare 1177, 

uppskrivne av Snorre Sturleson. (Umsett av S. [o: S. Schjött].) 1. 
Boki. Kra 1874. 8:o. 

Ynglinga-Soga s. 5—55. 

Är vad här ifrågakommande parti beträffar identisk med den påbörjade editionen 
av år 1872 (föreg. no). »Det norske Samlaget» har tydligen, när det 1874 upp¬ 
tog tanken att utge Schjötts övers, (jfr Storm, s. xlvi), använt det parti, som 
redan förelåg tryckt i de 4 häftena från 1872 (s. 1—192), och härefter fort¬ 
satt verket med tryckning av det följande, tillsättning av titelblad m. m. 

59 . - 2. Utgaava. 1. Boki. Kra 1880. 8:o. (Det norske Samlag, Aarg. 

11 .) 

»Schjötts oversaettelse folger helt igjennem Unoers text, og hans forklaringer er 
for störste delen laante fra Jac. Aall, Munthe og P. A. Munch» (Storm s. xlvi). 
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60. Snorre Sturlason, Kongesogur, umsett ved S. Sghjött. Med bilete av H 

Egedius, Chr. Krogh, G. Mukthe, E. Petersek, E. Werenseiold, W. 
Wetlesen. Nationalutgaava. 2dre utgaava. Kra 1900. 8:o. 

Ynglinga-Soga s. 6—47. 

Omarbetad översättning av Schjött (och R. Flo‘). noter — delvis efter Storm — 
bearbetade av desamme. Utstyrsel m. m. densamma som i 2:a upplagan av Storms 
riksspråksöver sättning. 

Tyska. 

61. Snorri Sturlcsos’s Wellkreis (Heimskringla) ubersetzt und erlåutert von 

Ferd. Wachter. Bd l. Leipzig 1835. 8:o. 

Sage von den Ynglingen. (Ynglinga Saga.) S. 11 — 131. 

Översättn. (|>oetisk} på grundvalen av Khvn-upplagans text. med förklaringar, re¬ 
dogörelse för textvarianter m. m. i noter. Innehaller för övrigt även specialupp¬ 
satser av skilda slag. 

Möbics 1. s. 105. Hermasxssox. s. 26. 

6*2. Heimskringla. Sagen der Könige Norwegens von Snorre Sturlason. Aus 
dem Islåndischen von G. Mohnike Bd 1. [Quant. prod.] Stralsund 
(1835-11837. 8:o. 

Ynglingasaga s. 7—56. Erläuterungen s. 439 fT.: Zu der Ynglingasaga s. 
452-459. 

Vilar pä Khvn-upplagans text; innehaller vidare uppsatser om Ssorrk, Heims- 
kringlalitteraturen m. m. samt bilagor av skilda slag. 

Möbius 1. s. 105, Hermakxvso* s. 26 f. 

Jfr Wachtkb, F.. Von einer so eben erscheinenden andem deutschen Uel»erset 2 ung 
der Hemskringla. (I: Ssorhi Sttru sos s Weltkrei*. Bd 1. s. ccxiii—cclxxx.) 

En ny tysk översättning av Hkr. förberedes till utgivning i serien 
Thule. Altnordische Dichtung und Prosa, herausgegeben von F. Nif.dner’ 
(Jena) att däri ingå såsom Bd 14 —16. 


Engelska. 

63. The Heimskringla: or, chronicle of the kings of Norway. Translated from 
the Icelandic of Snorro Sturlesox. witli a preliminary dissertation, 
by S. Laing. Vol. 1. London 1844. 8:o. 

Ynglinga saga s. 216 — 261. 

Översättil. vilar pä Khvn-upplagans text eller snarare pä J. Aai.ls norska övers, 
(ovan no. 47): förklarande noter. Jfr Hermamnssos. s. 25. där också uppgifter 
angående recensioner lämnas. 


1 Flo tycks dock ej tia någon nämtivfird andel 
nens s. h42i. 


översättningen av Vt. • jfr editio- 
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2:a uppl. under titeln: 

64. The Heimskringla or the sagas of the Norse kings from the Icelandic of 

Snorre Sturlason, by S. Laing. 2d ed., revised, with notes by R. 
B. Anderson. Vol. 1. London 1889. 8:o. 

Ynglinga saga; or, the story of the Yngling family from Odin to Halfdan 
the Black, s. 267—330. 

Vilar på Unoers text. 

Hermannsson, s. 25 f. 

Som en 3:e uppl. kan följande räknas: 

65. f The Heimskringla, a history of the Norse kings by Snorre Sturlason. 

Done into English out of the Icelandic by S. Laing. With revised 
notes by R. B. Anderson. Vol. 1. Published by the Norraena So- 
ciety. London, Copenhagen, Stockholm, Berlin, New York[!]. 1906. 
8:o. 

Om den s. k. »Norraena»-serien jfr Hermannsson i Islandica, Vol. 1, s. 83; Vol. 2, 
s. 4 f.; Vol. 3, s. 26. 

66. G. Vigfdssons översättning (prosa) i Corpus poeticum boreale, Vol. 1. 

(Oxford 1883), s. 244- 251. Jfr ovan no. 1. 

67. The stories of the kings of Norway called the Round world (Heims¬ 

kringla). By Snorri Sturluson. Done into English out of the Icelandic 
by W. Morris and E. Magnusson. Vol. 1. London 1893. 8:o. 

(The saga library, Vol. 3.) 

The story of the Ynglings s. 11—73. — Explanation of the metaphors in 
the verses, s. 379 ff. — Indices av skilda slag m. m. i Vol. 4. 1905 (The 
saga library, Vol. 6). 

Hermannsson, s. 26 . 


Latin. 

68. J. Peringskiölds (och GuÖmundur Olafssons) översättning i editionen Heims 
Kringla... [T. 1]. Sthm 1697. (Se ovan no. 9.) 

0 

1 detta sammanhang kan möjligen förtjäna att erinras om GuÖmundur Olafssons 
i handskr. Sthm, Kungl. Bibi., Papp. 4:o nr 45:1 o. II föreliggande latinska över¬ 
sättningar med utförliga kommentarier till Ys:s skaldedikter; 1, som omfattar Yt. 
1—9, bär titeln: 

»Allar gamlaj, Forn-Skållda Wfsm, Flocka: og Dråpui, sem i Heims-Kringlu,... fin¬ 
nast, . . . Samannlesnai og sunduilidadaj, rådnai og heirmeknai, vtlagdai og latin- 
ada»... a Gudmundo Olai filio.» (Gödel, Katalog öfver Kongl. Bibliotekets forn- 
isl. o. furnno. handskrifter, s. 316 f.) 
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69. G. Schönings (m. fl:s) översättning i folio-editionens T. 1. Havniae 1777. 

(Se ovan no. 10.) 

Jfr Codd. AM 416, 417 fol. (Kålunds Katalog... Bd 1. s. 313 f.) 

0 

70. Jön Olafssons och F. Magnusens översättning i folio-editionens T. G. Hav¬ 

niae 1826. (Ovan no. 10.) 

71. I Antiquités russes, T. 1 (1850), s. 257 (T. latinsk övers, av desamma 

brottstycken, som där upptagils i sin grundtexl. (Jfr ovan no. 24.) 


Handskrifter 

• (med paleogr&A m. m.j. 

(Till de talrika betydelselösa andra- och tredje-hands-avskriflerna av ungt datum tas 
hår gementigen ingen hänsyn, ej häller till handskrifter av översättningar och kom¬ 
mentarer, varav en det omnämnas under dessa resp. avdelningar.) 

72. Katalog over den Arnamagnieanske håndskriftsamling. Udg. af Kommis¬ 
sionen for det Arnamaguaeanske Legal [ved Kr. Kålund]. Bd 1 — 2. 
Klivn 1880—94. 8:o. 

Passim, särsk. Bd 1 , s. 26 (Kringla, AM 35 fol.), 27 f. (Jöfraskinna 1 
och 2, AM 37 fol. och 38 fol.), 32 f. (Cod. Prisiauus, AM 45 fol.); Bd 2, 
s. 182 (AM 761a 4:o). 


73. Gödel, V., Katalog öfver Kongl. Bibliotekets fornisländska och fornnorska 
handskrifter. Sthm 1897—1900. 8:o. 

(Ur: Kongl. Bibliotekets Handlingar, 19 — 22.) 


S. 27 ff. (Perg. fol. no. 9; Kringla- o. Jöfraskinna-fragmenlen), 133 ff. 
(Papp. fol. nr 18). 


Föga betydelse ha numera motsvarande notiser i äldre kataloger som: 
Liljegren, J. G., Förteckning öfver de isländska handskrifter, hvilka på Kongl. 
Bibliotheket i Stockholm förvaras. 1: Skandinaviska fornalderns hjeltesagor. 
D. 1 (Sthm 1818>. s. xliv —Iviii. 

Arwidsson, A. I., Förteckning öfver Kongl. Bibliotliekets i Stockholm isländska 
handskrifter. Sthm 1848. 8:o. S. 54 f. (Papp. fol. nr 18). 


74. Gödel, V., Katalog öfver Upsala Universitets Biblioteks fornisländska och 
fornnorska handskrifter. Upsala 1892. S:o. 

(= Skrifter utg. af Humanist. Vetenskapssamfundet i Upsala, Bd 2: 1.) 
S. 31 f. (R 685). 


Mera utförliga resonnerande framställningar av yngre datum äro: 

75. Storm, G., Snorre Sturlassöns Historieskrivning. En kritisk Undersög 
Khvn 1873. 8:o. 

Särskilt: '5:e Afsnil. Om Huuitdskriflerin*'. S. 204 IT. 
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76. Jönsson, F., Den håndskriftlige overlevering. 

I: 'Indledning' till Heim sk ringla, 1 (Khvn 1893—1900), s. i—xlvii. 
(Ovan no. 20.) 

Den utförligaste och bästa redogörelse som finnes. 

77. Grape, A., Ynglingatal. 2. Paleografisk kommentar. 

I: Ynglingatal. 1—4. Av A. Grape och B. Nerman. Uppsala 1914. 
(= Meddelanden fr. Nordiska seminariet, 3; Ur: Uppsala universitets 
årsskrift, 1914.) S. 21 —48. (Med 4 facsimilebilagor.) 

För de förlorade huvudhandskrifterna Kringla och Jöfraskinna jfr vidare 
särskilt: 

78. De bevarede brudstykker af skindbögeme Kringla og Jöfraskinna i foto¬ 

typisk gengivelse udg. for Samfund til udgivelse af gammel nordisk 
litteratur ved F. Jönsson. Khvn 1895. 4:o. 

(= Samfundets skrifter, 24.) 

79. Palaeografisk Atlas. Udgivet af Kommissionen for det Amamagnaeanske 

Legat [ved Kr. Kålund]. Oldnorsk-islandsk Afdeling. Khvn 1905. Fol. 
S. x och Nr 17 (Kringla). 

80. -Ny Serie. Oldnorsk-islandske Skriftpröver c. 1300—1700. Udg... 

ved Kr. Kålund. Khvn 1907. Fol. S. xiii och Nr 10 (Jöfraskinna). 

Mer och mindre utförliga uppgifter om en eller flera av handskrifterna finnas 
vidare i ett flertal av ovan anförda texteditioner och översättningar, såsom: 

81. G. Schöning i ’Fortale’ (’Ad Lectorem’) till sin editions T. 1 (Havniae 1777), 

s. xxiv—xxvi. (Med facsim.) (Ovan no. 10.) 

82. Wachter, F., Handschriflen der Heimskringla. 

I: Snorri Sturluson^ Weltkreis, Bd 1, 1835, s. clxviii—clxxiii. (Ovan 
no. 61.) 

83. Mohnike, G., Litteratur der Heimskringla. 1. Handschriften. 

I: Heimskringla. Sagen der Könige Norwegens... Bd 1. 1837, s. 392 
— 394. (Ovan no. 62.) 

84. Antiquités russes, T. 1 (1850), s. xxv f. (Frisb.), 241 (Frisb. m. fl.), facs. 

no. v. (Jfr ovan no. 24.) 

85. Unger, G. R., ’Forord’ till Heimskringla-editionen, Chra 1868. (Jfr ovan 

no. 15.) 

86. Hildebrand, H. O. H., i ’Snorre Sturleson och hans litterära verksamhet 

(inledning till Konunga-boken, D. 1, Örebro 1869), s. Ii f. (Jfr ovan 
no. 36.) 
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87. Vigfusson, G., i Tntroduction’ till Gorpus poeticum boreale, Vol. 1 (Oxford 

1883), s. xlix. (Jfr ovan no. 1.) 

88. Storm, G., Snorre Sturlasöns levnet og skrifter (inledn. till Storms övers. 

'Kongesagaer', 2. udg., Kra 1900; ovan no. 53), s. xxxiv—xxxvi. 

89. Magnusson, E., i The stories of the kings of Norway..., Vol. 4 (1905; jfr 

ovan no. 67), s. Ixxiv ff. 

Jfr vidare av uppgifter om enstaka handskrifter, smärre omnämnanden o. 
likn. bl. a. följande: 

90. Fornmanna sögur... Bdi 9. Kphn 1835. 8:o. S. xiii — xv. (Frfsb.) 

91. Antiqvitates Americanse sive scriptores septentrionales rerum ante-Columbianarum 

in America... Hafn. 1837. Fol. S. xxvi (Frfsb.), m. facsimile (efter s. 
xliv). 

92. Grönlands bistoriske Mindesmserker, udg. af det K. Nordiske Oldskrift-Selskab. 

Bd 2. Khvn 1838. 8:o. S. 231, 237 f. 

93. GIslason, K., Um frum-parta fslenzkrar tungu i fornöld. Kphn 1846. 8:o. S. 

iii—vii. (Frfsb.) 

^4. Maurer, K., Ueber die Ausdriicke: altnordiscbe, altnorwegiscbe und isländiscbe 
Sprache. Munchen 1867. 4:o. (Ur: Abhandl. d. Philos.-philolog. Classe d. 
K. Bayerischen Akademie d. Wissenschaften, Bd 11: Abt. 2.) S. 122 ff. 
(och strönotiser passim). 

95. Unger, C. R., ’Forord’ till editionen av Codex Frisianus, Chra 1871. (Jfr ovan 

no. 14.) 

Facsimileeditionen av Frisianus se ovan no. 14. 

96. Möbius, Th., Uber die Heimskringla. 

I: Zeilschr. f. deutsche Philologie, Bd 5 (1874), s. 141 —146, särsk. s 
142 f. 

97. G. Storm i: Sigurd Ranessöns Proces. Udg. efter Haandskrifterne. Kra 1877. 

8:o. S. 44 f. (Frfsb. och Jöfraskinna.) 

98. Jönsson, F., Ungers Kristianiahåndskrift af Heimskringla. 1893. 

I: Arkiv f. nord. filol., Bd 9 (1892/93), s. 363—367. 

99. Gödel, V., Fornnorsk-isländsk litteratur i Sverige. 1 (Till Antikvitetskollegiets in¬ 

rättande). Akad. afh. Stbm 1897. 8:o. (= Antiqvarisk tidskr. f. Sverige, 
16: 4.) 

Passim, bl. a. 00 fl'., 191. osv. 

TngUngatal X. '* 
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100. Kålund, Kr., Den nordiske (norröne) oldlitteraturs samling og beväring. (1: Kata¬ 
log over de oldno.-islandske håndskrifter i Det store kongel. Bibliotek. . . 
Khvn 1900. S. iii—Ixv.) 

Passim, särsk. s. vi f., xiv, xviii. 

Smärre notiser träffas naturligtvis även i åtskilliga av här nedan förtecknade 
arbeten, särskilt litteraturhistoriska och historiska. 


Behandlingar av allmännare art. 

(Hit föras ej kommentarer till texteditioner eller översättningar; dessa äro att 
söka ovan under dessa resp. avdelningar. Här åro däremot sammanförda dels tolknin¬ 
gar eller andra behandlingar av Yt. i dess helhet eller av större partier därav, dels 
avhandlingar och uppsatser, som behandla ett flertal av de spörsmål och problem, som 
därmed stå i samband. Tolkningar av enstaka strofer, ställen och ord ligga naturligt- 
vis insprängda pä många håll i de nedan följande avdelningarnes litteratur, varjämte 
mot slutet i en särskild grupp sammanförts sådan litteratur, som icke med fördel låtit 

sig inrangeras på andra håll.) 

* 

101. BrIm, E. O., Bemaerkninger angående en del vers i 'Nöregs konungasögur 

I’. (Reykjavik 1892). 1894. 

I: Arkiv f. nord. filol., Bd 11 (1894/95), s. 1—32, särsk. s. 6 — 17. 

102. Bugge, A., Vestfold og Ynglingeaetten. 1909. 

I; [Norsk] Historisk Tidsskrift, Raekke 4: Bd 5 (1906—09), s. 433— 
454. Efterskrift s. 447—454. 

103. Bugge, S., Bidrag til den aeldste Skaldedigtnings Historie. Chra 1894. 8:o. 

S. 108—157; Naar og hvor er Ynglingatal forfattet? 

1. Spörgsmaalets Stilling (s. 108 ff.). — 2. Den isländske Tradition om 
Ynglingatal i sine Forudsatuinger og Gonseqvenser (s. 112 ff.). — 4. Yng- 
lingatals Sprog og poetiske Udtryk. Dets Forhold til andre norröne Digte 
(s. 117 ff.). — 4. En hidtil uforstaaet Halvstrophe af Tjodolv (s. 127 ff.). 
— 5. Kong Ragnvald i Ynglingatal (s. 134 ff ). — 6. Ynglingatals For- 
fatter (s. 143 ff ). — 7. Ynglingatal og irsk Kunstdigtning (s. 146 ff.). — 

8. Versemaalet i Ynglingatal i Forhold til irsk Versemaal (s. 151 ff.). — 

9. Slutning (s. 153). 

Excurs. Poetiske Ord og omskrivende Betegnelser i Ynglingatal (s. 154 ff.). 
Jfr vidare: Tillag og Rettelser s. 160: Til S. 137’ och Nye Tillag og 
Rettelser s. 162—179: Ynglingatal. 

Av anmälningar o. likn. märkas bl. a. följande: F. Dctter i Arkiv f. nord. filol., 
Bd 12 (1895/96), s. 204—213 (särsk. s. 210 ff.); B. Kahle i Literaturblatt f. germ. 
u. roman. Philol., 1895, s. 289—296; H. Gerirg i Zeitschr. f. deutsche Philol., 
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Bd 28 (18%), s. 121 ff. (särsk. 123 ff.); A. 0. Freudenthal i Finsk tidskr., T. 39 
(1895:2), s. 373—377 (särsk. s. 375 ff.) f osv. 

Bugoes arbete föranledde vidare nedan under no. 106 nämnda uppsats av Finnur 
Jönsson. 

1. Cederschiöld, G., Våra äldsta konungasagor och deras källor. Sthm 1910. 
8:o. (= Populär-vetenskapliga avhandlingar, 33.) 

Innehåll: 1. Inledning (s. 3 ff.). — 2. När och för vem diktades »Ynglinga¬ 
tal» (s. 11 ff). — 3. Kvädet Ynglingatals ursprungliga form och omfång 
(s. 21 ff.). — 4. Namnet Ynglingar (s. 27 ff.). — 5. De forna sveakonun¬ 
garna enligt Snorre och Tjodolv. Allmänna anmärkningar, översikt (s. 34 
ff.). — (6. Oden och hans »diar» s. 38 ff.) — 7. De övervägande mytiska 
konungarna (s. 45 ff.). — 8. De sagohistoriska konungarna (s. 54 ff.). — 
9 (»XI»!). (Bilagor: Utdrag av Ares släkttavla och av Historia Norvegise, 
s. 64 ff.) 

i. GisLASON, K., Nogle Bemaerkninger angående Ynglingatal. 

I: Aarböger f. nord. Oldkyndighed og Hist., 1881, s. 185—251. — 
Åven i särtryck Khvn 1881. 

6. Jönsson, Finnur, De aeldste skjalde og deres kvad. I anledning af prof. S. 
Bugge: Bidrag til den aeldste Skaldedigtnings Historie. Christiania 
1894. 

I: Aarböger f. nord. Oldkyndighed og Hist., 1895, s. 271—359 (åven 
i särtr. Khvn 1896. 8:o). Sårsk. s. 335 ff. (sårtr. s. 65 ff). 

Berör utom Buoges arbete även uppsatser av Wadstein (no. 116), Noreen (no. 109), 
SchOck (no. 111) och Kock (no. 287). 

T. Neckel, G., Beitråge zur Eddaforschung. Mit Exkursen zur Heldensage. 
Dortmund 1908. 8:o. 

Das Ynglingatal s. 389—419. (Vidare passim, se registret.) 

Jfr följande recensioner: M. Olsen i Arkiv f. nord. filol. Bd 28 (1911/12), s. 276—283; 
särsk. s. 279 ff.; Finnur Jönsson i Zeilschrift får deulsche Philologie, Bd 41 (1909), 
s. 381—388, särsk. s. 384 ff. (med bemötande från Neckels sida i Anzeiger f. 
deutscbes AHertum. Bd 34 (1910), s. 46—49); B. Svmons i Literaturblatt f. germ. 
u. roman. Philol., 1912, sp. 365—370, särsk. sp. 367 f. 

Jfr även 

Unwerth, W. von, Untersuchungen Uber Totenkult und OÖinnverehrung bei 
Nordgermanen und Lappen mit Excursen zur altnordischen Literaturge- 
scbichte. Breslau 1911. 8:o. (= Germanist. Abhandlungen, H. 37.) S. 
175 ff.: Excurs IV. Zum Ynglingatal. 

>. Noreen, A., Mytiska beståndsdelar i Ynglingatal. 

I: Uppsalastudier tillegnade Sophus Bugge... 1893. Upps. 1892. 8:o. 
S. 194-225. 
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Innehåll: 1. Fiolner (s. 194 ff.). — 2. SueigÖer (s. 199 fT.). — 3. Van- 
lande, Vfsburr, Agne (s. 208 ff.). — 4. Dömarr-Yngue (s. 221 ff.). 

Ursprungligen ett föredrag vid det 4:de nordiska filologmötet i Köpenhamn 1892; 
kort referat i mötets 'Forhandlinger...’ (Kbvn 1893), s. 233—234. 

Jfr av anmälningar (av Uppsalastudier): A. Olrik i Nordisk Tidsskr. for Filologi, 
R. 3: Bd 3 (1894—95), s. 68—74, särsk. s. 69—71: E. Svensén i [Sv.] Hist. tidskr., 

1893, öfvers. o. granskn., s. 93 ff., särsk. s. 94—95: H. SchCck i Nordisk tidskr., 

1894, s. 358 ff., särsk. s. 360 f.; B. Kahle i Literaturbl. f. germ. u. roman Philol., 
1894, sp. 145 ff.; A. Heusler i Deut. Literaturzeit., 1894, sp. 140; H. von Lene i 
Zeitschr. f. d. österreich. Gymnasien, Jahrg. 44, s. 787; F. Kaufmann i Arkiv f. 
nord. filol., Bd 11 (1894/95). s. 309 ff., särsk. s. 311; osv. 

110. Noreen, A., Till Ynglingatal. 

I: Xenia Lideniana. Festskrift tillägnad prof. E. Lidén ... 1912. 
Sthm 1912. 8:o. S. 1 — 15. 

Innehåll: of vipa (s. 1 ff.); hreyrr (s. 3 ff.); vQrva (s. 5 f.); of bera (s. 
6 f.); Veitk Eysteins | enda folgenn | lokenn Ufs | å Löfunde (s. 7 f.); L6~ 
futid (s. 8 f.); J)ås husjnöfr | hyriar leistom | go^kynning | i gggnom steig 
(s. 9 f.); Ok vij) våg, | hinns vlpe arr (s. 10 f.); Oldfs hrae \ glgylper 
sualg (s. 11 ff.); hallvarps hlifenauma (s. 13 ff.); ofsa (s. 15). 

111. SchCck, H., De senaste undersökningarna rörande ynglingasagan. 

I: [Svensk] Historisk tidskrift, Årg. 15 (1895), s. 39—88. 

112. -, Studier i nordisk litteratur- och religionshistoria. D. 1—2. Sthm 

1904. 8:o. 

Passim, bl. a.: D. 1, s. 29 ff.: Fjolners-myten; s. 47 ff.: Svegders-myten. 
— D. 2, s. 178 ff.: Dyggve; s. 193: ’Vilia bröÖur’; s. 199 ff.: »digression 
om Ynglingatals källor», diosk ur motivet i Yt.; s. 257: Ynglingarnes gudom¬ 
liga härstamning; s. 268 ff.: Domalde-Domarr-myterna, Olav Trätälja m. m.; 
s. 296 ff.: »Ing-namnets kronologi». 

Anmälningar: B. Sjöros i Finsk tidskr., T. 59 (1905: 2). s. 355 ff.; E. Hammarstedt 
i Sv. fornm.-fören. tidskr., Bd 12 (1905), s. 326—338; J. Poirot i Neuphilol. Mitteil., 

1905, s. 127—131; A. Larsen i Tilskueren, 1906, s. 348—352. 

113. -, Studier i Ynglingatal. [1—4.J Upps. 1905—10. 8:o. (Rektorsprogr.; 

åven i Uppsala univ:s årsskr., 1905—07, 1910.) 

Innehåll: 1 (S. 1—53). [Inledning, stroferna om Olav Trätälja.] — 2 (S. 
55—90). Agne-dikten. — 3 (S. 91 —135). Aun (s. 91), Egill Tunna- 
dolgr (s. 104), Ottar (s. 121). — 4 (S. 139 — 170). [Yngvar-stroferna.] 

114. Storm, G., Om Ynglingatal og de norske Ynglingekonger i Danmark. 1873. 

I: [Norsk] Historisk Tidsskrift, [R. 1:] Bd 3 (1873—75), s. 58—79. 
Sårtr. Chra 1873. 

Anmäld av c. [o: E. JessenV' 1 i Histor. Zeitschr., Bd 32 (1874), s. 400—402 
1 Jfr Storm i [Norsk] Hist. Tidsskr., R. 2: Bd 1, s. 372, n. 2. 
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115. Storm, G., Ynglingatal. dets Forfatter og Forfattelsestid. 1898. 

I: Arkiv f. nord. filol., Bd 15 (1898/99), s. 107—141. 

Innehåll: 1. Digtets Text (s. 107). — 2. Ynglingatals Geografi (s. 112). 
— 3. Oldsagn i Ynglingatal (s. 119). — 4. Kulturord i Ynglingatal (s. 
121). — 5. [»IV.»! 1 ] Ynglingekongerne i Norge (s. 122). — 6. (V.) 
Tjodolv fra Hvine (s. 126). — 7 (VI). Ynglingatals Tendents (s. 129). — 
8 (VII) Hypotheseo om Gudröd Veidekonung og Ynglingerne i Danmark 
(s. 133). — 9 (VIII). Bugges Hypothese om Ynglingatals Oprindelse i 10:de 
Aarhundrede paa de britiske öer (s. 135). 

Referat i [Svensk] Historisk tidskr., Årg. 18 (1898), s. 361 f. 

116. Wadsteik, E., Bidrag till tolkning ock belysning av skalde- ock Edda- 

dikter. 1-3. 1894-95. 

I: Arkiv f. nord. filol., Bd 11 (1894/95), s. 64-92 (1—2); Bd 12 
(1895/96), s. 30- 46 (3). 

Innehåll: 1. Till tolkningen av Ynglingatal. — Stroferna 4*, 5 (s. 64). — 
Strof 22 (s. 68). — Strof 32 (s. 69). - Strof 33 (s. 71). — Strof 39 
(s. 72). — Strof 40 (s. 73). — Strof 41 (s. 74). — Strof 43 (s. 75). 
— Strof 45 (s. 77). — Strof 46 (s. 78). — Strof 48 (s. 79). — Stro¬ 
ferna 51, 52 (s. 80). — Strof 53 (s. 80). — 2. Om Ynglingatals avfatt- 
ningslid och förhållande till Håloygiatal. (S. 83—92.) — 3. En irl&ndsk 
vikingakung i Ynglingatal. 

Referat av I—2 i [Svensk] Historisk tidskr., Arg. 14 (1894). s. 276. 

Av i manuskript föreliggande kommentarer och likn. behandlingar av Yng¬ 
lingatal har i det föregående erinrats om de kommentarier — innehållande såväl 
'vocum colleetio atqve coordinatio* som 'explicatio' —. varmed Guömuxdur Olafssoh 
försett sina i Sthm, Kungl. Bibi.. Papp. 4:o nr 45: 1 o. II bevarade latinska Yng- 
lingatals-tolkningar. Hår skal) ytterligare blott påpekas följande tvänne handskrift¬ 
liga kommentarer:* 

Magrisex. Fiks. Forehesninger over Ynglinga saga i Udkast. 

1 en samling av F. M:s Tdkast til forelresninger og anmaddelser, excerpter etc.’ 
= Khvn, Det kgl. Bibi.. Ny kgl. Sml. 569 d, fol. (Kälisds KB-kat., s. 88). 

1 Numreringen av uppsatsens underavdelningar är här och i forts, felaktig, i det 
att IV genom förbiseende använts pä två avdelningar. 

* Strofnumrering efter Wisén. 

* Vart den handskrift: Yinrrsi Joxa c fil.. Commentarius in Ynglingatal (4.o). som 
Mohnikk (s. 421) omnämner susom en gang förefintlig i Birgbr Thorlacii bibliotek 
(Bibliotheca Thorlaciana. Havn. 1830, s. 9, no. 130» kan ha tagit vägen, har jag mig 
icke bekant. — Cod. Sthm. Kungl. Bibi.. Papp. fol. nr 72. Visur ur Heimskringla (Gö- 
dels Katalog.... s. 202) innehåller av Yt. endast Jorundstrofen. text, prosaisk omställ 
ning (ordoi, latinsk översättning (paraphrasis) och (partiell) kommentar. 
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Endast kommentar. »Den hertil hörende Overseettelse af Sagaen er skrevet 
for sig selv, og indskudt i et mig tilhörende trykt Exemplar af Grund tv igs dan¬ 
ske Oversaettelse af Snorre’s Norske Kongers Sagaer». 

Rask, R., Kommentar till versene i Ynglinga saga. 

I en samling VAfskrifter og fortolkning af oldnordisk poesi' i: Khvn, AM:ske 
Haandskr.-saml., Cod. Rask 21 b: 2. (Jfr Kålunds AM-kat., Bd 2, s. 515.) 

Mera summariska anteckningar till strof 1-10, utförligare till str. 11, 18 m. m. 


Litteraturhistoria. 

(Diktens författare, tillkomsttid, syfte ooh hemort, dess färh&ll&nde till 
annan litteratur, dess komposition ooh likn. frågor.) 

Den isländska fornlitteraturens uppgifter om Tjodolv och Ynglingatal 
finnas avtryckta bl. a. i 

117. Edda Snorra Sturlusonar... Sumptibus legati Arnamagnaeani, T. 3 (Haf- 

nise 1880), s. 253, 261, 398. 

Jfr även 

118. Jönsson, Finnur, Den oldnorske og oldislandske Litteraturs Historie, Bd 1 

(Khvn 1894), s. 438. 


Mer eller mindre utförliga uppgifter om Tjodolv och Ynglingatal (i anslutning 
till traditionen) träffas naturligtvis redan i ett flertal äldre arbeten i isländsk (och 
allmän nordisk) litteraturhistoria — alltså innan någon diskussion rörande hit¬ 
hörande spörsmål begynt. Av dylika uppgifter — ofta nog helt obetydliga om- 
nämnanden o. likn. — anser jag fullkomligt tillfyllest att anföra följande (krono¬ 
logisk ordningsföljd): 

119. Sibbern, N. P., Bibliotheca historica Dano-Norvegica sive de scriptoribus rerum 

Dano-Norvegicarum commentarius historico lilerarius. Hamb. & Lips. 1716. 
8:o. S. 5. 

120. Einari, H., Sciagraphia historise literariae Islandicae. Havniae 1777. 8:o. S. 52. 

121. -, Historia literaria Islandiae... Ed. nova. [Titeluppl.] Havnise & Lipsiee, 

1786. 

122. Sohm, P. F., Om de Norskes Fortienester i Henseende til Videnskaberne. (1: 

S:s Samlede Skrifter, D. 7. Khvn 1791. 8:o. S. 3- 58.) S. 10. 

»Skreven 1762 og siden lidt foreget». 

123. Thorlacius, S., De veterum, maxime borealium historia & poesi, earumque usu 

& setatibus. (I: fÖrf:s Antiquitatum borealium observationes miscellaneee, 1. 
Hafnise 1778. 8:o. ’ (Skolprogr.) S. 1 flf.) S. 22. 
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124. Nterup, R. f Udsigt ovcr vort Feedrenelands Litteratur i Middelalderen. Khvn 

1804. 8:o. (Även som: Historisk-statistisk Skildring af Tilstanden i Dan¬ 

mark og Norge... Bd 2.) S. 175. 

Endast citat från Surm. 

125. Gråberg di Hemsö, J., Saggio istorico su gli scaldi o antichi poeti ScaDdinavi. 

Pisa 1811. 8:o. S. 28. 

126. R(iiis, F., Von der nordiscben Poesie, ihrer Entstehung und ihrem Cbaracter (I: 

Die Edda... Von F. Röus. Berlin 1812. 8:o. S. 61 — 120.) S. 97. 

127. Lindpors, A. O., Inledning till isländska litteraturen och dess historia under me¬ 

deltiden. Lund 1824. 8:o. S. 116 f., 123 f. 

128. Koeppen, C. F., Literarische Einleitung in die nordische Mythologie. Berlin 1837. 

8:o. S. 78, 87 f. 

129. Du Méril, E., Histoire de la poésie Scandinave. Prolégoménes. Paris 1839. 

8:o S. 62. 

130. Dietrich, F. E. C., Altnordisches Lesebucb. 1843. (Se ovan no. 27.) S. xvii 

—liv: Einleitung. Elemente der älteren nordischen Literatur. S. xxviii. 

131. , - —. 2:e Aufl. 1864. (Ovan no. 28.) S. ix—xli: Grundriss der 

altnordischen Literatur. S. xviii f. 

132. Rosselet, E., Isländische Literatur. (I: Allgemeine Encyclopädie der Wissen- 

scbaften und Kunste... hrsg. von S. S. Ersch und J. G. Gruber. Sect. 
2: Th. 31. Leipz. 1855. 4:o. S. 241—314.) S. 270 f., 273. 

133. Tiiomsen, Gr., Nogle Bemaerkninger om den gamle nordiske Poesi. (1: Nord. 

universitets-tidskr., Arg. 3 (1857): H. 1, s. 1—54.) S. 33 ff. 

134. Petersen, N. M , Bidrag lil den oldnordiske literaturs historie. (I: Anna¬ 

ler for nord. Oldkyndighcd og Historie, 1861, s. 5—304. Aven i 
särtr. Khvn 1866.) S. 138. 

135. Keyser, R.. Nordnuendenes Videnskabelighed og Literatur i Middelalderen. 

Chra 1866. 8:o. (= Efterladte Skrifter, Bd 1.) S. 277 flT., 420 f. 

Översättning av nagra strofer s. 278. — Tjodolv omtalas även pä ett par andra 
ställen ån de ovan angivna ise registret), dock mera i förbigående. 

Dessa föreläsningar »lioldt Kkyser forste Gang i Aaret 1847 men har senere paany 
gjennemseet det da udnrbejdede Haand-krift. hvorved det har faaet mange For- 
bedringer og Tilla-g» (l'tg:s Forord, s. vi ). 

I den häftiga debatt Keysers arbete framkallade' (på grund av sin tendens att at 
Norge vindicera snart sagt ensamrätten till den fornnordiska litteraturen) skymta 
emellanåt TjoJolv och Yntrlingatal. Sa t. ex. i följande arheten: 


' Bibliograhik redogörelse fur de växlade stridsski illerna 

falter-Lexikon 1814—18*0. Bd 3. s. 2il f. 


i Halvorsea. Norsk For- 
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136. Grundtviq, S., Om Nordens gamle literatur. (I: [Dansk] Hist. Tidsskrift, R. 3: Bd 5 

(1866—67), s. 499—618. Sflrtr. ro. egen paginer. Khvn 1867.) S. (631, 541 f.) 594 f. 
604 f., motsvarande särtryckets s. (33, 43 f.) 96 f., 106 f. 

137. Maurer, K., Ober die norwegische Auffassung der nordischen Literaturgeschichte. (I: 

Zeitscbrifl f. deutsche Philol., Bd 1 (1869), s. 25—88.) S. 70. 

138. Gruhdtvio. S., Er Nordens gamle literatur norsk, eller er den dels isländsk og dels nor¬ 

disk? ... (I: [Dansk] Hist. Tidsskrift, R. 4: Bd 1 (1869—70), s. 1 — 113. Åven i 
sårtr. Kbvn 1869.) S. 29, 33, 59, 80, 81 ff., 112. (Särtrycket bar samma paginer.) 

139. Richert, M. B., Om nordisk bildning och fornnordisk literatur. (1: Nordisk tidskrift för 

politik, ekonomi och litteratur, Årg. 4 (1869), s. 568 — 624, 643—692. Särtr. 
»Ny uppl.» Ups. 1870.) S. 654, 656 f. (Särtrycket s. 74, 77.) 

140. Storm, G., Om den gamle norröne Literatur. Et inlseg i Striden meliem Docent 

Grundtvig og den norske historiske Skole. Cbra 1869. 8:o. S. 11. 

141. Lund, G., Den oldnordiske literatur. En kort udsigt. Kbvn 1873. 8:o. S. 

35 f. 

142. Hoff, B., Hovedpunkter af den oldislandske litteraturhistorie. Khvn 1873. 12:o. 

S. 11 f. — 2. Opl. 1875. 

143. Horn, P. Winkkl, Den oldnordiske og isländske Literaturs Historie. Til Skole- 

brug. Khvn 1875. 8:o S. 19 f. 

144. Rosenberg, C., Nordboernes Aandsliv fra Oldtiden til vore Dage Bd 1: 

Hedenold. Khvn 1878. 8:o. S. 419 f. 

Med översättning av n&gra strofer. 

145. Horn, F. Winkel, Geschichte der Litteratur des skandinavischen Nordens von 

den aeltesten Zeiten bis auf die Gegenwart. Leipzig 1880. 8:o. S. 36. 

(Engelsk övers, »revised by the author and transl. by R. B. Anderson». Chicago 
1884.) 

146. toRLÅKSSON, G., Udsigt over de norsk-islandske Skjalde fra 9 d ® til 14 de 

Århundrede. Khvn 1882. 8:o. ( = Samfund til udgivelse af gamniel 

nordisk literatur, 8.) S. 14 f. 

147. Scbwdtzer, Ph., Geschichte der altskandinavischen Litteratur von den ältesten 

Zeiten bis zur Reformation. Lpz. u. å. [1886]. 8:o. (= Gescli. der Welt- 
litteratur in Einzeldarstellungen, Bd 8: 1.) S. 105 f. 

148. Mogk, E., Norwegisch-islåndische Literatur. Strassb. 1889. 8:o. (= Paul s 

Grundriss der german. Philol., Bd 2: 1, s. 71—142.) S. 98. 

Jfr nedan no. 173. 
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De första tvivelsrnålen angående den traditionella uppfattningens riktighet 
framstfllldes av: 

149. Jessen, E., Ober die Eddalieder. (I: Zeitschrift fur deutsche Philologie, 

Bd 3 (1871), s. 1—84, 251 f.. 494.) S. 5, 20 f. 

J. för Yt:s tillkomst till en betydligt senare tid', tidigast till det 10-.de århundra¬ 
det. Mot denna uppfattning vände sig: 

150. Storm, G., Om Ynglingatal og de norske Ynglingekonger i Danmark. 1873. 

(Ovan no. 114.) Sårsk. s. 63 ff. 

Tvivel rörande den vanliga uppfattningen av Yt:s ålder uttalades vidare av 

151. Steenstrup, J. C. H. R., Normannerae. Bd 1. Khvn 1876. 8:o. S. 78. 

152. Bogge, S., Studier over de nordiske Gude- og Heltesagns Oprindelse. R. 1. Chra 

1881—89. 8:o. S. 395. 

(Tysk övers, av 0. Brinner utkom samtidigt.) 

Vidare framställde Vigfusson 1883 den meningen, att Yt. ej författats på 800- 
talet för Ragnvald hei|>um-hårr, utan i början av 900-talet för Harald hårfager: 

153. Vigfösson, G., i Corpus poeticum boreale, Vol. 1 (se ovan no. 1), s. 242 ff. 

Jfr även Vol. 2, s. 9 f. 


Härmed kunna jämföras dels vissa av ovan anförda recensioner av Viofussons 
arbete, dels de åsikter, som uttalades av: 

154. Schöck, H., Svensk literaturbistoria. Bd 1. Sthm 1890. 8:o. S. 64 ff. 

155. Noreen, A., Mytiska beståndsdelar i Ynglingatal. 1892. (Ovan no. 109.) S 225. 

156. • -- Jenmäle [med anl. av F. Jönssons anmälan av Altisländiscbe Grammatik, 

2:e Aufl.]. (1: Arkiv f. nord. filo)., Bd 10 (1893.-94), s. 117—124.) S. 
118. 

(Jfr även rörande Tjodolv sasom förf. till Haustlong: 

157. Bugge, S., Iduns .Ebler. (I: Arkiv f. nord. filol., Bd 5 (1888 89), s. 1—45.) S. 2 IT.) 


Den traditionella uppfattningens riktighet hävdas gentemot Vigfusson o. a. 
framför allt av Finnub Jönsson: 

158. Jönsson, F., Den oldnorske og oldisland.ske litteraturs historie. Bd 1. 

Klivn (1893—) 1894. 8:o. S. 392 ff., 438 ff. 

Om Tjodolv se s. 437 — 447, om skaldediktningen i allmänhet, s. 321 IT. — Av 
recensioner jfr H. Bkrtelsen i Nord. Tidsskr. f. Filol.. R. 3: Bd 9 (1900—01), s. 
73—81, särsk. s. 79. 


‘ *— — sicherlicli niclil aus dem 9. jahrhundert — — sondern er»l ans einer 
zeit, wo die geschichtlirhen verhältnisse des 9. jahrliunderts in der norrönen sage. un- 
ter dem einfluss spåterer politischer verhältnisse, eine grundliclie umgestaltung erfaliren 
hatten» (s. 20). 
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Jfr även de tidigare (bl. a. mot Bugoe riktade) uppsatserna: 

159. Jönsson, F., Om skjaldepoesien og de seldste skjalde. (To föredrag.) 1. (Ved 

det 3. nordiske filologmöde i Stockholm d. 13. august 1886.) 2. (1 det 
Philologisk-historiske samfund i Köbenhavn 14. marts 1889.) 

I: Arkiv f. nord. filol., Bd 6 (1889/90), s. 121—155. Särsk. s. 146 ff. 

160. -, Mytiske forestillinger i de aelds te skjaldekvad. 1892. 

I: Arkiv f. nord. filol , Bd 9 (1892/93), s. 1—22. 

År 1894 framställdes ungefär samtidigt två nya, från den hävdvunna uppfatt¬ 
ningen starkt avvikande meningar angående Yt:s tillkomsttid, författare, syfte 
o. s. v. i följande tvänne (redan förut nämnda) arbeten: 

161. Bugge, S., Bidrag til den seldste Skaldedigtnings Historie. 1894. (Se ovan 

no. 103.) 

162. Wadstein, E., Bidrag till tolkning ock belysning av skalde- ock Edda- 

dikter, 2. 1894. (Ovan no. 116.) 

Wadsteins uppsats publicerades först, så tidigt att Bugge i sin eflerskrift, 
s. 162 ff., kunde uppta hans meningar till bemötande på vissa punkter. — De fram¬ 
ställda åsikterna — särskilt Buoges — framkallade en synnerligen livlig diskus¬ 
sion. De viktigare inläggen häri voro utom de ovan nämnda talrika recen¬ 
sionerna av B:s arbete bl. a. följande: 

163. SchCck, H., De senaste undersökningarna rörande ynglingasagan. 1895. 

(Ovan no. 111.) 

164. Jönsson, F., De aeldste skjalde og deres kvad. 1895. (Ovan no. 106.) 

165. Storm, G., Ynglingatal, dets Forfatter og Forfattelsestid. 1898. (Ovan 

no. 115.) 

Jfr även följande: 

166. [Noreen, A ], Ynglingatal. [Underteckn.:] Ad. N—n. (I: Nordisk familje¬ 

bok . . ., Bd 18 (Sthm 1894), sp. 102—103.) 

Jfr även nedan no. 304, 305. 

167. SchOck, H., Sveriges litteratur till Frihetstidens början. Sthm 1896. 8:o. 

(= SchOck, H., o. Warburg, K., lllustrer. sv. litteraturhistoria, D. 1.) 
S. 24—28. 

Jfr nedan no. 179. 

Den följande litteraturen har ofta nog en mera refererande läggning. Genorr. 
Jönssons och Storms inlägg synes den traditionella uppfattningen åter ha vunnit 
en avgjord övervikt bland forskarne. Av hithörande arbeten kunna bl. a. nämnas: 

168. Daae, L., En Krönike om Kvinesdal. Chra 1894. 8:o. S. 4. 

Ansluter sig snarast till Bugge. 
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169. JjEger, H., Illustreret norsk literaturhistorie. Afsluttet af O. Anderssen. Bd 1. 

Kra 1896. 8:o. S. 39 f. 

170. Flo, R., Gamle skaldar og kvad. (I: Syn og segn. Norsk tidsskrift. Aarg. 

7 (1901). S. 145—169.) Passim, sårskilt s. 148—153, 156 f. 

Utgjorde den första av en serie uppsatser rörande fornnorsk litteraturhistoria i 
nämnda tidskrift. Denna serie utgavs senare i något utvidgad form i särtryck 
under titeln: 

• 

Flo, R. J., Gamle skaldar og kvad. Med kvadi umsette paa nynorsk. Oslo 1902. 8:o. 
De ovan nämnda partierna ingå här s. 6—11, 14 f. 

171. Flo, R., Tjodolv fraa Kvine. (I: Syn og segn, Aarg. 7 (1901), s. 309—326.) 

Utgjorde den tredje uppsatsen i nämnda serie. Ingår i särtrycket s. 46—63. 
(Handlar till övervägande del orn Haustlpng, som också meddelas i översättning.) 

172. Jönsson, F., Oldnorsk og isländsk Litteratur. (1: lllustr. Verdens-Litteraturhistorie. 

Udg. af J. Claosen. Bd 3. Khvn 1901. 8:o. S. 513—563.) S. 529. 

173. Mogk, E., Geschiclite der norwegisch-islåndischen Literatur. 2:e verbess. 

u. vermehrte Aufl. Strassburg 1904. (= Paul’s Grundriss der germ. 
Philologie. 2:e Aufl. Bd 2: Abt. 1 (= Abschn. 6): 5 A. S. 555 — 923.) 
S. 668. (Jfr åven ibid. s. 575, 659, 667, 814, 832.) 

Jfr ovan no. 148. 

174. Stjerna, K., Svear och götar under folkvandringstiden. 1905. 

I: Sv. fomminnesfören. tidsskr., Bd 12, (1903—) 1905, s. 339—360. 
Sårsk. s. 347 ff. 

Ansluter sig till Bugge (och SchCck). — Engelsk öven*, i Stjerna, K., Essays on 
questions connected with... Beowulf. Transl. and ed. by J. R. Clark Hall. 
Coventry 1912. S. 50— 62. 

175. Golther, W., Nordische Literaturgeschichte T. 1. Die isländische und nor* 

wegische Literatur des Mittelalters. Lpz. 1905. 8:o. (= Sammlung Göschen, 
Bdchen 254.) S. 67. 

176. [Jönsson, F.], Thjodolfr, den hvinverske, J)jödolfr hvinverski [Underteckn.:] 

F. J. (I: Salmonsens store illustrer. Konversationsleksikon, Bd 17 (Khvn 
1906), s. 357.) 

177. Jönsson, F., Den isländske litteraturs historie tilligemed den oldnorske. 

Khvn 1907. 8:o. S. 97 ff. 

178. Ceoerschiöld, G., Våra åldsta konungasagor . . . 1910. (Ovan no. 104.) 

Sårsk. s. 11 ff.: Når och för vem diktades »Ynglingatal» ? 

179. SchCck, H., Sveriges litteratur till Frihetstidens början. 2:a uppl. Sthm 

(1910—)1911. 8:o. («= SchCck, H. f o. Warbcrg. K . Illustrer. sv. lit¬ 

teraturhistoria. 2:a omarb. o. utvidg. uppl. D. 1.) S. 43—49. 

Jfr ovan no. 167. 
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180. Nerman, B., Studier över Svärges hedna litteratur. Akad. avhandling. 

Uppsala 1913. 8:o. S. 28 f. (och passim). 

Nya avvikande åsikter rörande hithörande spörsmål ha emellertid framlagts 
av G. Neckel 1908, dock som det synes utan att åtminstone hittills lyckats vinna 
någon nämnvärd anslutning: 

181. Neckel, G., Beitråge zur Eddaforschung ... 1908. (Ovan no. 107.) 

Jfr härtill utom ovan nämnda recensioner: 

182. Heusler, A., Die gelehrte Urgeschichte im altisländischen Schriftlum. Berlin 1908. 4:o. 

(= Abhandlungen d. K. Preuss. Akademie d. Wissenschaften, 1908. Philol. hist. 
Classe, N. 3.) S. 4 f. 

183. Unwerth, W. von, Untersuchungen uber Totenkult und Oöinnverehrung . . . 1911. 

(Ovan no. 108.) 


Språk ooh 


il 


etrik. 


(Som ju kort sagt samUiga de arbeten, vilka ovan upptagits under avdeln. »Be¬ 
handlingar av allmännare art» beröra Yt:s språk, många även dess stil, ordval, frase- 
ologi o. likn. 1 , ävensom dess metrik*, finner jag intet skäl att här återupprepa dem. 
Ej häller anföras i regeln de smärre notiser rörande metrik som anträffas i texteditioner 
o. likn. Slutligen erinrar jag om, att åtskillig litteratur innehållande bidrag av lexikalisk 
natur finnes förtecknad nedan under avdeln. »Smärre strödda tolkningsbidrag».) 

Lexikaliska hjälpmedel äro särskilt: 

184. Egilsson, S., Lexicon poéticum antiquse linguse septentrionalis. Hafniae 

1860. 8:o. 

Ny uppl., ’foröget og påny udg. for det Kongel. nord. Oldskriftselskab ved Finnur 
Jönsson’. H. 1. Khvn 1913. 


185. Cleasby, R., k Vigfosson, G., An Icelandie-English dictionary... Oxford 

1874. 4:o. 


186. Wiséns Glossarium’ = Carmina norroena, Vol. 2, 1889 (se ovan no. 2). 

Om Fritzners ordbok, som ju till väsentlig grad bortser frän det poetiska språket, 
torde hår näppeligen behöva erinras. — Däremot säger det sig själft att för det 
språkmaterial, som Yt. har gemensamt med Edda-dikterna, följande arbete har 
betydelse: 

187. Gering, H., Vollständiges Wörterbucli zu den Liedern der Edda. Halle (1901 —) 

1903. 8:o. (= Die Lieder der Edda, hrsg. von B. Sijmons u. H. Gering, 

Bd 2; = Germanist. Handbibliothek, 7: 4—5.) 

Jfr även: 

188. Munch, P. A., Om Betydningen af vore nationale Navne tilligemed Vink angaaende deres 

rette Skrivemaade og Udtale. 


1 Särskilt S. Bugge, Jönsson, Neckel och Storm. 

* Särskilt S. Bugge, Gislason, Jönsson, Neckel. Schuck (Studier i Yt.) och Storm. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Ynglingat&l. 3. 


77 


1: Norskt Maanedsskrift, Bd 3 (1857), s. 1—64, 122—166, 239—274. 346—373, 
438—459, 481—498. Omtr. i M:s Sami. Afhandlinger, 4 (1876), s. 27—215. 

189. Rtgh, K., Norske og isländske tilnavne fra oldtiden og middelalderen. Throndhjem 

1871. 8:o. (Skolprogram.) 

190. Jönsson, F., Tilnavne i den isländske oldlitteratur. 

I: Aarböger f. nord. Oldkyndighed og Hist., 1907, s. 161—381. 

191. (Kahlk, B., Die altwestnordischen Beinamen bis etwa zum Jabre 1400. 1909—10. 

I: Arkiv f. nord. filol., Bd 26 (1909/10). s. 142 -202, 227 —260) 


Bland arbeten, som behandla skaldespråket i allmänhet och därmed — 
direkt eller indirekt — beröra språket, stilen och fraseologien i Yt., märkas följande: 

192. Olafsen, J., Om Nordens gamle Digtekonst, dens Grundregler, Versarter, 

Sprog og Foredragsmaade. Et Priisskrifl. Khvn 1786. 4:o. 

Passim, bl. a. metrik s. 39, 50; kenningar m. m. s. 73 fT.; text ocb översättning 
av vissa strofer s. 35 (str. 7). s. 39 (str. 3 1—4 ), s. 53 f. (str. 3), s. 134 (str. 10 8 ), 
s. 136 f. (str. 18 •—**) osv. 

193. [Munch, P. A.], Om den gamle norske Diglekunsts Charakter og Metrik. [Undert.:] 

—h. (I: Vidar, 1832: Nr. 11 — 13, s. 86-93, 97—100.) Särsk. s. 90. 

194. Säve, C., i 'Förord’ till Snorre Sturlesons Ynglinga-saga . . . (Upps. 1854; ovan 

no. 35), s. ii—iv. 

195. Petersen, N. M., Bidrag til den oldnordiske literaturs historie. (I: Annaler for 

nord. Oldkyndighed, 1861, s. 5—304; se ovan no. 134.) S. 152—181: 
Det poetiske Sprog og Verseleere. 

196. Petersen, N. M., Nogle uddrag af forelaesninger vedkommende de nordiske sprog. 

Univ.-progr. Khvn 1861. 4:o. S. 79—118: 3. Til den gamle nordiske 

(isländske) poesi. 

(Omtr. i P:s Samlede afhandlinger, D. 4. Khvn 1874. 8:o. S. lt)8—294. 
Här ifrågavarande parti utgör s. 201—246.) 

197. GIslason, K., Nogle Bemserkninger om Skjaldedigteues Beskaffenhed i formel Hen- 

seende. Khvn 1872. 4:o. (= Khvn, Vidensk. Selsk. Skrifler, R. 5, Hist. 

og philos. Afd., Bd 4: 7.) 

198. Vigfusson, G., On the figures and metaphors (kenningar) of old northern poelry. 

I: Corpus poeticum boreale, Vol. 2 (1883; jfr ovan no. 1), s. 447 — 486. 

199. Meter, R. M., Die altgermanische Poesie nach ihren formelhaflen Elementen be- 

schrieben. Berlin 1889 8 o 

« 

200. Jönsson, F., Det norsk-islandske skjaldesprog omtr. 800 — 1300. Udg. av 

Samfund til udgivelse af gammel nordisk litteratur. Khvn 1901. 8:o. 
(= Samfundets skrifter, 28.) 
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Jfr även F. Jönsson, Den oldnorske og oldislandske litteraturs historie, Bd 1 (1894: 
ovan no. 158), s. 382 ff. 

201. Falk, Hj., Med hvilken ret kaldes skaldesproget kunstigt? 1889. 

I: Arkiv f. nord. filol., Bd 5 (1888/89), s. 244 — 277. 

Behandlar allmänna frågor. Exemplen stundom hämtade från Yt. t. ex. s. 264 
(Yt. 4), 275 (Yt. 20). 

Jfr även rörande Tjodolvs språk i allmänhet (ehuru icke direkt berörande Yt.): 

202. Hopfory, J., PjöÖölfr hinn hvinverski og brydniogen. 1882. 

I: Arkiv f. nord. filol., Bd 1 (1882 — 83), s. 44 — 46. 


Beträffande Ynglingatals metrik anser jag det nödvändigt att, innan jag meddelar 
den litteratur, som behandlar denna (resp. i allmänhet det versmått, varpå dikten år 
affattad), förutskicka några anmärkningar, särskilt rörande de namn, som använts för 
att beteckna dess versmått. 

Ynglingatal är som bekant avfattat på kuipohQttr (kviöuhåttr), d. v. s. i 8-radiga 
strofer med de udda verserna 3-ledade, de jämna 4-ledade, med allitteration, men utan 
assonans. Namnet kui|>ohöttr är numera allmänt vedertaget för detta versmått — det 
har också rätt gott stöd i fornlitteraturen —, men denna benämning har ingalunda alltid 
varit i bruk. J. Olafsen (1786; ovan no. 192) kallade detta versslag ’hnept eller styfl 
fornyröislag', och denna beteckning återkommer med smärre modifikationer hos senare 
författare som t. ex. hos Rask (1818; no. 203), hos Möbius (1859; no. 206), som talar 
om »ein gekflrzter, dreitaktiger Fornyröalag», hos Rosenberg (1862; no. 207), som näm¬ 
ner den >en stakket Fornyröalag», hos Jesskn (1870; no. 208), som karaktäriserar den 
såsom »eine jöngere, abgestumpfle abart» av fornyrpislag, 1 o. s. v. 1 stället börjar 
namnet kui^ohöttr att bli nyttjat i en helt annan bemärkelse, nämligen som en ge¬ 
mensam beteckning för den 8-radiga strofen af 4-ledade, enbart allittererande verser i 
dess variationer och ställd i motsättning mot den 6-radiga liö^ahpttr. Det är Viofusson 
som — visst redan omkr. 1860 — lancerar termen i denna betydelse — den förekom¬ 
mer så bl. a. i hans Dictionary — och den möter i denna användning på åtskilliga 
håll. Emellertid begynner kuifioböttr även uppträda som beteckning för det speciella 
versmått, som föreligger i Ynglingatal; så t. ex. hos GIslason (1881; no. 105). Och sa 
småningom börja också invändningar mot namnets nyttjande i den generellare betydel¬ 
sen att framställas, bl. a. av Wilken (1883; no. 214) och av Möbius 1 (1883; no. 215), 
vilken sistnämnde lämnar en verklig utredning av namnfrågan, utmynnande däri, att 
kui[>ohöttr icke lämpar sig som generell beteckning för den 8-radiga allittererande stro- 

1 Jessen sätter ifråga (Zeitschr. f. deut. Philol., Bd 2, s. 142), alt detta versmåtts 
tekniska namn borde vara galdralag, en mening som han emellertid senare (ibid., Bd 
3, s. 40) själv betecknar som >zu unsicher». (Jfr härom även LXffler, Om några un¬ 
derarter av ljödahåttr (Hfors 1913; SNF 4: 1), s. 2.) 

1 1 sina tidigare arbeten hade Möbius i namnfrågan intagit en något vacklande 
hållning. I sitt Altnordisches Glossar (1866) ger han — om också med tvekan — kuipo- 
höttr samma innebörd som Viofusson; i hans edition av Snorres Hattatal, 2 (1881, no. 
212) förekommer namnet i‘båda betydelserna. 
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fen i gemen, ulan bör reserveras för den speciella underart dårav. som består ar 3- och 
-i-ledade verser omväxlande. 

Denna fixering av termens innebörd torde numera också genomgående vara veder¬ 
tagen 1 — väl delvis en följd dårav att den upptagits av Sixvkrs i hans grundläggande 
arbeten. 

203. Rask, Er asm. Chr., Anvisning till isländskan eller nordiska fornspråket. Från 

danskan öfversatt och omarbetad’ af författaren. Sthm 1818. 8:o S. 260. 
Utkom i engelsk översättn. under titeln: 

A grammar of the Icelandic or Old Norse tongue. Translated from the Swedish of 
Erasm. Rask by G. W. Dasknt. London & Frankf. o M. 1843. 8:o. 

H&i ifrågavarande ställe anträffas där s. i 13. 

Kapitlet om versläran utkom särskilt i tysk översättning (och bearbetning): 

204. Rask, Erasm. Chr.. Die Verslehre der Islaender. Verdeutscht von G. C. F. Mohnike. 

Berlin 1830. S:o. 

Jfr här s. 31. 

205. Wachter, F„ i Snorri Sturlu5>on’s Weltkreis (Heimskringla), Bd 2, 1836 (jfr 

ovan no. 61), s. iii fT.: 'Von den Liedern’. 

206. Möbius, Th., i Analecla norroena . . . (1859; ovan no. 13), s. 302. 

207. Rosenberg, C., Bidrag til vore vigtigste Versemaals Historie. 1. FornyrÖalag- 

Versemaalenes rythmiske Beskaffenhed. (I; Nord. universitets-tidskrift, Årg. 8 
(1862): H. 3, s. 1—70.) S. 46. 

208. Jessen, E , Grundziige der altgermanischen Metrik, (i: Zeitschrift fur deutsclie 

Philol., Bd 2 (1870), s. 114—147.)» S. 142, 144. 

Jfr Jessen i samma tidskr., Bd 3 (1871), s. 40 med n. 3. 4, s. 41. 

209. Edzardi, A., Die skaldischen versmasse und ihr verhältnis zur keltischen (irischen) 

verskunst. (I: Paul u. Braune s Beiträge zur Geschichte der deutschen 
Sprache u. Literalur, Bd 5 (1878), s. 570—589.) Siirsk. s 572 m. not 4. 

210. Rosenbero, G., Nordboernes Aandsliv ... Bd 1 (1878; ovan no. 144), s. 461 f. 

211. Sievers, E., Beitraege zur Skaldenmetrik. 2. (1: Paul u. Braune's Beiträge, 

Bd 6 (1879), s. 265 — 376. Avon i särtryck Halle 1879.) Kuif>ohyttr 
(»Drei- und viersilbler abwechselnd»), s. 291—294. 


1 Bratks förslag (1884; no. 2IG) att införa benämningen Starkadarlag på det vers¬ 
mått, varå Yt. är författat, och låta kviöuhättr beteckna strofen av regelbundna i-ledade 
verser tycks ej ha vunnit gehör och har också uppgivits (1898; no. 225) av förslags¬ 
ställaren själv. 

1 Den l:a, danska, uppl. av detta arbete, Yejledning til det isländske eller gamle 
nordiske Sprog (Khvn 1811), omnämner ej ifragavarande versmått. 

* Utgör en omarbetning av en äldre uppsats Oldnordisk og oldtysk verselag (i 
Tidskr. for Philol. og Pa*dagog., Bd 4 (18G3), s. 249—292). vilken dock ej innehaller 
något av det här ifragakommande. 
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Jfr A. Edzardi i Literaturblatt f. german, u. roman. Philol., Jahrg. 1 (1880). sp. 
166 -169 och Sievers, Beitraege zur Skaldenmelrik, 3. (I: Paul u. Brause’s Beitråge, 
Bd 8 (1884), s. 54 ff.) 

212. Möbius, Th., i Håttatal Snorra Sturlusonar, 2 (Halle 1881), s. 115, 133 f. 

Jfr ftven ibid. 1 (1879), s. 59, 67, 70. 

213. Vigfusson, G., i Corpus poeticum boreale, Vol. 1 (1883; ovan no. 1), s (432 ff.) 

521. 

214. Wilker, E., Metrische Bemerkungen. 2. Zur Skaldenpoesie. (I: Germania, 

Jahrg. 28 (1883), s. 308—337.) Särsk. s. 331. 

215. Möbius, T., Ober die Ausdrucke fornyrÖislag, kviöuhåttr, ljoöahåttr. 1883. 

I: Arkiv f. nord. filol., Bd 1 (1882—83), s. 288—294. 

216. Brate, E., Fornnordisk metrik. Upsala 1884. 8:o. S. 27 f., 29. 

Jfr nedan no. 445. 

217. Wisén, Th., i Carmina norrcena, Vol. 1 (1886; ovan no. 2), s. 169 ff.: ’Con- 

spectus metrorum', sårsk. s. 180 ff. 

218. Jönsson, F., i Egils saga Skallagrimssonar tilligemed Egils större kvad, 

udg. for Samfund til udgivelse af gammel nordisk litteratur. Khvn 
1886—88. 8:o. (= Samfundets skrifter, 17.) S. 433 ff. 

219. GIslason, K., i Njåla, udg. ... av det K. Nord. Oldskr.-selskab, Bd 2. Khvn 

1889. 8:o. (= Islendinga sögur, Bd 4.) Passim bl. a. s. 279 ff, 945, 946, 
953, 994, 998 ff. (999, 1002, 1005, 1006) m. m. 

220. Jönsson, F., Om skjaldepoesien og de r eeldste skjalde (1889; ovan no. 159), 

s. 123. 

0 

221. -•, Stutt fslenzk bragfrseÖi. Gefin tit af Hinu Islenzka Btikmenntafjelagi. 

Kphn 1892. 8:o. S. 44 f.: KviÖuhåttr. 

222. Sievers, E., Altgermanische Metrik. Halle 1892. 8:o. (= Sammlung kurzer 

Grammatiken germanischer Dialekte, Ergånz.-reihe, 2.) S. 91 ff.: Die 
skaldischen metra. S. 116 ff. (§71): Die volkstumlichen metra. Mom. 4: 
kviÖuhåttr (s. 117 f.). 

223. • Altgermanische Metrik. (I: Paul’s Grundriss der germanischen Philol-, 2 

(Strassb. 1893), s. 861—897; -= Abschn. 9: 1.) S. 878 (§ 31), 888 
(§ 53: 2). 

224. -, Altgermanische Metrik, in der 2:en Aufl. durchgesehen von F. Kauf- 

hann u. H. Gering. (1: Pauls Grundriss . . . 2:e Aufl., Bd 2: Abt. 2, 
(Strassb. 1905), s. 1—38.) S. 18 f., 29. 
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225. Brate, E., Fornnordisk metrik. [2:a uppl.] Sthm 1898. S. 38 f., 41. 

Jfr ovan no. 216. 

226. Craigie, W. A., On some points in skaldic metre. (I: Arkiv f. nord. filol., Bd 

16 (1899/1900), s. 341-384.) Särsk. s. 347 ff. 

227. Flo, R., Gamle skaldar og kvad (i Syn og segn, 7, 1911; ovan no. 170), 

s. 156 ff. 

Särtrycket s. 14 ff. 

En ingående specialundersökning av Ynglingatals metrik föreligger slutligen i: 

228. Nerman, B., Ynglingatal. 4. Metrik. 

I: Ynglingatal. 1—4. Av A. Grape och B. Nerman. Uppsala 1914. 
8:o. (= Meddelanden från Nordiska seminariet i Uppsala, 3. I: Upp¬ 
sala univ:s årsskrift, 1914.) S. 105—135. 

Aven utg. i särtryck (med egen paginering) Uppsala 1913. 


Ynglingatal som historisk ooh sagohistorisk källa. 

(Jag erinrar om vad jag redan i mitt företal påpekat, att jag här blott avser att 
meddela ett urval av den hithörande litteraturen. Då ju Ynglingatal av den historiska 
forskningen tiderna igenom räknats och använts som en av huvudkällorna för Nordens 
historia i dess äldsta skeden, säger det sig själft att varje försök till fullständighet a 
priori måste anses uteslutet. Bland den litteratur, jag saklöst ansett mig kunna ute¬ 
lämna, märkas t. ex. i allmänhet läroböcker, rena parafraser av Ynglingasaga, krono¬ 
logiska och genealogiska tabeller m. m.) 


Angående det bruk den västnordiska fornlitteraturen. särskilt Snorrf. Stur- 
luson, gjort av Ynglingatal som historisk källa och angående de spörsmål som 
därmed slå i samband kan bl. a. jämföras följande litteratur: 

229. Moller, P. E., Undersögelse om Snorros Kilder og Trovaerdighed. Dis- 

quisitio de Snorronis fontibus et auctoritate. Latine vertit B. Thor- 

LACIUS. 

1: den stora Khvn-uppl. av Heimskringla, T. 6 (1820), s. 245—338. 
Särskilt s. 245-255: Ynglingasaga. Ynglingorum historia. 

Av denna avhandling togos även »nogle faa saTskilte Aftryk» (Havnia' 1*20. Fol.). 
Den utkom även (oförändrad, endast med en tillagd inledning) under titeln: 


, Undersögelse om Kilderne til Snorros Heimskringla og disses Trovaerdighed. 

I: Det Kongel. Danske Yidenskabers Selskabs [Skrifter, R. 4:) Philosoph. og hist. 
Afhandlinger, D. 2 (Khvn 1*21), s. 175-314. (Jfr här särskilt s. 1*4-195: Yng¬ 
lingasaga.) I denna sistnämnda form ingår avhandlingen slutligen i Mcllkrs 
Critisk Undersögelse af Danmarks og Norges Sagnhistorie eller <>m Trovierdigheden 
af Saxos ng Snorres Kilder. Khvn 1823. 
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230. Munch, P. A., Om Kilderne til Sveriges Historie i den förchristelige Tid. 

I: Annaler for nordisk Oldkyndighed og Historie, 1850, s. 291—358. 
Omtr. i Munchs Samlede Afhandlinger, 2 (Ghra 1874), s. 476—528. 

Föranleddes delvis av en av J. Wahlström författad anmälan av M:s Forn-swen- 
skans och forn-norskans språkbygnad (Sthm 1849), införd i tidn. Tiden (Upsala), 
1849: no. 75-78. 

231. Storm, G., Norske Historieskrivere paa Kong Sverres Tid. (I: Aarböger 

f. nord. Oldkyndighed og Hist., 1871, s. 410—431.) Särsk. s. 412 fif., 
422, 423. 

232. Gjessing, G. A., Undersögelse af Kongesagaens Fremvaext. Udg. efter 

Foranstaltning af Christiania Videnskabs-Selskab. 1. Chra 1873. 8:o. 
S. 13—32: Ynglingasaga; s. 68 f. m. m. 

233. Bugge, S., Bemaerkninger om den i Skotland fundne latinske Norges Krö- 

nike. (I: Aarböger f. nord. Oldkyndighed og Hist., 1873, s. 1—49.) 
S. 12-17. 

234. Storm, G., Snorre Sturlasöns Historieskrivning. 1873. (Ovan no. 75.) 

Särsk. s. 23 fif. 

236.-, Yderligere Bemaerkninger om den skotske »Historia Norvegiae». 

(I: Aarböger f. nord. Oldkyndighed og Hist., 1873, s. 361—385.) 
Särsk. s. 379 ff. 

236. Schöck, H., De senaste undersökningarna rörande ynglingasagan. 1895. 

(Ovan no. 111.) S. 46 fif. 

237. Storm, G, Ynglingatal, dets Forfatter og Forfattelsestid. 1898. (Ovan no. 

115.) S. 108 fif. 

238. Jönsson, F., Den oldnorske og oldislandske litteraturs historie. Bd 1, 2: 

D. 1—2. 1894—1901. (Jfr ovan no. 158.) 

Passim, bl. a. 1, s. 442 f.; 2: 1, s. 366 (Are); 2:2, s. 607 (Historia Nor- 
wegiffi), 706 f. (Snorre), 820 (Af Uplendinga konungum). 

239. Cederschiöld, G., Våra äldsta konungasagor och deras källor. 1910. 

(Ovan no. 104.) Passim. 

Jfr även bl. a. följande: 

240. Ihre, J., Bref till herr cancellie-rådet Sven Lagerbring rörande then isländska 

Edda... Upsala 1772. 8:o. S. 34 f. 

Motsvarar i den tyska översättningen i Schlözers Isländische Litteratur und Ge- 
schicbte T. 1 (Göttingen u. Gotha 1773) s. 115 ff. 
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241. Mohnike, G., Glaubwurdigkeit der Heimskringla. 

1: förf:s Heimskringla, Sagen der Könige Norwegens, Bd 1 (1837; ovan 
no. 69), s. 356—384. 

Passim, berör Yt. endast flyktigt, t. ex. s. 365. 

242. Antiquités russes, T. 1. 1850. (Ovan no. 24.) S. 239. 

243. Munch, P. A., o. Unger, C. B., i 'Fortale’ till deras edition: Saga Olafs konungs 

ens helga (Chra 1853), s. xxxix IT. 

244. Maurer, K., Ueber die Ausdrucke: altnordische, altnorwegische und islfindische 

Sprache. 1867. (Ovan no. 94.) S. 115 f., 127 ff. (jfr även s. 133 ff., 176 ff.). 

245. Jönsson, F., i 'Indledning' till Hauksbök udg. ... af Det kongel. nordiske Old- 

skrift-Selskab (Khvn 1892 — 96), s. ixxxviii. 

246. Neckel, G., Beiträge zur Eddaforschung. 1908. (Ovan no. 107.) S. 398 f. 

247. Heosler, A., Die gelehrte Urgeschichte im altisländischen Scbrifttum. 1908. 

(Ovan no. 182.) 


248. Afzelius, A. A., Svenska folkets sago-häfder eller fäderneslandets historia, 

sådan hon lefvat och till en del ännu lefver i sägner, folksånger och 
andra minnesmärken... D. 1. Hedna tiden till Ansgarius (829). 
Sthm 1839. 8:o. S. 44 ff. t 82 ff. 

Uppl. 3 (1860), s. 47 ff., 85 ff. 

Tysk övers.: Volkssagen und Volkslieder aus Schwedens ålterer und neuerer Zeit. 
Aus dem Schwedischen öbers. von F. H. Unoewitter. Th. 1. Leipzig 1842. S. 
94 ff, 167 ff. 

249. Botin, A., Utkast till svenska folkets historia. Sthm 1757. 8:o. S. 33 ff. 

Uppl. 3 (»ökad och förbättrad»). Bd 1 (1789), s. 50 ff., 60 ff. 

Uppl. 2 (1763), s. 33 ff. 

Tysk övers. — utgående fran 2:a uppl. —: Geschichte der schwedischen Nation 
im Grundriss ... öbers. von H. L. Ch. Backmeister. Riga u. Lpz. 1767. S. 37 ff. 

250. Bugge, A., Vestfold og Ynglingesetten. 1909. (Ovan no. 102.) 

251. -, Skaldedigtningen og Norges aeldsle historie. 1909. 

I: [Norsk] Hist. Tidsskrifl, Raekke 4: Bd 6 (1908—10), s. 177 — 196. 

252. -, [Norges historie.] Tidsrummet indtil ca. 800. Kra 1912. 8:o. 

(= Norges historie fremstillet for det norske folk..., Bd I: D. 1.) 

Bl. a. s. 171 (Ölafr Geirstajiaalfr), 173 (Vanlande m. m.), 2u2 (Dömalde), 
211 (Skfringssal) osv. 

263. -,-. Tidsrummet ca. 800—1030. Kra 1910. 8:o. (Norges 

historie ..., Bd 1: D. 2.) S. 60 ff. (och passim). 
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254. Bugge, S., Bidrag til den aeldste Skaldedigtnings Historie. 1894. (Ovan 

no. 103.) Passim. 

265. Cederschiöld, G., Våra åldsta konungasagor och deras källor. 1910. (Ovan 

no. 104.) Passim. 

256. Celsius, O., [d. å.,] o. Nettelbladt, Chr., [Disqvisitio de Olavo Traetelja] 1 . 

Is Chr. Nettelbladt’s Schwedische Bibliothec, St. 5 (Sthm u. Leipz. 
1736), s. 59-66. 

Jfr Warmholtz under no. 2581. 

257. Dahlmann, C. F., Forschungen auf dem Gebiete der Geschichte. Bd 1. 

Altona 1822. 8:o. S. 378 fl. 

258. Dalin, O., Svea rikes historia ifrån des begynnelse til wåra tider. D. 1 

Sthm 1747. 4:o. 

S. 322 ff. (passim): 'Gamle svenske drottar af Ynglinga-släkten’ och s. 353 fT. 

(passim): 'Gamle svenske konungar af Ynglinga-ätten’, osv. 

Tysk övers.: Geschichte des Reiches Schwedens... öbers. von J. Benzelstiebna 
und J. C. Dähnbrt. Th. 1. Greifswald 1756. S. 248 fT., 270 fT. — Även en rysk 
övers, förefinnes. * 

259. Detter, F., Zur Ynglingasaga. 

I: Paul u. Braune’s Beitråge zur gesoh. d. deutschen sprache u. lite- 
ratur, Bd 18 (1894), s. 72-105. 

Passim, bl. a. s. 76 f. (Vanlandi, Vfsburr, Agni), 80 (Skjålf), 82 fT. (Alrikr 
o. Eirikr), 88 IT. (Egill, Dagr, Fjglnir), 90 f. (Onundr, Ingjaldr ra. m.). 

260. Edström, J., (resp.) o. Celsius, O., [d. å.] (praes.), De regno Vermelandise 

eiusqve regibus. Diss. Ups. 1726. 8:o. 

261. Fahlbeck, P., Den s. k. striden mellan svear och götar, dess verkliga ka¬ 

raktär och orsaker. 

I: [Sv.] Historisk tidskrift, Arg. 4 (1884), s. 105—154. Sårsk. s. 108 
— 121. 

262. Falsen, Chr. M., Norges Historie under Kong Harald Haarfager og hans 

mandlige Descendenter. D. 1. Chra 1823. 8:o. S. 5 ff. 

263. Fant, E. M., Utkast til föreläsningar öfver svenska historien. St. 1. Up- 

sala 1803. 8:o. S. 16 f., 45 ff. 

♦ 

1 Denna titel, som förekommer i innehållsförteckningen, har upptagits av Warm- 
holtz o. a. Den egentliga titeln lyder: Ad ductum literarum Celebr. Dn. Doct. O. Celsii, 
qvas Cl. Dn. Professori Scarin nuper transmisit, quibus quaeritur. I. An Olavus Tree- 
telja, qui å Snorrone Sturlaeo é regum Upsaliensium albo exclusus reperitur, recte å 
nostris scriptoribus illuc reponatur? 11. Numne idem diversus sit ab illo, cujus mentio 
ap. Adam. Bremens, occurrit, subque quo S. Ansgarius altera vice Birkam venit... men- 
tem de adductis quastionihus meam sequentibus pamlere haud supersedere debui. 


Digitized by Gooole 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Ynglingata]. 3. 


85 


264. Fernow, EL, Beskrifning öfwer Wårmeland, afdeld i sex tidehwarf, twänne 

under bedendomen ... Göteborg 1773. 8:o. 

Förf. låter Olav Trätålja bilda epok i provinsens historia, och de två tidevarven 
under hedendomen åro: 'Hedna tidehwarfwet, före Olof Tråtelja’ (s. 41 ff.) och 
'Hedna tidehwarfwet, efter Olof Trätelja’ (s. 57 ff.). Olavs egen historia efter YL 
(och Ys.) sårsk. s. 60—64. 71 ff. (s. 72 f. övers, av Olavs-strofen); de norska Yng* 
lingarne s. 74 ff; 'Chronologie' s. 157 ff. 

Nytryck, utg. av H. O. Norstedt, utkom i Karlstad 1898. S:o. 

överhuvud har den topografiska litteraturen rörande Värmland i äldre som 
i nyare tid sysslat åtskilligt med Olav Trä tälja. Sä kan L ex. av den tidigare 
litteraturen (utom här särskilt upptagna arbeten) erinras om: 

265. Kaarbkro, L., (resp.) o. Stobaxs. A, (pra.*s.) De nobili illa imperii Sveo-Gothici pro- 

vincia Vermelandia .. . Diss. Lond. Goth. (1690.) 4:o. 

266. Exman, E. S., Wärmeland i sitt ämne och sin upodling. D. 1. Ups. 1765. 8:0. Särsk. 

s. 10 ff. 

Av dylik litteratur yngre än Fernow kan nämnas: 

267. Björeuar, P., Beskrifning öfver Wermland ... D. 1. Carlstad 1844 8:o. S. 43 ff. 

Ytterligare litteraturuppgifter stå att erhålla hos: 

268. Nygren, E., Värmlands stenålder. Karlstad 1914. 8:o. (Ur: Meddelanden 12 fr. Värm¬ 

lands naturhist. o. fornminnesförening. S. 12—120.) S. 17 ff. 

269. Fries er, 0. von, När Sverige blef till. 

I: Upsala nya tidning, 1910: julnummer, s. 1 f. 

270. Fryxell, A., Berättelser ur swenska historien. D. 1. Stockholm 1823. 

8:o. S. 12 ff., 27 ff. 

Uppl. 2, tillökad. 1826. S. 11 ff., 25 ff, 65 ff., 100 ff. Uppl. 16. 1892. 
— Illustrer. uppl. 1894. S. 15 ff., 27 ff., 70 ff., 106 ff. — Nationaluppl. 
1900. S. 14 ff, 25 ff, 59 ff, 88 ff. 

Tysk övers.: Erzåhlungen aus der schwedischen Geschichte. Th. 1. Stockholm u. 
Leipzig 1813. S. 14 ff, 80 ff. 

271. Gebhardi, L. A., Geschichte der Königreiche Dänemark und Norwegen. 

Th. 1. Halle 1770. 4:o. S. 63 ff. 

Ingick först i: Forl-etzung der Algemeinen Welthistorie durch eine Geselschaft 
von Gelehrten in Teutschland und Engeland ausgefertiget. Th. 32. Halle 1868. 

272 . - —, Kongeriget Norges Historie. Oversat paa Dansk af J. L. Hcilmanx 

og aldeles af Forfatteren selv omarbeidet og forbedret. Bd 1. Odense 

(tr. i Soröe) 1777. 4:o. S. 33 ff. 

% 

Ingår i Gebhardi og Christiani, Kongerigerne Danmarks og Norges samt Hertug- 
dömmene Slesvigs og Holsteens Historie indtil vore Tider, och betecknas \ anligen 
som [Bd 7] av detta verk 1 . 

1 Så L ex. hos Bruun, Bibliotheca Danica, Bd 3, s. 18. 
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273. Geijer, E. G., Svea rikes håfder. D. 1. Upsala 1825. 8:o. 

S. 380 ff.: Ynglinga-sagan; särsk. 387 ff.; 452 — 460, 476—487, 495— 
510, 519 ff. För övrigt passim. 

Omtr. i G:s Samlade skrifter, Sednare Afdeln., Bd 1, Sthra 1850 (s. 291 ff.: Yng¬ 
lingasagan, särsk. s. 297 f., 347—352, 364—372, 378—388, 395 ff. och passim); i 
Samlade skrifter, Bd 4, Sthm 1874 (s. 213 ff.: Ynglinga-sagan, särsk. s. 217 f.; 252— 
256, 264—270, 274—282, 287 ff. och passim). 

Tysk övers.: Geschichte von Schweden. T. 1: Schwedens Urgeschichte. Aus dem 
Schwedischen. Sulzbach 1826. 8:o. S. 317 ff.: Die Ynglingasaga, särsk. s. 323 ff.; 
378—384, 397 — 406, 412 — 424, 432 ff. och passim. 

Intet annat ån en översättning av Geijers ifrågavarande arbete — ehuru av över¬ 
sättaren under eget namn utgiven — är: 

Ekkndahl, D. G. von, Geschichte des schwedischen Volks und Reichs. Th. 1. Weimur 
1827. 8:o. 

274. Geijer, E. G., Svenska folkets historia. D. 1. Örebro 1832. 8:o. S. 25 

ff. och passim. 

Omtr. i G:s Samlade skrifter, Sednare Afdeln., Bd 2, Sthm 1851, s. 24 ff. (och 

passim) och i Samlade skrifter, Bd 5, Sthm 1873, s. 25 ff. (och passim). 

Tysk övers.: Geschichte Schwedens. Aus der schwedischen Handschrift des Ver- 
fassers flbers. von S. P. Leffler. Bd 1. Hamburg 1832. 8:o. S. 21 ff. (Ingår 
även i Geschichte der europäischen Staaten hrsg. von A. H. L. Heeren und F. 
A. Ukert.) 

Engelsk övers.: The history of the Swedes. Transl. from the Swedish, with an 
introduction and notes by J. H. Torner. 1. London u. å. [1845]. 8:o. S. 7 ff. 

Fransk övers.: Histoire de Suéde. Trad. par J. F. de Lundblad. Paris 1839. 8:o. 

S. 10 ff. 

276. Grcndtvig, S., Udsigt over den nordiske oldtids heroiske digtning. Tre 

forelsesninger. 

I: Nordisk universitets-tidskr., Årg. 9 (1863): H. 4, s. 40—126. Särsk. 
s. 52, 72 ff. 

276. Goldbrand, G., Norden i forntiden. Sthm 1844. 8:o. 

S. 37 — 49: Ynglingasagan. 

277. Heusler, A., Zur Skiöldungendichtung. 

I: Zeitschr. f. deutsches Altertum, Bd 48 (1906), s. 57—87. 

Särsk. s. 80 ff. (Aj)ils m. m.). 

278. Holmboe, C. A., Kong Svegders Beise til Godheim. 

I: Forhandlinger i Videnskabs-Selskabet i Christiania, 1863, s. 89 — 101. 
Referat i Antiquar. Tidsskrift, 1861—63, s. 224—226. 

279. Howorth, H. H.. The early history of Sweden. 

I: Transactions of the R. Historical society, Vol. 9 (1881), s. 174 — 215. 
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280. Howorth, H. H„ The conquest of Norway by the Ynglings. 

I: Transactions of the H. Historical soeiety, N. S.: Vol. 1 (1884). s. 
309—363. 

281. Jönsson, F., De aeldsle skjalde og dcres kvad. 1895. (Ovan no. 106.) 

282. Jönsson, Jön, Um Sviakonungatal i Hervarar-sögu. 1901. 

I: Arkiv f. nord. filol., Bd 18 (1901/02), s. 172—179. 

283. — Skilfingar eåa Skjöldungar vestan fjälls i Noregi. 1902. 

I: Arkiv f. nord. filol., Bd 19 (1902 03), s. 181 — 190. 

284. -, Om »Ynglingeme* i Norge og de vestlige lande. 1911. 

I: [Norsk] Historisk Tidsskrifl, R. 5: Bd 1 (1911 —1912), s 109 — 115. 

285. Jörgensen, A. D., Fortaellinger af Nordens Historie. D. 1. Indiil Refor¬ 

mationen. Khvn 1892. 8:o. S. 15 ff. 

286. Keyser R., Norges Historie. Udg. af Selskabet for Folkeoplysningens 

Fremme [ved O. Rygh]. Bd 1. Kra 1866. 8:o. 

Särsk. s. 129—137: ’YDglingesetten i Upsal’; s 144—148:’De sidste Yng* 
linger i Upsal'; s. 187—190: 'Ynglingerne i Norge’. 

287. Kock, A., Om Ynglingar såsom namn på en svensk konungaätt. 

I: Historisk tidskrift, Arg. 15 (1895), s. 157—170. 

288. Koht, H, Om Haalogaland og Haaloyg-adten. 1908. 

I [Norsk] Historisk Tidsskrifl, R. 4: Bd 6 (1908 — 10), s. 1 — 16. 

289. Kralik, R. von, Zur nordgermanischen Sagengeschichte. Wien 1908. 8:o. 

(=Quellen u. Forschungen zur deutschen Volkskunde, Bd 4.) Passim. 

290. [Lager] Bring, S., Swea rikes historia, ifrån de äldsta tider til de närwa- 

rande. D. 1. Sthm 1769. 4:o. 

S. 3 ff. (kronologi m. m.), 74 ff.: ’0m Ynglingiska konunga ätten’, särsk. 
80—127 (passim), 314. 

Jfr härtill: 

291. HALLSNBERa, J., öfver första delen af S. Lagerbrings Svea rikes historia. Anmärkningar. 

Afd. 1. Sthm 1819. 8:o. S. 171 — 214 (passim). 

292. Lagerlöf, A., (resp.) o. Bring, Erl., (praes.), De Olavo Trätålja, Verme- 

landiae primo rege. Diss. Lundae 1794. 4:o. 

293. Levander, L., Sagotraditioner om sveakonungen Adils. Sthm 1909. 8:o. 

(= Antikvar. tidskrift för Sverige, D. 18: no. 3.) 

294. Lind, E. H., Namnhistoriska bidrag till frågan om den gamla norska kon¬ 

ungaättens härstamning. 

I: Historisk tidskrift, Arg. 16 (1896), s. 237—254. 
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295. Maurer, K., Die Huldar saga. 1894. 

I: Abhandl. d. K. Bayer. Akad. d. Wiss., Philos.-philol. Glasse, Bd 20, 
(1894—)1897, s. 223—275. — Åven i sårtr. Munchen 1894. 4:o. 
Passim. 

296. Montelius, O., Sveriges hednatid, samt medeltid, förra skedet, från år 

1060 till år 1350. Sthm 1877. 8:o. (= Sveriges historia från äldsta 
tid till våra dagar, 1.) S. 241—249. 

297. -, Forntiden. Sthm 1903. 8:o. (= Sveriges historia intill tjugonde 

seklet... utg. af E. Hildebrand, Afd. 1.) S. 204—211. 

298. Munch, P. A., Det norske Folks Historie. D. 1: Bd 1. Chra 1852. 8:o. 

Passim. 

Bl. a. s. 186; 198 ff.; 209 ff. (»Yngve og Ynglingerne»); 221 (Fiölner); 
246 f. (Dyggve, Dag m. m.); 248 ff. (Adils); 256 (Egil, Ottar); 263 ff. 
(»de sidste Ynglinger i Svithjod», Halfdan Hvitbein, Eystein Udraade m. m.); 
279 (Ingjald Ildraade); 287, n. 1 (S^’sla), 292 ff. (Olaf Traetelgja, »Yng- 
' linge-iEttens Forjagelse fra Svithjod og Fremtraeden i Norge*); 304 m. n. 2 
(Eystein); 313 (Erik o. Jerund), 324 f. (»Ynglinga-Raekken» o. »Haaleygja- 
Rsekken»); 336 (Eystein); 346 ff. (»Tidsregning og Slsegtled»); s. 377—390 
(»Ynglinge-Kongerne paa Vestfold og i Sönderjylland, Sigfrid, Eystein, Half¬ 
dan og Gudröd Vejdekonge»); 390 ff. (»Gudröds nsermeste Efter föl gere>). 
Släkttavla (no. 4) i slutet av D. 1: Bd 2. Jfr även register i D. 4: Bd 2. 

Om en tysk övers, av de 4 första 'Afsnit’ av D. 1: Bd 1, utgiven i 2 arbeten av 
G. F. Clausen (LQbeck 1853—54) jfr närmare Halvorsen, Norsk Forf.-Lexikon 
1814-1880, Bd 4, s. 184 f. 

299. -, Om den gamle vestfoldske Söhandelsplads i Skiringssal og de vest- 

foldske Konger af Ynglinge-iEtten. 

I: Norsk Tidsskrifl for Videnskab og Litteratur, Aarg. 4 (1850), s. 101 
— 188; omtr. i M:s Samlede Afhandlinger, 2 (Chra 1874), s. 352— 
—432. 

300. Nerman, B., Studier över Svärges hedna litteratur. 1913. (Ovan no. 180.) 

Passim, bl. a. s. 10, 51 ff., 88 ff. ('Dioskursagan'), 196, 205—208 (’Yng- 
lingatals konungalängd’). 

301. -, Vilka konungar ligga i Uppsala högar? Uppsala 1913. 8:o. 

302. -, Svärges ålsta konungalångder som källa för svensk historia. Upp¬ 

sala 1914. 8:o. 

303. -, Konung Ragnvald i Ynglingatal. 

I: Maal og minne, 1914, s. 65—75. 
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304. [Noreen, Ad.], Ynglingaätten. [Underteckn.:] Ad. N—n. 

I: Nordisk familjebok..., Bd 18 (Sthm 1894), sp. 103 — 108. (Med 
rättelser ibid., sp. 856.) 

Jfr även: 

305. Professor Noreens föreläsning »Om Ynglingaätten». Referat i tidn. Fyris (Upp¬ 

sala), 1894: no. 8 (den 19 mars). 

Norken bar vidare i Nordisk familjebok, båda upplagorna, skrivit ett antal artiklar 
om en del av de enskilda Ynglingakonungama, sålunda i äldre upplagan om Vis¬ 
bur, Yngvar och Yngve el. Ingjald, i yngre upplagan om Aun ocb Eystein m. fl. 1 

306. Ouuk, A., Skjoldungasaga i Arngrim Jonssons udtog. 

I: Aarböger f. nord. Oldkyndighed og Hist., 1894, s. 83—164. Passim. 

307. -, Kilderne til Sakses oldhistorie. En literaturhistorisk undersögelse. 

2. Norröne sagaer og danske sagn. Khvn 1894. 8:o. 

Bl. a. s. 55 ff.: ’§ 8. Erik og Alrik'; s. 146 fT. (Adils) m. m. 

308. ' —, Den nordiske nationalitetsforskel i sin tidligste fremtrseden. 

I: Nordisk tidskrift (Letterstedt), 1898, s. 601—616. 

Olrik har vidare i Salmonsens store illustr. Konversationsleksikon författat ett antal 
(helt kortfattade) artiklar om åtskilliga av de enskilda Ynglingakonungame. 

309. Petersen, S., Fortaellinger af Faedrelandets Historie. Folkelaesning. Kra 

1865. 8:o. 

S. 120 ff.: 'Ynglingekongerne paa Vestfold'. 

310. Ramus, J., Nori regnum h. e. Norvegia antiqva & ethnica sive historiai 

Norvegicse prima initia... Chra 1689. 4:o. S. 67 ff. 

En dansk övers, utgavs Khvn 1711 av A. Jknssön Borch. 

311. -Norriges Kongers Historie .. . Part 1. Fra Kong Nor indtil Kong 

Harald Haarfager . . . Khfn 1719. 4:o. S. 67 ff. 

312. Reoterdahl, H., Svenska kyrkans historia. Bd t. Lund 1838. 8:o. S. 

141 ff. 

313. Sahs, J. E , Udsigt over den norske Historie. D. 1. Chra 1873. 8:o. 

S. 154 ff. (168). - 2den Udg. 1877. S. 183 ff (199). 

314. SchCck, H., De senaste undersökningarna rörande ynglingasagan. 1895. 

(Ovan no. 111.) 

315. -, Studier i nordisk litteratur- och religionshistoria. D. 1—2. 1904. 

(Ovan no. 112.) Passim. 

1 1 nämnda verk förekomma även av andra författare Wisén, Bhate o. a. en del 
uppsatser om de enskilda konungarna, flertalet dock mycket kortfattade; manga äro 
även osignerade. 
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316. SchGck, H., Studier i Ynglingatal. [1—4.] 1905 — 10. (Ovan no. 113.) 

Passim. 

317. — Sveriges förkristna konungalångd. Uppsala 1910. 8:o. (Akad. 

program; även i: Uppsala univrs årsskrift, 1910.) 

318. -, Forntiden och medeltiden. Lund 1913—14. 8:o. (= Gleerupska 

biblioteket. 3: Svenska folkets historia. Bd 1.) S. 152 ff. 

Jfr även: 

319. -, Folknamnet geatas i den fornengelska dikten Beowulf. Uppsala 1907. 

8:o. (Akad. progr, även i: Uppsala univ:s Årsskrift, 1907.) S. 24, 41 f. 

320. Schöning, G., Norges Riiges Historie. D. 1, indeh. Riigets aeldste Historie 

fra det Begyndelse til Harald Haarfagers Tiider. Soröe 1771. 4:o. 

Särsk. S. 353 ff. (—416 passim): 'Om de aeldste Norske Prindser af den 
Ynglingiske Familie’... 

321. -, Afhandling om Tiids-Regningen i den gamle nordiske Historie, 

indtil Harald Haarfagers Tider. 

I: förf:s Afhandling om de Norskes og endeel andre nor.diske Folkes 
Oprindelse. Soröe 1769. 4:o. 

322. Steenstrup, Joh. C. H. R., Normannerne. Bd 1. Indledning i Norman- 

nertiden. Khvn 1876. 8:o. S. 68 ff. 

323. Stjerna, K., Vendel och Vendelkråka. 1904. 

I: Arkiv f. nord. filol., Bd 21 (1904 05), s. 71—80. 

Engelsk Overs. i: Stjerna, K., Essays on questions connected with the Old English 
poem of Beowulf. Transl. and ed. by J. R. Clark Hall. Coventry 1912. S. 50—62. 

324. -, Svear och götar under folkvandringstiden. 1905. (Ovan no. 174.) 

325. Storm, G., Om Ynglingatal og de norske Ynglingekonger i Danmark. 

1873. (Ovan no. 114.) 

326. -, Ragnar Lodbrok og Lodbrokssönnerne. Studie i dansk Oldhistorie 

og nordisk Sagnhistorie. 

I: [Norsk] Historisk Tidsskrift, R. 2: Bd 1 (1877), s. 371-491. 

Passim, särskilt s. 371 f., 384 ff., 456. 

Sftrtr. Kra 1877. (Jfr hår s. 1 f., 14 fif., 86.) 

Ingär även (med smärre förändringar) i: 

327. -, Kritiske Bidrag til Vikingetidens Historie. (1. Ragnar Lodbrok og 

Gange-Rolv.) Kra 1878. 8:o. 

Bl. a. s. 34 f., 44 ff. 
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328. Storm, G, Ynglingatal, dets Forfatter og Forfat tel sest id. 1898. (Ovan no. 

115.) Passim. 


329. Strinnholm, A. M., Svenska folkets historia frän 

tider. Bd I. Sthm 1834. 8:o. 


äldsta till närvarande 


Särskilt s. 211 — 251: Ynglinga-ätten. 

330. Suhm, P. F m Critisk Historie af Danmark udi den hedenske Tid, fra Odin 

til Gorm den gamle. Bd 1—4. Klivn 1774—81. 4:o. Passim (jfr 
reg. i Bd 4). 

331. --, Historie af Danmark. T. 1. Fra de aildste Tider til Aar 803. 

Khvn 1782. 4:o. Passim. 


332. ToRFiEus, Thormodus, Historia reruin Norvegicarum ... P. 1, eontinens 

res gentis ante monarchiam institutam gestas. Hafniae 1711. Fol. 
S. 375-403. 


333. Troilius, [Sam. Johannis], Disquisitio academica de initiis atque fatis Yng- 

lingorum, hactenus inedita. 

I: Chr. Nettelbladt’s Schwedisehe Bibliothec, St. 5 (Sthm u. Leipz. 
1736), s. 59-66. 


334. Wadstein, E., Om Olov Tråtålja ock hans binamn. 

I: Aarböger for nord. Oldkyndighed og Hist., 1891, s. 371—382. Åven 
i sårtr. Khvn 1892. 

Kort referat i (Sv.) Histor. tidskrift, Årg. 12 (1892), s. 251 f. 

335. - - , Bidrag till tolkning ock belysning av skalde- ock Edda-dikter. 1—3. 

1894—95. (Ovan no. 116.) Passim. 

336. Vig, 0., Norges Historie indtil Harald Haarfager, tilligemed en udförlig 

Fremstilling af Normaendenes gamle Kulturforhold. Kra 1857. 8:o. 

Bl. a. s. 86 — 88: 'Ynglinga-AStten i Sverrig’; 120: 'Ingjald lldraade . . 
121: ’01af Tratelgje’; 138 ff.: ’De förste Ynglingekonger i Norge’. 

337. Överland, 0. A., Illustreret Norges Historie. Bd 1. Kra 1885. 8:o. S. 

41 o. passim. 


Ett par specialfrågor ha blivit rätt ofta behandlade, i en litteratur, som åt¬ 
minstone delvis ligger utanför den bär ovan anförda. 

Den ena gäller sambandet mellan eller rättare identiteten av Ynglinga- 
tals Ottar, Adils och Ale och Beowulfs Öhthere, Eadgils och Onela 
och de spörsmål som därmed hänga samman. Av den hithörande litteraturen 
torde följande vara att nämna i första hand: 

338. Gbuwdtvio, N. F. S., i 'Fortale og Indledning' till Beowulfes beorh eller Bjovulfs-drapen 

(Khvn 1861), s. xli ff. 
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339. Booge, S., Spredte iakttagelser vedkommende de oldengelske digte om Beowulf og Wal- 

dere. (I: Tidskrift for Pbilol. og Pedagogik, Aarg. 8 (1868—69), s. 40—78.) S. 43. 

340. Hildebrand, H. O. H., Svenska folket under hedna tiden. 2:a omarb. o. illustr. uppl. 

Sthm 1872. 8:o. S. 122 f. 

341. Buoqk, S., Zum Beowulf. (I: Zeitschrift f. deutsche Pbilol., Bd 4 (1873), s. 192—224.) 

S. 214. 

342. Fahlbeck, P., Forskningar rörande Sveriges äldsta historia. 1. Beovulfsqvädet såsom 

källa för nordisk fornhistoria. 1884. (= Antiqv. tidskrift för Sverige, D. 8: 2.) 
S. 61 ff. 

343. Bugoe, S., Studien Qber das Beowulfepos. (1: Paul u. Braunes Beiträge, Bd 12 (1887), 

s. 1-112.) S. 12ff. 

Rörande Beowulfslilteraturen kan för övrigt hänvisas till W. J. Sedgefields biblio¬ 
grafi i hans edition Beowulf ed. with introduction, bibliography, notes, glossary, 
and appendices (Manchester 1910; Publications of the University of Manchester, 
English ser. No. 2), s. 31 ff. 


En annan särdeles livligt debatterad fråga år hypotesen om identiteten mel¬ 
lan konung Gudröd i Tnglingatal (och Ynglingasaga) och den danske 
konung Godfred, Karl den stores berömde motståndare. Av de olika inläggen 
i diskussionen om denna och därmed sammanhängande frågor må erinras om 
följande: 

344. P eterben, N. M., Danmarks Historie i Hedenold. D. 2. Khvn 1836. 8:o. S. 26 ff., 

560 ff. 

2. Opl. D. 2. 1854. S. 25 f. 

345. Munch, P. A., Om den gamle vestfoldske Söhandelsplads i Skiringssal.. . (1850; ovan 

no. 299), s. 126 ff. (I omtrycket i M:s Sami. Afhandl., 2, s. 375 ff.) 

346. -, Det norske Folks Historie, D. 1: Bd 1 (1852; ovan no. 298), s. 384 ff. 

347. Maurer, K., Bekehrung des norwegischen Stammes zum Christenthum. Bd 1. MQnchen 

1855. 8:o. S. 53. 

348. Jessen, C. A. E., Undersögelser til nordisk oldhistorie. Khvn 1862. 8:o. Passim. 

Jfr även samme förf. i Tidskr. f. Philol. og Paedagog., Aarg. 5 (1864), s. 307 ff. 

349. •- -Ober die Eddalieder (1871; ovan no. 149), s. 20 f. 

350. Storm, G., Om Ynglingatal og de norske Ynglingekonger i Danmark (1873; ovan no. 114). 

Jfr åven Jessens ovan nämnda anmälan. 

351. Jörgensen, A. D., Den nordiske kirkes grundlaeggelse og förste udvikling. Khvn 1874— 

1878. 8:o. S. 76. 

352. Steenstrup, J. C. H. R., Normannerne. Bd 1 (1876; ovan no. 322). S. 68 ff. 

353. Tkngberg, R., Norden och nordmännen före år 1000. (I : Illustrerad verldshistoria, utg. 

af E. Wallis. D. 3. Sthm 1877. S. 181-191.) S. 186. 

354. Storm, G., Ragnar Lodbrok og Lodbrokssönnerne (1877; ovan no. 326), s. 371 ff.; och 
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355. Storm, G., Kritiske Bidrag til Vikingetidens Historie, 1 (1878; ovan no. 327), s. 34 ff. 

Härtill kan också jämföras N. Höjers anmälan av Stcenstrops Normannerne (1 — 2) 
och av Storms Kritiske Bidrag, införd i Nordisk tidskrift (Letterst.), 1879, s. 288 — 
302, särsk. s. 292 f. 

356. SchOcx, H., De senaste undersökningarna rörande ynglingasagan (1895; ovan no. 111). 

s. 66 fr. 

357. Storm, G., Ynglingatal, dets Forfatter og Forfattelsestid (1898; ovan no. 115). s. 133 ff. 

358. Buook, A., Vestfold og Ynglingeaetten (1909; ovan no. 102), s. 443 f. 


Mytologi. 

De episoder och drag av mytologiskt innehåll, som ingå i Yt.*, ha naturligtvis bli¬ 
vit behandlade såväl i allmänt sammanfattande framställningar av den nordiska myto¬ 
logien, handböcker o. likn., som i specialarbeten rörande vissa sidor därinom. 

Av arbeten tillhörande den förstnämnda kategorien kan — endast som en exempli¬ 
fiering — erinras om följande: 

359. Chantepie de la Saussaye, P. D., Religion of the Teutons. Boston 1902. 8:o. 

(Handbooks of the history of religion, 3.) 

Passim, bl. a. s. 294 (Yanlande; strofen anföres i övers.). 372 (människooffer: 
Domalde, Aun, Olav Trätälja). 

360. Golther, W., Handbuch der germanischen Mythologie. Leipzig 1895. 8:o. 

Bl. a. s. 76 f. (Vanlande), 233 f. (Ynglingar), 563 f. (Domalde. Olav Trätälja). 

361. Grimm, J., Deutsche Mythologie. Göttingen 1835. 8:o. 

Bl. a. s. xxiv (Skilfingnr), 205 f. (Ynglingames gudomliga ursprung). 

362. , - —. 4. Ausg. besorgt von E. H. Meter. Bd 1—2. Bd 3: Nachträge 

u. Anhang hrsg. E. H. Meter. Berlin 1875—78. 8:o. 

363. Herrmann, P., Nordische Mythologie in gemeinverständlicher Darstellung. Leipz. 

1903. 8:o. 

S. 52 f. (Svegdir), 65 (Vanlande), 114. 465 f. (kungaofTer) osv. 

364. Meter, E. H., Germanische Mythologie. Berlin 1891. 8:o. ( = Lehrbucher der 

german. Philologie, 1.) 

Bl. a. s. 35, 54, 76 fT. (»Marenglaube»), 153 (Sokmimir). 226 (Kjolnir) m. m. 

365. - - , Mythologie der Germanen. Gemeinfasslich dargestellt. Strassburg 1903. 8:o. 

Bl. a. s. 41, 45, 46, 115, 131, 139. 336 osv. 

366. Meter, R. M., Altgermanische Religionsgeschichte. Leipzig 1910. 8:o. 

Bl a. s. 113 (Vanlande), 19U (Ynglingar). 254 (Domalde), 412 m. m. 

1 Till litteratur rörande den elymologiska förklaringen av de vanligare mytologiska 
namn, som möta i Yt., tar jag endast i undantagsfall någon hänsyn. 
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367. Mogk, E., [Germanische] Mythologie. 

I: Padl’s Grundriss d. germanischen Philologie, Bd 1 (Strassburg 1891), 
s. 982—1138. 

Bl. a. s. 1013 (Vanlande), 408 (»maer Lokis»). 1123 (människooffer) osv. 

368. -, [Germanische] Mythologie. 

I: Padl’s Grundriss . . ., 2:e verbess. u. vermehrte Aufl., Bd 3 (Strassb. 

(1897 -) 1900), s. 230—406. 

Jfr här bl. a. s. 267, 348 (Byleistr). 374, 389 osv. 

Särtryck härav med titeln: 

-, Germanische Mythologie. 2:e verbess. Aufl. Strassb. 1898. Jfr här s. 38, 119' 

146. 160 osv. 

t 

Ett 2. Ahdruck av denna upplaga utkom 1907. 

369. Rydberg, V., Undersökningar i germansk mythologi. D. 1 — 2. Stockholm (tr. 

i Göteborg) 1886 — 89. 8:o. 

Bl. a. D. 1: s. 100 ff. (\skilfinga ni<)r’, 'Freys afspring’, D6marr m.m.), 108 f. (Dö- 
nmrr), 344, 359 ff. (Halfdanr, Vanlandi, ’Loka maer’ m. m.), 367 ff. (Vanlandi, Half- 
danr), 375 ff., 450 f. (Byleistr), 456 (Dulsi), 461 f. (Dyggvi-strofen), 485. 489-492 o. 
497—501 (Svegöir-slrofen), 553 (Vfsburr), 744, 746 osv. — D. 2: s. 258 ff., (Olafr 
Geirstaöaalfr), 342 (A<>ils), 343 m. m. 

D. 1 utkom i engelsk övers, av R. B. Anderson under titeln: Teutonic mythology. 
London 1889. 

Möjligen kan i detta sammanhang förtjäna att erinras även om följande upp¬ 
slagsverk : 

370. Nyerup, R., Wörterbuch der skandinavischen Mythologie . . . Aus der dänischen Hand- 

schrift öbers. [von L. C. Sander], Kopenhagen 1816. 8:o. 

371. Magnusen, F m Prisce veterum borealium mythologiae lexicon ... Havnise 1828. 4:o. 

(Åven i Edda Saemundar hins frööa . .. sumtibus Legati Magnasani . .., P. 3. 
Havnise 1828, s. 273-996). 

372. Reallexikon der germanischen Altertumskunde. Unter Mitwirkung zahlreicher 

Fachgenossen hrsg. von J. Hoops. Bd 1 ff. Strassburg 1911 ff. 8:o. 

Av specialarbeten i nordisk mytologi, som — likaledes mera i förbigående — 
sysselsätta sig med Yt. (resp. däri nämnda mytiska väsen) må nämnas: 

373. Bogge, S., Studier over de nordiske Gude- og Heltesagns Oprindelse. Raekke 

1-2. Ghra 1881—89; 1896. 8:o. 

Bl. a. l,s. 72 f. (Byleistr; jfr även s. 418), 172 (Garmr); 2, s. 96 ff. (Narfl). 

374. Chadwick, H. M., The cult of Othin. An essay in the ancient religion of thc 

North. London 1899. 8:o. S. 4, 16. 
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375. Gerwg, H., Uber weissagung und zauber im nordischen altertum. Kiel 1902. 

8:o. (Rektoratsrede.) S. 8 f., 19 m. m. 

376. Hkllquist, E., Oro Fornjölr. 

I: Arkiv f. nord. filol.. Bd 19 (1902 03), s. 134—140. 

Äldre litt. anföres här. 

377. Kaupfmann, F., Balder. Mythus und Sage, nach ihren dicbterischen und religiö¬ 

sen Elementen untersucht. Slrassb. 1902. 8:o. ( = Texte u. Untersuchungen 
zur altgerman. Religionsgeschichte, Untersuchungen Bd 1.) 

Passim, bl. a. s. 58, n. 2 (ljöshamr). 81. n. 1 (Adils), 174 f. (konungaoffcr), 218 
(Frode, Fjolner in. m.|, 219 (rei|>ar stjörii. 2150 (offer). 292 f. (förbränning). 295 
med n. 3 (Olav TrätäljaV 

378. Mogk, E., Die Menschenopfer bei den Germanen. Leipzig 1909. 8:o. (= Ab- 

handl. d. K. Sächsischen Gesellschaft d. Wissenschaften zu Leipzig, Philol.- 
histor. Classe, Bd 27: No. 17. S. 601 — 643.) S. 614 f., 626 f. 

Jfr anmälan av W. Ramsch i Deutsche Literaturzeitung. 1910, sp. 592—597. För¬ 
anledde: 

Mogk, E., Ein Nachwort zu den Menschenopfern bei den Germanen. (I: Archiv f. 
Religonswissenschan. Bd 15 (1912), s. 422—434.; 

379. Much, R., Der germanische Himmelsgott. (I: Abhandlungen zur gerroanischen 

Philologie. Festgabe fur R. Heinzel. Halle 1898. S. 189 — 278. Även i 
särtr. Halle 1898.) 

Bl. a. s. 32 (Garmr). 202 (Ingunar Freyr), 255 (Visbur), 270 (Sveigder). — Sär¬ 
trycket resp. s. 14, 67. 82. 

380. Schollkrus, A., Zur Kritik des altnordischen Valhollsglaubens. Halle a. S. 1886. 

8:o. (Diss. Leipz.) S. 24 f. 

Ingår även — utökad med en exkurs — i Pai i. u. Braunes Beiträge. Bd 12 (1887). 
s. 221—282. Jfr hår s. 244 f. 

* 

381. Unwkrth, W. von, Untersuchungen fiber Totenkult und Oöinnverehrung . . . 

1911. (Ovan no. 108.) 

Bl. a. s. 85 f. (Aun), 88 (Olav Trätälja), 94 (häbrjöstr hörva Sleipnir'). H0(Van- 
lande). 120 rprös prottar niökvisl’), 121 (Vile). 122 osv. 


En sammanställning av de mytologiska uppgifterna i den ålsla skaldedikt¬ 
ningen föreligger i: 

382. Jönsson, F m Mytiske forestillinger i de aeldste skjaldekvad. 1892. (Ovan 

no. 160.) 
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Mera direkt med de mytologiska spörsmålen i Yt. sysselsätta sig följande 
arbeten, som däri också antaga mytologiska ingredienser i en betydligt större om¬ 
fattning än tidigare skett. 

383. Noreen, A., Mytiska beståndsdelar i Ynglingatal. 1892. (Ovan no. 109.) 

Om recensioner m. m. se ovan anf. st. 

Jfr även Noreens uppsats 'Fornnordisk religion, mytologi och teologi* (i Svensk 
tidskrift, 1892, s. 172—182; omlr. i Spridda studier [Sami. 1], Sthm 1895, s. 19— 
37) ävensom hans artikel 'Ynglingaätten* i Nordisk familjebok (jfr ovan no. 304). 

384. SchCck, H., Studier i nordisk litteratur- och religionshistoria. 1—2. 1904. 

(Ovan no. 112.) Passim (jfr ovan s. 68). 

Jfr härtill utom de ovan anförda anmälningarna: 

385. Brate, E., Nyare forskning i nordisk mytologi. Sthm 1907. (= Svenska humanist, för¬ 

bundets skrifter, 11.) S. 17 ff. 

Jfr även av den mera speciella Yt.-litteraturen ytterligare följande: 

386. Br(m, E. O., Bemaerkninger angående en del vers i 'Nöregs konungasögur 1’ 

(1894; ovan no. 101), s. 7 f., 11 f. 

387. Bugge, S., Bidrag til den äldste Skaldedigtnings Historie (1894; ovan no. 103), 

bl. a. s. 120 ff., 154 ff 

388. Cederschiöld, G., Våra äldsta konungasagor . . . (1910; ovan no. 104), särsk. 

s. 45 ff 

389. Detter, F„ Zur Ynglingasaga (1894; ovan no. 259), passim. 

390. Kock, A., Om Ynglingar såsom namn på en svensk konungaätt (1895; ovan 

no. 287). 

Jfr även Kock i Zeitschr. f. deutsche Philol., Bd 28 (1896), s. 290 f. 

391. Schöck, H., De senaste undersökningarna rörande ynglingasagan (1895; ovan 

no. 111), bl. a. s. 56 ff, 86 ff. 

392. -, Studier i Ynglingatal. [1— 4.] 1905—10. (Ovan no. 113.) Passim, 

bl. a. s. 55 ff., 76 ff., 98 ff., 110 ff. 

393. Sjöros, B., Till tolkningen av Ynglingasagans visor. Helsingfors 1911. 8:o. 

(= Studier i nord. filologi, utg. genom H. Pipping, Bd 3: no. 2.) S. 3—6. 

Behandlar dvärgnamnet Durnir Yt. 2*. 

394. Wadstein, E., Bidrag till tolkning ock belysning av skalde- ock Edda-dikter. 

1—2. 1894. (Ovan no. 116.) S. 64 ff., 77 f., 83. 
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Arkeologi ooh topografi. 

Som de arkeologiska och de topografiska spörsmålen rörande Yt. i åtskilliga fall 
åro starkt sammanvävda, kan någon fullständig åtskillnad hår ej genomföras. Av rent 
arkeologisk natur äro dock följande tvänne arbeten: 

395. Almgren, O., Vikingatidens grafskick i verkligheten och i den fornnordiska 

litteraturen. 

I: Nordiska studier tillegnade Ad. Noreen . . . (Uppsala 1904), s. 
309—346. Särsk. s. 325 ff. 

396. Gjessing, H., Snorre Sturlasons arkeologiske kundskap. 

I: Oldtiden, Tidskr. for norsk forhistorie, Bd 3 (1913), s. 1—24. 


Topografiska uppgifter i kommenterade editioner och översättningar — stun¬ 
dom rätt utförliga som t. ex. de hos Aall (no. 47), vilka åro utarbetade av G. 
Munthb, »dengang den storste kjender af Norges seldre geografi» — upptas här 
icke särskilt. 

Av framställningar av mera allmän läggning må nämnas: 

397. Hildebrand, H. O. H., Konungabokens geografi. 

I: Konunga-boken . . ., D. 1 (1869; ovan no. 36), s. Ivii—Ixxii. 


398. Helland, A., Topografisk-statistisk be 9 krivelse over Jarlsberg og Larvik amt. 

Bd 1: [H. 1]. Kra 1914. 8:o. (Norges land og folk.) 

S. 23 fT. (Sklringssal, Ska:reiö m. m.). 26 (Borrö, Vadla). 31 (Stiflusund), 67 ff. 
(rpö) osv. 


399. Munch, P. A., Historisk-geographisk Beskrivelse over Kongeriget Norge (Noregs- 

veldi) i Middelalderen. Moss, Chra, Khvn 1849. 8:o. 

Bl. a. s. 30 (Skiringssalr, Geirstadir), 131 (Hvin). 171 f. (Ska:rei<\ Borrö, Vadla. 
Stiflusund m. m.), 183 (»Upsi» m. m.). 


400. Nicolatsen, N., Norske fornlevninger. En oplysende fortegnelse over Norges for- 

tidslevninger . . . Kra 1862—66. 8:o. 

Bl. a. s. 178 ff. (Borre), 197 f. (Sandehered), 198 ff (Thjödling: Skiringssal, Ska?reid. 
Geirstad) osv. 

401, Rygh, O., Norske Gaardnavne. Bd 6: Jarlsberg og Larviks Amt. Bearb. af A. 

Kjjer. Kra 1907. 8:o. 

Bl. a. s. 108 (Borrö), 109 (Rqö), 113 (Holt), 304 ff. (Skiringssalr, Skaereiö. Geir¬ 
stadir) osv. 

7 

YngUDgatal 3. 
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Av topograflsk-arkeologisk speciallitteratur rörande de svenska Ynglinga* 
konungarne må nämnas följande: 

402. Peringskiöld, 4., Monumenla Ullerakerensia cum Upsalia nova illustrata . . . Sthrn 1719. 

Fol. (Swea och Gölha minnings-merken, Flock 2.) S. 9. 

Vill identifiera den s. k. Kungshögen i Uppsala med »Konung Domars hög wid 
Abacken, om hwilken Sturleson skrifwer . ..» Jfr härtill C. M. Kjellberg i Namn 
och bygd, Arg. 1 (1913), s. 129 f. 

403. Stjerna, K., Svear och götar under folkvandringstiden. 1905. Ovan no. 174.) 

404. Nerman, B., Vilka konungar ligga i Uppsala högar? 1913. (Ovan no. 301). 

405. -——, Svärges ålsta konungalängder . . . 1914. (Ovan no. 302.) 

406. Stjerna, K., Vendel och Vendelkråka. 1904. (Ovan no. 323.) 

407. Friesen, O. von, När Sverige blef till. 1910. (Ovan no. 269.) 

1 samband med den undersökning av Ottarshögen i Vendel, som påbörjades 
sommaren 1914, publicerades en del artiklar i den svenska dagspressen (B. Nkr* 
man, R. Nordenstkkng 1 m. fl.). Men någon officiell redogörelse för denna utgräv¬ 
ning kan naturligtvis icke föreligga, sålänge densamma ännu ej blifvit slutförd. 

Den topografiska (och arkeologiska) litteraturen rörande Olav Trätälja år re¬ 
dan förtecknad ovan (under no. 264—268). Här må ytterligare blott nämnas: 

408. E— ff [Eckhoff, E.], Olof Träläljas grafhög. 

I: Svenska turistföreningens årsskrift, 1899, s. 401—404. 

Jfr vidare: 

409. Wadstein, E., Om Olov Trätälja ock hans binamn. 1891. (Ovan no. 334.) 

410. Cederschiöld, G., Var brändes Olav Trätälja enligt Ynglingatal? 

I: Namn och bygd, Årg. 2 (1914), s. 29 — 35. (Ingår även i: Nor¬ 
diska ortnamn Hyllningsskrift tillägnad Ad. Noreen ... Upps. 1914.) 

Av mera speciell litteratur rörande de norska lokaliteterna i Yt. m& nämnas: 

411. Munch, P. A., Om Beliggenheden af det gamle Grenland, Grenmar, og andre 

Steder, som i Oldskrifterne naevnes i Förbindelse dermed. 

I: Annaler for nord. Oldkyndighed, 1836—37, s. 62 — 79. Omtr. i M:s 
Sami. Afhandlinger, 1, s. 63—77. 

412. -, Om den gamle vestfoldske Söhandelsplads i Skiringssal . . . 1850. 

(Ovan no. 299.) 

413. Nicolaysen, N., Om Borrefundet i 1852. 

I: Föreningen til norske Fortidsmindesmaerkers Beväring, Aarsberetning for 
1852 (Ghra 1853), s. 25—32. 

1 Nordenstrengs artikelserie — Frän svenska historiens gryningstid. Folkvandrings* 
tidens sägner sannfästa av den nyare forskningen. 1—3. (I: Stockholms-tidningen, 1914: 
d. 5, 12 o. 19 juli.) — borde måhända ha omnämnts redan ovan under avdeln. Yng¬ 
lingatal som historisk och sagohistorisk källa. (Korrekturnot.) 
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414. Bugge, S., Om Sktereid i Skiringssal. 1871. 

I: [NorskJ Historisk Tidsskrift, Bd t (1870—71), s. 385—388. 

415. Sörensen, S. A., Det gamle Skiringssal. 1 . Stedets Beliggenhed. [Q. p.] 

Kra 1900. 8:o. 

Ur innehållet: Det gamle Skiringssal. Kildesteder (s. 1 ff.). — Tidligere Op- 
fatninger af Skiringssals Beliggenhed (s. 3 ff.). — Beliggenheden af Sagaernes 
»Skiringssal» (s. 31 ff). (Holtar o. Geirstad, s. 50 ff.) — Stiflusund (s. 64 ff.). 
— Holtar og Borro (s 70 ff.). — Vadla (s. 76 ff.). — »Gauskum [!] at 
vågi» (s. 79 ff ). — »Skaereid i Skiringssal» (s. 83 ff.). — Vestmar og Vest- 
fold (s. 85 ff.). — Hvin (s. 93 f). 

Rec. i Nordisk Tidsskrift for Filologi, R. 3: Bd 9 (1900—01), s. 161 — 165 av Fin* 
nur Jönsson. 


416. Storm, G., Skiringssal og Sandefjord. 1901. 

I: [Norsk] Historisk Tidsskrift, R. 4: Bd 1 (1900-01), s. 214-237. 

417. Sörensen, S. A., Er »Kongshaugen», hvori Vikingeskibet blev fundet, Kong 

Olaf Geirstad-Alfs Haug? Svar til Prof. G. Storm. Kra 1902. 8:o. 

418. Kjär, A., Hvad var Skiringssalr? 1908. 

I: [Norsk] Historisk Tidsskrift, R. 4: Bd 5 (1906—09), s. 267—283. 

Följdskrifler: 

419. Sörensen, S. A., Om Skiringssal. Svar til Hr. A. Kj£R 

Ibid. s. 358-397. 

420. Kjj;r, A., Afsluttende Svar til Hr. S. A. Sörensen. 

Ibid. s. 425 -430. 

421. Sörensen, S. A., Bemerkninger til Hr. A. Kjj:rs ?Afsluttende Svar». 

Ibid. s. 431-432. 


Skiringssalsfrågan beröres på en mängd andra håll i den hisl.*topografiska 
litteraturen; jfr t. ex. (utom de mera allmänt lagda verken, nämnda under no. 
398—401 hår ovan): 


422. Behg. L., i [No.] Historisk Tidsskrift, R. 4: Bd 5 (1909), s. 178 f., 192. 

Äldre litt. anföres ymnigt av de här nämnda förfatlarne, särskilt av Sörenskn. 


Enstaka diskussionsinlägg rörande de i Yt. förekommande ortnamnen — verk¬ 
liga och förmenta — eller därmed sammanhängande lragor träffas vidare bl. a. i 
följande arbeten: 

0 

423. BRiM, E. O , Bemrcrkninger angående en del vers i Nöregs konungasögur 1’ 

(1894; ovan no. 101), s. 9, 15 f., 17. 

424. Bugge, S., Bidrag til den äldste Skaldedigtnings Historie (1894; ovan no. 103), 

s. 143 f., 167. 

425. Noreen, A., Mytiska beståndsdelar i Ynglingatal (1892; no. 109), s. 209, 214 f. 
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426. Noreen, A., Till Ynglingatal (1912; no. 110), s. 5 f8 f., 15. 

427. Schöck, H., De senaste undersökningarna rörande ynglingasagan (1895; no. Ill), 

s. 64 (med n. 3), 66 (med n. 3, 4), 67 (med n. 2), 81, n. 1. 

428. -, Studier i Ynglingatal. [1—4.] 1905—10. (Ovan no. 113.) S. 48 ff., 

84, 124 f. 

429. Storm, G., Ynglingatal, dets Forfatter og Forfattelseslid. 1898. (Ovan no. 

115.) Särskilt s. 112 ff.: 'Ynglingatals Geografi 1 . 

430. Wadstein, E., Bidrag till tolkning ock belysning av skalde- ock Eddadikter, 1 

(1894; ovan no. 116), s. 79, 80. 



tärre strödda toll 


«• 


ingsbidrag m. 



(Här upptas tolkningar och behandlingar av enstaka strofer, ställen och ord, dock 
endast sådana som icke ingå i den i det föregående förtecknade litteraturen av vad art 
den så vara månde. Det säger sig själft, att en avdelning som denna lätteligen skulle 
kunna utökas högst betydligt, särskilt ifråga om den etymologiska ord-tolkningen, men 
redan det som anföres torde vara mer än tillfyllest.) 

Str. 1. 

Jönsson, F., Kritiske studier over en del af de aeldste norske og isländske skjalde- 
kvad. Khvn 1884. 8:o. S. 25 f. 

5. siklingr, Bugge, S., Studier over de nordiske Gude- og Heltesagns Oprindelse, Raekke 
2 (Khvn 1896), s. 128 f. och i Paul u. Braune’s Beiträge, Bd 13 (1888), s. 180. 

Hellquist, E., i Nord. Tidsskr. for Filol., R. 3: Bd 12 (1903/04), s. 49 ff. 

Str. 2. 

4. véla, jfr Buoge, S., i Arkiv f. nord. ftlol., Bd 2 (1883—85), s. 352 ff. 

7. Dulsi (Dusli), jfr Hellquist, E.. i Arkiv. Bd 7 (1890/91), s. 154, 157, not. 1 

Sta:. 3. 

Hungerland, H., Zeugnisse zur Valsungen- und Niflungensage aus der Skalden- 
dichtung (8—16 jh.). (I: Arkiv f. nord. filol., Bd 20 (1903/04) s. 1—43, 
105—142.) S. 15 f. 

S. 1—43 även utg. som Inaug.-diss. (Kiel). Lund 1903. 

3. véttr, jfr Hoffory, J., i Arkiv, Bd 2 (1883—85), s. 47 f.; Sievers, E., i Paul u. Braune's 
Beitr., Bd 16 (1892), s. 244 f.; Kock, A., i Arkiv, Bd 14 (1897/98), s. 242 ff.; No¬ 
reen, A., Altisländische Grammatik, 3. Aufl. (Halle 1903),* § (105.) 106: 3, (122, 
Anm. 2). 


1 Detta H:s arbete: 'Bidrag till läran om den nordiska nominalbildningen’ är även 
utg. som akad. avhandl. (Upps.), tr. Lund 1890. 

* Betecknas i det följande som: Aisl. Gr.* 


« 
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8. liönar, jfr Buuge, S., i Arkiv, Bd 2 (1883—85), s. 248 f. 

12. mara, jfr Wood, F. A., i Paul u. Braune’s Beitr., Bd 24 (1899), s. 530 f. 

Str. 4. 

11. garmr, jfr (utom ovan under avdeln. Mytologi anf. lilt., Blgge, Much m. fl.) Noreen, 
A., Aisl. Gr.*, g 305, Anm. 3; Falk, Hj., i Aarböger, 1891, s. 276 f.; Kahle, B., i 
Indogerm. Forschungen, Bd 14 (1903), s. 151. 

12. glymia, jfr Wadstem, E., i Indogerm. Forsch., Bd 5 (1895), s. 15. 

Str. 6. 

12. of söa, Möllknhokf, K., Deutsche Altertumskunde, Bd 4 (Berl. 1900), s. 602 f. 

Str. 6. 

Schöck, H., Smärre bidrag till nordisk litteraturhistoria. 3. Ynglingatals inled- 
ningsstrofer. 1896. 

I: Arkiv f. nord. filol., Bd 12 (1895/96), s. 233—240. 

5. Dömarr, jfr Läfflsr, L. F., i Arkiv, Bd 10 (1893'94), s. 167, not; Grape, A., i Upp¬ 
lands fornminnesfören. tidsskr., Bd 7 (H. 29, 1913), s. 128 f. 

7. Hålfr (Höolfr), jfr GIslason, K., i Njåla, Bd 2 (1889; jfr ovan no. 219), s. 279 ff.> 
Norim, A., i Arkiv, Bd 6 (1889/90), s. 315 f. 

Str. 0. 

2. Agne, jfr Noreen, A., Västgötska ortnamn. 3. Kinds härad. (1: Stockholms dag¬ 

blad, landsortsuppl., 1906: no. 2, d. */», s. 4; omtr. i Spridda studier, Sami. 3, 
1913, s. 135—138.); Grapk, A., i Uplands fornminnesfören. tidskrift, Bd 7 (H. 29, 
1913), s. 128 f. 

3. Skiolf, jfr nedan under str. 14 14 nämnd litt. angående skilflngr. 

Str. 10. 

10. gervi, jfr Hellquist, E., i Arkiv, Bd 7 (1890 91), s. 8, 29. 

Str. 11 

2. Ålfr (Qolfr), jfr Noreen, A., i Arkiv, Bd 6 (1889 90), s. 316. 

5—8. Jfr GIslason, K., i Aarböger, 1869, s. 53. 


Str. 13. 

Storm, G., Textkritiske Bemxrkninger til Ynglingasaga. 1. Tidsregningen for 
Kong Auns Levetid. 1903. 

I: Arkiv, Bd 19 (1902 03), s. 252—254. 


3. anasott, jfr Falk, Hi., i Arkiv, Bd 3 (1885—86). s. 187: Leffleh. L. Fr., ibid., s. 

188 f., 287 f. 

4. Aunn, jfr Noreen. A., i Aisl. Gr.*. § 220. 222. 275. Anm. i. 
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Str. 14. 

5—8. GJslason, K m i Aarböger, 1869, s. 52. 

Wisén, Tu., Emendationer och exegeser till norröna dikter. 1 — 4. Lund 

1886—91. 4:o. (Univ.-progr.) S. 9—16. 

14. skilfingr, jfr Bugge, S., i Tidskr. for Pbilol. 8 (1868—69), s. 44, och i Paul u. Braunk’s 
Beitr., Bd 12 (1887), s. 12; LIffler, L. Fr., i Arkiv, Bd 10 (1893/94), s. 166 ff.; 
Brate, E., i Namn ocb bygd, Årg. 1 (1913), s. 106 ff. 

Str. 16. 

Nerman, B., Om Adilsstrofens åklhet och upprepning inom Ynglingatal. 
Helsingfors 1913. (= Studier i nord. filol., Bd 5: no. 1.) 

2. Ap(g)ils, jfr Sievers, E., i Paul u. Braune’s Beitr., Bd 12 (1887). s. 487; Noreen, A., 

Aisl. Gr.*, § 223. 

3. véttr, se ovan 3.* 

6. drasill, jfr Bugge, S., Studier over de nord. Gude- og Hel tesagns Oprindelse, R. 1, 

(1881—89: ovan no. 152), s. 394 f., not; Kahle, B., i Indogerm. Korsch., Bd 14 
(1903), s. 157; Noreen, A., ibid., s. 396 f. 

7. Freys åttungr, jfr Keysbr, R., Om Nordmaendenes Herkomst og Folkeslsegtskab. (1 : 

Samlinger til det norske Folks Sprog og Hist., Bd 6 (Chra 1839), s. 263—462; 
även sårsk. utg. Chra 1843.) S. 286 f., n. 5. 

Str. 19. 

Hungerland, H., Zeugnisse zur Vyisungen- und Niflungensage . . . 1903 (jfr ovan 
Str. 3), s. 17. 

Str. 21. 

1 — 4. Wisén, Th., Emendationer och exegeser till norröna dikter. 1—4. 1886 
— 91. (Jfr ovan Str. 14.) S. 16—18. 

5. glöjjfialgr, jfr Bugge, S., i Norroen fornkvaeOi... (Chra 1867). s. 199; Karsten, T. E., 
i Arkiv, Bd 13 (1896/97), s. 387. 

12. lof|>ar, jfr Hellquist, E., i Arkiv, Bd 7 (1890/91), s. 168. 

Str. 23. 

3. Bjleistr, jfr (utom ovan anf. mytolog. litt.) Noreen, A., Aisl., Gr.*, § 119, 1. 

7. reks lof>o|)r, jfr Wadstein, E., i Uppsalastudier tillegnade S. Bugge .. . (Upps. 1892), 
s. 160 med n. 38. 


Str. 24. 

3. hue)>rongr, jfr Jönsson, F., i Arkiv, Bd 4 (1888), s. 36. 

9. bufdongr, Bugge, S., Studier over de nordiske Gude- og Heltesagns Oprindelse, Raekke 
2 (1896), s. 81, 301 f.; Hellquist, E., i Nord. Tidsskr. f. Filol., R. 3: Bd 12 (1903/04), 
s. 50 f. 
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Str. 26. 

2. gQfuglåtr, jfr .Storm, G., i Arkiv, Bd 19 (1902 03), s. 5156 f. 

13. bu|>longr, se ovan Str. 24®. 

Str. 26. 

0 

1 —8. Olsen, Bj. M., Ströbemaerkninger til norske og isländske skjaldedigte. 

(I: Arkiv, Bd 18 (1901/02), s. 195—210.) S. 195 f. 

II. vigmi|>longr, Jönsson, F., Kritiske studier . . . 1884. (Jfr ovan Str. 1.) S. 25. 


Måhända kan vara skäl att här till slut med ett par ord erinra om att Ynglinga- 
tal också lämnat stoff till litterär alstring, i det alt särskilt den dramatiska diktningen 
i äldre som nyare tid därur upptagit åtskilliga motiv till behandling. Sålunda har ju 
— för att nu i förbigående ge en liten axplockning — Svegder behandlats dramatiskt 
av Stagneuus (tr. 1825) — liksom också i balladform av Geijer (1811) och F. W. Scho- 
lander (tr. 1881) — vidare Visbur dramatiskt av Lino (1824) och Staonelius (tr. 1825), 
Domalde av A. F. Ristell (1777) och G. Patrull (1783), Agne av Lino (1812), Alrik 
och Erik av J. Engström (1822), Braut-Anund i balladform av Erik Sjöberg (Vitalis: 
1819), Ingjald Illrdda dramatiskt av G. G. Adlerbeth (1799), Ling (1824) och E. Didring 
( 1903 ), Olov Trätälja av R. Klinckowström (1908) osv. 

Men det säger sig själft att författaren gemenligen ytterst fritt behandlat det valda 
motivet, som han därtill ofta nog upptagit i senare omtydning och utläggning — sär¬ 
skilt torde Dalins framställning i Svea rikes historia åtminstone i äldre tid fått tjänst¬ 
göra som det historiska underlaget. Härav följer att det om vissa av dessa anförda 
diktverk icke utan fog torde kunna sägas, att de frän Ynglingalal hämtat föga mer än 


namnet 

En mera ingående redogörelse för denna litteratur anser jag därför falla utom 
ramen för denna bibliografi. 
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IV. 


Metrik 

av 

Birger Nerman. 


Ynglingatal är avfattat i kuifjohyttr, d. v. s. en 8-radig strof 
med de udda raderna 3-ledade, de jämna 4-ledade, med alliteration, 
men utan assonans. Denna strofform anses (Sievers, Altgermanische 
Metrik sid. 117) historiskt ha uppkommit ur det regelbundna forn- 
yrf>eslag därigenom, att inblandning av 3-ledade rader gjorts till prin¬ 
cip. De 3-ledade raderna åter anses (Sievers a. a. sid. 68) vara bi¬ 
former till de 4-ledade och ha uppstått genom förkortning ur dessa. 

Kui|)ohQttr har varit ett metrum för skaldediktningen, men de 
bevarade exemplen äro icke många. Då de övriga dikterna i denna 
avfattning på enskilda punkter äro av vikt för Ynglingatal, uppräknas 
de här: 


Eyvindr skäldaspiller: Håleygiatal. 

Egell Skallagrimsson: Arenbiarnarkuifja. 

» > Sonatorrek. 

Pörarenn loftunga: Ghfelognskuijm. 

Sturla Pörjmrson: Håkonarkuifm 
Grettess JEvekuiJm. 

Nöregs konungatal. 

Dessutom förekomma några smärre fragment eller lausavisor (se 
Gislason, Nogle Bemterkninger angående Ynglingatal, i Aarboger f. 
nord. Oldk. og Hist. 1881 sid. 188 f ). 

Enligt den allmännaste åsikten om Ynglingatals ålder skulle 
denna dikt vara den äldsta av de]bevarade i kuif)oh$ttr. För bedö¬ 


mande av denna fråga måste en undersökning av metriken vara av 
särskild vikt. Men en ingående sådan har saknats. Då nu ett försök 
göres att i detalj klarlägga Ynglingatals metriska principer, far denna 
undersökning först sin fulla åskådlighet, när den ställes vid sidan av 
en lika detaljerad undersökning av det övriga materialet i kuij>oh$ttr. 
Denna undersökning innebär alltsa en början till en mera omfattande, 
och först senare kunna en del frågor, som bero därav (särskilt rörande 
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Ynglingatals ålder) mera ingående diskuteras. Emellertid har jag 
redan nu på de flesta punkter jämfört med de andra dikterna i kuif>o- 
h^ttr — jag har i detalj genomgått mer än 2,000 vers — och sär¬ 
skilt har som ett supplement en fullständig jämförelse med Håleygia- 
tal varit fördelaktig. 

Här skall icke så mycket fästas vikt vid de frågor, som hittills 
ivrigast och nästan uteslutande debatterats, nämligen upplösningarnas 
berättigande i olika fall — då denna sida synes föga givande —, utan 
huvudvikten skall läggas på typernas plats i strofen, inbördes rela¬ 
tioner och på alliterationen; av dessa ha de båda första synpunkterna 
hittills knappast vunnit beaktande. I samband med dessa synpunkter 
står, att vissa äldre åsikter rörande enskilda versraders lydelse icke 
kunnat omnämnas. 

Som ett korollarium skall följa ett försök till bestämning av de 
bevarade halvstrofernas plats i resp. strofer. 

Texten utgör den reviderade, till vilken Nordiska seminariet i 
Uppsala under sin behandling av Ynglingatal vt. 1910—vt. 1912 vid 
en första läsning kommit. Den meddelas här: 


I. 

c 1 Var{) fram ge ngt, 
Bu f)ar es Fröf>e bib, 
a feig^ar orf>, 

4. Bu es at Fiolne kom, 
c ok sikling 
A suigftess geira 
d vågr vindlauss 
8. Cu of vij>a skylde.* 

II. 

c Enn dagskiarr 
A Durness nijria 
d salvpr^ojjr 
4. A Sveigfte vélte, 
a f>å’s i stein 
C enn störgej)e 
a dusla konr 
8. B ept duerge hliöp, 
c ok sal biartr 


Cu J)era Sgkmimess 
a iotonbygf>r 
12. B vi{> iofre gein. 

III. 

a Enn å vit 
A Vilia bröjjor 
a vitta vétr 
4. E Vanlanda kom, 
c auk trgllkund 
Cu of trof>a skylde 
d lif>s Grimhildr 
8. A liöna båga, 
a ok så brann 
Cu å bef)e Skuto 
d menglgtof>r, 

12. Cu es mara kualf>e. 

IV. 

c Ok Visburs 
A vilia byrge 


1 Små bokstäver ange udda rader, stora jämna, u betyder upplösning. 

* Texten meddelas här i den balvstrofsfÖljd, vari den föreligger hos Snorre. 
Därav den införda interpunktionen. 
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a srévar ni|>r . 

4. A suelga knatte, 
c f>å’s menjnöf 
A markar ytto 
d setrs veriendr 
8. C å sinn fyf>or, 
c ok allvald 
Cu i arenkiöle 
a glof>a garmr 
12. E glymiande beit. 

V. 

a Hitt vas fvrr, 

C at fold ruj>o 
d suer{)berendr 
4. A sinom drötne, 
c J)å’s årgiorn 
A iöta dolge 
a suia kind 
8. Cu of söa skylde, 
c ok landherr 
C af lifs vynom 
a dreyrog vypn 
12. E Dömalda bar. 

VI. 

au Ok ek J>ess opt 
B of yngua hreyr 
a fröfrn menn 
4. Cu of freget haff>a'k, 
c huar Dömarr 
C å dynianda 
du bana H^olfs 
8. Cu of borenn vfére. 
a Nu’k J>at veit, 

C at verkbitenn 
a Fiolness nij>r 
12. B vij) Fyrue brann. 

VII. 

a Kue^Vat dul, 

Bu nema Dyggua hrer 


a glitness gny 
4. B at gafne hefr, 
c J>ui’t iödis 
A Ulfs ok Narua 
a konongmann 
8. A kiosa skylde, 
c ok all vald 
A yngua J>iéf>ar 
a Loka m«r 
12. B at leikom hefr. 

VIII. 

a Frå’k, at Dagr 
A dauj>ayrj)e 
a fremjmr fuss 
4. Cu of fara skylde, 
c |>å’s valteins 
B til vyrua kom 
d spakfrymo|)r 
8. A. spyrs at hefna, 
a ok J>at orJ> 

C å austrvega 
a visa ferf> 

12. B frå vige bar, 
a at J>ann gram 
C of geta skylde 
a slongojjref 
16. A sleipness verkar. 

IX. 

a Pat tel’k undr, 

B ef Agna her 
a Ski alfar r$J) 

4. Cu at skypom J>ötto, 
c J>å's géfung 
C mej) gullmene 
a Loga dis 
8. B at lopte hof, 
a hinn's vij> taur 
A temia skylde 
a sualan hest 
12. E Sign^iar vers. 
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X. 

c Fell Alrekr, 

C f>ar's Eirike 
a bröf>or vppn 
4. Cu at bana urf>o, 
c ok hnakkmars 
A haufofrfetlom 
d Dags fra^endr 
8. Cu of drepass ku£j>o. 
a Frå’t maf>r åf>r 
A eykia greif>e 
d Freys afspring 
12. C i folk hafa. 

XI. 

au Vas'a |>at beert, 

Cu at Bera skylde 
d valsöfendr 
4. A vigs of huetia, 
c f>å’s bréfjr tueir 
Cu at bQnom urf)oss 
d öj>urfendr 
8. C of afbr^f>e. 
a Auk var£ hinn, 

Bu es Qolfr of vå 
d v$rj)r vétialds 
12. Cu of vegenn liggia, 
c es d 9 glingr 
A dreyrgan mseke 
a pfundgiarn 
16. B å Yngua rauf). 

XII. 

c Varf) Iorv^ndr, 

B hinn’s endr of dö, 
a lifs of låtr 
4. Cu i Limafirf>e, 
c |>as håbriöstr 
A horfo sleipner 
du bana Gufdaugs 


8. Cu of bera skylde, 
c ok Hagbarf>s 
A hersa valde 
a hpfmo leif 
12. B at halse gekk. 

XIII. 

a Knatte endr 
C at Upsplom 
a ånasött 

4. A Aun of standa, 
c ok f>rålifr 
A f>iggia skylde 
d iöj)s alaf> 

8. A 9 f>ro sinne, 
c ok sueif>ors 
C at sér huerffie 
a meekess hlut 
12. C enn miövara, 
c es okhreins 
E yttonga riöf)r 
a l 9 gf>ess odd 
16. E liggiande drakk. 
a Måtte’t hårr 
A hiarfmr mcfeke 
d austrkonongr 

20. A upp at halda. 

XIV. 

c Ok lofssbll 
B ör lande flö 
d tyss ^ttongr 
4. A Tunna rike. 
c Enn flréming 
A farra triöno 
a iotons eykr 
8. B å Agle rauf), 

ii» 

cu es of austm 9 rk 
A åfmn haff)e 
a b ro t na h 9 rg 
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12. Cu of borenn lenge, 
c ok skifdauss 
G skilfinga nif> 
a håfess hiorr 
16. B til hiarta st6{>. 

XV. 

c Fell Öttarr 
Cu und ara greipar 
d dugandlegr 
4. Cu fyr dana vppnom, 
c }>ann's hergamr 
A hnfegom ftfrt^ 
d viz borenn 
8. B å Vendle sparn. 
a Pau frå’k verk 
A V^ts ok Fasta 
a sénskre |>i6f> 

12. Cu at spgom verfm, 
c at eylands 
A iarlar Fröf>a 
d vigfr^moj) 

16. Cu of vegenn h 9 ff)o. 

XVI. 

a Pat frå’k enn, 

B at A}>gils fior 
a vitta vétr 
4. Cu of vijm skylde, 
c ok då})giarn 
Cu af drasels bögom 
d Freys pttongr 
8. A falla skylde, 
a ok vif> aur 
A Éégess hiarne 
a bragnings burs 
12. B of blandenn var}), 
c ok dagstéll 
A deyia skylde 
a Ala dolgr 
16. C at Upsplom. 


XVII. 

c Veit’k Eysteins 
A enda folgenn 
a lokenn lifs 
4. C å Löhunde, 
c ok sikling 
Cu me}) suiom ku${)o 
a iotska menn 
8. A inne brenna, 
c ok bitsött 
C i brandnöe 
a hlif)ar })angs 
12.. B å hilme rann, 
e })å’s timbrfastr 
A toptar n^kkue 
a flotna fullr 
16. B of fylke brann. 

XVIII. 

a Pat stQkk upp, 

C at Ynguare 
a s^slo kind 
4. Cu of söet haff)e. 
d LiöshQmom 
Cu vi}) lagar hiarta 
d herr eistneskr 
8. B at hilme vå, 
c ok austmarr 
A iofre fgllnom 
a gymess liö}) 

12. B at gafne kue{)r. 

XIX. 

c Varf) Qnvpndr 
A Iönakrs bura 
a harme heptr 
4. Cu und himens fiollom, 
(c?) a? auk ofveig 
A eistra dolge 
(1 heipt hrisongs 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



110 


Meddelanden från Nordiska seminariet. 3. 


8. B 
c 

A 

a 

12. B 


c 

E 

d 

4. C 
c 

A 

d 

8. B 

a 

A 

d 

12. Cu 
a 
A 
a 

16. Cu 


a 

B 

a 

4. E 
c 
A 
d 

8. Cu 
c; 

C 

a 

12. B 


a 

C 


Digitized by 


at hende kom, 
(ok) så fremioJjr 
foldar beinom 
hQgna hreyrs 
of horfenn vas. 

XX. 

Ok Ingiald 
ifioruan traf) 
reyks rausoJ>r 
å Råninge, 
f)å's husjnöfr 
hyriar le(i)stom 
goJ>kynning 
i g^gnom steig, 
ok så yrjpr 
allre J>iöJ>o 
sanngeruastr 
mej) suiom J)ötte, 
es hann sialfr 
sino fiorue 
frökno fyrstr 
of fara vilde. 


d SQkmiJdendr 
4. A sakna sky Ido, 
c ok hallvarps 
A hlifenauma 
d J)iöf>konong 

8. B å Pötne tok, 

c ok skerieij) 

B i Skiringssal 
c of brynialfs 
12. A beinom druper. 

XXIII. 

c 9 Enn Eysteinn 
B fyr åse för 
c til B^le(i)sts 
4. A bröJ>or meyiar, 
a ok nu liggr 
C und lagar beinom 
d reks lQj>of>r 
8. Cu å rajmr brådde, 
c f>ar’s élkaldr 
Cu hiå iofor gauzkom 
a VqJ>1o straumr 
12. B at våge komr. 


XXI. 



XXIV. 

Ok vij> våg, 


a 

Ok til J)ings 

hinn's vi|>e err. 


A 

pripia iofre 

Ölåfs hräi 


a 

hueJ>rongs mér 

$lgylf>er sualg, 

4. 

B 

ör heime bauj). 

ok glöj)fialgr 


e 

J)å’s Halfdan, 

g 9 tuar leyste 


B 

så’s Holtom biö, 

sonr Förniöts 


a 

norna döms 

af suia iofre. 

8. 

Cu 

of notet haff>e, 

S(u)å åttkonr 


c 

ok bufdong 

frå Upsylom 


C 

å Borröe 

loff>a kyns 


d 

sigrhafendr 

fyr l 9 ngo huarf. 

12. 

A 

si{)an fölo. 

XXII. 



XXV. 

Pat frå huerr, 


c 

VarJ) GuJ)rw|)r 

at Halfdanar 


Cu 

enn g9foglåte 
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a löme beitr, 

4. B(u) så’s (fyr)lgngo vas, 
c ok umbråf) 

Cu — at glom stille — 
d hauj) heiptrrékt 
8. B at hilme drö, 
c ok launsigr 
C enn lömgef>e 
a Qso grr 
12. B af iofre bar, 
c ok bu})longr 
Cu å bef>e fornom 
a Stiflosunds 
16. B of stungenn vas. 

XXVI. 

c Ok nif)kuisl 
C i Nörege 
a {>röttar J>röss 
4. Cu of ftroaz haff>e. 
c Ré{> Ölåfr 


a vij>re grund 
8. C of Vestmare, 
c unz fötverkr 
B vif> Foldar J>rgm 
d vigmifdong 
12. Cu of vif>a skylde. 

cu Nå liggr gunndiarfr 
C å GeirstgJ)om 
d herkonongr 
16. A hauge ausenn. 

XXVII. 

a Pat veit'k bazt 
Cu und bl$om hifne 
a kennenafn 

4. Cu suå’t konongr eige, 
c es Rggnvaldr, 

A reijjar stiöre, 
a heif>om hörr 
8. B of heitenn es, 

[c ok mildgejir 
A markar dröttenn] 1 


A ofsa forf>om 

Då ungefär hälften av Ynglingatals strofer blott föreligger i halv- 
strofform, måste undersökningen i stort sett ses ur halvstrofssyn- 
punkt. Beteckningen rad I, II, III, IV gäller då halvstrofer. På en¬ 
skilda punkter gäller dock undersökningen helstrofer; detta anges, 
och radnumreringen är då 1—8. 


Udda rader 

Rad I 

a 29 (2 au) 
c 60 (2 cu) 

_d _ 1 

Summa 90 

Dessa tre typer äro 
mas i en 3-ledad rad. 


Statistik: 

Rad III 

54 

2 

34 (2 du) 
90 

av naturliga skäl de 


Summa 

83 (2 au) 

62 (2 cu) 

35 (2 du) 

180 * 

enda, som kunna rym- 


1 Vid statistiken har jag uteslutit versparet 

ok mildgepr 
markar dröttenn 

då det ej säkert — ehuru mycket antagligt — tillhör Ynglingatal. 
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Jämna rader 

Bad II 

A 38 

B 14 (3 Bu) 
C 35 (15 Cu) 
E 3 


Rad IV 

19 

30 (1 Bu) 
35 (27 Cu) 
6 


Summa 

57 

44 (4 Bu) 
70 (42 Cu) 
9 


Summa 90 



180 


Summa: 


a + A = 83 + 57 = 140 

B = — =44 

c + C = 62 + 70 = 132 (cu + Cu = 2 + 42 = 44) 

d = — = 35 

K = - = 9 

360 = 4 x 90 


Denna statistik är redan upplysande. För det första lär den, att 
D-typer icke förekomma i Ynglingatal. På denna punkt avvika 
Håleygiatal 1 VI: 4 och XIII: 2, Arenbiarnarkui{>a 2 3 II: 2 och XXI: 8, 
Sonatorrek 2 I: 4, Gladognskuifm 1 VII: 6?, Håkonarkui{>a s XX: 4, 8; 
XXVI: 8, ÄCvekuifm 1 II: 8 och Noregs konungatal 1 med 12 å 13 fall, 
t. ex. V: 6; XIV: 4; XXXI: 8. Men av större intresse äro förhållandena 
vid de treledade raderna. 

I rad I förekomma endast a- och c-typer, de senare i ungefär 
dubbelt så stort antal som de förra. Dessutom förekommer i den 
text, som ovan framställts, 1 d-typ, XVIII: 5. På samma sätt har 
Sieveks (Beiträge zur Skaldenmetrik II, i Paul och Braunes Beiträge 
VI sid. 294) emenderat. Proportionerna visa, att d-typen är felaktig. 
Även andra skäl visa detta. 

Redan i det förhållandet, att med denna läsning den ifrågava¬ 
rande helstrofen uppdelas i två avslutade satser, 4 bryter den med 
Ynglingatals principer (SchOck, Studier i Ynglingatal sid. 27 f.). 

Handskrifterna ha: 

K: t hos ... J 2: oc lios hwmom F: : Uos ho pv J 1: i hos haumo, 
d. v. s. alla handskrifterna ha ok lios ... Detta ger en c-typ. Det 

1 Citeras efter F. Jönsson, Den norsk-isl. Skjaldedigtn. B I. 

2 » •> » * Egils saga 1886—88 sid. 357 IT. 

3 » » Flateyjarbök III sid. 6, 22 m. fl. 

4 Häri inbegriper jag icke (jfr sid. 31) två genom ok koordinerade satser. 
Borde därför hellre heta 2 fristående satser, d. v. s. 2 meningar (terminologien 
är den populära). 
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skall nedan på av varandra oberoende skäl visas, att det enda, som 
liiir kan väntas, just är en e-typ (sid. 13 not och sid. 22 regel II). 
Ilur raden för övrigt skall restitueras, torde vara ovisst. Den av 
SchCck (a. a. sid. 28) efter Wisén (Carmina norrcena I sid. 7) 
antagna lydelsen: ok J i osom är med sin sista obotonade tesis 1 * * 

omöjlig i Ynglingatal, och likaså kan handskrift ernas ok lids hy mom 
i en udda rad knappast metriskt accepteras. Säkert blir endast: ok 
lios* ... (c-typ). 

Att en d-typ icke kan förekomma som rad 1 står i beroende av 
alliterationens snäva regler (jfr sid. 22). 

d-typ som rad I kännes blott från Egell, hos vilken den dock 
ofta förekommer: Arb. 111:5; IX: 5; X: 5; XII: 5; XVIII: 5; XXIII: 5; 
Sont. XIV: 1; XVIII: 5; XX: 1 (se P. Jonsons ed. av Egils s. sid. 434). 

Uppmärksamhet väcker också det ringa antalet av 2 c-typer i 
rad III, jämfört med antalet a-typer, 54, och d-typer, 34, men fram¬ 
förallt därmed, att i rad I c-typerna utgöra 61, 8 d. v. s. */* av hela 
radantalet. Dessa (XXII: 11 och XXIII: 3) kunna därför på förhand 
anses felaktiga till sin lydelse. Aven detta förhållande har sin orsak 
i alliterationen Som nedan skall visas — Xkckkl har (lleiträge zur 
Eddaforsehung sid. 409) även sett detta — vilar alltid alliterationen 
på l:sta stavelsen i rad III. Nkckf.i. föreslår därför en ändring från 

XXII: 11 of hryninlfs XXIII: 3 til Bylc(i)sts 

hr inom druper hrdftor meyiar 


till 


bryn ial fs of 
hrinotn dräper 


Bylr(i)sts til 
hrdftor meyiar 


Men dessa verspar bli icke metriskt möjliga, och bägge kon¬ 
struktionerna äro främmande för Ynglingatal. 4 Ilur restitutionen skall 
ske. vagar jag icke avgöra. 

Av dessa regler för rad III följer ett negativt resultat. Som bekant 
har man (jfr Brunt:, Bidrag til den addste Skaldedigtn. Ilistorie sid. 
127 ff.) velat bevisa, att den bekanta halvstrof, som föreligger i den 

1 Jag använder här efter mönster av den nyare klassiska filologicn uttrycken 
tesis och ursis i st. f. de ur flera synpunkter olämpliga termerna höjning och 
sänkning. 

* Dubbelalliterationen antyder läsningen ok lids h . . . 

vi() /agar h iarta 

8 Häri är inberäknad den i statistiken som d-typ upptagna rad XVIII: 5, 
som nyss visats vara en c-typ. 

4 Jfr möjligen XX: 14. 15. 
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tredje grammatikerns avhandling (Sn. Ed. ed. AM II sid. 162) och 
som med tillämpande av ovan för Ynglingatal iakttagna normalise¬ 
ring är av följande lydelse: 

a hpfopbapm, 

C par's heipsée 
c d Fiorness 
A fiollom drygpe 

skulle tillhöra Ynglingatal. 

På en diskussion av anförda skäl skall här icke ingås; här skall 
halvstrofen blott bedömas ur metrisk (och stilistisk) synpunkt. 

Strofens byggnad stämmer icke med Ynglingatals; i denna dikt 
finnes intet exempel på, att en sats griper över en halvstrof in i en 

{ 6 + 3 

2 + 5 rader; varje sats har sin av¬ 
slutning med halvstrofens 4:de rad. Därtill kommer nu det allitera- 
tionsförhållande, som finner sitt uttryck i omöjligheten för en halv¬ 
strofs 3:dje rad att utgöra en c-typ. Slutligen kan anföras, att en 
c-typ med andra tesis uppburen av obetonad stavelse icke är tillåten 
i Ynglingatal. 

I vilken dikt har denna halvstrof sin plats? Skall den tillhöra 
någon av de nu bevarade, är det efter all sannolikhet Håleygiatal. 
Detta på följande grunder. 

c-typer stående som rad III förekomma: Håleygiatal 1:3, VI: 3 
(H:s fragment utgöra ungefär V* av Y:s), Arenbiarnarkuifm och Sona- 
torrek, där tillsammans minst 34 av minst 72 c-typer stå som rad 
III (beräknat efter F. Jönssons metriska uppgifter i o. a. ed. av Egils 
saga sid. 434), Håkonarkui^a med inemot 25 fall, Ghfelognskuijm åt¬ 
minstone 2, antagligen 3 fall (av 18 3:dje-rader), jEvekuif)a med 2 
fall, Nöregs konungatal med över 25 fall. 

c-typ, där den sista tesis uppbäres av obetonad stavelse liksom 
i d Fiorness finnes: Håleygiatal IX: 1, Arenbiarnarkuijm III: 7; XX: l , 1 
Sonatorrek VIII: 7?, Håkonarkuifm XXII: 5; XXIX: 7, AUvekuijja IV: 5, 
Nöregs konungatal 8 fall ex. IX: 5; XII: 5.* 

En stilistisk konstruktion, avdelande helstrofen i två satser på 
(5 + 3 

I 3 + 5 ra( l er > förekommer ett par gånger hos Egell, men framförallt 
i Håleygiatal, där den är mycket vanlig, nästan regel. 


1 Annan läsning i Den norsk-isl. Skjaldedigtn. B. 1 sid. 41 (strof 21). 

* De flesta av ovannämnda fall ha dock kanske ej fullt obetonad sista tesis, 
då de äro av typen oh Ibikon. 
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Arenbiarnarkui|>a och Sonatorrek kunna ur innehållets synpunkt 
icke komma i fråga. Den stilistiska strofkonstruktionen anvisar stro¬ 
fen till Håleygiatal. 

Av den föregående undersökningen framgå följande 


Regler ooh proportioner: 

Udda rader: 

Rad I. Endast a- ocli c-typcr kunna förekomma. De senare före¬ 
komma i ungefär dubbelt sa stort antal som de förra (61: 29). 

Rad III. Endast a- och d-typer kunna förekomma. Proportionon 
är 54:34 (de 2 felaktiga c-typerna ej inberäknade). 

a-typerna förekomma således ungefär dubbelt sa ofta i rad III 
som i rad I. 


Jämna rader: 

D-typer saknas. 

Rad II och IV. 

A-typerna äro dubbelt så vanliga i rad II som i rad IV. Jfr 
omvänt vid rad I och III. 

B-typerna äro ungefär dubbelt så vanliga i rad IV som i rad II. 

C- » * lika vanliga i rad II som i rad IV. 

E- » » dubbelt så vanliga i rad IV som i rad II. 

Upplösningar förekomma huvudsakligen vid typ C; där äro de i 
rad IV ungefär dubbelt så vanliga som i rad II. 

Nästa beräkning har avseende på helstrofer. Av dessa föreligga 
26 fullständiga. Härvid har jag beräknat minsta möjliga antal; 1 
därjämte har, motiverat av den föregåonde undersökningen, XVIII: 
1—8 räknats som helstrof. Dessutom föreligga 11 halvstrofer, som 
med säkerhet kånna anses börja en helstrof. T: Varp framgenyt 
o. s. v. VI: Nu k pat veit o. s. v. X: Fcll Alrckr o. s. v.; Eratmapr 
åpr. o. s. v. XIII: Måtte t hår o. s. v. XVII: Veit' k Eysteins t», s. v. 
XIX: Varp Qnvondr. XXII: /‘at frå hucrr o. s. v. XXIII: Enn Eystcinn 
o. s. v. XXV: }'urp Guprupr o. s. v. XXVI: Nu liggr gunndiurfr 
o. s. v. Som säker 2:dra halvstrof rubricerar sig endast: IX: hinu’s 
rip taur o. s. v. De 26 helstroferna och de säkert plaoerlmra halv¬ 
stroferna erbjuda utöver de ovan ur halvstroferna gjorda beräknin- 


1 II: 1—8; III: 1—8 (?); IV: 1—8; V: 1 -8; VI: 1 —S; VII: 
1-8, 0 —16; IX: 1-8; XI: 1-8, 9-1G: XII: 1—8; XIII: 1 
XIV: 5—12; XV: 1 -8. 9 — IG; XVI: 1—8; XVII: 9—IG; XVIII: 
1—8, 9 -IG: XXIII: .V- 12: XXIV: 1 — s : XXVI: 5—12: XXVII: 1 


1-8; VIII: 
8. 9 — 1 G; 
1-8; XX: 

-- s 
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garna endast intresse i fråga om 
och slutande halvstrofsrad. 
Undersökningen visar: 

rad 1 

a 21 (2 au) 
c 16 (1 cu) 

37 


rad 1, 4, 5 och 8, d. v. s. börjande 


rad 5 

4 (1 osäker*) 
23 (1 cu) 

27 


rad 4 

A 9 

B 8 (1 Bu) 
C 19 (14 Cu) 
E 1 

37 


’ rad H 
6 
9 

10 (8 Cu) 
2 

27 


29 a-typer börja i Ynglingatal halvstrof. Av dessa börja 21 med 
säkerhet första halvstrof, d. v. s. lielstrof; endast 4 (därav 1 osäker) 
andra halvstrof. 

61 c-typer börja i Ynglingatal halvstrof. Av dessa börja med 
säkerhet 16 l:sta halvstrof, medan 23 börja 2:dra halvstrof. 

I själva verket borde 4 ökas till uugefär 6 och 23 till ungefär 
32 för att jämförelsen skall vara fullt riktig, då radantalet är olika 
för rad. 1 och 6,* men skillnaden är redan nu så iögonenfallande, 
att detta icke spelar någon roll. Detta vill med andra ord säga: 

a-typer börja helst l:sta halvstrofen i helstrof, c-typer helst (och 
nästan uteslutande c-typer) 2:dra halvstrofen i helstrof. 

19 A-typer sluta i Ynglingatal halvstrof. Av dessa sluta 9 med 
säkerhet l:sta halvstrof, 6 med säkerhet 2:dra halvstrof, d. v. s. helstrof. 

35 C-typer sluta i Ynglingatal halvstrof. Av dessa sluta 19 (14 
Cu) med säkerhet l:sta halvstrof, 10 (8 Cu) 2:dra ftalvstrof. 

Däremot: 30 B-typer sluta i Ynglingatal halvstrof. Av dessa 
sluta 8 med säkerhet l:sta halvstrof, 9 2:dra halvstrof. 

6 E-typer sluta i Ynglingatal halvstrof. Av dessa sluta 1 med 
säkerhet l:sta halvstrof, 2 2:dra halvstrof. 

Härvid är dock att märka, att jämförelsen icke är fullt riktig, 
då de säkra l:sta halvstroferna äro 10 flera än de säkra 2:dra halv- 


1 1 verkligheten snarast en c*typ (se sid. 23). Då proportionerna 21:3, 16:24. 
* Enl. beräkningen 

37 

27 " ^ 5 .. . 

37 

. 23 = 32 

2 < 
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stroferna. Beräknas helstroferna, hli jämförelsetalen mellan de olika 
typerna i rad 4 och 8: 

rad 4 rad 8 

A 5 : 6 B 5:9 C 15 (12 Cu): 10 (8 Cu) E 1:1 

Detta vill med andra ord säga: 

C-typer (framförallt C u-ty per) ha någon benägenhet att sluta l:sta 
halvstrofen, B-typer att sluta 2 :dra halvstrofen. Men siffrorna äro 
för små för att skarpare pointera och ha endast sitt värde i samband 
med rad I. Vad B-typerna beträffa, har prof. Norken redan under 
seminariesammanträdena gjort denna iakttagelse. 

1. a 

Dessa proportioner visa ett rytmiskt schema: - 

S. B 

som är mycket naturligt, a-typerna (i rad 1) ge med sin första be¬ 
tonade stavelse en'skarpt markerad början, medan c-typerna (i rad 5) 
med sin första obetonade stavelse binda samman med det föregå¬ 
ende. Likaså ge 0(särskilt Ou)-typerna (i rad 4) med (sin upplös¬ 
ning och) sin slutande obetonade stavelse sambandet med något efter¬ 
följande, medan B- (och E-)typerna (i rad S) med sin sista betonade 
stavelse låta strofen falla till ro. 

Det är klart, att dessa förhållanden äro av vikt för uppfattningen 
av de bevarade fragmentens rätta placering i den ursprungliga dikten. 


a 


Visar det sig t. ex., att en isolerad halvstrof har formen kan man 
med stor säkerhet säga, att den varit lista halvstrof, liksom formen 

C 

7 -: snarast bör vara en 2:dra halvstrof. 1 Det skall nedan studeras, hur 
l> 

detta ställer sig till de af SeuCt k antagna lagarna för strofbildningen. 


Närmaste steget 
närliggande typer, 
ju de udda raderna 
I allmänhet kunna. 


i undersökningen gäller förhållandet mellan två 
Till dels fram gar detta redan ur statistiken, då 
endast kunna representerat vardera 2 olika typer, 
inom de därigenom begränsade kombinationerna, 


1 Så blir schemat • ett skäl for, att XVIII: 5 bör läsas: 

C ok lin* — 


(ill 

d 

B 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



118 


Meddelanden från Nordiska seminariet. 3. 


de möjliga fallen förekomma. Men ett par begränsningar synas 
förekomma. 

Som slutande halvstrofsrad förekommer B-typ 30 gånger. 24 av 
dessa föregås av a-typ. De övriga 6 föregås, som ses av statistiken, 
av d-typ. Allt som allt förekomma a-typer 54 gånger som rad III 
i halvstrof, d-typer 34 gånger, d. v. s. förhållandet Ur 54 : 34. Detta 
förhållande stämmer icke med förhållandet mellan a- och d-typer som 
rad III före B-typ, som är 24 : 6. Man hade av förhållandet 54:34 väntat 
en ungefärlig fördelning av de 30 fallen 18 : 12. 1 Detta låter ana ett 
särskilt förhållande. 

De 6 exemplen på d-tvper som rad III, föregående B-typ, äro 
följande: 


XV: 7 
XVIII: 7 
XIX: 7 
XX: 7 
XXII: 7 
XXV: 7 


viz borenn 
li err eistncskr 
heipt hrisongs 
gopkynning 
piöpkonong 
haup heiptrdkt 

Härvid är att märka, att i 3 av dessa ti fall den sista stavelsen 
i den 3-ledade versraden utgöres av suflixen -ing, -ong. Det är känt, 
att just i ord med dessa suffix såväl i fvn. (Noreen, Aisl. Gr. 8 § 51: 
1 b) som i fsv. (Noreen, Aschw. Gr. § 57: I B 2) fortis ofta kan 
uppbäras av ultima. Likaså hör en sammansättning av typen heipt- 
nekt (Noreen a. a:n § 51: 1 a; § 57: I A 2) till dem, där fortis kan 

mm 

falla på andra sammansättningsleden. Även torde en betoning eist- 
néskr icke vara utesluten. Men med dessa accentueringar inträda de 
väntade regelrätta a-typerna. 

Särskilt bör en a-typ vara tänkbar vid XX: 7 gopkynning och 
XXII: 7 piöpkonong , som bägge äro sammansatta och ha suflixen 
ing, -ong som ultima. 

Det kan knappast vara en tillfällighet, att i 4 1. 5 fall av 6 en an¬ 
nan betoning kan inträda, överensstämmande med ett väntat metriskt 
schema. (Dessutom förtjänar att anmärkas, att en av handskrifterna, 
F, har XV: 7 viti borenn, vilket icke ger en ren d-typ, och att formen 
viz borenn, vad konstruktionen beträffar, är högst tvivelaktig.) Av 
de övriga 28 d-typer i rad III kan en sådan växlande betoning 
endast förutsättas i 4 1. 5 fall. Den tanken torde således icke 
kunna av vit rjas, att vi här i ovan nämnda 5 (6) fall i själva ver¬ 
ket ha att göra med a-typer; att på sådant sätt orden på -ing, 


X 


1 Enl. ekvationen 

30 — x 


M 

ål 
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-ong fa växlande betoning i samma dikt kan icke anses utgöra något 
hinder. 1 

Under sådana förhållanden skulle lagen, att B-typ som rad IV 
föregås av a-typ , ha giltighet i minst 29 fall av 30. Någon absolut 
giltighet hör man knappast här vid en rent rytmisk välljudsfråga 
kunna vänta. 

Man kan efter konstaterandet av en sadan begränsning på för¬ 
hand vänta en liknande vid E-typer i samma ställning. Som ovan 
påpekats, sta E-typerna med sin accentuerade slutstavelse — i vilket 
förhållandet väl rytmiskt har sitt beroende — B-typerna närmast. 
6 halvstrofsslutande E-typer förekomma. Dessa föregås också alla 
av a-typer.* Detta stöder ytterligare riktigheten av regelns tillämp¬ 
ning vid B-typ. 

Denna regel äger icke tillämpning vid Håleygiatal, där IY-rads B 
föregås av 2 a-typer, 1 d-typ (XV: 3, 4), IV-rads E av 5 a-typer, 
l d-tvp (II: 3, 4), Arenbiarnarkuifja, där samma B 4 gånger föregås af 
a-typ, 2 gånger av d-typ (IV: 3, 4; XXIII: 7, 8), samma E 1 gång 
föregås av d-typ (XVIII: 7, 8), 1 gång av c-typ (XIX: 7, 8), möjligen 
vid Sonatorrek, där samma B antagligen 11 gånger föregås av a-typ, 
blott säkert 1 gång av d-typ (XXII: 7, 8); ingen annan betoning kan 
antagas. Håkonarkuifni stämmer med Ynglingatal vid B-typ: däremot 
icke vid E-typ, som" i minst 3 fall föregås av c-typ; exemplen på 
IV-rads B- och E-typer äro minst 8. Vid det langa Noregs konunga- 
tal äro fallen för få för att belysa (2 B, 1 E), likasa i den lilla .Éve- 
kuifm (1 B): exemplen överensstämma med Ynglingatals. tJlädogns- 
kuijm har inga exempel på denna kombination. 

En annan iakttagelse, som kan göras, rör t u-typ som rad II i 
halvstrof. Antalet är 15. Av dessa föregås 12 av c-typ. Men de 

1 Å andra sidan talar alliteralinnen i XIX: 7 hript hr isungs ocli XXV: 7 
han/t hei{dräkt för, alt liar föreligger d-typ. Men alliterationen kan vara oav¬ 
siktlig, liksom vid trycksvag stavelse t. ex i c-typ IV: 9 ok aIIraid 

s Det bör påpekas, att ett av dessa t» fall (XXI: 3) Oläfs hrä■ utgör en 

texträttelse av Noreen • Till Ynglingatal. i Xcnia Lidéniana sid. 11). Hand- 

* 

skrifterna lia hrä‘ Oläfs. Men även om man icke skulle gå med på denna 
ändring, utan upptar en läsning, där h är alliterationsbokstav, föreligger dock 
här säkert en a-tvp. Ifrågavarande egennamn kan lia växlande form beroende 
på växlande urnordisk betoning: 

l’rn. Ann! a itu t n fvn OJäfr; \ {SuHY ^ Ais , a g :>l . ;j 

urn. AnulnihaU ~> Ivn. Alrifr \ 

Men med den senare betoningen erlialles en a-typ. 
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3 återstående III:. 9, 10; XI: 1, 2 och XXVII: 1, 2 kunna icke bort¬ 
förklaras. Regeln har giltighet som en rytmisk tendens. Denna iakt- 
tages icke i de övriga dikterna i kuijwhpttr. 

Förkortning: av tesis. 

Tesis kan i flera fall förkortas. 

Udda rader: 

a-typ: 

Formen _/ x J_ är yanslca vanlig. Enligt Sievers (Altgerm. Metrik 
sid. 117) förekomma 13 fall, men VI: 3 bana Hälfs måste (förutsatt, 
att den allmänna åsikten om Ynglingatals ålder är riktig) läsas bana 
HQolfs och således vara en du-typ, och jag återfinner f. ö. icke mera 
än 10. Fallen äro: II: 3:dje halvstrof, 3:dje rad; V: 2: 3; VII: 2: 3, 
3: 3; IX: 2: 3, 3: 3; XI: 4: 3; XIV: 2: 3; XVII: 1: 3; XVIII: 3: 3. 

Som synes, utgöra alla dessa rad III i halvstrof; i rad I före¬ 
komma inga fall. Detta bör sättas i samband därmed, att, som ne¬ 
dan skall visas (sid. 22), a-typei* i rad III alltid ha alliteration på 
l:sta tesis, a-typer i rad I alltid ha alliteration på 2:dra. Då, som 
bekant, en typ _/x^ icke kan förekomma, visar detta, att endast alli- 
terationsbärande tesis kan förkortas. 

Av denna regel följer restituering av tvä raders utseende. 

XI: 1 Vas a pat bért 

kan icke, som Wisén (Carm. norroena sid. 5) och efter honom SciiCck 
(Ynglingatal sid. 29) gjort, emenderas till Vasa bart, ty raden är en 
l:sta halvstrofsrad. Vi skulle då få en l:sta rads a-typ av formen 
/ x /, vilket nyss visats icke förekomma. 

al Ut. 

Men detta resultat är av vikt för den efterföljande undersök¬ 
ningen, ty därmed är en udda rads upplösning med nödvändighet 
säkerställd, och vi ha fått en god utgångspunkt för bedömandet av 
dessa raders upplösningar: sådana kunna förekomma. 

Den andra textbestämningen gäller XIX: 5 och behandlas under 
alliterationen. 

I Håleygiatal finnas 3 ex. på typen ^x_/ (VI: 5; X: 5; XIV: 3). 
Ehuru 2 av dessa förekomma som rad I i halvstrof, är även här en¬ 
dast alliterationsbärando tesis förkortad. 

Likaså förekommer i Arenbiarnarkuijm och Sonatorrek typen 
; x / både i rad I och III i halvstrof, i antal (i och 10. Förkortningen 
träffar också här endast alliterationsbärando tesis. 

Typen ^ x j förekommer 2 gånger i Glrclognskuijja, bägge gån¬ 
gerna som rad III, 8 gånger i Ilåkonarkuijm. därav 7 gånger som 
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rad III, omkr. 20 gånger i Nöregs konungatal, därav alla utom 1 gång 
som rad III. I alla dessa fall förkortas endast alliterationsbärande tesis. 

Resultat: Endast alliterationsbärande tesis han förkortas (såväl i 
Ynglingatal som annorstädes). 

c-typ: 

Delvis likartat är förhållandet vid c-typ. Den enda förkort¬ 
ning, som möjligen förekommer, har formen x f \ Exemplen skulle 
vara 3: 

XII: 1 Varp Iorund r 
XIX: 1 Varp Qnundr 
» : 9 ok sd frgmopr 

Dessutom har Ilalevgiatal: 

i O 

XI: 1 Ok Sigurd 

Det synes — som redan prof. Nokkkx under seminariesamman- 
trådena framhållit — vara mera än en tillfällighet, att alla dessa 4 
exempel kunna hringas till regelrätthet (lång första stavelse) genom 
insättande av de äldre formerna Iorvgndr , (jntpndr, fremiopr , Sigvprfir 
t sa i den ovan framställda texten.) Detta talar i hög grad för, att 
vi här ursprungligen haft regelrätta c-typer. I ex. dock i Aren- 
hiarnarkuifm XVII: 1. 

Resultat: c-typ förkortas aldrig i Ynglingatal. 

d-typ: 

Förkortning av J:sta höjningen, typ ^ \ , tillätes ej. 

X\ : 3 dugandlegr hör därför vara en a-typ, såsom den också be¬ 
traktas af Sikvkks (Beiträge VI sid. 292) och Bkati: (Fornn. metrik sid. 
38). Kijkj.s (Sonatorrek II: 3) hpfugligr maste då även betraktas 

som a-typ (så också Sikvkks a. st. och F. Jönsson, ed. av Egils 
s. sid. 433). 

Däremot förekommer förkortning av 2:dra höjningen, typ • \ , i 
ganska stor utsträckning både i Ynglingatal och annorstädes. 10 ex. 
tinnas i Ynglingatal* (Sikvkks i Beiträge VI sid. 292). Dessutom före¬ 
kommer 1 gang •' x • \ (VI: 7). 

Resultat: endast ickc-hnrudalliterationsbärande trsis kan förkortas 
(såväl i Ynglingatal so m ann o rs t ödes ). 

Jämna rader: 

Någon förkortning utöver de vid fornyr|»eslagsverser vanliga exi¬ 
sterar icke i Y nglingatal. Knappast heller synes sodan förekomma 

1 Jfr att ett par äro osäkra enligt min föregående framställning om d-typ 
framfor B-typ. 
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i övriga dikter i kuifioh^ttr (Wisén, Carm. norroena 1 sid. 181. F. 
Jönsson, Kritiske studier over norske skjaldekvad sid. 111 f.). Några 
fall ha ansetts tvivelaktiga: 

VI: 12. vip Fyre brann ändras till vip Fyrue brann. — Jag hän¬ 
visar till detta arbetes fortsättning (namnet bildat av fyrua). Sievers 
förslag (Beiträge VI sid. 291) Fyre faller därpå. 

XVII: 4 a, Löhunde (av Sievers a. a. sid. 292 uppfattat som d 
Lofundc). So Noreen, Till Ynglingatal, i Xenia Lideniana sid. 8 ff. 

XXVI: 2 i Förege (ej Norege). Se Sievers a. a. sid. 290. 

För Egilsons textförslag XXI: 2 vipar telgio se Wisén, Carin, 
norroena I sid. 181. (Egilson framställde möjligheten av en sådan 
läsning, innan lagarna för metriken närmare voro kända.) 


Upplösning. 

Udda rader: 

Ovan (sid. 16) har visats, att vi i ett fall mod nödvändighet maste 
antaga upplösning i udda rad. Detta innebär, att upplösning där 
över huvud är tillåten. Det är därför klart, att man vid bedömandet 
av upplösningarna icke kan intaga den radikala ståndpunkt, som till 
varje pris söker bortförklara dem [Sievers (delvis) i Beitr. VT sid. 
293 f., Schöck o. a. a. sid. 27 ff.]. Detta så mycket mindre som upp¬ 
lösningarnas frihet står i överensstämmelse med den blott på accent 
byggda blandade vers, som är den speciellt germanska och som åter¬ 
finnes i knitteln och folkvisan. 

Emellertid äro upplösningarna ganska sällsynta. Utom det säkra 
fallet XI: 1 förekommer endast 1 au-typ, VI: 1 Ok ek pess opt. Men 
denna rad kan, som Sievers (Beitr. VI sid. 294) och Wisén (Carm. 
norrcena I sid. 4) föreslagit, läsas: Ok pess opt. Att ok uppbär accent, 
får ej anses uteslutet 1 ; jfr III: 9, VIII: 9 m. fl. För en sådan ändring 
kunde tala, att ek redan finnes i hafpa'k, men å andra sidan är en 
konstruktion med dubbelt ek mycket vanlig (ex. i Eddan). SchOcks 
förslag (o. a. a. sid. 29): Ek pess opt stöter på den svårigheten, att 
ek aldrig i Ynglingatal uppbär accent. — Säkrast torde vara att låta 
raden kvarstå oförändrad, betraktad som au-typ. 

Några fall av cu-typ förekomma. XIX: 9 ok sd frcwiopr har i 
handskrifterna ok, och denna form måste vara den riktiga, då ett bort¬ 
tagande av dess ok strider mot den av SciiCck påvisade lagen, att varje 

C 

strof innehåller blott en avslutad sats; schemat g rubricerar strofen 
som 2:dra halvstrof. Sievers (Beitr. VT sid. 294) emenderar sa. 


1 Sammanhänger med betydelsen. 
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Likaså finner jag med min utgångspunkt intet skäl att ändra 
XXVI: 13 Nu liggr gunndiarfr. Sikveks emenderar i Beitr. VI sid. 294, 
men betraktar raden som upplöst i Altgerm. Metrik sid. 117. 

XIV: 9 sä's of austmgrk torde vara den riktiga läsningen, dels 
därför, att texten tillhör J 2, den bästa handskriften, dels därför, att 
med K:s text sas of austr , med vilken den något vanställda F. stäm¬ 
mer, pron. sä skulle utgöra tesis, ett förhållande, som är onaturligt 
och icke kännes från Ynglingatal. 1 2 Sikveks gör i Beitr. VI sid. 294 
den radikala ändringen säs austmgrl: 

af>r um haffte , 

men anser i Altgerm. Metrik sid. 117 upplösning föreligga. 

XXI: 9 måste, enligt min mening, snarast läsas ok sä ättkonr ,* 

(* 

då schemat =- rubricerar halvstrofen som sista. 

B 

cu-typerna äro alltså flera än som ovan i statistiken framställts. 

Återstå du-typerna. Följande fall förekomma: 

VI: 7 bana H^olfs, XII: 7 bana Gufdaugs Dessutom har man 
tidigare läst XV: 7 viti borenn , men av skäl, som jag ej här kan ingå 
på, har formen vis borenn 8 föredragits. Likaså har man tidigare läst 
XXV: 7 hpfop Juipträkt. Men dels följes denna rad av en B-typ och 
bör därför vara en a-typ (jfr ovan sid. 14 f.), dels erhålles en tre- 
ledad typ genom att med Nokeiin [hos SciiCck (o. a. a. sid. 29)] insätta 
formen hau]>. 

Annat ställer sig förhållandet med de ovan anförda fallen. SchOck, 
som i likhet med 8ikvkks under dennes äldre ståndpunkt söker bort- 
reducera alla fall av 3-ledade raders upplösning, har velat bortför¬ 
klara även dessa. 

bana If^olfs utgör en textändring. Handskrifterna ange formen 
riälfs. Man har varit ense om, att en ändring till den okontraherade 
formen måste företagas, om Ynglingatal skall tillhöra slutet av 800- 
talet. Här vill jag ej yttra mig om denna senare fråga, men jag ut¬ 
går t. v. från den förutsättningen, att Ynglingatal ej är en sen dikt; 
detta emedan diskussionen berör invändningar av en forskare, som 
hänför den till 800-talet. 


1 Jfr dock liknande XX: 13, 14: 

a es hann sialfr 
A smo fiorue 

2 Eller kanske med nytt förslag av prof. Noreex: 
;1 Denna form är dock (jfr sid. 14 f.) långt ifrån 


smi't ättkonr (c-typ), 
säker. 
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Först en undersökning av den okontraherade formens utseende, 
da detta är av vikt för bedömandet av Schucks argument. 

Noreen har (Arkiv f. nord. filol. VI sid. 315 f.) förklarat namnet 
Hdlfr vara uppkommet ur urn. Hafluwolafn 1 (Stentofta-, Istaby- och 
Gommorstenarna, Blekinge), som ger HQolfn (= Lilj. 824 Haulf ), vilket 
övergår till fvn. Hdlfr. Fixxur Jöxssox däremot antar en samman¬ 
sättning Hy-AIfr (så senast i ed. av Ynglingasagan 1912 sid. 59). 
Al fr fick på grund af sin höjde . . . tilnavnet H$- den höje'. Men 
så sannolikt detta än kan förefalla, kan det dock icke påvisas, ty 
något sådant nämnes icke om konung Hålfr och hans 'kappar', på 
vilka dock enligt sagan många kroppsliga fordringar ställdes. 

Noreens mening kan till full evidens bevisas. Som jag, när frå¬ 
gan debatterades vid seminariesammanträde, framhöll, ingår Hålf- 
sagans Hålfr i följande genealogi: 

Hipr-leifr 


Hipr-olfr II y-olfr 

Som synes, visar namngivningsprincipen folkvandringstid (Storm, 
G., Voro forfa»'dres . . . opkahlelsesystem, i Arkiv IX sid. 199 ff.) — 
fastän på ett något brustet sätt — och den okontraherade formen av 
Hdlfr måste att döma av broderns namn på -olfr vara Hqolfr. 

Detta för oss in på SchCcks invändning emot radens äkthet. 

»Halfs saga är», säger SciiOck (o. a. a. sid. 29) *en vikinga- saga, 
som näppeligen kan vara äldre än 800-talet och således knapt kunnat 
citeras af Tiodolf». 

Namngivningsprincipen i Hålfs saga har visat slutgränsen för 
Hålffigurens uppkomsttid. Den kan icke sättas senare än till tidig 
vikingatid, d. v. s. den måste ligga före Tiodolfs tid. Men un¬ 
der sådana förhållanden finnes intet hinder för, utan det stämmer för¬ 
träffligt överens därmed, att Hålfr citeras som en bekant (sago)jälte 
av en författare, som skriver tidigast under 800-talets senare hälft. 
Att Hålfsa gan i sin nuvarande form återger sen vikingatid, är en annan 
sak; det centrala i Ilålfs saga, kring vilket allt annat uppbyggts, är 
just hans innebränning; hur långt detta moment går tillbaka i tiden, 
kan icke avgöras. Det synes i detta sammanhang egendomligt, att 
Hålfr, sjökonungen par préférence, icke faller till sjöss, utan brännes 

1 Sista a är svarabhaktivokal. Den älsta urnordiska formen vore 
tcolfau. Den ovan anförda formen är Stentoftaslenens. De andra stenarnas av¬ 
vika något. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Ynglingatal. 4. 


125 


inne på land. Hur långt sagobildningen hunnit mot 800-talets slut 
är omöjligt att bestämma. Ynglingatal omnämner endast innebrän- 
ning å land, och detta fordrar icke vikingatid. 

Den ifrågavarande raden måste därför betraktas som äkta, som 
du-typ — under förutsättning, att Ynglingatal icke är en sen dikt. 

mm 

Aven SchOcks skäl mot äktheten av rad XII: 7 bana Guplaugs 
kan icke anses bindande. Ynglingatals strof uppger endast, att en 
Gufdaugr dödats av Jorvyndr. Något annat är, att Snorre här gjort 
långa historiska kombinationer. Men att Ynglingatals Gufdaugr ur¬ 
sprungligen varit identisk med Håleygiatals, kan icke sägas med 
visshet — fastän detta är antagligt — liksom man ej heller kan 
förneka möjligheten av att Håleygiatals Gujdaugr gripits ur Yng¬ 
lingatal. Schöck synes förbigå möjligheten av att författaren till 
Håleygiatal, även om han i stort själv uppfunnit sina personer, dock 
kunnat gripa redan företintliga sagofigurer; härför talar i själva verket 
de som sagonamn frän annat häll kända: Sfhningr , Hopbroddr, Hdvarr. 
1 synnerhet bör det ligga nära till hands, om man anser (så SciiCck), 
att Håleygiatals personer konstruerats i träng analogi till Ynglingatals, 
t. ex. Mundellgamle efter .<4tom gamle. Kn i förbigående nämnd Gufdaugr 
i den senare dikten bör ha varit ett lämpligt lån för den förra; men 
härav följer icke, att vad Håleygiatal berättar om denne uppdiktade 
Gufdaugr bör stå i samband med, vad Ynglingatal berättar om sin. 
Att Snorre genom sin framställning kommer i strid med Ynglin¬ 
gatals, sådan den refereras i Historia Norvegia», behöver icke be¬ 
visa annat än, att Snorre (och andra före honom | gjort felaktiga 
kombinationer. Likaså är det intet som hindrar, att Ynglingatal kan 
vara felaktigt tolkat i Historia Norvegia» (ty Ynglingatal uppger ej, 
att JorvQndr dödats av danskar). 

Såsom resultat av undersökningen torde framgå, att upplösningar 
i udda rader måste förutsättas , ehuru de gärna undvikits. Upplös¬ 
ningar förekomma även vid de övriga dikterna i kui{>oh(>ttr och där 
talrikare. 

Jämna rader: 

Upplösning förekommer rid li- och C-tgper. Förekomst och la¬ 
gar för de sistnämnda ha redan framgatt av det föregående. Otvivel¬ 
aktiga fall av B-typer äro 

I: 4 es a t Fiol ne kom 

VII: 2 nema Dgggua bror 

XI: 10 es (Jtdfr of ni (under samma förutsättning som vid VI: 7). 
Under sadana förhållanden föreligga inga skäl att ändra handskrif- 
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ternas XXV: 4 sa's fyr Igngo vas i likhet med F. Jönsson (Yngl. s. 
1912 sid. 53) till sas Igngo vas eller med SchCck (o. a. a. sid. 10 f.) 
till: — fyr Igngo vas —. Likaså bör I: 2 par es Fröpe bio behållas. 
Som en möjlighet kan också anföras, att man i XXIV: 6 sas Holtom 
biö kunde följa K. och Fr. och i likhet med Wisén (o. a. a. sid. 8) 
antaga läsningen sa's d Uolte biö; härför kunde tala, att någon ab¬ 
solut dativ vid ortnamn icke med säkerhet är uppvisad. Men å 
andra sidan bör en sådan kunna förutsättas, och bägge J. ha dativ- 
form utan preposition. 

Slutligen återstår II: 10 per a Sgkmimess , här betraktad som Cu- 
typ, men med upplöst arsis. Sievers (Beiträge VI sid. 294) stryker 
pera, men detta hjälper föga. Cu-typen kan icke bortförklaras. 

För upplösningar i udda och jämna rader i andra dikter i kui- 
f>oh$ttr hänvisar jag till Sievers (Beiträge VI sid. 292 ff. och Altgerm. 
Metrik sid. 117). 

Alliteration. 

I det föregående har ofta hänvisats till alliterationens lagar, och 
det har antytts, att flera av de redan påpekade förhållandena ha sin 
förklaring i dessa. I själva verket äro också lagarna för allitera¬ 
tionen i Ynglingatal ytterligt fasta, och man finner i hela Ynglingatal 
endast en enda rad, som icke passar in i ett strängt preciserat system. 

Regler: 

Rad I: 

1) a-typ har alltid alliteration på 2;dra tesis. Undantag XI: 9 
Auk varp hinn 

allil. 

Allitererar v ? Häremot jfr E. Noreen: Om allitterationen på v i 
fisl., i Studior i nord. filol. utg. av H. Piphnc. III, 5 sid. 1 ff. 

2) c-typ har alltid alliteration på l.sta tcsis. Intet undantag. 

Rad III: 

3) a-typ har alltid alliteration pä l:sta tesis. Intet undantag. 

4) d-typ har alltid alliteration på l:sta tesis. Intet undantag. 

Då det enda fallet av d-typ i rad 1 redan är misstänkt av andra 
skäl och blott 2 fall av c-typer som rad III förekomma mot 61 fall 
i rad I, visar detta, att ovanstående regler äro uttryck för följande 
mera omfattande och påtagliga: 

I) l:sta stavelsen i rad I kan aldrig uppbära alliterationen. 

II) l.sta stavelsen i rad III måste alltid uppbära alliterationen 
(jfr Neckel, Beiträge zur Eddaforsch. sid. 409). 

Härutav följer, att en d-typ är otänkbar som rad I och 

att en c-typ icke kan förekomma som rad III. 
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Jag har ovan satt alliterationsreglerna i samband med förkort* 
ning av tesis och funnit, att — naturligtvis där icke upplösning 
förekommer 1 — endast alliter ationsbär an de tesis kan i Ynglingatal 
förkortas vid a-typ , endast icke-huvudalliterationsbärande tesis kan i 
Ynglingatal förkortas vid d-typ. Förhållandet är likartat vid de öv¬ 
riga dikterna i kuipoh^ttr. Vid c-typ existerar knappast någon för¬ 
kortning. Vid jämna rader äga samma förhållanden rum som vid 
vanligt fornyrpeslag. 

Till jämförelse kan nämnas, att 

regel 1. iakttages av ingen av de övriga dikterna i kuipo- 

h^ttr, 

regel 2. » * alla, 

regel 3. » ej av Egell, i Ghélognskuipa och Nöregs 

konungatal, 

regel 4. > av alla, men exemplen äro få. 

Det har ovan påpekats, att c-typer i dessa dikter kunna före¬ 
komma som rad III (och d-typer i en del som rad I). Ses allitera¬ 
tionen ur l:sta stavelsens synpunkt, betyder detta, att 

regel I iakttages av ingen av de övriga dikterna i kuipohqttr , 

regel II > »»*»» » > » . 

Vid de jämna raderna gälla samma regler som vid fornyrpeslag 

Genom alliterationens regler lösas ett par tvivelaktiga fall. 

XIX: 4 + 1 auk ofvcig utgör en c-typ; 

6 feistra dolge] 

XX: 12 + 1 es hann sialfr * en a-typ. 

14 [sino fiorue] 

Med den första bestämningen stämmer, att raden kommer att stå 


i en 


halvstrof av schemat 



En ändring av handskrifternas ok till 


auk är då icke nödvändig. 

Dubbelalliteration förekommer ganska ofta i de 3-ledude raderna, 
i synnerhet i rad III (a- och d-typer), utan att dock erbjuda större 
intresse. 


Jämförelse med Håleygiatal. 

Hur ställa sig förhållandena vid de övriga dikterna i kuipohyttr 
till de lagar, som här påvisats för Ynglingatal? Hur ställa sig för¬ 
hållandena särskilt vid den dikt, Håleygiatal, som måste stå i något 
— tagande eller givande — förhållande till YYiglingatal? På många 


Ty klart är. att den upplösta lesis liar formen x 
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punkter har detta redan omnämnts i det föregående; över llåleygia- 
tul må blott en statistik meddelas. Texten utgör den senaste ut¬ 
givarens 1 (F. Jönsson i Den isl. Skjaldedigtn. B. Hettet tekst). 


(i 

t; 

a 

G 

a 

0 

a 

Gu 


I. 


II. 

a Ilinn es Surts 
0 ör sykkdylum 
d farmygnuår 
K fljugandi bar. 

III. 

Pann skald b lod r 
skattfoeri gat 
åsa niår 
viå jarnviåju: 
pås }>au meir 
i Manheimum 
skatna vinr 
ok Skaå i byggåu. 

IV. 

a Sm var beins, 

Gu ok sunu marga 
a Qndurdis 
B viå Öåni gat. 

V. 

c Pås utryst 
A jarla bågi 
a Belja dolgs 
A byggva vildi. 


VI. 


a 

Viljak hljöå 

c 

En Goålaugr 

C u 

at Hy ars liåi, 

A 

grimman tamåi 

cu 

meåan Gillings 

c 

viå ofrkapp 

A 

gjylduin yppik, 

I) 

austrkonunga 

cu 

meåan hans a*tt 

a 

Sigars jö. 

<; 

i hverlegi 

Gu 

es synir Yngva 

a 

galga farms 

d 

menglytuå 

Cu 

til goå.i teljum. 

G 

viå meiå reiddu. 


e 

Gu 

a 

G 

e 

B 

a 

K 


a 

Gu 

a 

E 


v 

A 

d 

Gu 

a 

B 

d 

Gu 


VII. 

Ok nåreiår 
å nesi drupir 
vingameiår, 
pars vikr deilir, 
par’s, fjylkunt 
of fylkis hror, 
steini merkt 
Straumeyarnes. 

VIII. 

Ok så halr 
at Hyars veåri 
hysvan serk 
hrisgrisnis bar. 

t " 

I\. 

Varå Hykon, 

Hy gna ineyjar 
viår, våpnberr, 
es vega skyld i, 
ok sinn aldr 
i odda gny 
Freys yttungr 
å Fjylum lagåi. 


1 Texten kan naturligtvis icke betraktas som min, då jag ej haft tillfälle alt 
laga del av. restitueringen. Jag återger texten i ulgivarens normalisering. 
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X. 

a Ok par vard. 

Cu es vinir fellu 
du magar Hallgards. 

A manna blödi 
a Stafaness 
B vid störan gny 
du vinar Lödurs 
A vågr of blandinn. 

XI. 

c Ok Sigurd, 

Cu hinn s s\' 9 num veitti 
a hröka björ 
E Haddingja vals 
a Farmatys, 

A fj9r\'i ntpmdu 

d jardrådendr 

C å Oglöi. 

XII. 

c Ok 9 Ölingr 
Cu »i <?lun jardar 
a alnar orms* 

K öfadinn vard 
a lifs of lattr, 

C pars landrekar 
d Tys yttung 

(' i trvggd sviku. 

c O “ 

Statistik: 

VthJa roder: 

Rad I 
a 15 

o 10 (1 cu) 
Summa 25 


V ntfliliKUlHl '-l. 
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XIII. 

a Par vard minstx 

D meinvinnondum 

% 

a Yngvifrevs 

V, « 

E 9 ndverdan dag 
a fagnafundr, 

Cu es flota peystu 
d jardrådendr 
C at Eyd^num. 

XIV. 

c pas sverdalfr 
A sunnan knidi 
a lagar stöd 

v» 

Cu at lidi peira. 

XV. 

a Peims alt austr 

B til Egda bys 

d bnidr val-Tvs 

% 

B und bivgi liggr. 

XVI. 

a Jölna sutnbl 
A enn vér gytuin. 
a stillis lof, 

B sem steinabru. 


Rad III 

a = 13 

«• = 2(1 cu I 
d = 10 (2 du) 

Summa 25 


!• 
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Jämna rader: 

Rad II 
A = (5 
B - 4 

C = 13 (9 Cu) 
D = l 
E = 1 

Summa 25 


Rad IV 
A = 4 
B = 3 

C = 11 (5 Cu) 
D = 1 
E = 6 

Summa 25 


Proportionerna stämma i många punkter med Ynglingatals, men 
tulen äro för små för att tillåta jämförelser. 

Blott så mycket kan sägas, att Håleygiatal, liksom de övriga 
dikterna i kuifjoh^ttr, genomgående visar långt lösare förhållanden än 
Ynglingatal. Jag har i det föregående på olika punkter belyst detta. 
Typförekomsterna i de olika raderna — till dels beroende på allite¬ 
rationens lagar — har i Ynglingatal starkare begränsning än på något 
annat ställe. Alliterationen visar i detalj en stränghet, som icke 
iakttages i någon av de övriga dikterna. Upplösning av höjningarna 
tyder även på strängare regler. Förhållandet mellan 2 närliggande 
rader visa (åtminstone tendenser till) snävare begränsning. I sam¬ 
band med detta kan visas på den av SchCck påvisade stränga lagen för 
strofernas syntaktiska byggnad. 

Vid en hastig tanke vill man gärna inordna dessa förhållanden 
i en utveckling, som går från lösare till fastare regler. Man vill 
låta det enklare stadiet beteckna ett tidigare än det mera invecklade, 
Håleygiatal till tiden falla före Ynglingatal. Men en sådan slutsats 
kan icke utan vidare dragas. Ty här måste flera faktorer komma 
i betraktande. Dels måste man studera, i vad mån de olika författarnes 
individualitet kunnat spela in. Dels måste man i detalj underkasta 
Ynglingatal en stilistisk studie för att få klart, på vilka punkter och 
i hur hög grad dess karaktär av genealogisk gravdikt, behandlande 
de omtalade personerna en för en ur samma synpunkter, kunnat in¬ 
verka på den metriska statistiken. Att metrikens stränga regler ej 
helt kunnat ha sin orsak däri, framgår dock av jämförelsen med 
Håleygiatal, som i detta fall har samma karaktär som Ynglingatal. 
Vidare måste man än mera i detalj än här gjorts undersöka de öv¬ 
riga dikterna i kuif>oh$ttr. Men slutligen och viktigast måste ut¬ 
vecklingen av kuifmhyttr ses i samband med utvecklingen av hela 
den nordiska skaldediktningen, ej blott typologiskt, utan även kro¬ 
nologisk! fastställd. Först sedan på detta sätt blivit klart, vilka 
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regler och förhållanden, som beteckna början, höjdpunkten och de- 
generationen, kan ur metrisk synpunkt ett bestämt svar på frågan 
om Ynglingatals ålder och förhållande till Håleygiatal givas. 

Halvstrofernas plats i helstrof . 1 * * IV 


v \ arj) framgetigt. 
Bu f>ar es Froj)e bio. 

a feigjjar orfi. 

Bu es at Fiolne kom. 


(1. 3. 1. möjl till 1) 
c Ok sikling 
A suig^ess geira 
d vågr vindlauss 
Cu of vi£a skylde, 


• *c ok sal biartr 
Cu £era S^kmimess 
a iotonbyg[>r 
B vi{) iofre gein. 

III.* 

1. Se föreg. text rad. 1 

2. (1.3) a Ok så brann 

Cu å be|>e Skuto 
d mengl9to{)r, 

Cu es mara kualfje. 


IV. 

1. Se föreg. text rad 1 

2. 1. 3- 


- 8 . 


II. 

1. Se föreg. text rad. 1—8. 

2 . ( 1 . 3 )- 


Cu 


ok allvald 
i arenkiöle 
glöjja garmr 
glymiande beit 


1 Denna placering är i det väsentligaste identisk med Noreens i löisök till 
en rekonstruktion af Ynglingatal, i Studier tillägnade K. Warbuhg sid. 1-5 (T. 
Detta beror på, att Noreen där följt min här framställda placering. 

1 * anger avvikelse från SchCcks placering av halvstrofen. 

8 Enligt Noreen a. a. sid. 125 fT. höra möjligen 111 och IV samt V och 
VI tillsammans, i det att Vanlande och Dömalde blott äro epitet Ull respektive 
Vfsburr och Dömarr. Placeringen blir då naturligtvis annorlunda, men går för¬ 
träffligt ihop. 

strof 1. 111 1-8 V 1-8 

> 2. IV 1—8 VI 1—8 

> 3. Ill 9—12 VI 9-12 

IV 9—12 V 9—12 
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V. 

1. Se föreg. 1—8. 

2. 1. 3.- 


1 . 

3. 


c 

C 

a 

E 


ok landherr 
af lifs vQnom 
dreyrog v$pn 
Domalda bar. 


VI. 

Se föreg. 1—8. 
a Nu’k f>at veit, 

C at verkbitenn 
a Fiolness ni£r 
B vif> Fyrue brann, 


VII. 

1. Se föreg. 1—8. 

2. (1.3)- 


a 

A 

a 

E 


1. c 

C 

a 

Cu 


2. c 

A 

d 

Cu 

3. a 
A 
d 
C 


hinn’6 vij) taur 
tem ia skylde 
sualan hest 
Sign^iar vers. 

X. 

Fell Alrekr, 
f>ar’s Eirike 
bröjjor vQpn 
at bana urf>o, 


Ok hnakkmars 
haufof>fetlom 
Dags fraeendr 
of drepass kuöJ>o 

Frå’t maj>r aj>r 
eykia greif)e 
Freys afspring 
i folk hafa, 


* c ok allvald 
A yngua f>io{>ar 
a Loka mser 
B at leikom hefr. 

VIII. 

1. Se föreg. 1—8. 

2. * » 9—16. 

IX. 

1. Se föreg. 1—8. 


XI. 

1. Se föreg. 1—8. 

» 9-16. 




XII. 

1. Se föreg. 1—8. 

2. 1. 3.- 


' c 
A 
a 

B 


ok Ilagbarjjs 
hersa valde 
hQf>no leif 
at halse gekk. 
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XIII. 

1. Se föreg. 1—8. 

2. » » 9—16. 

3. a Måtte’t hårr 
A hiarfrar mfifeke 
d austrkonongr 

ott 

A upp at hal da, 


XIV. 

1 . - 


c ok lofs&ll 
B or lande flö 
d ty88 yttongr 

A Tunna rike. 
2. Se föreg. ö—12. 


*c Ok skfi>lauss 
E skilfinga nif) 
a héfess hiorr 
B til hiarta stéf). 

XV. 

1. Se föreg. 1—8. 

3. » » 9—16. 

XVI. 

1. Se föreg. 1—8. 

2. a Ok vif> aur 
A égess hiarne 
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a bragnings burs 
B of blandenn varj), 


3. c Ok dagseell 
A deyia skylde 9 
a Ala dolgr 
C at Up 89 lom, 


XVII. 

1. c. Veit’k Eysteins 
A enda folgenn 

a lokenn lifs 
O å Löhunde, 

*c ok sikling 
Cu mef> suiom kuö|)o 
a iötska menn 
A inne brenna. 

2. Se föreg. 9—16. 

XVIII. 

1. Se föreg. 1—8. 

(21.) 3.- 


*c ok austmarr 
A iofre fyllnom 
a gymess liof) 

B at gafne kuejpr. 

.XIX. 

1. Se föreg. 1—8. 
2(1.3)- 
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* c ok så fremiof>r 
A foldar beinom 
a hggna hreyrs 
B of horfenn vas. 

XX. 

1. Se föreg. 1—8. 

2. » » 9—16. 

XXI. 

1. a Ok vif) våg, 

B hinn’s vi£e err, 
a Ölåfs hrée 
E Qlgylf>er sualg, 


2. c Ok glöf>fialgr 
A g^tuar leyste 
d sonr Förniöts 
Cu af sula iofre, 


3. 


* cu ok så åttkonr 

(suå’t åttkonr) 
C frå Ups^lom 
a loff>a kyns 
B fyr l^ngo huarf. 

XXII. 

1. a Pat frå huerr, 

G at Halfdanar 
d SQkmijdendr 
A sakna skyldo, 


2 . 


* c ok hallvarps 
A hlifenauma 
d f)iöf)konong 
B å Pötne tok. 

3. c Ok skerieif) 

B i Skiringssal v 
c of brynialfs 
A beinom druper, 


XXIII. 

2. c Enn Eysteinn 
B fyr åse för 
c til B^le(i)sts 
A bröf>or meyiar, 


3. Se föreg. 6 — 12. 

XXIV. 

2. Se föreg. 1—8. 

3. c Ok bufdong 
C å Borroe 

d sigrhafendr 
A sifian f$lo, 


o 
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tar» 

l. Se fö reg. 5—12. 

3. cu Nu liggr gunndiarfr 
C å GeirstQf>ora 
d herkonongr 

0 

A hauge ausenn, 


XXVII. 

1. Se föreg. 1—8. 

Som synes, stämma icke i mänga fall dessa placeringar med 
Schöcks. SchOck anser, som bekant, att en 2:dra halvstrof icke kunnat 
börja med ok, medan han anser den 2:dra helstrofen i alla (utom 4) fall 
börja med ok. Här har visats, att halvstroferna börjande med ok i 

Q 

allmänhet ha schemat g, d. v. s. antydande i stället 2:dra halvstrof. 

D 

Mot SchOcks bevisföring kunna ocksä flera invändningar göras. För det 
första har SchOck fått göra minst 5 ändringar 1 2 3 av 2:dra halvstrofer 
börjande med ok (Aunn-, Egell-, Af)gils-, Ynguarr- och Guf>re{>r- 
stroferna). För det andra äro de säkra fallen av 2:dra halvstrof bör¬ 
jande ok alltför få (se SchOck o. a. a. sid. 7 ff.). Slutligen kommer 
därtill, att de med ok börjande halvstroferna, som av SchOck satts 
som l:sta, icke med säkerhet ursprungligen börjat med ok. Det är 
tvärtemot stor sannolikhet för, att en stor del av dem börjat med 
fuVs. Men när en sådan 2:dra halvstrof citerats till något föregående, 
har Snokke ej kunnat bibehålla lydelsen för att få sammanhang med 
detta, utan han har måst ändra till ok. Men under sådana förhål¬ 
landen kan en placering av ifrågavarande halvstrof ur synpunkten 
av halvstrofens början icke företagas. 

1 Kanske snarare 9—12 = 2, 5—8 och 13—16 = 3, 5—8. 

2 Hör enligt Noreen antagligen ej hit, utan till XXVII som strof 3. 

3 Eller ändringar i den vanliga betydelsen av ok. 


XXV. 

1. Se föreg. 1—8. 

2. (1. 3) Se föreg. 9-18.?' 

XXVI. 

c Ok ni{>kuisl 
C i Nörege 
a f>röttar {»röss 
Cu of f>roaz haf{)e. 
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Reglerna för åndelsevokalernas växling i Östgötalagens text- 
kodex (Cod. Holm. B 50 och av Schlyter betecknad A) har först 
Fredrik Tamm sökt framlägga i Uppsalastudier tillegnade Sophus 
Bugge , Upps. 1892, s. 26 flf. Tamms uppsats år endast ett orien¬ 
terande utkast utan anspråk på uttömmande behandling av ämnet. 
På Tamm stöder sig i hithörande punkter Noreen i sin Altschw. 
Gram. och Kock, t. ex. i Alt- und neuschw. Accentuierung , Strassb. 
1901, s. 88 f. Sedermera har J. E. Olson i sin avhandling ögl:s ljud¬ 
lära, Lund 1904, s. 79 flf. ågnat ämnet en mera ingående under¬ 
sökning, byggd på en fullständig och noggrann statistik. Frånsett 
en del smärre modifikationer av och tillägg till Tamms regler, har 
författaren funnit sig i huvudsak endast kunna bekräfta dessa. 

I en senare avhandling, Östgötalagens 1300-talsfragmcnt, Lund 
1911, har samme författare med anledning av sin hår vunna vid¬ 
gade kännedom om fornöstgötskan i vissa punkter fått en annan 
uppfattning av hithörande företeelser, och bland annat synes han, 
riktigt nog, ha övergivit sin teori om en västgötsk eller språkligt 
västgötafårgad avskrivare, som i den åldre avhandlingen spelade en 
rent dominerande roll vid förklaringen av allehanda IjudfÖrhållan- 
den, som avveko från det i ögl. normala, men som hade motsva¬ 
righeter på västgötskt område. Då emellertid endast den åldre av¬ 
handlingen genomgående behandlar ämnet, som blott mera allmänt 
vidröres i ögl:s fragment, har jag på varje punkt tagit hänsyn till 
båda avhandlingarna, vilket åven varit nödvändigt för att nå syftet 
med denna undersökning (se nedan). För övrigt år det endast 
beträffande det första, mera periferiska partiet, svarabhakti och 
växlingarna a: ce, u : o , som ögl:s fragment bringar något nytt för 
vårt ämne och i vissa punkter innebär en revision av uttalanden 
i ögl:s ljudlära. 

Angående växlingen i: e, som år huvudsaken i denna uppsats, 
har Ögl:s fragment till synes intet att ändra i den tidigare och 
fullständiga framställningen av ämnet i ögl:s ljudlära. ; 
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Denna min undersökning vill utgöra ett försök till opposition 
dels mot den i och för sig goda och förklarliga men ofta ända till 
fara för såker språkforskning drivna åvlan att söka ge förklaring 
(ofta flera förklaringar) på mer eller mindre ensamstående och 
ovanliga former och skrivningar i fsv. texter liksom under tyst för¬ 
utsättning, att inga skrivfel få anses föreligga, och dels, och vik¬ 
tigast, mot överskattandet av betydelsen av det rent fonetiska och 
ljudmåssiga vid språkets förändring och utveckling. Åven måste 
man städse ha klart för sig såsom en naturlig sak, att olika skriv- 
skolor och skrivseder utbildat sig. Att åven den enskilde avskri¬ 
varen lått skaffar sig bestämd skrivvana sårskilt beträffande ofta 
återkommande ord och uttryck, år naturligt och skall i det föl¬ 
jande visas. 

För att mera påtagligt kunna göra dessa synpunkter på ämnet 
gällande har jag måst följa Olsons uppställning och bevisföring 
punkt för punkt. Jag har haft fördelen att kunna begagna hans 
rika material. Det år emellertid att beklaga, att författaren ej 
anfört alla sina antecknade belägg, vilket förhållande gjort, att jag 
i och för behandlingen av i: e måst själv genomgå texten fram¬ 
för allt för att belägga ord och former, som enbart visa e, för 
vilka författaren blott anför ett visst naket antal. En och annan 
gång har jag härigenom ock kunnat fullständiga materialet åven 
beträffande av författaren anförda belägg. Undantagslös fullstån- 
dighet gör jag härvid ej anspråk på men dock onekligen så stor 
sådan, att resultatet och slutsatserna ej rubbas genom möjliga för¬ 
biseenden. Blott för de av mig tillagda formerna har jag i all¬ 
mänhet ansett mig behöva anföra beläggställen. Beträffande de 
andra hänvisas till Olsons avhandling. 
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§ 1. Svarabhaktivokalen. 


a) Svarabhakti uppträder regelbundet mellan kons. och tavto- 
syllabiskt r. Undantag: mcepr KrB 24: pr. Olson: »förmodligen 
skriffel». Hdskr. B, F, H ha mapcer , som Schlyter intagit i texten. 
Formen har i A tydligen tillkommit så, att skrivaren i stället för 
att skriva a anteciperat <b från andra stavelsen och sedan, i med¬ 
vetande att redan ha skrivit ett «, efter p skrivit r och ej cer. 

b) Mellan tonlös kons. och l står aldrig svarabhakti. 

c) Mellan tonande kons. och l: stceghceldcer Ef>s. XXVIII 
(d. v. s. rubriken), men E{)s. 28 (d. v. s. texten) har stceghld<Br y 
liksom KrB 11 har sufl 2 ggr. Vid första påseendet skulle man 
beträffande först anförda ord kanske snarast vara böjd att antaga, 
att dittografi föreligger, vartill ju förhållandena inbjuda, och då 
texten saknar vokalinskott. Olson vill söka förklara skillnaden 
mellan rubrik och text som en ålderskillnad, så att rubrikens stre- 
ghaldeer skulle vara frukten av en senare språkutveckling. Här¬ 
vid stöder sig författaren på det förhållandet, att ett par hdskr. 
sakna rubriker, varför det slutcs, att sådana saknats i urtexten och 
tillsatts först i en avskrift mellan urtexten och A. Härför kunde 
ock anföras som stöd, att den yngsta 1300-talshdskr. H uppvisar 
svarabh. åven framför l: sowel 2 ggr (Östghs fiagm. § 132) liksom 
ock Cod. Bur. (Ottelin, Stud. öfver Cod. Bur. II s. 81). 

Emellertid torde det, såsom Olson ock framhåller i sin sist 
citerade avhandlling, möta nästan oövervinneliga svårigheter att 
angående dessa 1300-talstexter, som sins emellan åro i hög grad 
olika, representerande olika dialekter och utvecklingsstadier, i varje 
fall avgöra vad som beror på olika utveckling i olika dialekter 
eller på rent kronologisk utveckling. Den ena hdskr. liknar den 
andra i ett, den tredje i ett annat avseende, den ena är ålderdom¬ 
ligare med hänsyn till vissa företeelser, den andra med hänsyn till 
andra. I några klart och mera allmänt besläktade grupper låta 
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de sig knappt indela. Det kronologiska förhållandet dem emellan 
år ej heller fullt säkert bestämt (ögl:s fragm. § 197). Därför blir 
det lätt vilseledande att göra slutledningar från den ena texten till 
den andra, och särskilt gäller detta växlingen av åndelsevokalerna, 
som, i allmänhet åtminstone, ej vinner någon förklaring genom hän¬ 
visning till andra texter utan måste förstås ut ifrån förevarande 
text (dialekt) sjålv. 

Att emellertid svarabh. i förevarande fall ej bör anses såsom 
främmande för urtexten framgår av drafueels (draucels) fuldcer 
BB 6: 1 och 23, vilka belägg Olson ej anför (Tamm, a. arb. s. 28 f.). 
Jfr ovan om Cod. Bur. och H. 

c) Framför n står aldrig svarabhakti. 

Svarabhaktivokalens kvalitet: re, otaliga exempel. 

Endast 12 belägg av 4 ord med u som svarabhakti torde tarva 
specialförklaring: blopughur 1, kunungur 7, supurköpunge 1, Ör- 
tughur 3 1 . Olson vill hår se en vokalharmonisk växling av den 
art, som föreligger i N, ålsta fragmentet av ögl., vilken växling 
skulle vara äldre ån det likformiga re. 8 Denna mening torde vara 
den riktiga. Ålst betecknade vål svarabh. endast r-ets mera obe¬ 
stämda vokalklang, vars färg bestämdes såsom i N av föregående 
vokals kvalitet. 8 Sedermera utvecklades ett något mera självstän¬ 
digt vokalljud, olika i olika dialekter men säkerligen ej så diffe¬ 
rentierat, som de olika hdskr. ge vid handen vid ett ytligt betrak¬ 
tande, ty tvivelsutan spelade olika skrivskolor och skrivseder en 
stor roll, då det gällde att ge yttre beteckning åt denna ännu nå¬ 
got svävande vokalkvalitet. Hdskr. A genomför med ovanligt stark 
konsekvens re, men därmed är ej bevisat, att svarabhakti var ett rent 
re-ljud, utan den kunde i själva verket vara av ganska obestämd 
art, och de 12 u-fallen visa blott, att även Homerus sover ibland. 
Skrivaren glömde tillfälligtvis »skolans* fordran eller sin egen upp¬ 
gjorda plan för sin ortografi och låt enligt naturens fordran sva¬ 
rabhakti bli vokalharmoniskt bestämd av föregående vokal, såsom 
konsekvent skett i N. Att märka är ock, att u-et står 4 ggr efter 
gh och 7 ggr efter ng , sammanlagt 11 ggr av de anförda 12. 
Ottelin (Cod. Bur. II s. 84) påpekar, att i hdskr:s alla delar, jämte 

1 Siffraa efter ett belägg anger det antal gånger formen förekommer. 
Då beläggstållen ej anföras, återfinnas de i Olsons avhandling. 

* ögl:s fragm. §§ 8, 179. 

9 Ögl:s fragm. § 179; jfr åven Kock, Fsv. ljudl. s. 293 ff. 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



7 


Ändelsevokalernas växling i Östgötalagens textkodex. 

det förhårskande a , (u eller) o uppträder som svarabhakti, särskilt 
då u eller o samt labial eller velar konsonant föregår. I Arkiv 
18 s. 168 ff. har Kock med utgångspunkt från den i somliga texter 
vanliga formen faghort med stöd av flera fall kommit till den 
slutsatsen, att gh i fsv. åtminstone i vissa trakter var labialiserat, 
tydligen åven på östgötskt och småländskt område. Det år således 
möjligt, att även den föregående konsonanten jämte den före¬ 
gående u-vokalen i dessa fall gjort, att svarabh. blivit u. 

Ett detta mitt resonnemang belysande fall år DrB 5: 1 (Schly- 
ter, s. 53 n. 7): kunungucer; skrivaren har först efter naturens 
fordran skrivit kunungu men i sista stund kommit ihåg sig och 
satt dit ett ee men glömt att stryka tt-et. 1 

En sådan vokalharmonisk växling anser Olson möjligen före¬ 
ligga också i: atar buzs 1, hauar 1 och takar 1. Men då det hår 
gäller växlingen a : <e, vilka bokstäver i fsv. texter och ej minst i 
Ögl. bevisligen så ofta av misstag utbytas, år jag benägen att anse 
dessa fall såsom förklarliga felskrivningar, dittografl eller uteglöm- 
ning av ^-strecket. Härtill kommer, att vi i lagen också ha 3 
fall med a efter ett i i rotstavelsen, där sålunda vokalharmoni ej 
kan föreligga: bipar 1, giptar (part.) 1, liuar 1. Dessa belägg 
vill Olson liksom alternativt ock de ovannämnda atar buzs etc. 
snarast anse såsom »en yngre utveckling (en öfvergång cs > a / r i 
levissimusstafvelse), som föreligger fullbordad i Cod. Bur.» Dessa 3 
exempel, som därtill gälla de ofta mot varandra utbytta o : <e, åro 
för svaga för att anses representera en »börjande utveckling». 
Dessutom år det ingalunda visst, att a i ånd. i Cod. Bur. repre¬ 
senterar en yngre utveckling ur ce / r, då ju A och Cod. Bur. äro 
ungefär samtida till nedskrivningstiden, varförutom av vad som 
sagts angående svarabhakti och dess förhållande till sitt yttre tecken 
i skriften framgår, att vi här ha att göra med ej en tidsskillnad 
utan huvudsakligen en dialektskillnad eller kanske dessutom ock 
med olika skrivskolor. Jfr ock Olson numera ögl:s fragm. § 179. 
Granskas dessa 3 belägg närmare, blir deras beviskraft ån mindre. 
Åven enligt Olson (s. 80 n. 1) är bipar sannolikt ett svagt verb 
(se ex. hos Söderwall). Hdskr. B och F ha gipter y och B har 
litvcr och F Icffuer , vilket ju dock bevisar mindre. I alla fall 
skulle således blott 2 någorlunda säkra fall på en övergång a > a 
återstå. Det synes mig uppenbart, att a-formerna i Ögl. äro utan 

1 Ugl:s Ijudl. s. 80 a. 2. 
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beviskraft i varje hånseende, liksom de också ur felskrivningssyn- 
punkt åro berömvårt få. 

E som svarabhakti står blott i folder (KrB 15: 1, sm. flock fal- 
dar 2 ggr), ett nytt bevis på styrkan av avskrivarens skrivvanor. 

§ 2. Växlingfen a : se. 

Den normala vokalen år a. Undantagen åro ett »försvinnande 
fåtal», nämligen 16 <e-former av 12 ord, som till största delen 
i en mängd fall också uppträda med o i åndelsen. Detta förhål¬ 
lande manar till att ej dra allt för vittgående slutsatser. Redan 
angående svarabhakti har jag framhållit, hur lått och ofta a och a 
av misstag utbytas, och beträffande ögl. så erbjuder den i de stark- 
toniga stavelserna många påtagliga exempel på sådan felskrivning, 
något som också Olson sett sig nödsakad att konstatera (se t. ex. 
s. 16). Härtill kommer, att i 7 av de 16 fallen har rotstavelsen 
a, vilket lockar till dittografi, liksom att 4 av de återstående 
fallen ändas på -ar, på vilken ändelse, i följd av att svarabhakti 
är ce , ögl. visar »otaliga exempel», vilket borde narrat en mera 
oeftertånksam skrivare ån ögl:s till åtskilligt flera »växlingar a : a>. 
Därtill år ju hdskr. ovanligt omfångsrik. 

Redan det sagda synes kunna ge fog för påståendet, att en 
växling a: a var för avskrivarens dialekt främmande, åtminstone 
att döma av hans ortografi, som ju visserligen kunde vara en skol¬ 
mässig skriwana, dock föga troligt, emedan alla fragmenten, Bur., 
MELL och Birg. A uteslutande eller företrädesvis ha a (se ögl:s 
fragm. § 180 och dår cit. litt.). Beläggen åro: annar, auarkat , 
gipta maprin , garas, haluan , harucer, sipcen 2 ggr, skyldar, 
snattar , perra, alla 2, allas 3. I öghs ljudl. vill Olson hålst 
förklara alla <e-formema såsom tillhörande den västgötske eller av 
västgötskan påverkade avskrivarens dialekt, då ju (se Noreen, 
Altschw. Gr. § 135) i västg. skrifter a år vanligare ån a i åndel¬ 
sen efter alla vokaler. Det är naturligtvis oriktigt att för förklaring 
av dessa få, ensamstående fall importera hjälp från så obehörigt 
håll, varförutom det vore ganska märkligt, att en sådan avskrivare 
blott i så »försvinnande få» fall följt sin egen dialekt. 

Förutom denna allmänna förklaring av tc-fallen har Olson ock 
velat ge specialförklaringar, visserligen för honom mindre sanno¬ 
lika, för en del av beläggen. I auarkat , g aras, skyldar, alla, 
allas »kan spåras en vokalharmonisk tendens*. Det år dock sä¬ 
kerligen ej blott en händelse, att i 7 av dessa 8 fall a i åndelsen 
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följer på ett ee i rotstavelsen och att 5 utgöres av ett enda ord 
eellce(s). Enligt ögl:s Glossar förekomma formerna aueerka(r), aueer- 
kat med a i åndelsen minst 18 ggr och substantivet aueerkan 
ett flertal gånger, varför proportionen mellan a : ee redan i dessa 
ganska sällsynta former år betecknande för den antagna växlingen. 
Geera(s) år ett högst vanligt ord, varjämte bör observeras, att öghs 
normala form år geera med ee i roten (leder till dittografi). Skyldeer 
står i BB 28 : pr, men i samma paragraf förekommer skyldar 3 ggr. 
Verbet står ju som enda belägget på förutsatt vokalharmonisk väx¬ 
ling a: ee efler annan rotvokal ån ee. uEllee var belagt 2 och 
eellees 3 ggr. JEllas har jag antecknat 10 ggr vid genomögnande av 
KrB och E{>s., och eella förekommer i lagen omkr. 840 ggr. Dess¬ 
utom är eellee litet bevisande sårskilt EJ>s. 24 : eellce eerua matte , 
en mer ån vanligt farlig ställning. 

Angående växlingen eellar (10 ggr) : eelleer (2 ggr) hänvisar 
jag till Tamm, Upps. stud. s. 28, och Olson, a. arb. s. 81 anm. 

Åven i giptee maprin , sipeen och perrce tänker sig Olson 
möjligheten av en vokalharmonisk tendens under hänvisning till 
Larsson, Södermbs språk I ss. 61, 64. Larsson konstaterar hår 
emellertid blott, att efter ett é och i i rotstavelsen står i åndelsen 
ee något oftare ån a, men säger sig ej kunna förklara eller finna 
någon regel i växlingen utan hänvisar till Kock, Fsv. ljudl. s. 118 n. 
2, där den möjligheten framkastas, att man efter dessa rotvokaler 
»uttalade ändelsevokalen med ett mellan o och ä liggande ljud». 
Södermannalagen tillämpar ju annars vid valet mellan a och ee sträng 
vokalharmoni (Kock, Fsv. ljudl. s. 116 flf, Larsson, a. arb., Noreen, 
Altschw. Gr. § 135), men i Ögl., för vilken hela denna växling 
synes främmande, kan inan i dessa 3 fall med ee efter », e ej se 
någon slags vokalharmonisk tendens. Om statistik angående a 
eller ee i ändeisen efter ett i eller e i rotstavelsen meddelats, skulle 
dessa belägg drunknat i mängden. Gipta mapeer förekommer med 
a i åndelsen minst 18 ggr i lagen, gipta mal ungefär lika många 
gånger, så gipta kueeldeer och slutligen behöriga former av verbet 
gipta ett stort antal gånger. Och detta blott i denna enda ord¬ 
grupp med i i rotstavelsen. Sipan (med a) har jag blott i BB 
antecknat 34 ggr. (Som en kuriositet kan nämnas, att i Sdml., 
där a och ee väga ungefär jåint i antal efter *', sipan alltid har 
•i , se Larsson, a. arb. s. 61). Det enda belägget på ee efler e i 
rotstavelsen, perree , förekommer med et i åndelsen enbart i Vaj). 
och AeB 39 ggr. För anneer kunde, enligt Olson i Öghs ljudl., 
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levissimusbetoning åberopas såsom skål för en tidigare övergång 
a > a ån i andra fall (Kock, Accentuierung ss. 80, 109). I Sdml. 
kunde ett sådant resonnemang vara på sin plats, dår, trots att 
lagen nåstan uteslutande har a i åndelsen efter ett a i rotstavelsen, 
annar och därmed sammansatta ord konsekvent har a i åndelsen 
(2:dra stavelsen) i sådana former, »dår nn står mellan vokalerna» 
(Kock, Fsv. ljudl. s. 117, o. Larsson, a. arb. s. 56 f.) Men ögl. 
uppvisar ett enda annar. Ordet år ju i lagstil ett bland de van¬ 
ligaste, och blott AeB har minst 29 annar, annan, annat Därtill 
står det i texten: »ar ann ar lutrin — —»*; uppenbart skrivfel. 

De 3 återstående fallen, haluan , haruar, snattar , ha a i rot¬ 
stavelsen. Hdskr. C, som, liksom A och Bur., normalt har a och 
håri således står på samma ståndpunkt som A, a visar harua , snatta 
med R- bortfall (Schlyter, ss. 231 n. 15 och 94 n. 57), och i KrB 
24: pr föreligger åtminstone ett tydligt skrivfel: »ok halu«n an i — »*. 

I ögl:s fragment § 180 synes författaren ha övergivit teorien 
om västgötsk påverkan liksom vål då ock de anförda specialför¬ 
klaringarna och håller för troligt, att de få fallen med a i A, (C 
och Cod. Bur.) åro en svag början till övergång a > a i ändelser. 
Då vi ha 1300-talstexter (N, M, H och Birg. A), som endast visa 
a, då andra (A, C, Bur.) ha ett ringa antal fall med a (e) och 
slutligen en tredje grupp (D, E och MELL) ett jämförelsevis stort 
antal former med a 8 och då dessutom i stora delar av östgötskt 
område åndelse-a dialektiskt blivit ä (e), varom se Noreen, Vårt 
språk 1: 105, så skulle det ju synas vara antagligt, att vi i A i 
dessa 16 fall ha att göra med en svag början av denna övergång. 

Emellertid ha vi vid växlingen a : a, såsom Olson framhåller 
a. arb., säkerligen ej att göra med en kronologisk utveckling, så 
att hdskr. efter denna utveckling låta ordna sig till tiden, utan en 
sårdialektisk utveckling, vilken tydligen i många fall gått ganska 
självständigt. Om de jämförelsevis många formerna med a (e) i 
D, E och MELL verkligen få anses såsom förebud till vissa mo- 
därna östgöta dialekters ä (e) i åndelsen, 8 så representera de dock 
blott vissa delar av östgötskt språkområde, och det år högeligen 
tvivelaktigt, om exempelvis de försvinnande få och oftast miss¬ 
tänkta fallen med a i A kunna få anses som tecken på att hdskr:s 
dialekt faller inom nuvarande ä-\ (e-) området. N, det ålsta frag- 


1 Kurs. här o. annorstädes avser att motivera felskrivningen. 
* Öghs fragm. § 180. 
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mentet från århundradets början, liksom H från århundradets slut 
(se ögl:s fragm. § 151) ha endast o, alldeles som M och Birg. A 
från 1300-talets mitt, medan D, E och MELL från århundradets 
mitt (liksom A) visa ganska talrika <e-former, D 8 °/o, E nära hälften 
och MELL visserligen färre men dock avsevårt många, vilket år 
något annat ån 16 fall i en våldig handskrift. 

Olson säger sig ock kunna med Ottelin (Cod. Bur. Il s. 57 f.) 
söka förklaringen till <e-formerna i A (C och Bur.) i dialektbland¬ 
ning, t. ex. såsom kvarstående från äldre original på annan dialekt, 
dår således a skulle växlat, med a. Denna åskådning år Tamms, 
a. arb. s. 26. Förutom det något underliga i, att en åldre hdskr. 
ån A skulle haft en sådan växling a: te, år detta antagande 
osannolikt, då det skulle förutsätta en alldeles ovanligt självständig 
avskrivare, som endast i så få (16) fall tagit hånsyn till sin för¬ 
laga. Tamm tillfogar också den sunda reservationen: »där icke 
möjligen skrivfel föreligga». 

Under dessa förhållanden torde det vara säkrast att anse väx¬ 
lingen a: (B såsom främmande för vår hdskr. och anse de 16 te- 
fallen såsom berömvärt få felskrivningar, betydelselösa för alla 
slutledningar. En del former ha ju påvisats såsom rent påtagliga 
skrivfel. 1 

§ 3. Växlingen u : o. 

Den normala vokalen år m. Någon växling kan ej sågas före¬ 
ligga. Undantagen med o i ändeisen åro till antalet 11 av 9 ord: 
bropor , klokko, klokkor, suoro 3 ggr, annöpoghan, försto , uaro, 
panbriko , prifno. 

I Öglrs ljudl. finnes blott en förklaring för o-belåggen: spår 
av västgötsk vokalharmoni, vilken förklaring dock ej kan gälla de 
två sista beläggen. Den förutsatta vokalharmonien blir ock på¬ 
fallande ensidig: 2 ggr efter ö , ingen gång efter e , 1 gång efter a 
och ej mindre än 6 efter o, något som ger anledning att misstänka 
dittografi, liksom ovan vid de 8 ee-fallen efter ce i rotstavelsen, 
särskildt i en hdskr., för vilken vokalharmoni är en främmande 
företeelse. I ett sammanhang sådant som KrB 1 : kalk ok klok¬ 
kor ok — — synes en felskrivning vara rätt förklarlig. 

1 Det Ar ock att märka, att intet fall med t i ändeisen belagts; ett t i 
ändeisen skulle haft helt annan beviskraft för en påbörjad övergång a > a ( > e). 
Jfr C. som visar 6 <r-fall och 8 r-fall (Östl:s fragm. § 100). och Cod. Bur., som 
stundom har t lör väntat a (Ottklis. a. arb. II s. 57 f.). Jfr ock ett fall med t 
som svarabhnkti, ovan s. S. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



12 


Meddelanden från Nordiska seminariet. 8. 


I ögl:s fragment § 182 vill Olson förklara de ytterst få undan¬ 
tagen i A såsom uppkomna »sannolikt genom dialektblandning». 
Härmed torde nog ej åsyftas ovan anförda teori om västgötskt 
inflytande utan, såsom ovan vid växlingen a : ce , en blandning av 
östgötska dialekter, alltså Tamms åskådning (a. arb. s. 26), att de 
11 o-formerna skulle hava insmugit sig från en äldre hdskr., där 
o ~ u. Jfr ovan om växlingen a: ce. Hår gäller, vad jag s. 11 
sagt, nämligen att det är svårt att fatta ett sådant förhållande 
mellan original och avskrivare, vilka vardera representera olika 
dialekter men dock ej oftare råka i kollision. Den med A i detta 
hänseende besläktade hdskr. E har u alltid bevarat, och de synas 
representera häri klart begränsade dialektområden, under det att 
alla andra 1300-talsfragment av ögl. liksom God. Bur., Birg. A 
och MELL ha fullständig vokalbalans « : o (ögl:s fragm. § 182 o. 
dår cit. litt.). 

Naturligtvis är det möjligt, att dialektblandning föreligger, 
men undantagens antal (11) och art (i 6 fall står o efter ett o i 
rotstavelsen) gör ett sådant antagande icke troligt. Mot det enda 
bropor stå ensamt i AeB bropur , mopur, dottur sammanlagt 18 
ggr, och mot det enda annöpoghan uppvisar samma balk 21 annö- 
pughcer och andra ordets former, och blott detta gör en tveksam 
att använda talet om dialektblandning, hur man än vill fatta den. 
Rådligast torde vara att ej bygga något alls på dessa 11 oegent- 
ligheter utan betrakta dem såsom felskrivningar. 

Jag har angående undantagen med ce och o i åndelsen på¬ 
pekat blott de fall av felskrivning, som åro mera påtagliga, där¬ 
emot ej fall, då ce eller o i ord strax före eller efter själva be¬ 
lägget eller samma bokstäver i raden strax ovanför mera långsökt 
kunde tänkas i en präntad hdskr. hava föranlett dittografi. Tager 
man hänsyn till alla möjliga anledningar till felskrivning, så torde 
de få undantagen i en så stor hdskr. ingalunda tarva några extra¬ 
ordinära förklaringsförsök. Slutledningar, byggda på sådant ma¬ 
terial, åro metodiskt oriktiga och kunna ge anledning till tro på 
inflytanden och »spår* från rent obehörigt håll. 

§ 4. Växlingen i: e. 

Om nu Ögl. med avseende på svarabhakti och »växlingarna» 
a : ce och u : o ligger ganska klar, så erbjuder den däremot be¬ 
träffande växlingen t: c en vid första påseendet helt förvirrad an¬ 
blick, och de många regler för växlingen, som Tamm och Olson 
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trott sig kunna draga ur de flerhundrade undantagens olika ljud- 
konstitution, ha icke bringat någon reda eller några klara ut¬ 
vecklingslinjer i växlingen. Redan i början av denna undersökning har 
jag pekat på en viss ensidighet i undersökningsmetoden, som icke 
Ar främmande åven för andra studier i fornsvensk ljudlåra, näm¬ 
ligen obenägenheten att i och för förklaring av språkets förändring 
och utveckling med avseende på dess ljudmåssiga sida taga med 
andra förklaringssynpunkter än sådana, som utgå från ordens fo¬ 
netiska och ljudmåssiga beskaffenhet. Man indelar undantagen 
från det normala i grupper alltefter deras rent yttre ljudförhållan¬ 
den, och efter en blick på dessa grupper sluter man t. ex., att i i 
ändeisen »tydligen» står kvar efter så beskaffad rotvokal och efter 
så beskaffad konsonant(förbindelse) eller om bådadera ha en viss 
beskaffenhet o. s. v. Ej sällan kan man på den vågen komma till 
resultat, som åro »påfallande.» Hur farlig och missvisande en så¬ 
dan förklaringsmetod, ensidigt brukad, kan vara, visar ögl., vars 
växling i: e ej kan förklaras utifrån en sådan synpunkt på undan¬ 
tagen. En förklaring ut ifrån språkets psykiska sida, analogien, 
och från en del språkhistoriska fakta kan däremot göra växlingen 
i : c fullt förståelig och klar. 

A. Tvåstaviga ord. 

1) I sluten stavelse står i regel i både efter kort och lång 
rotstavelse, efter lång omkring 1200 ggr., efter kort omkring 150 ggr. 

Undantag: baper, hitter , hörer, köper (osäkert, se nedan), 
leper, lepcs , skiptes, skyldcr, repter 9, sammanlagt 17 ggr eller 
rättare 16, ty BB 45 har A ursprungligen köpr , som skrivaren 
rättat till köper genom att sätta e över raden, varför han kanske 
avsett köpe, en väntad form (Schlyter, s. 230 n. 81, och Olson, 
Ögl:s ljudl. s. 82 n. 2). 

Tamm (a. arb. s. 27) anser, att »dessa former med e före slu¬ 
tande konsonant utan tvivel åro främlingar för vår hdskrrs dialekt 
av samma art som de ovan anförda formerna med <b för a ock 
med o för u,» alltså arv från ett äldre original, där vål sålunda 
enligt honom fullständig balans varit rådande, ett antagande, som 
med den kännedom vi nu ha om östgötska 1300-talsdialekter är 
föga troligt (se ögks fragm. § 181), varför utom detta arv år 
obegripligt litet, 16 fall på 1200. Jfr vad ovan s. 11 sagts om 
samma Tamms antagande angående växlingen a : <b (och « : o s. 121. 
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Mera berättigande synes ligga i Olsons mening, att dessa for¬ 
mer åro en begynnande utveckling mot fullständig vokalbalans 
(ögks ljudl. s. 82 och fragm. § 181). Något stöd för detta an¬ 
tagande kan dock författaren numera ej få i det förhållandet, att 
vissa 1300-tålstexter, såsom God. Bur., visa denna utveckling full¬ 
bordad (se ögks ljudl. s. 82). Såsom författaren i sin avhandling 
om ögks fragment framhållit, är denna utveckling mot fullständig 
balans väsentligen en företeelse av sårdialektisk art, så att den 
ena texten kan ej förklaras ur den andra från kronologisk syn¬ 
punkt i detta hänseende. Det ålsta fragmentet N år på god 
våg mot fullständig vokalbalans, men D, E, A, MELL och Birg. A 
tillämpa ännu vid århundradets mitt »väsentligen» den ofullstän¬ 
diga balansen, medan ungefär samtidigt i M, C och Cod. Bur. den 
fullständiga balansen råder, och slutligen har H mot århundradets 
slut ej hunnit längre än N från dess början, ja, de yngre av Olson 
granskade medeltidstexterna tillämpa ännu den ofullständiga ba¬ 
lansen, d. v. s. stå på samma ståndpunkt som vår handskrift minst 
ett århundrade efter den. (Se härom utförligt Olson, a. arb. § 181 
och dår cit. litt.). Det är sålunda klart, att inga hänsyn till för¬ 
hållanden i andra 1300-talstexter få spela in vid bedömandet av 
växlingen i A såsom en börjande utveckling mot fullständig balans. 
Ett till synes mera avgörande stöd för en sådan uppfattning av 
de 16 undantagen år den omständigheten, att alla beläggen ha 
lång rotstavelse; men detta år ju nästan i sin ordning, alldenstund 
av de sammanlagda 1350 beläggen med sluten stavelse blott 150 ha 
kort rotstavelse. Härtill kommer arten av slutledningsmaterialet: 
9 av de 16 fallen utgöras av ordet <epter y vilken form ger upp¬ 
slaget till den riktiga förklaringen och på vilken Olson själv an¬ 
vänt, om ån med tvekan, en ny synpunkt. 

Då som bekant i2-et i ögl. år mycket ostadigt 1 och då hdskr. 
tillämpar ofullständig vokalbalans på t: e, få vi sålunda i?-lösa 
former på ljudlagsenligt -e växlande med likaledes ljudlagsenliga 
former på -tV, vilka per analogiam kunna byta vokalisation. De 
ljudlagsenliga ceptir (eeftir) och cepte ((efte) använder lagen enligt 
Olson omkr. 80, resp. omkr. 55 ggr. Genom att ceptir och cepte 
byta vokalisation, få vi de 9 cepter och de 19 cepti f om vilken 
senare form se nedan s. 36. 


1 Se ögl:s ljudl. s. 174 ff. 
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Av de återstående 7 fallen står e i ej mindre ån 5 fall framför 
r, och vi se i dem samma fullt naturliga och påtagliga procedur 
som vid cepter ovan. Skrivaren hade hörselbilden bape klar för 
sig, men vid nedskrivandet kom han att få med ett r från bapir , 
som var honom lika bekant. Enligt Olson, Ogl:s ljudl. s. 182, 
förekommer bape 20 och bapir 19 ggr, och ej underligt då, att 
han en gång kom att skapa kompromissen baper. 1 

Återstå så blott 2 fall: lepes och skiptes , dår ju skrivfel kan 
tänkas föreligga, varförutom ju hår motsvarande (Ä-lösa) former i 
aktivum, indikativ och konjunktiv lepe och skipte kunna analogice 
ha spelat en roll. 

I detta material kan man tydligen ej finna någon anledning 
att tala om vare sig arv från ett åldre original med växlingen t: e 
enligt fullständig balans eller en påbörjande utveckling mot sådan 
växling. 

2) I öppen stavelse står i efter kort rotstavelse. Undantag 
bland omkr. 1100 fall med i i åndelsen: fore och hine. 

Denna proportion mellan i: e hår styrker min förklaring ovan 
om e-formerna i sluten stavelse. Hår åro i-skrivningarna färre, 
emedan vi hår ej ha konkurrerande former på -*> och -e, som 
kunna ge anledning till kompromissformer, såsom bapir ~ bape 
> baper. 

På fore har Olson tvänne förklaringar. Helst vill han be¬ 
trakta formen såsom införd av den antagna avskrivaren, i vars 
västgötska språk fore vore ljudlagsenligt. Hela denna teori år, 
som förut framhållits, omotiverad och särskilt hår, dår det gåller 
att förklara 1 fall på 1100. Författaren torde vål också numera 
ha övergivit den. Jfr ovan ss. 3 och 10. Den andra, alternativa för¬ 
klaringen år den, som Kock ger i Fsv. ljudl. s. 345. Ordet såsom 
ofta tonlöst i sammanhanget har förlorat sin starka biton och där¬ 
med blivit likställt med ord med lång rotstavelse, varför det åldre 
fori > fore. Så framstålles saken också av Noreen, Altschw. Gr. 
§3 57 II B 1 b o. 142 anm. 10. Denna i allmänhet riktiga förklaring 
år vad ögl. angår mindre såker, då enligt Olson därstädes ej finns 
någon form *fori och blott 1 fore bland omkr. 700 firi. Tamms vanliga 
förklaring (a. arb. s. 26), att detta enda fore skulle insmugit sig 
från en åldre hdskr., år ej tilltalande utan något *fori bland 700 firi. 

1 Belysande år BB 37: i rubriken står »um ®n man hittir -* men i 

textens början »nu hitter man» och något längre ned hitte, som ur den för* 
medlande formen med ljudlagsenligt e, och r i hitter stammar från hittir. 
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Sjålv anser jag ett lättförklarligt skrivfel föreligga, KrB 9: »tiunde 
baf>e fore sik — —»; skrivaren har tänkt att skriva /or, som är 
en vanlig form i ögl., men genom e-sluten i de båda föregående 
orden narrats att tillsätta ett e. 

Hine (hini 8 ggr) skulle kunna, enligt Olson, förklaras som 
fore genom tonlöshet i sammanhängande tal, men författaren fram¬ 
håller också, att Vaf>. 20: pr. har en form med förlängd konso¬ 
nant, hinne , varför hine skulle kunna vara kompromiss mellan 
hinne och hini. Det skulle kunna vara antagligt, om icke ett 
studium av textstället, AeB 3: pr., visade till evidens, att skrivfel 
föreligger: »taki sua mykit hin ene sum hine flere». 

3) I öppen stavelse efter lång rotstavelse står regelmässigt 
e, sammanlagt omkr. 1900 ggr (enligt mina beräkningar av Olsons 
material omkr. 2200 ggr). 

Hår åro undantagen många: omkr. 470, d. v. s. omkr. X U av 
e-belåggens antal. 

Olson sluter härav, att den ofullständiga vokalbalansen på 
i: e ej år fullt genomförd i Ögl. Sid. 90 f. söker författaren 
på grund av sitt fullständiga, dock tyvärr ej helt anförda material 
ge en exposé över de förhållanden (ljudlagar), som korsat och 
motarbetat balanslagen. Och det blir en stor och förvirrande 
mängd. Först och främst konstateras, att en »tydlig» vokalhar¬ 
monisk tendens korsat balanslagen, så att t, y och »delvis* te i 
rotstavelsen hindrat eller fördröjt övergången i > e, ö, o och e 
»kraftigt främjat» den, u och a varit mera indifferenta. Därjämte 
skulle ock rotvokalens och den efterföljande konsonantens kvantitet 
inverkat, så att, åtminstone då rotvokalen år t, y, te, u, ö eller e 
(således ej o eller a), lång vokal + kort konsonant gynnat 
bevarandet av i, detta mot Tamm (och efter honom Noreen), vilken 
tvärtom trott sig finna, att e år vanligt efter kort rotvokal i po¬ 
sition; vidare skulle den före ändelsevokalen gående konsonantens 
kvalitet spelat en roll, så att ej blott palater, gh, gg , ng och k, 
efter alla rotvokaler gynnat bevarandet av t, utan åven så att h 
och rv efter ett o och te i rotstavelsen »obestridligt» spelat en 
t-bevarande roll. 

Trots denna mängd av förklaringsförsök, abstraherade ur ett 
yttre, fonetiskt betraktande av undantagen och deras antalsförhål- 
landen i med avseende på sin ljudkonstitution besläktade grupper 
har författaren ej lyckats ge någon egentlig belysning över väx¬ 
lingen i:e i ögl. Materialet motsäger ofta slutsatserna, och under 
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det en grupp av belägg synes kunna vinna förklaring ur någon 
av ovannämnda synpunkter, finns det en annan, som strider mot 
dem eller överhuvud synes från denna utgångspunkt oemottaglig 
för förklaring och därför förbigås. 

Den ofullständiga vokalbalansen år i Ögl. genomförd i långt 
vidsträcktare mån, ån vad Tamm och Olson på grund av sin en¬ 
sidigt fonetiska förklaringsmetod kunnat märka, ja, man kan på 
visst sått påstå, att den år väsentligen genomförd. Det år sår¬ 
skilt vid deras undersökning så gott som fullständigt förbisedda 
analogiförhållanden, som i ögl. korsat och neutraliserat balansla¬ 
gens verkningar, och just angående växlingen i: e spela dessa en 
så helt dominerande roll, att en förklarande statistik, uppgjord 
utan hånsyn till dem, ger en i hög grad vanställd bild av växlingen 
i vår hdskr. och tvingar till detta konstaterande av en så skiftande 
och därför osannolik mängd av ljudlagar och »tendenser», den 
ena starkare, den andra svagare, vilka ån hindra, ån främja, ån 
fördröja något, som borde ske. Hur farlig och vilseledande denna 
förklaringsmetod, ensidigt byggd på ordens yttre ljudgestalt, kan 
bli, visar t. ex. den från denna utgångspunkt fullt riktiga slutsatsen, 
att i Ögl. Iv och rv efter ett a i rotstavelsen oftast bevarat i i ån- 
delsen, vilket förhållande Olson finner påfallande men obestridligt. 
Det har nämligen fogat sig så, att det i hdskr. finnes jämförelsevis 
många former med i i åndelsen efter Iv och rv i ord med a i 
rotstavelsen. Att Iv och rv skulle haft en sådan verkan, år ej blott 
påfallande utan obegripligt och otroligt och nödgar till en annan 
förklaring. 

Det är, efter vad som sagts angående i : e i sluten stavelse 
ovan s. 13 ff., tydligt, att man vid bevisningen ej får likställa kasus- 
och verbformer, som varit och ånnu i ögl. kunna vara till formen 
olika men som genom för ögl:s språk mer eller mindre specifik 
utveckling, det fakultativa .R-bortfallet, blivit formellt lika, t. ex. 
nom. pl. mask. ficessi (< pcesst(r) och ~ pcesse) och dat. fem. pcesse , 
som saknar våxelform på -tr och därför ock saknar större an¬ 
ledning att opponera mot balanslagen. Vidare kan ordets eller ut¬ 
tryckets egenskap av fix och stående lagterm göra, att det gärna 
vid avskrivningen får behålla sin gamla form och vokalisation. 
Lagspråket liksom det kyrkliga språket år ju i hög grad konserva¬ 
tivt. Ett närmare studium av de enskilda fallen i sammanhän¬ 
gande text kan ock ibland ge förklaringen till undantagsskrivningen. 

Sand*a:i - Åndelterokalemft* tKxIIdr ctc. 2 
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Såsom förut nämnts, ordnar Olson undantagen med en viss 
rotvokal i grupper alltefter deras relativa frekvens och sluter från 
denna frekvens till de ljudförhållanden, som skulle sårskilt gynnat 
bevarandet av i i åndelsen. 

Inom varje sådan författarens grupp ordnar jag beläggen i 3 
kolumner. 

Kolumn I hyser sådana former, som visa i tack vare analo¬ 
gisk påverkan, vare sig en stark sådan från en (i lagen ofta vanligare) 
våxelform på -tr, t. ex. pres. ind. spilli(r) ~ spille , plur. mask. riki(r), 
lceki(r) etc., eller en svagare sådan från närstående former med 
ljudlagsenligt t, t. ex. konjunktivformer sådana som gialdi med sitt * 
analogiskt från de kortstammiga (giui, krceui , liui etc.) 1 , från kon- 
junktivens 2 och sårskildt 3 pers. plur. med åndelsen -in, -i(n) och 
från svaga verbs R- lösa.*-form (röri) i pres. ind. liksom ock möjligen 
från motsvarande passivformer gialdis , spillis , köpis etc., eller så¬ 
som pret.-former med ån svagare påverkan från former i verb¬ 
systemet med ljudlagsenligt i* Faktum år ock, att antalet 
fall med i i åndelsen alltid, i stort sett, står i den mest 
överraskande riktiga proportion till styrkan av den ana¬ 
logiska påverkan, för vilken formgruppen kan tänkas ha 
blivit utsatt, vilket är det båsta beviset för riktigheten 
av min förkaring av undantagen från balanslagen (I och 
för fullståndigande av materialet har jag genomgått hdskr. Jfr. s. 4). 

Kolumn II innehåller former, vars i bevarats genom vissa 
egenskaper hos åndelsevokalen sjålv, varvid jag syftar på den 
ostadiga dativåndelsen hos särskilt rena a-stammar och mask. 
t-stammar. Åven hår har dock analogiskt inflytande till *-ets 
förmån gjort sig gällande, varför ingen fast gråns finns mellan 
kolumn I och II. Hit höra ock sådana former, som visa i på grund 
av sin roll av stereotypa och fixa termer och uttryck eller ge¬ 
nom smittande inverkan av omgivande i. De flesta belägg av 
senare slaget höra emellertid till kolumn I, varför vid dem sist¬ 
nämnda omständigheter endast spelat rollen av biomständighe¬ 
ter, som ökat »-fallens antal eller rent av gjort * enarådande. Hit 
kunde förts åtskilliga, som jag dock, för att i kolumn I och II 
slippa osäkra fall, fört till 

1 Sådana kortstammiga konjunktiver äro ju mycket talrika. Jag har an¬ 
tecknat t. ex. taki omkr. 60 och uari omkr. 50 ggr. Se för övrigt utredningen 
nedan s. 33 ff. 

* Se nedan s. 20 f. 
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Kolumn III , för vars belägg jag från dessa synpunkter ej 
trott mig kunna ge en mera påtaglig förklaring. De åro emeller¬ 
tid blott ett tjugutal varför de gott kunna vinna sin förklaring i 
slump ur de andra i-belåggen, som åro omkring 450, och ur andra 
omständigheter, omöjliga att nå, t. ex. avskrift efter förlagorna. 

a) Ord med i i rotstavelsen. 

a) Efter långt * + enkel konsonant »står så godt som 
alltid i i åndelsen». 

I II III 

uighi 1 liki (dat.) 1 — like 1 

uisi 3 sini (pron. fem. dat.) 1 

Uti 4 — lite 1 grisi 1 

[uiti 48] liui 6 

riki 1 (adj. plur.) kniui 5. 

tipi 1 (subst. plur.) 

diki 2 

hipi 1 

dipi 1 

Olson konstaterar alltså 76 i : 2 e. 

Angående författarens förklaring i allmänhet av undantagen 
från balanslagen i ögl. se ögl:s ljudl. s. 90 f. och ovan s. 16: 
De många t-fallen i detta moment åro enligt författaren ett bevis 
på en vokalharmonisk tendens, som korsat balanslagen och är 
starkast efter i i rotstavelsen, varförutom rotvokalens kvantitet 
spelat en roll, så att, »åtminstone då rotvokalen år i, y, ee, w, ö 
eller e, lång vokal + kort konsonant gynnat bibehållandet af *>, 
detta senare mot Tamm (Noreen), varom se ovan s. 16. 

Det år dessa båda omständigheter, som skulle förklara undan¬ 
tagens mängd hår. 

Tamm och Noreen blott konstatera, att i konsekvent år be¬ 
varat efter ett i i rotstavelsen (Upps. stud. s. 26 och Altschw. Gr. 
§ 142, 2, a. 3). 

Såsom redan av tabellen framgår, ligger förklaringen huvud¬ 
sakligen på ett helt annat område. 

Först måste uiti utmönstras. Dess genomgående i i 48 fall 
måste väcka misstro i en hdskr., dår dock i i ändeisen är undan¬ 
tag. En specialförklaring, som Olson ej anser nödvändig för 
Öglts vidkommande, är desto mera av nöden, som formen med 
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betydelsen »bevise» ju år pres. konj., vilken, såsom vi skola få se 
och såsom väntat var, visar får re »-belägg ån pres. ind., som ju 
starkt påverkas till »-ets förmån av våxelformen -»V (jfr ovan s. 17 f.). 
Handskriften H, som dock år på våg mot fullständig balans, har 
liksom vår hdskr. konsekvent viti , ja, åven M och C, vilka väsent¬ 
ligen tillämpa fullständig balans. Se härom Olson, ögl:s fragm. 
§§ 76, 101, 134, Kock, Fsv. ljudl. s. 253 och Noreen, Altschw. 
Gr. § 526 a. 4. Det lider intet tvivel, att vi ock hår i ögl. ha 
att göra med en ljudlagsenlig form uiti. 

Vi få alltså 28 i : 2 e. 

Att analogiskt i föreligger i den första kolumnens 10 första 
belägg, ligger i öppen dag. Då skrivaren i sitt språk hade de Ijud- 
lagsenliga formerna uighir och uighe, uppstod synnerligen lått 
kompromissformen uighi med .R-bortfall men med bibehållande 
av den gamla formens vokalisation. Jfr ovan om cepter, baper 
etc. s. 14 f. I ögl. år typen uighir ungefär dubbelt vanligare ån 
uighi (-e), något som i hög grad måste styrka »-vokalisationen i 
pres. ind. av »a-verba (ögl:s ljudl. s. 183). Likaså ha tipi och 
riki sitt i från våxelformerna ti pir och rikir (se nedan s. 37 f.). 
överhuvud kvarstår R efter i nästan lika ofta som det bortfaller 
(ögl:s ljudl. s. 187). Angående förhållandet mellan i och e i pres. 
ind. och konj. hos verb av 3:dje svaga klassen se nedan s. 33 f. 

Till kolumn I har jag ock fört dipi liksom dylika pret.-former 
i det följande. Vi skola nämligen i fortsättningen möta många »'- 
belägg från pret. ind. (-pi, -di, -ti), visserligen jämförelsevis mycket 
färre ån från t. ex. pres. ind. eller konj. av 3:dje svaga eller från ia- 
stammarna av substantivet, naturligtvis beroende på den ganska 
svaga analogipåverkan, de rönt från ljud lagsen liga »-former i verb- 
paradigmet. Såsom framgår av tabellen följande sida med dess 
brokiga och med avseende på rotvokal och föregående konsonant¬ 
förbindelser olika belägg, är en gemensam förklaring av »-et i fin- 
delsen ut ifrån ordens ljudkonstitution utesluten, och Olson har ej 
heller försökt att ge en sådan. Jag meddelar de av Olson anförda 
formerna, som otvivelaktigt åro pret.-former, således förbigående 
sådana, som formellt sett representera både pres. (ind. och konj.) 
och pret., t. ex. fcesti, gipti, misti, skipti, hitte etc., vilka jag i ta¬ 
bellen nedan s. 34 räknar såsom presentia. Detta förhållande, 
orsakat av att jag saknar belåggstållena i åtskilliga fall, inverkar 
ej på uppfattningen av det berättigade i att föra pret-formerna till 
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kolumn I, alldenstund typerna fcesti etc. alltid visa flera i ån e 
och sålunda skulle, om de hår medtagits, ånnu tydligare framhävt 
pret.-formernas obstruktion mot balanslagen. 

dipi 1 fcéldi 1 — fcelde 7 hafpi 1 

ringdi 1 — ringde 1 stcemdi 3 — stcemde 11 saldi 1 

skildi 6 flupi 1 — flupe 1 köpti 2 

uighpi 1 skuldi 1 — skulde 18 giorpi 1 

uildi 3 — uilde 7 

(uisse 11) 

Hos de anförda formerna blir sålunda proportionen 105 e : 23 i. 
En sådan proportion vore dock helt oväntad och oförklarlig genom 
den svaga analogipåverkan, som man hos dem kan påvisa till i-ets 
förmån. Den år också oriktig. Olson har nämligen ej belagt de 
ord, som visa enbart e i åndelsen. Vid genomgående av Ogl. har 
jag antecknat långt över 100 belägg på pret.-former med enbart c, 
lifpe , uisse (se ovan); bygde ; gcette, gcerpe , rcente, teende , celte etc. 
hughpe, wlte etc., atte , barpe etc., förpe , födde etc. Synnerligen 
talrika åro dessa former sårskilt av ord med a i rotstavelsen, 
vilket i avsevård mån förklarar det ringa antal t-belågg hos detta 
slags ord: 60 i : 850 e, som Olson s. 88 framvisar och tolkar 
som bevis för förefintligheten av en vokalharmonisk tendens vid 
växlingen i: e. (Jfr s. 16.) Vi få sålunda en proportion mellan t:e, 
som kan anses motiverad av den analogipåverkan, som verbsystemets 
i-former kunna tänkas ha utövat: pres. ind. och konj. av 3:dje 
svaga ha (om kcere f-i) och böte (-i) frånråknas) sammanlagt flera 
i-former ån e-former (se nedan s. 34), de övriga konjunktivformema 
visa en stor minoritet för i, de kortstammiga ha alltid i i konj. 
pres., många pret.-former bli genom if-bortfallet i pres. formellt 
lika med pres.-formerna, vilka, såsom ovan framhållits visa förkärlek 
för i, t. ex. célti, mi st i, gipti , myrpi , hcendi, fcesti, ucendi etc. vilket 
måste tänkas gynna i-et åven hos sådana som stcemdi etc. Belysande 
i detta avseende år uisse med enbart e 11 ggr trots rotstavelsens 
i, efter vilket ju den antagna vokalharmoniska tendensen skulle 
varit starkast (ögl:s ljudl. s. 90 och ovan s. 16). Uisse är till sin 
bildning sårstående och står liksom utom verbsystemet, varför det 
ej påverkats av i-former i det vanliga paradigmet. Samma ställ¬ 
ning intar atte, som jag antecknat omkr. 50 ggr, alltid med e. 
Matte förekommer likaså ett stort antal gånger, alltid med e. 


— hafpe 20 

— salde 3 

— köpte 7 

— giorpe 30. 
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Att »-et i dessa former är analogiskt, kan sålunda ej gärna 
bestridas. Någon fonetisk förklaring kan ej givas på dess upp¬ 
trädande, och gottköpsförklaringen om arv från ett äldre original 
kan här ej ifrågakomma. 

I kolumn I återstå alltså diki 2 och hipi 1. Hos neutr. ia- 
stammar existerar i ögl. en påfallande förkärlek för i, vilken omöj¬ 
ligen kan förklaras ur beläggens ljudförhållanden eller genom dia¬ 
lektblandning eller dylikt. 

De av Olson anförda beläggen åro: 


diki 2 

lyti 11 • 

— lyte 4 

freelsi 3 — freelse 2 

hipi 1 

leeghi 5 

— leeghe 1 

gcerpi 1 — geerpe 1 

gildi 3 

klcepi 1 

— kleepe 6 

laghi 1 

skipti 6 

streeti 1 

— streete 1 

fralsi 1 

uitni 15 - 

- uitne 26 



Detta 

material syns vara 

så gott som 

fullständigt. Vid min 


genomläsning av lagen har jag dessutom antecknat blott följande 
former med uteslutande e, vilka författaren därför ej anfört: scepe 
KrB 1, hcefte DrB 2:1, ucette RB 8 : pr, böle BB XXXVI, 36. 
Sammanlagt 97 belägg av 17 ord och 51 * mot 46 e. Detta för¬ 
hållande i en hdskr., dår i år undantag, fordrar en allmän, för 
hela gruppen gällande förklaring. Enstaka förklaringsförsök av 
vissa av beläggen blott förvilla utan att förklara. Att såsom Ol¬ 
son, a. arb. ss. 85 och 90, vilja förklara de 5 leeghi mot 1 leeghe 
med hänvisning på den föregående palatala konsonanten blir ingen 
förklaring, då vi ju ha t. ex. gildi 3 och skipti 6 ggr med enbart 
», trots att överhuvud e år dubbelt så vanligt som t i ändeisen 
efler ett i + icke palatala konsonanter eller konsonantförbindelser 
(a. arb. s. 84 mom. y och nedan s. 28 f.). 

Majoriteten för »-et kan endast förstås såsom följd av ana¬ 
logiskt inflytande till «-ets förmån. De fåtaliga maskulina »a-stam¬ 
marna, som i lagen visa enbart t (se nedan s. 32), kunna ej nämnvärt 
ha inverkat. Däremot kan en stark påverkan ha utgått från dessa 
ords ytterst vanliga bestämda form med ljudlagsenligt i (ovan s. 13): 
dikit, leeghit , uitnit etc. Detta år desto mera troligt, som sam¬ 
manhanget ofta tillåter ett användande av antingen den bestämda 
eller obestämda formen, och skrivaren därför kanske tänkt att 
skriva i visst fall den bestämda formen men sedan av någon an¬ 
ledning, såsom t. ex. lagstilens krav, utelämnat f-et. 1 Vidare ha vi 

1 Jfr ss. 41, 47 och framför allt 48, dår några belysande fall anföras. 
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gen. på -is : lytis bot, skiptis bröper, til skiptis ganga, til laghn 
leeghis etc.; därtill kommer plur. dikin , gcerpin etc. samt dat. sing. 
dikinu, uitninu etc., dår Ogl. undantagslöst har i (nedan s. 49). 

Att i-et i vissa ord år ensamtrådande, t. ex. skipti och gildi, 
beror på speciella anledningar, som nedan å behörig plats skola 
påpekas. Dikt och hipi synas sålunda med råtta höra hemma i 
analogikolumnen (kolumn 1). 

I kolumn II åro alla beläggen, utom sim, substantiviska dativ- 
former (mask. och neutr.). 

Sini , som dessutom Ej)s. 24 står strax efter ett undi, kan 
liksom de 3 sinni (mot 26 sinne ) nedan s. 30 förklaras genom ana¬ 
logi från substantivens dativformer, som ofta uppträda med i i än- 
delsen, såsom nedan skall visas. Säkerligen år dock formen här 
ljudlagsenlig. Formen med -n- för -nn- år ej sällsynt i fsv, och 
Noreen, Altschw. Gr. § 505 a. 2, förklarar den genom ordets proklis. 
Vi ha nog därför att göra med ett ljudlagsenligt sini . Jfr lati 
nedan s. 44 anm. 

Grisi står BB XXV i en gammal uppräkning, där de många 

i-formerna understött varandra:- cella skapa kalui, kipi, lambi, 

gambli gas, gceslinge cella grisi. Liki KrB 7 : pr (iui liki), men 
KrB 8 : pr (gen) like trots föregående palatal konsonant, som ju 
skulle vara i-bevarande, varemot liui 6 och kniui 5 med enbart i. 

Olson anför följande substantiviska dativbelägg på olika stäl¬ 
len i sin avhandling: 

Hos följande år i enarådande: kniui 5, liui 6, grisi 1, prceli 2, 
hundi 1, arui (neutr.) 1, kalui 2, lambi 2, domi t, 1 uarghi 1. 

Hos följande är i starkare ån eller jämstarkt med e : liki 1 

— like 1, hcesti 2 — haste 2, husi 1 — husc 1, sari 1 — sart 1, 
mali 2 — male 2, landi 2 — lande 1, lani 2 — lane 1, skoghi 
10 — skoghc 9. 

Hos följande är e i majoritet: pinge 23 — pingi 14, prceste 
18 — prcesti 1, drape 10 — drapi 1, rape 2 — rapi 1, ope 7 

— opi 1, heme 4 — hemi 1, epe omkr. 200 — epi 4, manne 
omkr. 70 — manni 4. 

Härtill lägger jag döghni EJ>s 26 och DrB 3: pr, som und¬ 
gått författaren. 

Av dessa 27 ord få vi sålunda 352 belägg med e mot 72 med 
i i ändeisen. Epe förekommer omkr. 200, epi 4 ggr. Dativformen 

1 Olson anför. Ögl:s ljudl. s. 8'J, åven ett dome Vaji. 30: 2. Dome star 
emellertid där i B. F och C. A har dom , som lika gärna Lan representera 
ett dotni som ett dome men säkerligen är en avsedd åndelselös form. se s. 20. 
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är således ytterst vanlig i lagen och förekommer i ideligen upp¬ 
repade stående uttryck såsom t. ex. mcep fcemtan manna epe, och 
det hade varit rent av märkvärdigt, om ej skrivaren under sitt ar¬ 
bete skaffat sig vanan att skriva den på ett sått och det vanligaste 
för dativerna, nämligen med e. Samma förklaring kan ock läggas på 
de 70 manne (mot 4 manm), vartill hår kommer, att ordet såsom 
varande en konsonantstam har dativåndelsen mera stadig, varom 
se nedan. 

Frånråknas, som sig bör, epe (-i) och manne (-i), få vi av 25 
ord 82 dativformer med e mot 64 med * i åndelsen. 

En sådan proportion mellan i och e i en hdskr. som ögl. med 
(väsentligen) genomförd ofullständig vokalbalans i:e (se ovan s. 17) 
vore ganska svårförklarlig åven ur min nedan framställda förkla- 
ringssynpunkt på dativbelåggen på i. Den år ej heller riktig. 
Då Olson ej belägger former, som uteslutande ha e, har jag genom¬ 
gått lagen och antecknar hår utan anspråk på undantagslös full- 
ståndighet följande former av detta slag: 

1. Ord med <b i rotstavelsen: 

ficetre Va{) 32: 2, icepre BB 28: 2, kucelde ES 9: 1, cerne ES 4: 
pr etc. 5 ggr. 

2. Ord men u (itt) i rotstavelsen: 

diupe VaJ> 39: pr, ( diure BB 36: 3), 1 hugge Vaj) 1: pr, humpe 
GB 3 etc. 2 ggr, kulle AeB 2: pr etc. 6 ggr, kuste KrB 12: pr 
etc. 2 ggr, stumne VinsB 7: pr, tiupre 2 ggr BB 17: pr, tulle 
Va|> 1: 4, spiute 2 ggr Va{) 1: 1, piuue Vaf) 33: 1 etc. 4 ggr. 

3. Ord med a (ia) i rotstavelsen: 

akre KrB 9: pr etc. 11 ggr, axe BB 17: pr, barne Ej>s XXII etc. 
4 ggr, bange 2 ggr AeB 8: 1, banne KrB 25, garpe E|>s 1 etc. 
22 ggr, hande BB 28: 3, iarne (ok gu{)zs dom») EJ>s 17: pr, karle 
Vaf) 39: 1 etc. 2 ggr, iarle BB 28: pr, lase Vaf) 32: 1 etc. 4 ggr. 
pante EIS 16: pr, rane AeB 8: 1 etc. 2 ggr, skapte BB 14: pr etc. 
2 ggr, sta fre Vaj) 23: pr, stamne BB 28: 3, uaghne BB 4: pr, 
ualde 2 ggr DrB 2, ualle Vaf) 32: 2, uarpe DrB 2: 2, uasse BB 
28: 3, uatne DrB 11: pr etc. 4 ggr. 

Av 22 ord med a i rotstavelsen få vi sålunda 67 belägg med 
e. Tillråknas hår ock de 70 manne (se ovan), få vi 137 sådana 
fall. Jfr ovan s. 21, dår påvisats, hur också pret.-former, som ju 


1 Så B och F. A har felskrivningen diura. 
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relativt sällan ha t i ändeisen, synnerligen talrikt uppträda i lagen 
med a i rotstavelsen. Den stora majoriteten för e i ord med 
a som rotvokal har intet med vokalharmoni eller överhuvud med 
föregående vokals och konsonanters kvantitet eller kvalitet att 
skaffa utan vinner sin förklaring ur själva ordförrådets beskaffen- 
het med hänsyn till mina här framställda förklaringssynpunkter. 

4. Ord med o (io) i rotstavelsen: 

biorne BB 36: 1, bole RB 24 etc. 12 ggr, ( bronne , bestämd form, 
BB 4: 1 etc. 3 ggr), borpc DrB 14: 6, hore KrB 15: pr, horne 
BB 13: 2, hofpe GB 1 etc. 4 ggr, Icorne 3 ggr KrB 9, mote DrB 3: 
4 etc. 2 ggr, a mote KrB XVI etc. 11 ggr, amote Ej>s XI etc. 10 
ggr, stope BB 24: 1. 

5. Ord med ö i rotstavelsen: 

föte ES 1:1, höste BB 25:2, köpe ES 8, röke KrB 9. 

6. Ord med e i rotstavelsen: 

elde ES 4: pr etc. 8 ggr, stcne 2 ggr Va{) 1. 

Vi skulle alltså av substantiviska dativformer få sammanlagt 
omkr. 514 e : 72 i eller, om dativerna av ep<nr och mapcer från- 
råknas, omkr. 244 e : 64 i (se ovan s. 23 f.). En del e-former 
såsom amote (10) och bronne (3) borde ej heller medräknas, det 
förra såsom varande trestavigt (se ovan moment 4) och det andra 
såsom bestämd form i femininum. 1 I varje fall är det uppenbart,* 
att de maskulina och neutrala dativformerna såsom ordgrupp 
och just i egenskap av dativer frondera mot balanslagen, och hos 
dessa fordrar därför uppträdandet av i i ändeisen en för hela 
gruppen gällande förklaring. En blick på de belägg, där i är 
enarådande eller växlar med e (s. 23), visar, att i i ändeisen 
uppträder i de mest olika ställningar med hänsyn till rotvokalens 
och den föregående konsonantens eller konsonantförbindelsens 
kvalitet och kvantitet, varför någon allmän förklaring av i-et ur 
beläggens ljudförhållanden eller ur de synpunkter, som Olson 
s. 90 f. anlägger på växlingen i: e i ögl. (se ovan s. 16). är ute¬ 
sluten. Förklaringen av ett och annat belägg ur sådan synpunkt, 
såsom åberopandet av en stark vokalharmonisk tendens efter ett i 
i rotstavelsen eller att i bevarats oftast efter lång vokal * kort 
konsonant eller att Iv efter a i rotstavelsen spelat en i-bevaran¬ 
de roll o. s. v., blir ingen förklaring alls av de dativiska i-fallen 
i gemen utan är ad hoc uppställda ljudlagar och hypoteser. Samma 
intryck ger studiet av beläggen med uteslutande e i ändeisen. 

1 Se s. 49 om trestavig dat. fem. sing. best. form. 
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Jag ser förklaringen i själva dativåndelsens beskaffenhet, var¬ 
jämte analogiskt inflytande gjort sig gällande, åtminstone i någon 
mån. Hos maskulina a-stammar, särskilt dem med lång rot¬ 
stavelse, är dat. i sing. ofta redan i å. fsv. åndelselös, likaså 
hos neutrala a-stammar, och hos maskulina i-stammar år åndel- 
sen tidigt i hög grad ostadig. Och åven konsonantstammar, så¬ 
som mapcer , sakna stundom ändelse liksom maskulina M-stam¬ 
mar (Noreen, Altschw. Gr. §§ 383, 3, 386, 2, 392, 2, 407, 3 412, 3, 
431 a. 3). 

Att åven i ögl. dativen ej sällan uppträder åndelselös, därom 
har jag vid genomläsandet av lagen övertygat mig. Jag antecknar 
hår blott några belägg såsom exempel: a pöm dagh KrB 2, 5, 19, 

20 etc. en mångfald ggr, ordet syns genomgående sakna ändelse, 
mcep ivald Ef>s III, 3, 7:1, DrB 2:2 men samma flock mcep ualde 
2 ggr, i hus Ef>s XXXI, 31 :pr men iuir huse DrB 2:1 och af husi 
BB 36: 4, mcep ep tolf manna BB 19, 24: pr, 24: 4 men epe omkr. 
200 och epi 4 ggr i lagen, mcep hund (ok hirpa 1. harvu tinda) BB 21: 
2, 51 men hundi BB 24: 2 \ af sinum rcet Vaf) 6:5, a(t) pöm ucegh 
BB 4, 5, 6, 29, 36, 41 etc., syns genomgående sakna ändelse, mi* 
annöpughum stap AeB 21 (Vaf) 32: 4) etc. genomgående, amot 
Ef)s 7: pr, a mot BB 13: 2, i mot Vins 6:3 men mote , a mote 
se föreg. sida, at lut sinum AeB 10: 2, sinum lut RB 17 men 
lyti RB 3:2, at pant ES 16: 1 men pante 16: pr, dom Vaf) 30: 

2 1 men domi BB 33. 

Det är naturligtvis att förutsätta, att i skrivarens talspråk 
åndelsen bortfallit i långt vidsträcktare mån än vad denna hans 
avskrift av ett origiual med mera bibehållna åndelser ger vid han¬ 
den. Då nu skrivaren i sin förlaga mötte en dativform på i, vil¬ 
ken han i sitt tal ofta eller vanligen utsade åndelselös, så blev 
det en ganska naturlig sak, att han av trohet mot originalet och 
den ålderdomliga lagstilen låt formen med » står kvar, och sådana 
former på i mötte honom för övrigt överallt i gamla hdskr. For¬ 
merna på i blevo en naturlig kompromiss mellan hans talformer 
utan ändelse och på ljudlagsenligt e. Hade åndelsen i hans tal¬ 
språk varit fast och då naturligtvis haft den ljudlagsenliga e-vo- 
kalen, hade i ingalunda så lätt flutit ur hans penna. Likaså na¬ 
turligt år, att just i en del stående och mera specifikt juridiska 
termer och fackuttryck i-et blev starkare eller enarådande. Alla 


1 Jfr s. 23 noten. 
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de 6 liui t. ex. förekomma i frasen: firigara , firikoma , firiuarka 

liui sinu (Hanna) och alla 5 kntui i uttrycket: dr apa - map 

kniui. Jfr ovan s. 23 om grisi. 

Åven på analogisk våg kan denna »-skrivning ha främjats. 
De kortstammiga ha ju ljudlagsenligt i i dativen i ögl. Jag har 
antecknat exempelvis fripi 5, skipi 3, lipi 2, fiati 4, lufi 10, bruti 2, 
rughi 2, uafi, fari etc. 

Någon anledning att med avseende på dessa ord (och de andra 
i kolumn 1 och II ovan) se »'-et såsom en följd av en antagen vo¬ 
kalharmonisk tendens och av ställningen efter lång vokal + kort 
konsonant finns ej. Beläggen med i i åndelsen efter alla de andra 
rotvokalerna och efter kort vokal i position fordra förklaring och 
en gemensam förklaring. 

Alla 28 t-beläggen ( uiti frånräknat) i moment a höra alltså 
till kolumn I eller II. Tydligt år, att »-frekvensen här huvudsak¬ 
ligen är att förklara ur ovan anförda synpunkter och ej enligt 
Tamms och Olsons ovan s. 19 f. refererade åsikt. 

/)) Efter kort i + gg och ng : »ofta t men öfvervågande e». 

I II III 

liggi 6 — Ugge V l»ingi 14 — pinge 23 

Alltså 32 e : 20 i. Olson ser förklaringen utom i den vokal¬ 
harmoniska tendens, som mer eller mindre starkt motarbetat ba¬ 
lanslagen (ovan s. 16), i den föregående palatala konsonanten. 
Det mindre antalet i här jämfört med moment a vill han tydligen 
förklara genom rotvokalens kvantitet (Ogl:s ljudl. s. 90 och ovan 
s. 16). 

Tamm, a. arb. s. 26, säger helt allmänt, att * synes jämförel¬ 
sevis ofta förekomma efter guttural konsonant och särdeles om 
den föregås av palatal vokal. Noreen, a. arb. § 142 a. 3, yttrar 
bl. a., att i uppträder otta efter palataler. 

En sådan roll av den palatala konsonanten vore ju ej osan¬ 
nolik. Men antagandet är obehövligt. Vi se genast, att analogien 
här spelat en mindre roll än i moment a och därav de färre i- 
fallen. Alla de verbala beläggen med * i föregående moment 
voro 3:dje klassens svaga verb, typ uighi(r) , där, såsom vi skola 
få se, i år dominerande. Här ha vi däremot ett starkt verb, och 
liggi måste vara en konjunktivform, och dessa äro ju mindre ut¬ 
satta för analogisk påverkan från verbformer med ljudlagsenligt i 
(se ovan s. 18). Denna påverkan är dock så stark, att den gott 
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kan tänkas motivera de 6 liggi mot 9 ligge utan hjälp av rotvo¬ 
kalens kvalitet och föregående palatala konsonant, ögl. innehåller 
ganska många konjunktivformer med i i åndelsen efter skiftande 
rot vokaler och konsonanter. På ett sått kunna de alla förklaras, 
nämligen såsom följder av analogisk påverkan. Slutligen må på¬ 
pekas, att liggi förekommer väl nästan uteslutande i lagtermen: 
liggi ogildcer (jfr s. 18). 

Angående dat. pingi 14 (- pin ge 23) se ovan s. 23 fif. 


y) Efter i + andra konsonanter och konsonant-förbindelser: 
»i ungefär hälften så ofta som e». 


1 



uilli (—ir 2) 
gip ti 4 
mis ti 1 

skipti 5 — skipte 1 
skildi 6 
uighpi 1 

uildi 3 — uilde 7 
ringdi 1 — ringde 1 
skipti 6 (5) 1 
uitni 15 — uitne 26 
gildi 3 

gildi (adj. pl.) 4 — gilde 1 


nipri 3 

«- inni adv. 5 — inne 30 
«- minni komp. 1 — minne 7 
f- sinni dat. fem. 3. — sinne 26 


# 

Följande belägg ha blott e: spille 2, inne (verb) 1, slippc 1, 
uisse 11, hitte 5, briste 1, uitne (verb) 1, lifpe ES 9: 1. 

Alltså 122 e : 63 i. 

Gent emot moment a står åndelsevokalen här efter kort vokal 
+ lång konsonant och gent emot moment § efter icke palatala 
konsonanter. Håruti skulle förklaringen till det mindre antalet *- 
belägg ligga. 

Mot antagandet att rotvokalens kvantitet och föregående konso¬ 
nants kvalitet spelat någon roll, talar först och främst, att ej mindre 
ån 12 i-belägg finnas i kolumn 111, dår vi ju ej väntat något • 
enligt min förklaring av undantagen i Ögl., och vidare skipti 6, 
skildi 6 och gildi 3 med enbart ». Å andra sidan finna de många 
e-belåggen sin förklaring däri, att mera ån hälften av dem härrör 


1 Ett av beläggen är ej neutr. utan plur. av fem. skipt, se nedan s. 37. 
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från ord, som till synes ej rönt större påverkan till t-ets förmån 
och därför av mig förts till kolumn III, varförutom vi hos de 11 
uisse ingen anledning ha att vänta något * i åndelsen (se ovan s. 21). 

Synbarligen kunna ej orden med i i rotstavelsen överhuvud 
delas i några grupper, dår *-ets frekvens kan påvisas stå i något 
förhållande till föregående vokals eller konsonants kvantitet och 
kvalitet. ögl:s i är i de flesta fall analogiskt, och analogiens gång 
och styrka år omöjlig att i de enskilda fallen följa och beräkna. 

I föregående moment hade de 6 liggi (: 9 liggé) och de 14 
pingi (: 23 pinge) förklarats med hänvisning till gg och ng. Våra 
belägg uitni 15 (: uitne 26) och ån mer skipti 5 och gildi 3 med 
enbart i i åndelsen hår i kolumn I fordra lika enträget sin för¬ 
klaring, men då de ej fylla de för t-ets bevarande antagna fone¬ 
tiska betingelserna (utom den antagna vokalharmoniska tendensen), 
ha de oförklarade fått försvinna bland den heterogena mängden 
av fall i detta moment. Angående de neutrala *o-stammamas på 
analogi beroende fronderi mot balanslagen se ovan s. 22 ff. Att 
i i vissa fall såsom hos skipti och gildi blivit enarådande, kan 
bero på speciella anledningar. Gildi 'den egenskapen att vara gild’ 
år väl i den betydelsen ett juridiskt fackuttryck, och det år därför 
naturligt, att skrivaren ej kände behovet att ge detta mindre be¬ 
kanta ord ljudlagsenlig form. Åven i komposition visar ordet 
alltid i: halfgildi 8, tuagildi 1 (ögl:s ljudl. s. 94 och nedan s. 52). 

Från de 6 skipti får ett frånskiljas: BB 1 : 1 alla pa skipti , 
vilket således är fem. plur. skipti(r). Va{> 33: pr:* skipti ganga 
och AeB 10:1 etc. 3 gånger: map lut ok lagha skipti äro tydligen 
gamla stående lagtermer, vilka ju i alla tider segt låta nedärva 
sig i given form. 

I första kolumnens uilli 2, gipti 4, misti 1 med enbart t och 
plur. adj. gildi 4 och verbet skipti 5 med vardera ett e-belägg år 
ju % uppenbart analogiskt, från våxelformen - i(r) och andra former 
med ljudlagsenligt t. 

Angående /-vokalisationens styrka i pret.-formerna skildi , 
uighpi , uildi och ringdi hänvisas till s. 20 f. 

Skildi 6 med uteslutande t hade ej väntats. Går man till 
lagtexten, finner man emellertid, att alla skildi ingå i samma fixa 
lagterm : skildi firi fast, pri skildi faste (fastinne) ES 4: pr, 4:2, 
ES8 (3 ggr) RB 11:1. Jfr ovan om skipti (subst.). Möjligt är ock, 
att de omgivande många t-vokalerna lockat till t-skrivning i något 
fall. Jfr härvid s. 27 prigara liui sinu (6). 
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Kolumn Ili visar, som våntat, en stor e-majoritet, 63 e : 12 i. 
Åven hår kan påvisas anledningar till uppträdandet av i. 

Alla 3 gångerna förekommer nipri i uttrycket : liggcer nipri 
och 2 ggr i den pregnanta juridiska betydelsen: liggcer nipri karls 
sak ok kunungx Drb 13:2, 18:2. 

Av de 5 inni förekomma 4 på fem raders text i VaJ) IV o. 
4:3 ggr sitia (standa) inni pri och 1 gg det av dessa påverkade 
haucer inni mcep sik. Det ser ut, som om verkligen pri (och sitia) 
ej vore utan skuld till i-skrivningarna, som hår hopat sig. Jfr 
pri skildi föregående sida. Det öde inni står i AeB 19: sitcer 
kuldcer inni i annöpughum stap. Alla beläggen stå således i ut¬ 
tryck, som betyda 'vara hos en annan i tråldom’. De 30 inne stå 
i uttryck med annan betydelse och utan pri , i eller dylikt ord 
bredvid sig, t. ex. KrB 7: pr inne halda, BB 9: 5 paghar inne cer 
rökcer, BB 22 cer anfripcer inne , AeB 6: 2 brindcer inne mapcer , 
BB 9:1 haucer - - penninga inne , KrB XXV i kirkiu inne. etc., 
alltså i en mera primår betydelse. 

De 3 sinni kunde ju såsom dativformer tänkas hava fött sitt 
i genom analogi med de subst. dativerna, se ovan s. 24 fif. Emellertid 
är jag mest böjd för att anse dem såsom ljudlagsenliga och att blott 
en traditionell ortografi med -nn- föreligger. Ef)s 19: undi sinni 
ucern, GB 14:4 : cella skipti sinni iorp, ES XX:eghn sinni ur 
stap köpa. Tydligen står ordet obetonat i sammanhanget. Jfr 
EJ>s 24: undi sini ucern (ovan s. 23) med -n- och ljudlagsenligt i. 
Jfr ock lati nedan s. 44 anm. Möjligen ock skrivfel på grund av 
omgivande i : undi sinni , skipti sinni iorp. 

Minni BB 3: 2 har bredvid sig ett pri : laghwunnin pri minni 
sak. Åtminstone 6 av de 7 minne stå ej i sådant grannskap. 

Då jag ej velat föra dessa ej fullt förklarade fall till kolumn 
II, har jag blott försett dem med *-. 

b) Ord med y i rotstavelsen. 

o) Efter # + enkel konsonant: »öfvervägande i i åndelsen». 

I II III 

nyti 2 

bryti 1 — bryte 1 
lyti 11 — lyte 4 

Alltså 14 i: b e, i-majoriteten av Olson förklarad genom den 
vokalharmoniska tendensen och ställningen efter lång vokal + kort 
konsonant (se ovan s. 16 o. ögl:s ljudl. s. 90). 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Ändelsevokalernas växling i Östgötalagens textkodex. 31 

Alla beläggen åro emellertid att föra till analogikolumnen 
Nyii (< nyti(r)) visar blott i, men konj.-formen hryti, som år mindre 
starkt analogiskt påverkad, har bryte vid sin sida. Att neutrala t a- 
stammen lytt (se s. 22) har så många t-former, kan tänkas i 
någon mån bero på att formen i åtminstone 7 av de 11 fallen 
står i uttrycket: firi lytt. 

р) Efter y + velar konsonant: »blott ett exempel, detta med e i 
ånd.*, nämligen konj.-formen hygge , något som åtminstone ej tyder på 
att 99 gynnat bevarandet av ». Hår kan också till yttermera visso 
antecknas det av författaren förbisedda bygge (konj.) BB 4: 2. 

y) Efter y + andra konsonant eller konsonantförbindelser: »öfver- 
vägande i». 

I II III 

myrpi 6 

skyldi (plur. adj.) %-skylde 1 

— stylde (subst.) 

Alltså 8 i: 2 e. 

Då mom. a visade blott 14 i: 5 e f men vi hår ha 8 * : 2 e, 
så synes det i detta fall ej vara något fog för Olsons yttrande, a.- 
arb. s. 90, att ställningen efter lång vokal + kort konsonant, »åtmin¬ 
stone då den föregående vokalen är (t), y (ce , o, u eller e)», gynnat i 
(mot Tamm och Noreen, jfr ovan s. 16). Den antagna vokal¬ 
harmoniska tendensen, som skulle efter ett », y och »delvis» ce 
hindrat eller fördröjt övergången t > e, skulle ock märkvärdigt nog 
visat sig starkare efter y ån efter t, då vi ju hos ord med »i rot- 
stavelsen ha sammanlagt 111 i: 155 e men hos ord med y 22 i: 
9 e. Förklaringen år den vanliga; av beläggen med y i rotstavel¬ 
sen måste alla föras till kolumn I; hos ord med t har däremot 
ej mindre än 75 belägg förts till kolumn III. 

Angående myrfri(r) och plur. adj. skyldi(r) se s. 20. Ack. 
plur. fem. stylde har e trots styldir som våxelform. 

с) Ord med ce i rotstavelsen. 

a) Efter ce f gh, gg, k och rv: »öfvervägande i*. 

I II III 

leeki (subst.) 2 
levki (verb) 1 
cerui (verb) 6 

uceghe (verb) 1 
leeggi 3 — leegge 2 
leeghi 5 — leeghe 1 
cerui (subst.) 1. 
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Alltså 18 i : 4 e. Olson söker förklaringen i den ovan nämnda 
vokalharmoniska tendensen, som hår understötts av palatala konso¬ 
nanter och rv. Jfr Tamms och Noreens yttranden, ovan s. 27. 

Huvudförklaringen ger tabellen: alla stå i kolumn I. Beläg¬ 
gen med i etter k äro särskilt belysande. Substantivet leeki har sitt 
t från våxelformen leekir. Hos de maskulina ia-stammarna blir 
«-vokalisationen desto övermåktigare, som ju ren i ålsta fsv. i vissa 
ord -er- år genomgående i böjningen (Noreen, Altschw. Gr. § 395) 
ögl. har leekir i ack. Vaf> 16: pr och Vaf> 18:1. Belysande år, 
att även keepsi (2) visar blott i i åndelsen (nedan s. 38). Det 
3:dje hithörande ordet, öri 3 : öre 9, talar ock för riktigheten av 
denna förklaring (s. 45). Om verbformen leeki se s. 33 f. 

Konjunktiven leeggi 3 behöver ej gg till sin förklaring (s. 
35 f), ej heller den neutrala ta-stammen leeghi 5, som bör jämföras 
med gildi (3) och skipti (5) med enbart t, vilka ej ha någon 
palatal konsonant (s. 29). Alldeles som skipti förekommer leeghi 

1 stående juridiska uttryck: i lagha leeghi 3 ggr, firi lagha leeghi 

2 ggr. 

Verbformen eerui 6 år ju i intet avsende märkvärdigare ån 
t. ex. myrpi 6 föreg. sid. Det år naturligtvis analogiskt * lik¬ 
som i hundratals andra sådana verbformer i lagen. Att rv skulle 
spelat en t-bevarande roll efter ee (och a) i rotstavelsen år ett lika 
onödigt som obegripligt antagande, och ett sådant antagande kan 
förklaras endast genom ett så starkt överskattande av betydelsen 
av det rent fonetiska vid språkets förändringar, att ett »post ergo 
propter» ansetts som en riktig slutledning. 

Återstår substantivet eerui (1). Formen förekommer blott denna 
enda gång i lagen (GB 7:1), annars arui ~ arue , omkr. 20 ggr 
vardera. Sammanhanget år: pa eeruir reetteer eerui ; det år icke 
uteslutet, att både ee och i ofrivilligt lånats från föregående verb¬ 
form eeruir (•,reetteer), och för övrigt kan skrivaren lått ha fått för 
sig, att han hade att göra med .R-lösa formen presens indikativ. 
Jfr för övrigt nedan s. 41 om arui ~ arue. 

jS) Efter ee + kk och ng : »oftare e än t.» 

I II III 

eekki 2 — cekke 5 
leengi 2 — leenge 4 

Alltså 9 e : 4 i. 
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Alla beläggen har jag måst föra till kolumn III. Att vi i 
föregående moment hade 18 t: 4 e men hår 4 * : 9 e, beror så* 
ledes ej på att kk och ng skulle mindre gynnat t ån gh, gg, k och 
rv, ty i föregående moment var ju » uppenbarligen analogiskt. 
Det ser ut, som om tvärtom «-et vore starkare i detta momentet, 
vilket dock naturligtvis år en tillfällighet, beroende av förhållanden vid 
nedskrivandet, vilka man ej kan nå. Saken visar, hur farlig makt 
statistiken kan vara. — Blott ett av beläggen skall jag citera för 
belysning, nämligen Vins 6:1: »at han suaert eekkt i wins e{>inum». 

y) Efter ct + annan enkel konsonant ån gh och k: »i ungefär 
hälften så ofta som e.» 

I 

rceni 2 

tnceli 7 — mcele 3 
kceri 5 — kcere 25 
klcBpi 1 — klcepc 6 
strceti 1 — strcete 1 

Alltså 35 e : 18 t. 

Anledningen till att detta moment visar större antal »-belägg 
än det följande ser Olson i den för i gynnsamma ställningen efter 
lång vokal + kort konsonant. Å andra sidan skulle föregående 
konsonanters kvalitet förklara tillbakagången av », jämfört med 
moment a och 

Alla beläggen höra emellertid till kolumn I och II. Att trots 
detta * är jämförelsevis svagt, beror, som synes, framför allt på 
de 25 kcere: 5 kceri. Frånråknas detta ord, få vi 13 i : 10 e. 

I det föregående har upprepade gånger påvisats, hur pres. 
ind. sing. av ia-verben i ögl. genomgående har i i ändel- 
sen synnerligen ofta, och att detta » är analogiskt: uighi(r), (ovan 
s. 20). Åven konjunktivformer av starka och svaga verb ha ofta 
i men vida mera sällan, beroende på svagare analogipåverkan 
(s. 18). 

Hår skall jag för belysning av detta förhållande meddela en 
statistik. Jag meddelar å ena sidan de av Olson belagda indikativ- 
och konjunktivformema av 3:dje klassens svaga verb och å andra 
sidan de belägg, som måste vara konjunktivformer. Den första 
gruppen innehåller alltså både indikativ och konjunktiv av ia- 
verben. Jag har nämligen ej kunnat få fatt i alla beläggställena, 

Sawi*all • Åndel»cTok»lernnn tMxUd^ etc. 8 


II 

prceli 2 


III 
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varför det varit mig omöjligt att utmönstra konjunktivformerna, 
vartill kommer, att det på grund av i2-bortfallet i varje fall år 
omöjligt att avgöra med säkerhet, om man har att göra med 
konjunktiv eller indikativ. 


1. Indikativ- och konjunktivformer av 3:dje klassens svaga 
verb med presens på i (e), i ind. ~ lika vanligt -ir: 
gipti 4, mi sti 1, uighi 1, uilli 2, uisi 3; myrpi 6, ny ti 2; handi 1, 
laki 1, namni 1, rani 2, ucpndi 1, alti 1, cerui 6; sleppi 1. 
I följande växla i : e: liti 4 — lite 1, skipti 5 — slciptc 1; fas ti 2 
— faste 2, Jcari 5 — hare 25, mali 7 — male 3, stamni 12 — 
stamne 18; böti 3 — böte 150, föri 1 — före 9, gömi 3 — göme 
2, köpi 1 — köpe 4, lösi 3 — löse 4, söki 3 — söke 6, öki 3 — 
öke 1; heti 1 — hete 8. 

Följande visa blott e: inne 1, spille 2, hitte 5, uaghe 1, var¬ 
till jag lägger av Olson ej anförda: falle KrB 13:2 etc. 5 ggr, 
garpe BB 1:6, hafte BB 8: pr, hatte DrB 13: 2 etc. 15 ggr; 
ratte KrB 21, fulle Vaf>. 3:1 etc. 6 ggr; möte BB 28:4; leghe 
VaJ) 16, delc BB 12. Härmed torde antalet belägg av denna art 
i lagen vara nästan fullständigt anfört. 

Vi få alltså 275 e : 86 i, en i och för sig stark minoritet för i. 
Dessa siffror återge dock illa faktiska styrkan hos den analogipå¬ 
verkan till i-ets förmån, för hvilken formerna utsatts. Uppenbart 
är, att böti 3 — böte 150 fordrar specialförklaring liksom ock kart 
5: kare 25 och hatte 15. De verka undantag bland den andra 
mängden. Ej mindre än 15 av de 41 anförda verben ha enbart 
i i åndelsen, och hos 6 år i övervågande, och det år ju klart, att 
man bör ta mera hänsyn till massan av fall än till några, som av 
särskilda anledningar vandrat egna vägar. Och anledningen är 


tydlig nog: skrivaren hade fått för vana att skriva det ständigt 
återkommande pa böte etc. med e (se ock Olson, a. arb. s. 89). 
Samma synpunkt kan läggas på kare och ån mer på hatte , som 
vål undantagslöst står i uttrycket hatte uip (fiuratighi markum). 
Dessutom äro åtminstone böte och hatte i de ojämförligt flesta 
fallen konjunktivformer, som genomgående visa avgjord majoritet 
för det ljudlagsenliga e. (Jfr ovan s. 23 f. om epe). Frånräknas 
dessa ords belägg, få vi 86 *: 85 e (eller 78 i : 85 e, om ock mot¬ 
svarande i-belågg frånräknas). Proportionen bevisar riktigheten 
av min förklaring, som ock förklarar alla beläggens t-vokalisation. 


En blick på tabellen visar, att en förklaring ur ordens vokal- och 
konsonantkvalitet och kvantitet år omöjlig. 
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Ovan s. 18 har jag yttrat, att i ögl. antalet av i star i klart 
förhållande till den analogiska påverkan, för vilken de olika for¬ 
merna utsatts. Att så år, har visat sig vid pret.-formema, ovan 
s. 21. Samma slutsats kan dragas ur frekvensen av i hos de likaså 
mera svagt påverkade konjunktivforinerna. Om dessa kunnat från¬ 
skiljas ovan, hade i dår visat sig ån starkare. 

2. Säkra konjunktivformer: 

Olson anför: liggi 6 — ligge 9; bry ti 1 — bry te 1; lag g i 3 

— lagge 2; knnni 1 — hunne 2; luki 2 — luke 4; aghi 7 — 
aghe 25; gangi 8 — g unge 28; gialdi 7 — gialde 50; {uari 1) 1 

— unre 1. 

Enbart e visa: hygge 1, bygge l, 2 slippe 1, briste 1, vartill 
iag fogar: halde DrB 5: 1 etc. 6 ggr, kalle KrB 13: pr, stande Vaf) 
1 :5 etc. 11 ggr, hare ES 8, gate Vaf> 32:4, uarpe Va|) 14:1, 
rafte AeB 17; hofpe 2 ggr DrB 7: pr; lete BB 34: pr. 

Härmed torde ej många belägg av denna art återstå i lagen. 
Y r i få alltså 151 e : 35 i, en proportion, som kan synas vål mot¬ 
svara den styrka, som det analogiska inflytande till i-ets förmån 
här kan hava haft (se s. 18). Jfr proportionen vid pres. konj. och 
ind. av 3:dje svaga klassen föregående sida. De belagda formernas 
ljudförhållanden utesluta, som synes, en gemensam förklaring av 
i-ets uppträdande ur kvaliteten och kvantiteten hos rotvokal och 
föregående konsonant(er). 

Klajn 1 — klape 6 visar jämfört med de andra beläggen av 
neutrala iVi-stammar ovan s. 22 färre »-fall än väntat. Ordet 
nödgas emel lertid sakna en hel rad påverkande former med Ijud- 
lagsenligt i, emedan det i Ögl. uteslutande är plur. med betydel¬ 
sen 'vestimenta.' 

Ram och mali se föreg. sida och Jnrali se s. 23 f. 


<J) Efter ce + andra konsonanter eller konsonantförbindelser: 
*t icke fullt tredjedelen så ofta som c*. 


I 



hafpi (< hafpi(r)) 1 
sal di subst. pl. 1 
fampti > > 4 

— fampte 2 


hasti 2 — haste 2 htetmi 1 — hanne 30 
prasti 1 — praste 18 tuanni 1 — tuanuv 5 

batri da t. fem. 1 — 

hat re 1 


1 Se s. 42 noten. 
* Se s. 31. 
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feesti subst. pl. 2 — frcelse adj. 2 

— feeste 4 feemti 1 råkn. — feernte 2 

r<etti adj. pl. 1 *celesti 1 — celzste 2 

ncemdi part. pl. 3 cengti 1 — eengte 18. 

— neemde 2 
kcepsi (< kcepsi frJ) 2 
greenni subst. 1 

geerpi subst. 1 — gcerpe 1 
freelsi * 3 — freelse 2 

*peessi 3 — pcesse 2 
hcendi 1 
ncemni 1 
ucendi 1 

feesti verb 2 — feeste 2 
steemni 12 — stcemne 18 
*celti 1 — celte 2 
feeldi 1 — feelde 7 
stcemdi 3 — steemde 11 
eepti 19 — cepte 55. 

Omkring 60 former visa blott e och ha dårför ej anförts av 
författaren. Vi få alltså 248 e : 72 *, något som skulle bevisa det 
för i ogynnsamma i ställningen efter kort vokal + lång konsonant, 
som ej år palatal. 

Emellertid år den nakna proportionen 248 e : 72 i missvisande. 
Ett närmare studium av ordförrådet i detta moment förklarar till¬ 
bakagången av i jåmfört med föregående momenten av ord med cf 

1 rotstavelsen. 

Jag har lyckats belägga de omkr. 60 fallen med enbart e: 

2 åro neutrala ta-stammar: heefte och ueette (ovan s. 22), 8 åro 
dativer, som ju ej så ofta visa *: fieetre etc. (ovan s. 24), 24 åro 
presens av ia-verb, och av dessa utgör hcetie 15 fall, vilket undan¬ 
tags verb jag ovan s. 34 behandlat, 14 åro pret.-former, som ju 
mera sällan ha analogiskt i (ovan s. 20 f.): kcerpe , eerfpe, reente 5, 
gcerpe 2, mcelte , neemde 2, geette , teende; nom. plur. neeste GB 
5:1. Hos följande finnes ingen anledning att vånta analogiskt <: 
preenne DrB 3: 2 etc. 10 ggr, (pcen) neeste EJ>s 18 och 19, leengre 
Vins 6 : 3, fcerre ES 16:2, leeghre VaJ) 17 : pr, RB XI, ucerre GB 
16 : pr etc. 4 ggr, pcesse (dat. fem.) KrB 22, sammanlagt 70 belägg. 

* Se strax nedan. 
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Vidare stodo alla beläggen i moment a och y i kolumn I (och II), 
men hår måste ej mindre ån 66 föras till kolumn III, och t. o. m. 
av dessa ha 6 i i åndelsen. Frekvensen av i hos ord med a i 
stamstavelsen har alltså tydligen intet samband med rotvokalens 
och föregående konsonants beskaffenhet. 

Därtill åro vissa av första kolumnens belägg av Olson utan 
rått motställda. JElti DrB 2:2 är pres. ind. (< alti fr)), men 
alte Ef>s 5 : pr och Va{> 38:1 äro preterita, som ju mera sällan 
ha * (s. 20 f.). De 3 passi (< passifr)) äro plur. mask. men 
det ena passe är dat. fem., således med väntat e. Subst. fralsi 3 : 
frälse 2 är neutral ta-stam, varom ovan s. 22 f., men frälse 2 i 
kolumn III har ingen anledning att visa i: pan frälse DrB 17 : 1, 
frälse kunu GB II. 

jElzsti står ej i A, som har alzt, vilket lika gårna kan vilja 
återge ett alzste (Schlyter, s. 133 not 50). 

Av det anförda framgår faran av att ur en statistik enligt 
ords och formers yttre fonetiska likhet draga slutsatser. 

Första kolumnens 63 »-belägg visar analogiens makt i ögl. 
Angående de 6 *a-verben, handi etc., hänvisas till utredningen 
s. 33 f. och förut, pret.-formerna faldi och stamdi s. 20 f., neutrala 
»a-stammarna fralsi , garpi s. 22. De 19 apti mot 55 ljudlagsen- 
liga apte bevisa det starka inflytandet från apti fr). Jfr ovan s. 14 
om apter , den andra kompromissformen. 

De fyra plurala feminina »-stammarna stå alldeles på samma 
plan som pres. ind. av »a-verben: hafpi < hafpi(r) liksom 
myrpi < myrpi(r). De ha 8 *: 6 e. Därtill äro de fyra faste , 
som alla stå omedelbart efter varandra i ES 4, osäkra. För två 
av dem har Schlyter i not anmärkt »pro faest». Se ock Freuden- 
thal, ögl. s. 156. 

Jag anför hår av Olson belagda hithörande former: tipi 1, 
hafpi 1, saldi 1, fampti 4 — fampte 2, fasti 2 — faste 4 (se 
ovan), stylde 1, sokni 1, skipti l. 1 Dessutom tompte 2 ggr BB 2: pr. 

Alltså 11 • : 9 e i en hdskr., där » är undantag från regeln. 
Jag har ej antecknat några flera hithörande former, utom natur¬ 
ligtvis många på -*r, från hvilka »-vokalisationen stammar.* 


1 BB 1 : 1, se ovan s. 28 noten. 

* Härmed är att jämföra ack. plur. mask., t. ex. kuste Va(> 32 : 2 och 
BB 20: 2. 
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Alldeles analogt år förhållandet med mask. plur. av adjektiv 
och particip, som hår representeras av rcetti och neemdi (< ratti fr) 
etc.). De av Olson anförda beläggen med i och e i åndelsen äro: 
gildi 4 — gilde 1, halui 2, 1 neemdi 3 — ncemde 2, rcetti 1, riki 1, 
skyldi 2 — skylde 1, uarpi 1 — uarpe 1. Hårtill lägger jag skipti 
AeB 10: pr, feelde KrB 13:2 (2 ggr), stadde DrB 2 :2, saghpe 
DrB 5: pr, falne Vaf> 20: pr, iamne AeB 3:1, BB 25: pr, gangne 
RB 14:1, hugne Va|> XII, kumne AeB 3 : 1, pure ES rubr., BB 9: 
pr, BB 44:1, giorpe DrB 3 :4, nceste GB 5. 

Alltså 20 e : 15 i, åter ett bevis på hur frekvensen av i står 
i klart förhållande till styrkan av den analogi, som kan förutsättas. 
Se nedan s. 40 om i : e hos adjektiviskt böjda ord. 

Keepsi med enbart i har behandlats ovan s. 32, och angående 
substantivet greenni hänvisar jag (liksom ovan vid cerui) till föl¬ 
jande arui ~ aruc (s. 41). 

Hos andra kolumnens båda dativformer har uppträdandet av i 
motiverats i utförligt sammanhang ovan s. 23 fif. Att prcestcer blott 
1 gg har i mot 18 e kan ej bero på ordets ljudförhållanden, ty 
det alldeles jämställda hcestcer har 2 i mot 2 e, utan måste för¬ 
klaras såsom å citerat ställe angivits. 

Tredje kolumnen, för vars t-belågg jag ej kunnat framföra 
någon mera påtaglig förklaring genom analogi, visar ju stor ma¬ 
joritet för e, 60 e : 6 i. 

d) Ord med u i rotstavelsen. 

«) Etter u + enkel konsonant: »i ungefär hälften så ofta 
som e.* 

I 11 111 

luki 2 — lake 4 husi 1 — huse 1 uti 4 — ute 11 

flupi 1 — flupe 1 

Alltså 17 e : 8 t. 

Rotvokalens kvalitet skulle enligt Olson hår ej spelat någon 
roll, ej heller har någon sådan kunnat konstateras hos den före¬ 
gående konsonanten. Den större styrkan hos i i detta moment jäm¬ 
fört med följande skulle alltså vara att förklara ur den för t gynn¬ 
samma ställningen efter lång vokal + kort konsonant. 

1 Jfr ovan s. 17 om Oi.so.ns antagande alt Iv »obestridligen» spelat en roll 
vid bevarandet av i hos ord med a (och a) i rotstavelsen, likaså nedan s. 40 
( sialui ). 
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Att emellertid * är svagare efter u än efter i, y, ä i rotsta¬ 
velsen, beror uppenbarligen ej på någon balanslagen korsande 
vokalharmonisk tendens efter ett t, y, a, utan på att här 15 av 
de 25 beläggen höra till kolumn III, där vi ej väntat annat än e , 
under det att efter *, g och d intet enda belägg hörde till denna 
kolumn. Härtill kommer, att vi hos konj. lukt (s. 35), pret. flufri 
(s. 20 f.) och dat. hust (s. 23 flf.) ej ha anledning att vänta något 
större antal (analogiska) »-belägg. 

Lika litet här som annorstädes kan rotvokalens kvantitet sägas 
ha spelat någon roll, såsom framgår af följande. 

fi) Efter u + lång konsonant eller konsonantförbindelse: »» mera 
sporadiskt». 

I II III 

undi 17 — unde 1 hundi 1 uppi 1 — uppe 5 

kunni 1 — kttnne 2 
skuhU 1 -- skulde 18. 

Omkr. 54 former visa endast e i åndelsen. 

Alltså 80 c: 21 i. 


De av Olson ej anförda 54 beläggen med blott e åro till 
största delen antingen sådana, hos vilka ett analogiskt » vore 
oväntat, såsom ack. plur. kuste Va{) 32 och BB 26 (2 ggr), siunde DrB 
7 : pr, ivlte ES 16: 2 etc. 5 ggr (jfr s. 21 om attc , matte), eller 
sådana, dår i år jämförelsevis sällsynt, såsom t. ex. hos pret.-for- 
merna, fulghfle , hughpe , flutte , sunde etc., eller hos svaga maskulina 
såsom ftukke DrB 14:7 etc. 11 ggr, eller hos dativer, se s. 24. Det 
finns alltså ingen anledning att tillskriva rotvokalens kvantitet nå¬ 
gon roll för förklaring av de talrikare »-fallen i föregående moment. 

Olson har dock kommit till denna slutsats framför allt genom 
att frånräkna de 17 undi : 1 unde och får således 4 i: 79 e. Ty då de 
17 undi strider mot alla hans antaganden för förklaring av i i Ögl, 
den vokalharmoniska tendensen, den »-gynnande konstellationen av 
lång vokal + kort konsonant etc., har ordet nödgat till specialför¬ 
klaring. Såsom sannolik anföres Kocks förklaring, Fsv. ljudl. s. 


252. alt undi bevarat sitt 


genom påverkan från iui och firi 


Det är emellertid mycket otroligt, att i det levande språket firi 
och iui så starkt dirigerat unde , att det 17 gånger mot balans¬ 


lagen visar i och blott 1 gång ljudlagsenligt e. Helst vill dock 
Olson förklara saken genom jämförelse med uttrycket alli nurn, där 
vi alltid möta i, trots att annars allt ~ alle (se ock Tamm, Upps. 


stud. s. 27). Undi förekommer nämligen alltid — utom 1 gång — 
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framför konsonant, och i skulle därför hos ordet bevarats såsom i 
öppen slutstavelse hos tvåstaviga ord, som åro första led i samman¬ 
sättningar, varest i utom i ett fall i ögl. bevarats, bapi tiggia, 
vndi soknara etc. (ögl:s ljudl. s. 93 och nedan s. 51). Att emel¬ 
lertid undi oftast står framför konsonant, år ju alldeles natur¬ 
ligt. Alli nuen och vndi soknare kändes vidare som verkliga 
sammansättningar med enhetlig betydelse 'häradet', 'vicefiskal', och 
det år därför naturligt, att i hos dessa tvåstaviga ord i samman¬ 
sättning bevarades såsom t. ex. i i öppen, resp. sluten stavelse, som 
ej år ordets sista, hos ord, sammansatta med bestämda art. (se ögl:s 
ljudl. s. 92 och nedan s. 49.): iorpina, epinum. Jfr dock nedan 

s. 51. Mellan dessa sammansättningar med enhetlig betydelse och 

t. ex. >ej»a undi kunungx dom lseggia» (KrB 13:2) finns ingen 
analogiens bro. 

Undi (<undi(r)) år ej märkvärdigare ån t. ex. apti, myrpi , 
cerui , vilka båda senare ha uteslutande i. Angående skuldi , hundi 
och kunni se ss. 20 f, 23 ff, 35. 

Tamm, a. arb. s. 27, vill tydligen förklara i-formerna genom 
ställningen efter kort vokal i position, vilket år lika oberättigat 
som Olsons motsatta ståndpunkt. 

e) Ord med a (ia) i rotstavelsen. 

a) Efter « + Iv och rv: »oftast i». 

I II III 

halui 2 kalui 2 

sialui 1 arui dat. neutr. 1. 

arui subst. mask. omkr. 20 — arue omkr. 20. 

Alltså omkr. 26 i: 20 e. 

Då blott rent fonetisk förklaringssynpunkt anlågges, måste ovan¬ 
stående leda till konstaterandet av det »påfallande» förhållandet, 
att rv oftast och Iv alltid räddat i efter ett a i rofstavelsen. Jfr rv 
efter ce i rotstavelsen s. 31 f. 

Alla orden höra emellertid till kolumn I och II. Om dat. 
kalui , arui s. 23 ff, plur. adj. halui s. 38 och noten. 

Sialui naturligtvis < sialui(r). Jag anför hår av Olson be¬ 
lagda ord med adjektivisk böjning (jfr statistiken s. 38): pcessi 3 — 
pcesse 1 (se s. 37), alli 19 — alle 45, bapi 9 — bape omkr. 40 
(enligt mina anteckningar omkr. 60), sialui 1. 

Alltså 86 e (106 e) : 32 i. Tydligen år sialui ej märkvärdigare 
ån de andra med -i < -i(r). Att i år svagare hår ån hos de 
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ovan s. 38 behandlade plur. adj. och part riki(r) etc., beror på 
bape: bapi. Enligt mina anteckningar utgöras mer ån */» av de 
antecknade bape av konjunktionen bape-ok , dår ju den analogiska 
påverkan till i-ets förmån år ojämförligt svagare än i nom. plur. 
bapi(r)} Nom. plur. andre Ef)s 26 etc. 14 ggr utan i-belågg stäm¬ 
mer ypperligt därmed, att jag ej belagt något andrir , aprir. 

Ej heller hos det svaga maskulina substantivet arui 20: artie 
20 behöves rv såsom förklaringsgrund till i-vokalisationen. Hos 
dessa svaga substantiv år ju analogien med ljudlagsenliga i-former 
mera svag, nämligen med maskulina ta-stammarna, som genom 
ii-bortfallet blifvit formellt lika med svaga maskulinum på i och 
som i ögl. visa blott i, försåvitt en växelform på -ir finns (s. 32), 
och med kortstammiga, biti, aghi , drupi , lughi etc. Tvivelsutan 
har ock den bestämda formen, aruin etc., spelat in. Faktiskt åro 
bestämd och obestämd form i lagstil rent av växelformer i många 
fall, och skrivaren kan i visst fall ha tänkt att skriva den bestämda 
formen men ej utfört avsikten. Jfr vad som sagts ovan om de 
neutrala ia- stammarna s. 22 och nedan ss. 47 och 48. Hit höra 
(Crui (s. 32), grcenni (s. 38) och bondi 1 : bonde omkr. 90 (s. 46). 
Va{) 1 står vape 3 ggr (och pukke DrB 14:7 etc. 11 ggr med 
enbart e trots föregående palatal konsonant). 

/?) Efter a + gh eller tig: »i icke fullt tredjedelen så ofta som e». 


I 

II 

III 

aghi 7 — aghe 25 

narghi 1 

mange 5 

gangi 8 — gange 28 


stange 1* 

la g h i 1. 



Alltså 59 c: 17 i. 




Olson och Tamm förklara den relativt stora i-frekvensen genom 
hänvisning till föregående palatal liksom hos ord med i och <e i 
rotstavelsen. 

Att detta år oriktigt, framgår redan av föregående moment, 
där / v och rv skulle haft ändå större i-bevarande kraft ur sådan 

1 Belysande för den analogiska påverkan, som växelformema utövat på 
varandra är AeB 3, slutet. Där ha vi på nägra rader 2 bape och 3 bapir 
och milt bland dessa kompromissen baper. Jfr ovan s. 15 noten. Den andra 
kompromissen år bapi, som är naturligare ån baper och därför talrikare. 

* Säkerligen skrivfel för stanga(r): ,Vu stangar piur oxa , gialde ateer 

fullum gialdum; stange uxe ko, gialde - -; mi« stanga ko ko etc. B. F. ha 

stangar (BB 25 : 1). 
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förklaringssynpunkt. Saken år den, att vi hår ha färre i , emedan 
hos aghi och gangi såsom konjunktivformer i-et år jämförelsevis 
svagt som alltid i dessa former (se s. 35). 

Angående laghi (obs. hår tydlig felskrivning: a för ce) och 
uarghi se ss. 22 och 23 fif. 

Mange 5 utan t-belägg är väntat, så länge ej något mangir 
år belagt i lagen. Jfr Noreen, Altschw. Gr § 321 c. a. 4. Förhål¬ 
landet år belysande. Jfr andre föreg. sida. 

Y) Efter a + andra konsonanter eller konsonantförbindelser : 
*i mera sporadiskt». 

I II III 

alli 19 — alle 45 lambi 2 (jxen) sari 1 

bapi 9 — bape om kr. 40 lani 2 — lane 1 fiarpi 1 

(se s. 40) landi 2 — lande 1 

uarpi part. 1 — ttarpe 1 mali 2 — male 2 

yialdi 7 — gialde omkr. 50. sari 1 — sare 1 

u ari 1 1 — uarc 1 rapi 1 — rape 2 

fralsi 1 drapi 1 — drape 10 (?) 

hafpi 1 — hafpe omkr. 20 manni 4 — månne omkr. 70. 
saldi 1 — sålde 3 gambli 3 — gamb/e 2 

Andra ord med omkr. 600 former ha enbart e, och dessa anföras ej. 

Alltså omkr. 850 e: 59 i. 

Under det att annars efter alla rotvokaler ställningen efter lång 
vokal + kort konsonant ansetts hava gynnat t, har detta icke 
kunnat konstateras efter a (se s. 16), vilket i och för sig år svår¬ 
förståeligt. Hår kan ej heller en vokalharmonisk tendens ha hindrat 
övergången i > c, och den föregående konsonantens kvalitet kan 
tydligen ej heller åberopas som förklaringsgrund. Alla dessa 59 
belägg äro ur sådan synpunkt alltså oförklarliga och oförklarade, 
trots att t. ex. lambi och bapi fordra förklaring likaväl och mer 
än aghi och gangi i föregående moment. 

Genom min förut använda synpunkt på växlingen i : e vinna 
57 av de 59 sin förklaring, och ordens fonetiska beskaffenhet i och 
för sig har ej med växlingen att göra i stort sett. 

Alli, bapi s. 40, uar/ri s. 38, gialdi, (uari) s. 35, fralsi s. 22, 
hafpi, saldi s. 20 f., lambi — manne s. 23 ff. Tamms och Olsons ovan 
s. 39 f. refererade förklaring av i i alli såsom beroende på att ordet 

1 B. F. ha uari men ej A, som liar uapeet, som är en felskrivning för 
uari eller uarc pat (ES 8|. jfr s. 35. 
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ofta står i sammanställningen alli meen , dår i skulle bevarats såsom 
i undi soknare etc., år ju möjlig men ej behövlig. Ty alli kan 
ej, såsom Olson anser, sågas »tarfva en sårskild förklaring genom 
sin relativt stora mängd av former med * i åndelsen». Varför ej lika 
gärna bapi och många andra? Alli finnes dessutom belagt åven 
utom sammanställningen alli nuen. 

Gambli 3 : gamble 2 få ej såsom hos Olson utan vidare mot¬ 
ställas. Gamble BB 8: 2 år dat. sing. fem. där tydligen intet i 
väntats i vår text; samma form år gambli BB XXX, vars » jag 
motiverat ovan s. 23. Återstående fall äro fullt jämställda : gambli 
karlin AeB X, BB 12: 1 men gamble karllin AeB 10: pr. Då i 
hos de två första ej kan så lått förklaras analogiskt, finner jag det 
troligt, att vi har att göra med samma fall som i undi soknare , 
mceli stang etc. Betydelsen år ju Tadren’, och ordet kändes nog 
som en ren sammansättning (se ss. 39 f. och 51). 

Angående 3:dje kolumnens ord står AeB 8: pr fiarpi (a mö pri - 
nit) omedelbart efter det ljudlagsenliga pripi (a fceprinit), så att 
här liksom beträffande (pcen) sari de kortstammiga med sitt ljud¬ 
lagsenliga.» kunna ha spelat en roll: pmn pripi , pcen sami s etc. 

De 600 ej belagda formerna med enbart e åro tvivelsutan till 
största delen sådana, där vi ej alls eller blott i ringa mån väntat 
uppträdandet av (ett analogiskt) i. (De i kolumnerna I och II be¬ 
lagda formerna med a i stamstavelsen visa ju en stärk »-frekvens, 
där vi väntat en sådan). Formen att c har jag antecknat ett fem¬ 
tiotal gånger, matte år ock synnerligen vanligt (se s. 21); så ha vi 
en mängd andra pret.-former, barpe , satte , sarnde , varpe , arpe. 
laghpe etc.; om andre 14 ses. 41; vidare äro dativformer, som ju 
jämförelsevis sällan ha i, synnerligen talrika av ord med a i rot- 
stavelsen, och av sådana med blott e har jag s. 24 antecknat 


67 belägg, vartill komma de 70 man ne , vilken form dels genom sin 
mera lästa ändelse och dels genom sin vanlighet (jfr epe) förklar¬ 
ligt nog uppträder med v. i ändeisen (se. s. 23 f.). Huazke KrB 16: 2 
etc. 8 ggr och huartr KrB 16:2 etc. 20 ggr, dat. fem. sing. hal fre 
Vaf) 1 (3 ggr), huarre KrB 7 : 2 etc. 3 ggr, apre (andre) Ej)S 5 etc. 
5 ggr, längre E{)s 3:1, sialure E|>s 3:2 o. s. v. ha ingen anled¬ 
ning att visa (analogiskt) i. Härtill kommer, att ord med a i 
roten naturligtvis måste sakna belägg på den formgrupp, där t i Ögl. 
är talrikast och starkast, nämligen presens av de omljudda ia - 


verben, mgrpi(r) etc. (s. 34}. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



44 


Meddelanden från Nordiska seminariet. 8. 


Ett studium av ordförrådet ger alltså full förklaring på, varför 
i hos dessa ord är svagare ån hos dem med i, y, ce i rotstavelsen. 
Rotvokalen (och andra ljudförhållanden) har härmed intet att 
skaffa. 

Anm. Med råtta anser Olson (med Tamm, a. arb. s. 26), att de 
15 lati : 1 late ej åro att anse såsom brott mot balanslagen, emedan 
säkerligen förkortad vokal föreligger på grund av tonlöshet i sam¬ 
manhanget (se ock Kock, Fsv. ljudl. s. 420 f., och Noreen, a. arb. 
§ 151). En granskning av beläggen bevisar det : lati ateer Vaf> 
40, 41 : pr, ES 7, BB 9: 1, 29, 34:1 (2 ggr), 36: pr, lati ut BB 
31, 47, lati leekia han Vaf) 23: 1, lati sik af lösa KrB 30, lati 
tua sueeria Vins. 2, lati pém Vins. 6: 2. Däremot late i pregnant 
betydelse Vins 6:2: — ok egh lif sit late. 

0 Ord med ö i rotstavelsen. 

a) Efter långt ö + enkel konsonant: »i ungefår niondedelen 
så ofla som e*. 

I II III 

öki 3 — öke 1 

göm i 3 — gotne 2 

lösi 3 — löse 4 

köpi 1 — köpe 4 l 

föri 1 — före 9 

söki 3 — söke 6 

böti 3 — höte omkr. 150. 

öri 3 — öre 9. 

Alltså omkr. 185 e : 20 i. 

Följande mom. med ord med ö + mer ån en konsonant har 
37 e: 2 i. Alltså slutes, att ställningen efter lång rotvokal + enkel 
konsonant gynnar t. Någon frekvensskillnad av i på grund av 
föregående konsonants kvalitet har ej konstaterats »möjligen på 
grund af materialets knapphet». 

Tamm nämner såsom exempel på vanligheten av i efter pala- 
tal vokal + guttural konsonant »leeghi samt öki, söki (jämte öke, 
söke)*. Exemplen åro blott godtyckligt utplockade. Gömi och lösi 
visa ju flera i ån söki * proportionsvis men ha lämnats oförklarade. 

1 Ett av dessa 4 köpt torde dock vara daL neutr. ES. 8. Rökt KrB 9 och 
fött ES 1:1 ha undgått förf. Jfr s. 25. 

* Söki dessutom blott 2 ggr, ty E|>s 32 har Schlyter sökir. 
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Ovan. s. 34 har jag framhållit, att (böti 3 —) bote 150 år en 
skriwana. Frånrfiknas det ordet, få vi 35 e : 20 i (17 »"), ett för¬ 
hållande, som omöjligt går att förena med Olsons konstaterande, 
att ö (o } e) »i rotstavelsen kraftigt främjat» övergången « > e. 

Alla orden höra emellertid till analogikolumnen; öki — böti se s. 
33 f. Hur märkvärdigt konsekvent analogien verkar, bevisar indirekt 
ört 3 — öre 9. De båda andra belagda maskulina »a-stammarna leeki 
och kcepsi (< leeki(r), r genomgående i böjningen, s. 32) visa enbart 
i. Däremot är ett *örir ej belagt i fsv., varför de 3 öri åro att 

förklara genom en svagare analogi från andra ord, leeki(r) etc. 

Jämför hår motsvarande förhållande mellan pres. ind. sing. med 
våxelform på -*r och konjunktiven utan sådan (t. ex. s. 34 f.). 

£) Efter ö + mer ån en konsonant. 

I II III 

köpti 2 — köpte 7. 

Omkr. 30 former ha blott e. Alltså 37 e : 2 i. 

Angående köpti se s. 20 f. Jag anför några av de 30 ej be¬ 
lagda formerna med blott e; dat. höste (s. 25), pret. förpe, dömde , 

nötte , födde , vilka former mera sällan ha *; hos t. ex. höghste VaJ>. 
1, BB 26:1 och höghre Vaf> 17 : pr, Va{> 39:1, RB XI står väntat e. 

Det mindre antalet i hår jämfört med föregående moment år 
således fullt förklarligt utan varje hänsyn till rotvokal och före¬ 
gående konsonant. 

g) Ord med o (io) i rotstavelsen. 
a) Efter långt o + gh. 

I II III 

skoghi 10 — skoghe 9 

Den palatala konsonanten kan ej sägas ha spelat någon roll 
(såsom Olson och Tamm antaga), se utredningen angående »-et hos 
dativer s. 23 ff. och jämför lambi , heesti och andra dativformer. 

/?) Efter o (io) + andra konsonanter och konsonantförbindelser: 
>i mera sporadiskt». 

1 II III 

sokni 1 domi 1 — dome 1 1 

bondi 1 — bonde omkr. 90 opi 1 — ope 7 
giorpi 1 — giorpc 30 

‘ A har Vaf> 30: 2 dom, som lika gärna kan betyda domi. B, F ocb C 
ha dome (Schltteb. s. 84 not 77). Jfr dock s. 23 noten. 
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75 former ha enbart e i åndelsen. Alltså 203 e: 5 i. 

Proportionen år missvisande. Hos svaga mask. subst. bonde bar 
analogien till förmån för i varit svag (s. 41), vartill kommer, att 
skrivaren alldeles som beträffande epe och höte (s. 23 f., 34) naturligt 
nog vant sig att skriva det ofta återkommande ordet på ett sätt. 
Och angående de 75 av Olson ej anförda formerna med enbart e 
kan sägas vad som ovan s. 43 sades om motsvarande former med 
a i rotstavelsen. Sid. 25 har jag anfört 50 dativer med enbart e. 
Hit höra ock pret.-former, t. ex. porpe E£s. 5: pr, sotte RB 3: 1 
m. fl., hos vilka ju t-et i allmänhet år svagt företrätt liksom ån 
mer hos svaga maskulina, såsom fostre DrB XVI etc. 10 ggr. 
Att o {io) »främjat» övergången i > e, kan hår lika litet som an¬ 
gående ö slutas ur materialet. 

h) Ord med e i rotstavelsen. 

1 II III 

sleppi 1 epi 4 — epe ornkr. 200 ekki 1 — ekke 1 1 

heti 1 — hete 8 hetni 1 — heme 4 

82 former ha endast e. Alltså 295 e : 8 i. 

Åven här gäller, att man ej ur denna nakna proportion får 
sluta, att e »främjat* i > e. Man måste våga ej blott räkna be¬ 
läggen. De 200 epe ha icke rotvokalen att tacka för sitt e (se s. 
23 f.). Bland de 82 formerna med enbart c finnas sådana, som blott 
mera sällan visa e efter alla rotvokaler, t. ex. dat. elde 8 ggr och 
stene 2 ggr (s. 25), och framför allt sådana, som enligt min 
förklaring av växlingen sakna orsak att visa i, såsom flere KrB 
7 : pr etc. 33 ggr, mere DrB 5: pr etc. 2 ggr, perre (sokn) KrB 5 : 1 
etc. 20 ggr, enne (mark) DrB 20: 1 etc. 4 ggr, (hin) ene AeB 3: pr. 

Lika litet hår som annars i det föregående kan slutas, att 
ställningen efter lång vokal + kort konsonant gynnat *. Mot epi, 
hemi, heti hava vi ju flere , meie tillsammans 35 gånger och å 
andra sidan sleppi och ekki. 

Belysande för analogipåverkan år Vaf) 33, där rubriken har 
sleppi men texten sleppir, och E£>s 31: pr : han heti kasna wargheer 
men Ef)S 32 : han hetir aghnabakcer. 


B) Tre- och flerstaviga ord (Jfr Olson, a. arb. s. 91 fif.). 
Undantagen med i i åndelsen låta förklara sig alldeles som de 
tvåstaviga ovan. 

1 Ekke KrB 13: 3 anföres ej av Olson. 
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1. Enkla trestaviga ord ha i sluten stavelse i undantagslöst, 
ex. skyldughir. Jfr de tvåstaviga s. 13. 

2. Enkla trestaviga ord ha e i öppen slutstavelse, »oberoende 
av såvål penultimas som antepenultimas kvantitet», t. ex. klokkure , 
gangande , lipughe (nom. plur. mask.) etc., sammanlagt omkr. 650 
ggr enligt Olson. 

Liksom hos de tvåstaviga (s. 16 fT.) åro undantagen många 
och av samma art: 


a) neutrala Va-stammar: 

Ord på -ini ha alltid t (se Olson). Jag har antecknat fceprini 
EJ)S 7 : pr etc. 23 ggr, möprini AeB 10: pr (2 ggr), ES 3: pr, 
syszskini (sypkini) GB 23, AeB 3:1, 10: 4, E£s 24 och samman¬ 
sättningen samsypkini, satnsypini EJ)s XXIV, 24 (3 ggr). 

Hos tvåstaviga neutrala Va-stammar var i i majoritet (s. 22). 
Visserligen frapperar det, att i år genomgående hos ord på -ini, 
men efter vad ovan visats om växlingen i: e i ögl. kan man ej 
heller hår godtaga Olsons förklaring av i såsom beroende på en 
vokalharmonisk tendens och på ställningen efter lång vokal + kort 
konsonant (Ögl:s ljudl. s. 02). Den bestämda formen år i lagen 
ytterst vanlig (jfr ss. 22, 41 och 48), t. ex. GB 9 står fceprini t 6 
ggr. Beläggen av bestämd och obestämd form hopa sig dess¬ 
utom i vissa balkar och flockar, i ES 19 står 10 fceprini på 7 
raders text hos Schlyter, vilket kunnat skattå avskrivaren en be¬ 


stämd skrivvana. 
kring 55 lucrcepc 


En sådan måste också tänkas föreligga i de om- 
(hcerapr) mot 1 hcerccpi. 1 Se för övrigt s. 22. 


b) Svaga maskulina substantiv: 


a) Ord på -ing—, (hccraz)höfpingi 7 : (hcercezs-) höfpinge 10. 
Ej heller hår behövs antagandet av en vokalharmonisk tendens. 
Jfr arui 20 — arue 20 s. 41. Belysande år, att adj. mistinge 1 
och dat. almcenninge 7 ha blott e trots föreg. * och ng. Så ock 
nom. iamlnngc Va{) 15 : 4. Jfr noten nedan om kununge 27 ggr 
med enbart t trots palatala kons. 

Nomina agentis på -«ri; borghari 3, dr a par i 1, möllari 1, 
saknar i 4. Omkring 100 former ha -are. Alltså 100 e:9 i. 


1 Ordet förekommer synnerligen otta tillsammans med dat. biskupe och 
kununge: böta kununge ok lutrape ok biskupe . Hur stark skrivvanan kan 
bli, bevisar dat. kununge, som juy KrB 25 etc. antecknat 27 ^ r r och biskupe 


KrB 2: pr etc. 30 ggr. Jfr om epe och bote ss. 23 f., 3t. 


I da tiv av mindre 


ofta förekommande ord ar ju i ej sällsynt (s. 
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Det finns här ingen anledning att tillgripa Tamms och Olsons 
förklaring av i ~ e såsom beroende på vacklan i biaccentens läge 
på ultima eller penultima. Jfr arui 20: arue 20 s. 41. Se om 
pret. på -api nedan s. 49. Den mängd av olika förklaringar av i 
i ändeisen, som här liksom i det föregående presteras för gram- 
matiskt jämställda ord, bevisar, att de ej åro riktiga utan upp¬ 
ställda ad hoc. 

Borghari förekommer t. ex. alla 3 gångerna i BB 39: 1. Samma 
flock har borgharin med ljudlagsenligt * 6 ggr. Förut har upp¬ 
repade gånger (t. ex. ss. 22, 41, 47) framhållits, vilken betydelse det 
kan hava för i-vokalisationens styrka, att bestämd och obestämd 
form kunna vara växelformer. Blott ett par exempel: BB 9: pr 
har A landboin men B, C, F landboe , samma förhållande BB 9 : 2, 
men BB 9: 9 ha alla hdskr. landboin. Vaf> 39: 1 har A soknarin 
men C och F socnare o. s. v. 

y) Svaga mask. subst. bardaghi , samma förhållande som ovan. 
Varken accenten eller föregående palatal ha spelat någon roll. 
Jfr bak arue , bry st arue AeB 3 : 2 och det enkla arui ~ arue s. 41. 
Observera ock det ljudlagsenliga i hos de sammansatta svaga mask. 
subst. nedan s. 51, ughurmaghi, eldbruni , halss bani etc. 

c) particip på -andi; boandi 1, maghandi 2 och sammansätt¬ 
ningen malsceghandi 1, varemot omkr. 70 p k-ande : boande E{)S. 30 
etc., maghande DrB 9: pr, malsceghande KrB 19 : pr etc., ripande , 
gangande KrB 8:2, liuande KrB 17 (2 ggr), farande, uarande 
KrB 23 o. s. v. Alltså 70 e : 4 i. Hår har Olson ingen förklaring 
på i. Participen äro ju hår i viss mån jämställda med svaga mask. 
subst. ovan. Att i hos dem år svagare beror på att de oftast stå 
adjektiviskt (t. ex. boande mcen) och därför ej i så fall ha någon 
bestämd (våxel-)form på -in vid sidan. 

d) dativen prouasti 1 — prouaste 2, se utredningen om två- 
staviga dat. s. 23 ff. Jfr kununge, biskupe s. 47 noten. 

e) fat) yucesti (fcent t) ES 12: pr. Formen kan förklaras genom 
smitta från mask. och neutr. substantivs dativformer. Jfr t. ex. 
sinni, hcenni , bcetri ss. 30 och 35. Troligen dock skrivfel: man har 
glömt en stapel och således avsett u. Rubriken samma flock har a 
yucerstu fcemt, B har yioarstu , och sådan böjning synes superlati- 
ven genomgående ha i detta vanliga uttryck, blott ES 15 har 7 
belägg. Jfr i (til) pripiu fcemt ES 15: 5 etc. många gånger, t för- 
stu fcemt RB 23: 1 etc. Jfr ock felskrivningen BB 1 : 1: a yucer- 
stum fcemt (B yucerstu , F nästo). 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



Ändelsevokalernas växling i Östgötalagens textkodex. 49 

0 preterita på -api. Av misstag uppger Olson, att dessa ha 
övervågande i. Han anför: borghapi 5, 1 beetrapt 2, klandafn 1, 
lönapi 2, stauapi 1 och sammansättningen aucerkafn 2. Häremot 
ställas 4 på - ape. Jag har emellertid antecknat ej mindre ån 23 
belägg på -ape (även hår medtagande sammansättningar): aucerkape 
ES 15 : 5, borghape BB 39 : 1, druknape AeB 6:1; kallape KrB 
29: 1, klandaf>e ES 3:1, 10: pr, 15:2, laghuarape BB 1:1, 
lokkape AeB 17, sarghape Vaf) 16: 1 (2 ggr), snattape Vaf> 39: 1, 
40, spanape AeB 17, stauape BB 15, uarape RB 7, uingape Vins 
6 (3 ggr), uitnape E|)S 7 : pr, Vaf> 20: pr, pnanape DrB 14: 9 f 
hemulape ES 14:1. 

Alltså 23 e : 13 ». 

Under dessa förhållanden synes Tamms (och Olsons) i och för 
sig synnerligen dubiösa förklaring av växlingen i: e i dessa for¬ 
mer såsom »utan tvivel» beroende på vacklan i fråga om levis 
(biaccentens) läge på ultima eller penultima lika onödig här som 
ovan angående ord på -are. Jfr utredningen angående tvåstaviga 
pret.-former s. 20 f. 

3. Ord, sammansatta med bestämda artikeln: 

Här l.åmnas ypperliga bevis på riktigheten av min förklaring 
av växlingen i: e i ögh, i det att i mom. b och c i i ändeisen 
uppenbarligen med avseende pä sin förekomst står i tydligaste för¬ 
hållande till analogiens styrka. 

a) I sluten stavelse och i öppen stavelse, som ej år ordets 
sista, står undantagslöst t: domarin , sokttinnc, xorpina , epinum o.s.v. 

b) I öppen slut stavelse i dat. sing. fem.: soknintic , ruemdinnc, 
kununne y gangunne o. s. v., sammanlagt omkr. 160 ggr (enligt Olson). 
Häremot blott iorpinni ES 4: 2 (men iorpinnc Ef>s. 8, ES 11:1, 
BB 1 (2 ggr), BB 4: 2). 

Iorfrinni har t analogiskt från dativen av maskulina och neu¬ 
trala substantiv (s. 23 fif.) eller skrivfel. I dat. sing. fem. bestämd 
form är ju åndelsevokalen fast, och intet starkare analogiskt skäl 
för uppträdandet av t kan påvisas. Det genomgående c i dessa 
former bevisar således indirekt riktigheten av min förklaring av 
i - e hos tvåstaviga maskulina och neutrala dativer (s. 23 fiF.). 
Härmed stämmer ock brontic (3 ggr, s. 25) och det förhållandet, 

1 Det av Olson anfonla borghapi GB 10: 1 ar part. i plur. mask. med 
analogiskt « frän borghapi(r ), jfr riJri(r) etc. s. 38. 

Samhåail: Åndftlftrrokiilernft* vitxlmg etr. 4 
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att dat. sing. fem. av adjektiv och pronomen högst sällan visar « 
(t. ex. ss. 17, 28, 35 f., och jfr dessa former med e, ss. 28, 35 f.. 43, 
46), och dår år ju åndelsen också fast och analogien med mask. 
och neutr. subst. dativformer mera avlägsen. 

c) I öppen slutstavelse i nom. plur. mask.: 

Här väntas ett stort antal i (< i(r)), t. ex. aruani(r), pcenningani(r). 
Så år ock förhållandet: aruani 4, frcendini 5, mcennini 1, ncemda 
mcennini 1, anda karlani 1, pcenningani 2 men däremot epane 1, 
pcenningane 1, soknarane 1, iorp attarane 1. 

Alltså 14 i: 4 e. Jfr 11 i: 9 e hos plur. av fem. »-stammar, 
tipi(r) etc. s. 37, liksom ock plur. mask. av adjektiv, riki(r) etc. 
s. 38, och pres. sing. av »a-verben s. 33 f. Att såsom Tamm (Ol¬ 
son och Kock) vilja i ovanstående material se en skillnad i be¬ 
handlingen av i och e hos tre- och fyrstaviga ord, beroende på 
biaccentens olika läge, år att bygga på en ren tillfällighet. 

1 sokninne, kirkiunne etc. (3 b) är således det ljudlagsenliga 
e lika naturligt dominerande som det analogiska i är starkt i ar¬ 
uani etc. (3 c). Det år därför ej riktigt, då Kock, Alt- und Neu- 
schwed. Accentuierung s. 88 f., bl. a. åberopar den olika fördel¬ 
ningen av i och e i dessa formgrupper i ögl. såsom bevis på att 
kirkiunne etc. hade stark levis eller semifortis på penultima men 
aruani etc. på ultima. Jfr Tamm ovan angående typen borghari 
(s. 47) och borghapi (s. 49). 

Ej heller kan man med Kock (a. arb. s. 87 f.) ur lipughe 
KrB 2: pr (’fria’) och dylika former, men arwam etc. sluta, att 
trestaviga ord med accent 2 i fsv. väl hade levis på penultima 
men att dock artikulerade substantivformer av typen aruani(r) 
hade levis på ultima. Lipughe år den ljudlagsenliga formen 1 och 
aruani en analogiform alldeles som i pres. ind. mcele ~ mceli och 
hundratals andra, som vi genomgått. 

Ur Tamms yttrande (Upps. stud. s. 27) att fyrstaviga ord av 
vår typ ha e (i motsats mot trestaviga, se ovan), sluter Kock, a. 
arb. s. 88, att i fyrstaviga artikulerade subst. ultima haft levissimus: 
soknarane , pcenningane, etc. Olson lämnar däremot, som vi se, 


1 Jfr s. 49 noten, där vi ha det med lipughe jämställda part. plur. mask. 
borghapi med analogiskt i (< i(r)). Det är naturligtvis blott en händelse, att 
balanslagen segrat hos det ena ordet men analogien hos det andra. Jfr. t. ex. 
gildi 4: gilde 1 s. 38 och nedan s. 53 mom. f. 
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belägg pä i åven hos fyrstaviga : pcenningani 2 ocli sluter därav, 
att biaccentens läge hos dem varit vacklande. 

Dessa i och för sig tvivelaktiga accentförhållanden ha åtmin¬ 
stone i ögl. ingen roll att spela vid växlingen i: e. 


4. Tvåstaviga ord med öppen slutstavelse, som ingå som 
första led i en sammansättning (se Olson, a. arb. s. 93): 

bapi tiygia 1, eki uipiu 1, innitakin 3 ('deprehensus'), tntcli 
stang 3, undi gicef 1, vndi soknara , undi st anda (nde) 8, undi taka, 
väl ock öpi leeggia BB 16 men a öpe leeggia BB XVI. Undantag: 
fiske ncerk ES 24, eelle brutin RB 13. 

Hår har kanhända i bevarats i sammansättningen alldeles som i 
sluten, resp. öppen stavelse, som ej är ordets sista (se s. 49). 
Dock år att märka, att bapi, undi såsom enkla ord ofta, resp. of¬ 
tast ha (analogiskt) i i åndelsen (ss. 39, 42), att eki och meeli åro 
neutrala ta-stammar, hos vilka ju i ~ e, jfr fiske (ueerk), att inni 
även utom sammansättningen ibland har i och åven då i viss, 
mera isolerad betydelse (s. 30). Jfr däremot inne takin Stulen 
ur läst rum' Vaf) 32: 1 och s. 30 anförda citat. Jfr ock om alli 
rneen ss. 39, 42 f. Det år därför möjligt, att ordets ingående som 
led i en sammansättning ej har spelat någon roll åtminstone hos 
de flesta av beläggen. Hit kanske gambli karlin s. 43. 

5. Tvåstaviga ord som senare sammansättningsled: 

a) Ord ined kort rotstavelse ha i öppen stavelse i : halzs bani, 
eld bruni, ölbupi, tueelyti, ughurmaghi etc. (se Olson, a. arb. s. 93). 

Jfr motsvarande tvåstaviga s. 15. 

Undantag: anlite, rezskape, vilkas senare led dock icke längre 
förekommer som enkelt ord, varför de behandlats som osamman¬ 
satta, t. ex. hcerape , prouaste etc. (så Olson). Uteslutet år ej heller, 
att e är analogiskt, från de långstammiga, cpsöre , fullseere etc., 
resp. dat bigarpe etc. (se mom. 5 b). 

b) Ord med lång rotstavelse ha i öppen stavelse vanligen e. 
Jfr motsvarande enkla ord s. 16. Olson anger, att lagen äger 
omkr. 100 former med uteslutande e. 

Hår liksom hos motsvarande tvåstaviga äro undantagen tal¬ 
rika och av alldeles samma art. 1 Jag grupperar dem liksom de 
enkla flerstaviga ovan: 

1 Olsos vill förklara i-vokalisationen här på samma sätt som hos de två- 
staviga enkla (se ovan s. 16 och Ögl:s ljudl. s. 1)4). 
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a) neutrala *a-stammar: 

Uteslutande » visa: half gildi 8, tucegildi 1 (jfr gildi s. 29), 
altara leeghi 1, loska leeghi 2 (jfr leeghi s. 32), så ock följande, 
som ej förekomma som enkla ord i lagen : blopuiti 22, half girpi 6 
(alla i BB XIII, 13), handuirki 4, iartighni 1, iakueepi 3. 

Hos följande våxla i och e: boskipti 3, iorpa skipti 2 — bo- 
skipte 1, uakna skipte 1 (jfr skipti s. 29); uista uitni 1 — fcemta 

uitne 1, skrokuitne 1, uista uitne 1 (jfr uitni s. 29); frip gcerpi 

2 — frip gcerpe 2 (jfr gcerpi s. 37); bruplöpi 1 — bruplöpe 1; 
tucesuceri 2 — tucesucere 2. 

Med enbart e har jag antecknat: afrcepe (afrape) GB 11:1 
etc. 5 ggr, atmcele ES 14 : pr, RB 21: 1, daxucerke AeB 14, 

BB 9: pr, epsöre Ef)s. rubr. etc. 25 ggr, farunöte (i flok ok fa - 

runöte) Ef>s 1 : pr etc. 5 ggr, forscete 2 ggr Vaf) 27 : pr, fullscere 
KrB 30 : pr etc. 14 ggr, halftrcepe BB XI, 11:2, halfnapa trcepe KrB 1, 
högh mcele RB 2, landamcert Vins 6: 3, mcessu klcepe KrB 1, 13: 
1, ofeefle BB 25: pr, tilmcele E{>s 5: pr, urcefle BB 36: 1, uarp 
hcelde BB 34: 1, ramcerke BB 3:1. 

Hos denna ordgrupp få vi alltså 77 c: 59 », en proportion, 
som i stort sett ej illa stämmer med de motsvarande enkla ordens 
51 *: 46 e (s. 22). Hår som ofta i det föregående kan man iakt¬ 
taga det, för övrigt naturliga, förhållandet, att ofta förekommande 
ord och uttryck gårna, mer eller mindre genomgående, skrivas på 
ett sått, t. ex. blopuiti 22, epsöre 25, fullscere 14 ggr. 

(i) Dativformer av maskulina och neutrala a-stammar: 

Med i i ändeisen uppträda: gupzs domi 1 (jfr domi s. 45); 
gipta kuceldi 1 — gipta kucelde 2 (DrB 5: pr, GB 11: pr, jfr 
kucelde s. 24); götlandi 1 — östra götlande 1 (jfr landi s. 42); 
huwp duki 1; lionga pingi 3 — lionga pinge 10 (jfr pingi s. 27); 
malpingi l. Härtill lägger jag de ej anförda: lönda lasti 1 — 
lönda laste 2 Vins V, 5. 

Dativer med enbart c har jag antecknat: (amo/e, se s. 25), 
akcer name BB 17:1, bigarpe BB 35: pr 2 ggr, (jfr garpc s. 24). 
bryggiu sporpe DrB 14: 6, flut lande Vins 7 : 3 (jfr landi s. 42), 
frillu barne , AeB IV, 4, (jfr barne s. 24), iamn arue AeB 3: pr 
iula aptne KrB 22, kirkiu garpe KrB XXIV etc. 3 ggr, kunungxs 
borpe ES 1:1 (jfr borpe s. 25), stafkarlc KrB XII (jfr s. 24), 
wighualle DrB 3: pr, 3:3 (jfr s. 24), cerma bande DrB 2:1. 

Vi få alltså 32 e: 9 t, varmed är att jämföra de motsvarande 
tvåstaviga 244 e : 64 i (med cpcer och mapcer frånräknade, s. 25). 
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• • ^9 

Andelsevokalernas växling i Ostgölalagens lexlkodcx. 


y) maskulina ia-stammar: 

Hår finnas blott 2 ord med i i åndelsen belagda: landa fceghi 
2, uipcerlax öri 1 — uipcerlax öre 8. — Landa f»eghi (< -i(r)) bar 
blott t alldeles som leeki och kcepsi (se s. 32) men uipcerlax öre, 
som saknar våxelformen ~ir och snart blir neutrum, har 1 i : 8 c, 
varmed må jämföras 3 *: 9 e hos det enkla ordet (s. 44 f.). 

<J) mask. av svaga deklinationen: hcertughi 1 . Jfr arui s. 42, 
borghari etc. s. 47 och bardaghi s. 48. 

e) plur. av feminina i-stammar: laghhcefpi (< -i(r)) 1 , jfr hcefpi 
s. 37, dår ock visas, att i hos dessa former år i majoritet. Hcefpir 


t. ex. BB 28: pr. 

C) plur. mask. av adjektiv och adjektiviskt böjda ord (i < i(r)): 
friplösi 1; iamgildi 1, köpgildi 2, ugildi 1 (jfr gildi s. 38); saklösi 
l — saklöse 1; dessutom har jag antecknat osatte Ej>s 1: 7, iam- 
kunne AeB 3 : 1, fatöke KrB 9. Alltså 6 i: 4 e. Dessa i-belågg 
kunna ej förklaras genom någon vokalharmonisk tendens (2 stå efter 
ett ö) och ej genom en gynnsam ställning efter lång vokal ♦ kort 
konsonant (-gildi 4). Jfr hos de tvåstaviga enkla 15 i: 20 e (s. 38). 


Såsom av den gjorda utredningen framgår, kan man såga, 
att den ofullständiga vokalbalanscn på i: e är genomförd i öghs 
textkodex trots de flerhundrade undantagen med i i åndelsen. 

Hos de tvåstaviga hade vi omkr. 470 i: omkr. 1900 (2200) c. 
För omkr. 440 av undantagen har jag givit en förklaring, som är 
enhetlig och genomgående för alla ord av samma grupp, oavsett 
kvaliteten och kvantiteten hos rotvokal och föregående konsonant 
eller konsonantförbindelse. Blott 29 har jag fört till kolumn III, 
men för större delen av dessa har jag ur samma synpunkter sökt 
motivera uppträdandet av i i åndelsen. 

Beträffande de omkr. 165 i-beläggen 1 hos tre- och flerstaviga 
så låta sig alla dessa utan undantag förklaras på samma sätt som 
de tvåstaviga likaledes utan hänsyn till beskaffenheten av rotvokal 
(resp. föregående vokal) och föregående konsonant eller konsonant¬ 
förbindelse eller till mer eller mindre osäkra hypoteser om väx¬ 
lande accentlåge (ss. 47 f., 49, 50 f.). 

Då sålunda den ovan använda förklaringssynpunkten på väx¬ 
lingen i: e i Ögl. synes på ett, vad jag kan finna, rent påtagligt 
sätt lösa svårigheterna och ge full reda åt och ordning i denna 

* Hur äro ej medräknade fall av typen undi aoknara, se s. 51. 
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Meddelanden från Nordiska seminariet. 8. 


vid första påseendet förvirrade växling, år detta det bästa beviset 
för dess riktighet. På samma gång befriar den ifrån tvånget att 
uppställa en mängd varandra korsande ljudlagar och »tendenser*, 
ofta till synes uppfunna ad hoc och därtill oförmögna att förklara 
annat ån ur undantagens mängd utplockade ord och ordgrupper, 
lämnande andra med de så »förklarade» grammatiskt jämställda 
ord med i fullt oförklarade. Av de många regler för växlingen 
i: e, som förut i vetenskapliga arbeten över ögl. framställts (se 
ovan s. 16), har jag ej kunnat finna någon med större grad av 
säkerhet konstaterad. Vad ögl. åtminstone angår hava de lagar, 
som i detta fall reglerat utvecklingen, varit mycket mindre kom¬ 
plicerade, ån man tänkt sig. 

Det torde ej visa sig vara oriktigt att påstå, att åven andra 
fsv. texter skulle kunna på motsvarande områden vinna ny belys¬ 
ning ur ovan på Ögl. använda synpunkter. 
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I. Einleitung und geschichtliche Ubersicht 


Unter lichtelektrischem Effekt 1 * 3 * * oder Photoeffekt verstehen wir 
im Folgenden durch Belichtung bewirkte Elektronenemission. 

Bei dem Photoeffekt hat man, wie R. Pohl und P. Pringsheim* 

9 9 

gezeigt haben, zwischen »selektivem» und »normalem» Photoeffekt 
zu unterscheiden. 

Der selektive Effekt ist auf ein recht enges Wellenlångengebiet 
beschrånkt und weist innerhalb desselben ein resonanzartiges Maxi* 
mum auf. Innerhalb dieses beschrånkten Gebiets wird ein selek¬ 
tiver Effekt nur erhalten, wenn der Lichtvektor so orientiert ist, 
dass eine senkrecht gegen die belichtete Flåche gerichtete Kompo- 
nente der elektrischen Kraft vorhanden ist. Der selektive Effekt 
ist demnach ausschliesslich an diese elektrische Kraftkomponente 
gebunden. 

Der normale Effekt dagegen beginnt bei einer bestimmten 
Wellenlänge und erstreckt sich dann durch das ganze kurzwellige 
Spektrum hin. Er wåchst in der Regel mit abnehmender Wellen- 
långe und ist nicht von der Orientierung des Lichtvektors abhängig, 
sofern diese nicht auf die Absorption einwirkt. 

Normaler Effekt kommt stets auch innerhalb des selektiven 
Wellenlångengebiets vor, wird aber der Regel nach von dem selek¬ 
tiven Effekt wenigstens för grosse Wellenlången uberwogen. 

Selektiver Effekt ist von R. Pohl und P. Pringsheim 8 fur die 
meisten Alkalimetalle und alkalischen Erden nachgewiesen worden. 

1 Recht ausfQhrliche Berichte flber das Phänomen liefem u. a. E. v. 
Schwrioler, Jahrb. d. Rad. 1, 358—400, 1904 und R. Ladenbubq, ebenda 6, 
425—484, 1909. 

* R. Pohl und P. Prinosheim, Verh. d. D. Phys. Ges., 12, 682, 1910. 

3 R. Pohl und P. Pringsheim, Verh. d. D. Phys. Ges. 12, 349, 1910; 14, 

46, 1912; 13, 474, 1911. 

Wtmtr . Llchtel. ElektronenemlMlon etc. 1 
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S. Werner, 


För gewöhnliche Metalle liegt der selektive Effekt, wenn er vor- 
handen ist, weit in das kurzwellige Spektrum hinaus. 1 * * 

In der nachstehenden Untersuchung, die sich mit gewöhn- 
lichen Metallen besehåftigt und Licht mit Wellenlången grösser als 
210 /u/u anvvendet, begegnet uns demnach ausschliesslicli normaler 
Effekt. 

Die meisten Untersuchungen, die bezöglich des Photoeffekts 
ausgefuhrt worden sind, behandeln den normalen Effekt. Hierbei 
sind es vor allem zwei Fragen gewesen, die untersucht worden 
sind, teils die Ausgangsgeschwindigkeit der Elektronen und ihre 
Abhångigkeit von verschiedenen Faktoren und teils die Menge 
emittierter Elektronen und die Abhångigkeit dieser Menge von ver¬ 
schiedenen Faktoren. Diese letztere Frage ist es, mit der sich die 
folgende Untersuchung besehåftigt. 

Bei normalem Effekt ist, wie man gefunden hat,* die Menge 
ausgesandter Elektronen proportional der in dem Körper absor- 
bierten Energie. Sie ist ferner, wie bereits erwåhnt, nicht abhångig 
von der Orientierung des Lichtvektors, 8 ausser sofern diese auf die 
Absorption einwirkt. Sie ist auch unabhångig von der Temperatur 
des belichteten Körpers. 4 * Sie variiert höchst betråchtlich mit der 
Wellenlänge des angewandten Lichtes, und zwar in der Regel so, 
dass die emittierte Menge, bezogen auf die Einheit auffallender 
Energie, ununterbrochen mit abnehmender Wellenlänge wåchst. 
Ein solcher Anstieg des Effekts mit abnehmender Wellenlänge ist 
zuerst von H. Mohlin 6 fur Pt, Cu, Ni, Zn, Cd und Ag innerhalb des 
Wellenlångengebiets 280—214 /u/a sowie ungefåhr gleichzeitig fur 
Pt, Cu und Zn von E. Ladenburg 6 innerhalb des Gebietes 260— 
205 /u/u nachgewiesen worden. Dass diese Zunahme des Effekts 
auch fur Schumannstrahlen stattfindet, hat eine Untersuchung von 
A. W. Hull 7 qualitativ ergeben. Eine åhnliche Steigerung des 
Effekts mit abnehmender Wellenlänge bis herab zu 230 /u/u haben 
R. Pohl und P. Pringsheim 8 fur Pb, TI, Sn, Cd und Bi gefunden. 

1 Siehe F. A. Lin dem ann, Verh. d. D. Phys. Ges. 13, 482, 1911 und R. 
Pohl und P. Prinosheim, ebenda 13, 474, 1911. 

* Siehe R. Ladenburg, Jahrb. d. Rad. 6, S. 436—437, 1909. 

8 R. Pohl, Verh. d. D. Phys. Ges. 11. 339, 1909; 11, 609, 1909. 

4 R. Ladenburg, a. a. O., S. 437. 

8 H. Mohlin, Diss., Uppsala, 1907. 

9 E. Ladenburg, Verh. d. D. Phys. Ges. 9, 590, 1907. 

7 A. W. Hull, Phys. Zeitschr. 10, 537, 1909. 

8 R. Pohl und P. Prinosheim, Verh. d. D. Phys. Ges. 13, 474, 1911. 
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Lichtel. Elektronenemission bei Kathodenzerstäubungsschichten. 3 

Ganz neulich haben indessen dieselben Autoren 1 fur durch Destilla- 
tion im Vakuum gebildete Kalziumschichten ein sekundåres Maxi¬ 
mum an emittierter Elektronenmenge zwischen 300—400 /u/u ge- 
funden. Dieses Maximum hatte, wie sie gezeigt haben, keinen Zu- 
sammenhang mit selektivem Effekt, sondern der Effekt war normal. 
Auch fur Mg- und Al-Schichten, die durch Destillalion im Vakuum 
gebiidet worden waren, haben R. Pohl und P. Pringsheim* ein 
Maximum des Effekts und zwar bei 260 /u/u gefunden. Ob dieses 
Maximum selektiv ist oder nicht, scheint jedoch noch nicht völlig 
klargestellt zu sein. 

Auch bei den Alkalimetallen wåchst der normale Effekt der 
Regel nach ununterbrochen mit abnehmender Wellenlånge. 8 

Die Untersuchungen, die bisher angestellt worden sind, um 
den Zusammenhang zwischen der Menge ausgesandter Elektronen 
und der wirksamen Lichtwellenlånge festzustellen, sind alle (ausser 
der von R. Pohl und P. Pringsheim fur Ca-Schichten ausgefuhrten) 
so angeordnet gewesen, dass nur ein Teil des einfallenden Lichtes 
absorbiert wurde, der Rest ist wegreflektiert worden. Da die op- 
tischen Konstanten im Ultraviolett fur Metalle nur wenig bekannt 
sind, hat die reflektierte Lichtmenge nicht genau berechnet werden 
können, sondern man hat sich damit begnugen mussen, den Zu¬ 
sammenhang zwischen der Anzahl ausgesandter Elektronen, bezogen 
auf die einfallende (nicht absorbierte) Energie, und der Licht¬ 
wellenlånge zu bestimmen. Es ist indes der Zusammenhang zwi¬ 
schen der Anzahl ausgesandter Elektronen, bezogen auf die absor¬ 
bierte Energie, und der Wellenlånge, der in erster Linie theoretisches 
Interesse hat. 

Um direkt aus den Messungen diesen Zusammenhang be¬ 
stimmen zu können, habe ich in der folgenden Untersuchung das 
belichtete Metall in der Form eines schwarzen Körpers verwendet, 
so dass alles einfallende Licht absorbiert wurde. Die Anordnung 
habe ich bereits zuvor in Kurze beschrieben. 4 Dieselbe Anordnung 
ist ganz neulich auch von R. Pohl und P. Pringsheim 5 benutzt 
worden. 


1 R. Pohl und P. Pringsheim, ebenda, 15, 111. 1913. 

* R. Pohl und P. Pringsheim, Verh. d. D. Phys. Ges. 14, 54-6, 1912. 

* Siehe z. B. W. Hallwachs. Ann. d. Phys. 30 , 593. 1909, sowie R. Pohl 
und P. Pringsheim, Verh. d. D. Phys. Ges. 12. 082, 1910. 

4 S. Werner, Ark. f. Math., Fys. o. Astr., Bd. 8. Nr. 27, 1912. 

4 R. Pohl und P. Pringsheim, Verh. d. I). Phys. Ges. 15, 111, 1913; 16, 
173, 1913. 
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Der einzige theoretisch deduzierte Ausdruck för den Zusam- 
menhang zwischen der von der Lichteinheit emittierten Elektronen- 
anzahl und der Lichtfrequenz, der zurzeit vorliegt, ruhrt von O. 
W. Righardson 1 her. Durch Anwendung statistischer und thermo- 
dynamischer Methoden und unter Verwendung gewisser verein- 
fachender Annahmen, von denen er selber diejenige, dass Elek¬ 
tronenreflexion an der Oberflåche des Körpers nicht vorkommt, 
als die gefåhrlichste betrachtet, gelangt er zu folgendem Ausdruck: 

eF (y) = fur «) 0 <Äy<oo.. (1) 

wo «F(y) die Anzahl Elektronen bedeutet, die von einer Energie- 
einheit emittiert wird, deren Frequenz zwischen y und y + dy liegt, 
h die PLANCKsche Konstante, A eine fur das Metall charakteristische 
Konstante, R die Gaskonstante fur ein Molekul und w 0 die latente 
Verdampfungswårme fur ein Elektron beim absoluten Nullpunkt. 

Der Ausdruck (1) ergiebt oflfenbar einen gewissen Grenzwert 

w n 

y 0 = unter dem keine lichtelektrische Emission erhalten wird. 

Unter Anwendung von (1) gelangt Righardson auch zu 
einem Ausdruck 1 2 * fur die Maximalausgangsenergie der Elektronen: 
Ty ■ Ay — (o 0 ; fur od 0 < Ay < oo. Da dieser Ausdruck in sehr gutem 
Einklang mit von ihm und K. T. Compton 8 erhaltenen experimen¬ 
tellen Resultaten steht, so meint er, dass der Ausdruck (1) wahr- 
scheinlich mit den wirklichen Verhåltnissen öbereinstimmt. 

Bei allen Untersuchungen uber den Photoeffekt hat es sich 
gezeigt, dass dieser in höhem Grade von der Beschaffenheit der 
belichteten Flåche 4 * abhångt, da von, wie die Flåche geputzt worden 
ist, und ob die Flåche nach dem Putzen mit Luft in Beruhrung 
gekommen ist Vor allem gilt dies för leichtoxydierbare Metalle. 
Man hat sich daher genötigt gesehen, auf die eine oder andere 
Weise Oberflåchen im Vakuum neuzubilden. R. Pohl und P. Prings- 
heim 6 haben so leichtschmelzbare Metalle im Vakuum geschmolzen 
und die oxydierten Teile abgesondert, worauf sie das Metall im 

1 O. W. Richardson, Phil. Mag. 23, S. 615, 1912; 24, 570, 1912. 

1 Ein ähnlicher Ausdruck zuvor deduziert von A. Einstein, Ann. d. Phys. 
17, S. 145, 1905. 

a O. W. Richardson und K. T. Compton, Phil. Mag. 24, 575, 1912. 

4 Siehe z. B. E. Ladenburg, Ann. d. Phys. 12, 558, 1903. 

6 R. Pohl und P. Pringsheim, Verh. d. D. Phys. Ges. 13, 474, 1911. 
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Vakuum erstarren liessen. Oft haben dieselben Forscher, 1 um feine 
Oberflåchen zu erhalten, das Metall in Vakuum destilliert. 

Eine andere bequeme Methode, gute Oberflåchen zu erhalten, 
besteht in der Zerståubung des Metalls bei niedrigem Druck. Diese 
Methode ist auf den Vorschlag Herrn Prof. G. Granqvists in der 
folgenden Untersuchung zur Anwendung gekommen. Die Methode 
hat gegenöber der Destillationsmethode den grossen Vorteil, dass 
sie eine relative Bestimmung der Schichtdicke ermöglicht, was in 
diesem Falle von Bedeutung war, da ich u. a. beabsichtigte, den 
Zusammenhang zwischen der Schichtdicke und dem Photoeffekt zu 
untersuchen. 

Derartige Kathodenzerstäubungsschichten sind bisher verhåltnis- 
måssig wenig untersucht worden. Die meisten Untersuchungen, bei 
denen bisher Zerståubungsschichten angewandt worden sind, haben 
sich auf die Frage bezogen, ob der Photoeffekt grösser in der Rich- 
tung des wirksamen Lichtes ist als in der entgegengesetzten. Man 
hat zu dem Zwecke sehr dunne Schichten auf eine Quarzplatte 
ausgefällt und den Photoeffekt teils bestimmt, wenn das Licht von 
der Quarzseite (von hinten) her kam, und teils wenn es direkt die 
Metallschicht (von vorn her) traf. 

R. D. Kleeman* und O. Stuhlmann* haben so fur dönne 
Pt-Schichten gefunden, dass der Effekt im ersteren Falle bedeutend 
grösser war. Später hat Stuhlmann 4 das gleiche Verhältnis för 
einige andere Metalle nachgewiesen. J. Robinson 6 beståtigt diese 
Beobachtungen fur Pt und flndet ausserdem, dass auch die Aus- 
gangsgeschwindigkeit grösser bei Belichtung von hinten ist. Das 
Verhältnis soll, wenigstens teilweise, auf dem Lichtdruck beruhen. 

Später haben jedoch A. Partzsch und W. Hallwachs 6 gezeigt, 
dass man gemäss der Theorie fur die Optik der Metalle zu er- 
warten hat, dass bei Belichtung von hinten der Effekt grösser ist, 
indem in diesem Falle bedeutend mehr Licht absorbiert wird als 
bei Belichtung von vorn. Sie haben auch den experimentellen 
Nachweis gefuhrt, dass der Unterschied der Lichtabsorption in den 

' R. Pohl und P. Pmngsheim, Ver. d. D. Phys. Ges. 14,506, 1912; 14. 5-16,1912. 

* R. D. Kleeman, Proc. Roy. Soc. (A), 84, 93. 1910. 

a 0. Stuhlmann. Phil. Mag. 20, 331, 1910. 

4 O. Stuhlmann, ebenda 22, 854, 1911. 

& J. Robinson, Phys. Zeitschr. 13. 276, 1912. 

* A. Partzsch und W. Hallwachs, Ber. d. Malh.-Phys. Kl. Sachs. Ges., 
Leipzig, 44, 147, 1912. und Ann. d. Phys. 41, 247, 1913. 
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beiden Fållen völlig hinreichend ist, um den Stromunterschied zu 
erklären, den die obengenannten Forscher erhalten haben. Was 
den von Robinson gefundenen Unterschied in der Ausgangsge- 
schwindigkeit betrifft, so erblicken sie darin nichts an und för sich 
Beweisendes, und sie ziehen daher aus ihren Messungen den 
Schluss, dass, wenn ein Longitudinaleffekt bei dem Licht uberhaupt 
existiert, dieser von ganz anderer Grössenordnung sein muss, als 
es bisher angenommen worden ist. 

P. H. Dike 1 hat die Elektronenanfangsgeschwindigkeit för 
dunne Pt-Schichten von verschiedener Dicke untersucht Er hat 
dabei gefunden, dass för sehr dunne Schichten die Anfangsge- 
schwindigkeit sehr gross ist, bis zu 50 Volt entsprechend, dass 
aber bei einer Dicke von ungefåhr 10 -7 cm eine bedeutende Ver- 
minderung der Anfangsgeschwindigkeit eintritt. Gleichzeitig damit, 
dass die Ausgangsgeschwindigkeit gross war, war auch die aus- 
gesandte Elektronenmenge gross, die beiden Effekte nahmen aber 
rasch bei der Belichtung ab, um dann im Dunkel nicht wieder 
zuzunehmen. Dieses Verhalten (Veränderung bei Belichtung) konnte 
er dagegen nicht bei dickeren Schichten beobachten. Bei einer 
anderen Gelegenheit hat er eine Zunahme der Ausgangsgeschwin¬ 
digkeit mit der Zeit unmittelbar nach der Bildung der Schicht be- 
obachtet, und er fand, dass diese Zunahme auch bei Gegenwart 
eines Gases vor sich ging. 

Spåter haben P. H. Dike und F. C. Brown 8 das Entladungs- 
potential bei Belichtung dunner Schichten untersucht und, wenig- 
stens betreffs hoher Potentiale, Dikes fruhere Resultate beståtigt 
gefunden. Sie scheinen indessen nunmehr geneigt, diese hohen 
Potentiale auf andere Weise zu erklären als durch Elektronen mit 
grosser Ausgangsgeschwindigkeit. 

In einer neulich erschienenen Arbeit hat J. Robinson 8 be¬ 
treffs sehr dunner Zerståubungsschichten, ausser ein igen Verhält- 
nissen bezuglich des Longitudinaleffekts des Lichtes, die Ånderung 
der Menge ausgesandter Elektronen mit der Schichtdicke unter¬ 
sucht. Er findet, dass der Effekt bei einer Dicke von 10~ 7 cm eine 
plötzliche Steigerung erfåhrt, um danach mit wachsender Schicht¬ 
dicke wieder zu fallen. 

__ # 

1 P. H Dike, Phys. Rev. 32, 631, 1911 und 34. 459, 1912. 

* P. H. Dike und F. C. Brown, Phys. Rev. 1 , 254, 1913. 

s J. Robinson, Phil. Mag. 26, 115, 1913. 
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Dies sind der Hauptsache nach die lichtelektrischen Arbeiten, 
bei denen Zerståubungsschichten zur Anwendung gekommen sind. 
Die Schichten sind also bisher in lichtelektrischer Hinsicht sehr 
wenig untersucht worden. 

Die nachstehende Untersuchung ist im Physikalischen Institut 
der Universitåt Uppsala wåhrend der Jahre 1912 und 1913 aus- 
gefuhrt worden. Dem Pråfekten des Instituts, Herrn Professor Dr. 
G. Granqvist, erlaube ich mir hiermit meinen ergebenen Dank aus- 
zusprechen fur die Bereitwilligkeit, mit der er Material und Appa- 
rate mir zur Verfugung gestellt hat, fur sein wohlwollendes Inte- 
resse und wertvolle Ratschläge betreffs meiner Arbeit sowie nicht 
zum wenigsten fur die Ermutigung, die ich von seiner Seite bei 
Gelegenheiten erfuhr, wo die Arbeit mir hofifnungslos erscheinen 
wollte. 
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11. Versuchsanordnungen. 

1. Anordnung zur Bildung und Untersuchung der Schichten. 

Die Anordnung der in der folgenden Untersuchung verwen- 
deten lichtelektrischen Zelle ist aus Fig. 1 (Massstab 1:3) ersicht- 
lich. Fig. 2 (Massstab 2: 3) zeigt einen Querschnitt durch die 
Zelle in der Ebene LL\ 

Die Zelle AB selbst (Fig. 1) ist aus Glas und kann mittelst 
eines weiten Schliffs C auseinandergenommen werden. D-D' ist 
ein Pt-Draht von 1 mm Durchmesser, um dessen unteres Ende 
D' ein Blech aus dem zu zerst&ubenden Metall gewunden ist. Um 
die Zerståubung auf dieses Metallblech zu beschrånken, ist der 
Pt-Draht im ubrigen von einer Glasröhre E umgeben. Der Pt-Draht 
wird von zwei Bemsteinpfropfen F und G getragen, so dass er 
also bemsteinisoliert ist. Der Bernstein G ist vor Beståubung 
mittelst zweier Glimmerblåttchen H geschötzt. Zum Schutze ge¬ 
gen elektrostatische Störungen wfihrend der lichtelektrischen Mes- 
sungen ist die ganze Innenseite von AC versilbert, und die Silber- 
schicht steht in leitender Verbindung mit einem eingeschmolzenen 
Pt-Draht J. 

KK ' ist ein Glaszylinder von 18,4 mm Durchmesser, auf den 
die Metallschicht ausgefållt wird. Er ist mittelst eines dunnen 
Manganinblechs an den unteren Teil von AC festgepresst. Bei 
K' hat der Zylinder einen Spalt ungefåhr von den Ausmessungen 
2 x 13 mm, durch welchen das Licht bei der lichtelektrischen 
Untersuchung in den Zylinder eintritt (s. auch Fig. 2, die dieselben 
Bezeichnungen hat). Das Licht tritt in der Richtung PP (Fig. 2) 
ein. Es passiert zuerst eine Flussspatplatte M, vor welcher ein 
Spalt von schwarzer Pappe sich befand, danach einen Spalt O von 
den Ausmessungen l,as x 9 ,t mm und tritt schliesslich durch den 
Spalt K' in den Zylinder ein. Das Licht trifift hier die Metallschicht 
unter einem Einfallswinkel von etwa 10° und wird reflektiert, bis 
alles absorbiert worden ist. Der Spalt O hat die Aufgabe, das 
eintretende Licht abzugrenzen, so dass nur Licht von einer be- 
stimmten Wellenlånge hineingelangt. Der Spalt wird von zwei 
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halbkreisförmigen, auf beiden Seiten geschwårzten, dunnen Uran- 
glasscheiben gebiidet, die von einem dunnwandigen, gleichfalls ge- 
schwårzten Kupferzylinder N getragen werden. Der Spalt ist aus 



Fig. 2. Fig. 1. 


Uranglas hergestellt worden, um die Einstellung der Zelle auf eine 
bestinimte Linie mittelst des blossen Auges zu ermöglichen. Auf 
der Lichtseite war nåmlich der Russ von dem Uranglas an einigen 
Punkten, teils an den beiden Enden und teils an der Mitte des 
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Spalts, weggenommen worden. Dank der Fluoreszenz von diesen 
Punkten her kann eine Einstellung sowohl nach der Höhe als nach 
der Seite hin för eine beliebige Linie vorgenommen werden. Die 
Spaltanordnung N steht durch einen feinen Draht in leitender 
Verbindung mit einem eingeschmolzenen Pt-Draht J' (Fig. I). Die 
Flussspatplatte M sowie der Bemsteinpfropfen F sind mittelst 
KoTHmsKT’schen Zements festgekittet. 

R ist eine etwas konische Aluminiumhulse, die genau in den 
Glaszylinder KK' hineinpasst. R steht durch einen Al-Draht in 
Verbindung mit einem Eisenzylinder S und dieser wiederum durch 
eine federnde Kupferleitung mit einem eingeschmolzenen Pt-Draht 
T. V ist eine Glaskugel, die Phosphorpentoxyd enthielt. Um zu 
verhindern, dass Phosphorpentoxyd in die Zelle hinabfållt, war in 
dem Halse der Glaskugel ein Glaswollenpfropf angebracht. XX 
sind zwei eingeschmolzene Al-Elektroden, die bei der Schichtbildung 
der Regel nach als Anode angewandt worden sind. 

Die in Fig. 1 angegebene Lage hatte die Zelle, wåhrend die 
Schichtbildung vor sich ging. Indessen war der Spalt K' hierbei 
weggedreht, damit keine Zerståubung die Flussspatplatte treffen 
sollte. Wenn die Schicht gebiidet ist und untersucht werden soll, 
wird der Spalt K’ in die in Fig. 1 und 2 angegebene Lage gedreht 
und die ganze Zelle umgedreht, wobei R in Kontakt mit der ge- 
bildeten Schicht kommt. 

Wie aus der Beschreibung hervorgeht, hat die Anordnung fol- 
gende wesentliche Vorteile: 

1) Das Versuchsmetall und der Zylinder, auf dem die Schicht 
ausgefållt wird, können leicht ausgewechselt werden. 

2) Die Schicht kann im Innern derselben Versuchszelle ge- 
bildet und untersucht werden. 

3) Die Schicht wird in Form eines absolut schwarzen Körpers 
erhalten, 

Fig. 3 giebt ein Bild von der ganzen Versuchszelle nebst da- 
zugehörigen Glasverbindungen. Der Glasbehålter T enthielt ge- 
gluhte Kokosnusskohle zur Evakuierung der Zelle. X, und X, sind 
zwei Pråzisionshåhne. Der SchlifiF Z ermöglicht es, die Versuchs¬ 
zelle selbst aus der Verbindung mit den anderen Teilen der An¬ 
ordnung zu lösen, wenn eine gebildete Schicht untersucht wer¬ 
den soll. 

X, ist eine P 2 0 5 -Röhre, durch welche trockene Luft in die 
Anordnung hineingelassen werden kann. E t ist eine ebensolche 
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Röhre, die mit einem Mag Leodschen Druckmesser in Verbindung 
steht. Durch K 3 kann Stickstoff und durch K 4 Wasserstoff in 
den Apparat eingelassen werden. Durch K h steht die Anordnung 
in Verbindung mit einer ölpumpe, mittelst welcher der Druck auf 
0,i mm hinabgebracht werden konnte. 

Der Wasserstoff wurde durch Elektrolyse von destilliertem 
Wasser, das mit reiner Phosphorsåure angesäuert worden war, er¬ 
halten. Das Gas passierte zunåchst CaClj und blieb dann min¬ 
destens 12 Stunden lang in einem P,0 4 enthaltenden Glasbehålter; 
danach wurde es in einen anderen Glasbehålter eingelassen, der 
gleichfalls P a 0 4 euthielt, von wo es portionsweise in die Versuchs- 
zelle abgelassen wurde. Alle Verbindungen bestanden aus Glas. 



Fig . 3. 


Der Stickstoff wurde durch Erhitzen einer Lösung von Ammo- 
niumnitrit erhalten. Das Gas wurde uber Wasser aufgesammelt, 
danach durch konz. H i S0 4 geleitet und dann, in derselben Weise 
wie der Wasserstoff, mittelst P 2 0 4 getrocknet. Auch hier bestanden 
alle Verbindungen aus Glas. 

Alle Schliffe und Håhne waren mit einer Mischung von Wachs 
und Vaseline eingefettet. Ausser an der herausnehmbaren licht- 
elektrischen Zelle waren såmtliche Schliffe und Håhne mit Queck- 
silberdichtungen versehen. 

Als Stromquelie benutzte ich bei der Schichtbildung ein In- 
duktorium mit einem regelmässig arbeitenden Hammerunterbrecher. 
Das Induktorium wurde mit 20 Volt Spannung gespeist, und die 
Stromstfirke in der Primårleitung betrug in der Regel 3,* Ampére. 
Behufs Gleichrichtung des Sekundårstroms hatte ich in die Sekun- 
dårleitung eine Funkenstrecke von 1 cm zwischen einer Spitze 
und einer Platte eingeschaltet. In gewissen Fållen kam als Strom- 
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quelle bei der Schichtbildung eine Hochspannungsbatterie von 2000 
Volt zur Verwendung. 

Als Lichtquelle benutzte ich bei den lichtelektrischen Messungen 
eine Quarz-Quecksilberlampe von Heraeus. Sie wurde mittelst 
einer Akkumulatorenbatterie von 110 Volt gespeist und brannte 
andauernd mit einer Polspannung von 85 Volt und einer Slrom- 
stårke von 3,« Ampére. Das Licht der Lampe wurde mittelst eines 
Quarzspektrographen zerlegt, bei welchem die Optik folgende Kon¬ 
stanten hatte: 


Prisma 

Höhe 4.8 cm. 

Seite 4,a cm. 
Brechungswinkel 60°. 


Kollimatorlinse 


Linsen 

Andere Linse 


Durchmesser 5,8 cm. 6,o cm. 

Fokaldistanz 49,a cm. 52,6 cm. 

(i = 589 (*/*). 


Die Linsen waren mit Blenden versehen, 
die nur eine 3 cm weite Öffnung freiliessen. 
Ein Absorptionsgefåss 1 o. dgl. behufs Vermei- 
dung langwelligen diffusen Lichtes habe ich 
nicht angewandt. Die Kollimatorröhre war 
inwendig mattschwarz sowie mit Blende zur 
Vermeidung von Reflexion an den Wånden 
versehen. Die Einfassung der anderen Linse 
war so kurz, dass dort eine solche Reflexion 
nicht vorkommen konnte. — Das Prisma war 
auf Minimaldeviation fur A = 248 /u/u einge- 
stellt und die Linsen fur dieselbe Wellenlånge 
fokussiert. Der Kollimatorspalt hatte die Ausmessungen 9,4 x 0,9i 
mm. 

In die Ebene, in welche das Spektrum fiel, war eine optische 
Bank mit zwei Schlitten eingestellt, von denen der eine an einem 
Holzgestell die lichtelektrische Zelle, der andere an einem åhnlichen 
Gestell eine Zelle fur Energiemessungen trug. Die optische Bank 
war mit einer Einteilung versehen, an welcher die Lage der 
Schlitten abgelesen wurde. 

Das Holzgestell, das die lichtelektrische Zelle trug, hatte das 
Aussehen, wie Fig. 4 es zeigt. A ist der Schlitten selbst, der aus 
Blei bestand. Durch B und C wird die Zelle festgehalten. B 



1 Siehe E. Hagens und H. Rubens, Ann. d, Phys. 8, S. 7, 1902. 
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wurde von Anfang an eingestellt, um dann nicht mehr ver- 
stellt zu werden. C musste beim jedesmaligen Einsetzen der Zelle 
weggenommen werden, wurde aber mittelst Marken stets wieder in 
seine ursprungliche Lage gebracht. Bei C wurde die Zelle fest- 
gekeilt, so dass sie sich nur mit Schwierigkeit drehen liess. D trug 
das Dewargefåss, in welchem der Kokosnussbehälter eingetaucht war. 

Bei der Orientierung im Spektrum bediente ich mich der Werte, 
die von R Köch und T. Retschinskt 1 angegeben worden sind. 
Die erhaltene Dispersionskurve war sehr gleichmåssig und fein. 

Zum Zwecke der lichtelektrischen Strommessung benutzte icb 
die gewöhnliche Widerstandsmethode. Als Widerstand diente Nor¬ 
man Campbells* Mischung von absolutem Alkohol und Xylol. Die 
Widerstånde bestanden aus U-förmigen Röhren, die auf Parafftn- 
klötzen ruhten. Sie haben sich als sehr konstant erwiesen. För 
die langsamen Widerstandsånderungen korrigierte ich durch rela- 
tive Widerstandsbestimmungen, die mit gewissen Zeitintervallen 
angestellt wurden. Die Korrektion för Temperaturvariationen wurde 
unter Anwendung der von Campbell angegebenen Temperatur- 
koeffizienten vorgenommen, die sich auch hier als giltig erwiesen. 
Die beiden Widerstånde, die zur Anwendung kamen, bestimmte ich 
in absolutem Mass teils mittelst der Kapazitåtsmethode, teils mit 
Hilfe eines einpfindlichen Galvanometers. 

Die erstere Methode ergab bei 16,5° C. m, » 2, 09 . 10 10 Ohm. 

m, = 4,so . 10 10 * 

Die andere Methode ergab bei 16,5° C. m, = 1,»4.10 10 » 

m 2 = 3,96. 10 10 » 

also 

ni| = 2 , 0 ». 10 10 Ohm. 
m 2 =» 4,18.10 10 » 

Der Fehler durfte sich höchstens auf 3—4 °/o belaufen. 

Zur Bestimmung des Potentialunterschiedes zwischen den Enden 
des Widerstandes benutzte ich ein DoLEZALEKsches Quadrantelektro- 
meter, dessen Empfindlichkeit in der Regel 230 Skalenteile för 1 
Volt Potentialunterschied bei einem Abstande zwischen Spiegel und 
Skala von 2 m betrug. 

Bei den lichtelektrischen Messungen war die Schaltung die 
in Fig. 5 schematisch angegebene. Die Kathodenschicht K war 

1 R. KCch und T. Retschinskt. Ann. d. Phys. 22, 852, 1906. Siehe auch 
H. Stiles, Astrophys. Journ. 30. 48, 1909. 

1 Norman Campbell, Pbil. Mag. 21. 301, 1911; 23, 668, 1912. 
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mittelst einer Batterie von Normalelementen B von Spindler und 
Hover in Göttingen auf ein Potential von— 100 Volt geladen. Dass 
Såttigungsstrom bei dieser Spannung völlig erreicht war, davon 
habe ich mich uberzeugt. Das Metall A, das wåhrend der Schicht- 
bildung Kathode gewesen, ist nun Anode und steht durch den 
Widerstand B mijt der Erde in Verbindung. E ist der Quadrant- 
elektrometer. Alle von K ausgesandten Elektronen werden offenbar 
auf A angesammelt. 

Ausser der Kathodenschicht K selbst waren auch die Spalt- 
vorrichtung N (Fig. 1) sowie die Silberschicht in AC (Fig. 1) 
mittelst der Pt-Dråhte J und J' auf-100 Volt geladen. 

Zum Schutze gegen elektrosta- 
tische Störungen war die Versuchs- 
zelle selbst wåhrend der lichtelektri- 
schen Messungen von einem geerdeten 
eisernen Kasten umgeben, der eine 
öffnung fur das Licht hatte. Aus dem- 
selben Grunde waren Quadrantelek- 
trometer und Widerstand in einem 
geerdeten Zinkkasten untergebracht. 



Fig. 5. 


Die Verbindung zwischen der lichtelektrischen Zelle und dem Wi- 
derstande verlief bernsteinisoliert im Innern einer geerdeten Messing- 
röhre. 


2. Anordnung zur Energiemessung. 

Die Energiemessung wurde mittelst einer Eisen-Konstantan- 
Thermosåule bewerkstelligt, die ich in engem Anschluss an die von 
E. S. Johansen 1 gegebenen Vorschriften hergestellt hatte. Der 
Durchmesser des Eisendrahts war O.os mm, der des Konstantan- 
drahts 0,i mm und die Långe der Dråhte nahezu 1 cm. Die Mit- 
tellötstellen hatten eine Oberflåche von nahezu 1 mm* und waren 
mittelst Kampferrusses geschwårzt. Sie wurden durch Aushåmmern 
der Dråhte vor dem Zusammenlöten gebiidet. Die Thermosåule 
hatte neun derartige Lötstellen auf einer Strecke von 9,7 mm. Der 
Gesamtwiderstand der Thermosåule betrug 15 Ohm. Vor den 
Mittellötstellen bildeten geschwårzte Uranglasplatten einen Spalt 
(1,»8 x 9,7 mm) auf dieselbe Weise wie bei der lichtelektrischen 
Zelle. 


1 E. S. Johansen, Ann. d. Phys. 33, 517, 1910. 
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Fig. 6. 


Die Thermosåule befand sich in einer Glaszelle von dem Aus- 
sehen, wie Fig. 6 es zeigt. B bezeichnet die Thermosåule, H die 
Leitungsdrähte zur Thermosåule, D einen Glasbehålter mit 

behufs Verhutung des Rostens des Eisens, E einen Glasbehålter 

% 

mit geglöhter Kokosnusskohle zur vollståndigen Evakuierung der 
Zelle, und F einen dreigångigen Pråzisionshahn. Eine Glasplatte 
C verschloss das eine Ende der Zelle und die Flussspatplatte A 
das andere. Zwischen 


A und B waren die 
Wånde mit schwarzer 
Pappe bekleidet,und vor 
A befand sich ein Spalt 
von Pappe, der nur ein 
kleines Wellenlångenge- 
biet einliess. 

Die Zelle war von 
zur Erde abgeleitetem 
Stanniol umgeben und 
sorgfåltig mittelst Watte 
wårmeisoliert. Sie war 
an einem Holzgestell auf 
einem der Schlitten der 
optischen Bank befestigt 

und wurde nach der Einjustierung am Gestell nicht verruckt. 

Der Thermostrom wurde mittelst eines von K. Ångström kon- 
struierten Galvanometers gemessen. Der innere Widerstand des- 
selben betrug bei parallelgeschalteten Rollen 10 Ohm. Bei einem 
Abstande zwischen Spiegel und Skala von 2,75 m entsprach ein 
Ausschlag von 1 Skalenteil einem Strom von 10~ e Ampére, wenn 
der erste Ausschlag angewandt wurde. Die Schwingungszeit be¬ 
trug dann för eine halbe Schwingung etwa 11 Sekunden. 

Die Hefnerlampe bewirkte bei dieser Empfindlichkeit des Gal¬ 
vanometers in 1 m Abstand von der Thermosåule einen Ausschlag 
von 78 Skalen teilen, wenn atmosphårischer Druck um die Thermo- 
säule herum herrschte. 


„ i 

ii : 


i 
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IIL Versuchsmethode. 

1. Bildung der Schichten. 

Der Glaszylinder, auf dem die Schicht ausgefållt werden sollte, 
wurde sehr sorgfåltig gereinigt und danach mehrere Stunden lang 
auf etwa 300° C. in einem elektrischen Ofen erhitzt. Er wurde 
schliesslich, noch warm, in die Zelle eingesetzt, die sofort mittelst 
der ölpumpe leergepumpt wurde. Hatte die Zelle vorher långere 
Zeit (öber Va Stunde) mit der åusseren Atmosphåre in Beruhrung 
gestanden, so wurde jetzt Evakuierung der Zelle mittelst flussiger Luft 
bewerkstelligt, worauf die Zelle evakuiert mindestens 12 Stunden 
hindurch stehen blieb. War die Zelle dagegen mit der åusseren 
Atmosphåre nur so lange in Beröhrung gewesen, als zum Aus- 
wechseln des Zylinders erforderlich war (etwa 10 Min.), so wurde 
sie bei 0,i mm. Druck stehen gelassen, bis die Schicht gebiidet 
werden sollte. Unmittelbar vor Beginn der Schichtbildung wurden 
stets kråftige Entladungen durch die Zelle zwischen X und R (Fig. 
1 ) geschickt, und zwar, wenn möglich, bei niedrigerem Druck 
als dem, der bei der Schichtbildung angewandt werden sollte. Die 
Zelle wurde während dieser Entladungen und nach ihnen mit rei- 
nem Gase gespölt. 

Alle diese Vorsichtsrnassregeln wurden getroffen, um von den 
Glaswånden okkludierte Gase, vor allem Wasserdampf, 1 zu ent- 
fernen. 

Die Schichtbildung geschah danach nicht ununterbrochen, son¬ 
dera wåhrend kurzer Zeitråume mit bestimmten Pausen. Dies 
geschah teils, um starke Erhitzung der Zelle zu vermeiden, die 
eine reichliche Entwicklung von Kohlenwasserstoffen aus Kittmittel 
und Hahnfett zur Folge gehabt håtte, teils um in den Pausen die 
Zelle durch Ausspulen von wåhrend der Entladung entstandenen 
Verunreinigungen befreien zu können. 

1 Cber das Vorkommen von Wasserdampf im Vakuum siehe z. B. E. Cohk- 
st£dt, Ann. d. Phys. 38, 223, 1912. 
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Die Zerstäubungsperioden betrugen der Regel nach Vs Minute. 
Darauf folgte eine Pause von 3—4 Minuten. Zu Anfang und zu 
Ende jeder Zerståubungsperiode wurde der Regel nach der Druck 
in der Zelle gemessen. Neues Gas wurde im allgemeinen nach 
1 Vs Minuten totaler Zerstfiubungszeit hineingespölt. Auf diese 
Weise wurde fortgefahren, bis eine Schicht von gewönschter Dicke 
zustande gekommen war. 

Danach wurde, wenn die Schicht in Stickstoff gebiidet wor- 
den war, sofort Evakuierung mittelst der ölpumpe auf etwa 0,i 
mm vorgenommen, der Hahn K, (Fig. 3) geschlossen und die 
Versuchszelle selbst mittelst flössiger Luft und Kokosnusskohle 
evakuiert. War dagegen die Schicht in Wasserstoff gebiidet wor- 
den, so wurde zunåchst mittelst der ölpumpe auf etwa 0,i mm 
evakuiert, danach Stickstoff bis etwa 50 mm eingelassen und 
Evakuierung auf etwa 0,i mm vier verschiedene Male vorge¬ 
nommen, um auf diese Weise den Wasserstoff zu entfemen und 
somit wfihrend der lichtelektrischen Messung Evakuierung mittelst 
flössiger Luft anwenden zu können. Diese ganze Prozedur nahm 
ungefähr 10 Minuten in Anspruch. Sodann wurde die lichtelektrische 
Zelle selbst mittelst flössiger Luft evakuiert. 

Wåhrend der ganzen Zeit, die die darauffolgende lichtelek¬ 
trische Untersuchung in Anspruch nahm — in gewissen Fållen 
mehrere Tage — stand der Kohlenbehålter umgeben von flössi¬ 
ger Luft. 

Wåhrend der Schichtbildung war natörlich die Verbindung 
zwischen dem Kohlenbehålter und der Versuchszelle selbst auf- 
gehoben. 

Wurde ein neues Versuchsmetall eingesetzt, so wurde stets 
zuerst mindestens eine dicke Schicht gebiidet, die öberhaupt nicht 
untersucht wurde. 

% 

Die verwendete lichtelektrische Zelle ist, ungeachtet recht vie- 
ler Kittungen und Schliffe, sehr dicht gewesen. Bei einem Druck 
von 0,s mm betrug die Druckzunahme in 24 Stunden höchstens 
einige Hundertstel Millimeter. Wåhrend der hier angewandten 
kurzen Zerstäubungsperioden ist das Lecken daher ganz unbe- 
deutend gewesen. 

Die Gasverunreinigungen, die wåhrend der Schichtbildung die 
grösste Rolle gespielt haben, durften aus Kohlenwasserstoffen und 
Wasserdampf, demnåchst Sauerstoff und, bei Schichtbildung in 

Werner. Lichtel. Blektronenemlulon etc. 2 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



18 


S. Werner, 


Wasserstoff, auch Stickstoff bestanden haben. Auch durften wohl 
Spuren von Quecksilberdåmpfen vorgekommen sein. 

Aus dem Aussehen der Entladung in der Verengung zwischen 
Anode und Kathode erhielt man eine recht gute Vorstellung von 
der Reinheit des Gases. 

2. Untersuchung der Schichten. 

Bei der ersten lichtelektrischen Messung habe ich genau die 
Lage des Schlittens bei Einstellung auf jede Linie des Spektrums 
bestimmt. Es geschah dies durch Aufsuchen der Lagen för den 
Maximalstrom. 

Bei allen folgenden Messungen habe ich mich dieser Ein- 
stellungen bedienen können, indern ich stets die Zelle in die 
gleiche Lage am Gestell brachte. Dies geschah in der Weise, dass 
ich den Schlitten auf die Stelle einstellte, wo ich vorher Maximal¬ 
strom erhalten hatte, und dann die Zelle (ohne den Schlitten zu 
verrucken) drehte, bis wirklich Maximaleffekt erhalten wurde. Der 
Kontrolle wegen habe ich indessen stets fur zwei weit auseinander 
liegende Linien die exakte Einstellung auf dieselbe Weise wie bei 
der ersten Messung bestimmt. Die Serie wurde danach begonnen. 
Dabei wurde stets von kurzeren Wellenlången nach långeren hin 
fortgeschritten, und nach Beendigung der Serie wurde in der Re¬ 
gel eine neue Messung fur die kurzeste Wellenlånge gemacht, um 
sicherzustellen, dass im Laufe der Serie keine Ånderung einge- 
treten war. 

Es zeigte sich, dass Einstellungen und Ablesungen mit solcher 
Genauigkeit geschahen, dass es sich im allgemeinen nicht lohnte, 
mehr als einmal fur jede Linie abzulesen. Unter solchen Umstån- 
den nahm eine Serie nur etwa 10 Minuten in Anspruch. 

Die Serie selbst wurde nie begonnen, bevor die Lampe mit 
konstanter Spannung und Stromstårke eine Zeitlang gebrannt hatte 
und die Intensitåt demnach konstant geworden war. 

Wåhrend des Verlaufs der Serie, mindestens zu Anfang und 
zu Ende derselben, wurden Zeit, Temperatur des Flössigkeitswider* 
standes und Spannung und Stromstårke der Lampe notiert. 

Nach jeder Neubildung einer Schicht habe ich mich stets da- 
von uberzeugt, dass die Isolierung des Systems A—R (Fig. 5) gut 
gewesen ist. 
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Es sei in diesem Zusammenhange auf eine andere denkbare 
Fehlerquelle hingewiesen. Wie auf S. 14 erwåhnt, war die Spalt- 
vorrichtung ( N , Fig. 1) auf - 100 Volt geladen. Sie wird von 
einer ganzen Portion Licht getroffen, und es war nun möglich, 
dass von derselben Elektronen emittiert wurden, die bis nach D • 
(Fig. 1) gelangen konnten. Die abgelesene Stromstårke wurde 
solchenfalls zu gross sein. Dass dies indessen nicht der Fall ge- 
wesen, geht daraus hervor, dass ich uberhaupt keinen Strom er- 
hielt, wenn keine Schicht auf dem Glaszylinder ausgefållt war. Ich 
håtte ja auch in diesem Falle Ausschlåge fur die von dem Spalt 
ausgehenden Elektronen erhalten mussen. 
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IV. Energiemessungen. 

Bei den Energiemessungen habe ich mich nicht wie bei den 
lichtelektrischen Messungen der bei der ersten Messung för ver- 
schiedene Linien gefundenen Einstellungen bedient, da der Schlitten 
in gewissen Lagen ein wenig locker sass, sondern bei jeder Mes¬ 
sung habe ich die optimale Lage för jede Lime aufgesucht. In 
dieser Lage habe ich stets mindestens 3—4 Ablesungcn vorgenom- 
men, die in der Regel um höchstens 2 °/o von einander abwichen. 

Die Energiemessungen bezweckten teils die relative Intcnsitåt 
för die verschiedenen Linien, teils die relative Intensität von der 
einen lichtelektrischen Serie zu der anderen zu bestimmen. Ersteres 
war notwendig, um die Ströme för die verschiedenen Linien auf 
dieselbe Intensität reduzieren zu können, letzteres um die ver¬ 
schiedenen Serien auf dieselbe Intensität reduziert und sie so unter 
einander vergleichbar zu erhalten. 

Die ersteren Messungen wurden stets, um die Genauigkeit so 
gross wie möglich zu gestalten, mittelst evakuierter Thermozelle 
ausgefuhrt. Derartige Messungen wurden in gewissen Zeitabständen 
wåhrend des Verlaufes der Untersuchung angestellt. Es zeigte sich 
dabei, dass zwar die erhaltenen Werte, infolge des Verruckens der 
Lampe beim Anzunden, von Serie zu Serie etwas verschieden 
waren, dass aber die verschiedenen Linien (ausser A - 254 /uju) 
sich stets um prozentisch dieselben Betråge geåndert hatten. Um 
diese verschiedenen Serien vergleichbar zu erhalten, habe ich sie 
auf folgende Weise behandelt. Ich habe diejenige ausgewåhlt, die 
ich för die beste gehalten, und för jeden Wert in derselben (ausser 
fur A = 254 /i/u) das Verhåltnis zu dem entsprechenden Wert in 
einer jeden der ubrigen Serien genommen. Danach habe ich fur 
jede Serie den Mittelwert der so erhaltenen Zahlen genommen und 
mittelst dieses Mittelwertes die Serie reduziert Die auf diese 
Weise erhaltenen Werte finden sich in Tab. 1 nebst dem Reduk- 
tionsfaktor angegeben. Schliesslich habe ich fur jede Linie das 
Mittel aus diesen Werten (ausser för A = 254 /uju) genommen; es 
ist in der letzten Spalte der Tabelle aufgefuhrt, welche Spalte 
demnach die relativen Intensitäten för die Linien angiebt. 

Die Tabelle zeigt eine sehr gute Obereinstimmung zwischen 
den verschiedenen Serien, ausser was A = 254 w* betriffl. Dass 
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Tab. I. 1 


Wellenlänge 

W* 



E n e r g 

i e 



Mittel 

313 

228 

233 






231 

! 303 

141 

144 



— 

— 

— 

143 

| 297 

62,7 

63,8 

— 

— 

— 

— 

— 

63.3 1 

| 280 

75,0 

74,3 

73,9 

— 

73,0 

75,0 


74,2 

270 

35.7 , 

34,3 

— 

— 

— 

— 

34,0 

34,7 

265 

106 

1 106 

107 

— 

110 1 

108 

108 

107,5 

251 

85,3 

83,8 

89,2 

— 

94,0 | 

90,5 

96 

— 

248 

52,9 

53,6 

52.8 

52,6 

i 51,3 

52,1 

52,0 

52,5 

if 238 

21,7 

, 21,7 

22,4 

22,4 

22.4 

$ 

22,3 

22.5 

• 

22,2 

1 

230 

14,3 

14,6 

14,4 

14,4 

14,6 

14,3 

14,5 

i 14,4 | 

226 

— 

9,6 

9,5 

9,7 

9,5 

9,5 

9,5 

f 9,5 

219 

— 

— 

— 

4,8 

— 

4,9 

4,9 ! 

4,9 

215 

— 

— 

— 

2,5 

— 

— 

2.5 1 

2.5 

Red.-Faktor 

0,735 

0,687 

0,776 

1.14 

0,971 

0,815 

1,00 



diese Linie eine Abweichung zeigt, beruht darauf, dass sie teil- 
weise umgekehrt ist. 

Die Energiemessungen hatten auch den Zweck, die verschiede- 
nen lichtelektrischen Serien unter einander vergleichbar zu machen. 
Da eine Ånderung der Intensitåt auf alle Linien gleich einwirkt, 
genugte es ja fur diesen Zweck, die Intensitåt fur eine einzige 
Linie zu messen. Die Linie, deren Intensitåt ich so gemessen, ist 
A = 265 ju/* gewesen. Die Messung ist stets bei atmosphårischem 
Druck in der Thermozelle und in der Regel unmittelbar nach der 
lichtelektrischen Serie ausgefuhrt worden. 

Um eine Vorstellung davon zu erhalten, wieviel diffuses Licht 
im Spektrum vorkommt, schaltete ich vor der Thermozelle eine 
Glimmerplatte von 0,os mm Dicke ein und fuhrte danach Energie¬ 
messungen im Spektrum aus. Es zeigte sich, dass kein sicherer 
Ausschlag unterhalb 280 /u/u erhalten werden konnte. Dass auch 
das kurzwellige diffuse Licht, das im Spektrum vorhanden ist, sehr 
unbedeutend ist, ergab sich deutlich aus den lichtelektrischen Mes- 
sungen in der Nåhe der oberen Empfindlichkeitsgrenze. 

In Tab. 1 durfte sich daher die Intensitåt des diffusen Lichtes auf 
höchstens einige Zehntel Skalenteile belaufen. Es beeintlusst somit das 
Messungsresultat in nennenswertem Grade erst bei 219 und 215 p/i. 

1 Fur A = 215 und 219 ftf* ist die Wellenlänge durcli Exlrapolation aus 
der Dispersionskurve bestimmt worden. 
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V. Ergebnisse der lichtelektrischen Messungen. 


• • 

1. Uber die Definierbarkeit der Zerstäubungsschichten sowie 
die Abhängigkeit der Empfindlichkeit von verschiedenen 
Verhältnissen während der Schichtbildung. 

Bei einer ganzen Reihe lichtelektrischer Untersuchungen sind, 
wie oben erwähnt, Zerstäubungsschichten zur Anwendunggekommen. 
Es hat sich dabei gezeigt, dass die erhaltenen Resultate zwar qua- 
litativ, nicht aber quantitativ reproduzierbar gewesen sind. 1 Eine 
genauere Untersuchung uber die Definierbarkeit der Schichten und 
uber die Abhängigkeit der Empfindlichkeit von verschiedenen Ver- 
håltnissen während der Schichtbildung ist indessen bisher nicht 
angestellt worden. 

Die folgenden Tabellen sind, sofern nicht änders angegeben, 
mit einander vergleichbar. Die Ströme sind nicht auf dieselbe 
Intensität fur verschiedene Wellenlången reduziert, sondern gelten 
fur die in Tab. 1. angegebenen Intensitäten. 

Die Empfindlichkeit der Schicht ist nach der Bildung nicht 
konstant, sondern nimmt, anfangs rasch, dann langsamer, zu und 
wird schliesslich konstant. Diese Konstantwerte sind es, die im 
Folgenden verglichen werden. 

Als Versuchsmetall habe ich Gold 8 benutzt, das zu diesem 
Zwecke viel geeigneter ist als Platin, teils weil es leichter zerståubt, 
und ferner, weil es bedeutend rascher seinen Konstantwert erreicht 

Die Schichten wurden anfangs in StickstofF gebiidet, damit 
Evakuierung mittelst fiussiger Luft zur Anwendung kommen konnte. 
Der Stickstoff ist ja auch relativ beständig. Da die Schichten am 
schönsten erschienen, wenn sie bei relativ niedrigem Druck, etwa 
0 ,i mm, gebiidet wurden, wandte ich anfangs diesen Druck an. 
Unter diesen Umstånden erwies es sich als ganz unmöglich, die- 

1 Siehe J. Robinson, Phil. Mag. 26, 115. 1913 und P. H. Dike, Phys. Rev. 
34, 459, 1912. 

* Das Material wurde rein von Juwelier K. G. Markström, Uppsala, erhalten. 
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selbe Empfindlichkeit wiederzuerhalten, wenn ich Schicht nach Schicht 
auf völlig dieselbe Weise biidete. Vielmehr wurde die Empfindlichkeit 
immer geringer. Ganz besonders gering wurde sie, wenn kräftige 
Entladungen vor der Schichtbildung durch die Versuchszelle hin- 
durchgeschickt wurden. Liess ich dagegen die Zelle vor der Schicht¬ 
bildung eine Zeitlang mit der åusseren Atmosphäre in Verbindung 
stehen, so war die danach gebildete Schicht sehr empfindlich. Die 
Empfindlichkeit wurde demnach um so geringer, je grösser die 
Reinheit des Gases war; es mussten also Verunreinigungen vor- 
handen sein, die stark erhöhend auf die Empfindlichkeit wirkten. 

Die Verunreinigungen, die hierbei in erster Linie in Frage kom¬ 
men konnten, waren Sauerstoff und Wasserdampf. Um den Einfluss 
des ersteren zu untersuchen, biidete ich eine Schicht in Luft. Diese 
zeigte indessen ungefåhr dieselbe Empfindlichkeit wie eine soeben 
vorher in Stickstoff gebildete. Der Sauerstoff konnte demnach hier¬ 
bei keine Rolle spielen. 

Um den Einfluss des Wasserdampfes auf die Schichlempfind- 
lichkeit zu prufen, brachte ich an der Zellwand einen kleinen Was- 
sertropfen an, spölte die Zelle wie gewöhnlich mit reinem Gas aus 
und biidete eine Schicht ohne vorhergehende Entladungen. Die 
Schicht war nun sehr empfindlich. Um zu zeigen, einen wie gros- 
sen Einfluss der Wasserdampf ausfiben konnte, gebe ich in Tab. 2 
die Werte einerseits fur eine auf die eben angegebene Weise ge¬ 
bildete Schicht I?, andererseits fur eine nach kräftigen Entladungen 
gebildete Schicht A wieder. Tab. 2 ist nicht mit den folgenden 
Tabellen streng vergleichbar. 


Tab. 2. 

Stickstoff 0,1 mm. 


Wellen- 

lSnge 

Photostrom 
Ampére 10“ 18 

Pt* 

t 

A 

B i 

215 

23 | 

• 36 

1 219 

39 

61 

226 

57 i 

97 i 

230 

66 

125 

238 

59 

140 

248 

44 

184 

254- 

29 

219 

265 , 

0.9 

87 l 
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Die Empfindlichkeit ist, besonders fur grössere Wellenlången, 
bedeutend grösser, wenn Wasserdampf anwesend ist. Obwohl die 
Empfindlichkeit so verschieden war, konnte eine Verschiedenheit 
im Aussehen der Schichten nicht entdeckt werden. 

Um die Schichten definierbar zu erhalten, war es offenbar not- 
wendig, alle Spiken von Wasserdampf wegzuschafifen. Zu diesera 
Zwecke liess ich die Zelle lange Zeit mittelst flössiger Luft eva- 
kuiert stehn, nahm kraftige En tiadungen vor und stellte ausserdem 
bedeutend dickere Schichten her, als es bisher der Fall gewesen 
war. Hierdurch wurde zwar die Empfindlichkeit noch weiter ver- 
mindert, es schien aber unmöglich, eine untere Grenze zu erreichen. 

Ich dachte mir nun, dass die Variationen der Empfindlichkeit 
möglicherweise auf einem verschiedenen Grade von Nitridbildung 
beruhen und dass auch Spuren von Wasserdampf beträchtlich 
auf diese Nitridbildung einwirken könnten. War das der Fall, 
so mussten konstantere Verhåltnisse durch Anwendung eines be- 
ständigeren Gases erhalten werden. Ich stellte daher die Schichten 
in Wasserstoff her. Die Schichten wurden fortgesetzt bei 0,i mm 
Druck gebiidet. Die Empfindlichkeit war nun etwas grösser als 
bei in Stickstofif gebildeten Schichten. Es war aber andauemd un¬ 
möglich, die Schichten bestimmt definiert zu erhalten. 

Ich ging nun schliesslich dazu uber, die Schichten in Wasser- 
stofif bei höherem Druck, etwa 0,6 mm zu bilden. Bei höherem 
Druck mussten naturlich kleine Verunreinigungen relativ geringeren 
Einfluss ausuben als bei niedrigerem Druck. Es zeigte sich nun er¬ 
stens, dass die Empfindlichkeit bei diesem Druck bedeutend grösser 
ausfiel, sowie zweitens, dass man ohne Schwierigkeit fast die iden- 
tisch gleiche Empfindlichkeit bei Schicht nach Schicht wiedererhielt. 
Was das Aussehen der Schichten betriflft, so war kein Unterschied 
wahrzunehmen, wenn sie bei etwa 0,6 mm oder etwa 0,i mm 
Druck gebiidet worden waren. In beiden Fållen waren sie in der 
Durchsicht schön grun und zeigten in reflektiertem Licht schönen 
Goldglanz. 

Tab. 3 enthålt die Werte teils fur die letzte bei niedrigem 
Druck gebildete Schicht, teils die Werte fur drei unmittelbar da- 
nach bei höherem Druck gebildete Schichten. Die Zunahme der 
Empfindlichkeit bei Obergang von niedrigerem zu höherem Druck 
ist ja beträchtlich besonders fur grössere Wellenlången. Sie beruht 
vermutlich, wenigstens zu grossem Teil, darauf, dass bei dem hö- 
heren Druck Verunreinigungen eine geringere Rolle spielen. Die 
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Verunreinigung, die hier in Betracht kommen kann, ist naturlich 
nicht Wasserdampf, denn dieser wirkt ja dem Obigen gemåss in 
entgegengesetzter Richtung, sondern wahrscheinlich Kohlenwasser- 
stoffe 1 und möglicherweise auch Sauerstoff und Stickstoff. Teilweise 
beruht die Empfindlichkeitssteigerung vielleicht mehr direkt auf der 
Verschiedenheit des Drucks und der dadurch bedingten Verschieden- 
heit der Entladung. 

Tab. 3. 

Wasser stoff. 


Wellen- 

länge 


Photostrom 

-i» 


Ampére 10 


I 


Schichtbildungsdruck 


i 

0,n mm 

0,48 mm 

1 4 

0,49 mm 1 0,49 mm 

i 

1 

215 

32,5 

63,3 

60,2 

63,4 

219 

51,0 

108 

106 1 
178 

1 108 

220 

75 

183 

183 

j 230 

88 

240 ! 

236 

243 

i 238 

84 

293 

i 282 

289 

248 

74 

412 

396 

413 

254 

61 

522 

518 

523 

265 

270 

280 

3,2 

234 

7,6 

231 

! 43,1 
! 7,6 

236 

44.0 

7,3 


Ein Vergleich zwischen den drei letzten Spalten in Tab. 3 
zeigt, dass die Schichten bei ungefähr 0,6 mm Druck sehr gut de¬ 
finierbar sind. Die vorkommenden Abweichungen betragen in der 
Regel kaum ein paar Prozent. 

Ich ging nun dazu uber, die Abhångigkeit der Empfindlichkeit 
von gewissen Verhåltnissen wåhrend der Schichtbildung zu unter- 
suchen. Zunåchst nahm ich eine grundliche Reinigung der Ver- 
suchszelle vor, die eine långere Zeit hindurch ununterbrochen an- 
gewandt worden war. Beruht die höhere Empfindlichkeit bei dem 


1 Von Kohlenwasserstoffen als Verunreinigung habe ich bisher keinen 
Anlass gehabt zu sprecben. Solche sind natfirlich auch im Vorhergehenden 
öberall anwesend gewesen und haben die Empfindlichkeit beeinflusst, aber es 
ist wohl wahrscheinlich, dass sie, wenn ich bei demselben Druck arbeitete, in 
ungefähr derselben Menge in verschiedenen Fällen anwesend gewesen sind und 
demnach keinen direkten Einfluss auf die gefundenen Variationen der Empfind¬ 
lichkeit bei diesem Druck ausgeäbt haben. 
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höheren Druck, wie oben angenommen wurde, darauf, dass Ver- 
unreinigungen bei diesem Druck weniger wåhrend der Schicht- 
bildung einwirken, so wåre ja zu erwarten, dass die Empfindlich- 
keit nach der Reinigung grösser wåre als vorher. Das erwies sich 
denn auch als zutreffend. Ich gebe in der dritten Spalte (0,46 mm) 
von Tab. 4 die Werte fur die zuerst gebildete Schicht wieder. Ver- 


Tab. 4. 


1 

1 

Wellen- 

länge 

f*f* 

P h o t o s t ] 

Ampére 10“ 

_— 

rom 

-18 

Schichtbildungsdruck 

0,8i mm 

0,4« mm 

l.i mm 

215 

61,0 

60,5 

62,3 

219 

113 

112 

117 

226 

193 

191 

208 

230 

256 

256 

280 

!' 238 

312 

318 

346 

248 

435 

447 

495 1 

265 

275 | 

293 

323 1 

270 

54,3 

58,1 

71,1 , 

280 

11,0 

14,0 

21,7 i 


gleicht man diese Werte mit den in Tab. 3 angefuhrten, so findet 
man, dass die Empfindlichkeit nun etwas grösser ist. Diese Emp- 
findlichkeit habe ich später bei diesem Druck regelmässig wieder- 
erhalten. 

In Tab. 4 finden sich auch die Werte för zwei andere Schich- 
ten angefuhrt, die eine gebiidet bei 0,3» mm, die andere bei l,i 
mm Druck. Man sieht, dass die Empfindlichkeit, wenigstens wenn 
man nicht zu sehr niedrigen Drucken ubergeht, fast unabhängig 
von dem Druck wåhrend der Schichtbildung ist; doch findet man 
eine kleine, aber deutliche Zunahme mit dem Druck. Die Ursache 
hierfur ist wahrscheinlich die, dass die Verunreinigungen (die 
Kohlenwasserstoffe) um so weniger einwirken, je höher der Druck ist. 

Alle bisher angefuhrten Schichten sind mittelst Induktorien- 
stroms gebiidet worden, und die Stromstårke im Primårkreise ist 
stets 3,3 Ampére gewesen. Ich habe indessen auch die Strom- 
verhåltnisse variiert, um zu sehen, was dies fur einen Einfluss auf 
die Empfindlichkeit hat. Ich habe so eine Schicht mittelst Induk- 
torienstroms unter Anwendung einer Primårstromstårke von 2,5 
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Ampére 1 sowie eine mittelst Gleichstroms von 3,4 Milliampére gebiidet. 
Die Werte sind in Tab. 5 mit den zuvor mittelst eines Primärstroms 
von 3,* Ampére erhaltenen zusammengestellt. Zu erwåhnen ist, 
dass die Schicht, die dem Strome von 2,6 Ampére entspricht, vor 
der Reinigung der Zelle gebiidet wurde, und dass man daher fur 
diese Schicht etwas geringere Werte als fur die anderen zu er- 
warten hat. Berucksichtigt man dies, so låsst sich aus Tab. 5 der 
Schluss ziehen, dass die Empfindlichkeit, wenigstens innerhalb enger 
Grenzen, unabhångig von einer Ånderung der Primårstromstårke 
ist. Sie ist ferner vollståndig unabhångig davon, ob Induktorien- 
strom oder Gleichstrom bei der Schichtbildung zur Anwendung 
kommt. 

Tab. 5. 


Druck 0,s mm. 


Wellen- 

långe 

i 

Photostrom 
Ampére 10 —11 

Induktorienstrom 

Gleich¬ 

strom 

3,4 M. Amp. 

3,s Amp. 2 ,a Amp. 

215 

219 

1 

60,5 i 61,8 
112 108 

61.4 

112 


2 *. 

230 

238 

248 

205 

270 

2S0 


191 

250 
318 
447 
293 
ÖS. 1 
14,0 


186 

245 

298 

431 

263 

50,6 

7,8 


197 

265 

321 

456 

277 

59.5 

13,3 


In Tab. 6 gebe ich in der zweiten Spalte die Werte wieder, 
die uber den Einfluss Auskunft geben sollen, welchen bei diesem 
Druck Spuren von Wasserdampf auf die Empfindlichkeit haben. Der 
Wasserdampf ist in die Versuchszelle dadurch hineingekommen, 
dass ich mit einem mit Spiritus angefeuchteten Leinenläppchen die 
Zerståubung wegwischte, die sich auf den Zellwånden oberhalb des 
Zylinders KK (Fig. 1) abgesetzt hatle. Es ist also nicht reines 
Wasser, das eingefuhrt wurde. Mit Rucksicht auf zuvor fur Wasser 

1 Die Zerstäubungsgeschwindigkeit war liierbei ungefähr halb so gross als 
bei Anwendung von 3,* Ampére. 
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gewonnene Erfahrungen habe ich aber geglaubt, den nachgewie- 
senen Einfluss hauptsåchlich auf das Konto des Wassers setzen zu 
durfen. Bevor die Schicht gebiidet wurde, schafifte ich durch Eva- 
kuierung mittelst flussiger Luft und durch kräftige Entladungen 
den grösseren Teil des eingefuhrten Wassers weg. 

Vergleicht man die zweite und die dritte Spalte in Tab. 6, so 
findet man, dass der Wasserdampf die Empfindlichkeit recht be- 
• deutend steigert. Zu bemerken ist indessen, dass der Wasserdampf 
sonst in keinem Falle einen so grossen Einfluss bei diesem Druck 
gezeigt hat wie hier. Auf die Ursache des grösseren Einflusses in 
diesem Falle komme ich spåter zuruck. 


Tab. 6. 

Druck 0 y s mm. 


Wellen* 

länge 

P b o t o s t i 
Ampére 10“ 

1 

rom 

-18 

i 

i 

Wasserstoff 

Stickstoff 

Feucht 

Trocken 

215 

69,0 

60,5 

11,2 

219 

131 

112 

14,2 ; 

226 

240 

191 

13,0 

230 

325 

256 

9,6 

238 

408 

318 

2.7 

0 

248 

602 

447 


254 

650 

i 580 

i 

265 

399 

! 293 


1 270 

92,1 

58,1 

i 

280 

30,6 

14,0 



In der letzten Spalte der Tab. 6 gebe ich auch die Werte fur 
eine in StickstofF gebildete Schicht wieder. Die Empfindlichkeit ist 
sehr unbedeutend, sogar von einer anderen Grössenordnung als fur 
die in Wasserstoff gebildeten. Die Schicht zeigte auch in reflek- 
tiertem Licht einen bedeutend dunkleren Glanz als die anderen. 
Es ist klar, dass, da ja die Empfindlichkeit bei Schichtbildung in 
StickstofF so unbedeutend ist, Stickstoffverunreinigungen im Wasser¬ 
stoff eine Verminderung der Empfindlichkeit bewirken mussen. 

Ich erwähnte oben, dass ich bei 0,6 mm Druck in Wasserstoff 
stets dieselbe Empfindlichkeit erhalten habe. Dies ist auch unter 
reinen Verhåltnissen stets der Fall gewesen, ausgenommen ein ein- 
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ziges Mal bei zwei nacheinander gebildeten Schichten. Schon 
wåhrend der Bildung dieser Schichten machte es sich bemerkbar, 
dass die Verhåltnisse nicht völlig normal waren. Wåhrend in ge- 
wöhnlichen Fållen die Druckabnahme 1 bei der Schichtbildung pro 
Minute etwa 0,<w mm betrug, belief sie sich hier auf etwa 0,« mm. 
Welches der Anlass fur diese Verschiedenheit gewesen, habe ich 
nicht ausfindig machen können. In Tab. 7 habe ich die Werte för 
diese beiden Schichten (Spalten 3 und 4) nebst den unter norma¬ 
len Verhåltnissen erhaltenen Werten (Spalte 2) angeföhrt. 

Tab. 7. 


Wellen- 

långe 

P h o t o s t i 
Ampére 10“ 

rom 

-18 

Druckabnahme 

O.ot mm 

0,i7 mm 

0,*o mm 

215 

60,5 

\ 69,0 


219 

112 

f 130 ] 

124 

226 

191 

229 ! 

224 

230 

256 

311 

302 , 

238 

318 

394 

390 

248 

447 

602 

599 

254 

580 

830 

831 

! 265 

293 

509 

536 

270 

58,1 

117 

124 

280 

14,0 

69,0 

82,2 


Eigentumlich ist, dass fur diese beiden Schichten die Werte 
so gut unter einander ubereinstimmen, sich aber so beträchtlich 
von den gewöhnlich erhaltenen unterscheiden. Auffällig ist auch, 
dass die Schichten, die unmittelbar vor und nach diesen beiden 
gebiidet wurden, vollkommen normale Empfindlichkeit hatten. Es 
scheint also, als wenn eine gewisse Abneigung gegen die Ausbil- 
dung von Schichten mit einer zwischenliegenden Empfindlichkeit 
bestånde. 

Vergleicht man die hier erhaltene Empfindlichkeitssteigerung 
mit derjenigen, die als Folge der Einwirkung des Wasserdampfes 
erhalten wurde (Tab. 6), so findet man, dass die Steigerung hier 
sich bedeutend stärker för grössere Wellenlången geltend macht 
als in dem anderen Falle. 

1 Das Entladongsvolumen war ungefähr 200 cm*. 
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Ein Umstand, der in höhem Grade auf die Definierbarkeit der 
Schicht einzuwirken scheint, ist folgender. Wåhrend der Ent- 
ladungen, die der Schichtbildung vorausgegangen sind, und wåhrend 
der Schichtbildung selbst ist auch die Aluminiumanode (X, Fig. 1) 
zerståubt worden, und ein dunner oxydierter Aluminiumbeschlag 
hat sich auf den Glaswånden zwischen Anode und Kathode, sowie 
um die Anode herum gebiidet. Hatte nun die Zelle, nachdem ein 
solcher Beschlag gebiidet worden, långere Zeit in Beruhrung mit 
der Luft gestanden, so erwies es sich später als ganz unmöglich, 
wohldefinierte Schichten zu erhalten. In der Regel war die Emp- 
findlichkeit geringer als die gewöhnliche geworden. Ausserdem 
aber konnte sie auch von Schicht zu Schicht recht sehr variieren. 
Erst nach Reinigung der Zelle erhielt ich die normalen Verhålt- 
nisse wieder. Die Erscheinung erklärt sich daraus, dass die Schicht 
in Beröhrung mit der Luft Gas durch Absorption und chemische 
Bindung aufnimmt, und dass diese Gase dann unter dem Einfluss 
des positiven Glimmlichtes entfernt werden, obwohl dies åusserst 
langsam geschieht. 

Als oben auf S. 28 der Einfluss des Wasserdampfes auf die 
Empfindlichkeit behandelt wurde, wies ich darauf hin, dass eben 
in dem angefuhrten Falle die Wirkung des Wasserdampfes beson- 
ders gross war. Meines Erachtens beruht dies nun eben darauf, 
dass in diesem Falle um die Anode herum sich ein Aluminium¬ 
beschlag fand, der Wasserdampf wåhrend der Zeit (höchstens 1 /t 
Stunde), in welcher solcher in der Zelle vorhanden war, stark auf- 
nahm. In Wirklichkeit wurde ich, ungeachtet Evakuierung und 
kråftiger Entladungen, hier von Wasserdampf unabhångig, erst 
nachdem ich drei Schichten gebiidet hatte. Unmittelbar nach einer 
grundlichen Reinigung, wo ja auch reichlich Wasserdampf in der 
Zelle anwesend sein muss, habe ich dagegen, nach Evakuierung 
mit flussiger Luft und kräftigen Entladungen, die normale Emp¬ 
findlichkeit schon bei der ersten Schicht erhalten. 

Die Zerstäubungsschicht, die von der Kathode her wåhrend 
der Schichtbildung sich auf den Zellwånden absetzte, habe ich 
beim Austauschen des Zylinders mit einem trockenen Leinenlåpp- 
schen abgewischt. Die Zelle selbst (AB Fig. 1) ist somit in der 
Regel frei von Zerståubungsschichten gewesen. 

Zur Erlangung lichtelektrisch wohldefinierter Schichten ist es 
offenbar wichtig, soviel als möglich alte Schichten auf den Zell¬ 
wånden zu vermeiden, oder wenigstens zu vermeiden, dass diese 
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alten Schichten wåhrend långerer Zeit mit fremden Gasen in Be- 
röhrung kommen. 

Fassen wir kurz die Ergebnisse zusaramen, zu denen wir im 
Vorhergehenden gelangt sind, so sind es folgende. 

1. Wenn die Schichtbiidung bei niedrigem Druck (etwa 0,i 
mm) vor sich gegangen ist, so hat es sich sowohl in Wasserstoff 
als in Stickstoff als unmöglich erwiesen, wohldefinierte Schichten 
zu erhalten. 

2. Bei höherem Druck (etwa 0,6 mm) in Wasserstoff sind da- 
gegen sehr gut definierte Schichten erhalten worden. In der Nfihe 
dieses Druckes ist die Empfindlichkeit fast unabhängig von dem 
Druck (steigt unbedeutend mit dem Druck an), unabhängig von 
der Stromstårke in der Primärleitung des Induktoriums (innerhalb 
enger Grenzen), sowie unabhängig davon, ob Induktorienstrom 
oder Gleichstrom bei der Schichtbiidung angewandt wurde. 

3. Gegenwart von Spuren von Wasserdampf wåhrend der 
Schichtbiidung steigert die Empfindlichkeit bedeutend, besonders 
bei niedrigen Drucken. Spuren von Kohlenwasserstoffen dagegen 
setzen die Empfindlichkeit herab, und zwar um so mehr, je ge- 
ringer der Druck ist. 

Infolge der genauen Definierung, die dem Obigen gemäss mit 
Zerståubungsschichten erhalten werden kann, durften diese sich 
sehr gut för viele lichtelektrische Messungen, besonders relative, 
eignen. Eine solche relative Messung ist im Folgenden ausgefuhrt 
worden, nåmlich eine Bestimmung der Eindringungstiefe bei dem 
lichtelektrischen Effekt. 

Dass Wasserdampf eine gewisse Rolle fur den lichtelektrischen 
Effekt spielt, ist bereits von einigen Forschem nachgewiesen wor¬ 
den. 1 Sie haben indes unter so ganz anderen Verhåltnissen ge- 
arbeitet als ich, dass die erhaltenen Resultate kaum mit den mei- 
nigen vergleichbar sind. Sie haben gewöhnliche Metalle bei atmo- 
sphärischem Druck untersucht und dabei gefunden, entweder dass 
Feuchtigkeit in dem umgebenden Gase die. Empfindlichkeit des 
Metalls vermehrt (Ullman), oder dass die Feuchtigkeit die Abschwä- 
chung der Empfindlichkeit hindert, die sonst bei atmosphårischem 
Druck stets aufzutreten pflegt (Becker). 

1 E. Ullman, Ann. d. Phys. 32, 1, 1910; A. Becker, Sitz.-Ber. d. Heidelb. 
Ak. d. Wiss. A., 4:te Abh., 1912. 
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• • 

2. Uber die Empfindlichkeitsänderungen bei Zerstäubungs- 

schichten. 

Im vorigen Abschnitt beschåftigten wir uns ausschliesslich mit 
der konstanten Empfindlichkeit bei verschiedenen Schichten und 
ihrer AbhSngigkeit von verschiedenen Faktoren. Im Folgenden 
wollen wir nun die Empfindlichkeitsänderungen untersuchen, die 
bei einer Schicht nach der Neubildung vorkommen, sowie die Ab- 
hångigkeit dieser Verånderungen von verschiedenen Faktoren. 

Alle lichtelektrischen Messungen bei dieser Untersuchung sind, 
sofern nicht anderes besonders erwåhnt wird, unter Anwendung 
einer etwas geschrammten Flussspatplatte (itf, Fig. 1) an der 
lichtelektrischen Zelle ausgefuhrt worden, wåhrend die Flussspat¬ 
platte an der Thermozelle vollkommen fehlerfrei gewesen ist. Die 
Schrammen haben naturlich die in die lichtelektrische Zelle ein- 
tretende Energie vermindert, und es war nicht a priori sicher, dass 
diese Verminderung prozentisch die gleiche för verschiedene Wellen- 
lången war. Ich habe indessen mit einer fehlerfreien Platte einige 
lichtelektrische Messungen vorgenommen, uber die ich weiter unten 
berichten werde, und aus denen hervorgeht, dass die Energiever- 
minderung prozentisch dieselbe fur verschiedene Wellenlången ist, 
ausgenommen möglicherweise fur 215 und 219 /u/u. Ich habe da- 
her im Folgenden mir erlaubt, die erhaltenen Stromwerte auf die¬ 
selbe absorbierte Energie unter Anwendung der in Tab. 1 ange- 
gebenen Energie werte zu reduzieren. Als Einheit habe ich dabei 
eine Energie gewåhlt, entsprechend in Tab. 1 einem Ausschlag 
von 10 Skalenteilen. 

Im nachstehenden teile ich zuerst einige an Gold angestellte 
Beobachtungen betreffs der Empfindlichkeitsverånderungen im all- 
gemeinen und ihrer Abhångigkeit von einigen Faktoren mit, und 
gehe danach dazu öber, die Empfindlichkeitsveränderungen för 
Schichten aus verschiedenen Metallen, die unter denselben Ver- 
hältnissen gebiidet sind, mit einander zu vergleichen. 

Die erstgenannten Beobachtungen gelten hauptsåchlich för in 
Wasserstoff gebildete Goldschichten; sie gelten aber auch, wenig- 
stens qualitativ, fur in Stickstoff bei 0,i mm Druck gebildete Gold¬ 
schichten. Die Schichten sind, sofern nichts anderes besonders er¬ 
wåhnt ist, so dick gewesen, dass alles Licht absorbiert wurde. 
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Tab. 8. 

Au. Wasserstoff 0,5 mm. 


Wellen- 

l&nge 

Pholostrom pro Einheit abs. Licht- 
energie. Ampere 10“ l> 

Steigerung des 
Effekts 

Alter der Schicht 

^f ^ 8t. 

3 'U st. 

21 */« st. 

j 45 st- 

Absolut 

Proz. 

215 

208 

236 

240 

240 

32 

15 

219 

180 

211 

216 

215 

35 (36) 

19 ! 

226 

148 

180 

188 

184 

36 (40) 

24 1 

230 

125 

1 154 

164 

158 

33 (39) 

26 j 

| 238 

89.3 

122 

127 

126 

37 (38) 

41 

248 

45,4 

70,0 

75,2 

73,8 

28 (30) 

63 

265 

6,0 

18,1 

21,5 

21,2 

[ 15 

250 

280 

0,2 

0.5 

1,0 

1,1 

1 

900 


Der allgemeine Verlauf der Empfindlichkeitsveränderungen bei 
reinen Verhåltnissen geht aus Tab. 8 hervor. Die Empfindlichkeit 
wächst mit der Zeit anfangs rasch, dann langsamer und bleibt 
schliesslich eine långere Zeit hindurch konstant. In diesem Falle 
ist die Empfindlichkeit praktisch genommen konstant nacli etwa 5 
Stunden. Die prozentische Zunahme der Empfindlichkeit ist be- 
deutend grösser fur långere als fur kurzere Wellenlången (s. die 
letzte Spalte in Tab. 8). Die absolute Empfindlichkeitszunahme 
fur die absorbierte Energieeinheit wåchst dagegen mit abnehmen- 
der Wellenlånge und bleibt von 238 ju/t einschl. an praktisch 
konstant, was aus der vorletzten Spalte der Tabelle hervorgeht. 
Die in Klammern eingeschlossenen Zahlen gelten fur das Alter 
21 # /4 Stunden; die ohne Klammern fur 45 Stunden. 

Nachdem die Empfindlichkeit eine Zeitlang konstant gewesen, 
beginnt sie wieder zu sinken (aus der Tabelle nicht ersichtlich). 
Dieses Sinken beginnt stets zuerst fur kurze Wellenlången. In 
einigen Fållen, wo die Empfindlichkeitsveränderungen sehr rasch 
verlaufen, habe ich daher eine Abnahme der Empfindlichkeit fur 
kurze Wellenlången und gleichzeitig eine Zunahme der Empfind¬ 
lichkeit fur långere konstatieren können. — Bei dieser Abnahme 
der Empfindlichkeit durchlåuft die Schicht nicht wieder die vorher bei 
der Empfindlichkeitssteigerung passierten Stadien, sondern die Emp- 
findlichkeit fur kurzere Wellenlången ist nun stets relativ geringer. 

Werner: Licbtel. ElektroneoemtMlon etc. H 
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Den oben angedeuteten allgemeinen Verlauf der Empfindlich- 
keitsverånderungen findet man stets unter allen möglichen ver- 
schiedenen Verhåltnissen wieder. Was sich mit den Verhåltnissen 
ändert, ist der Hauptsache nach nur die Geschwindigkeit, mit wel- 
cher die verschiedenen Stadien durchlaufen werden. 

Ich habe so gefunden, dass Schichten, die in trockenem Was- 
serstoff bei 0,i mm Druck gebiidet worden sind, ungefähr 20 Stun¬ 
den brauchen, um konstante Empfindlichkeit zu erreichen; sind 
sie bei 0,6 mm Druck gebiidet worden, ungefähr 5 Stunden 
(s. Tab. 8) oder, bei nochreineren Verhåltnissen, 2—3 Stunden. Man 
sieht also, wenn man diese Resultate mit den im vorigen Kapitel 
angefuhrten vergleicht, dass die Empfindlichkeitsveränderungen 
uberhaupt langsamer von statten gehen, wenn die Empfindlichkeit 
geringer ist. 


Tab. 9. 

Schichtdicke 10~ 7 cm. 
Au. Wasserstoff 0,6 mm. 


Wellen- 

länge 

P h o t o s t i 
Ampere 10" 

rom 

13 

Alter der Schicht 

50 M- 

i st. 20 M- 

4 st. 

215 

56 

43 

27 | 

219 

75 

57 

34 

i 226 

95 

76 ; 

46 

i 230 

104 

87 | 

48 

1 238 

114 

89 

50 

248 

126 

99 

57 

254 

128 

101 

j 57 

265 

101 

82 

46 

270 

57 

48 

32 

280 

28 ; 

34 

21 


Dies gilt auch betreflfs des Einflusses des Wasserdampfes. Der 
Wasserdampf steigert die Empfindlichkeit der Schicht, und ich 
habe gefunden, dass er die Geschwindigkeit der Empfindlichkeits- 
ånderungen beträchtlich vermehrt. So erreicht eine in Gegen- 
wart von Wasserdampf bei 0,i mm Druck gebildete Schicht ihre 
Maximalempfindlichkeit nach 3—4 Stunden (gegenuber 20 Stunden 
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ohne Wasserdampf). Ist die Schicht bei 0,6 mm Druck gebiidet, 
so hat sie ihre maximale Empfindlichkeit bereits nach etwa 1 Stunde 
erreicht, und die Empfindlichkeit beginnt recht bald wieder zu 
sinken. 

Besonders rasch verlaufen die Geschwindigkeitsånderungen bei 
sehr dunnen Schichten. Ich gebe ein Beispiel fur einen solchen 
Fall in Tab. 9. Hier habe ich nicht die Werte auf dieselbe Energie 
reduziert. Die Tabelle zeigt, dass Maximalempfindlichkeit fur alle 
Wellenlången, ausser fur 280 w*, schon nach 50 Min. erreicht ist, 
und dass die Empfindlichkeit dann rasch abnimmt. Fur 280 /i/u 
nimmt die Empfindlichkeit noch nach 1 Stunde und 20 Min. zu, 
beginnt dann aber auch zu sinken. Die Abnahme zeigt ungefåhr 
denselben prozentischen Betrag för alle Wellenlången. Die Ab¬ 
nahme der Empfindlichkeit geht demnach auf eine ganz andere 
Weise, quantitativ gesehen, von statten als die Empfindlichkeits- 
steigerung. 

Da die dunnen Schichten sich auf ganz dieselbe Weise ver- 
halten wie in Gegenwart von Wasserdampf gebildete dicke Schich¬ 
ten (wobei die Verhåltnisse bei dunnen Schichten jedoch stärker 
ausgeprågt sind), so liegt es nahe sich zu denken, dass die rasche 
Empfiridlichkeitsånderung bei den dunnen Schichten eben auf Was¬ 
serdampf beruht. Es ist allerdings wahr, dass ich bei der Bildung 
der dunnen Schichten die Anordnung in besonders höhem Grade 
frei von Wasserdampf gehalten habe, es ist aber klar, dass auch 
die geringsten Spuren von Wasserdampf an dem Glaszylinder (KK ' 
Fig. 1) sich bei sehr dunnen Schichten stark geltend machen 
mussen. 

Ich gehe nun dazu uber, die Empfindlichkeitsånderungen bei 
Schichten einiger verschiedenen Metalle zu vergleichen, die in trocke- 
nem Wasserstoff bei 0,« mm Druck gebiidet wurden. Das Material 
(ausser Gold 1 ) wurde rein von Kahlbaum in Form von 0,i mm 
dicken Blechen erhalten, die dann zu einem Hohlzylinder von 26 
mm Långe und l,e mm Durchmesser zusammengebogen wurden. 
Wismut verwendete ich indessen in Form eines massiven Zylinders 
von 21 mm Långe und 3,6 mm Durchmesser. För jedes Metall 
verfolgte ich den Verlauf der Empfindlichkeitsånderungen bis zum 
Konstantwerte hinauf; danach liess ich Stickstoff zur Schicht hin- 
zutreten, auf dieselbe Weise, wie wenn die Zelle nach der Schicht- 

1 Betrefls des Guides siehe S. 22. 
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bildung von Wasserstoff reingespult wurde (siehe S. 17), un- 
mittelbar danach bestimmte ich die Empfindlichkeit und verfolgte 
schliesslich die darauf eintretenden Empfindlichkeitsånderungen, bis 
wieder Konstanz erhalten wurde. Auf diese Weise sind Schichten 
von Au, Pt, Ag, Gu und Bi untersucht worden. In Tab. 10 und 
11 gebe ich die Resultate fur Pt und Bi wieder, die in gewissem 
Grade zwei verschiedene Typen repråsentieren. Angefuhrt werden 
nur die Anfangsempfindlichkeit, die Konstantempfindlichkeit, die 
Empfindlichkeit nach Einlassen des Gases und die danach erhaltene 
Konstantempfindlichkeit. Diese zwei letzten Wertreihen stehen in 
Doppelspalten, die die Oberschrift »Gas eingelassen* trägen; die 
Zahlen uber diesen Spalten geben die Zeit an, die nach der Eva- 
kuierung verflossen isi Ausserdem gebe ich in der Spalte d x die 
Empfindlichkeitszunahme vom Anfangswert bis zum Konstantwert, 
sowie in der Spalte die Empfindlichkeitsabnahme infolge des 
Einlassens des Stickstoffs an. 

Die Tabellen zeigen, dass die Empfindlichkeit bei beiden Me¬ 
tallen unmittelbar nach der Schichtbildung ansteigt, dass sie sinkt, 
wenn Stickstoff mit den Schichten in Beruhrung kommt, dass sie 

Tab. 10. 1 

Pt. 


Wellen- 

långe 

W* 

Photostrom pro Einheit abs. Energie. 

Ampfere 10~ 1# 

J 1 

Jt 

Schichtalter 

Gas eingelassen 

50 m. 

15 st. 

20 *. 

3 st- 

215 

679 

701 

639 

701 

22 

62 

219 

611 

638 

570 

637 

27 

t 68 

226 

531 

556 

500 

| 563 i 

25 

: 56 

230 

454 

485 

426 

493 

31 

l 59 

238 

325 

366 

316 

364 

41 

50 

248 

174 

219 

182 

!; 217 

45 

37 

254 

114 

158 

127 

155 

44 

31 

265 

33,6 

66,0 

47,6 

65,0 

32 

18 

270 

14,6 

37,5 

i 26,1 

37,5 

1 23 

11 

280 f 

0,7 

5,7 | 

2,5 

5,7 

5 

! 3 


1 Diese Werte sind mit fehlerfreier Flussspatplatte erhalten worden. Die 
Intensität ist daher hier grösser als in Tab. 11. 
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Tab. 11. 

Bi. 


Wellen- 

länge 

A/* 

Photostrom pro Einheit abs. Energie. 

Ampere 10 —1# 

J 1 

J S 1 

Schichtalter 

Gas eingelassen 

55*. 

28 st. 

25*- 

16 st. 

j 215 

305 

532 

234 

520 

227 

298 i 

! 219 

270 

476 

196 

467 

206 

280 

226 

223 

419 

167 

410 

196 

252 

230 

188 

371 

140 

357 

183 ! 

231 

238 

\ 136 

293 

| 102 

289 

157 

191 

, 248 

73,2 

; 182 

54,1 

174 

109 

128 

| 265 

19,5 

70,3 

13,5 

66,7 

51 i! 

57 

270 

14,0 

56,8 

[ 9,6 

53,5 

43 { 

; 47 

280 

2,8 

22,0 

2,0 

20,7 

19 I 

20 

jr 297 


4,0 

0,2 

; 3,6 

4 

4 

303 


1,7 


1,3 




aber danach wieder steigt und denselben Wert annimmt wie vor 
dem Einlassen des Stickstoffs. Auf dieselbe Weise haben sich 
auch die anderen untersuchten Metalle verhalten. 

Ordnet man die hier untersuchten Metalle nach der Zeit, die 
sie brauchen, um ihre Konstantempfindlichkeit nach der Schicht- 
bildung zu erreichen, so erhålt man folgende Reihe: Ag (2 Stdn.). 
Au (3 Stdn.), Pt (15 Stdn.), Cu (20 Stdn.) und Bi (28 Stdn.). Die 
in Klammern befindlichen Zahlen geben die ungefåhren Zeiten an. 

Ordnet man sie dagegen nach der Grösse der Empfindlichkeits- 
änderung, so ergiebt sich folgende Reihe: Cu, Bi, Ag, Pt und Au. 
Ich habe hierbei mit der prozentischen Zunahme fur 248 /u/i gerech- 
net. Die prozentische Zunahme ist am grössten fur Cu und am 
geringsten fur Au. 

Ordnet man schliesslich die Metalle nach der Grösse des Ein- 
flusses, den der Stickstoff auf die Empfindlichkeit ausubt, so erhält 
man folgende Reihe: die Einwirkung ist am geringsten för Cu, 
danach kommen Ag, Pt, Au und Bi. Dieselbe Reihe wird auch 
erhalten, wenn man sie nach der Geschwindigkeit ordnet, mit der 
die Einwirkung des Stickstoffs aulhört 

Die wichtigste Verschiedenheit des Verhaltens von Pt und Bi 
tritt am besten hervor, wenn man die Spalten J, und in Tab. 
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10 und 11 nåher pruft. Bei Pt wachsen die Werte unter di bis auf 
248 fi/x mit der Wellenlånge, wåhrend die Werte unter d t mit 
zunehmender Wellenlånge ausser betreffs 215 w* abnehmen. Bei 
Bi dagegen nehmen die Werte mit wachsender Wellenlånge sowohl 
unter dx als unter d 7 ab. Das Verhåltnis låsst sich auch auf 
folgende Weise ausdrucken. Bei Pt erhålt man, wenn Stickstoff 
nach der Erreichung der Konstantempfindlichkeit zu der Schicht 
hinzutritt, die vorher wåhrend der Empfindlichkeitssteigerung pas- 
sierten Phasen nicht zuruck, wåhrend dies bei Bi der Fall ist. In 
dieser Hinsicht verhalten sich Ag, Au und Cu wie Pt. Fur die 
Empfindlichkeitsänderung bei diesen Metallen spielt demnach der 
Stickstoff, der unmittelbar nach der Schichtbildung durch dieZelle 
gespult wurde, eine untergeordnete Rolle. Dass das in der Regel 
der Fall gewesen ist, hat sich ubrigens auch aus einer ganzen Reihe 
anderer Umstände ergeben. 

Fur Bi dagegen scheint dieser Stickstoff der Hauptsache nach 
den Verlauf der Veränderungen bestimmt zu haben. Dass der 
Stickstoff hier grösseren Einfluss ausgeubt hat, beruht unter ande¬ 
rem darauf, dass ich bei der Schichtbildung sehr kurze Zerståu- 
bungsperioden (10 Sek.) angewandt habe, und dass demnach die 
Schicht, wenn sie mit dem Stickstoff in Beröhrung gekommen, 
nicht besonders erwårmt gewesen ist. 

Die oben erhaltenen Resultate betreffs der Empfindlichkeitsån- 
derungen bei Zerstäubungsschichten stimmen gut mit den in der 
Litteratur vorliegenden Angaben uber dieselbe Sache uberein. Ich 
erinnere zunåchst daran, dass wir oben unter anderem folgende 
Resultate erhielten. Die Empfindlichkeit einer neugebildeten Schicht 
wåchst mit der Zeit, erreicht ein Maximum und beginnt danach 
wieder abzunehmen. Die Geschwindigkeit, mit der diese Verånde- 
rungen vor sich gehen, ist beträchtlich grösser, wenn Spuren von 
Wasserdampf bei der Schichtbildung anwesend sind. Aus diesem 
Grunde gehen die Veränderungen bei sehr dunnen Schichten sehr 
rasch von statten, denn hier können auch sehr geringe Spuren von 
Wasserdampf sich relativ stark geltend machen. 

Die bisher in der Litteratur vorkommenden Angaben beziehen 
sich auf Platin. P. H. Dike fand bei einer Gelegenheit 1 , dass sowohl 
die Ausgangsgeschwindigkeit der Elektronen als die ausgesandte 


1 P. H. Dike, Phys. Rev. 34, S. 464, 1912. 
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Elektronenmenge bei sehr dunnen Schichten bei Belichtung rasch 
abnahmen 1 * 3 , dass aber eine solche Abnahme nicht bei dickeren 
Schichten vorkam. Bei einer spåteren Gelegenheit* fand er, dass, 
wenn er eine gewisse Schichtdicke erlangt hatte, die Schichten unmit- 
telbar nach der Bildung fast unempfindlich waren, dass aber die Emp- 
findlichkeit betråchtlich mit der Zeit zunahm. Diese Zunahme trat 
auch ein, wenn Gas mit der Schicht in Beruhrung gebracht wurde. 

Bei der ersten Gelegenheit hat er offenbar viel Wasserdampf 
mitgehabt. Auch fållte er in diesem Falle die Schicht auf einer 
Glasplatte aus. Die Empfindlichkeitsänderungen sind daher so rasch 
vor sich gegangen, dass er nur eine Verminderung des Effekts 
wahrnahm. Die Maximalempfindlichkeit war im Augenblicke der 
Messung bereits passiert. Wenn die Schicht etwas dicker gewor- 
den ist, ubt der Wasserdampf geringeren Einfluss aus; die Emp- 
findlichkeitsänderungen gehen daher langsamer vor sich, und die 
Empfindlichkeit befindet sich bei der Messung nahe ihrem Maxi¬ 
mum, weshalb keine Abnahme des Effekts bemerkt wird. 

Bei der spåteren Gelegenheit dagegen hat er die Schicht auf 
einer Quarzplatte ausgefällt; der Einfluss des Wasserdampfs ist 
daher nicht so gross gewesen, und von einer gewissen Dicke an 
wurde steigende Empfindlichkeit erhalten. 

Es erscheint sehr wahrscheinlich, dass P. H. Dikes 8 Resultat 
betreffs der Ausgangsgeschwindifckeit der Elektronen dadurch beein- 
flusst worden ist, dass er diese Empfindlichkeitsänderungen nicht 
hinreichend gekannt hat und sie daher nicht genugend hat beruck- 
siclitigen können. Um völlig vergleichbar zu sein, mussten alle 
seine Messungen in dem Augenblick ausgefuhrt worden sein, wo 
die Schicht Maximalempfindlichkeit besass; das ist indessen nicht 
der Fall gewesen. Der hierdurch entstandene Fehler muss in 
Wirklichkeit, wie aus dem Vorhergehenden hervorgehn durfte, 
einen Gang in den Werten veranlassen, ähnlich dem, den Dike 
fur auf Glas ausgefällte Schichten erhalten hat: mit wachsender 
Schichtdicke zuerst eine Steigerung des Effekts bis zu einem Maxi¬ 
mum und danach wieder eine Abnahme. 

1 Dass die Empfindlichkeitsabnahme auch unabhängig von der Belichtung 
vorkommt, haben spåter P. H. Dike und F. C. Browm (Phys. Rev. 1, 254, 1913) 
gezeigt. Selbst hahe ich gefunden, dass die Belichtung bei dicken Schichten 
den Verlauf der Emptindlichkeitsveränderungen nicht wesentlich beeinflusst. 

* P. H. Dike, a. a. O., S. 467. 

3 P. H. Dike, a. a. O. 
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Dikes Resultate durften ferner auch durch den im vorigen 
Abschnitt erwähnten Umstand beeinflusst worden sein, dass An- 
wesenheit von Wasserdampf den Photoeffekt steigerl 1 * * . Dike hat 
aus diesem Grunde fur die dunneren Schichten etwas zu hohe 
Werte erhalten. Wie gross der Einfluss ist, den diese beiden 
Fehlerquellen gehabt haben, ist indessen schwer zu sagen. 

Auch J. Robinson * hat eine Ånderung der Empfindlichkeit bei 
dönnen neugebildeten Platinschichten beobachtet Er fand, dass 
die Empfindlichkeit auf Quarz ausgefållter Schichten anfangs mit 
der Zeit wuchs und schliesslich konstant wurde. Er föhrte daher 
seine Messungen aus, nachdem Konstanz erhalten worden war. Ro¬ 
binson ist offenbar bei seinen Messungen relativ unabhångig von 
Wasserdampf gewesen. 

R. Pohl und P. Pringsheim 8 haben för Schichten aus Al und 
Mg, durch Destillation im Vakuum gebiidet, gefunden, dass die 
Elektronenemission anfangs mit der Zeit zunimmt, und zwar haupt- 
såchlich för grössere Wellenlången, danach eine Zeitlang konstant 
bleibt und schliesslich wieder abnimmt. Die Steigerung des Effekts 
beruht nach ihnen auf der Ablösung einer Gasschicht von dem 
Metall, und die darauffolgende Abnahme darauf, dass Gas infolge 
Verschlechterung des Vakuums von neuem absorbiert wird. 

Auch andere Eigenschaften bei durch Zerståubung gebildeten 
Schichten, als die lichtelektrische Empfindlichkeit erleiden unmittei- 
bar nach der Neubildung der Schicht Variationen. Ich begnuge 
mich hier damit, ein Beispiel anzufuhren, bei dem die Verhåltnisse 
recht grosse Åhnlichkeiten mit den oben gefundenen aufweisen. 
V. Kohlschötter und A. Noll 4 haben för sehr dunne, in Wasser- 
stoff gebildete Silberschichten gefunden, dass der elektrische Lei- 
tungswiderstand anfangs ziemlich rasch mit der Zeit abnimmt, 
danach eine långere Zeit sich konstant in der Nåhe eines Minimums 
hålt und schliesslich zu sehr hohen Werten anwåchst. Das Mini¬ 
mum war nach weniger als einer Stunde erreicht. Zur Erklärung 
der Verhåltnisse föhren sie u. a. Folgendes an: »Das disperse 
Material erleidet mit der Zeit eine Verånderung, die man als einen 

1 Ich gehe bier immer von der Vorausselzung ans, dass Dius Beobach- 
tung betreffs Parallelitåt zwischen Ånderung der Elektronenmenge und Elek- 
tronengeschwindigkeit zu Recht besteht. 

* J. Robinson, Phys. Ztschr. 13, 276, 1912. 

* R. Pohl und P. Pringsheim. Verh. d. D. Phys. Ges. 14, 546, 1912. 

4 V. KohlschCtteb und A. Noll, Zeitschr. f. Elektrocbem. 18, 419, 1912. 
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Kondensationsprozess betrachten muss. Er vollzieht sich entweder 
in der Art, wie ein locker aufgehåuftes Pulver in sich zusammen- 
sinkt, oder vielleicht so, wie Tropfen wachsen, d. h. indem kleinere 
Teilchen zu grösseren zusammenfliessen. Hierdurch wird zunåchst 
die Leitfåhigkeit vermehrt, da Dbergangswiderstånde verschwinden; 
ist jedoch im ganzen nur wenig Metall zur Verfögung, so wird 
das Entstehen von grösseren Teilchen allmflhlich das Auflreten 
neuer Widerstfinde durch Zerreissung von Bröcken bedingen. * Davon, 
dass sich die Schichten auf solche Weise wirklich verändem, haben 
sie sich durch ultramikroskopische Untersuchungen der Schichten 
uberzeugt 

Eine Erklårung för alle die hier gefundenen Verhåltnisse be- 
treffs der Empflndlichkeitsånderungen zu geben, dörfte sehr schwer 
sein. Ich beschrånke mich hier darauf, einige denkbare Möglich- 
keiten zu diskutieren. Anfangs möchte ich darauf hinweisen, dass 
die beim Einlassen des Stickstoffs erhaltene Empfindlichkeitsabnahme 
ganz sicher darauf beruht, dass die Metallschicht an der Oberflåche 
eine Schicht von Stickstoff absorbiert, und dass diese Schicht einen 
Teil der freigemachten Elektronen daran hindert, das Metall zu 
verlassen. Bei der nach der Neubildung erhaltenen spontanen Emp- 
findlichkeitssteigerung durften dagegen, wenn man annehmen darf, 
dass Oberflåchenschichten von Wasserstoflf in derselben Weise auf 
verschiedene Wellenlången einwirken wie eine solche von Stickstoff, 
derartige Oberflåchenschichten der Regel nach keine grössere Rolle 
gespielt haben, denn die spontane Empflndlichkeitssteigerung ver- 
låuft ja (ausser fur Bi) auf ganz andere Weise als die, welche nach 
dem Einlassen des Stickstoflfs eintritt. Auch dörfte die spontane 
Empfindlichkeitsabnahme wenigstens nur zu einem geringen Teil 
auf der Aufnahme solcher Gasschichten an der Oberflåche beruhen. 

Dass der von V. Kohlschötter und A. Noll erwåhnte, bei 
den Schichten vorkomniende Kondensationsprozess die Schichtemp- 
findlichkeit beeinflusst, ist wohl sehr wahrscheinlich. In wie höhem 
Grade dies hier der Fall gewesen ist, låsst sich indessen schwer 
entscheiden. Am grössten ist wohl der Einfluss auf die dunnsten 
Schichten gewesen. Die Erklårung för die Einwirkung dörfte in 
dem von R. Pohl und P. Pringsheim 1 angefuhrten Umstande zu 
suchen sein, dass die Elektronenemission bei einer vollkommen 
planen Oberflåche unter im ubrigen gleichen Verhåltnissen gerin- 


1 R. Pohl und P. Pringsheim, Verh. d. D. Phys. Ges. 13, 219, 1911. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



S. Werner, 


42 

ger ist als bei einer Oberflåche, die aus von einander getrennten 
Teilchen, Tropfen oder Kugeln, von kleinem Durchmesser besteht. 
Auch das blosse Zusammensinken der Schicht kann ja die Emp- 
findlichkeit beeinflusst haben. 

Der grosse Einfluss, den die Gegenwart selbst geringer Spuren 
von Wasserdampf und anderen Verunreinigungen wåhrend der 
Schichtbildung auf die Geschwindigkeit der Empfindlichkeitsånde- 
rungen auch lange nach der Schichtbildung ausubt, scheint mir 
dahin gedeutet werden zu können, dass in die Schicht wåhrend 
der Entladung aufgenommene Gase eine gewisse Rolle bei den Emp- 
findlichkeitsånderungen spielen. Das Gas muss naturlich auf an- 
dere Weise als durch gewöhnliche Absorption aufgenommen sein. 
Ich komme noch spåter auf die Erörterung dieser Verhåltnisse 
zurfick. 

3. Uber den Zusammenhang zwischen Photoeffekt und 
Schichtdicke. Uber die Eindringungstiefe des licht- 

elektrischen Effekts. 

Der Zusammenhang zwischen Schichtdicke und lichtelektrischem 
Effekt ist fur sehr dunne Schichten von P. H. Dike 1 und J. Robin- 
son 3 untersucht worden. Ersterer bestimmte, wie bereits mehrmals 
erwåhnt, den Zusammenhang zwischen der Ausgangsgeschwindigkeit 
der Elektronen und der Schichtdicke und fand, dass die Elektronen- 
geschwindigkeit fur sehr dunne Schichten sehr gross ist, entspre- 
chend bis zu 50 Volt, so wie dass eine kräftige Abnahme der Aus¬ 
gangsgeschwindigkeit von einer gewissen Dicke, etwa 10~ 7 cm, an 
eintritt. Letzterer bestimmte den Zusammenhang zwischen der aus- 
gesandten Elektronenmenge und der Schichtdicke und fand, dass 
bei einer Dicke von ungefåhr 10~ 7 cm die ausgesandte Menge sehr 
rasch wåchst, um bei weiterer Vermehrung der Schichtdicke wieder 
etwas abzunehmen. 

För etwas dickere Schichten sind einige Untersuchungen aus- 
gefuhrt worden, die den Zweck verfolgten, die Eindringungstiefe 
des lichtelektrischen Effekts zu bestimmen, d. h. die Schichtdicke, 
von der an der Photoeffekt »bei Belichtung von vorn» (S. 5) unab- 
hångig von einer Vermehrung der Dicke ist. Der erste, der eine 

1 P. H. Dike, Phys. Rev. 32, 631, 1911; 34. 459, 1912. 

* J. Robinson, Phil. Mag. 26, 115, 1913. 
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solche Bestimmung ausgefuhrt hat, ist E. Ladenburg*. Er benutzte 
auf galvanischem Wege ausgefållte Nickelschichten und beslimmte 
die Eindringungstiefe zu ungefähr 900 /u/u. W. Wilson* gebrauchte 
Schichten von Bleisuperoxyd, das durch Elektrolyse auf eine Messing- 
platte aus einer Lösung von Bleinitrat ausgefällt wurde. Er fand 
die Eindringungstiefe etwas grösser als 360 /u/u. 

H. Rubens und E. Ladenburg 1 * 3 haben Messungen mit Goldblåttern 
von einer Dicke von 80—100 /u/u ausgefuhrt und fanden dabei, dass 
ein solches Goldblatt ungefähr Viooo des ultravioletten Lichtes durch- 
liess, und dass der Photoeflekt auf der Lichtseite sich zu dem 
auf der entgegengesetzten Seite erhaltenen ungefähr verhielt wie 
100 : 1. Aus diesen Angaben berechnen A. Partzcsh und W. Hall- 
wachs 4 den Absorptionskoeffizienten teils fur das Licht und teils 
fur die Elektronen und vermittelst dieser Koeffizienten die Eindrin¬ 
gungstiefe fur den lichtelektrischen Effekt. Sie finden so, dass die 
Eindringungstiefe sich auf einen Bruchteil der Wellenlänge des 
angewandten Lichtes beläuft. Sie unterziehen ferner E. Ladenburgs 
und W. Wilsons obenerwähnte Untersuchungen einer scharfen 
Kritik und weisen darauf hin, dass deren Untersuchungen an einer 
ganzen Reihe von Fehlerquellen leiden, und dass vor allem Laden¬ 
burgs Wert fur die Eindringungstiefe ubertrieben gross ist. 

Endlich hat J. Robinson 5 eine obere Grenze fur die Eindrin¬ 
gungstiefe bei Platinschichten bestimmt. Er bestimmte fur auf Quarts 
ausgefällte Schichten von verschiedener Dicke den Effekt teils bei 
Belichtung von hinten (E), teils bei Belichtung von vorn (I) (siehe 

E 

S. 5) und trug y als Ordinaten und die Schichtdicken als Ab- 

szissen ab. Durch Extrapolierung der Kurve bestimmte er die Dicke, 
bei welcher E gleich Null ist, zu 50 /u/u. Dies ist, was man die 
Eindringungstiefe bei Belichtung von hinten nennen könnte, und 
giebt eine obere Grenze fur das an, was wir oben als Eindringungs¬ 
tiefe bezeichnet haben. 

Bisher ist also keine genaue Bestimmung der Eindringungs¬ 
tiefe ausgefuhrt worden. Auf Grund der guten lichtelektrischen 
Definierung, die nach dem Vorhergesagten bei Zerstäubungsschichten 

1 E. Ladenburg, Ann. d. Pbys. 12, S. 574, 1903. 

* W. Wilsox, Ann. d. Phys. 23, S. 124, 1907. 

* H. Rubens und E. Ladenburg, Yerh. d. D. Phys. Ges. 9, 749, 1907. 

4 A. Partzsch und W. Hallwachs, Ann. d. Phys. 41. 247, 1913. 

5 J. Robinson, a. a. O., S. 131. 
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erhalten werden kann, schien es aussichtsreich, unter Anwendung 
solcher Schichten die Eindringungstiefe zu bestimmen. 

Um die relative Schichtdicke genauer bestimmt zu erhalten, habe 
ich bei dieser Untersuchung zur Bildung der Schichten Gleichstrom 
von einer Hochspannungsbatterie von 2000 Volt benutzt. Der 
Druck während der Schichtbildung betrug 0,e mm und die Strom- 
stårke 3,4 Milliampére. Die erste Kathodenschicht deckte hierbei 
eben genau die ganze Kathode. 

Um die Schichten so gleichmässig wie möglich zu erhalten, 
bediente ich mich teils einer Kathode, die nahezu ebenso lang wie 
der Zylinder war, teils auch stellte ich die Kathode genau im 
Zentrum des Zylinders ein. Als Kathode wåhlte ich Gold, einerseits 
weil sich dieses als besonders gut definierbar erwiesen hatte, ande- 
rerseits weil Gold rasch seine Maximalempfindlichkeit erreicht. 


Tab. 12. 

Au. Wasserstoff Ofi mm. 


Wellen- 

—18 

Photostrom. Ampére 10 

långe 

Zerstäubungszeit. Min. 

1 

2 

3 

5 

7 

9 

11 

13 

21 


215 

44,5 

44,3 

55,1 

60,3 

58,8 

59,4 

56,0 

58,2 

61,2 

219 

80,6 

83,7 

100 

110 

106 

110 

103 

105 

111 

226 

138 

148 

175 

192 

187 

194 

178 

186 

196 

230 

181 

199 

231 

256 

246 

258 

238 

247 

265 

238 

220 

246 

276 

313 

300 

317 

288 

306 

320 

248 

297 

347 

370 

434 

416 

443 

388 

437 

455 

254 

324 

388 

414 

482 

— 

511 

438 

498 

533 

265 

162 

211 

206 

247 

237 

272 

216 

263 

276 

270 

33,3 

46,4 

43,2 

52,1 

48,8 

59,0 

43,4 

56,4 

59,4 

280 

5,0 

10,8 

7,5 

9,6 

i 8.9 

13,7 1 

7,3 

13,9 

13,2 


Vor der Schichtbildung liess ich die Zelle lange Zeit (24 Stun¬ 
den) mittelst flussiger Luft evakuiert stehn, und vor der Schicht¬ 
bildung wurden langdauernde und kråftige Entladungen durch 
dieselbe geschickt. Die Untersuchung selbst ist danach unter suk- 
zessiver Verdickung einer und derselben Schicht geschehen, ohne 
dass Luft jemals wåhrend einer Untersuchungsserie mit der Schicht 
in Beruhrung kam. 
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Tab. 13. 

Au. Wasserstoff 0,0 mm. 


Wellenlänge 

t*f* 


P h o t o s t r o ra. Amp 

• | 

O 

1 

• 

M 

1 

Zerstäubungszeit. Min. 

i i 

2 

4 

6 

8 

16 

215 

i 43 

51 

58,8 

59,5 

59,6 

61,0 

219 

80 

92 1 

106 

109 

107 

113 

226 

135 

158 

189 

194 

188 

201 

230 

i 

176 

207 

245 

254 

249 

272 

238 

205 

242 , 

293 

309 

297 

334 

248 

267 

313 

393 

425 

405 

466 

| 254 

288 

! 327 

421 

— 

427 

519 

265 

133 j 

146 

206 

242 

213 

279 

270 

23,5 1 

29,0 

42,3 

52,0 

44,1 

60,2 

! 280 

3,4 

3,0 

6,6 

10.5 

7,3 

13,0 


Zwei verscliiedene Serien von Messungen sind ausgefuhrt wor- 
den. Die erhaltenen Resultate finden sich in den Tabellen 12 und 
13 angefuhrt. Die Ströme sind hier nicht auf dieselbe Intensitåt 
fur verscliiedene Wellenlången reduziert, sondern entsprechen der 
in Tab. 1 (S. 21) fur die verschiedenen Linien angegebenen Jnten- 
sitåt. Die Messungen wurden fur jede Schichtdicke zu einem Zeit- 
punkt ausgefuhrt, wo die Empfindlichkeit ihr Maximum erreicht 
hatte. Die beiden Tabellen zeigen unter einander eine recht gute 
Obereinstimmung, vor allem fur kurzere Wellenlången. Der Photo- 
effekt wächst mit der Schichtdicke und wird schliesslich konstant. 
Einige llnregelmåssigkeiten im Gange kommen vor, was auf der 
Schwierigkeit beruht, diese dunnen Schichten gut definiert zu 
erhalten. Die Unregelmåssigkeiten machen sich stets am wenigsten 
geltend fur die kurzesten Wellenlången, und ich bediene mich daher 
der Werte fur diese Wellenlången zur Bestimmung der Eindrin- 
gungstiefe. 

In Fig. 7 habe ich die aus Tab. 12 und 13 erhaltenen Werte 
fur die drei kurzesten Wellenlången abgetragen. Die mit + be- 
zeichneten Punkte stammen aus Tab. 12, die mit x bezeichneten 
aus Tab. 13 her. Wie man sieht, stimmen die Werte der beiden 
Serien recht wohl mit einander uberein und ergånzen sich gegen- 
seitig gut. Beim Ziehen der Kurven habe ich der Regel nach 
(ausser fur die dunnsten Schichten, wo Wasserdampf auf die Wer- 
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te erhöhend eingewirkt haben kann) das grösste Gewicht den 
höchsten Werten beigelegt, da ja die meisten vorkommenden Verun- 
reinigungen die Empfindlichkeit vermindern. Die einzige Verun- 
reinigung, von der es sicb gezeigt hat, dass sie die Empfindlich¬ 
keit erhöht, ist ja Wasserdampf, und solcher ist im Laufe der 
Serie nicht mit den Wänden des Entladungsraumes in BerQhrung 
gekommen. Dagegen ist, uni die Trennung der licbtelektriscben 



Fig. 7. 


Zelle selbst von der ubrigen Anordnung zu ermöglichen, trockene 
Luft in die Röbrenleitungen (Z —K 3 , Fig. 3) eingelassen worden, 
und diese haben dann während der lichtelektrischen Messung mit 
Luft angefullt gestanden. Die Wände haben dann einige Lull absor- 
biert, die sich während der folgenden Schichtbildung hat frei- 
maclien können. Ich habe zwar vor der Schichtbildung stets lang- 
dauernde und kraftige Entladungen durch die Zelle gesandt, demun- 
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geachtet aber durfte die Möglichkeit wohl nicht auszuschliessen 
sein, dass noch Luftreste dort vorhanden gewesen sind. 1 Ausser- 
dem habe ich die in den Serien erhaltenen Endwerte als relativ 
zu hoch angesehen, da reinere Verhåltnisse leichter bei einer lån- 
geren zusammenhängenden Schichtbildung erhalten werden, und 
daher die Kurven etwas unterhalb dieser Punkte verlaufen lassen. 

Die Kurven ergeben alle ungefähr dasselbe Resultat. Die Emp- 
findlichkeit ist nahezu konstant von einer Schichtdicke an, die 
einer Zerståubungszeit von 5 Min. entspricht. 

Um die Schichtdicke in absolutem Mass bestimmt zu erhalten, 
habe ich die Schichten gewogen. Da die Schicht stets nach den 
Enden des Zylinders hin ein wenig dunner war, habe ich bei der 
Berechnung die Långe der Schicht reduziert. Ich fuhre im Fol- 
genden die för die zweite Serie, Tab. 13, erhaltenen Werte an. 

Gewicht der Schicht = 0,oo«» gr. 

Långe der Schicht (reduziert) = 2,4 cm; (wirkliche = 3,i cm). 

Innerer Durchmesser des Zylinders * 1,84 cm. 

Spez. Gewicht des Goldes = 19,a. 

Hieraus berechnet sich die Dicke der Schicht zu l,o»x 10~ 6 cm. 
Da zur Bildung derselben 16 Min. gebraucht wurden, ist also die 
Dicke pro Minute 6,8xlO -7 cm. Dasselbe Resultat wurde auch 
bei einigen anderen Wågungen erhalten. Funf Minuten dauernde 
Zerstäubung entspricht also 3,4 10 -6 cm oder 34 /u/t. Die Eindrin- 
gungstiefe des lichtelektrischen Effekts bei Anwendung einer Wellen- 
långe von ungefähr 220 /u/u ist also 34 /u/t oder rund 30 /u/u. 

Der hier erhaltene Wert ist also nahezu 30 mal kleiner als 
der E. Ladenburgs und ungefähr 10 mal kleiner als der W. Wilsons. 
Dagegen stimmt er gut öberein mit dem von A. Partzsch und W. 
Hallwachs berechneten. 

Aus den in Tab. 12 und 13 erhaltenen Werten einen Schluss 
bezuglich der Eindringungstiefe fur verschiedene Wellenlången zu 
ziehen, ist nicht möglich, da die Werte för grössere Wellenlången recht 
unsicher sind. Etwas sichrere Werte håtten möglicherweise erhalten 

1 Dass das wirklich bei gewissen Gelegenheiten der Fall gewesen, geht 
aus Folgendem hervor. In der ersten Serie (Tab. 12) habe ich mehrere Schich¬ 
ten pro Tag hergestellt, und es zeigte sich da, dass die erst hergestellte Schicht 
relativ hohe Empfindlichkeit aufwies. Dies beruhte wahrscheinlich darauf, dass 
die Röhrenleitungen (Z—K&, Fig. 2) die Nacht flber auf 0,i mm evakuiert ge¬ 
standen hatten und daher die an den Wänden absorbierte Luft entwichen war. 
Um solche Fehler zu vermeiden, habe ich in der zweiten Serie (Tab. 13) nur 
eine Schichtdicke pro Tag untersucht. 
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werden können, wenn ich, statt die Schicht sukzessiv zu verdicken, 
för jede Dicke eine ganz neue Schicht gebiidet hätte. 

Die dunnste bisher untersuchte Schicht war ungefåhr 7 • 10~ 7 
cm dick. Ich machte nun einen Versuch, noch dunnere Schichten 
zu untersuchen, um zu sehen, ob das von J. Robinson 1 bei 10~ 7 
cm gefundene Maximum des Effekts auch bei diesen Anordnungen 
erhalten werden konnte. Schon zu Beginn der zweiten Serie machte 
ich einen Versuch in dieser Richtung. Ich untersuchte eine Schicht 
von 10 Sek. und eine von 20 Sek. Zerståubungsdauer, erhielt je- 
doch so schlechten Kontakt mit diesen dunnen Schichten, dass 
keine sicheren Resultate erhalten werden konnten. 

Um ordentlichen Kontakt zu erhalten, fållte ich nun zuerst 
auf dem unteren Teil des Glaszylinders K K' (Fig. 1, S. 9) einen 
Ring von Gold aus, wåhrend der Rest des Zylinders vor Bestfiu- 
bung mittelst eines kleineren Glaszylinders geschutzt wurde. Ich 
biidete und untersuchte danach Schichten von einer Dicke, ent- 
sprechend einer Zerståubungsdauer von 5, 12 und 22 Sek. Leider 
war die Maximalempfindlichkeit bereits bei der ersten Messung 
passiert, weshalb die erhaltenen Zahlen nicht streng vergleichbar 
sind. Ich teile nichtsdestoweniger die Resultate in Tab. 14 mit. 
Bei der Dicke 5 Sek. war der Kontakt schlecht, weshalb ich mich 
bei Untersuchung dieser Schicht des ersten Ausschlags bediente, 
der dann auf Konstantausschlag reduziert wurde. Die beiden an- 
deren Schichten dagegen ergaben guten Kontakt. Die Tabelle zeigt, 
dass die Schicht von 12 Sek. Zerståubungszeit, entsprechend einer 
Dicke von ungefåhr 10 -7 cm, die grösste Empfindlichkeit aufweist. 
Besonders bemerkenswert ist die grosse Empfindlichkeit för 280 fifi. 
Die Empfindlichkeit ist fur diese Wellenlånge bei dieser geringen 
Dicke mehr als doppelt so gross als bei einer völlig undurchsich- 
tigen Schicht (vgl. Tab. 12 und 13). 

Die angefuhrten Zahlen beståtigen somit das von Robinson er- 
haltene Resultat, dass ein Maximum des Effekts bei einer Schicht- 
dicke von 10~ 7 cm vorkommt. 

Bei Untersuchungen solcher dunnen Schichten sind diese am 
besten auf Quarz auszufållen, um so viel als möglich den Einfluss 
des Wassers zu eliminieren. Ferner ist hier Platin dem Gold als 
Versuchsmetall vorzuziehen, teils weil die Dicke der Platinschichten 
infolge der geringeren Zerstäubungsgeschwindigkeit sich aus der 

1 J. Robinson, a. a. O. 
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Tab. 14. 

Au. Wasserstoff 0,6 mm. 



Photostrom. (Amp. 10 

**) för die Schichtdicke 

Wellenlänge 

5 8ek. 

• 

12 Sek. 


32 Sek. , 

I 

1 

i 

Schicht al ter 

1 

55 m. 

50 

1 St.JOM. 

48 :. 

50 M. 

38M0M. 

215 

16 

56 

43 

27 

21 

9 

219 

18 

75 

57 

34 

27 

10 i 

226 

18 

95 

76 

46 

33 

12 

230 

21 

104 

87 : 

48 

35 

12 

238 

I 

21 

114 

89 

50 

35 

1» 

248 

18 

126 

99 

57 

35 

12 

254 

23 

128 

101 

57 

33 

12 

265 

16 

101 

82 

46 

18 

5 

! 270 

7 i 

57 

48 1 

32 

8 

2 

i 280 

5 1 

28 

34 | 

21 

2 1 



Zerståubungszeit genauer bestimmen lässt, teils weil die Empfind- 
lichkeit der Platinschichten sich langsamer ändert als die der Gold- 
schichten, so dass sich also leichter die Maximalempfindlichkeit 
bestimmen lässt. Der Versuch ist hier nicht wiederholt worden, 
da ich keinen Quarzzylinder zur Verfögung hatte und demnach 
nicht auf genugend sichere Resultate fur so äusserst dunne Schich- 
ten rechnen konnte. 

Um teils die starke Steigerung der ausgesandten Elektronen- 
menge bei einer Schichtdicke von 10~ 7 cm, teils auch die von Dike 1 
gefundene starke Abnahme der Ausgangsgeschwindigkeit bei 10 -7 
cm erklären zu können, hat J. Robinson* folgende Hypothese 
aufgestellt. Er nimmt an, dass die von dem Licht ausgesandten 
Elektronen das Vermögen besitzen, beim Zusammenstoss mit den 
Molekulen diese zu ionisieren. Dass sie fur diesen Zweck, wenn 
die Ausgangsgeschwindigkeit die von Dike fur dunne Schichten ge¬ 
fundene ist, genugende Energie besitzen, weist er nach. Bei sehr 
dunnen Schichten kommen nur direkt von dem Licht ausgesandle 
Elektronen (»primäre») vor. Sobald indessen die Dicke der Schicht 
gleich der freien Wellenlänge der Elektronen wird (diesc ist etwa 

1 P. H. Dike, a. a. O. 

* J. Robinson, a. a. O. 

Werner: Lichtel. Elcktronenemlision etc. 4 
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10 -7 cm), stossen dle primåren Elektronen auf Metallmolekule, die 
nun ionisiert werden. Von diesem Augenblicke an finden sich also 
auch »sekundäre» Elektronen. Hieraus erklårt sich die starke Zu- 
nahme der Elektronenanzahl um 10 -7 cm herum. 

Nach Robinsons Ansicht liefert die Hypothese auch eine Er- 
klårung fur die von Dike gefundene Abnahme der Ausgangsge- 
schwindigkeit bei 10~ 7 cm. Das ist jedoch offenbar nicht der Fall. 
Es ist allerdings wahr, dass nach dieser Hypothese die mittlere 
Geschwindigheit der Elektronen bei einer Dicke von 10 -7 cm ab- 
nehmen muss; dagegen wird nicht die Maximalgeschwindigkeit, die 
von Dike gemessen wird, herabgesetzt, denn primåre Elektronen 
sind immer noch vorhanden. 

Auch vermag die Hypothese nicht den Gang der Empfindlich- 
keit bei Zunahme der Schichtdicke uber 10 -7 cm hinaus zu er- 
klåren. Ferner stutzt sich die Hypothese auf Resultate betreflfs Aus- 
gangsgeschwindigkeiten, die gegenwårtig 1 als sehr zweifelhaft an- 
gesehen werden mussen.* 

Die bisher gewonnenen Resultate bezuglich des lichtelektrischen 
Effekts bei diesen sehr dunnen Schichten sind so unsicher, und zu- 
dem sind die Verhåltnisse im Einzelnen so wenig erforscht, dass 
es zurzeit unmöglich sein durfte, eine allgemeingultige Erklårung 
fur die beobachteten Tatsachen zu geben. 


4. Vergleich zwischen Schichten verschiedener Metalle 
betreffs ausgesandter Clektronenmenge. 

Die im Folgenden untersuchten Schichten sind alle in Wasser- 
stoflf bei ungefåhr 0,6 mm Druck gebiidet, und zwar, wenn nicht 
änders angegeben, mittelst Induktorienstroms. Die Stromstårke 
in der Primårleitung betrug ungefåhr 3,i Ampére. Bezuglich des 
Kathodenmaterials gilt das auf S. 35 gesagte. Die Schichten be- 
sassen eine solche Dicke, dass alles Licht absorbiert wurde. 

1 Zu der Zeit, als Robinson seine Hypothese aufslellte, gab es noch andere 
Beispiele sehr hoher Ausgangsgeschwindigkeiten (R. A. Millikan, Ber. d. D. 
Phys. Ges. 14, 712, 1912). Seitdem diese als auf Fehlerquellen beruhend nach* 
gewiesen worden (R. Pohl und P. Prinosheim, Ber. d. D. Phys. Ges. 14, 974-, 
1912), stehen Dikes Resultate vollständig isoliert da. 

* Auch Dike scheint Zweifel darau zu hegen, dass die hohen Potentiale 
auf grossen Elektronengeschwindigkeiten beruhen. Siehe P. H. Dike und C. F. 
Brown, Phys. Rev. 1, 254, 1913. 
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Die Messungen wurden ausgefuhrt, wenn die Empfindlichkeit 
ihr Maximum erreicht hatte. Die lichtelektrischen Ströme sind auf 
ungefähr dieselbe absorbierte Intensität fur verschiedene Wellen- 
lången (siehe S. 32) reduziert, und die Ziffern geben somit die un- 
gefåhre Beziehung zwischen ausgesandter Elektronenmenge und 
Lichtwellenlänge an. 

Die erhaltenen Resultate finden sich in Tab. 15 und 16 zu- 
sanimengestellt. Die fur verschiedene Metalle angegebenen Werte 


Tab. 15. 

Wasserstoff 0,6 mm. 


i 


.Wellenlänge i 
MM 

I 

I 


Photostrom pro Einh. abs. Lichtenergie. Ampere 10 




Induktorienstrom. Gleichstrom 


i 


i * j T 


215 

242 

275 

547 i 

508 

489 

568 

503 

499 

219 

227 

263 

523 ' 

476 

455 

552 

476 

476 

226 

200 

240 

471 i 

430 

407 

508 

434 

434 , 

230 

178 

216 

412 1 

368 

350 

450 i 

• 

380 1 

380 • 

238 

114 

178 

322 i 

281 

265 

362 ! 

i 

295 

293 

248 

8-4.9 

* 

115 

184 

158 

146 

219 = 

166 , 

164 ' 

265 

27,2 : 

47,4 

57.0 

43.2 

34.8 

70,9 i 

40,5 i 

39,4 

270 

16.7 

33,6 

36,6 

26.5 

19,7 

51,5 • 

25,1 

25,0 

280 

1,9 

9.4 

5,5 

2.7 | 

1.4 

8.9 

1,9 

1.8 



Druckabnahme pro Minute in mm 

• 



0.07 

0.17 

0 . 15 ! 

0.06 

0.06 

0.02 

<0.02 

< 0.02| 

1 


Zerstäubungszeit 


16 M. 30 M. j 30 m. 


sind völlig vergleichbar. Ich teile in Tab. 15 fur Gold zunächst 
eine Serie mit den normalen Werten (s. Tab. 7, Seite 29) sowie 
eine Serie mit besonders hohen Werten mit. Fur die anderen 
Metalle fuhre ich die Werte fur alle untersuchten Schichten und 
zwar fur jeden Metall in der Reihenfolge an, in der die Schichten 
gebiidet worden sind. Fur Platin werden die Werte fur sechs 
Schichten mitgeteilt, von denen die drei ersten mittelst Indukto- 
rienstroms, die drei letzten mittelst Gleichstroms von 3,4 Milliam- 
pére gebiidet wurden. Die drei ersteren Schichten wurden bei 
einer ganz anderen Gelegenheit hergestellt als die drei letzteren. 
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Man sieht, dass die zuerst gebildete Schicht in beiden Fållen eine 
bedeutend grössere Empfindlichkeit als die folgenden aufweist, welche 
letzteren unter einander recht gut ubereinstimmen. Eine Verschie- 
denheit der Empfindlichkeit, wenn die Schicht mittelst Gleichstroms, 
und wenn sie mittelst Wechselstroms gebiidet worden ist, besteht 
offenbar nicht. 


Tab. 16. 

Wasserstoff 0,6 mm. 


Wellenlänge 


Pbotostrom pro 

Einh. abs. Licbtenergie. 

Ampere 10 

1 

Pf* 

Ag 

Bi 

Cu 

Pd 

Ni 

215 


377 

451 

494 

532 

254 

225 

563 

i 

219 

219 

425 

366 

451 

446 

476 

229 

196 

485 

186 

226 , 

407 

348 

439 

405 

419 

186 j 

159 

371 

153 ' 

230 

364 

318 

409 

356 

371 

, 154 

132 

300 

128 j 

238 

334 

276 

366 

284 

293 

112 

92,4 

200 

91,1 1 

248 

i 240 

192 

272 

178 

182 

59,2 

47,8 

97,0 

48, S 

265 

152 

i 105 

173 

68,2 

! 70,3 

15,3 

9,8 

26,8 

13,0 

270 


— 

— 

54,5 

1 56,8 

8,5 

5,0 

; 17,8 

9,4 

280 

75,2 

39,8 

88,1 

21,1 

22,0 



3,2 

2,1 

i 297 

21,7 

4,8 

26,5 

3,7 

4,0 




l 

1 

303 

9,1 

1,0 

11,9 

: 1,4 

1,7 





313 

0.4 


0.8 










Druckabnahme pro Minute in 

mm. 


1 

i 


0,6 

0,10 

0,14 

— 

0,17 

0,07 

0,05| 

— 

0,03 


Zerstäubungszeil 1 


7 M. 

5 

M. 

14 M. 

>20*. 

>40*- 


Die Silberschichten (Tab. 16) scheinen diejenigen zu sein, die 
am schwersten zu definieren sind. Die beiden Wismutschichten 
stimmen recht gut mit einander uberein, die Kupferschichten da- 
gegen schlechter. Von Palladium und Nickel ist nur je eine Schicht 
gebiidet worden. 

Alle Schichten, ausser der fur Nickel, sind dem Aussehen nach 
sehr schön gewesen. Das Nickel wird sehr langsam zerståubt, 
und die Schicht konnte daher nicht völlig rein erhalten werden. 

In Tab. 15 und 16 habe ich ausser den Stromwerten auch 
die Druckabnahme pro Minute wåhrend der Schichtbildung sowie 
die Zeit, die fur die Bildung ungefåhr gleich dicker Schichten ge- 
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braucht wurde, angegeben. Aus den ersteren Zahlen durfte sich 
der Schluss ziehen lassen, dass die Empfindlichkeit fur ein und 
dasselbe Metall mit der Druckabnahme wåhrend der Schichtbildung 
zunimmt. 1 Das Verhåltnis tritt sehr deutlich bei Gold hervor, 
weniger deutlich bei Platin und Kupfer. Fur Silber hat die Druck¬ 
abnahme pro Minute fur ein und dieselbe Schicht recht betråcht- 
lich variieren können. Die angefuhrten Werte der Druckabnahme 
fur Silber sind daher recht unsicher. 

Um einen Vergleich zwischen den Stromwerten fur die ver- 
schiedenen Metalle leichter anstellen zu können, habe ich in Tab. 
17 fur Au, Pt, Ag, Bi und Cu diejenigen Werte zusammengestellt, 


Tab. 17. 

Wasserstoff 0,6 mm. 


Wellenlänge 

—18 1 

Photostrom pro Einh. abs. Lichtenergie. Ampere 10 ^ 

Au 

Pt 

Ag 

Bi 

Cu 

Pd 

Ni 

215 

242 

503 


532 

225 

563 

219 

219 

227 

476 

425 

476 

196 

485 

186 

226 

200 

434 

; 407 

419 

159 

371 

153 

230 

178 

380 

i 364 

371 

132 

300 

128 

1 238 

144 

295 

334 

293 i 

92,4 

200 : 

91,1 

248 

84,9 

166 

240 

182 

47,8 

97,0 i 

48.8 

565 

27,2 

40,5 i 

| 152 

70,3 

9,8 

26,8 

13,0 

270 

1G.7 

25,1 

I 

56.8 

9 

5,0 

17,8 

9,4 ! 

280 

1,9 

1,9 

75,2 

22,0 ' 


3,2 

2,1 | 

297 



21,7 j 

4,0 , 



l 

, 303 



9.1 ! 

1,7 

. 



313 

t 

1 

0,4 1 


1 



die meines Erachtens am typischsten fur die hier angewandten 
Schichtbildungsverhåltnisse sind, sowie ausserdem die Werte fur 
Pd und Ni. 

1 Es mag daran erinnert werden, dass betreffs dieser Frage nur die Werte 
derjenigen Schichten, die unmittelbar nach einander gebiidet worden sind, ver- 
glichen werden können. So dörlten durch Vergleich der Druckabnahme bei 
den durch Indukloriumsstrom gebildeten Pt-Schichten einerseits und hei den 
durch Gleichstrom gebildeten anderseits keine Schlussfolgerungen gezogen wer¬ 
den können. Die BeschafTenheit der Zellenwände und somit die wåhrend der 
Schichtbildung von den Zellenwånden freigemachte Gasmenge kann nämlich 
von einer Gelegenheit zu einer ganz anderen sehr viel variiert haben, ohne 
dass die Schichtempftndlichkeit dadurch wesentlich beeiuflusst worden ist. 
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Der besseren Obersicht wegen habe ich ausserdem in Fig. 8 
die Werte för Au, Pt, Bi, Gu und Ag graphisch wiedergegeben. 
Die Werte fur Pd und Ni, die mit denen fur Pt bezw. Gu nahe 
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zusammenfallen, sind der Deutlichkeit wegen nicht in die Figur 
aufgenommen worden. 

Silber ist das Metall, das am weitesten hinauf nach grösseren 
Wellenlången hin empfindlich ist. Es ist noch bei 315 /u^u emp- 
findlich. Die ubrigen Metalle kommen danach in folgender Reihen- 
folge: Bi empfindlich noch bei 305, Pd, Au und Pt noch bei unge- 
fähr 285, endlich Ni und Cu bei ungefåhr 275 /u/u. 

R. Pohl und P. Pringsheim 1 haben bei Untersuchung einiger 
gewöhnlichen Metalle (nicht Schichten) gefunden, dass die Me¬ 
talle hinsichtlich der oberen Empfindlichkeitsgrenze sich nach 
ihrer Oxydierbarkeit ordnen, und W. Richardson* hat auf theore- 
tischem Wege gefunden, dass die Metalle in dieser Hinsicht in der- 
selben Reienfolge anzuordnen sind, wie wenn sie nach ihrem elek- 
tropositiven Charakter geordnet werden. Keines von beiden erweist 
sich bei diesen Zerstäubungsschichten als zutreffend. 

Die Anordnung der Metalle nach ihrer Empfindlichkeit ändert 
sich, wie aus Fig. 8 hervorgeht, wenn man nach kurzeren Wellen- 
längen hin vorgeht. Fur 220 fi/t zeigen so die Metalle folgende 
Reihenfolge: Pd, Pt, Bi, Ag, Au, Cu und Ni. H. Mohlin hat Dröhte 
aus einigen dieser Metalle untersucht und bei Anwendung von 
214,4 vn gefunden, 8 dass sie nach abnehmender Empfindlichkeit 
sich folgendermassen ordnen: Cu, Pt, Ni und Ag. Die Metall- 
schichten zeigen also bezuglich der Empfindlichkeit eine ganz an- 
dere Reihenfolge als die gewöhnlichen Metalle. 

Nimmt man in Tab. 15 und 16 fur zwei verschiedene Schich¬ 
ten desselben Metalls die Differenz zwischen den entsprechenden 
Werten, so wird man finden, dass diese Differenz fur kurze Wellen- 
längen von 238 nn inkl. an nahezu konstant ist. Trågt man alle 
Werte fur ein und dasselbe Metall in einem Koordinatensystem ab, 
so findet man, dass die Kurven von 240 nn an einander parallel 
verlaufen. Fig. 9 zeigt dies deutlich. Es sind dort die Werte fur 
die beiden Goldschichten, die Werte fur die empfindlichste und fur 
die unempfindlichste mittelst Gleichstroms gebildete Platinschicht 
und schliesslich die Werte fur die empfindlichste und fur die un¬ 
empfindlichste Silberschicht abgetragen worden. Wenn also die 
Empfindlichkeit bei einer Schicht aus irgend einem Anlass grösser 

1 R. Poiil und P. Pringsheim. Verli. d. D. Phys. Ges. 13. +71, 1911. 

* O. W. Richardson, Phil. Maj?. 24, 570, 1912; s. aucti O. W. Richardson 
und K. T. Gompton. eltenda. 24. S. 592. 1912. 

* H. Mohi.in. Diss. Uppsala, S. 37. 1907. 
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als fur eine andere von demselben Metall geworden ist, so hat die 
Kurve, die die Beziehung zwischen ausgesandter Elektronenmenge 
und Lichtwellenlånge angiebt, eine ungefåhre Parallelverschiebung 
erfahren. 

Erwähnt sei in diesem Zusammenhange, dass auch die un- 
mittelbar nach der Neubildung einer Schicht stattfindende Empfind- 
lichkeitszunahme der Regel nach 1 eine solche Parallelverschiebung 
der Kurve för die Beziehung zwischen Effekt und Wellenlånge auf- 
gewiesen hat. 

Eine ebensolche Parallelverschiebung der Kurve fur die Be¬ 
ziehung zwischen Elektronenmenge und Lichtwellenlånge haben R. 
Pohl und P. Pringsheim* bei K-Amalgamen gefunden, wenn die 
Empfindlichkeit durch Steigerung des K-Gehaltes vermehrt wurde. 

Fur die Entscheidung der Frage, ob die Zerstäubungsschichten 
dieselben lichtelektrischen Eigenschaften haben wie die Metalle 
selbst, war es von einem gewissen Interesse zu sehen, ob die 
Kathode, von der aus die Schicht gebiidet worden war, denselben 
Effekt wie die Schicht ergab. Um dies zu untersuchen, hatte ich 
nur die lichtelektrische Zelle so zu drehen, dass das durch den 
Spalt eintretende Licht auf die Kathode im Zentrum des Zylinders 
fiel, und die Schicht positiv statt negativ zu laden. Ich habe auf 
diese Weise Ag, Pt und Au untersucht und bei allen gefunden, 
dass die Empfindlichkeit von derselben Grössenordnung fur Kathode 
und Schicht ist. Ich fuhre hier die Ergebnisse in Bezug auf Silber 
för 248 n(x an. Die Schicht gab einen Ausschlag von 248 Skalen¬ 
teilen und die mittlere Elektrode einen von 145. Zieht man in 
Betracht, dass im letzteren Falle wahrscheinlich etwas weniger 
Energie die mittlere Elektrode triffl, so wie dass von der Energie, 
die dieselbe triflft, mindestens 35 °/o durch Reflexion verloren gehen, 
so gelangt man zu dem Resultat, dass die mittlere Elektrode min¬ 
destens nahezu denselben Effekt wie die Schicht ergiebt. 

1 Die Bi-Schichten und die in Tab. 10 angefQhrte Pt-Schicht sind die ein- 
zigen Ausnahmen. 

* R. Pohl ond P. Princshejm. Verh. d. D. Phys. Ges. 16, 431, 1913. 
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5. Uber den Zusammenhang zwischen emittierter Elek- 
tronenmenge und emittierender Lichtwellenlänge. 

Die lichtelektrisehen Messungen waren bisher unter Anwendung 
einer geschrammten Flussspatplatte (M, Fig. 1, S. 9) an der licht- 
elektrischen Zelle ausgefuhrt worden. Um indessen den Zusammen¬ 
hang zwischen Elektronenemission und Lichtwellenlänge sicherer 
festzustellen, und um zu untersuchen, inwieweit die zuvor erhal- 
tenen Werte den fraglichen Zusammenhang angaben, habe ich im 
Folgenden einige Schichten unter Anvendung einer vollkommen 
fehlerfreien Flussspatplatte untersucht. 


Tab. 18. 

Wasserstoff 0,6 mm. 


Wellenlänge 

• 

Photostrom pro Einheit abs. Lichtenergie. 

. ^ . -13 

Ampere 10 


W ! 


Pt 

f 

1 


Ag 


Au 

215 

770 

690 

690 

700 

541 

506 

550 

l 

577 

i 

309 

219 

6S0 

620 

620 j 

638 

506 

467 

517 j 

552 

279 

[ 226 

590 

543 

552 

556 \ 

477 

433 

488 

520 

252 

230 

524 

465 

481 1 

485 ! 

431 

394 

446 

476 1 

220 

i 

' 238 

405 

348 

362 

366 

360 

325 

380 

410 

168 . 

248 

256 

208 

216 

219 

266 

240 

286 

311 i 

107 

254 

194 

150 

160 

158 

228 

200 

243 

272 

80,1 ' 

[ 265 

96,0 

58,8 

69,1 

66,0 

152 

131 

168 

192 

36,0 

270 

61,1 

38,0 

40,3 

nr* m 

3/.o 

• 

— 

— 


— 

— 

280 

17,4 

6 t 4 

7,1 

5,7 

! 58,9 

1 47,4 

70,3 

i 86,6 

| 3.2 

297 





8.2 

• 

5,3 

12,4 

1 19,5 

j 1 

303 





1.8 

0.9 

3.2 1 

6,2 

1 




Druekabnahme pro Minute in 

mm. 


• 

1 1 

0,02 

0,02 

i 0,02 

1 

“8 

v» 

O 

0,03 

0,03 

0,05 

0,03: 


Ich gebe in Tab. 18 die Werte in der Reihenfolge wieder, wie 
sie erhalten wurden. Die Zahlen sind såmtlich auf gleiche absor- 
bierte Energie reduziert, wobei ich als Energieeinheit wie vorher 
eine Energie, entsprechend in Tab. 1 (S. 21) einern Ausschlage von 
10 Skalenteilen, gewählt habe. Da die in die Schicht eintretende 
Energie nun tatsåchlich grösser ist als vorher, sind naturlich die 
hier erhaltenen Werte grösser als die vorher erhaltenen. 
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Ich habe liier auch die Werte fur 254 ju (x anwenden können, 
da eine relative Bestimmung der IntensitAt der verschiedenen Linien 
in engem Anschluss an diese lichteiektrischen Messungen ausgefuhrt 
wurde, und ich somit einen sicheren Wert fur die IntensitAt auch 
von 254 jtiju erhielt. Die absolute IntensitAt hat auch so unbedeu- 
tend bei diesen Messungen variiert, dass ich diesen Wert fur alle 
Schichten habe anwenden können. 



In der Tabelle wird auch die Druckabnahme pro Minute 
wåhrend der Schichtbildung angefuhrt. Aus den Zahlen durfte 
sich kaurn fur ein und dasselbe Metall ein sicherer Schluss betreffs 
des Zusammenhanges zwischen Druckabnahme und Schichtemp- 
findlichkeit ziehen lassen. 

Die Werte fur die zuletzl gebildete Platinschicht und fur die 
zuletzt gebildete Silberschicht (meines Erachtens entsprechen diese 
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am besten den hier angevvandten Schichtbildungsverhåltnissen), sowie 
die fur die Goldschicht erhaltenen sind graphisch in Fig. 10 abge- 
tragen worden. Diese Kurven geben den Zusammenhang zwischen 
Elektronenemission, bezogen auf absorbierte Energie, und Licht- 
wellenlånge an. Beim Ziehen der Kurven habe ich das geringste 
Gewicht den Werten fur die zwei kurzesten Wellenlången beige- 
messen, wo die Intensitåt so unbedeutend gewesen ist, dass auch 
relativ geringe Spure von diffusem, unwirksamem Licht die Werte 
recht betråchtlich beinflussen können (uber das Vorkommen von 
diffusem Licht siehe S. 21). Die Lage dieser Punkte zeigt auch, 
dass diflfuses Licht hier wirklich mit hineingespielt hat. 

Auch fur 226 und 230 j u/x durfte das diffuse Licht eine ge- 
wisse Rolle gespielt haben. Wåre diffuses Licht also vollståndig 
ausgeschlossen gewesen, so wurden die Kurven einen etwas, wenn 
auch unbedeutend, steileren Verlauf gezeigt haben, als wie es nun 
in der Figur der Fall ist. 

Die Kurven zeigen, dass die Elektronenemission kråftig und 
regelmässig mit abnehmender Wellenlånge fur alte drei Metalle 
zunimmt. Die kråftigste Steigerung zeigt Platin. Wenn man die 
hier fur Zerståubungsschichten erhaltene Steigerung des Effekts 
mit abnehmender Wellenlånge vergleicht mit der von E. Laden- 
burg 1 und H. Mohlin 2 3 * * * * fur gewöhnliche Metalle erhaltenen, so findet 
man, dass die Metallschichten eine bedeutend geringere Steigerung 
aufweisen als die gewöhnlichen Metalle. 8 Um dies zu zeigen, habe 
ich in Fig. 10 Ladenburgs Werte fur Platin abgetragen, nachdem 
ich sie zuerst in der Weise reduziert hatte, dass sein Wert fur 
225 jUju mit dem aus meiner Platinkurve erhaltenen zusammenfiel. 
Die Kurve ist in der Figur gestrichelt. Sie zeigt eine bedeutend 
kräftigere Steigerung des Effekts mit abnehmender Wellenlånge als 
die fur die Platinschicht erhaltene. Auch fur andere Metalle (Zn und 
Gu) findet Ladenburg ungefåhr denselben Gang wie fur Platin. Moh- 
lins Werte ergeben auch einen fast ebenso kråftigen Anstieg. Es 
ist also klar, dass Metallzerståubungsschichten auch bezuglich des 

1 E. Ladenbubo. Verh. d. D. Phys. Ges. 6, 590, 1907. 

* H. Mohlin. Diss., Uppsala, 1907. 

3 Ladenburgs und Mohlins Werle beziehen sich auf aufifallende (nicht 

absorbierte) Energieeinheit. Die Ånderung des Reflexionskoeffizienten mit der 

Wellenlånge ist iudessen zu unbedeutend, um den Zusammenhang zwischen 

Effekt und Wellenlånge, wenigstens in Bezug auf Pt, in höherem Grade zu 

beeinflussen. 
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Zusammenhanges zwischen Elektronenemission und Wellenlänge 
sich änders als gewöhnliche Metalle verhalten. 

An den fur Platinschichten erhaltenen Werten habe ich die auf 
S. 4 angefuhrte, von O. W. Richardson theoretisch deduzierte Formel 
fur den Zusammenhang zwischen der Menge ausgesandter Elektro¬ 
nen und der Frequenz des aussendenden Lichtes zu prufen versucht. 
Ich habe zu diesem Zwecke mich dam it begnugt, die in die For¬ 
mel eingehenden Konstanten [die Formel kan ja in der Form: 

«F(y) «=-^1 - geschrieben werden] unter Anwendung der 

Werte fur 238 und 265 /u/a zu bestimmen, und danach aus der 


Tab. 19. 


1 

1 

Wellenlänge 

f*U 

1 

• 

1 

—13 

Photostrom pro Einh. abs. Lichtenergie. Amp. 10 

Pt 

Ag 

Au 

Tab. 18 

Tab. 17 

Tab. 18 

Tab. 17 

Tab. 18 

Tab. 17 

I 

1 

i 215 

700 

644 

577 


309 

305 

219 

1 638 

610 

552 

543 

279 

286 

226 

556 

556 

520 

520 

252 

i 252 

; 230 

485 

486 

476 

465 

220 

224 

i 238 

366 

S 378 

410 

426 

168 

182 

248 

t 

219 

212 

311 

306 

107 

107 

, 265 

66 

52 

192 

194 

36 

34 1 

i 270 

37 

32 


— 

— 

21 ! 

! 280 

5.7 

2.4 

87 

96 

3,2 

2,4 ! 

. 297 

i 


19 

28 

1 


' 303 

1 



(i 

12 


1 

; Red.-Faktor 

| 

1.2H| 

1,28! 

1.26 


Formel die Werte fur andere Wellenlången berechnet. Die erhal- 
tene Kurve verlåuft in ganz anderer Weise als die experimentell 
gefundene. Die Kurven sehneiden einander naturlich in den Punk¬ 
ten 238 und 265 /ujz. Die berechnete Kurve ist aber die ganze 
Zeit uber nach oben konvex; sie giebt fur grosse Wellenlången 
einen zu steilen und fur kurze Wellenlången einen zu flachen Ver- 
lauf. Bei einer Wellenlänge von 180 /u/u wird ein Maximum er¬ 
halten. Die Formel stimnit demnach nicht mit den hier experi¬ 
mentell gefundenen Verhåltnissen uberein. Ebenso wenig steht sie 
mit den von Ladenburg und Mohlin gefundenen Werten im Einklang. 
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In Tab. 19 habe ich vergleichshalber Werte fur Pt, Ag und 
Au aus Tab. 18 und Tab. 17 zusammengestellt. Aus Tab. 18 
fuhre ich dieselben Werte an, die in Fig. 10 graphisch behandelt 
worden sind. Die Werte aus Tab. 17 sind fur jedes Metall redu- 
ziert worden, so dass der Wert fur 226 ju/u denselben Betrag auf- 
weist wie der aus Tab. 18 entnommene. Die angewandten Reduk- 
tionsfaktoren werden gleichfalls in der Tabelle angeföhrt. Wie 
man sieht, ist es nahezu derselbe Faktor in allen drei Fållen. 
Ausser betreffs 215 und 219 ju/tt stimmen die Werte för jedes 
Metall recht gut uberein. Fur Gold ist die Obereinstimmung sehr 
gut, fur Silber haben wir fur grössere Wellenlången eine Abwei- 
chung in einer Richtung und fur Platin eine Abweichung in der 
entgegengesetzten Richtung. Es ist also klar, dass die Schrammen 
in der Flussspatplatle ungefähr denselben Einfluss auf die Inten- 
sitåt fur verschiedene Wellenlången gehabt haben. Die in dem 
vorhergehenden Abschnitt angegebenen Zahlen und Kurven geben 
demnach (ausser fur 215 und 219 nfi) den ungefåhren Zusammen- 
hang zwischen Elektronenemission, bezogen auf absorbierte Licht- 
einheit, und Lichtwellenlänge an. Fur alle hier untersuchten Metall- 
schichten wåchst also die Elektronenemission regelmässig mit abneh- . 
mender Wellenlånge innerhalb des untersuchten Wellenlångenge- 
biets. 


6. Uber den Unterschied zwischen Metallen und metallischen 
Zerstäubungsschichten in lichtelektrischer Hinsicht. 

Im Obigen wurden immer die lichtelektrischen Ströme auf 
eine willkurliche Energieeinheit bezogen. Wir geben im Folgenden 
anfangs an, wie sie auf eine Grammkalorie bezogen erhalten 
werden können. 

Die Energieeinheit, die wir angewandt haben, entsprach in 
Tab. 1 (S. 21) einem Ausschlag von 10 Skalenteilen. Diese ent- 
spricht bei Atmosphärendruck in der Energiezelle einem Ausschlag 
von 3,44 Skalenteilen. Die Hefnerlampe gab unter denselben Ver- 
håltnissen bei 1 m Abstand einen Ausschlag von 78 Skalenteilen. 
Wir haben also eine Energieeinheit angewandt, die 22.7 mal kleiner 
ist als die Strahlung der Hefnerlampe in 1 m Abstand. Die Strahlung 
der Lampe betrågt nach K. Ångström 1 in 1 m Abstand pro cm* 

1 K. Ångström, Phys. Zeitschr. 3, 257, 1902, 
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2,16 * 10“® Grammkalorien pro Sekunde. Die Flåche des bei den 
lichtelektrischen Messungen und bei den Energiemessungen ange- 
wandten Spaltes war 0,ns x 0,97 cm* = 0,m cm* (die angewandten 
Lichtlinien föllten fast vollständig den Spalt aus). Durch den Spalt 
traten demnach von der Hefnerlampe 2,7 * 10~* Grammkal. pro Sek. 
ein. Die oben angewandte Energieeinheit war aber 22,7 mal klei- 
ner, entsprach also l,i * 10 -7 Grammkal. pro Sek. Indem man die 
mit fehlerfreier Flussspatplatte erhaltenen Stromwerte durch 1,* • 10~ 7 
dividiert, erhålt man also die Elektrizitåtsmenge in Coulomb, die 
von einer absorbierten Grammkalorie einer bestimmten Wellenlånge 
emittiert wird. Um die anderen Werte auf åhnliche Weise redu- 
ziert zu erhalten, muss mit einer l,»s mal kleineren Zahl dividiert 
werden d. h. die Reduktion wird einigermassen exakt dadurch be- 
werkstelligt, dass die Stromwerte mit 10“ 7 multipliziert werden. 

Fur 230 /a n haben wir bei Platin im vorigen Abschnitt einen 
Strom = 485 * 10 -18 Ampére erhalten. Eine Grammkalorie absor- 
bierte Energie von dieser Wellenlånge ergiebt also 4,o • 10 -4 Cou¬ 
lomb. R. Pohl und P. Pringsheim haben die von der absorbierten 
Energieeinheit ausgesandte Elektronenmenge bei Kalziumschichten 1 
und bei Natrium und Kalium 8 bestimmt. Fur 230 fifi haben sie 
dabei Elektrizitåtsmengen von derselben Grössenordnung wie der 
hier fur Platinschichten erhaltenen gefunden. Da diese Metalle 
stark elektropositiv sind, so erscheint dieses Verhältnis in gewissem 
Grade uberraschend. Die Erklårung liegt wohl teils darin, dass 
die Steigerung des Effekts mit abnehmender Wellenlånge fur Platin 
grösser als för diese Metalle ist, und teils darin, dass Zerståubungs- 
schichten eine bedeutend grössere Empfindlichkeit besitzen als die 
Metalle, aus denen sie gebiidet worden sind. Dass dieses letztere 
wirklich der Fall ist, geht aus Folgendem hervor. Im Anfange der 
Untersuchung wandte ich Platinblcch statt Zerståubungsschichten 
an. Das Blech war mittelst Glaspulvers gereinigt. 5 Um messbare 
Ströme zu erhalten, musste ich hierbei eine Empfindlichkeit des 
Quadrantelektrometers von 4500 Skalenteilen för 1 Volt Potential- 
unterschied anwenden. Als ich dann zu Platinschichten uberging 

1 R. Pohl lind P. Pringsheim, Verh. d. D. Phys. Ges. 26, 111, 1913. 

* R. Pohl und P. Pringsheim, ebenda, 26, 173, 1913. 

* Es ist zu betonen, teils dass die Reinigung eines so grossen Bleches, 
wie es hier gebraucht wurde, nicht mit derselben Genauigkeit wie die eines 
feinen Drahtes geschehen konnte, teils dass das Einpassen des Platinbleches in 
den Glaszylinder eine gewisse Zeit nach der Reinigung in Anspruch nahm. 
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die durch Kathodenzerståubung in Stickstoff gebiidet worden waren, 
musste ich die Empfindlichkeit auf 230 Skalenteile herabsetzen und 
erhielt dennoch grössere Ausschlåge als vorher. Die bei 0,6 mm 
Druck in Wasserstofi gebildeten Schichten sind, wie wir oben ge- 
sehen, noch empfindlicher. Diese durften demnach einen minde¬ 
stens 50 mal stårkeren Strom als das Platinblech gegeben haben. 
Fur grössere Wellenlången ist die Zunahme wahrscheinlich noch 
bedeutend grösser gewesen. 

Auch fruher haben wir einige Tatsachen gefunden, die darauf 
hindeuten, dass die durch Kathodenzerståubung gebildeten Metall- 
schichten in lichtelektrischer Hinsicht sich nicht wie die Metalle 
selbst verhalten. Zuletzt fanden wir so, dass eine Schicht eine 
geringere Steigerung der Elektronenemission mit abnehmender 
Wellenlånge zeigt als das entsprechende Metall. Dies beruht oflfen- 
bar darauf, dass die ebenerwåhnte höhere Empfindlichkeit der 
Schichten sich vor allem fur grössere Wellenlången geltend macht. 
Dass dies stets bei einer Steigerung der Empfindlichkeit der Fall 
gewesen ist, haben wir im Vorhergehenden bei mehreren Gelegen- 
heiten gesehen. 

Wir haben ferner gefunden, dass die Reihenfolge der Zerstfiu- 
bungsschichten hinsichtlich der Empfindlichkeit eine andere ist als 
die der Metalle selbst. Die Empfindlichkeit wird somit durch den 
Zerståubungsprozess mehr fur gewisse Metalle als för andere ge- 
steigert, so dass die Reihenfolge zwischen ihnen umgestossen wird. 

Auch in anderen Hinsichten als betreflfs des Photoeffekts zei- 
gen Zerståubungsschichten andere Eigenschaflen als die Metalle, 
aus denen sie gebiidet sind. Ich begnuge mich damit, darauf hin- 
zuweisen, teils dass der spezifische Leitungswiderstand der Schich¬ 
ten mehrmals grösser ist als der der entsprechenden Metalle, 1 so- 
wie dass ihre optischen Konstanten* sich recht bedeutend von 
denen fur die entsprechenden Metalle unterscheiden. 

Der Unterschied zwischen Zerståubungsschichten und den ent¬ 
sprechenden Metallen in lichtelektrischer Hinsicht kann ja darauf 
beruhen, dass die Schichten einen ganz anderen Bau haben als 
die Metalle, in Anbetracht ihrer Zusammensetzung aus åussert fein 
verteilten Metallpartikeln, die nur sehr lose zusammenhängen. Von 
anderen Faktoren, die möglicherweise auch eine Rolle gespielt ha- 

1 Siehe z. B. J. Patterson, Phil. Mag. 4, 652. 1902. 

* Siehe z. B. W. Mkier, Ann. d. Phys. 31, 1017, 1910. 
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ben, will ich hier nur einen erwåhnen. Es ist seit lange 1 bekannt, 
dass die Metallpartikeln wåhrend der Zerstäubung Gas auf die eine 
oder andere Weise aufnehmen, und es ist wohl klar, dass dies auf 
die Empfindlichkeit einen Einfluss ausuben muss. Oben haben wir 
ausserdem fur ein und dasselbe Metall in gewissen Fållen einen 
Zusammenhang zwischen Schichtempfindlichkeit und Druckabnahme 
wåhrend der Sehichtbildung konstatieren können. Es zeigte sich, 
dass die Empfindlichkeit mit der Druckabnahme zunahm. Man 
könnte also hieraus den Schluss ziehen, dass die Empfindlichkeit 
mit der in der Schicht aufgenommenen Gasmenge wåchst, und dass 
die grössere Empfindlichkeit der Zerståubungsschichten, wenigstens 
zu einem Teil, auf der in der Schicht aufgenommenen Gasmenge 
beruht. Dieses Gas muss dann naturlich auf andere Weise ge- 
bunden sein als durch gewöhnliche Absorption an der Oberflåche, 
entweder durch Hydridbildung o. dgl. oder durch eine Art Legie- 
rung mit dem Metall, denn wir haben oben gesehen, dass Gas- 
schichten an der Oberflåche die Empfindlichkeit vermindern. In- 
dessen ist die Druckabnahme wåhrend der Sehichtbildung ein sehr 
kompliziertes 1 Phånomen, dass von einer ganzen Reihe Faktoren 
abhångt, weshalb der oben gezogene Schluss an einer gewissen 
Unsicherheit leidet. 

Wir sahen oben, dass die Kathode, aus der die Zerståubungs- 
schicht hervorgegangen ist, dieselbe Empfindlichkeit gab wie die 
Schicht. Dies beruht wahrscheinlich darauf, dass cinige ausgesandte 
Metallpartikeln zur Kathode zuruckkehren, und dass die Kathode 
also mit einer dunnen Zerståubungsschicht bedeckt ist. 

1 Sielie V. KohlschOtteb. Jalirb. d. Had. 0, S. 400—403, 1012. 


Wemrr: Lichtel. Blektrooeiieini»sion etc. 
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VIL Zusammenfassung. 

Die untersuchten Schichten sind in Form eines absolut schwar- 
en Körpers gebiidet worden, so dass alles einfallende Licht ab- 
sorbiert worden ist, sofern nur die Schicht eine hinreichende Dicke 
besessen hat. — Die erhaltenen Resultate sind kurz folgende: 

1. Bei niedrigem Druck, ungefåhr 0,i mm, hat es sich sowohl 
in Stickstoff wie in Wasserstoflf als unmöglich erwiesen, lichtelek- 
trisch wohldefinierte Schichten zu erhalten. Bei höherem Druck, 
ungefåhr 0,5 mm, sind dagegen in Wasserstoflf selu* gut definierte 
Schichten erhalten worden. In der Nåhe dieses Druckes ist die 
Empfindlichkeit: 

a. unabhångig davon, ob Gleichstrom oder Induktorienstrom 
bei der Schichtbildung angewandt wurde, und in letzterem 
Falle (wenigstens innerhalb enger Grenzen) unabhångig 
von einer Ånderung der primåren Stromstårke; 

b. fast unabhångig von dem Schichtbildungsdruck (die Emp¬ 
findlichkeit wåchst nur unbedeutend mit dem Druck). 

Die Schichten sind in der Regel in Wasserstoflf bei ungefåhr 
diesem Druck gebiidet worden. 

2. Die Anwesenheit von Spuren von Wasserdampf während 
der Schichtbildung steigcrt die Empfindlichkeit, Spuren von ande- 
ren Verunreinigungen (Kohlenwasserstoflfen, Stickstotf usw.) ver- 
mindern die Empfindlichkeit, vor allém bei niedrigem Druck. 

3. Die Empfindlichkeit der Schichten wåchst nach der Neu- 
bildung, besonders fur grössere Wellenlången, bleibt dann eine 
Zeitlang konstant, um danach wieder zu sinken. Bei diesem Sin- 
ken erhält man nicht dieselben Phasen zuruck, die wåhrend der 
vorhergehenden Steigerung passiert worden sind, sondern das Sin¬ 
ken macht sich verhåltnissmåssig kråftiger geltend för kurze Wel¬ 
lenlången. Dieser Gang in der Empfindlichkeit tritt unter allen 
möglichen verschiedenen Verhältnissen auf. Die Geschwindigkeit, 
mit welcher die Verånderungen vor sich gehen, ist jedoch sehr 
verschieden fur verschiedene Metalle und variiert för dasselbe 
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Metall sehr mit den Verhåltnissen wåhrend der Schichtbildung 
(Wasserdampf erhöht die Geschwindigkeit, andere Verunreinigungen 
vermindern sie). 

4. Wenn man, nachdem maximale Empfindlichkeit erreicht 
worden ist, Stickstoff wåhrend kurzer Zeit mit einer Schicht in 
Beruhrung kommen låsst, so nimmt die Empfindlichkeit in allen un- 
tersuchten Fållen (Au, Pt, Bi, Ag und Gu) ab, steigt danach aber 
wieder auf ihren ursprunglichen Wert. 

5. Die Eindringungstiefe des lichtelektrischen Effekts betrågt 
ITir Goldschichten, bei Anwendung einer Wellenlånge von 220 ju/u, 
ungefåhr 30 pp. Bis zu dieser Dicke wåchst die Elektronenemis¬ 
sion regelmässig mit der Dicke. Doch habe ich, wie vorher Ro- 
binson, ein Maximum der Elektronenemission bei einer Dicke von 
ungefåhr 10~ 7 cm erhalten. Dieses Maximum machte sich beson- 
ders kråftig fur grössere Wellenlången geltend. 

6. Der Zusammenhang zwischen Elektronenemission und Wel¬ 
lenlånge fur Schichten von Au, Pt, Ag, Bi, Cu, Pd und Ni ist 
untersucht worden. Es hat sich dabei folgendes herausgestellt: 

a. Die Elektronenemission fur Schichten von allen diesen Me¬ 
tallen wåchst regelmässig und kråftig mit abnehmender 
Wellenlånge innerhalb des untersuchten Wellenlängenge- 
biets (bis herab zu 215 ju,u). Der Anstieg ist jedoch nicht 
so stark, wie der von E. Ladenburg und H. Mohlin fur ge- 
wöhnliche Mctalle gefundene. 

b. Wenn die Empfindlichkeit för dasselbe Metall sich von 
einer Schicht zu einer anderen geåndert hat, so hat hierbei 
die Kurve die den Zusammenhang zwischen Elektronen¬ 
emission und Wellenlånge angiebt, eine ungefåhre Parallel- 
verschiebung erfahren. Das Gleiche ist in der Regel auch 
der Fall bei der spontanen Empfindlichkeitssteigerung, wie 
sie bei einer neugebildeten Schicht auftritt. 

7. Es werden Ziffern angegeben, die eine Reduktion aller 
erhaltenen Stromwerte auf 1 Grammkalorie absorbierte Energie 
gestatten. 

Uppsala, Physik. Institut, 
im August 1913. 
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Källorna till vår kännedom om Sveriges kristna konungar 
före Karl Sverkersson äro tyvärr ej synnerligen rikhaltiga. 
Af första klassens källor — samtida historiska runinskrifter, 
mynt och bref — finnas endast få, och dessa äro föga upp¬ 
lysande. Till dessa skall jag sedermera återkomma, men 
anser mig först ur denna grupp af källor böra utmönstra 
den s. k. gränstraktaten mellan Sverige och Danmark, hvil- 
ken som bekant ingår i den äldre Västgötalagen och där 
lyder: 

Emundae slemae var conongaer i vpsalum ok sven tiuguskiaeg 
i danmark. per sattu riftir maellir sverikis ok danmark. pa 
naemdus af sweriki. Cacaldi af tindae landi. Botn af fiaerörundae 
landi. Gasi af vaestmannae landi. Grimaldi af östraegötlandi. Naennir 
af smalandum. Thorsten af vaestraegiötlandi. Tolli af iutlandi. 
Toti ok toki af iutlandi. Gymkil af sialandi. Dan af skani. Gri- 
mitum af hallandi. per tolf saettu saex stenae maellir rikiaennae. 
Fyrsti sten a suntrv asi. Annaer i danabaec. pridpi kinnae sten. 
Fiaröi i uracsnaesi. Faemti hvitae sten. Saetti brimsae sten. maellir 
blecongs ok möre. Danae holmbaer aer skiptaer i pre lote. A en 
lot vpsalae conongaer. Annaen a dana conongaer. pridpiae lot a 
noregs conongaer. da aer staemnae perrae vaer. pa haelt danae 
conongaer i beszle vpsalae conongsz. iEn noraen conongaer i istaed hans. 

Om detta dokument yttrar Weibull (Kritiska Under¬ 
sökningar s. 70): 

> Denna anteckning om en gränsreglering mellan Sverige 
och Danmark är införd i den äldsta handskriften af den 
äldre Västgötalagen med den tidigaste där förekommande 
handstilen, härrörande från tiden kort efter 1291. Detta 
datum är visserligen sent, men anteckningen återgår tyd¬ 
ligen direkt till en annan eller möjligen själfva urkunden 
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såsom sin källa: den svenske konungen är konung i Upsala, 
ombuden, till antalet tolf, uppräknas vid namn, deras hem¬ 
bygder angifvas noga, den exakta, ordknappast möjliga 
formen saknar hvarje folklig eller litterär öfverarbetning 
och öfverensstämmer nära med den i likartade och liktidiga 
angelsaksiska urkunder. Då ingen anledning finnes att anse 
anteckningen för en förfalskning, bör den med sina detal¬ 
jerade uppgifter ursprungligen härröra från en tid, som 
ligger gränsregleringen nära .... Då man på grundval af 
det föreliggande materialet söker att rekonstruera den sven¬ 
ska konungalängden närmast fbre Erik SegersälL— det 
enda, som för 900-talet torde vara möjligt — har man 
tydligen icke att, såsom hittills alltid skett, utgå från de 
sena uppgifterna i den isländska litteraturen. Den fasta ut¬ 
gångspunkt, som närmast erbjuder sig, är gränsläggnings- 
anteckningen: enligt denna är Emund med tillnamnet Slemme 
konung i Upsala samtidigt med Harald Gormsens efter¬ 
trädare Sven Tjugeskägg i Danmark.» 

Men såsom en urkund kan man svårligen betrakta 
denna anteckning. För det första torde det vara ytterst 
tvifvelaktigt, om öfver hufvud en gränsreglering mellan 
Sverige och Danmark under förra delen af 1 ooo-talet — 
eller, såsom Weibull vill, redan på 900-talet — resulterat 
i en skrifven traktat. Pergament och pennor existerade 
näppeligen i det dåtida Sverige, och knapt torde man 
häller hafva inristat en dylik öfverenskommelse på trätaflor 
eller stenar, ty skriftliga diplomatiska förhandlingar förut¬ 
sätta en annan kultur, än vi för denna tid våga antaga. 
Men möjligheten af en skrifven traktat kan ju icke alldeles 
förnekas. Läser man emellertid själfva anteckningen, gör 
den minst af allt intryck af att vara någon internationell 
traktat. Den slutar med ett tämligen barnsligt nationelt 
skryt, att Danmarks konung fått hålla i betslet och Norges 
konung i stigbygeln, då den svenske konungen efter trak¬ 
tatens afslutande steg till häst — ett skryt, som föga har¬ 
monierar med innehållet, som icke antyder någon utvidgning 
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af Sveriges gränser, och ännu mindre harmonierar detta 
innehåll med den svenska tradition, som fanns åtminstone 
i början af 1300-talet: att Emund Slemme genom denna 
öfverenskommelse minskat det svenska området. Men vik¬ 
tigare är, att anteckningen börjar med att omtala de bägge 
konungar, under hvilka öfverenskommelsen skulle hafva 
slutits, såsom ej längre lefvande. Äfven det följande för* 
lägges icke till samtiden utan till det förflutna. 

En värklig urkund kan anteckningen således ej vara, 
utan blott en — mer eller mindre trovärdig — tradition 
om en gränsreglering, som någon gång skett mellan Sverige 
och Danmark. 

Det gäller då att undersöka dess trovärdighet. Utgångs¬ 
punkten för denna tradition var utan tvifvel de gränsstenar, 
som på antecknarens tid ännu funnos kvar och som natur¬ 
ligtvis upprests vid någon gränsreglering. Att man i Sverige 
— hvarifrån anteckningen tydligen stammar — erinrade 
sig namnet på den svenske konung, under hvilkens tid 
gränsregleringen skett, är rimligt, men däremot långt mindre 
troligt, att man kom ihåg namnet på den samtida danske 
konungen. Traditionen i Sverige fasthåller nog, att vi för¬ 
lorade Finland under Gustaf IV Adolf, men att den samtida 
ryske kejsaren hette Alexander I, är knappast någon svensk 
tradition. Att Danmark till Sverige afstod Norge på Karl 
Johans tid, minnes nog folktraditionen i vårt land, men den 
känner icke, om den danske konungen då hette Kristian 
eller Fredrik. Och på samma sätt har det nog alltid varit. 
Det kunde fortlefva en tradition om, att gränsstenarna upp¬ 
rests på Emund Slemmes tid, men namnet på den danske 
konungen kan icke hafva bevarats i svensk tradition, utan 
har infogats af någon lärd eller halflärd antecknare, som 
förblandat Sven Tjugeskägg med en annan Sven, som 
värkligen var Emunds samtida, eller Sven Estridsson. 

Namnen på underhandlarne är tydligen ren fantasi, och 
det är ytterst osannolikt, att man för en gränsreglering 
mellan Sverige och Danmark tillkallat lagmännen i Tiunda- 
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land, Fjärdrundaland, Västmanland och Östergötland, likaledes 
mycket otroligt, att danskame därmed besvärat lagmännen 
på Jutland och Själland. Ty för en dylik förrättning var 
det alldeles nog att anlita lagmännen och några tillförlitliga 
personer i gränslandskapen; och skulle alla lagmän hafva 
varit med, förstår man ej, hvarför Attundaland, Söderman¬ 
land, Närke och Värmland saknas. De yngre handskrifterna 
uppgifva för öfrigt både andra personnamn och andra lag¬ 
sagor. Att antecknaren här icke stödt sig på någon tradition, 
göres slutligen troligt däraf, att den enda lagman, hvars namn 
kan kontrolleras, nämligen Torsten af Västergötland, icke 
förekommer i längden öfver Västergötlands lagmän. 

Anteckningens ålder kan tyvärr icke bestämmas. Hand¬ 
skriften, den äldre Västgötalagen, är från 1290-talet, men 
traktaten citeras i den i samma handskrift införda konunga- 
längden, som med all sannolikhet tillhör 1220* eller 1240- 
talen: >han (Emund Slemme) göröhe skiael maellin Swerikis 
oc danmark. swa sum sighx i landaemaerum>. Längre till¬ 
baka kunna vi ej komma. Möjligen är anteckningen ned- 
skrifven i början af 1200-talet med anledning af det danska 
kriget, och historiskt betygadt är i hvarje fall blott, att det 
då fanns en tradition om en gränsreglering mellan Sverige 
och Danmark, upprättad på Emund Slemmes tid, hvars re¬ 
geringstid måste bestämmas med ledning af andra källor. 

Vända vi oss därefter till de andra klassens källor, 
vi hafva, så står Adams af Bremen kyrkohistoria främst 
bland dem. Arbetet skrefs i början af 1070-talet — hvad 
Sverige beträffar på grundvalen af de upplysningar, som 
författaren emottagit från Sven Estridsson — och dessa 
uppgifter böra för tiden 1000—1070 få anses synnerligen 
tillförlitliga, äfven om de icke alltid kunna kontrolleras med 
andra källskrifter. Särskildt viktig är naturligtvis den fram¬ 
ställning, Adam har om tronstriderna efter Stenkils död, 
ty till dessa strider var han alldeles samtidig, under det 
att de icke fästat sig i den senare traditionens minne. 

En god källa, om än ej för äldre tider, så dock för 
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senare delen af iooo-talet, är den i Hervararsagan infogade 
svenska krönikan. Såsom jag i ett föregående program 
(Sveriges förkristna konungalängd) visat, är denna ett ex- 
cerpt ur den i Ares förlorade Islendingabok intagna svenska 
konungakrönikan. Mot denna mening har emellertid L. 
Weibull anfört några skäl, som jag här vill upptaga till 
bemötande. Krönikan slutar: »Synir Hallsteins våru f>eir 
Philippus ok Ingi, er konungdöm töku I Svf|>jöö eptir Inga 
konung gamla. Philippus åtti Ingigeröi döttur Haralds 
konungs SigurÖarsunar; var hann skamma stund konungr*. 
På grund häraf drog jag den slutsatsen, att Hervararkrönikan 
nedskrifvits efter Filips död 1118, men före Inges (omkring 
1125), d. v. s. just vid den tidpunkt, då man vet, att Are 
skref sin krönika (1120). Häremot invänder Weibull: »Där¬ 
för att en krönika slutar med två konungar, af hvilka den 
ene omtalas såsom icke längre konung, den andre icke om- 
nämnes såsom död, är det visserligen, så vida icke en inter- 
polation föreligger, gifvet, att den nedskrifvits efter den 
förres nedstigande från tronen, men icke att det skett före 
den senares bortgång. Huruvida i här föreliggande fall 
något kan byggas på afslutningsorden i krönikan, ger en 
undersökning af dennas plan vid handen. Hervararsagan 1 
angifver i sin början, att från Angantyr, den hjälte, med 
hvilken sagan sist sysselsätter sig, ‘äro komna konunga¬ 
ätter’. . . Detta är utgångspunkten. . .. När ätten på mans- 
sidan dör ut med Olof Skötkonungs son Emund, fortsätter 
krönikan med Stenkil och hans efterkommande, de senare 
också komna från Angantyr, ty Stenkil var gift med Emunds 
dotter. Så strängt är programmet: ‘de konungaätter, som 
äro komna från Angantyr’ följdt, att den släkten icke till¬ 
hörande Håkan, som enligt krönikörens egen uppgift intog 
tronen före Inge Stenkilsson, icke får någon annan plats i 
räckan än i det vilsekomna yttrandet: ‘Inge het Stenkils 
son, hvilken senare togs till konung näst efter Håkan’. 
När krönikan omsider afslutas med Hallsten Stenkilssons 

1 Harmed menar Weibull den till Hervararsagan fogade krönikan. 
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söner Philippus och Inge, är programmet fyldt, ty med 
den sistnämde gick den svenska tronen definitivt ur Angan- 
tyrsättlingames släkt. Krönikan har sålunda en bestämd 
plan, men denna, som strängt vidhållits, visar otvetydigt, 
att en datering icke kan byggas därpå, att krönikan fullt 
konsekvent slutar med de båda Hallstenssönema, äfven om 
den ene af dem icke omtalas såsom död. Af denna plan 
följer fast mera en helt annan datering. Planen är, såsom 
det klart framgår, lagd med utgångspunkt från Hervarar- 
sagan; denna saga härrör från tiden 1250—1300: krönikan 
kan under dessa omständigheter såsom historisk källskrift 
icke utan särskilda skäl sättas till en tidigare tid.» 

Men den »plan», som Weibull lägger in i krönikan, 
finnes där alls icke. För det första dog den Stenkilska 
ätten icke ut med Inge d. y., utan denne efterföljdes, såsom 
vi sedan skola se, af den äldre Inges son Ragnvald. Det 
är också svårt att förstå, hvarför en omkring 1300 skrifvande 
författare blott skulle angifva, att Filip afiidit, men ej att 
dennes några år längre lefvande broder också dött; snarare 
borde han väl, enligt »planen», särskildt hafva intresserat 
sig för ättens siste representant. För det andra tager Wei¬ 
bull ordet ätt här i en ovanlig och äfven växlande bety¬ 
delse. Med ätt menas väl fädernebörd, men i så fall dogo 
de här nämda ätterna mycket hastigt ut — Angantyrs egen 
ätt redan med hans son Heidrek. Anknytningen till Sverige 
sker därigenom, att Heidreks dotter gifter sig med Ivar Vid- 
famne, som eröfrar Sverige. Sedan gifter sig Ivars dotter 
med Harald Hildetand, som blir konung i Sverige och där 
efterträdes af sonen Eystein. Men enligt vanligt språk¬ 
bruk kan väl denne — som var Angantyrs sondotters dot¬ 
terson — ej sägas tillhöra Angantyrs ätt. 

I fortsättningen dräpes Eystein af Björn Järnsida, som 
var Ivar Vidfamnes dottersons sonson — således icke häller 
han af Angantyrs ätt i egentlig mening. Sedan krönikan 
därefter fört Björn Järnsidas ätt till slutet, fortsätter den 
med en ny ätt, Stenkils, som också blott på kvinnolinien 
sammanhänger med den gamla, i det att Stenkil var gift 
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med Emund Slemmes dotter. I »planen» tyckes således 
i hvarje fall hafva ingått att redogöra för de ätter, som 
genom gifte kommit in i Angantyrs ätt. Men da kan för¬ 
fattaren ej hafva stannat vid Inge d. y. (och Ragnvald), utan 
måste hafva fortsatt först med Magnus Nilsson, som var 
Inge d. ä:s dotterson, och sedan med Erik den helige, 
som var gift med Inge d. y:s dotter; därefter skulle han 
ha följt den Erikska ätten och slutligen kommit till folk- 
ungaätten — Valdemar Birgersson var ju son till Erik 
Erikssons syster. 

»Planen» blir således.något växlande. Först en redo¬ 
görelse för de ätter, som på kvinnosidan stamma från 
Angantyr, men därpå förändras den helt plötsligt till att 
afse blott den manliga ätten, och icke ens denna plan 
genomföres konsekvent, enär den Stenkilska ättens siste 
manlige representant, Ragnvald, uteslutes. Vid redogörelsen 
för Stenkils tronbestigning fäller författaren också ett ytt¬ 
rande, som föga stämmer med den af Weibull förutsatta 
planen: *f>å gékk konungdömr 6r langfeÖga aett i SvI|>j6Ö 
enna fornu konunga». Åtminstone för honom slutar således 
ätten — icke Angantyrs, utan Ragnar Lodbroks — med 
Emund Slemme, och Angantyrs ätt hade slutat långt förut. 

På Weibulls »plan» torde således inga konklusioner 
kunna byggas, och det är väl ganska tydligt, att krönikan 
från början alls icke hört hop med sagan , utan först af en 
senare afskrifvare fogats till denna, därför att han i sagan 
trodde sig finna en götisk historia, som han ville fortsätta 
genom att till sagan foga ett utdrag ur den enda svenska 
historia, han kände, nämligen Ares. Någon plan, som för¬ 
bundit sagan och krönikan, har därför icke funnits af det 
enkla skälet, att de från början ej hört hop. 

Weibulls öfriga skäl kunna sammanfattas till ett: -att 
krönikan i detaljer företer åtskilliga verbala öfverensstäm- 
melser med senare arbeten och således måste vara skrifven 
efter dessa (Ragnarsagan, Ynglingasagan, Historia Norwe- 
giae, Olofsagan och Knytlingasagan). Men om nu, såsom 
jag sökt visa, krönikan är ett utdrag ur Ares bok. 
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som alla senare historiker kände och begagnade, kan denna 
öfverensstämmelse lika väl förklaras däraf, att dessa lånat 
från Are. Af de båda alternativen är det senare onekligen 
sannolikare än det förra. Ty att krönikans författare skulle 
hafva plockat en bit här och en bit där ur en mängd ar¬ 
beten, som han för öfrigt icke användt, är väl mindre tro¬ 
ligt, än att yngre sagomän lånat några uppgifter från Islands 
första historiker. I det följande (sid. 27) får jag också till¬ 
fälle att anföra ett fall, då Hervararkrönikan tydligen ar 
källan och Snorre afskrifvaren. 

Däremot har, såsom jag r.edan påpekat, dessa yngre 
arbeten invärkat på det parti af krönikan, som hvarken 
hört till denna eller till sagan: de få rader, genom hvilka 
afskrifvaren förenade båda till ett helt. Men därmed är 
naturligtvis intet om själfva krönikans ålder fastslaget, och 
jag måste därför fasthålla, att min föregående bevisning ej 
rubbats genom Weibulls inlägg. 

På Hervararsagan bygger, såsom jag i det förut citerade 
programmet visat, Langfedgatal (Scriptores I nr 4) ända 
till Inge d. y. Därpå stöder den sig för tiden fram till 
Birger Magnusson på den isländska traditionen, som dock 
för tiden mellan Inge och Sverker är ytterst förvirrad. 

Senare än Hervararkrönikan, men också en god källa, 
är Västgötal agens konungalängd, särskildt för den senare 
tiden, som låg antecknaren nära, d. v. s. slutet af 11 oo¬ 
talet. Dessa anteckningar nedskrefvos af den s. k. Vid- 
hemspresten omkr. 1325, tydligen efter ett äldre original. 
Bäckman (Arkiv för Nord. Fil. B. 28 s. 140 f.) utgår från 
antagandet, att alla tre längderna (öfver lagmän, konungar 
och biskopar) författats af samma person, och måhända är 
detta riktigt, men torde dock tarfva en närmare under¬ 
sökning. 

Lagmanslängden upptager lagman Folke såsom det 
sista namnet. Hans lagmanstid kan dock tyvärr på året 
ej bestämmas. Ett af honom utfärdadt bref saknar datum, 
men hänföres i S. D. till 1231 —40, utan att skälet uppgifves. 
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Hans efterträdare Peter Naeff var emellertid lagman i janu¬ 
ari 1251 (S. D. I s. 352) och längden måste således vara 
skrifven före 1250 — närmare kan ej sägas, ty att Peter 
Naeff i ett bref af 1247 nämnes utan lagmanstitel visar ej, 
att han då ej var lagman. 

Konungalängden slutar med Johan Sverkersson och 
måste således vara författad efter 1222, men tydligen före 
1250, då Erik Eriksson afled, ty denne konung nämnes 
öfverhufvud icke. Biskopslängden bör vara nedskrifven vid 
samma tid. Den siste biskopen är Stenar, som fick afsked 
1238, och då han här omtalas såsom död, bör listan härröra 
från ett något senare år, dock före 1257, enär hans här 
ej nämda efterträdare Laurentius då afled. Alla tre läng¬ 
derna kunna således mycket väl härröra från 1240-talet, 
och det förefaller då rimligt, att de författats af samme man. 

Nu är det emellertid tydligt, att lagmans- och konunga- 
längderna författats af en lekman. Men å den andra sidan 
förefaller det knapt troligt, att en lekman börjat en bi- 
skopskrönika, utan denna har nog skrifvits af en klerk och 
— såsom Beckman i sin förträffliga uppsats visat — i 
biskopsstaden Skara. Måste man förutsätta olika författare 
till lagmanslängden och biskopslängden, skulle det onek¬ 
ligen vara ett egendomligt sammanträffande, om lekmannen 
och klerken samtidigt, men oberoende af hvarandra, börjat 
sina anteckningar och utfört dem efter en i viss mån lika 
plan. Men hafva de däremot ursprungligen författats af 
olika personer och vid olika tider, är det all sannolikhet 
för, att biskopslängden är äldre och att denna gifvit mönst¬ 
ret för de båda andra, ty dels var ju kyrkan mera litterär, 
dels äro dylika kyrkliga annaler vanliga, under det att en 
lagmanslängd blott finnes från Västergötland. 

Ser man nu på biskopslängden, är denna snarast en 
biografi öfver biskop Bengt, hvilken biografi antecknaren 
utvidgat genom att anföra några notiser om Bengts före¬ 
gångare. Det förefaller mig därför mycket rimligt, att 
denna biografi författats af eller på uppdrag af biskop Bengts 
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efterträdare, hvilken redan 1191 var biskop i Skara (S. D. 
s. 100) — om de efterföljande notiserna skall jag strax tala. 

Inom lagmanslängden egnas det utan jämförelse mest 
betydande partiet åt lagman Eskil, under det att hans efter¬ 
trädare affärdas den ene med en, den andre med två rader. 
Också här ser det ut, som om längden ursprungligen upp¬ 
rättats med tanke på Eskil, ehuru å den andra sidan syftet 
från början varit att upplägga en fullständig lagmanslängd. 
Denna synes därför hafva nedskrifvits af lagman Eskils 
närmaste efterföljare lagman Gustaf. Eskil omtalas såsom 
lagman i två bref, det ena dateradt 1219 (S. D. I s. 205), 
det andra odateradt, men såsom Westman visat, från som¬ 
maren 1225. Lagmanslängden bör således hafva upplagts 
kort efter denna tid, ty något senare finna vi Gustaf såsom 
lagman. 1 

Jag har därför tänkt mig längdernas förhållande till 
hvarandra på följande sätt. 

Biskop Jarpulf upplade på 1190-talet en längd öfver 
Skara biskopar, särskildt med tanke på företrädarens, bi¬ 
skop Bengts förtjänster. Denna längd lärde lagman Gustaf 
känna, och med denna såsom mönster upplade han i slutet 
af 1220-talet dels en lagmanslängd och dels en konunga- 
längd, hvilka båda fördes fram till denna tid, hvarjämte 
han troligen fortsatte biskopslängden till samma tidpunkt. 
Att de tre längderna sammanförts af en person, för hvilken 
lagmansintresset varit det dominerande, förefaller ganska 
tydligt, enär lagmanslängden sättes först, därefter konunga- 
längden och sist biskopslängden. Lagmansintresset kommer 
dessutom ständigt fram i konungalängden, ty det, som 
hufvudsakligen beröres, är konungens förhållande till lag- 
skipningen, och särskildt förråder författaren sig i notisen 
om anarkien efter Ragnvald Knaphöfdes död: »styröhi J>a 
goöhser lagmaöhaer waestraegötllandi oc lanzhöfifhengiaer oc 
waru |>a allir tryggir landi sinu». Troligtvis är det samme 

1 S. D. I s. 692. Brefvct är odateradt, men hänföres af utgifvaren till 1225 
utan angifvct skäl. Men ungefär från denna tid torde det väl vara. 
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historiskt intresserade man, som i sitt exemplar af lagen 
infogat de notiser om konungaval, biskopsval och lagmans* 
val, som stå i början af Rätlösabalken, måhända äfven han, 
som under namn af konungabalk tillagt den något äldre 
redogörelsen för gränsregleringen mellan Sverige och Dan¬ 
mark. 

Dessa längder (d. v. s. öfver lagmän och biskopar) 
fortsattes sedan af en följande ägare till slutet af 1240-talet, 
då anteckningarna sluta. 1 Vidhemsprestens original tyckes 
emellertid plats hafva lämnats för en fortsättning, som dock 
aldrig blef af, ty dylik plats har i hvarje fall lämnats i 
Vidhemsprestens afskrift. 

Konungalängden är därför sannolikt skrifven i slutet 
af 1220-talet, i hvarje fall före 1250, och förtjänar därför 
stor tilltro för senare delen af 11 oo-talet. 

Vända vi oss därefter till de andra svenska krönikorna, 
är deras värde ganska obetydligt. 

Den första platsen bland dem intages af det utdrag, 
som omkr. 1333 gjordes ur Historia Norvegiae och som 
samtidigt fortsattes med en följande svensk konunga- 
längd från Olof Trätälja till och med Magnus Eriksson. 
(Chronicon nr 2 i Scriptorcs, hos Klemming: Småskrifter 
270 ff.). Såsom jag förut visat återge namnen mellan Olof 
Trätälja och Olof Skötkonung den svenska tradition, som 
1 333 ännu lefde kvar från Sveriges hednatid. Men äfven 
den följande svenska konungalängden hvilar med all sanno¬ 
likhet på värklig svensk tradition, ehuru antecknaren tyckes 
hafva känt Västgötalagens konungalängd. Denna längd af 
1333 är dock för tiden 1000—1200 ganska sen, hundra år 
senare än Västgötalagens konungalängd, och kan därför ej 
tillmätas något värde, så vida ej uppgifterna genom andra 
källskrifter kunna styrkas eller göras sannolika. 

En andra krönika (nr 6 i Scriptores) består blott af 
utdraget ur Historia Norvegiae jämte fortsättning till Olof 
Skötkonung, hvarefter fogats en öfversättning af Västgöta¬ 
lagens konungalängd, som af en yngre hand fortsatts till 
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Erik af Pommern. För den här ifrågavarande tiden är 
denna krönika naturligtvis alldeles värdelös. 

Af ett visst intresse äro däremot krönikorna VII—IX 
i Scriptores. Att de äro beroende af hvarandra, är tydligt, 
och sannolikt är VII blott ett påbörjadt utdrag ur VIII 
eller IX, som härröra från Eriks af Pommern tid, under det 
att VII slutar med Valdemar Birgersson. Den tidigare 
konungaraden stämmer icke med Västgötalagens, men före¬ 
ter någon likhet med Langfedgatal (nr 4 i Scriptores). 
Då emellertid Langfedgatal nr 4 icke tyckes hafva varit 
bekant i Sverige, är möjligt, att bakom denna konunga- 
längd ligger något annat, sent och förloradt langfedgatal. 
Chron. X och XI återge med några obetydliga förändringar 
samma konungalängd till Kristoffers och Karl Knutssons 
tid, i intetdera fallet med stöd af någon svensk tradition. 

Utom dessa källor finnas egentligen blott Saxo och 
de isländska sagorna. På de senare torde ej vara behöfligt 
att i detta sammanhang ingå, då detta skulle leda till stor 
vidlyftighet utan motsvarande utbyte, enär sagorna endast 
gifva några tillfälliga notiser, som lämpligast i hvarje en- 
skildt fall böra kontrolleras. För slutet af 11 oo-talet och 
början af det nästa århundradet är Saxo en jämförelsevis 
god, ehuru föga gifvande källa, men för äldre tider är han 
tydligen mycket illa underrättad, och hans böjelse för 
resonnemang och teorier minskar tilliten till hans faktiska 
uppgifter. 

Vi skola nu med ledning af dessa källor söka bestämma 
den svenska konungalängden från Olof Skötkonung fram 
till Karl Sverkersson, efter hvilkens tid längden torde få 
anses fullt säker. 

Enligt Adam (II kap. 37) var Olof Skötkonung Eriks 
son, och denna uppgift återkommer också i alla källor af 
något värde. Däremot äro uppgifterna motsägande angå¬ 
ende modern. Adam själf uppgifver blott, att »Eriks enka 
och Olofs moder» — utan angifvande af namnet — gifte om 
sig med Sven Tjugeskägg och med honom fick sonen Knut 
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(den store). Men hans skoliast meddelar (Schol. 25), att 
Erik Segersäll gifte sig med en dotter eller syster till 
konung Boleslav af Polen; dock uppgifver detta scholion 
icke, att den polska prinsessan varit Olofs moder. Enligt 
Saxo, hvars oberoende af Adam dock icke är säkert, gifte 
sig också Sven med Eriks enka och Olofs moder, men hon 
kallas hos honom Syritha, hvarmed tydligen afses samma 
person som de isländska sagornas Sigrid Storråda, hvilken 
i Hervararsagan och öfriga isländska källskrifter uppgifves 
såsom Eriks maka och Olofs moder. Om henne fanns 
också en både af Saxo och de isländska sagorna obero¬ 
ende svensk tradition, som möter oss i Chron. 2 af 1333: 
»Mater ejus (Olofs) fuit Sighridh hin rika, de qua Sighridha 
leff vocatur*. Detta Sigridslef omtalas också i Valdemars 
jordebok som en svensk egendomskomplex. Det vill häraf 
synas, som om traditionen i alla de tre nordiska rikena 
varit enig om namnet Sigrid för Olofs moder, och detta 
talar ju för dess sanning, äfven om den äldsta uppgiften först 
förskrifver sig från 1120-talet (Ares Hervararkrönika), som 
dock återgifver den svenska traditionen på 1080-talet. 

Emellertid har Weibull i sitt förut citerade arbete med 
stöd af Adam betviflat denna traditions riktighet och an¬ 
tagit, att Olofs moder varit en polsk prinsessa. Och för 
denna mening finnas otvifvelaktigen goda skäl. 

Enligt Thietmar, som skref denna del af sin historia 
1014 och således var alldeles samtidig med de skildrade 
händelserna, var nämligen Knuts moder Boleslavs syster 1 
och försköts efter sönernas födelse af sin make. Men där¬ 
emot nämner han icke, att hon förut varit gift med Erik 
Segersäll eller att Sven först efter dennes död gift sig 
med henne. Denna uppgift förekommer först hos Adams 
skoliast. 

På grundvalen af dessa källuppgifter kan man emellertid 
göra följande slutledning. Enligt Adam hade Knut och Olof 

1 Detta bestyrkes af en annan, god och oberoende källa: Encomium 
Emma: Reginse (Script. Dan. II 479). 
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samma (af honom ej namngifna) moder; Svens söners mo¬ 
der var enligt Thietmar Boleslavs syster, ergo var Boleslavs 
syster Olofs moder, och denna slutsats bestyrkes af Adams 
skoliast, enligt hvilken Erik Segersäll var gift med Boles¬ 
lavs syster eller dotter. Traditionen, att Sigrid Storråda 
varit Olofs moder, är således oriktig eller ock har den 
polska prinsessan hetat eller i norden kallats Sigrid. 

Men att på detta sätt kombinera källor, är en be¬ 
tänklig sak, och det är dock möjligt, att Adam misstagit 
sig i en detalj. Att han fått sina uppgifter från den väl 
underrättade Sven Estridsson, är visserligen sant, men det 
är dock ej uteslutet, att han missuppfattat sin sagesman, 
och Weibull själf har sökt visa, att Adams uppgifter om 
Sven Tjugeskägg ej äro exakta. Här kan han svårligen 
vara riktigt underrättad. 

Olof Skötkonung var år 1000 med säkerhet ett par 
och tjugo år gammal. Enligt Adam förde Olof krig med 
Sven Tjugeskägg, innan denne äktat Eriks enka, sedan 
kämpade bägge år 1000 mot Olof Tryggvason; vid sin 
död, som troligen inträffade 1021 eller 1022, efterlämnade 
han vidare en myndig son, Anund, och en oäkta son 
Emund, som tyckes hafva varit ännu äldre att döma däraf, 
att han, som afled omkring 1056, stundom får binamnet 
»den gamle». Vid sin död hade Olof också flera gifta 
döttrar, och 1120 åtminstone en dotterson (Jaroslavs och 
Ingegärds son). Han bör således hafva varit född senast 
omkr. 975. Efter Eriks död skall emellertid enligt Adam 
dennes enka hafva gift om sig med Sven Tjugeskägg och i 
detta nya äktenskap hafva fått åtminstone två söner, af 
hvilka den äldste bör hafva varit född tidigast 997. Denne 
skulle således hafva varit mer än tjugo år yngre än sin 
halfbroder Olof. 


Äfven om detta fysiskt är möjligt, förefaller det ej 


sannolikt. Men antager man däremot, att Adam misstagit 
sig däri, att Olof och Knut haft samma moder, går allt 
förträffligt ihop. Erik Segersäll har varit gift med den 
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svenska stormansdottern Sigrid Storråda och med henne 
haft sonen Olof. Sedan har han skilt sig från henne — 
att både han och Sven skilde sig från sina gemåler, var 
intet ovanligt — och gift sig med Boleslavs syster, som 
efter hans död blef Svens maka och moder till Knut. Alla 
uppgifter blifva då riktiga (Thietmar, skoliasten, Are och 
Chron. 2), äfven Adams, om vi rätta hans uppgift därhän, 
att »Eriks enka och Olofs styfmoder» (icke moder) gifte 
om sig med Sven Tjugeskägg — hvilket för öfrigt är i 
en viss öfverensstämmelse med den senare isländska tradi¬ 
tionen, enligt hvilken Sven först gifte sig med Boleslavs 
syster och sedan med Sigrid. Eriks bägge gemåler ha 
helt enkelt af traditionen förvandlats till en enda, Sigrid 
Storråda, hvilken efter hans död gifte om sig med Sven 
och framkallade det svensk-danska kriget mot Norge. 

En dylik förklaring blir i hvarje fall rimligare än den, 
enligt hvilken den senare traditionen skulle sakna allt stöd 
i värkligheten. Visserligen kan denna tradition, sådan den 
föreligger hos senare isländska författare, icke tillmätas 
något historiskt värde, men någon utgångspunkt bör dock 
en dylik tradition hafva haft, och denna synes omöjlig att 
finna, om den hedniska stormansdottern i värkligheten 
motsvarats af en kristen polsk prinsessa, som svårligen kan 
i Sverige hafva efterlämnat något Sigridslef. Man kan ju 
förkasta den svenska traditionen i krönikan af 1333, men 
ordet Sigridslef i Valdemars jordebok -- som visserligen i 
och för sig cj styrker Sigrid Storrådas historiska existens 
— visar dock så mycket, att dessa egendomar kommit i 
den danska konungafamiljens ägo såsom arf från någon 
mycket rik svensk Sigrid. Och någon annan med detta 
namn är i hvarje fall ej känd, ehuru den danska konunga- 
s släktförhållanden på 1100-talet äro tämligen väl 
bekanta. 

Olofs regeringstid torde något så när kunna bestäm¬ 
mas. Enligt den isländska kronologien (Harald Grafälls 
saga kap. 11), som säkerligen återgår till Are, dog Hrik 

H. Sehäck. 2 
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Segersäll tio år efter slaget vid Fyrisvall, och då detta al 
de isländska historikerna tydligen förlägges till ungefär 980 
eller något senare, få vi därigenom en hållpunkt för deras 
uppfattning af tiden för Olofs trontillträde. Men till dessa 
beräkningar kan man icke fästa någon större tilltro. Vik¬ 
tigare äro Adams uppgifter. Enligt II kap. 28 fördref Erik 
Sven Tjugeskägg från Danmark, hvarpå denne begaf sig 
ut på vikingafärder till England. Först efter Eriks död 
vände han tillbaka, men besegrades till en början af Olof 
Skötkonung, ehuru han efter någon tid genom bemedling 
af Eriks enka återfick sitt fädernerike. Denna uppgift, för 
hvilken Adam såsom källa åberopar Sven Estridsson, be¬ 
styrkes, hvad Englandsfärden beträffar, äfven från andra 
håll. Enligt den angelsaksiska krönikan vistades nämligen 
Sven (Swegen) jämte Olof Tryggvason 994 såsom viking 
i England, men återvände tydligen detta år — liksom hans 
vapenbroder Olof då eröfrade Norge — med all sannolikhet 
därför, att möjlighet att återeröfra Danmark då öppnats 
för honom genom Eriks död. Denna tilldragelse skulle 
således hafva inträffat 994 eller 995. Till »samma tid» 
förlägger Adam de s. k. askomannemas anfall på Sachsen, 
men då detta skedde 994 (enligt Thietmar IV, 16), tyckes 
Eriks död och Olofs trontillträde kunna förläggas till 995, 
och den isländska traditionen synes således i hufvudsak 
vara riktig. 

Att Adams framställning af Svens historia är färglagd 
i kristlig tendens, kan man ju medgifva, men svårligen kan 
man gifva Weibull rätt, då han blott med stöd af detta 
väl subjektiva skäl betviflar hela framställningen och i 
stället förmodar, att allt i denna historia är uppdiktadt utom 
Svens (af den angelsaksiska krönikan bestyrkta) uppehåll i 
England. Detta är knappast skepticism, utan förefaller 
snarare såsom ett dogmatiskt fasthållande af en förutfattad 
mening. 

Olof Skötkonungs död inträffade enligt Adam ungefär 
samtidigt med Knut den stores och kejsar Konrads. Af 
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dessa dog den förre 1035 och den senare 1039. Denna 
uppgift stämmer emellertid icke med den isländska tradi¬ 
tionen, som i detta fall förtjänar större tilltro, då den stödes 
af en alldeles samtidig uppgift af Sighvat skald, hvilken i den 
drapa, han skref till Knut den store, angifver, att Anund Jakob 
varit Knuts motståndare i det danska kriget (Olof den heliges 
saga kap 155), som med stöd af den angelsaksiska krö¬ 
nikan kan dateras till omkring 1025. Äfven enligt den 
danska traditionen hos Saxo var Knuts motståndare den 
svenske konung »Omundus», hvarmed tydligen afses Anund. 
Också den svenska traditionen, som låter Emund vara Knuts 
motståndare (Chron. 2) — en af de ständiga förväxlingarna 
af Anund och Emund — visar, att traditionen i Sverige varit 
den samma som i Danmark. Olofs död har således in¬ 
träffat före denna tid. Munchs på Snorre (Olof den heliges 
saga kap. 120) grundade tidsbestämning, att Olof Skötko¬ 
nung aflidit under vintern 1021—22 har därför stor sanno¬ 
likhet för sig. 

Tiden för Anund Jakobs död bestämmes blott unge¬ 
färligen af Adam (III, kap. 13 och 14) till efter den dansk¬ 
engelska unionens sprängning och efter Björn Ulfssons 
död, som enligt säkra engelska källor inträffade 1049. 
Anund skulle således hafva aflidit omkring 1050. Detta 
strider visserligen mot Snorres uppgift, att Eymund Olofs¬ 
son regerade i Sverige, då Magnus den gode kom dit ( 1035 ), 
men här föreligger helt visst en i isländska handskrifter 
vanlig förblandning af Anund och Eymund. Och Adam, 
som i detta fall hade Sven Estridsson till hemulsman, be¬ 
rättar, att denne, då han besegrats af Magnus den gode, 
flytt till Anund Jakob i Sverige (II, kap. 74). Anund har 
således med säkerhet regerat pa 1040-talet, och den förra 
tidsbestämningen — något eller några år efter 1049 — 
är således med all säkerhet riktig, ehuru det i den sena 
kompilationen Historia Archiepiscoporum Bremensium an- 
gifna dödsåret 1051 blott har värde af en gissning, som 
dock troligen iir riktig. 
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Emellertid är det tvifvelaktigt, om han hela denna tid 
varit konung. Det finnes nämligen ett svenskt mynt från 
början af iooo-talet med omskrift Cnnt rex S^ecorum). 
Inför detta obestridliga vitnesbörd, som väl ej kan betraktas 
blott som ett tomt skryt, är det svårt att förneka, att Knut 
den store värkligen — om ock blott för en kort tid och 
till en del — lyckats eröfra Sverige, ehuru hvarken Adam, 
isländska, svenska eller danska källor därom något förmäla. 
Men myntets uppgift bestyrkes ytterligare genom en annan 
i ett bref från Knut den store, hvari denne kallar sig konung 
öfver en del af Sverige. Brefvet är från 1027, således 
strax efter slaget vid Helgeå, och det vill således synas, 
som om detta slag — om ock blott för en mycket kort 
period — haft en dansk eröfring af Sverige till resultat. 

Efter Anund följde — enligt Adam, Hervararsagan 
och Västgötalagen (som dock kallar bägge bröderna för 
Emund) — hans oäkta broder Emund, hvilken enligt Her- 
vararkrönikan regerade blott en »kort tid». 1 Emunds död 
ställer Adam (III, kap. 15) i samband med ett svårt miss¬ 
växtår. Såsom P. A. Munch visat (Norske Folks Hist. 
II, s. 191), afses därmed missväxtåret 1056, och detta år 
var således Emunds dödsår, hvarigenom Hervararkrönikans 
uppgift bestyrkes, att han regerat blott en »kort tid» 
(1050—1056). 

Adam uppgifver, att Stenkil omedelbart efterträd t 
Emund, och då Adam var alldeles samtidig med dessa hän¬ 
delser, förtjänar hans uppgift naturligtvis stor tilltro, desto 
mer som ej häller andra källor förmäla något om tronstri¬ 
der efter Emunds död.- Denne efterlämnade tydligen icke 
någon son, ty den han ägt, Anund, hade enligt Adam 

1 Liksom Olof Skötkonungs och Anunds regering vitsordas af mynt, vits¬ 
ordas Emunds af en runsten, Järstastenen i Valbo socken i Uppland, hvars inskrift 
slutar: ba sat Aimunt, hvilka ord af von Friesen utan tvifvel riktigt återgifvits 
med: då (när stenen restes) var Emund konung. Runristarens, Asmunds, värk- 
samhet inföll hufvudsakligen på 1040 talet, och denn.i sten synes ristad i början 
af nästa decennium. 
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aflidit kort före fadern. Antagligen var därför Emund den 
siste af Olof Skötkonungs manliga arfvingar. 

Stenkil säges af Adam hafva varit Emunds nepos» 
eller »privignus» (styfson) — en tvekan, som antyder, att 
Adam blott visste så mycket, att Stenkil på något sätt 
varit befryndad med den gamla konungaätten; kanske hade, 
såsom Munch gissar, Sven Estridsson för honom uppgifvit, 
att Stenkil varit Emunds mdgr , som är ett tämligen mång¬ 
tydigt släktskapsord. Hervararkrönikan, som återgår till 
uppgifter från det svenska hofvet på Inge d. ä:s tid, för¬ 
tydligar emellertid Adams notis. Enligt denna källa var 
Stenkil son till Ragnvald den gamle och en norsk höfdinge- 
dotter samt Emunds måg. Detta förklarar till fullo, att 
han valdes, när Olofs ätt utgått på mansidan, ty enligt den 
privata arfslagen ärfde dotter, när son icke fanns. Då 
han enligt Adam var en ifrig kristen, understöddes hans 
val utan tvifvel af det mäktiga kristna partiet. 

Enligt Adam dog Stenkil ungefär samtidigt med slaget 
vid Hastings (1066), snarast året efter (P. A. Munch II 
s. 383), och han regerade således i 10 eller 11 år. 

Omedelbart efter Stenkils död uppstodo förbittrade 
tronstrider, rörande hvilka tills för kort tid sedan Adam 
varit vår enda källa. Genom ett genialiskt uppslag, som 
gifvits af den ryske forskaren F. Braun (Fornvännen 1910), 
torde man dock numera kunna, om ock blott gissningsvis, 
bättre bedöma karaktären af denna kamp. Brauns egen 
teori håller väl, såsom von Friesen visat (Fornvännen samma 


% 

årgång), icke streck, men med all sannolikhet har han 
gifvit klafven till den riktiga lösningen af problemet. 

De källor, som stå till vårt förfogande, äro tre: Adam, 
Ingvar Vidforles saga och de s. k. Ingvarstenarna. 

Ingvar Vidforles saga är, såsom den sista utgifvaren, 
Emil Olson, visat, nedskrifven omkring år 1300, och denna 
sena affattning — jämte det fabulösa innehållet - gör den 
tämligen värdelös i historiskt hänseende. Men Olson har 
säkerligen rätt däri, att sagan i själfva värkct är sam* 
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mansatt af två delar af väsentligen olika karaktär: kap. 
i—5 och kap. 5—14 (jämte ett senare tillägg). Den om¬ 
kring 1300 nedskrifna delen består blott af kap. 5—14 och 
har fogats till en äldre saga, som gör ett i det hela täm¬ 
ligen trovärdigt intryck och tyckes hvila på äkta tradition. 

Innehållet i denna äldre saga är i korthet följande. 
Erik Segersäll och Sigrid Storråda hade sonen Olof och 
en dotter, hvars namn traditionen ej bevarat. Denna gifte 
sig med en svensk höfding Åke, och tillsammans fingo de 
sonen Emund; dennes son var Ingvar Vidforle, som gjorde 
det bekanta Rysslandståget och som således enligt denna 
genealogi var Erik Segersälls dotterssons son. 

Att Ingvar Vidforle värkligen — på mans- eller kvinno- 
sidan — tillhört någon gren af den gamla konungaätten 
— göres ganska sannolikt af de s. k. Ingvarstenarna. De, 
som härvid komma i fråga, äro följande: 

Rimbostenen: Anund och Erik och Håkan och Ingvar 
reste [denna sten] efter Ragnar, broder sin. Gud hjälpe 
hans ande. 

Husbystenen: Erik och Håkan och Ingvar och Ragn¬ 
hild [läto resa denna sten till minne af Anund, broder till 
Erik, Håkan, Ingvar och] 1 Ragnhild. Men han dog i Grek¬ 
land. Gud och Guds moder hjälpe hans själ. 

Gripshohnsstenen: Tola lät resa denna sten efter sin 
son Harald, Ingvars broder. De foro manligen fjärran efter 
guld och matade örnen österut. De dogo österut i Serkland. 

Strängnässtcncn: E[rik] lät hugga denna sten [efter 
Ingvar och Harald], söner till Emund. [De dogo] söderut 
i Serkland. 

Att tidsordningen mellan inskrifterna måste vara den här 
anförda, är tydligt. Husbystenen är troligen rest öfver Anund, 
som själf lät resa Rimbostenen. De båda sista stenarna, 
i hvilka Ingvar omtalas såsom död, måste vara ännu senare. 

1 För restitutionen af de felande partien se Friesens nyssnämda afliand- 
ling. Ragnhild kan lika väl liafva varit den aflidnes syster som lians moder. På 
grund af (iripsholmsstenen synes det förra sannolikare. 
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Fadern Emund bör, då han ej namnes såsom lefvande pa 
någon sten, hafva varit död före Rimbostenens uppresande. 
Vi få då följande släkttafla: 

Emund, g. m. Tola 

_I___^ 

Ragnar Anund Ingvar Harald Ragnhild Håkan Erik 

Att Husby- och Rimbostenama höra hop och afse 
samma familj torde ej kunna förnekas, och sannolikt böra 
äfven de tvänne andra stenarna räknas dit. Tidpunkten 
kan af ornamentiken bestämmas till 1025—1050, och då 
Ingvar stupade omkr. 1040, stämmer detta ganska godt. 
Gripsholms- och Strängnässtenarna ha i så fall upprests 
omkr. 1042, de båda andra troligen på 1030-talet. Då 
var husfadern redan död; sedan afled Ragnar först, därpå 
Anund, så stupade Ingvar och Harald på den förres be 
römda tåg till Ryssland, och två af bröderna, Erik och 
Håkan, tyckas hafva lefvat kvar. 

Ser man på namnen, så peka dessa, såsom Braun visat, 
afgjordt på den gamla konungafamiljen. Anund, Emund, 
Ingvar och framför allt Erik äro där vanliga; det sist# synes 
knapt förekomma utanför denna familj. Och att den man, 
som utrustat det stora Ingvarståget, innehaft en mycket 
hög samhällsställning, synes otvifvelaktigt. Men å den 
andra sidan har Friesen obestridligen rätt däri, att denna 
familj svårligen kan hafva tillhört den manliga grenen af 
konungaätten, ty inom denna började alla namn på vokal,' 
och här förekomma dock namnen Ragnar, Harald och Hå¬ 
kan. Den bästa förklaringen af denna motsägelse får man 
otvifvelaktigen, om man antager, att familjen på kvinno 
sidan stammat från den gamla konungaätten och att kon¬ 
sonantnamnen kommit med familjens fäderne, vokalnamnen 
med dess möderne. Gör man detta antagande, bestyrkes 
Ingvarssagans genealogi: 

1 IX*t enda k.md.i undantaget är Hjöm. 
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Erik Segersäll 

i 

dotter g. ni. Ake 

Emund 

i 

Ingvar. 

Man synes således äga rätt att anse dessa med hvar¬ 
andra kongruerande stamtaflor såsom sannolikt riktiga, och 
vi vända oss då till Adams framställning. Efter Stenkils 
död kämpade — berättar han — två Erikar om tronen, 
och de stupade bägge i ett väldigt slag; härigenom utslock¬ 
nade hela konungaätten. Efter detta tillägger Adams sko- 
liast — troligen han själf — följande uppgift: Sedan de 
bägge Erikarne fallit, upphöjdes Hallsten, konung Stenkils 
son, på tronen. Men då han strax därefter fördrefs, inkal¬ 
lades »Amundus från Ryssland», och då äfven han aflägsnats, 
valde svenskarne en viss Haquinus. 

Af de båda Erikar, som efter Stenkils död täflade om 
riket, var den ene med all säkerhet den senast aflidne 
konungens, Stenkils, son, ty att Stenkils ätt, som sedermera 
kom att intaga tronen, vid detta tillfälle skulle hafva trädt 
tillbaka utan svärdslag, kan icke antagas. Och i den andra 
Erik hafva vi med sannolikhet att igenkänna Ingvars nyss 
omtalade broder, Erik Segersälls dottersons son, hvilken 
icke tyckes hafva deltagit i Rysslandsfärden och som stod 
tronen lika nära som Emunds dotterson, den andre Erik. 

Att under deras kamp hela konungaätten skulle hafva 
utdött, är ett öfverdrifvet uttryck, som skoliasten också 
rättat — Stenkils son Hallsten kom ju sedan på tronen. 

Efter Erik Stenkilssons död uppsatte partiet hans bro¬ 
der Hallsten som konung, men han fördrefs af »Amundus från 
Ryssland». Hvem denne varit, vet man ej. En sannolik giss¬ 
ning kan dock uppställas. Olof Skötkonungs dotter Ingegärd 
gifte sig med den ryske fursten Jaroslav, och måhända var 
denne gåtfulle »Amundus från Ryssland» en son till detta 
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par. Hans arfsanspråk pä den svenska tronen voro i sä 
fall minst lika goda som de andra pretendenternas. I hvarje 
fall är det troligtvis denne Amundus från Ryssland, som 
afses i skoliet 136, där en svensk konung Anund berättas 
hafva fördrifvits från riket, därför att han ej velat offra åt 
afgudarne, och namnet Anund antyder, att han värkligen 
stammat från Olof Skötkonung. 

Då ej häller han kunde hålla sig kvar — tydligen i 
följd af sitt kristendomsnit — valde det emot Stenkilsätten 
fientliga partiet >en viss Håkan». Att denne varit någon 
obetydlig person, kan ej förmodas, ty ingen dylik upphöjdes 
på tronen, och knappast häller någon, som ej på ett eller 
annat sätt var befryndad med den gamla konungaätten. 
Det ligger då mycket nära till hands att antaga, att denne 
Håkan varit Ingvars och Eriks på Ingvarstenarna omtalade 
broder och således en dottersons son af Erik Segersäll. 

Hans regering bestyrkes utom af Adams skoliast, äfven 
af en runsten, Hervararkrönikan och Västgötalagen (i hvars 
längd han dock, orätt, placeras före Stenkil). 

Såsom von Friesen visat, har Hofgårdsstenen i Upp¬ 
land på Håkans befallning rests till minne af konungens 
son, och denna ristning, som torde tillhöra slutet af 1060- 
talet, visar således, att Håkan varit erkänd såsom konung 
äfven i Uppland. Med denne son utdog möjligen ätten, 
och i hvarje fall höra vi ej vidare talas om Ingvarsläkten. 

Innan vi gå vidare, återstår ett namn i denna konunga- 
längd, som, om möjligt, bör identifieras, nämligen Erik År- 
säll. Tyvärr tillhör han en sen och mycket förvirrad tra¬ 
dition, och fråga är, om han icke bör betraktas såsom en 
ren sagofigur. Uppgifterna om honom äro i ordning följande : 

Enligt den korta Olofssagan från midten af 11 oo-talet 
var han gift med Sigrid Storråda, och de hade sönerna 
Emund och Olof, som rådde öfver hvar sin del af riket. 

Snorre nämner honom blott i förbigående: var 1 I>ann 
tima vDa 1 Sviaveldi mart folk heiöit, ok mart illa kristit, 
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ok héldu upp blötum, svä sem geröi Blötsveinn, eöa sföan 
Eirfkr hinn årsaeli (Saga Siguröar, Eysteins ok Ölofs kap. 
28). Han låter honom således regera efter Blotsven, och 
antagligen är det denna notis, som tagits upp i Langfedga- 
tal (Scriptores I nr 4), där han göres till Blotsvens son: 
Steinkell 
Hakon 

Ingi Steinkells sun oc Hallstein oc Blot-Sveinn 
Inge oc Philippus Hallsteinsynir 
Ragnvalldur sun Olofs Neskonungs 
Colr Blot-Sveinsun, han kalladu Sviar Eirik Arsaela 
Saurkvir Colson. 

Till och med brödraparet Inge och Filip är langfedga- 
talet, såsom jag förut visat, blott ett utdrag ur Hervarar- 
krönikan. Men när denna källa tröt, måste antecknaren 
anlita andra genealogier. Från och med Sverker Kolsson 
var tydligen traditionen ense, men för tiden förut har kompi- 
tatorn antagligen haft två olika konungalängder, hvilka — 
pa skäl, som sedan skola anföras — haft detta utseende: 

Blotsven Sven 

I I 

L , I 

Erik Arsäll Kol 

• | 

I 

I ^ I 

Sverker Sverker 

och så har han förenat båda genom att låta Kol och Erik 
Arsäll blott vara olika namn för samma person. 

Krönikan af 1333 låter Erik Arsäll vara Erik Seger- 
sälls son och Olof Skötkonungs fader samt gift med Sigrid 
Storråda, och samma genealogi återvänder i krönikan af 

J 344- 

Här föreligga således två traditioner, som strida mot 
hvarandra. Olofssagans stamträd går igen i de båda krö¬ 
nikorna, och här regerar Erik Arsäll före både Blotsven 
och Olof Skötkonung. Men enligt Snorre tillhörde han 
tiden efter Blotsven. Båda traditionerna äro likväl ense 
därom, att Erik Arsäll lefvat under kristen tid — de båda 
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svenska krönikorna göra honom t. o. m. till den förste 
kristne konungen — och enligt traditionen har han således 
icke varit någon förkristen sagofigur. A den andra sidan 
angifver binamnet »Arsäll» en hednisk konung eller en af 
det hedniska partiet uppsatt konung. Såsom en gissning 
torde man därför kunna uppställa den möjligheten, att 
bakom traditionens Erik Arsäll döljer sig en konung, som 
tillhört brytningstiden mellan hedendom och kristendom. 
Detta är, som sagdt, blott en gissning, men detta är i 
hvarje fall innehållet i den tradition, som Snorre antecknat. 
Men om denna gissning är riktig och Erik Arsäll icke endast 
är en sagofigur, kan han gärna blott hafva varit en af de 
bägge Erikar, som efter Stenkils död täflade om tronen, 
och i så fall icke Erik Stenkilsson — hvars familj alltid 
utmärkte sig för ett starkt katolskt bigotteri utan Erik 
Emundsson, som var en bland motkonungarna till de fana¬ 
tiskt kristna Stenkilssönerna. 


Antagligen upptogo dessa regentskiften blott ett par är, 
och då Adams arbete skrefs 1070—1075, bör Håkan hafva 
blifvit konung i början af 1070-talet. Hervararkrönikan, som 
näst Adams är den tillförlitligaste källskriften för denna tids 
historia, förbigår alldeles dessa tronstrider, som pågingo 
nästan samtidigt med det att Adam skref sin historia och 
som därför antecknats af honom, och i stället fäster sig 
krönikan blott vid stridens resultat: att Stenkils son Inge. 
efter Håkan, kom pa tronen: »Ingi het sun Steinkels, er 
Svfar töku til konungs mest eptir Hakon. Inge var |>ar 
lengi konungr ok vinsiell ok vol kristinn.» 1 Yastgötalängden, 


1 Arcs liar lämnade uppgitt afskriives at Snorre (Magnus Bartots saga kap. 
51): Håkon het så konungr, er n.est var i Svi|>i«W eptir Steinkcl konungr. Sidan 
var Ingi konungr son Steinkels konungs, gödr konungr ok rikr, allra manna 
mestr ok sterkastr. Mellan de båda uppgifterna linnes likväl en olikhet, som visar, 
att Hervararkrönikan ar notisens original och att Snorre missförstått detta. Are 
uppgilver alldeles ratt, att Inge eltcrtradt Ilakan, men han sagor /»/v, att Håkan 
följt omedelbart på Stenkil. Då han emellertid icke namner något om tron¬ 
striderna, kunde en senare läsare få den upplattningen, att ingen annan konung 
lutinits mellan Stenkil och Inge än Håkan. Samma misstag beeår det på Her¬ 
vararkrönikan hvgd.i langfedgatalet. som låter Hakan vara Stenkils son och Inges får. 
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som representerar en mer än hundra år yngre tradition 
än Hervararkrönikan, har väl bevarat Håkans namn, men 
har å den andra sidan orätt placerat honom före Stenkil, 
och förmodligen ha de uppgifter, som lämnas om honom, 
ursprungligen — i Vidhemsprestens original — handlat om 
Stenkil. Notisen, att han regerat i 13 år, är således långt 
ifrån säker och afser troligen Stenkil, som dock knapt 
regerade så länge; likaså kan man betvifla uppgiften, att 
han var västgöte och född i Livini, hvilka notiser också 
bättre synas höra hop med Stenkil, hvars relationer till 
Västergötland och Livini särskildt framhållas i konunga- 
längden, under det att Håkan — att döma af Ingvarstenarna 
och Hofgårdsstenen — snarast varit bosatt i Uppland eller 
Södermanland. 

Enligt Hervararkrönikan efterträddes Håkan af Inge 
Stenkilsson, hvilken till medregent hade den förut omtalade 
brodern Hallsten. Under tre års tid var Inge dock enligt 
Hervararkrönikan förjagad från Uppland och hans svåger 
Blotsven konung. Uppgiften, att Inge och Hallsten varit 
konungar i Sverige bestyrkes af två af Gregorius VII ut¬ 
färdade påfvebref, hvilka visserligen icke finnas kvar i ori¬ 
ginal, men i en samtidig afskrift. Den bästa texten med¬ 
delas hos Rydberg (Sveriges Traktater I, 61 f.). Det första 
brefvet är af 1080 och är riktadt till »I. glorioso Suetonum 
regi.» Vid denna tid — t. o. m. före denna tid — voro 
tronstriderna i Sverige således afslutade och Inge erkänd 
såsom konung. I brefvet ber påfven, att konungen skulle 
afsända en biskop eller klerk till Rom för att där lämna 
upplysningar om Sverige. I det andra brefvet har detta 
tydligen skett, och brefvet, som är odateradt, bör därför 
härröra från något af de närmast följande åren. Detta bref 
är stäldt till »visigothorum gloriosis regibus I et A (= Inge 
och Allsten = Hallsten), och där nämnes, att »Eder» biskop 
R. ankommit till Rom och berättat, att »Edert» folk öfver- 
gifvit hedendomen och omvändt sig till den sanna läran. 
Med all sannolikhet hafva vi här en hänsyftning på Blot- 
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svens uppror, som att döma häraf vid denna tid (1080) 
bör hafva varit kufvadt. Då enligt Hervararkrönikan Blot- 
sven var konung i tre år, har upproret börjat senast 1077 
och Inges första regeringstid ett par år förut. 

Till trettonårsperioden 1067—1080 få vi således för¬ 
lägga: striden mellan de bägge Erikama, Hallstens första 
regering, den ryske Anunds uppträdande, Håkan Rödes 
icke allt för korta konungatid, Inges tidigare regering och 
slutligen Blotsvens uppror och Inges seger. Skall man 
strängt hålla sig till påfvebrefven, var Inge 1080 ensam 
konung och erhöll först något år därefter Hallsten till ined 
regent. Men detta torde knapt vara en berättigad slutsats, 
då påfven vid det första brefvets afsändande tydligen kände 
ganska litet till vårt land. Ej häller kan man af det andra 
brefvets titel: »visigothorum regibus» draga den slutsatsen, 
att de båda bröderna blott regerat öfver Västergötland, ty 
i titeln ligger antagligen blott en artighet af det påfliga 
kansliet, som identifierade ett af konungens folk med de i 
Italien berömda visigoterna. I det föregående brefvet kallas 
konungen »rex Suetonum», och intet i det senare antyder, 
att hedningarna fördrifvit honom från Uppland till Väster¬ 
götland; tvärtom säges kristendomen nu hafva segrat. 

Inge bör således omkring 1080 hafva varit obestridd 
härskare öfver Sverige och tyckes — att döma både af 
Hervararkrönikan och Västgötalagen — hafva haft en lång 
regeringstid. När denna slutat, uppgifves icke i någon 
källa, men af Hervararkrönikan framgår, att han öfverlcfvat 
sin broder och medregent Hallsten: synir Hallsteins våru 
t>eir Philippus ok Ingi, er konungdom töku i Svihjöö eptir 
Inga konung gamla. Säkert är, att Inge lefde år 1100, 
då freden med Danmark och Norge slöts, ty detta upp 
gifves enstämmigt i Agrip m. fl. 1ioo-talsarbeten, som måste 
anses fullt tillförlitliga i en dylik punkt. Men troligen re¬ 
gerade han ett godt stycke in på 11 oo-talet, ty Ares Is- 
lendingabok, som är alldeles samtidig med dessa händel¬ 
ser, uppgifver, att hans efterträdare Filip aflidit 1118 och 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



3 ° 

den från Are härrörande Hervararkrönikan låter Filip blott 
en »kort tid» vara konung. Antagligen afled Inge väl där¬ 
för omkr. ii 12. 

Af hans båda efterträdare och brorsöner afled Filip 
1118 (enligt den samtida Islendingaboken) och Inge några 
år senare — när uppgifves icke i någon källa. Men då 
— såsom vi strax skola se — två af hans efterträdare re¬ 
dan voro döda 1134, har han med säkerhet aflidit vid mid- 
ten af 1120-talet, och ganska säkert efter 1120, enär Are, 
som då skref sin Islendingabok, ej känner hans död. 

Enligt Västgötalagens konungalängd efterträddes han 
af Ragnvald Knaphöfde. Att denne på ett eller annat sätt 
varit befryndad med den Stenkilska konungaätten, är i och 
för sig tydligt, ty principen vid konungaval var obestrid¬ 
ligen att välja inom en viss ätt. Och det kan icke lida 
något tvifvel, att Ragnvald varit Inge den äldres son, ty 
hvarken Filip eller Inge efterlämnade några söner, och den 
ende af ätten, som fanns kvar, var Inge den äldres son 
Ragnvald. 

Dennes existens intygas af en mängd goda källskrif¬ 
ter. Saxo, som när det gäller den danska konungafamil¬ 
jens släktförhållanden på 11 oo-talet, måste anses såsom cn 
tillförlitlig hemulsman, nämner (Muller-Velschow s. 617), att 
Inges dotter Margareta, som gifte sig först med Magnus 
Barfot och sedan med den danske konungen Nils, haft en 
broder Reginaldus, hvars dotter Ingerta gifte sig med Hen¬ 
rik Skatelär, fader till den svenske tronpretendenten Mag¬ 
nus Henriksson. Samma uppgift återkommer i Fagrskinna 
(ed. Munch och Unger s. 160), där Ingrid, dotter till Ragn¬ 
vald, Inge Stenkilssons son, säges hafva gift sig med Hen¬ 
rik Skatelär; likaså hos Snorre (Magnus den blindes saga 
kap. 1). Att Inge d. ä. haft en son med namnet Ragn¬ 
vald, är således obestridligt, och nästan lika obestridligt 
torde vara, att vi skulle hafva hört af honom såsom tron¬ 
pretendent, såvida han — den Stenkilska ättens ende man¬ 
lige representant — lefvat vid Inges död. Nu nämnes ock- 
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så Ragnvald Knaphöfde såsom Inges efterträdare i Väst* 
götalagens konungalängd, och det synes då alldeles ofrån¬ 
komligt, att Ragnvald Knaphöfde och Ragnvald Ingesson 
varit en och samma person. Men egendomligt nog har man 
icke dragit denna slutsats, utan i stället förmodat, att Ragn¬ 
vald Knaphöfde varit en i förhållande till Inge oskyld man, 
under det att Ragnvald Ingesson vid denna tid redan varit 
död. För det senare finnes absolut intet skäl — icke en 
antydan i någon källskrift. Men för det förra antagandet 
tyckes man hafva bestämt sig på följande grunder. 

Västgötalagen — som nämner, att Ragnvald Knap¬ 
höfde på grund af sin sidvördnad för västgötarna, då han 
på sin eriksgata ej tog gisslan, blifvit ihjälslagen af dessa 
—- omtalar nämligen icke, att han var Inges son. Men där¬ 
för att en källskrift icke berättar något, följer däraf ej, att 
den förnekar det. Detta faktum kan antingen hafva varit 
obekant för antecknaren eller också har han i sin knapp¬ 
händiga framställning ej brytt sig om att meddela det. Det 
senare är i konungalängden alls icke ovanligt. Den upp¬ 
lyser icke om, att Anund Jakob och Emund Slemme voro 
Olof Skötkonungs söner, ej att Sverker var Emunds måg, 
ej att Inge d. ä. och Hallsten voro Stenkils söner, icke nå¬ 
got om Sverkers förhållande till den gamla konungaätten, 
intet om Erik den Heliges, intet om Sverker Karlssons och 
Erik Erikssons fäderne. Öfverhufvud nämner antecknaren 


blott, att Inge och Hallsten voro bröder, att Inge d. y. och 
Filip voro Hallstens söner samt Karl son af Sverker d. ä. 
och Johan af Sverker d. y. Hans underlåtenhet att nämna 


Ragnvalds fader visar således alls intet. 

Emellertid skulle nog ej denna alldeles betydelselösa 
underlåtenhet hafva hindrat den riktiga slutsatsen, om ej 
historikerna haft två andra stöd för sin åsikt. Langfedga- 
talet uppgifver nämligen, att Ragnvald Knaphöfde varit son 


till en för öfrigt okänd Olof Näskonung. Men en isländsk 


uppgift från 1300-talet, hvilken icke är bestyrkt af någon 
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bättre är den andra auktoritet, som kan anföras såsom 
stöd för den häfdvunna åsikten, nämligen den sena krö¬ 
nikan af 1333, som för tiden efter Olof Skötkonung kom¬ 
pilerar Västgötalagen konungalängd med en däraf obe¬ 
roende svensk tradition. Denna krönika uppgifver: >Post 
hunc (Stenkil) regnavit Ingi senior, post quem filius ejus 
ragualdus et elene regine, Cui conregavit philippus patru- 
elis ejus filius halstani, qui erat pater ingonis, quibus suc- 
cessit Ingi iunior fräter philippi filius halstani. Post hunc 
regnavit ragualdus knaphöfifdhe qui in brevi interfectus est 
juxta Skaris a waestgotis», d. v. s. krönikan upptager två 
konungar med namnet Ragnvald, en Ragnvald Ingesson 
och en Ragnvald Knaphöfde. Anledningen är lätt att se. 
Traditionen visste ännu, att Ragnvald Ingesson varit svensk 
konung, men då han var son till Inge d. ä., antog man 1333 
såsom det naturligaste, att han efterträdt sin fader, och man 
placerade honom därför närmast efter denne. Men så fann 
antecknaren i Västgötalagens konungalängd en Ragnvald 
Knaphöfde såsom konung efter Inge d. y. och drog då 
slutsatsen, att denne varit en annan än den föregående. 
Senare historiker, som med stöd af Hervararkrönikan och 
Västgötalagen visste, att Filip och Inge d. y. efterträdt 
Inge d. ä., ströko helt enkelt den föregående Ragnvald och 
fingo på så sätt en alldeles oskyld man in i den svenska 
konungaserien. 

Forst genom att i Ragnvald Knaphöfde se Inge den 
äldres son blir det emellertid sammanhang i denna tids 
konungahistoria. Inge och hans antagligen äldre broder 
Hallsten hade varit samregenter. De kunde ej efterträdas 
af bådas söner, ty en samregering af mer än två var ej 
gärna möjlig. Vid Inges död var hans son Ragnvald möj¬ 
ligen ej myndig eller ansågs kanske på grund af sitt i Väst¬ 
götalagen vitsordade lynne ej lämplig — nog af att Hall¬ 
stens båda söner »togos» och Ragnvald »vräktes*. Efter 
deras död fanns emellertid blott en representant för ätten 
kvar, nämligen Ragnvald Ingesson, kallad Knaphöfde, och 
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han blef då vald, men då han i sitt öfvermod underlät att 
taga gisslan, när han red sin eriksgata, blef han ihjälslagen 
af västgötarne, och därmed var den Stenkilska ätten utdöd 
på manssidan. 

Närmast arfsberättigad var hans syster Margareta Inges- 
dotters son, den danske prinsen Magnus Nilsson, och han 
blef äfven vald, ehuru, som det tyckes, icke erkänd i Väs¬ 
tergötland, i hvars konungalängd han icke finnes upptagen. 
Men att han värkligen valdes af svearne intygas af flera 
goda källor, så i Fagrskinna (s. 166), där han, liksom hos 
Snorre, kallas sviakonung. Vidare hos Saxo, som berät¬ 
tar, att kronan efter den af västgötarne ihjälslagne konun¬ 
gens död tillfallit Magnus Nilsson (Muller-Velschow, s. 628), 
men att han gjort sig af svearne förhatad (s. 631). Emel¬ 
lertid intresserade han sig mera för de danska angelägen¬ 
heterna, mördade 1131 Knut Lavard och stupade själf 1134 
i slaget vid Fotevik, efter att troligen redan förut hafva 
gått den svenska tronen förlustig. 

Den, som därefter valdes, var Sverker, om hvars börd 
Västgötalagen gifver den äldsta upplysningen. 1 Han säges 
där vara »Cornubae sun i Östnegötllanöi». Att Cornuba 
emellertid icke är något namn, torde vara fullt säkert, och 
här måste således en felskrifning föreligga. Såsom den 
enklaste förklaringen har jag tänkt mig, att ett namn och 
ett binamn i Vidhemsprestens original blifvit sammanskrifna, 
och vi hafva således att laborera icke med Cornuba utan 
med Cor nuba . 

Cor torde vi utan fara för misstag kunna anse som 
en felskrifning för Col; r skrifves ju i handskrifterna med en 
rak staf och ett kommaliknande tecken uppe till höger. 
Stafvens längd bestämmer, huruvida man bör läsa / eller 
r, och det ursprungliga originalets Col kan således lätte- 
en — om bläcket i stafvens öfre del ej rätt tagit — hafva 
lästs som r. 

1 Kljes uppgitves faderns namn i svenska källor blott på ett enda ställe 
— i Citron. IX — tydligen efter Västgötalagen. 

H. Schack. j 
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Korrektionen är således så minimal som möjligt, och 
af reala skäl måste den göras, ty Sverkers fader hette sä¬ 
kerligen Kol. Såväl i Fagrskinna som i Langfedgatal kallas 
nämligen Sverker »Kölsson». Langfedgatal härrör väl först 
från omkr. 1300, men Fagrskinna är från tiden 1 230— 1240 och 
således skrifven en åttio år efter Sverkers död. Då dess¬ 
utom släkten hade talrika förbindelser med den norska ko¬ 
nungafamiljen, torde uppgiften få anses tämligen trovärdig. 

Samma fadersnamn återfinnes i en dansk-isländsk källa, 
Knytlingasagan från ungefär 1270, men torde också ligga 
bakom en uppgift hos Saxo. Denne påstår nämligen, att 
Sverker varit en man af låg börd: mediocri inter Sveones 
loco natum. Men att en lågbördig man blifvit vald till 
konung, är emellertid en orimlighet, och principen vid de 
svenska konungavalen tyckes alltid hafva varit att utse en 
person, som på ett eller annat sätt var befryndad med den 
gamla konungaätten. Den svenska krönikan af 1333 upp- 
gifver också, att Sverker varit »filius baronis». Men där¬ 
emot kan Saxos besynnerliga uppgift förklaras, om man 
antager, att han läst källskriftens Colone patre natum (-= 
Kols son) som Colono patre natum (= en torpares, åker¬ 
brukares son). 

Att fadern hetat Kol, styrkes slutligen däraf, att en 
af Sverkers söner bar detta namn. 

Vi vända oss då till den andra delen af namnet eller 
nu åa och konstatera då först, att en felskrifning eller fel¬ 
läsning af kopisten måste föreligga, enär — såsom Noreen 
upplyst mig — ett b ej kan förekomma mellan två vokaler 
i svenska ord. Det sannolika är då, att felet ligger i bok- 
stafven b och att originalet haft en liknande bokstaf — i 
så fall gärna blott v, hvilka bokstäfver i medeltida skrift 
ofta äro förvillande lika. Jag förmodar därför, att den ur¬ 
sprungliga skriften i stället för Cornuba haft Col Nuva. 

Nuva (isl. Hnufa) var emellertid ett nordiskt binamn, 
som bars åtminstone af skalden Olvir Hnufa och angaf en 
person med en på något sätt karaktäristisk näsa (troligen 
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»plattnos»). Sverkers far har således haft binamnet Nuva. 
Nu kan väl häremot invändas, att man i så fall bort hafva 
Nuvo son (resp. Cornubo sun). Men detta antagande är 
icke nödvändigt. Den skrift, som konungalängdens för¬ 
fattare begagnat såsom källa, kan hafva haft uppgiften i 
t. ex. denna form: »Fadhaer hans var Col Nuva». 1 Detta 
lästes, såsom vi nyss sågo, såsom: > Fadhaer hans var Cor- 
nuba», och detta Cornuba , som var afskrifvaren obegrip¬ 
ligt, fattades då af honom — naturligt nog, ty så ser det 
ut — såsom ett latinskt namn, och böjdes Cornuba , Cor¬ 
nuba .* 

En för öfrigt gåtfull tradition torde bäst förklaras ge¬ 
nom det nu konstaterade namnet på Sverkers far. I Lang- 
fedgatal 3 uppträder nämligen en för öfrigt alldeles okänd 
Olof Näskonung i den svenska regentlängden. Att någon 
dylik ej existerat, torde vara tämligen säkert, och ingen 
uppgift om honom finnes före det isländska langfedgatalet 
omkring 1300. Men ett misstag har dock alltid haft nå¬ 
gon anledning, och det gäller därför att förklara, huru man 
kunnat fabricera en Olof Näskonung. Anledningen synes 
vara denna: bakom Olof Näskonung ligger troligtvis en 
halflärd tolkning af Kol Hnufa. Ordet konung förkortas 
vanligen i isländska handskrifter till k ., och någon, som i 
en stamtafla läst Kol Hnufa (eller Nuva), har uppfattat 
detta såsom K. Ol. Hnufa d. v. s. såsom en förkortning 
för Konung Olof Hnufa. Men Hnufa var ett sällsynt namn, 
under det att Neskonung 4 var, särskildt i Sverige, ganska 
vanligt och finnes redan på en runsten (Friesens uppgift) 

1 Originalet har kanske varit cn enkel slakttatla: 

Cornuba 


Sverker. 



latinska x kunde naturligtvis icke återges med någon annan typ. 

• Sann dessutom i Chron. VII—IX, som återgå till något annat isländskt 
langiedgatal. 

4 Detta namn har intet att skatta med nusa 9 utan alser troligtvis *ko 
nungen på ett nås®. 
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samt sedan i diplom från hela medeltiden. Konung Olof 
Ntiva förbättrades därför till det för genealogen likabety- 
dande Olof Näskonung , hvilken person i Langfedgatalet 
placerades strax bredvid Sverkers far Kol. I en af de 
stamtaflor, kompilatorn användt, har det således stått unge¬ 
fär på denna plats i raden, men då han i en annan källa 
fann, att Kol varit son till Blotsven, 1 lät han Olof Näsko¬ 
nung blifva far till den närmast föregående eller Ragnvald. 

Hvem denne Kol, Sverkers fader, varit, vet man icke. 
Först i källor från 1300-talet och senare uppgifves, att han 
varit Blotsvens son. Den äldsta af dessa källor är det 
n/ss omtalade Langfedgatalet (omkring 1300), som emel¬ 
lertid just för detta parti, efter Inge d. y., då kompilatorn 
ej längre kunde anlita Hervararkrönikan, är mycket otill¬ 
förlitligt. Sverker utmärkte sig alltid för sitt katolska nit, 
och det synes då foga sannolikt, att Blotsven varit hans 
farfar. Men å den andra sidan är det en vansklig sak att 
från sonsonens åsikter draga några slutsatser om farfaderns. 
Af runstenarna att döma tyckes hela Uppland redan vid 
1 ooo-talets midt hafva varit kristet, men ej dess mindre är 
det tydligt, att förbittrade religionsstrider pågått under hela 
århundradet. Saken tyckes enklast kunna förklaras så, att 
storbönderna i allmänhet varit kristna — och det var de, 
som reste runstenarna — under det att småbönderna varit 


hedningar. Alla konungarna voro kristna ända från Olof 
Skötkonung, äfven Blotsven före affallet, men af politiska 
skäl stälde några såsom Emund Slemme, Erik Emunds- 
son och Blotsven sig i spetsen för det hedniska partiet, 
utan att det därför kan förmodas, att de varit hedningar 


till själ och hjärta. 


Men äfven om man därför ej kan för¬ 


neka möjligheten af en dylik börd, är den dock ej vidare 
sannolik och att bygga på en så sen och för detta parti 
så otillförlitlig källa som Langfedgatal, är ej rådligt. 

Denna genealogi torde emellertid bero på en äldre, 
som vi återfinna i några svenska klosterannaler från unge- 


1 Till denna kalla skola vi strax återkomma. 
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får 1320 (Scriptores I nr. 19), hvilka synas härröra från 
ett uppländskt dominikanerkloster. Annalerna inledas med 
följande notis: »Anno Domini MCLX passus fuit Upsalum 
rex et martyr beatus Ericus XV Kal. Junii, pontificatus 
Adriani III P. P. anno V. Hic fuit rex sweuorum x an- 
nis. 1 Mater ejus fuit Cecilia filia Swenonis regis, quae fuit 
soror Ulfs Ducis Galla et Chols. > 

Här säges således Cecilia vara dotter till »rex Sweno» 
och syster till Ulf Galla och Kol. Men var denne Sven 
densamme som Langfedgatalets Blotsven? Och var denne 
Kol densamme som Sverkers fader? Antecknaren säger 
ingendera, och troligen har han häller icke menat det. 
Namnet Sven var ju ingalunda ovanligt och bars af flere dan¬ 
ska stormän, bl. a. af konung Sven Estridsson, som hade 
en massa barn, ehuru vi icke hafva någon underrättelse 
om de här nämda. I värkligheten var Sven Estridsson 
säkerligen ej Erik den heliges morfar, men antagligen är 
det dock denne Sven, som klosterannalema afse, och icke 
den i svenska arbeten nästan okände Blotsven, 1 som först se¬ 
dan blifvit bekant tack vare Hervararkrönikan och därpå 
grundade arbeten. Att Erik den heliges mor varit dotter 
till den på 1070-talet aflidne Blotsven, är ej häller san¬ 
nolikt. 

Vare sig emellertid därmed huru som hälst, har Lang¬ 
fedgatalets författare eller hans föregångare med all sanno¬ 
likhet haft just en dylik släkttafla framför sig: 

Konung Sven 

Ulf. Kol. Cecilia 

1 

Erik den Helige. 

Han har då 'identifierat den här förekommande Sven 

1 Denna uppgift synes lånad från den ungefär samtidiga Krikslegendcn, 
likaså uppgiften om dödsår och dödsdag, ehuru textens A. orätt upplösts till 
Adrianus i stället lör Alexander, som dock törst 1159 blef påfve. 

1 Af svenska medeltida historiker omnämnes han blott i förbigående af 
Eskilslegcndens författare och dem, som anlitat honom. 
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med den honom från Hervararkrönikan bekante Blotsven 
och dennes son Kol med Sverker Kolssons fader. På 
detta sätt har antagligen Blotsven blifvit Sverker Kolssons 
farfar, ehuru den ursprungliga genealogien troligtvis alls ej 
afsett Blotsven, utan snarast Sven Estridsson, och den i 
denna genealogi upptagne Kol varit en annan person än 
Sverkers fader. 

Om Kols förfäder veta vi således intet. Men äfven 
om Sverker icke varit Blotsvens sonson, har han likväl 
troligen varit befryndad med den gamla konungaätten, ty 
utan en dylik frändskap hade han säkerligen aldrig blifvit 
vald till konung. 

För denna i och for sig nödvändiga konklusion finnes 
ock ett ganska godt skäl. I Valdemars Jordebok, som ju 
i detta fall är en mycket god källa, förekommer följande 
här i öfversättning meddelade passus: 

»Detta är konung Valdemar (I:s) besittningar i Sverige. 
I Arem 16 åttingar, Hallestatha 8 åttingar, Guluce 8 åttin- 
gar, Rynkaby 4 åttingar, Hvalsbyarg 8 åttingar, Istath 4 
åttingar, Cnaby 6 åttingar, Burghar 4 åttingar, Wigkby 
24 åttingar, Vluaruth 6 åttingar, Cnaby i Thyusta 2 åttin¬ 
gar jämte mycket annat, som tillhör Syghridlef; och jämte 
de egendomar, som Boleslav ärfde, då hans fader Sverker 
d. ä. dog, och efter denne Boleslavs död ärfdes de af hans 
syster, drottning Sofia, kung Valdemar (II:s) moder». 

Sverkers son Boleslav har således varit ägare af Sig- 
ridslef eller en del af Sigridslef, och denna egendom har 
icke varit något mödernearf, enär hans moder, Rikiza, var 
en polsk prinsessa, dotter af härtig Boleslav af Polen, efter 
hvilken dottersonen uppkallats. Det ifrågavarande partiet 
af Sigridslef har således tillfallit honom efter fadern och 
sedan öfvergått till halfsystern. Af Sverkers söner dog 
Johan före fadern, och Karl, Kol och Boleslav öfverlefde 
honom. Af dessa dog Karl först, men hans lott ärfdes af 
sonen Sverker d. y. Af de öfriga bröderna tyckes Boles¬ 
lav hafva lefvat längst, ty hade han dött före Kol, borde 
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gärna denne hafva ärft hans lott och ej Boleslavs halfsyster 
Sofia. Visserligen känner man ej bestämdt arfslagama på 
iooo- och iioo-talen, men med all säkerhet gälde då 
den princip, som Västgötalagen har i ärfdabalkens första 
kapitel: »Sun aer fapurs arvi. Air eig sun, ha aer dottaer... 
Air eig broder, pa er systir», d. v. s. dotter ärfde blott, 
så vida son ej fanns, syster blott, så vida broder ej fanns. 

Hvad nu beträffar Sigridslef, var denna egendoms- 
komplex konungafamiljens privategendom, som kommit från 
Sigrid Storråda. Då hon troligen blott efterlämnade en son, 
Olof, gick Sigridslef öfver till honom, därifrån till hans 
ende äktfödde son Anund och från denne, då han ej efter¬ 
lämnade någon son, till halfbrodem Emund, med hvilken 
ätten utdog på manssidan. Emund ärfdes således af sin 
dotter eller af sina döttrar, så vida han ägde flera. Att 
han haft en dotter, som gifte sig med Stenkil, veta vi, 
men han kan hafva haft ännu en, som i så fall bör hafva 
ärft en annan del af Sigridslef. Den bästa förklaringen af 
faktum — att Sverker ägde en del af Sigridslef — synes 
då vara, att Emund haft minst två döttrar, af hvilka den 
ena gift sig med Stenkil, den andre med Sverkers farfar. 1 
Så vida vi icke göra detta antagande, skulle hela Sigrids¬ 
lef hafva öfvergått till Stenkil, men då han efterlämnade 
söner, har hans del öfvergått till dessa — Erik, Hallsten 
och Inge. Inges del gick genom sonen Ragnvald, som ej 
efterlämnade några söner, öfver till dennes dotter Ingrid, som 
icke var gift med Sverker och således icke kan hafva för¬ 
medlat Sigridslefs öfvergång till den Sverkerska ätten. Hon 
kan visserligen hafva haft en syster, som icke omtalas i 
våra källor, men som varit gift med Sverker; likaså kunna 
Filip och Inge d. y., som ärlt Hallstens del, hafva efter- 

1 Sverker, som blef konung omkr. 1150 och dog 1156, var förmodligen 
född på 1090-talet, och det ar därför knapt troligt, att han varit dotterson till 
Kmund, hvilken såsom en gammal man afled ioj6 och hvars son Anund vid 
mogen ålder atlidit redan töre honom. Dottern bör således senast halva varit 
lödd pa 1040-talet — den dotter, som var Stenkils gemal, var ju gift redan io>6. 
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lämnat döttrar, af hvilka en varit gift med Sverker. 1 Men 
hvilken möjlighet man än bestämmer sig för, har Sverker 
tydligen varit befryndad med den svenska konungaätten, 
troligen så att han stammat från Emund Slemmes dotter. 

Sverker blef emellertid mördad 1156, enligt Saxos i 
detta fall tillförlitliga uppgift, på anstiftan af Magnus Hen¬ 
riksson, hvilken var son till Henrik Skatelär och Ragnvald 
Knaphöfdes dotter Ingrid samt således dotterson till den 
före Sverker regerande konungen. Han kunde därför med 
rätta anse sig stå kronan närmare än Sverker, som troligen 
icke var befryndad med den Stenkilska ätten, utan blott 
på kvinnolinien härstammade från den föregående. 

Emellertid blef han icke vald till svensk konung utan 
i stället Erik Jedvardsson. Om hans fäderne är intet kändt, 
och de upplysningar, som förekomma om hans möderne, 
äro i de flesta fall värdelösa. Ehuru jag visserligen tror, 
att man här, med stöd af samtida källor, kan komma till 
något resultat, nödgas jag spara denna vidlyftiga under¬ 
sökning till ett annat tillfälle, och kan så mycket hällre 
göra det, som Erik ej häller på mödernet stammade från 
någon svensk konungaätt. 

Hans tronanspråk stöddes nämligen på hans gifte. Att 
hans gemål heter Kristina intygas af den tillförlitliga Narra- 
tiuncula de fundatione monasterii Vitae Scholae och bekräf¬ 
tas af två andra källor. Enligt Knytlingasagan var Kri¬ 
stina dotter till den danske prinsen Björn Järnsida och 
Inge Stenkilssons dotter Katarina; enligt krönikan af 1333 
var Kristina däremot Inge den yngres dotter. 

Den svenska uppgiften är visserligen senare än Knyt- 
lingasagans, men afgjordt att föredraga framför dennas, 


1 Med cn dotter till Inge d. y. kan Sverker emellertid icke hafva varit 
gift, ty han gifte sig på 1130-talet med Inges enka Ulfhild, och att han förut 
varit gift med cn dotter till Ragnvald eller Filip, synes ej sannolikt, då dessa 
knapt kunnat hafva döttrar, som vid denna tid varit giftasvuxna. Om Erik 
Stenkilsson känna vi ej mer än hvad, som i denna afhandling meddelats. Men 
då intet af Stenkilsättens namn förekommer inom den Sverkerska ätten, har 
troligen häller ingen frändskap dem emellan funnits. 
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ty med Knytlingasagans genealogi bli åldersförhållandena 
knapt möjliga. Vi få då följande stamträd: 

Erik Eiegod 

| 

Harald Kesja 
Björn Järnsida 

, J. 

Kristina 


Knut Érikson 

Erik Eiegod var troligen född 1056, men ej dess 
mindre skulle han hafva haft en sonsons dotterson, som 
1160, då Erik den helige dräptes, i hvarje fall var vuxen och 
trolofvad samt således senast född 1140. Man kan visser¬ 
ligen beräkna, att Erik Eiegods son varit född 1077, den¬ 
nes son Björn Järnsida 1098, Björns dotter Kristina 1119 
och hennes son Knut Eriksson 1140, men en dylik genea¬ 
logi med blott en tjugoettårsperiod för hvarje led kan 
ej gärna upprepas i fyra, och det är därför ytterst osanno¬ 
likt, att Eriks gemål varit Björn Järnsidas dotter. Den 
svenska uppgiften, att Eriks maka varit Inge den yngres 
dotter, är därför gifvet att föredraga. 

Vid Sverkers död funnos således tre pretendenter: 
den mördade konungens son, Ragnvald Knaphöfdes dot¬ 
terson och Inges måg. Af dessa segrade den senare, men 
dräptes efter en kort regering af Magnus Henriksson, som 
aldrig kom i någon ostörd besittning af den svenska tro¬ 
nen. Väl besegrade han Eriks son Knut, men blef själf 
vid Örebro slagen af Sverkers son Karl, som nu, som det 
tyckes, utan motstånd hyllades. 

Med hans regeringstillträde är den svenska konunga- 

o o o 

längden klar, och för efterträdarne känna vi såväl deras 
arfsansprak på tronen som ock aren för deras regering. 


•» • 
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D en svenska medeltidens finanshistoria är, som bekant, 
ytterst ofullständigt genomforskad, och detta är onekligen 
skada, ty detta kapitel af medeltidens historia förefaller att 
vara det måhända allra viktigaste. Så mycket synes emel¬ 
lertid redan nu säkert, att perioden 1250—1350 var tiden 
för en våldsam ekonomisk revolution, icke blott därigenom 
att regeringens ekonomiska oförstånd då förde riket till 
statsbankruttens gräns, utan också därigenom att de forna 
inkomstkällorna under denna tid utbyttes mot nya. Skat¬ 
terna börja nämligen i stort sedt först med 1200-talet, och 
— före århundradets midt af ringa betydelse — svälla de 
under folkungatidens fortsättning ut till att bli den ojäm¬ 
förligt viktigaste delen af regeringens tillgångar. 

Under den förkristna tiden funnos ännu inga skatter, 
ty gengärden kunde ännu betraktas såsom en frivillig presta¬ 
tion, och ledungslamen var ännu blott en aflösning af en sk) 1- 
dighet: deltagande i ledungen, som väl ännu, då ledungen 
värkligen utgick hvarjc år, snarast betraktades såsom en 
rättighet. 

Utom af sakören, dulgadråpsböter, danaarf, den re 
sande köpmannens fridsskilling och dylika mindre bety¬ 
dande poster, utgjordes konungens inkomster af skatten 
från den svenska kronans »sysslor», hvilka utom Gottland 
och Värmland gingo förlorade, af allmänningsöret eller in¬ 
komsten af konungens treding i Götalandskapens och Små¬ 
lands allmänningar, hvilken inkomst i framtiden genom ny¬ 
odlingar kunnat blifva oerhörd, men som ännu ej betydde 
mycket, och slutligen af Upsala öd. 
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Denna inkomsttitel var utan all jämförelse den mest 
betydande, hvilket redan framgår däraf, att endast den 
nämdes i den dom, genom hvilken en tronpretendent döm¬ 
des till konung. Sedan Upplandslagen omtalat, att de olika 
lagmännen »aghu han til krunu ok kununx dömis skiliae, 
landum ra|iae ok riki styrae, lagh at styrkiae ok fri|> haldae», 
slutar paragrafen: »|>a aer han dömbdaer til Upsalae öj>e». 
Sedan därefter i den tredje paragrafen kröningen omtalats, 
fortsätter lagen äfven här: »|>a aghaer han Upsalae o|)ae ok 
dulghae drap ok danaearfif». Konungadömet sammanföll så¬ 
ledes i väsentlig mån med dispositionsrätten öfver Upsala öd. 

Men tyvärr ger Upplandslagen inga andra upplysnin¬ 
gar om Upsala öd, och egendomligt nog har — såvidt jag 
vet — ingen författare gjort detta ämne till föremål för 
någon specialundersökning. Någon fullständig dylik afser 
icke häller jag här att lämna. Den skulle blifva allt för 
vidlyftig och kräfva en vida längre tid än den, som står 
författaren till ett rektorsprogram till buds. Hvad jag kan 
lämna är blott ett med många fel och förbiseenden behäf- 
tadt utkast, som möjligen kan tjäna kommande forskare till 
underlag för en mera uttömmande framställning och som till 
syfte blott har att påpeka ämnets intresse och vikt. Endast 
en viss grupp af Upsala ödsgods kommer här att beröras, 
nämligen själfva förvaltningsgårdarna för domänen. Men 
redan af den här lämnade öfversikten torde framgå, att 
Upsala öd varit en kolossal egendomskomplex, som, om 
den rätt förvaltats, borde hafva gjort den svenska staten 
oerhördt rik. 

Utom Upplandslagen (och Södermannalagen, som här 
afskrifver denna) innehålla endast två landskapslagar några 
direkta upplysningar om Upsala öd, nämligen Hälsingelagen 
och Västgötalagen, och vi vända oss då först till den förra. 

Hälsingland. Hälsingelagen nämner Upsala öd två gånger. Kirkiu- 

balken § 2 är föga upplysande: »Nu aer kyrkiu byghd. pa 
skal kyrkiu bool hawa. | J aer praester skal a byggiae. |)aet 
skal fult ok fraelst waerae forae allom vvtskyldom sum Upsala 
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öf>er konungi», ty detta säger oss blott en sak, som i sig 
själf är klar, nämligen att konungen ej betalade skatt för 
kronans egendom. Men dess mer upplysande är den andra 
anteckningen (Kungabalken XI): »|*£essur aeru upsalae öj xr: 
sunnastae höghaer, hager i sunda|>y, höghaer a nor| stighi, 
naes ii silanger. Noipstigher i syoboo raaf>, kutuby». Ty 
här få vi en uppräkning af samtliga Upsala ödsgodsen i 
Hälsinglands lagsaga. De äro visserligen ej många för ett 
så vidsträckt område, men detta har tydligen sin förklaring 
däri, att Hälsingland var ett glest befolkadt nybyggarland, 
där kronogodsen således ej kunde vara talrika. Egendo¬ 
marna voro: 

Suttnas t (c Hög har låg i Alir, Norrala socken, 1 och var 
under namn af Norrala kungsgård kronogods ännu på Gus¬ 
taf Vasas tid. Namnet »hög* antyder en gammal bygd 
och »Norrala» ett där beläget tempel. 

Hager i Sundafty eller som B-handskriften har: Hö- 
glueri Sundhedhi låg i Sundhed, Högs socken, och var krono¬ 
gods ända till Karl Knutssons tid. Gården kallas ännu 
kungsgården, och namnet »Hög» på denna och följande 
gård antyder en gammal bygd. 

Hö g har a No rf) stighi låg också i Sundhed, Ja*tundals 
socken, och kallades äfven Husaby. Anda till Karl Knuts¬ 
sons tid var gården kronogods, men blef då försald. 

Nas ii Si/anger låg i Maxlalpadha, Silangers socken, 
och kallas nu Kungsnäs. Som det förefaller var här äfven 
tingsplats. 

Norjtstighcr i Syoboo raaj> låg i Angermannaland, Sio- 
boradhs, nu Säbro socken, och identifieras af Schlyter med 
gården Norrstig ej långt från Säbro kyrka. 

Kutuby är utan tvifvel identiskt med det Kuta, som 
1314 (S. D. III, nr. 1957) omtalas såsom tingsplats för 
Ångermanland. Gården var kronogods ända till 1500 talet. 


1 För dessa och följande lokaluppgiher hanvisas, utom till Schlvters lag* 
edition, till Styfles bekanta arbete. Det citeras ej i det följinde, da det måste 
ligga till grund för hvarje dvlik undersökning och således måste användas at 
hvar och en, som studerar dessa f apor. 
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Dessa kungsgårdar, som tydligen lågo i distriktens 
äldsta bygder och där tingen i regeln tyckas hafva hållits, 
voro utspridda öfver lagsagans alla olika delar. Hälsing¬ 
land var nämligen deladt i tre olika »land», nämligen Alir, 
Sundaede och Maedalpadha, och till dessa kom också ett 
fjärde, Angermannaland. Kungsgårdarna lågo två i Sund- 
3ede (i Högs och Jaetundals socknar), en i Alir (Norrala soc¬ 
ken), en i Maedalpadha (Silangers socken), och två i Anger¬ 
mannaland (Säbro och Bjertrå). 

Ett namn för oss vidare i vår undersökning. Höghaer 
a Norf>stighi kallades, såsom vi sett, också Husaby, och 
detta är tydligen ett namn, som står på gränsen till en 
förvaltningsterm. I f>ingmalaebalken § i heter det nämligen: 
»Nu kumber konungx breef aeller bu|> till landsins. |>a 
scall lamzman bu[)kaulae wp skaerae, fiurae afif hwaerium 
husaeby». I sak är detta samma stadgande, som möter oss 
i Upplandslagen: »aei ma laensman bu{)kafflae upp skicerae, 
uteen bu[)skapeer komi afif kunungx alwm. . . Nu skiaer laens¬ 
man bu[)kafla up mote kunungx brefwi aellr buj)i sin bu{)- 
kafflae i hwarn fiaer|>ung». Såsom häraf framgår var husa¬ 
byn den kungsgård, på hvilken konungens ombudsman i 
hundaret eller länsmannen bodde, och på konungens bud 
skulle han skära upp fyra budkaflar, en för hvarje fjärding. 

Denna uppfattning bestyrkes fullkomligt af Dalalagen, 
som blott omfattade ett enda hundare, hvilket på grund af 
sin storlek var deladt i tre tredingar. Hundaret hade blott 
en länsman, men under denne stod det tre underlänsmän, 
som kallades husabymän. Detta framgår af följande stäl¬ 
len, där husabymännen nämnas: 

Mankalghis B. 5. Warf)ir man drcepin aa bolstaf>i 
manna, bolsta|xi men sculu bana finna innan naat oc iam- 
langa. hitta {)e han, jja sculu |>e han husabymanne i haen- 
dir fa oc warin saclösir. Slseppir han hanum böti fyritighi 
markir. 

Mankalghis B. 23. Kastar man ywir hws ella skyu- 
tir, fa ska|>a af man ella kuna, witi waekisendi |)aen wa[>a 
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me|> tvem witnum oc tolf manna e|>i, saeghi hwsabymanni till 
oc biscops manm. 

Wm piufnadh 5. Takir man [>iuf sin, han skal hanum 
fram warf)a a })ing oc a ring oc sannan agrep mej) oc 
i haendir kunungs laensmanne ella hwsabymanne. 

Wm piufnadh 13. Hwilikis manz swen takir hö ella 
kom ella annat nokot gen bondans wilia, hawi till witni twa 
sina granna at swa war giort. |^a skal han kaera j)aet firi 
hans husbonda. han skal [>aet attir giaeldae ella affsighis 
sweninum. aer han driuari ella J)iaenisto lös, haldi bondin wp 
han wndi skiael soknaris ella husubymanz. 

pingh. B. /. Millan })ingari{>i {>a maghu aei husaby- 
men |>ing suman kalla vtan kunungs budskapir combir i land 
ella f>iufwaer war[>a taknir. . . Hwilikin hwsabyman J>ing 
haldir wtan firi |>aessum mal sum fyrra aer maelt, böti [)rea 
markir. 

pingh. B. 3. . . . [)a naempnis J)ing heem til bondans, 
tolf men me[> husabymanni ella nokorum laensmanz swen. . . 
Wraekir han maetanz maen fran gar{>i mej) wigh oc waern, 
f>a ökir han sak sinni me|) |)rim markum. Wraekir andra 
haeti wif> XL markir, wraekir J)ri|>iu, hawi kunungs laensman 
oc hwsabyman oc domara wald |)aen at fanga oc i kunungs 
haepto at föra. 

pingh. B. 13. Hwar sum e|) faesti han skal e|>a taka 
til hawa, J>a bondin wil lagh sin föra |>ingari}>um mellan, 
saeghi til me|> skiaelum husabymanni oc andrum )>em e|> aghu 
hwilikin dagh han wil e|) ganga. 

Häraf framgår med full tydlighet, att husaby var be¬ 
nämningen på den kungsgård, där konungens ombud satt 
— i regeln en länsman, men — när hundaret var indelad t 
i tredingar — en husaby man. 

Vända vi oss nu till Dalarna eller Dala hundare, finna 
vi, att detta hade tre husabyar, en för hvar treding. Den 
ena — jag citerar här Styffe — »var kungsgården vid Hu¬ 
saby, hvarifrån K. Magnus Eriksson år 1347 utfärdade pri¬ 
vilegierna för Kopparbärget och hvilken synes hafva varit 
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Västman- 

land. 


hufvudorten för Yttersta tredingen, den enda som i hand¬ 
lingarna omtalas. Den andra var kungsgården i Tuna, 
motsvarande det senare landshöfdingebostället Hushagen, 
där slottet Borganäs låg, och den tredje synes hafva varit 
vid Kopparbärget, hvarest i Albrekts och Margaretas tid 
också var ett slott.» Efter den första uppkallades socknen, 
Husaby, den andra omtalas 1390 såsom »Konungx gar- 
dhin i Tunum», och den tredje kallas 1413 »ett Slott widh 
Kopparberget». 

Vända vi oss från Dalarna till Västmanland, möta vi 
där den svårigheten, att vi ej känna dess äldsta hundares- 
indelning, och åtskilligt tyder på, att den äldsta, som vi 
känna — från midten af 1300-talet — ej är den ursprung¬ 
liga. Vid denna tid voro hundarena följande: 

Akirbo . I detta hundare fanns en gammal kungsgård, 
Bscrkarne eller Konungsbaerkarne, som gifvit namn åt sock¬ 
nen och sedan kallades Hofgården. Den omtalas 1347 i 
ett bref, som utfärdats af »Olauus Laurenzson, preuisor 
quondam curie regis baerkarnae» (S. D. V, nr. 4194). På 
Margaretas tid var gården bortförlänad till Karl Ulfsson 
af Tofta. 

Stusvingia. Inom detta hundare låg Dawö kungsgård, 
hvarifrån Magnus Ladulås 1275 och sedan utfärdade flera 
kungabref (S. D. I, nr. 606, 676, 705; II, 922, 923, 924). 
Först 1356 skänkte Magnus Eriksson till Karl Ulfsson af 
Tofta »var gard Davo», och detta förkunnades för »var 
fogethe, som garden Davo hafver i verio». (De la Gar- 
dieska Arkivet II, 13.) 

Tuhundare. Detta hundare, som första gången om¬ 
talas 1352, hade tydligen uppkommit genom en samman¬ 
slagning af tvänne. Någon kungsgård inom detta härad 
känner jag icke. 

Norbo. Icke häller här känner jag någon kungsgård. 

Seunda. Här låg i Haara socken kungsgården Hu¬ 
saby, som sedan fått namnet Konungsåra. Detta namn 
kommer af konungsari eller konungens uppbördsman, hvil- 
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ken tyckes hafva skickats till Upplands biländer, särskildt 
Hälsingland, men äfven Västmanland. 

Gorutida. Icke häller här är någon kungsgård mig 
veterligen känd. 

Tyurbo. Här omtalas 1504 »konungsbyn» Östensbo, 
som af Styffe, tydligen med rätta, räknas till de gamla Hu¬ 
sabyarna. En by i Torstuna socken, där Östensbo låg, 
heter ännu Husby. 

I Västmanlands sju eller åtta hundare ha vi således 
blott lyckats uppvisa två husabyar. Detta kan visserligen 
bero på, att Västmanland jämförelsevis sällan omtalas i 
diplomen, kanske ock därpå att äfven Baerkarne och Davö 
varit husabyar, men snarare därpå, att landets indelning ur¬ 
sprungligen varit en annan — i tredingar. Till de två husa- 
byarna i Seunda och Tyurbo bör således komma en tredje, 
och denna låg förmodligen i Nora bärgslag (se nedan). 

I Västmanland lågo för öfrigt massor af andra krono- 
gods. På ett bräde sålde Magnus Eriksson 1350 följande 
gods: Östuna, Grönö, Virsta, Norra och Södra Hunö, Åsta, 
Eke, Bilista, Andredeskog, nedre Bolsta, Torsmose, Fors¬ 
by, Bjuggsta i Kungsåra socken, Sundby, Forsby i Björskogs 
socken samt norra och södra Krakholm. Priset var 300 
marker lödigt silfvcr och 4,500 marker penningar. Dess¬ 
utom pantsattes gården Kungsbarkarö. 

Detta kan tjäna såsom exempel på den vanvettiga gods¬ 
förskingringen under denna tid. 

Vända vi oss därifrån till Uppland, blir, såsom man 
kunnat vänta, resultatet betydligt bättre. Vi taga först 
Fjädrundaland, som af namnet att döma ursprungligen inne¬ 
fattat blott fyra hundaren, men 1314, då de första gången 
uppräknas, äro fem, nämligen: 

Aas. Här låg i Svinagarns socken Husaby-Svinagarn, 
som först 1345 af konung Magnus Eriksson bortbyttes till 
ärkebiskopsstolen (S. D. V, nr. 3975). Men äfven gården 
Haga var enligt Styffe pä konung Eriks tid kungsgård. 

Simbo. Här låg Gestcreke, som åtminstone i slutet 
af 1400-talet, enligt Styffe, var kungsgård. 


Uppland 
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Tor saker med Husaby bredvid Torstuna kyrka. Går¬ 
den heter nu Kungshusaby och kallas i Gustaf Vasas regi* 
stratur för Konungsby. 

Trögdhs hundare var deladt i tredingar och hade där¬ 
för tre husabyar: Husaby-Trögh (nu Kungshusby), Husaby- 
Gismark (nu Kungsvallby) och Husaby-Sjutolft. Från Husaby- 
Trögd finnas flera kungabref utfärdade ända från 1264 
(S. D. I, nr. 492, 545, 701, 757, 758 m. fl.). När den 
gick ur kronans ägo, kan ej bestämdt uppgifvas. Men 1311 
pantsatte Folke Jonsson denna gård för ett lån till kung 
Birger, och förmodligen var han och icke konungen då dess 
ägare. Men utom dessa husabyar låg äfven den bekanta 
kungsgården Alsnö inom hundaret, och redan 1224 skänkte 
Erik Eriksson gårdarna Myryby och Scnolyngi till ärke¬ 
biskopen. Där låg äfven en gård Aal, som Magnus Ladu¬ 
lås 1282 skänkte till sin hofskräddare (S. D. I, nr. 758). 

Lagund. Någon kungsgård med namnet Husaby fin¬ 
nes mig veterligen ej inom hundaret, men däremot befann 
sig kungsgården Lagundzbergh inom hundaret,' och först 
1348 (S. D. VI, nr. 4337) bortbyttes denna egendom af 
kronan. 1 

Från Fjädrundaland vända vi oss till Tiundaland, som 
ursprungligen blott innefattade tio hundaren, till hvilka dock 
sedermera ytterligare kommit ett, så att folklandet i histo¬ 
risk tid räknade elfva hundaren, nämligen: 

Habo. Någon husaby finnes ej i hundaret, men där 
låg åtminstone en kungsgård, det bekanta Hatuna, som 
1311 af konung Birger såldes till ärkebiskopen för den 
betydande summan af 163 mark lödigt (S. D. Ill, nr. 1796). 
En annan kungsgård, Röthelunda i Häggeby socken, bort¬ 
skänktes 1275 Magnus Ladulås till Upsala ärkebiskopsstol 
(S. D. I, nr. 606). 

Haghund hade en husaby i Gryts socken, som (enligt 

1 Herr Israel Birgersson fick då af konungen gårdarna Husby-Lvhundra, 
Husbvernavi, Lagundsbcrga och Råbv — således en ganska vacker samling af 
kronogods. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



S. D. V, nr. 3839) af Magnus Eriksson bortbyttes till 
ärkebiskopsstolen. Egendomen bestod af 3 Vs markland och 
2 örtugsland, och redan förut tyckes kyrkan hafva ägt ett 
halft markland af denna egendom. 

Ullerakcr. Af Husaby-Ulleraker bortbyttes 1345 3 
markland till ärkebiskopsstolen (S. D. V, nr. 3975). 

Bccling ha . I detta hundare är icke någon kungsgård 
känd, men förmodligen låg här Husaby Tolangh (se nedan 
Norundh). 

Vaxhalda med Gamla Upsala kungsgård, i hvars soc¬ 
ken en Husby ligger. 

Norundh med Hosaeby-Norunde (Lena socken), hvaraf 
Magnus Ladulås 1280 bortbytte ett markland till Birger 
Philipsson mot ett markland, som denne ägde i Hosaeby 
Tolangh. Hvar denna sistnämnda husaby, som således 
förut afyttrats af kronan, befunnit sig, vet man ej, ty något 
Tolangh namnes för öfrigt' icke. En socken Talangi om¬ 
talas emellertid S. D. I, nr. 1031 (In talangi hernawi och 
In talangi ernatum; jfr S. D. III, nr. 2218 ematunum), 
och härmed afses säkerligen Ernatuna socken i Norundh. 
Hundaret skulle då haft två husabyar, och den ena af dem 
har väl därför förut legat inom Bielingha hundare, i så fall 
Husaby Tolangh eller Talangi, emedan Ernatuna socken 
ligger strax bredvid Bälinge socken. Dock förtjänar an¬ 
märkas, att hundaret tyckes hafva haft ännu en tredje 
husaby, nämligen i Tensta socken, där nu en gård Husby 
befinner sig, äfven nämd i 1600-talets jordeböcker, och 
då hundarets tingsställe låg i Tensta (Odinslunda) är ej 
osannolikt, att länsmannen rcsiderat inom socknen. 

Rasbo. Någon i gamla handlingar omtalad husaby 
finnes icke, men Styffc påpekar, att en gård Husby finnes 
strax bredvid Rasbo kvrka. 

Ncordingia. Husaby i Bledakers socken bortbyttes 
1345 af Magnus Eriksson till ärkebiskopsstolen (S. D. V, 
nr. 3975), dock blott 20 öresland af egendomen, som för¬ 
modligen var större. 
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Oland. Här låg en Husaby (Stafifbo socken), som 
1483 bortförlänades. 

Vendil. Strax bredvid Vendils kyrka låg kungsgården 
Husaby, som 1400 bortförlänades. Till Vendil hörde äldst 
också Vala hundare, där någon husaby ej är känd. 

Tyerp. En gård, Husaby, strax bredvid kyrkan, var 
ännu under unionstiden kronogods. 

Huruvida Gestrikaland ursprungligen betraktats såsom 
ett hundare i Tiundaland eller såsom ett särskildt land, 
synes ovisst. Någon husaby är här mig veterligen ej känd, 
och har måhända aldrig funnits; åtminstone tyckes landet 
icke hafva haft någon bestämd tingsplats, utan enligt Styffe 
reste häradshöfdingen kring till de olika socknarna. 

Till sist återstår Attundaland med dess åtta hundaren : 

Bro med kungsgården Huseby-Bro, hvaraf ett halft 
markland 1286 af Magnus Ladulås afstods åt Upsala dom¬ 
kyrka (S. D. II, nr. 911, 1436, 1673). 

Solentuna. I medeltida handlingar har jag ej sett 
någon husaby omnämd inom hundaret, men f. n. finnes 
i Spånga socken en egendom Husby, hvars namn säker¬ 
ligen är gammalt, ehuru jag ej kunnat återfinna det i jorde- 
böckerna. 

I Valentuna hundare finnes f. n. icke någon husaby, 
och någon dylik omtalas ej häller mig veterligen i gamla 
handlingar. Men möjligen har detta sin förklaring i ett 
faktum, hvarom en uppländsk runsten ger oss upplysning. 
Den s. k. Valentuna-stenen har nämligen denna inskrift: 
»Jarlabanke lät, medan han ännu lefde, resa denha sten till 
sitt eget minne och iordningställa denna tingsplats; och 
han var ensam ägare till hela detta hundare» (von Friesen: 
Upplands runstenar (1913) sid. 51 fif.). Med »hundaret» i 
fråga menas med all sannolikhet Valentuna, där stenen fun¬ 
nits, och då uppgiften väl ej kan ha innehållit en uppenbar 
osanning, hade konungen således icke några gods i Valen¬ 
tuna, och runstenens uppgift bestyrkes däraf, att någon 
husaby icke tyckes hafva funnits. Konungens länsman öfver 
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detta hundare bodde väl därför på någon husaby i ett an¬ 
gränsande hundare. 

Arlenningia. Här fanns en socken Husaby-Arland, 
som uppkallats efter det där belägna kronogodset, hvilket 
på Gustaf Vasas tid kallades Konungshusaby. Dessutom 
fanns här en socken Husaby-Norsunda, och möjligen var 
kungsgården den »mansionem Norusaer», som 1275 skänk¬ 
tes till Sko af Magnus Ladulås (S. D. I, nr. 599). Sanno¬ 
likt var detta Husaby Norsunda boställe för länsmannen 
öfver det närliggande Habo hundare, där väl kungsgården 
Hatuna, men ingen husaby kunnat påvisas. 

Seemingia. 1298 bytte sig en Rörik i Tuna till ett 
halft markland i Hwssaby Marchem, som således förut af- 
söndrats från kronogodset (S. D. II, nr. 1215, 1233). Åter¬ 
stoden tyckes hafva ägts af marsken Thyrgils Knutsson, 
som 1304 bortbytte två markland »in hosaeby marchem» 
till S. Klaranunnoma (S. D. II, nr. 1419). Inom hundaret 
lågo också två andra kungsgårdar, Skanald och Harg (Skå- 
nella socken), som 1276 såldes af Magnus Ladulås (S. D. 
I, nr. 618). 

Langhtmdare med kungsgården Husaby-Ernavi, som 
1 348 af kronan bortbyttes. Men inom hundaret fanns 
också en annan husaby, belägen inom Lagga haereth, hvil- 
ken kungsgård af Valdemar Birgersson 1273 skänktes till 
Upsala domkyrka (S. D. I, nr. 570): »quatuor marcas terre 
in husaby in lagga hereth cum omnibus pertinenciis earun- 
dem et ecclesiam husaby cuius patronatus ad nos per- 
tinebat». 

Sahundare. I Skncdhargs socken fanns, enligt Styfife, 
på Gustaf Vasas tid en »Skedery konungshuseby *, och i 
1600-talets jordeböcker förekommer här ock en Husebyby. 

Ly hundra med kungsgården Husaby Lyhundare, som 
134S villkorligt bortbyttes af kronan. 

Vända vi oss från de tre folklandcn till deras rodar, 

funnos äfven där husabvar. 

* 

• • 

Attundalands Rodh. I Akirbo skiplagh (nu Österåker) 
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bgg er en by Husby, som omtalas 1398, och i medeltida 
handlingar förekommer »Hosaeby in Vingru», Munsö soc¬ 
ken, hvilket gods 1281 pantsattes af härtig Bengt (S. D. 
I, nr. 729). Ursprungligen tyckes hela Munsön hafva till¬ 
hört konungen, men redan 1200 skänkte Sverker hemma¬ 
net Sundby till Gamla Upsala kyrka (S. D. 1, nr. 115), och 
1185 hade ärkebiskopen där en gård, som med all sanno¬ 
likhet skänkts till ärkebiskopsstolen af konungen (S. D. I, 
nr. 96). En annan gammal kungsgård inom Attundalands 
rodh var Suartasio, hvarifrån härtigarna Valdemar och Erik 
1310 utfärdade tvänne bref, och som de i sitt testamente 
1318 pantsatte för gäldande af sterbhusets skulder (S. D. 
III, nr. 2132). En tredje kungsgård, Hargxö, låg på 
Värmdön och bortskänktes 1282 af Magnus Ladulås till 
borgaren Thideman Friis i Stockholm (S. D. I, nr. 757). 
Öfverhufvud tyckes konungen hafva haft stora besittningar 
på öarna och kusten af skärgården — så t. ex. var Björkön 
med all sannolikhet kronoegendom — men vissa skäl, till 
hvilka vi sedan skola återkomma, göra det sannolikt, att 
dessa »rodhsbon» sedan tidigt förlänats åt jarlen. 

Inom Tiundalands rodh har jag icke kunnat finna 
någon husaby, men Elfkarleby var en här belägen gammal 
kungsgård, som redan under Knut Erikssons tid omtalas 
såsom sådan (S. D. I, nr. 66). 

Gå vi nu igenom listan på dessa husabyar, finna vi, 
att en husaby funnits i hvarje hundare och en i hvarje 
af Trögdhs tredingar. Undantagen från denna regel äro 
få och torde delvis kunna förklaras däraf, att några af 
dessa husabyar så tidigt gått ur kronans ägo, att de fått 
nya namn, hvilket här var desto lättare, som namnet oftast 
var dubbelt (t. ex. Husaby-Ernevi) och »husaby* väl mera 
var ett appellativ än ett nomen proprium. Andra fall torde 
bero därpå, att hundaresindelningen ändrats mellan den tid, 
då husabyarna anlades, och den tid, från hvilken vi först 
känna denna indelning. Ett dylikt fall erbjuder Fjädrunda- 
land, som ursprungligen blott haft fyra hundaren, men på 
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1300-talet hade fem. Af dessa fem hundaren hafva tre 
husabyar, under det att två sakna dylika, men en af dessa 
senare maste saknas, därför att landet ursprungligen ej haft 
mer än fyra hundaresområden, och den andra kan hafva 
funnits, ehuru namnet gått förloradt. 

I Tiundaland saknas husabyar i två hundaren (och i 
hela rodhen samt Gestrikland). Men äfven detta torde 
bero på en ändrad hundaresindelning. Habo hundares 
husaby var förmodligen Husaby-Norsunda, som ligger täm¬ 
ligen nära Hatuna, ehuru i historisk tid inom Arlenningia 
hundare. I Bälinge, som också synes sakna husaby, låg 
förmodligen Husaby-Tolangh. Att rodhen ej kan uppvisa 
någon husaby, torde däremot bero på källornas torftighet, 
likaså att någon husaby ej påvisats i Gestrikland, som dock 
möjligen sköttes från Tierps husaby. Från början tillhörde 
Tierp förmodligen icke Tiundalands tio hundaren, utan bil¬ 
dade möjligen jämte Gestrikland en provins för sig. 

Inom Attundaland saknas en husaby blott i Valentuna 
hundare, och, som jag visat, kan detta förklaras af här 
rådande särskilda egendomsförhållanden. Däremot hafva 
Arlenningia och Langhundra två.husabyar hvar, liksom ock 
Norund i Tiundaland. Hvad Arlenningia beträffar, torde saken, 
såsom nyss visats, bero därpå, att Husaby-Norsunda äldst 
tillhört Habo hundare. Langhundras dubbla husabyar kunna 
däremot måhända förklaras på ett annat sätt. Den ena af 
dem ligger i ^Ernaevi socken, den andra i Laggahaereth. 
Det senare namnet förtjänar onekligen uppmärksamhet. 
Uppland indelades, som bekant, icke i härad, utan i hun¬ 
daren, men senare, under medeltiden, trängde från göta¬ 
landskapen häradsbenämningen in äfven här, men såsom 
namn på socknar . Att dessa socknar kallades härad be¬ 
rodde nog på några förvaltningsskäl, och sådana kunna 
äfven tänkas, ty utan tvifvel fingo konungens fogdar eller 
länsmän med 1200-talet högst betydligt mer att göra än 
förut, då de hufvudsakligen haft att sköta de kungliga 
domänerna, uppbära sakören o. d. Med 1200-talets midt 
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tillkom nämligen en högst betydande skatteuppbörd, och 
detta framkallade med all sannolikhet en ökning af den 
kungliga tjänstepersonalen. Jag har därför tänkt mig dessa 
härad inom hundaret såsom nya utbrutna förvaltningsom¬ 
råden inom dessa, och att således Laggahaereth varit ett 
från Langhundares distrikt afsöndradt länsmans- eller fogde¬ 
område, åt hvars förvaltare en gård anvisades, som i an¬ 
slutning till det gamla bruket kallades husaby. Den gamla 
husabyn låg däremot icke inom denna socken utan i Ernavi. 

Det kan då vara af ett visst intresse att undersöka 
dessa nya häradsnamn på de uppländska socknarna. I Sre- 
mingia hafva vi Vidhbohaeradh. Men den gamla husabyn 
låg icke i denna socken, utan i Markem, som dock redan 
1307 tyckes hafva varit privat egendom, hvarför fogdebo¬ 
stället kan hafva flyttats (D. S. II, nr. 1562). Lohaeradh 
ligger i Lyhundare, hvars gamla husaby befann sig i en 
annan socken (Husaby). Skobohered|>i i Habo hundare lig¬ 
ger också tämligen aflägset från hundarets gamla husaby 
i Norsunda, likaså Funbohered i Rasbo hundare från husa¬ 
byn i Rasbo socken. I Naerdingia låg husabyn i Bladakirs 
socken och ej i Unungahaeredh. 1 Endast i ett hundare 
möta vi två dylika häradsnamn, nämligen i Syöhundare: 
Saebohaered (eller Fastakirkia socken) och Rymbohdered. 
Men äfven här låg den gamla husabyn i en tredje socken 
Skaedharg. 

De tvänne husabyarna i Norundh — i Lena och Tensta 
— bero måhända ock på en dylik uppdelning, och i så fall 
var naturligtvis Husaby-Lena den gamla och Husaby-Tensta 
den nya. Ty Husaby-Lena hade nog, innan Husaby-Tensta 
tillkom, afyttrats af kronan — Magnus Ladulås hade häraf 
bortbytt ett markland — och husabyn blef därför flyttad 
till en annan socken inom hundaret. 

Att Attundalands rodh haft två husabyar är i och för 

1 I Rodlien låg Ascarna haerepi i Frötuna skeppslag, där någon husaby icke 
är bekant. I Valentuna hundare, där Ebo hx*red låg, fanns, såsoni vi minnas, 
ingen gammal husabv. 
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sig ej orimligt, och att Tiundalands ej har någon, beror tyd¬ 
ligen på ofullständigheten hos våra källor. Dessa smärre 
afvikelser hindra emellertid icke den generella slutsatsen: 
att hvarje gammalt hundare i Uppland haft en husaby och 
att utom dessa fogdeboställen stora kungliga domäner varit 
utbredda inom landskapet. 

Från Uppland vända vi oss till Södermanlands hundaren: 

Junaker. Någon husaby är här icke känd, ej häller 
något annat kungligt domän. 

Röna. Här fanns kungsgården Ludgudhavi, som af 
namnet att döma var en gammal offerplats — Ludgodens 
vi — där förmodligen »landets» gode förrättat offer å hela 
landets vägnar. Men därjämte fanns en husaby i Svaerta 
socken, omtalad 1381 (Sv. Riksark. Perg. nr. 1691). 

Uphunda. Här fanns en socken Husaby eller Husabo, 
och en by med namnet Husby befinner sig i Floda socken. 
Men förmodligen lågo här ock andra kungliga domän, ty 
Julita kloster grundlädes på konungens mark, som klostret 
bytte sig till mot andra egendomar (S. D. I, nr. 64). 

Dava. Någon husaby är icke här påvisad, men andra 
kungliga domän funnos. 1284 bortskänkte nämligen Magnus 
Ladulås »quandam partem tcrre vulgariter firell dictam apud 
sorer, que vocatur fridhaester», som låg i Frustuna socken 
(D. S. I, nr. 795). 

Höl bo. Här finnas i Vagnhärad en gård Husby och 
en annan i Tuna socken. Hela Mörkön räknas 1310 af 
härtigama Erik och Valdemar bland konungens »bona 
patrimonialia». 

Oknabo. Här fanns dels socknen I lusabv-Enhörna, som 
redan 1275 borttestamenterades af härtig Erik Birgersson 
(S. D. I, nr. 609), dels ock en »hosaby hanastum», som 
lag i Telge socken (S. D. IV, nr. 2889). Här fanns dess¬ 
utom i Warthunge en stor egendom Biierluer (Bärga), som 
Magnus Ladulås 1285 bortbytte (S. D. I, nr. 811). 

O/ra Tor. Här fanns i Grodhunge socken en Husaby 
Grodungi, som omtalas 1310 (S. I). II, nr. 1672). Enligt 

H. Schuck. 2 
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ett bref af 1283 (S. D. I, nr. 759) ägde konungen jus patro- 
natus i Slaems kyrka i socknen af samma namn, hvilket 
antyder, att kyrkan bygts på kronans mark. 

Ytra Tor. Ingen husaby är här känd, men Muskön 
vid Häringe ägdes af konungen, som 1278 skänkte bort 
en del till biskopen af Strängnäs (S. D. I, nr. 636). 

Sylbo hade däremot två husabyar: Husabo-Aspö, som 
dock tidigt skänkts till Vårfrubärga kloster (S. D. III, nr. 
2314), dels en Husby på Ytterselö (S. D. N. F. II, nr. 1 236 
och Sv. Riksark. Perg. nr. 277), och förmodligen befann sig 
här ännu ett kungligt domän, ty 1280 förpantade konung 
Valdemar fyra penningland på Sselaön till biskopen af 
Strängnäs (S. D. I, nr. 705), och härtigarna Erik och Val¬ 
demar ägde här en stor egendom, Algö, som sedermera af 
härtiginnan Ingeborg skänktes till Birger Persson (S. D. III, 
nr. 2132, 2269). 

Åkerbo. Här finnes en gård Husaby i Vansö socken, 
som redan 1233 skänktes till Vårfrubärga kloster jämte 
åtskilliga andra gods i närheten: Tuna, Svinum, Suntibiarga, 
Wicby, Lanshamar, Colaholm, Hanastathir och Scutlaby, 
som antagligen ock voro Upsalaödsgods (S. D. I, 281). 

Österrek synes hafva uppstått genom en sammanslagning 
af två äldre distrikt, Olustra och Byring, och två husabyar 
synas äfven hafva funnits inom hundaret. Den ena, Husaby- 
Byring i Husaby socken, omtalas tidigt under medeltiden, 
första gången 1292 (S. D. II, nr. 1065). Magnus Johansson 
skänkte då sin hustru >curiam meam Husaby arech». I sitt 
1304 upprättade testamente skänkte hon sin tjänarinna 
Ingirun »quattuor solidos terre in sudherby parrochia husaby» 
(S. D. II, nr. 1428). Då Söderby nu ligger i Barfva soc¬ 
ken, tyckas Barfva och Husaby då hafva utgjort blott en 
enda socken. Med namnet Husaby-Byring omtalas socknen 
först 1310 (S. D. II, 1696). Men en annan husaby ligger 
i Jäders socken och afses möjligen i ett 1413 af härads- 
höfdingen i Österrek utfärdadt dombref, som bl. a. bevitt¬ 
nas af en Holger i Hosaby (S. D. N. F. II, nr. 1728). För 
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öfrigt fanns i hundaret åtminstone en större kronoegendom 
Olustra, hvilken 1372 pantsattes af Magnus Eriksson. 

Men flera torde tidigare hafva afyttrats såsom Ekelang i 

• • 

Arla socken (S. D. I, nr. 647), och till Eskilstuna kloster hade 
utan tvifvel upplåtits kronomark. En dylik mark var Gulta- 
brunna, som 1278 försåldes af Magnus Ladulås till klostret(S. D. 
I, nr. 638), och då konungen ägde jus patronatus öfver S. Bot* 
vids kyrka, låg denna väl på kronans mark (S. D. I, nr. 759). 

Vesterrek. Här finnes en by, Husby i Öja socken 
(Sv. Kiksark. Perg. nr. 509), och en annan gård med samma 
namn i Tumbo socken; förmodligen är det den senare, som 
afses i ett af Styffe citeradt bref af 1422, där det talas 
om den skada, som gjorts å biskopens kvarn vid Husby under 
rensning af Torshällaån (Naerio aa). 

I förhållande till den först från 1300-talet kända hun- 
daresindelningen ligga dessa husabyar således mera oregel¬ 
bundet än i Uppland. Tre hundaren (Junaker, Da va och 
Yttre Tör) sakna nu kända husabyar, men å den andra 
sidan finnas två i icke mindre än fem (Uphundae, Öknabo, 
Sylbo, Österrek och Vesterrek.) Förmodligen beror denna 
oregelbundenhet därpå, att Södermanlands nuvarande hun- 
daresindelning är senare än den tid, då husabyarna först 
inrättades. Husabyarnas antal i de tolf hundarena är femton. 
Men några kunna ju vara yngre. 

1 Södermanlands grannlandskap Närke är häradsindel- 
ningen mycket ung och ger knappast någon ledning för 

husabyarnas läge. Häradena äro föga större än vanliga 

• • 

socknar och omtalas först på 1380-talet. Aldre synes indel¬ 
ningen i tredingar vara, men ej häller denna tyckes hafva 
varit fullt bestämd. På grund häraf skulle man emellertid 
vänta sig tre husabyar, men fyra tyckas ha funnits. 

En låg i Viby socken, där ännu en gård Husby finnes, 
och i Viby hölls äfven Grymostens härads ting; förmodligen 
är det denna »Husaby in Nerikia», som på 1270-talet af 
Knut Jarls dotter skänktes till Fogdö kloster (S. D. I, nr. 
900). Denna gård tyckes dock endast hafva utgjort en del 


Närke. 
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l \ister göt¬ 
land. 


af ett kungligt domän Vallby inom samma socken, nu Kungs- 
vallby, där Magnus Ladulås ofta vistades. 

En annan husaby låg i Glanzhamars socken (Edhmadha 
härad) och omtalas 1303, då Thyrgils Knutsson bytte bort 
detta gods (S. D. II, nr. 1403). 

En tredje husaby, i Kräklinge socken (Hardheme härad), 
omtalas 1347 (S. D. V, nr. 4209), och ännu finnes i denna 
socken en gård Husby. 

Den fjärde husabyn kan mig veterligen ej påvisas i 
någon gammal källa, men i Nora bärgslag (Nora socken) 
ligger nu en by Husby, som säkerligen bär ett gammalt 
namn. Huruvida Noraskog äldst räknats till Västmanland 
eller Närke, torde dock vara tvifvelaktigt, och det är icke 
osannolikt, att den omständigheten, att socknen lades under 
biskopen af Strängnäs, varit anledningen till, att socknen 
räknats till Närke. Skulle så vara, har Närke haft tre husa¬ 
byar, väl en för hvarje treding. 

Men utom dessa husabyar funnos äfven andra krono- 
gods i Närke, så Sigharsiö, som 1278 af Magnus Ladulås 
skänktes till biskopen i Strängnäs (S. D. I, nr. 645). 

I Götalandskapen möta vi en annan förvaltningsterm, 
nämligen bo i stället för k \usaby , och i denna bo-organisa¬ 
tion — som dock ej kan vara äldre än götalandskapens 
eröfring af svearna — har sedermera troligen häradsorga- 
nisationen inordnats, i det att vissa härad placerats på 
hvarje bo. 

Dessa åtta bon voro enligt den äldre västgötalagen 
(»horo J)ing lot skal skiptae) följande: Vadsbo, Kinda bo, 
Gudhems bo, Lung bo, As bo, Holaesio bo, Skalandae bo, 
Uartoptae bo. Kungsgårdarna, där konungens ämbetsman 
bodde, uppräknas i den yngre västgötalagen (Mölno B. 8) 
och hette i allmänhet liksom bona; Va|>, Gudhem, Lungho, 
As, Holesio, Skalander och Vartoptaer; i Kinda hette kungs- 
gården Okol. 

Dessa bon äro blott åtta, och måhända hafva de, då 
boindelningen först infördes — troligen redan på 600-talet 
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— varit flera, därför att bygden då, såsom jag i ett 
föregående program sökt visa, var större och troligen om¬ 
fattade norra Halland. Betrakta vi vidfogade karta öfver 
Västergötlands bon, skola vi utan tvifvel finna ett dylikt 
bo för kustlandet ytterst naturligt, i synnerhet som godsen 
Gudhem och Vartoptoer ligga så långt i norr, att förval - 
tarne på dessa böra ha haft svårt att sköta de söderut 
vid hafvet belägna delarna af boområdena. Göra vi detta 
antagande, blir antalet bon här nio. 



Ehuru således husaby termen i Västergötland ersatts 
af benämningen bo, finnes dock en Husaby socken inom 
landskapet. Men förmodligen är denna senare. Enligt 
Västgötalagens konungalängd var det här, som Olof Sköt¬ 
konung döptes, och förmodligen var det här han uppehöll 
sig, sedan han i följd af sitt kristendomsnit nödgats lämna 
l/psala. I hvad förhållande denna kungsgård stått till bo¬ 
godset Ökol är emellertid ej bekant. Ökol (nu Ökull) låg 
ett godt stycke från Husaby, och det kan tänkas, att ko- 
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Östergöt- 

/and. 


nungen tagit detta bogods till residens och till förvaltaren 
anvisat ett mindre gods inom samma bo samt i anslutning 
till bruket i Uppland gifvit detta namnet Husaby. En ana¬ 
logi hade man då i den Husaby, som låg strax bredvid 
kungsgården i Gamla Upsala. Någon annan västgötaby, 
socken eller gård med detta namn förekommer mig veter¬ 
ligen ej i medeltida källor. Men numera finnes en gård 
Huseby i Forsby socken af Kåkinds härad och Skaraborgs 
län och en annan gård med samma namn i Torps socken 
af Älfsborgs län. Enligt meddelande af Doc. Lampa äro 
bägge namnen gamla och omtalas redan på 1500-talet. 
Men Huseby i Torps socken af Valbo härad ligger i Dal, 
således ej i det egentliga Västergötland, utan får väl betrak¬ 
tas såsom den gamla förvaltningsgården för provinsen Dal. 
Den andra Husabyn är mera svårförklarlig, ty Kåkinds 
härad befinner sig inom det gamla Kindabo, där Olof Sköt¬ 
konungs Husaby ligger, och två husabyar inom samma bo 
förefaller onekligen besynnerligt. Men möjligen kan äfven 
detta förklaras. Den Husaby, där den första kristne ko¬ 
nungen döpts, skänktes antagligen ganska tidigt till bisko¬ 
pen i Skara, 1 och det blef därför väl nödvändigt att inrätta en 
annan husaby för Kinda bo; den blef då den i Forsby socken. 

Men äfven i Bohuslän ligger en Husby — i Morlanda 
på Orust — som omtalas 1415 (S. D. N. F. III, nr. 2092), 
och här torde vi hafva återfunnit husabyn för Viken. Men 
då husabyar funnos äfven i Norge, visar detta ej nödvän¬ 
digt, att namnet tillkommit under den svenska tiden före 
Harald Hårfager. Utom husabyarna funnos för öfrigt stora 
kronogods inom Västergötland. 

Äfven i Västergötlands grannland eller Östergötland 
tyckes provinsen hafva varit indelad i bon. Detta framgår 
enligt min mening af Drapabalkens stadgande $ 14: Nu 
uar|>aer draepin kunungx bryti i Upsala bo . .. Nu uar|)aer 

1 Att redan Olof Skötkonung gjort denna donation, är ett fullkomligt obe* 
styrkt och äfven osannolikt antagande. Men förmodligen skedde donationen 
ganska snart efter hans död. 
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draepin iarls bryti i rof)zs bo . .. Nu uar{>aer biskups bryti 
draepin i stafs bo ok stols ... 

Med stafs bo ok stols menas naturligtvis sådan 
egendom, som skänkts till biskopsstolen. Med jarls bryte 
i rods bo afses, såsom vi strax skola se, förvaltaren å en 
gård vid kusten (i roden), hvilket bo förlänats åt jarlen så¬ 
som rodens eller ledungens chef. Och Upsala bo är natur¬ 
ligtvis ett Upsala öds-gods — några handskrifter hafva här 
ock »Upsala ödhe» i stället för »Upsala bo». Men tyvärr 
lämnar lagen icke några vidare upplysningar angående om¬ 
fattningen af dessa bon. 

Emellertid förekomma namnen Husaby så pass tal¬ 
rikt i Östergötland, att det är tydligt, att förvaltargården 
inom dessa bon här liksom i Svealandskapen kallats husaby, 
ehuru man äfven tyckes hafva användt den götiska beteck¬ 
ningen bo eller Upsala bo. Däremot beror det nog på en 
tillfällighet, att antalet husabyar i Östergötland är detsamma 
eller ungefär detsamma som antalet bon i Västergötland. 
Svårare är det att komma till rätta med deras fördelning, 
då de flesta härad alldeles sakna husabyar, under det att 
andra hafva flera. I hvarje fall är det tydligt, att dessa 
husabyar, icke såsom i Svealandskapen, legat en i hvarje 
härad, utan att ett bo — liksom i Västergötland — omfattat 
flera härad. I Västergötland har antingen boindelningen 
bygt på en förut existerande häradsindelning, så att vissa 
härad lagts till ett bo, eller också har häradsindelningen 
skett på grundvalen af boindelningen, så att de äldre bon, 
som funnits, uppdelats i härad. Hur detta förhållande varit 
i Östergötland, sakna vi medel att bedöma. 

I Hamarkind ligga ej mindre än tre husabyar, i Västra 
Husby socken, i Mogata socken och i Skönbärga socken, 
och alla tre äro gamla. Den första omtalas ofta i medel¬ 
tida handlingar, första gången 1280, då Valdemars drott¬ 
ning Sofia försäljer »curiam quandam osgocie dictam husby 
prope siluam dictam Aspwid*. Egendomligt nog uppgifver 
drottningen, att hennes man efter deras giftermål köpt 
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denna gård för deras gemensamma medel (S. D. I, nr. 706). 
Men så vida icke detta är ett försök att fördölja gårdens 
karaktär af kronoegendom, förutsätter detta, att Husaby* 
Aspwid — som gården gemenligen kallas — för tämligen 
länge sedan gått ur kronans ägo och sedermera återköpts. 
Då emellertid höga vederbörandes uppgifter i några andra 
kontrollerbara fall icke äro fullt tillförlitliga, då det gäller 
kronans gods, är den förra förklaringen nog den rimligare. 
Husaby i Skinbaerga socken nämnes första gången 1348, 
då en guldsmed i Söderköping ger V* åtting i Husaby i 
Skinbaerga till Alvastra kloster och sedan 1411 och 1413, 
då Vadstena kloster stadfästes i besittningen af jord i 
Husby i Skinbaerga socken (S. D. VI, nr. 4316, N. F. II, 
1440, 1791). 

Däremot är det mera tvifvelaktigt, om det nuvarande fidei¬ 
kommisset Husby i Mogata socken omnämnes i medeltida 
handlingar. Kullberg — utgifvaren af Svenska riksarkivets 
pergamentsbref — anser detta, men säkert synes det icke, åt¬ 
minstone icke efter hans referat. I ett bref, utfärdadt 1381, 
säljer Magnus Gudmundsson i Husaby jord i ^leby i Gistads 
socken Skärkinds härad, och såsom vittnen besegla bl. a. herr 
Peter i Mogata och Botger i Husaby. Men däraf att 
kyrkoherden i Mogata befann sig bland vittnena, följer ej, 
att någon af de här nämda husabyarna legat i Mogata. 
Gistads socken låg i Skärkinds härad, och det förefaller 
därför naturligast, att åtminstone en af dessa husabyar be¬ 
funnit sig i Skärkind, ehuru någon där befintlig husaby nu 
icke är känd. Samme Botker i Husaby, som beseglat 
brefvet, säljer jord i Elleby i Gistads socken, och köpet 
sker å Skurusaeters ting i Skärkinds härad. Som det synes 
voro Magnus Gudmundsson och Botger, som var gift med 
Ragna Gudmundsdotter, svågrar, och förmodligen voro båda 
ägare af gården Husaby eller olika delar däraf, som de 
ärft från Gudmund. Men dennes egendom omtalas 1363, 
då Anund Haemnigson säljer V* stång i Nawastadha skog 
och V. attung i Husby skog »liggiande i thöm syu attun- 
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gom som Gudmunder agher». Kullberg placerar väl Nawa- 
stada och Husby skogar i Mogata härad. Men därtill fin¬ 
nes, så vidt jag kan se, icke någon anledning. För närva¬ 
rande finnas två gårdar med namnet Nafvastad i Öster¬ 
götland, den ena i Lösings härad (vid Norrköping) och den 
andra i Bobärgs härad, men ingen i Mogata socken af 
Hamarkinds härad. Det förefaller därför sannolikast, att 
den i de tre pergamentsbrefven (nr. 1552, 1787, 1826) om- 
nämda gården Husaby icke varit det nuvarande fideikom¬ 
misset i Mogata, utan snarare en nu ej längre känd husaby 
i Skärkinds härad. 

Då emellertid den omständigheten, att Magnus och 
Botgers försäljningsafifär afgjordes på Skärkinds ting, har 
sin naturliga förklaring däraf, att den afyttrade jorden låg 
inom häradet (i Gistads socken), så behöfver man ej draga 
den slutsatsen, att deras hufvudgård befunnit sig inom samma 
härad, ty att personer ägde jordstycken i olika härad, var 
mycket vanligt. Men däremot är det en viss sannolikhet 
för, att de båda skogarna, som omtalas, tillhört samma kom¬ 
plex, och i så fall har denna komplex befunnit sig i Lös¬ 
ings härad vid Kolmorden, ty där ligga dels Nafvastad, 
dels också en gård Husby i Styrestads socken, och de 
bägge skogarna lågo utan tvifvel i häradets gemensamma 
allmänningsskog. Denna Husaby i Lösings härad hade 
i hvarje fall vid 1300-talets midt — troligen för länge se¬ 
dan — öfvergått till privategendom. 

1294 gjorde biskop Lars i Linköping ett byte med 
Alvastra kloster, hvarvid biskopen bl. a. erhöll två attungar 
»in hosaby*. K. H. Karlsson förmodar (i index till Dipl. 
I och II), att härmed afses Husaby i Styrestads socken, 
och detta är ju möjligt, ehuru jag cj känner hans skäl. 
Men för min del tror jag snarare, att denna Husaby befun¬ 
nit sig på Visingsö, där Alvastra kloster ägde de två attungar 
i Husaby, som bortbyttes 1348 (se nedan). 

Fn by, Husby i Skedevi socken af Brado härad , finnes 
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däremot mig veterligen ej omnämd i medeltida handlingar, 
men utan allt tvifvel är namnet gammalt och äkta. 

Husaby i Vists socken af Hanakinds härad omtalas 
däremot 1332 såsom en socken: »Husaby wijsth ostgocie 
sita» (S. D. IV, nr. 2901). 

I Östkinds härad , Östra Husby socken, ligger en 
husaby, Husaby inter wika, som tidigt bortskänkts till hem¬ 
gift åt konung Valdemars dotter Ingegärd. I det bref af 
1278 (S. D. I, nr. 646), där konungen berättar detta, kallas 
gården »curiam nostram in husaby inter wika». 

Till dessa husabyar torde slutligen kunna läggas Husby* 
fjöl i Brunneby socken af Bobärgs härad. Ordet »fjöl», 
äldre »fiol», betyder egentligen »bräda», men användes — 
såsom Noreen upplyst — i ortnamn i betydelsen »vatten¬ 
drag», och Husbyfiol betyder således den del af en husaby, 
som låg vid ett vattendrag (här Motala ström). Namnet 
förutsätter således en här belägen husaby, som emellertid, 
så vidt jag vet, icke omnämnes. 1 

Se vi nu på vidfogade häradskarta, så ligga dessa 
husabyar företrädesvis i öster. I Hamarkind lågo tre: 
Husaby-Aspwid, Husaby-Skinbaerga och Husaby-Mogata, i 
Östkind låg Husaby inter wika, i Lösing Husby i Styre¬ 
stads socken, i Brabo Husby-Skedevi — således sex på ett 

• • 

relativt litet område, under det att den västra delen af Öster¬ 
götland blott hade en husaby i Bobärgs härad (Husabyfjöl) 
och den mellersta delen likaledes blott en: Husaby Visth i 
Hanakinds härad. 

I Västergötland finna vi, att ett bos utsträckning be¬ 
stämts dels af vattendragen (Göta älf, Viskan, Ätran, Vä¬ 
nern och Vättern), dels af slättbygderna, och detta moti¬ 
verades naturligtvis såväl af kommunikationshänsyn som af 
befolkningens häraf bestämda utbredning. Antaga vi — 
som vi väl böra göra — att boindelningen i Östergötland 
bestämts enligt samma grunder, har Husaby-Bobärg varit 

1 I en i Stockholm utfärdad handling 1348 omtalas en gård Husbystrand 
men hvar denna legat, framgår ej af sammanhanget (S. D. VI, sid. 31). 
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husabyn i ett bo, som omfattat distrikten på båda sidor 
om Motala ström mellan Vättern och t. ex. Roxen eller 
Aska, Bobärgs och Gullbärgs härad samt förmodligen ock 
Skänningeslätten, d. v. s. en del af Göstrings och Vifolka 
härad. Ett annat bo, som omfattade mellersta delen eller 
ungefär de nuvarande häradena Valkebo, Hanakind, Banka- 
kind och Åkerbo, hade sin bogård i Husaby-Visth i Hana¬ 



kind. Och dessa bon bli icke större än Västergötlands, af 
hvilka flere såsom Vartoptabo och Lungbo hade en betydligt 
större utsträckning. 

Östra delen skildes från det öfriga Östergötland genom 
den stora skogen Asp veden, som sträckte sig ungefär från 
sjön Yxningen vid Tjust upp till Glan. De sex häradena 
Björkekind, Lösing, Hamarkind, Östkind, Memming och 
Bråbo lågo således i en skogstrakt med svåra kommunika- 
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tionsförhållanden, och måhända förklarar detta, att vi på det 
jämförelsevis obetydliga och mindre bebygda området finna 
ej mindre än sex husabyar. Af dessa bildar Husaby-Skede vi 
i Bråbo härad en god centralpunkt för ett bo, som sträckt 
sig kring Glan och följt norra delen af Brå viken samt så¬ 
ledes omfattat ungefär Bråbo och Memmings härad. 

I distriktet söder om Bråviken lågo två husabyar, i 
Lösings och Östkinds härad, och möjligen var Björkekind 
deladt mellan dessa; men såsom bo-områden förefalla de 
emellertid ej tillräckligt stora och knapt motiverade af be¬ 
folknings- och kommunikationsförhållanden. 

Hamarkinds tre husabyar ligga alla tre i närheten af 
Slätbakens södra strand och strax bredvid hvarandra. Icke 
ens om Hamarkind varit indelad i tredingar, kan en dylik 
närhet mellan dessa tre gårdar förklaras, och säkerligen 
har någon dylik tredingsindelning icke förekommit, ty hvar- 
ken häradets storlek eller dess folktäthet kan hafva moti¬ 
verat detta. Såsom en möjlighet har jag tänkt mig en 
annan förklaring. Hamarkinds husaby, liggande i en sent 
afröjd skogstrakt, var förmodligen en ganska vidsträckt 
egendom, på hvilken en mängd nybyggen uppstodo. Från 
denna husaby afsöndrades, såsom vi sett, då och då mindre 
delar, och dessa mindre delar bibehöllo förmodligen hufvud- 
gårdens namn — Husaby — möjligen med tillägg af den 
nya socknens namn. Husaby i Mogata, som ej omnämnes i 
medeltida handlingar, var förmodligen ej stor, och Husaby 
i Skinbärga var med säkerhet tämligen obetydlig. Den 
ägdes af Vadstena kloster, och enligt dess jordabok (sid. 
56) bestod det hela blott af 2 */* attungar. Men så obe¬ 
tydlig kan en gammal kungsgård ej gärna hafva varit, och 
det synes således, som om dessa husabyar i Skinbärga och 
Mogata endast varit afsöndringar från den egentliga husa¬ 
byn: Husaby-Aspwidh. Hamarkind har därför, såsom jag 
tror, blott haft en enda husaby, och detta gör det äfven 
sannolikt, att husabyama i Ostkind och Lösings härad varit 
en enda, d. v. s. att husabyn i den senare socknen varit 
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en afsöndring af den förra, ty husabyn i Lösings härad 
var i hvarje fall blott en mindre bondgård. 

Att dessa husabyar nu ligga i olika socknar, betyder 
naturligtvis intet, ty sockenindelningen är vida yngre än 
husaby-institutet. 

De husabyar, som vi kunnat konstatera i Östergöt¬ 
land och som varit boställen för konungens bryte i Upsala 
bo, visa sig således icke hafva varit åtta såsom i Väster¬ 
götland, utan troligen blott fem, och boindelningen för dem 
hafva vi redan funnit, nämligen från väster mot öster (ut¬ 
efter Motala ström och insjöarna samt sedan söderut): Bo- 


9 9 

bärgs bo, Hanakinds bo, Brabo, Ostkinds bo och Hamar- 
kinds bo. Emellertid återstår ännu en trakt, som icke kan 
inordnas i detta system, nämligen Lysings och Dals härad 
vid Vättern samt det bakom Lysings härad liggande skogs¬ 
distriktet, Göstrings härad, och inom detta område ligger 
icke någon husaby. Men möjligen kan en dylik dock på¬ 
visas. Visingsö räknas nu, som bekant, till Småland, men 
ligger just på gränsen till Östergötland och strax utanför 
Lysings härad. Ön kan i forntiden mycket väl hafva räk¬ 
nats till Östergötland och ej till Vista härad i Småland. Nu 
vet man ju vidare, att Visingsö var en gammal konungaegen- 
dom, ehuru man ej känner, huruvida den hört till Upsala 
öd eller till den Sverkerska familjens privatgods. Svaret 
på denna fråga torde emellertid bero därpå, om på ön fun¬ 
nits en husaby eller icke. Ty har en dylik legat där, är 
detta ett starkt sannolikhetsbevis för, att ön varit krono- 
egendom. 

Uppgifterna om en dylik husaby äro emellertid ganska 
bestämda, ehuru delar af godset redan mycket tidigt tyckas 
ha gått ur kronans ägo. 12S6 utfärdade nämligen grefve 
Gerhard af Holstein ett gåfvobref till sin måg konung 
Magnus Ladulås på fyra attungar jord »in villa hosaby 
sitos in wisendesa» (S. D. II, nr. 915). Det senare ordet 
är tydligen en utländsk felskrifning (troligen för \viscn^S(>), 
och godset möter oss sedermera under mera igenkänliga 
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former. 1315 testamenterade Johan Baer (S. D. III, nr. 2038) 
V* åtting »in Husaby in Grennum situm » till Alvastra kloster. 
Visingsö ligger visserligen ej i Grenna socken och gjorde 
det ej häller under unionstiden, då ön själf hade två sock¬ 
nar. Men då ön befinner sig alldeles midt emot Grenna 
och i samma härad, är det troligen Husaby på Visingsö 
som afses. Den tredje uppgiften är än tydligare. 1399 
utfärdades en räfstetingsdom (Sv. Riksark. Perg. nr. 3019) 
för allmogen å Visingsö, och i nämden sutto flere bön¬ 
der, hvilkas gårdar uppgifvas. Alla dessa gårdar ligga 
på Visingsö, och bland nämdemännen finna vi två: Haeg- 
uidher i Hosaby och Siowater i Hosaby. Och det är tyd¬ 
ligen denna husaby i Strö socken, från hvilken Alvastra 
kloster 1348 afstår två attungar (S. D. VI, 4355). En 
husaby har således legat på Visingsö, och med all sanno¬ 
likhet hafva vi här återfunnit residenset för den bryte, som 
förestått det bo, hvilket omfattat Visingsö och Östgöta- 
distriktet vid Vättern, troligen ock Smålandshäradet Vista. 

Östergötland tyckes således hafva varit indeladt i sex 
bon, hvilka torde kunna betraktas såsom två grupper af 
tredingar med Aspveden såsom gräns. På den västra sidan 
ha vi haft Husaby-Visingsö, Husaby-Bobärg och Husaby- 
Hanakind, på den östra Husaby-Bråbo, Östkind och Hamar- 
kind. Och vi kunna då fråga, om vi känna något om dessa 
husabyområdens gamla namn, hvilka måste hafva slutat på 
-bo. Denna ändelse är emellertid mycket villsam, enär 
den kan stå för tre äldre ortnamndelar: -bo, -boa och 
-boda, så att t. ex. ett Akirbo skulle kunna betyda »bo¬ 
stället Akir», »Åkerboarnes område» (Akirboa) och »boden 
eller sätern på åkern» (Akirboda). I regeln — såsom i 
fallet Akirbo — är »bo» en yngre form af »boa». 

Af de ofvannämda bonamnen slutar emellertid blott ett 
på -bo, nämligen Bråbo. Men detta Bråbo bör tydligen 
sammanställas med namn som Bråborg, Bråvalla o. s. v., 
och i så fall synes Bråbo knapt vara ett gammalt -bonamn, 
som betecknat ett boställe med namnet Brå, utan snarast 
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Bråboarnes eller Bråviksboarnes härad. Däremot finnes 
inom området ett annat namn, som möjligen innehållit be¬ 
nämningen på boet. Tingsstället inom det säkerligen hit¬ 
hörande Myminga härad kallades Skatnabo ting eller Skatna 
ting. Men någon socken eller annan ort Skatna finnes icke, 
och Skatna är otvifvelaktigen gen. pl. af skate — kämpe. 
Tinget har således hetat skatarnes ting. Men då det där¬ 
jämte kallas Skatnabo ting, förutsätter detta, att inom om¬ 
rådet funnits ett Skatnabo, som här icke kan betyda skatna- 
boarnes ting, utan måste afse Skatnaboområdets ting. 

Hvad beträffar de båda andra bona öster om Asp- 
veden, så torde man kunna gissa, att de — i analogi med 
Kinda bo i Västergötland — kallats Östkinda bo och 
Hamarkinda bo, och det samma torde kunna antagas för 
Hanakinda bo. Men här är äfven ett annat namn tänk¬ 
bart. Husabyn kallades Husaby-Visth, och denna gård låg 
i en socken, som ömsom benämnes Husaby-Visth, Visth 
och Visthbo. Detta senare Visthbo har möjligen varit 
namn på hela boområdet. 

Det återstår således blott två Östgötabon, af hvilka 
det ena hade en husaby, som låg i Bobärgs härad, hvars 
ting hölls vid gården Bobärg. I detta Bobärg ingår tro¬ 
ligen det gamla bonamnet. 

Utom dessa nu nämda husabyar funnos i Östergötland 
massor af kungsgårdar, men då såväl den Sverkerska ättens 
som Folkungaättens privatgods hufvudsakligen lågo i Öster¬ 
götland, skulle det leda till större vidlyftighet, än jag nu 
kan och vågar begagna mig af, att söka utreda, hvilka 
varit privatgods och hvilka varit Upsala ödsgods, och jag 
öfvergår i stället till Smålanden. 

Dessa voro som bekant dels Tiohärad (Värend, Finn¬ 
veden och Njudung), dels elfva mindre »land» vid Vättern, 
Östergötlands gräns och Östersjön. 

Med all säkerhet voro också dessa distrikt indelade i 
»bon», och äfven i Småland finnas några husabyar. De 
äro dock ej mer än tre (så vida man räknar det på Vi- 
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singsö liggande Husaby till Östergötland). Dessa tre ligga 
i Smålands viktigaste bygder: i Värend (Skatelöfs socken 
af Albo härad), i Finnveden (i Bolmsö socken af Västbo 
härad) och i Ambyrdh (Högsby härad), som tillsammans med 
Möre troligen bildade ett bo. I det medeltida bref af 1299, 
där husabyn i »Andhbyrdia» först omtalas, säges nämligen 
detta distrikt vara »sita in Möre*. (S. D. II, nr. 1291); 
gården nämnes sedan flera gånger (S. D. N. F. I, nr. 69, 
Sv. Riksark. Perg. nr. 1563, 3025). Äfven Husaby i Bolmsö 
socken är känd från medeltiden (S. D. N. F. II, nr. 1999), 
likaså husabyn i Värend (S. D. N. F. III, nr. 2689). Men 
med all sannolikhet funnos ock andra bogårdar. I Niudung 
låg Ekesio hofgård, där tinget hölls. Stora delar af god¬ 
set hade väl redan tidigt afståtts till Nydala kloster, men 
det är ganska sannolikt, att vi här haft bogården för 
Niudung. 

Hvad det öfriga Småland beträffar, känna vi icke någon 
husaby eller någon säker åogårå. Asbo kan visserligen 
betyda ett bo vid namn As (liksom Asbo i Västergötland), 
men då någon gård med detta namn veterligen ej ligger 
eller legat inom häradet, torde det vara riktigare att i 
Asbo se ett Asboa (= Asboarnes härad). 

Vi hafva dock fått ett bo för Niudung, ett för Finn¬ 
veden, ett för Värend och ett för Anbyrd och Möre (dit 
säkerligen ock Asbo hörde). Och de vid Vättern belägna 
landen Tveta, Vist och Vidbo kunna åtminstone mycket 
väl hafva lydt under bry ten i Visingsö husaby. Troligare 
synes dock vara, att dessa, eller åtminstone Tveta, legat 
under ett bo vid Junabäck, där tinget hölls och där ett 
kungligt slott befann sig redan på Magnus Ladulås' tid. 
Det återstår således egentligen blott Tiust samt Ydre och 
Kind, hvilka förmodligen utgjorde två bon; men om dessa 
kan jag icke ens gissningsvis uppställa några förmodanden. 

m • 

Det sannolika är dock, att Småland liksom Östergötland 
varit indeladt i sex bon, möjligen sju. Och utom dessa 
funnos flera andra kronogods, hvilka dock jämförelsevis 
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tidigt synas hafva afyttrats; så t. ex. bytte Magnus Eriks¬ 
son 1278 bort en mängd dylika i Niudung (D. S. I, nr. 654). 

Ett särskildt land var Öland, som vid den tid, till 
hvilken boindelningen måste förläggas, hade en mycket stor 
merkantil betydelse. Några husabyar finnas ej på ön, men 
däremot några bonamn, som möjligen stå i samband med 
denna indelning. Borbo härad har förmodligen sitt namn 
af någon där fordom befintligen borg — på Öland funnos ju 
flera dylika — och namnet kan icke gärna betyda Borgboames 
(härad), utan snarare »boet Borg». Med säkerhet är detta 
den riktiga förklaringen af Slaettbo, som enligt Styfte har sitt 
namn af gården Slaett. Likaså torde första ledet af Fyra¬ 
bo (nu Förbo) vara gen. pl. af fyrvar, firar = män samt 

häradsnamnet således att jämnställa med Skatnabo i Öster- 

• • • • 

götland. Ar detta riktigt, funnos tre bogårdar på Oland, 
och ön har då, hvilket är mycket rimligt, liksom Gottland 
varit indelad i tredingar. Härför talar möjligen också, att 
häradena under unionstiden tyckas ha varit nio. 

Men på Öland förekommer ock en fjärde gård, hvars 
namn och historia äro af ett stort intresse, nämligen Svea- 
both (nu Svibo) i Ventlinge socken. Namnet kan jämföras 
med Thyra Danaböt (Danskames förbättring, den, som ökat 
Danmark), Ålof Ärböt (årsväxtens förbättring, Årsäll, den, 
som orsakat en bättre årsväxt), Boejarböt (stadens hjälp, 
beskydd — namnet på den stora gilleklockan i Nidaros). Men 
det kan ock möjligen stå för en äldre -boda = ett ställe, 

där man tillfälligtvis uppehåller sig. Ett Sveaboth nere på 

• • 

Oland är i hvarje fall märkligt, ty namnet talar ganska otve¬ 
tydigt om en svensk eröfring af Öland och anger troligen, 
antingen att godset varit ett tillägg till eller en förbättring af 
den svenska kronans egendomskomplex på ön eller att områ¬ 
det plägade användas såsom ett tillfälligt läger eller en sam¬ 
lingsplats för den svenska ledungen. På sin kröningsdag gaf 
konung Erik Knutsson bort »quandam villam in Olandia 
nomine Sweabodh vbj duodecim attongie terre habentur» 
(S. D. I, nr. 144) till Risabärga kloster. Dessa tolf attungar 

H. Schack. x 
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utgjorde emellertid blott en del af godset, ty 1220 fingo 
nunnorna ytterligare af konung Johan Sverkersson »posses- 
siones nostras in Sveaboth» (S. D. I, nr. 185); dessa dona¬ 
tioner bekräftades 1344 af Magnus Eriksson (S. D. V, 
nr. 3856). 

Godset har således obestridligen varit ett kronogods. 
Men 1220 upplyser konung Johan, att det förut varit för- 
länadt åt »byrherus dux bone memorie et dominus Ulf 
postea» d. v. s. först till jarlen Birger Brosa och sedan 
till dennes brorson Ulf Fase, som var Sveriges jarl under 
Johan Sverkersson, Erik Eriksson och Knut Långe. En 
dylik förläning är emellertid ej att likställa med dem, som 
senare, under folkungaätten, utdelades, utan är tydligen ett 
rent undantag. Det är då af vikt att veta, att detta gods 
förlänats åt Sveriges jarl, först Birger Brosa och sedan Ulf 
Fase, och man vill då gärna sammanställa detta faktum 
med Östgötalagens ord om »jarl bryte i rods bo». Sveaboth är 
också med all sannolikhet ett dylikt >rods bo», anvisadt 
till underhåll åt jarlen såsom ledungsflottans chel — det enda 
rodsbo, vi återfunnit af de säkerligen många, som funnits 
utströdda utefter hela Östersjökusten. 

Gottiand och Därmed hafva vi afslutat redogörelsen för de olika 
Varman . svens k a landskapens husabyar och bon. På Gottiand, som 

var en syssla, fanns ingen husaby eller någon bogård och 
behöfdes ej häller, enär inga kungliga domän här funnos 
att förvalta och sysslans skatt direkt uppbars på tinget af 
särskilda sändemän från konungen. En mellanställning in¬ 
tager Värmland, som var ett gammalt götalandskap, hvil- 
ket förmodligen eröfrades af svearne på samma gång som 
Västergötland. Men såsom jag sökt visa (Studier i Yng- 
lingatal s. 159—160) eröfrades landskapet troligen af Ha¬ 
rald Hårfager och indelades i sysslor, hvarefter det åter 
blef svenskt. Ett minne af den första svenska tiden, före 
den norska eröfringen, torde dock finnas kvar, nämligen 
den gård Husaby, som nu finnes i Värmlands äldst mest 
befolkade distrikt eller Sunne. Men å den andra sidan 
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kunna dock såväl denna husaby som den på Orust vara 
norska, ty husabyar finnas äfven talrikt i det af Harald 
Hårfager eröfrade Norge. 

Men denna husabyindelning kan måhända gifva oss äfven Danmar k 
en annan upplysning. Såsom jag i den nyss citerade afhand- 
lingen visade, skiljer sig Jylland i ett afseende från det 
öfriga Danmark. Jylland var nämligen indeladt i sysslor, 
som för öfrigt ej fbrekommo i den gamla danska monar¬ 
kien, och jag stälde då detta faktum tillsammans med den 
af Adam af Bremen omtalade eröfringen af Sönderjylland 
(cit. arb. s. 186 ff.). I det östra Danmark tyckas häller 
inga husabyar hafva funnits. Enligt det svenska postorts- 
lexikonet äga Skåne, Halland och Bleking icke en enda 
husaby; i ett diplom af 1405 omtalas väl en väpnare Peter 
Steen de Husaby såsom ombud för ärkebiskopen af Lund 
(S. D. N. F., nr. 664), men det säges icke, att mannen 
varit skåning, och det är därför ganska möjligt, att han 
varit svensk, ehuru han varit ärkebiskopens förtroendeman 
— det var ju under unionstiden — och på intet ställe om¬ 
talas mig veterligen någon skånsk husaby. Vända vi oss 
från det svenska postortslexikonet till den danska Post- 
adressebog, finna vi där husbyar endast på Jylland, Fyen 
och Lolland, men — med ett undantag — icke på Själland 
eller de andra öarna. Dessa husbyar äro i Jylland: 

Husby Huse, Grejs s., Vejle amt. 

Husby, Kjettrups s., Thisteds amt. 

Husby sogn., Ringkjöbings amt. 

På Lolland: 

Husby Huse, Dannemare s., Sönder Herred. 

Husby Bjern?es, Fuglsc Herred. 

På Fyen: 

Husby Huse, Svendborgs amt. 

Husby sogn., Odense amt. 

I Styfles bekanta arbete omnämnas också två husabyar, 
men bägge i Sönderjylland, nämligen Husebyherde (Husaby 
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härad) i Istathesyssel samt troligen Horsebuherde i Nord- 
frisland. Äfven dessa namn tyda på en svensk organisation 
och tala för den af andra skäl tämligen säkerstälda åsikten 
om en svensk eröfring af Jylland (samt möjligen ock af de 
bredvid Jylland liggande öama Lolland och Fyen). Det 
enda undantaget från denna regel är två Husebyar i Holbo 
herred ej långt från Köpenhamn, men mig veterligen finnes 
intet bevis för, att dessa namn äro gamla, och i hvarje fall 
är det alltid märkligt, att Skåne, Halland, Bleking och de 
danska öarna (utom Fyen och Lolland) blott äga två i 
samma härad belägna husbyar, under det att dessa däremot 
så talrikt förekomma i Sverige och det jylländska distriktet. 
Detta — sammanstäldt med sysselindelningen — kan dock 
ej gärna Vara en tillfällighet. 

Undersökningen är härmed afslutad. Den har endast 
omfattat en bråkdel af Upsalaöds-godsen, blott själfva for- 
valtningsgårdarna, där brytarne bodde, men det är tydligt, 
att dessa därjämte hade stora kronogods inom hundaret 
eller boet att sköta. Och nästan allt detta förskingrades 
under perioden 1250—1350. För att emellertid gifva en 
föreställning om storleken af ett husabygods och samtidigt 
visa, huru spridda dess olika egendomsdelar lågo, taga vi 
Husaby-Enhörna, som i följd af härtig Erik Birgerssons 
testamente försåldes till biskopen af Strängnäs för att gälda 
härtigens skulder. Konung Magnus öfverlät då till biskopen 
(D. S. I, nr. 712) »mansionem Husaby in Enhörna cum 
molendinis et prediis omnibus, que per colonos excoluntur 
et omnibus suis et eorundem attinentiis, mobilibus et im- 
mobilibus, agris, pratis, siluis, piscacionibus, nemoribus et 
aliis omnibus quibuscumque que dicte mansioni et prefatis 
prediis sibi adiacentibus inpresenciarum attinent* för en 
summa af 600 marker penningar, och därpå följer upp¬ 
räkningen: 

Husaby med 2 markland jord och en kvarn i Taxunge, 
samt följande åt arrendatorer (coloni) upplåtna jordstycken. 

I Osmo socken, f Uppiby 1 öresland, i Stochaeby 1 
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öresland, i Calvö i öresland, i Clöwaestum 4 örtugsland, 
i Kiaelaberstum 4 7 » örtugsland, i Wallum 2 öresland, i 
Forsum 2 öresland, i Jurstum 10 örtugsland, i Bankaestum 

1 öresland, i Forse V* öresland, i Morsundum 4 7 * örtugs¬ 
land, i Nybile 2 örtugsland, i Gröti 7 * öresland, i Wanstum 

2 öresland, i Aby 2 örtugsland, i Biaenestum 7 * markland, 
i Waesterwik 1 örtugsland, i Hemfoso 2 V* örtugsland. 

I Sorunda socken. I Sundby 5 örtugsland, i Olvistum 

1 örtugsland, i Törewi 7 * markland, i Chiaelstum 2 öres¬ 
land, i Eneby 7 * markland, i Askum 2 örtugsland, i Frö* 
lundum 7 * markland, i Thysböle 1 öresland, därsamma- 
städes 11 penningland. 

I Telge socken. I Karllaeby 7 * markland. 

I Tuna Enkorna socken. I Winberhum Vt markland. 
I Torsns socken. I Saltby 7 * öresland, i Skirvistum 

2 örtugsland, i Stenby 4 örtugsland, i Ingiby 1 öresland. 

I Färingö. I Skochaby 2 öresland. 

I Taxunge socken. I Haellaeby 2 öresland, i Naesby 
2 öresland. 

Dessa socknar lågo i ganska olika härad, tre (Tax¬ 
unge, Tuna-Enhörna och Telge) i Öknabo, där också hufvud- 
gården Husaby-Enhöma befann sig; två(Ösmö och Sorunda) 
i Ytra Tör och en (Torsn) i Sylbo härad. Färingön låg 
under unionstiden icke ens i Södermanland utan vid dess 
gräns i Attundalands rod. I Ytra Tör fanns ingen husaby, 
och möjligen berodde detta på att gårdarna här förvaltades 
från Husaby-Enhöma. Men i Sylbo funnos två husabyar, 
och detta — liksom att två husabyar funnos i Öknabo — 
tyder på, att härads- och husabyindelningen ej sammanfallit 
i Södermanland. 
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A lla äldre förklaringar af den medeltida epikens uppkomst 
hafva, såsom Bédier fullt riktigt anmärker, lidit af det 
felet, att de baserats mindre på värkliga undersökningar 
af själfva det medeltida materialet än på analogislut från 
den homeriska epiken, och Homerusforskningens olika faser 
afspegla sig därför i de olika teorier, som uppstälts rö¬ 
rande Beowulfs, Nibelungenlieds och Chanson de geste s 
förhistoria. 

Frånsedt VVolfs egna Prolegomena var det egentligen 
Karl Lachmanns bekanta Liederteori, som angaf tonen äfven 
för lösningen af frågan om den medeltida epikens upp¬ 
komst, och själf hade han, redan innan han framlade sina 
Homerusforskningar, tillämpat teorien på Nibelungenlied. 
Wolfs undersökning gick ju därpå ut, att en dikt som 
Uiaden endast kunnat skrifvas af en författare, som med 
pennan i hand diktat detta stora epos. Då emellertid 
skrifkonsten — såsom Wolfs samtid trodde — var okänd 
på Homerus' tid, följde däraf, att den homeriska tiden en¬ 
dast kunnat åstadkomma smärre dikter, som först senare, 
under Peisistratos, blifvit sammanförda till ett helt. Med 
utgångspunkten från denna teori kom Karl Lachmann (1826) 
till den åsikten, att Nibelungenlied i själfva värket bestod 
af 20 olika dikter, som sedermera fogats till hvarandra, 
och på samma sätt förklarade han (1837), att lliaden upp¬ 
kommit genom en sammansmältning af 18 olika sånger — 
enligt Lachmanns efterföljare författade af olika skalder. 

Wolfs teori går, hvad Frankrikes Chanson de geste 
beträffar, igen hos Fauriel: *11 est impossible de concevoir 
l existence de ces romans, si on les suppose brusquement 
in ventes et pour ainsi dire de toutes piéces, trois ou quatre 
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siécles apres les événements auxquels ils se rapportent. 
On ne peut les concevoir que comme 1 ’expression cTune 
tradition vivante et continue de ces mémes événements; 
si au XII* siécle le fil de ces traditions avait été rompu, 
il aurait été impossible de le renouer et d y attacher la 
foi et 1 ’intérét populaires. On a d’ailleurs la preuve posi¬ 
tive et directe que ce fil n’avait pas été rompu, et les 
romans du XII* siécle oii il s’agit des guerres antérieures 
des chrétiens avec les Arabes d’Espagne se rattachent ii 
d’autres productions poétiques sur le méme sujet, produc- 
tions dont quelques-unes remontent au commencement du 
IX* siécle» (Hist. de la poésie provengale II 262). 

Äfven här antages således, att en foljd af mindre 
sånger funnits före framträdandet af den egentliga chanson 
de geste. Hvad särskildt beträffar Chanson de Roland, 
yttrar Fauriel: »On peut reconnaitre qu’il n’y eut d’abord 
sur ce sujet que de simples chant populaires: on trouve 
plus tard des légendes dans lesquelles ces chants ont été 
liés par de nouvelles fictions, et å la fin de vraies épopées 
ou tous ces chants primitifs et ces derniéres fictions sont 
développés, remaniés, arrondis, avec plus ou moins d’ima- 
gination et d’art, parfois altérés et gåtés.» (Cit. arb. II 25 7 ) 

För dessa kortare, mera folkliga dikter, som skulle 
hafva föregått Chanson de geste, fann man snart upp den 
— såsom vi strax skola se — mindre lyckade benämnin¬ 
gen Cantilencs eller Cantilenor, och Léon Gautier kunde 
i den första upplagan af sitt berömda arbete les Epopées 
frangaises (I, 99) i fullkomlig anslutning till Lachmann för¬ 
klara: »Pour former une chanson de geste, on n’a eu qu’å 
juxtaposer un certain nombre de cantilénes jadis indépen- 
dantes et isolées.» 

Emellertid förbisåg Liederteorien alldeles den enhet, 
som icke blott de homeriska dikterna, utan ock Nibelungen- 
lied, Beowulf och Chanson de Roland faktiskt hafva, och 
enligt denna teori kom den s. k. »skaldens» åtgörande pä 
ett betänkligt sätt att sammanfalla med bokbindarens — 
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han hade ju i själfva värket ej annat gjort än förenat en 
samling ursprungligen själfständiga och ej sammanhörande 
dikter med hvarandra. Då slutligen det sätt, på hvilket 
de moderna kritikerna skilde de i den större dikten in¬ 
gående »liederna» eller »cantilenorna * från hvarandra, inga¬ 
lunda var vetenskapligt förtroendeingifvande, så öfvergafs, 
som bekant, Liederteorien för den s. k. kärn- eller skikt¬ 
teorien, som for Chanson de geste särskildt tillämpats af 
Gaston Paris. Klarast, mest koncist och öfverskådligt for¬ 
muleras denna teori af Nyrop i hans förträffliga arbete 
Den oldfranske Heltedigtning (s. 33): »Store politiske Be- 
givenheder eller fremragende Personligheders Liv og Lev- 
net aflfode en Maengde Sagn og aeventyrlige Fortaellinger, 
der hurtig forplantes fra Mund til Mund blandt Folket og 
stadig udsmykkes med allehånde uhistoriske Tilsaetninger 
og Overdrivelser; Overleveringen antager hyppig en poe¬ 
tisk Form, og disse lyrisk-episke Folkesange, der ere på 
alles Laeber, give i korte, kraftige Traek en Fremstilling 
af en eller anden saerlig fremtraedende Episode, et Overfald, 
et Slag, et Drab, en Belejring, et Bryllup, en Sendefaerd 
eller lignende. Disse Sange, hvis Antal foroges samtidig 
med, at deres Omfång vokser, forplante sig fra Slaegt til 
Slaegt under en stadig Omformning, i det de aldrig formå 
at abstrahere fra deres Tid, men fremstille Fortidens Men- 
nesker og Begivenheder i Nutidens Belysning og således 
afspejle de vekslende Tidsalderes Anskuelser og Livsfor¬ 
mer; hertil kommer endvidere, at Folket, efterhånden som 
den til Grund for Sagnet liggende Virkelighed fjaerner sig, 
tilskriver sin Yndlingshelt alt, hvad det ved om andre Helte, 
hvad enten disse ere aeldre eller yngre, hvorved Sagnene 
på en Måde fornyes fra Arhundrede til Arhundrede. Folke - 
sangene konstituere således ved Siden af den rent prosaisk 
fortaellende Overlevering, der naturligvis også må have 
v;eret til Stede, de grundla;ggende F 21 ementer, hvoraf den 
organiske Heltedigtning senere fremgår. Efterhånden er 
meget af alt dette Sagnmateriale blevet — om jeg så mä 
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sige — samlet på enkelte Haender; der er fremstået en 
saerlig Klasse af folkelige Sangere, blandt hvilke Traditio- 
neme fortrinsvis bevares og fortplantes, og som straebe efter 
at kende dem så fuldstaendig som muligt. En sådan saerlig 
begavet Sanger har engang i et inspireret 0 jeblik samlet 
nogle af de Sagn og Viser, der vedrorte f. Eks. Rollants 
heltemodige Dod i Pyrenaeer-Passet, og med disse spredte, 
usammenhaengende Sagntraek som Grundlag og Udgangs- 
punkt har han derpå, rimeligvis med adskillige selvstaen- 
dige, individuelle Udvidelser, komponeret et ordnet og 
sammenhaengende Digt, hvis enkelte Dele noje hore sam- 
men og supplere hinanden, og i hvis hele Bygning vi 
maerke Digterens Tanke som en ledende Tråd; med andre 
Ord: ud af den forvirrede episke Folke tradition er der 
blevet dannet en organisk Helhed, inordnet under Tidens 
og Handlingens Enhed — 1 ’épopce est née!> 

Enligt både Nyrops och Gaston Paris’ mening skulle 
de »cantilenor», som föregått chansons de geste, ha varit 
episkt-lyriska folkdikter, hvilka tillkommit under tiden 600— 
900. Med det sistnämda århundradet upphörde emeller¬ 
tid denna diktning och ersattes af chansons de geste. Mot 
denna punkt i teorien vände sig emellertid den italienske 
litteraturhistorikern Pio Rajna i Origini deirEpopea francese 
(1884). Han påpekade med rätta, att cantilena alls icke 
betyder episk-lyrisk dikt , utan en dikt på folkspråket öfver 
hufvud och att således äfven chansons de geste kallades 
Cantilhies. Påståendet, att chansons de geste föregåtts af 
cantilénes, blir således meningslöst, ty man kan lika gärna 
säga, att chansons de geste föregåtts af chansons de geste. 

Men enligt Pio Rajna ha värkligen de nu bevarade 
chansons de geste föregåtts af cantilenor, ehuru dessa icke 
varit episk-lyriska smådikter, utan smärre chansons de geste, 
d. v. s. rent episka dikter, lika de bevarade, blott mindre 
till omfånget och mera folkliga, mindre konstnärliga till sin 
form. Och en väsentlig del af sitt arbete egnar Rajna åt 
att uppvisa existensen af dylika äldre, förlorade chansons 
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de geste. Dylika påvisas ock af Godefroy Kurth: Histoire 
poétique des Mérovingiens (1893). 

För äldre tider — d. v. s. för perioder liggande en 
hundra år eller mera före författarens egen samtid — 
bygga gemenligen alla gamla krönikor på traditionen, på 
sägner och dikter, och dylika återfinnas också utan svå¬ 
righet bakom den latinska prosan hos alla äldre historiker, 
hos Jordanes, hos Paulus Diaconus och hos Saxo Gramma- 
ticus. Som bekant ville också Karl den store samla de 
»barbara et antiquissima carmina, quibus veterum regum 
actus et bella canebantur», och samma föreställning — att 
dessa sånger voro historiska — återvänder ännu hos Mes- 
senius, som tänkte på >at sammanhämta the äldste och 
sköneste Sweriges Rijkes Kämpewijsor, aff hwilke Swenske 
Crönikan vthdragen är>. Tanken att i de frankiska krö¬ 
nikorna återfinna en dylik sagohistoria, bygd på gamla 
kväden, hade således goda analogier i de arbeten, som 
behandla goternas, longobardemas och danskames fomhi- 
storia, och Kurth och Rajna påvisade en mängd fall, då 
dylika traditioner och dikter äfven lämnat spår efter sig 
hos Fredegarius och Gregorius af Tours. I dessa berättel¬ 
ser hade vi således, enligt deras mening, resterna af den 
diktning, som under perioden 600—900 — samt äfven 
förut — föregått Chanson de Roland. Dessa kortare kvä¬ 
den hade sedermera — för att begagna Pio Rajna uttryck 
— genom aggregazione och espansione 1 utvidgats till de 
chansons de geste, vi nu hafva. De äldsta voro naturligt¬ 
vis på frankiskt (d. v. s. tyskt) språk, men då befolkningen 
i Gallien var dubbelspråkig, öfverfördes äfven dessa på 
romansk dialekt. 

Rajnas arbete framkallade visserligen åtskillig kritik, 
men någon större revolution i åskådningssättet medförde 
det icke, och under tiden närmast efter hans arbetes ut- 

1 D. v. s. vissa episoder hade utvidgats och gjorts fylligare (espansione); 
och vidare hade flere smärre dikter, behandlande olika episoder i hjältens lif, 
förenats med hvarandra (aggregazione). 
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gifning stod man dock kvar på skiktteoriens ståndpunkt, 
endast — såsom Bédier anmärker — med tre olika skift¬ 
ningar i denna. Gaston Paris höll fortfarande på, att 
chansons de geste föregåtts af episk-lyriska dikter, Pio 
Rajna förfäktade, att dessa äldre cantilenor varit kortare, 
rent episka dikter, och enligt Paul Meyer hade chanson- 
diktningen föregåtts af en sedan Karl den stores tid fort- 
lefvande och vidare utbildad muntlig tradition. 

En värkligt ny synpunkt på hela problemet framställ¬ 
des däremot af Bédier i hans arbete Les Légendes Épiques, 
hvars båda första volymer utkommo 1908. Den åsikt, 
som här framstäldes, föreföll, åtminstone enligt min mening, 
till en början föga öfvertygande. Den metod, som för¬ 
fattaren valt för sin framställning, var den, han själf an- 
vändt för sin undersökning, och det hela värkade därför 
allt för splittradt, för rikt på detaljer och för litet öfver- 
skådligt. Men intrycket förändrades, sedan Bédier utgifvit 
den tredje och fjärde delen (1912 och 1913), där han an¬ 
sett sig kunna och böra gifva en samlad framställning af 
sin åsikt liksom ock en mera allsidig kritik af de föregå¬ 
ende teorierna. Huruvida Bédiers förklaring kommer att 
stå sig, är naturligtvis omöjligt att förutsäga, men att hans 
undersökningar fört forskningen ett oerhördt stort steg 
framåt, torde icke kunna förnekas, äfven om man håller 
före, att alla declaranda ej äro förklarade och att de gamla 
åsikterna ej på alla punkter blifvit vederlagda. 

Utgångspunkten för Bédiers undersökningar är chan- 
sonens förhållande till pilgrimsorterna. Att åtminstone vissa 
chansons — såsom Le Pélerinage de Charlemagne — varit 
ämnade att föredragas på dylika orter och till en väsent¬ 
lig del afsett att prisa vederbörande kyrkas reliker och hel¬ 
gonminnen — detta hade man visserligen redan förut ve¬ 
tat. Men att sambandet varit så starkt, som Bédier nu 
visat, hade man dock ej på långa vägar anat. Han visar 
nämligen upp, att de i en viss chanson nämda hufvudorter, 
där händelserna tilldraga sig, sammanfalla med vissa be- 
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stämda pilgrimsrouter, och genom en undersökning af dessa 
orters legender kommer han till det resultatet, att dessa 
legender gifvit råstoffet till det, som berättas i chansonerna. 
Detta råstoff har under århundradena före de nu kända 
chansonernas afifattning utbildats af den ifrågavarande kyr¬ 
kans eller kapellets presterskap och munkar, af pilgrimerna 
själfva och slutligen af de korsfarare och jonglörer, som 
besökte dessa heliga orter. Särskildt viktig var S. Jago 
di Compostella och de orter, som berördes af pilgrims¬ 
färderna till denna berömda helgongraf, ty det var på dessa 
orter, som Rolandslegenden utbildades. 

Bédier gör här en anmärkning, som tvifvelsutan är fullt 
riktig. I värkligheten hade Karl den store föga beröring 
med saracenerna i Spanien. Han företog en misslyckad 
expedition till Spanien, hvilken varade några få månader. 
Därunder förstörde han en kristen stad, Pampelona, och led 
själf ett nederlag genom de kristna baskema. Man har då 
svårt att förstå, hvarför denna obetydliga episod i den 
store kejsarens lif kunnat i den senare diktningen svälla ut 
till den allt upptagande hufvudtilldragelsen under hans re¬ 
gering, medan hans långvariga krig med saksame nästan 
bortglömts. Men Bédiers förklaring af detta hittills ofatt¬ 
liga fenomen förefaller slående riktig. 

Efter en kritik, till hvilken jag sedan skall återkomma, 
af de bevis, man trott sig äga för tillvaron af cantilenor 
eller chansons före iooo-talets midt, kommer Bédier till 
det resultatet, att några dylika ej existerat; ingen episk 
dikt, icke ens en antydan om någon episk dikt om Karl 
(Jen store, Roland o. s. v. finnes före iooo-talets midt och 
således ej häller någon anledning att göra chansondikt- 
ningen äldre. Men väl finnas starka skäl att förlägga 
chansonens uppkomst just till denna tidpunkt utom det 
allmänna skälet, att iooo-talets midt öfverhufvud betecknar 
den medeltida kulturens första uppblomstring. 

Denna diktning, i hvilken Karl den store och hans 
paladiner företrädesvis och i strid med den värkliga histo 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



rien framställas såsom korsriddare i strid med Spaniens 
museimän, sammanhänger ytterst nära med pilgrimsstatio- 
nerna på vägen till S. Jago di Compostella. Men helgon- 
grafven där var på Karl den stores tid ännu okänd. Det 
äldsta vittnesbörd, som finnes rörande S. Jakobs kult i 
Galicien, påträffas i ett martyrologium från ungefär 860, 
och den förste fransman, som man vet hafva gjort en pil¬ 
grimsfärd till S. Jago, var en biskop, som färdades dit 951. 
Förmodligen hade andra gjort samma resa förut, men fart 
fingo dessa pilgrimsfärder först på 1000- och särskildt på 
11 oo-talet, och först då höra vi talas om några pilgrims- 
kyrkor och kapell på vägen. I Ibaneta, ej långt från 
Roncevaux, befann sig ett sanctuarium S. Salvatoris, som 
första gången omtalas 1071, ehuru då visserligen ej såsom 
nytt. Men först omkring 1127 kallas det Capella Caroli 
och först omkr. 1150 Hospitale Rotolandi. Abbotsstiftet i 
Roncevaux grundades så sent som 1130, och en äldre kyrka 
därstädes, Sainte Foy de Conques, fanns visserligen redan 
i början af 1 ooo-talet och var troligen äldre, men ställes 
å den andra sidan i äldre notiser ej i förbindelse med det 
ryktbara slaget vid Roncevaux, som för öfrigt med all 
sannolikhet icke utkämpades där, utan — enligt den enda 
tillförlitliga uppgiften, hos Eginhard — i ett trångt pass i 
närheten. Några till dessa platser knutna legender hade 
således säkerligen ej utvecklats på 800-talet, troligen ej 
häller på 900-talet. 

Tar man vidare hänsyn till den krigiska korstågs- 
karaktären i dessa chansons de geste, som blott syssel¬ 
sätta sig med Karls fingerade korståg till Spanien, måste 
man otvifvelaktigen gifva Bédier rätt däri, att en dylik 
diktning ej kan hafva utvecklats, förr än fransmännen böljat 
några korståg till Spanien. Men det första dylika tåg 
mot de spanska morerna företogs 1018 af en normand, 
Roger de Tosny; sedan följde under samma århundrade 
en mängd andra. 

Att diktningen om Karls och Rolands strid mot de 
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otrogna i Spanien kan hafva utbildats under intrycket af 
pilgrimsfärderna till S. Jago di Compostella och af kors* 
tågen mot morema, kan man förstå, under det att man 
däremot icke kan förstå, att en dylik tradition kunnat upp¬ 
stå blott såsom en följd af Karls misslyckade och obetyd¬ 
liga expedition till Spanien 778. 

Huru denna diktning uppstått, har Bédier ock visat. 
Pilgrimerna stannade naturligtvis vid kyrkorna och kapellen 
på vägen, och dessas klerker voro utan tvifvel angelägna 
att visa och prisa sina reliker. Af särskild betydelse var, 
att dessa pilgrimsorter från och med 1 ooo-talet blefvo sta¬ 
tioner för de korsriddare, som drogo till Spanien att där 
kämpa mot de otrogna. Ty de traditioner och de reliker, 
som särskildt intresserade dem, voro naturligtvis de, som 
stodo i något samband med kampen mot de otrogna. Men 
från äldre tider fanns i själfva värket blott ett dylikt krig, 
som kunde betraktas såsom ett franskt korståg till Spanien, 
och det var Karl den stores expedition 778, under hvilken 
enligt Eginhard »Eggihardus, regiae mensae praepositus, An- 
selmus, Comes palatii, et Hruotlandus, britannici limitis 
praefectus» jämte hela eftertruppen stupat i ett baskiskt 
pass. Och i kyrkorna på vägen visade man deras grafvar; 
den inskription, som en gång prydde Eggihardus’ graf, 
linnes kvar i en handskrift i Biblioteque Nationale, och i 
Blaye, ej långt från Bordeaux, fingo pilgrimerna se Rolands 
graf, vare sig den äkta eller blott en, som af traditionen döpts 
därtill. I pilgrimernas följe kommo jonglörerna, och af kler- 
kema fingo de lära sig de traditiöner, som voro förbundna 
med de orter, där pilgrimstågen stannade. Det var dessa 
traditioner, de utbildade till de chansons de geste, vi nu 
hafva och hvilkas anor därför ej kunna gå längre tillbaka 
i tiden än till midten af 1 ooo-talet. Tanken på en från 
Karl den stores tid fortlefvande chansondiktning måste 
därför tillbakavisas såsom icke blott fullkomligt obestyrkt, 
utan ock såsom osannolik, därför att förutsättningarna för 
en dylik diktning ej äro äldre än 1 ooo-talet. 
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Hvad beträffar den förnämsta af dessa chansons eller 
Chanson de Roland, är man ej berättigad att gifva den en 
högre ålder än början af i lootalet. Det manuskript, som 
ger oss den äldsta texten, är från omkr. 1170 (Oxfordhand- 
skriften). Redan 1131 öfversattes emellertid en i det hela 
liknande text till tyska, och originalet måste således vara 
äldre, men enligt Bédiers mening ej mycket, och han är 
mest böjd att förlägga dikten till omkr. 1120. 

Detta är nu i största korthet innehållet i Bédiers märk¬ 
liga arbete. Hur man än må ställa sig till resultatet, kan 
dock ej nekas, att undersökningen i sin nästan fräna rea¬ 
lism fört forskningen ett oerhördt steg framåt, och i hufvud- 
punkterna blifva nog resultaten bestående. Men arbetets 
karaktär af en kritik af föregående teorier har dock, enligt 
min mening, gifvit det en viss ensidighet, och författaren 
synes mig, om än icke expressis verbis, så dock i hufvud- 
synpunkten förbise åtskilligt, som kan ställa problemet i 
ett något annat ljus. 

Af synnerlig vikt för Bédier är naturligtvis att undan- 
rödja de bevis, som Gaston Paris, Rajna och andra trott 
sig hafva for existensen af äldre chansons eller cantilenor 
från tiden 800—1000, och i några fall torde han hafva 
lyckats; i andra vågar man ännu ställa sig skeptisk. 

Det viktigaste beviset för episk-lyriska visor om histo¬ 
riska tilldragelser har — såsom hvarje litteraturhistoriker 
känner — varit ett i Hildegarius’ helgonbiografi förekom¬ 
mande yttrande om S. Faron. Enligt denna källa skulle 
Klotar II på 620-talet hafva fört ett krig mot saksarne, i 
hvilket äfven helgonet S. Faron spelat en framstående roll. 
Sedan författaren redogjort för Klotars seger, fortsätter 
han: »Ex qua victoria carmen publicum juxta rusticitatem 
per omnium pene volitabat ora ita canentium, feminaeque 
choros inde plaudendo componebant: 

De Chlothario est canere rege Francorum, 

Oui ivit pugnare in gentem Saxonum, 
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Ouam gra viter provenisset missis Saxonum, 

Si non fuisset Faro de gente Burgundionum. 

Et in fine hujus carminis: 

Quando veniunt missi Saxonum in terram Francorum, 
Faro ubi erat princeps, 

Instinctu Dei transeunt per urbem Meldorum, 

Ne inficiantur a rege Francorum.» 


Hoc enim rustico carmine placuit ostendere, quantum ab 
omnibus celeberrimus habebatur.» 

Klotar II dog 628, och det saksiska kriget samt där¬ 
med ock den citerade dansvisan måste därför förläggas till 
620-talet. Men mot denna slutsats kunna naturligtvis be¬ 
rättigade invändningar göras. För det första kunde Hilde- 
garius, som afled 875, ej veta, om denna dansvisa sjungits 
redan på 600-talet — i själfva värket säger han det häller 
icke — och för det andra har denna i hvarje fall ej varit 
densamma som den af Hildegarius meddelade, ty ehuru vi 
visserligen ej känna det franska språket förr än på 800 
talet (Strassburgereden), är det dock tydligt, att Hildegarius 1 
dikt hvarken är affattad på 600-talets eller på 800-talets 
romanska folkspråk, utan i lyckligaste fall är en latinsk 
öfversättning af en dylik folkdikt. 

Men Bédier nöjer sig icke med dessa invändningar. 
Han förnekar, att Klotar öfver hufvud fört något krig med 
saksame, och anser, att Hildegarius här blott plagierat en 
äldre krönika, Liber Historke Francorum, skrifven på 720- 
talet. I detta arbete skildras det saksiska kriget ganska 
utförligt, men enligt Bédier är framställningen sådan, att 
den bevisar tilldragelsens omöjlighet, och Liber Historia* 
Francorum kan således ej åberopas såsom något historiskt 
stöd för, att detta krig värkligen ägt rum. När vidare den 
s. k. Fredegarii krönika från 642 — den enda samtida 
källa vi hafva för Klotars tid — förklarar, att dennes sista 
sexton regeringsår förflöto i fred, och ej nämner det sak- 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



M 


siska kriget, anser sig Bédier äga rätt att antaga, att något 
dylikt krig aldrig utkämpats. 

När det gäller en tid, för hvilken källorna flyta så 
sparsamt som 600-talet, bör man emellertid vara försiktig 
att bygga allt för mycket på ett argumentum ex silentio, 
och ehuru man icke med stöd af Liber Historiae Francorum 
kan våga påstå, att Klotar fört det ifrågavarande kriget, 
kan man nästan lika litet med stöd af Fredegarius förneka 
det. Ty det låter ju alltid tänka sig, att kriget varit en 
obetydlig sammanstötning, vid hvilken en samtida krönike- 
författare ej lagt någon vikt, men som af den senare tra¬ 
ditionen förstorats till ett värkligt krig. Slaget vid Ronce- 
vaux, som dock är faktiskt, erbjuder ju härtill en slående 
parallel, och det är ju en ren tillfällighet, att en författare, 
Eginhard, i förbigående omnämt det. 

För denna fråga är emellertid det saksiska krigets 
värklighet af ingen vikt. Faktum är, att vare sig detta 
krig är historiskt eller icke, fanns dock hundra år senare 
en tradition om denna strid, hvilken föreligger i Liber 
Historiae Francorum. Bédier medgifver själf, att framställ¬ 
ningen här snarare är poetisk än historisk, och detta är af 
vikt, ty hvad vi i detta fall söka, är icke historiska fakta , 
utan spår af historiska dikter . Och en dylik ligger obe¬ 
stridligen bakom Liber Historiae Francorum — äfven enligt 
Bédiers mening. Att Hildegarius blott plagierat denna 
framställning, har Bédier knapt visat. I så fall skulle man 
liksom hos andra af den tidens kompilatorer säkerligen 
finna en mängd verbala öfverensstämmelser, men de få, 
som Bédier sökt påvisa, äro så obetydliga och allmänna, 
att de ej visa något för denna sak. 

Men ej häller vid denna tvistepunkt behöfver man 
fästa något afseende. Man kan för den fråga, det här 
gäller, mycket väl medgifva, att något saksiskt krig aldrig 
förekommit, att Hildegarius plagierat Liber Historiae Fran¬ 
corum, t. o. m. att han aldrig hört någon folkdikt om 
S. Faron, utan att han helt enkelt fabricerat denna själf. 
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Ett faktum står dock alltid kvar: Hildegarius vill åskåd¬ 
liggöra sin hjältes popularitet genom att berätta, att han 
firades i folkdikter, hvilka sjöngos såsom ackompagne- 
ment till af kvinnor utförda ringdanser (chori). Däraf följer 
med nödvändighet, att dylika strofiska, episk-lyriska dans- 
visor på hans tid (8oo-talet) voro vanliga, och det är just 
detta , som är af vikt, icke att det funnits någon dansvisa 
om just S. Faron. Om någon vill bevisa en persons rykt¬ 
barhet i våra dagar genom att nämna, att han besjunges i 
positivvisor, så kan detta måhända vara osanning, men det 
kan omöjligt vara osanning, att positiv och positivvisor ej 
existera. 

Det står således fast, att Hildegarius kunde anse, att 
en persons popularitet visades däraf, att han besjöngs i 
episk-lyriska dansvisor, och sådana funnos således på 870- 
talet. Bédier har visserligen en känsla af, att det är just 
detta argument, han måste undanrödja, men åt denna punkt 
egnar han endast några ord, som i själfva värket just ej 
säga någonting. Han hänvisar till de fall, då Bibeln talar 
om dylika dansvisor, sjungna af kvinnor (Moses syster, 
kvinnorna, som besjöngo David, Debora och Judit), och han 
antyder, att Hildegarius i retoriskt syfte kunnat begagna 
dessa bibliska förebilder. Men han vågar — och med rätta 
— icke drifva denna mening, som är bra litet sannolik, 
och slutar med att försäkra, att han visserligen ej vill all¬ 
deles förkasta Hildegarius’ vittnesbörd, men att han dock 
måste anse en teori ytterst blottad på skäl, som nödgas 
uteslutande stödja sig på ett dylikt dokument. 

Trots denna försiktiga formulering betraktar han dock 
i arbetets öfriga delar S. Farondikten såsom fullkomligt 
värdelös och utan någon beviskraft (t. ex. III 255: nous 
tåcherons de montrer en notre tome IV que le texte ainsi 
dénommé [la cantiléne de Saint Faron] ne prouve rien). 
Men dels har han ingalunda lyckats ådagalägga detta, dels 
har han alldeles förbisett de skäl, som tala för riktigheten 
af Hildegarius’ uppgift. 
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Frågan gäller, om det på 8oo-talet funnits episk-lyriska 
dikter, hvilka sjungits såsom ackompagnement till ringdan¬ 
ser, utförda af kvinnor, eller om vi skola betrakta Hilde- 
garius’ uppgift om dylika såsom en på fri hand gjord 
imitation efter bibeln. Jag vill då här anföra några fakta, 
som visa, huru vanliga dylika dansvisor voro, fakta, som 
alldeles utesluta tanken på en biblisk imitation. Egendom¬ 
ligt nog hafva de icke observerats af Bédier, och i hvarje 
fall har han icke berört denna del af frågan. 

På conciliet i Autun (a. 573—603) fattades bl. a. föl¬ 
jande beslut: »Non licet in ecclesia chorus saecularium vel 
puellarum cantica exercere nec convivia in ecclesia prae- 
parare, quia scriptum est: domus mea domus orationis 
vocabitur.» Här omtalas således sånger, sjungna till flickors 
ringdanser, såsom vanliga. Och samma beslut upprepas af 
conciliet i Chalon-sur-Saone (a. 639 — 654): »Valde omnibus 
nuscetur esse decretum, ne per dedicationes basilicarum aut 
festi vitates martyrum ad ipsa solemnia confluentes obscina 
et turpea cantica , dum orare debent aut clericos psallentes 
audire, cum choris foemineis , turpia quidem, decantare vi- 
deantur.» Och 826 utfärdades följande capitularium: »Sunt 
quidam, et maxime multeres, qui festis ac sacris diebus 
atque sanctorum nataliciis non pro eorum quibus debent 
delectantur desideriis advenire, sed balando et verba turpia 
decantando, choros tenendo ac ducendo, similitudinem pa- 
ganorum peragendo, advenire procurant.» 

Bruket kan således följas från 500-talet fram till Hilde- 
rarius’ tid, och genom andra citat kan visas, att dessa 
dansvisor fortlefde äfven efter hans tid. Så förekommer i 
Vita Sancti Wilhelmi (omkr. 1122) följande passus: »Quae 
enim regna et quae provinciae, quae gentes, quae urbes Wil¬ 
helmi ducis potentiam non loquuntur, virtutem animi, cor- 
poris vires, gloriosos belli studio et frequentia triumphos? 
Qui chori juvenum, qui conventus populorum, praecipue 
militum ac nobilium virorum, quae vigilia sanctorum dulce 
non resonant et modulatis vocibus decantant, qualis et 
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quantus fuerit, quam gloriose sub Carolo glorioso militavit, 
quam fortiter quamque victoriose barbaros domuit et ex- 
pugnavit. » Här omtalas således chori juvenum, som be¬ 
sjungit den i chansondiktningen så frejdade Guillaume 
dOrange, och svårligen kan man häri se en hänsyftning 
på Chanson de Guillaume (från ungefär 1080—1100), ty 
denna föredrogs af en enskild jonglör och ej af någon 
chorus juvenum. 

Men Gaston Paris har i en kritik, Les Origines de la 
Poésie Lyrique en France, införd i Journal des Savants for 
1891—92, påpekat en mängd andra fall, då dansvisor om¬ 
talas i 11 oo-talets franska litteratur, och jag tillåter mig här 
att citera hans ord: »Un fragment de chanson lyrico-épique 
nous met exactement sous les yeux la répartition des plaisirs 
que prenait un jour de féte la haute société du XII e siécle: 

Souz un chastel q’en apele Biaucler 
En mout poi d’ore i ot granz baus levez. 

Ces damoiseles i vont por caroler, 

Cil escuier i vont por bohorder, 

Cil chevalier i vont por esgarder. 

(1 Guillaume de Dole v. 5181). 

Ces rondes des femmes, nous les retrouvons dans 
Chrétien de Troies ( Erec v. 2047), dans Gui de Nanteuil 
(v. 2511), dans CArt (Camours de maitre Elie (v. 133, 
137), dans Durmart le Galois (v. 2333), dans plusieurs de 
ces »chansons de caroles» dont nous allons parler, dans 
les sermonnaires, 1 dans la Clef dlamours (v. 437, 1569, 
1575, 2614, 2670), dans les Tournois de CJiauvcnci (v. 3093), 
dans la Berte d Adenet (265, 302), dans 1 ’étrange commen- 
taire fait au XIV e siécle de XArt d'aimer dOvide,* et en- 
core, å la fin du XIV e siécle, dans les description de 

Froissart.-Ce qui caractérisait surtout les caroles, 

c était le chant qui les accompagnait. Il y avait un des 

1 Yoir entre autres Ét. de Bourbon p. x61: une jeune fille, i Ångers, cum 
alii irent ad sermoncm, alias socias convocabat ad choreas. 

* Ce coninicmaire nous presente toujours les chansons de caroles conime 
chantces par les iemmes. Voir notamment Ilist. litt. de la France XXIX, 47g. 

H, Scf\uck . 2 
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danseurs, le plus souvent, méme dans les caroles mixtes, 
une des danseuses, qui >chantait avant», et les autres >ré- 
pondaient», c’est-å-dire reprenaient le refrain.* 

Den af kvinnor sjungna dansvisan kan således kon¬ 
stateras ända från 600-talets början till medeltidens slut, 
och det är således tydligt, att Hildegarius icke efter någon 
biblisk förebild hopfantiserat ett dylikt bruk, utan att han 
i stället vill styrka sin hjältes popularitet genom att hän¬ 
visa till, att denne var hufvudpersonen i en af de för 800- 
talets läsekrets ytterst välbekanta episka dansvisoma. 

Däremot synes mig Bédier med rätta förkasta åtskil¬ 
liga andra vittnesbörd, på hvilka den föregående forsk¬ 
ningen stödt sig. En okänd >poeta Saxo* från 800-talet 
talar i en dikt om de »vulgaria carmina*, i hvilka Ludvig 
den frommes förfäder besjöngos, men dessa sånger — lik¬ 
som de »barbara et antiquissima carmina*, som Karl den 
store ville samla — voro ganska säkert frankiska, d. v. s. 
tyska och ej romanska. Och ett yttrande, som ofta cite¬ 
rats från den s. k. astronomen från Limousin, afser alls 
icke några sånger, utan är i själfva verket blott en hänvis¬ 
ning till Eginhards Vita Caroli. 

Men tiden emellan Hildegarius’ helgonbiografi (omkr. 
870) och Chanson de Roland (omkr. 1120) kan ur litterär 
synpunkt utfyllas också på ett annat sätt. Språket i denna 
sistnämda dikt är, som Bédier (III 190) anmärker, »une 
langue littéraire, on ne sait si le poéte écrivait dans l’Ile 
de France ou dans la Normandie, par exemple, ou ailleurs». 
Men ett dylikt språk kräfver dock en tämligen lång för¬ 
beredelsetid, fyld af poetisk värksamhet. Lika litet som 
Homerus var den förste helleniske skalden, var författaren 
till Chanson de Roland den förste franske. Och näppeligen 
har han ur intet skapat sina hjältar. De personer, som 
uppträda i dikten, Roland, Olivier, Naymes, Ganelon, Tur- 
pin, Charlemagne, hafva tydligen fått sina karaktärer ut¬ 
präglade icke först i Chanson de Roland, ty de framträda 
dar redan såsom för auditoriet fullt välbekanta gestalter, 
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hvilka icke behöfva någon presentation. Och ingen enstaka 
poet kan hafva kommit på idéen att göra den 37-årige 
Karl till en åldring på 200 år, utan en dylik sagolik ålder 
är tydligen frukten af en föregående, under lång tid fort¬ 
satt folkdiktning. Utan antagande af en dylik föregående 
poetisk tradition blifva i själfva värket en mängd problem 
oförklarliga, och den kortfattade notisen hos Eginhard om 
det baskiska öfverfallet kan omöjligen hafva gifvit förfat¬ 
taren till Chanson de Roland uppslaget till dikten, ty i 
så fall förstår man icke, hvarför blott Roland och ej hans 
vapenbröder Eggihardus och Anselmus firas i denna eller 
andra chansons de geste. De båda senare nämnas ej 
ens, ehuru Eggihardus graf låg i pilgrimsstråken likaväl som 
Rolands. 

Bédier anser sig ej häller böra förneka, att den poetiska 
teknik, som möter oss i Chanson de Roland, kräft en lång 
föregående utvecklingstid. Men frågan är, säger han, om 
det behöfts tre, fyra å fem århundraden för att utbilda 
denna, och om ej ett enda är tillfylles. Och härom kan 
man ju tvista. Men med Bédiers utgångspunkt synes man 
knapt komma till ett halft århundrade, och detta är väl 
alltför litet. Han påpekar, att denna krigisk-religiösa dikt¬ 
ning ej kan vara äldre än 1 ooo-talet, att tanken på Karl 
den stores korståg till Spanien först då kunnat uppstå — 
i samband med 1 ooo-talets franska korståg mot morema 
— och att så väl krönikor som diplom före detta århund¬ 
rade sakna alla allusioner på dylika chansons. Denna 
diktning måste således hafva utbildats först på 1 ooo-talet 
för att med det nästa århundradets början — i Chanson 
de Roland — framträda i en tekniskt fullt utvecklad form. 

Häremot kan för det första invändas, att det första 
korståget till Spanien väl företogs 1018, men att, såsom 
Bédier anmärker, dessa korståg dock egentligen först togo 
fart under århundradets senare hälft. Och förr än dessa 
blefvo vanliga, d. v. s. förr än vägarne till S. Jago di Compo- 
stella fy Ides af pilgrimer och korsriddare, kunde traditionen, 
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enligt Bédiers förutsättning, väl ej uppstå. Men i så fall 
blir denna traditionsperiod märkbart kort. 

Att dikten ger ett uttryck åt korstågsidealet under 
tiden omkr. 11 oo är sant, men här kan man draga fram 
en nära till hands liggande parallel — Nibelungenlied från 
noo-talets sista år. Äfven här torde det vara obestridligt, 
att dikten är ett uttryck för noo-talets chevalereska anda 
och att dikten utan denna tids sociala miljö vore otänk¬ 
bar. Men här veta vi, att dikten — hvad beträffar motiv, 
karaktärer o. s. v. — har förberedelser, som gå tillbaka 
ända till 400-talet och att Nibelungenlied är den mogna 
frukten af ett under århundraden fortgående poetiskt ar¬ 
bete. Skillnaden i detta afseende mellan Nibelungenlied 
och Chanson de geste är således, att litteraturen i det ena 
fallet bevarat — åtminstone i någon mån — förberedelse¬ 
stadierna eller notiser om dessa, under det att dylika i det 
andra saknas. Men man äger ej rätt att af detta faktum 
draga den slutsatsen, att några dylika förberedelser ej 
funnits, ty att en 1100-talsdikt, helt naturligt, är ett uttryck 
för århundradets kultur och politiska lif, visar icke, att 
denna diktning ej kan hafva föregåtts af en annan, äldre, 
som visserligen återspeglat, icke 11 oo-talets kultur, utan 
kulturen under det tidigare århundrade, då den enskilda 
dikten skapats. Både till ämnesval och behandlingssätt 
kunna dessa äldre, förlorade dikter hafva varit andra än 
de senare. Men genom dem har dock den poetiska teknik 
utbildats, som kommer till synes i den äldsta bevarade 
dikten. 

Nu kan man visserligen invända, att chevaleriet i 
Nibelungenlied bryter sig mot en äldre kultur, som icke 
kunnat fullkomligt utplånas, och denna brytning utgör dock 
ett vittnesbörd om diktens äldre stamträd. Men är icke 
detsamma förhållandet med Chanson de Roland? Man be- 
höfver blott lägga tvänne dikter från 11 oo-talet bredvid 
hvarandra, Ivain och Roland, för att märka den oerhörda 
skillnaden i lifsåskådning, och mellan båda förefaller det, 
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som om det låge århundraden. Bédier har naturligtvis ej 
kunnat undgå att känna denna skärande olikhet, men han 
affardar den med några ord och tyckes däri endast vilja 
se en af det olika ämnesvalet betingad stilskillnad, som 
kan förekomma inom olika diktarter från samma period. 
Han säger: »Les auteurs des chansons de geste ont donc 
simplement projeté dans le passé carolingien les idées et 
les sentiments de leur temps. Le camp de Charlemagne 
fut pour eux le lieu de tout héroisme, comme la cour 
d Artur était de lieu de toute courtoisie. Comme Perceval 
et Lancelot, sous leur costume breton, sont de courtois 
chevaliers de France, ainsi un Olivier ou un Vivien, sous 
leur costume carolingien, sont de preux croisés du XII e 
siécle» (IV, 402). Men han synes knapt vara säker på 
detta, ty i afslutningsorden återkommer han till problemet, 
som han da ej anser vara löst: »Je n’y ai que tres impar- 
faitement réussi, je le sais. Que de questions j’ai posées 
sans les résoudre, que de questions j’ai entrevues peut- 
étre sans oser méme les poser! Quel est le rapport des 
chansons de geste aux romans presque contemporains du 
cycle de 1 ’Antiquité et du cycle de Bretagne? Pourquoi, 
dans les chansons de geste, tel type de héros plutot que 
tel autre, tel type d aventures plutot que tel autre?» (IV, 
476). Och denna fråga besvarar han icke och kan i själfva 
värket knapt besvara med den utgångspunkt han valt. 

För min del kan jag ej undgå att i denna stilskillnad 
se ett argument mot Bédier. Ivain är med säkerhet för¬ 
fattad på 11 oo-talet, och hela den diktart, som Ivain re¬ 
presenterar, »roman», skapades först under denna tid. Här 
hafva vi således ett säkert uttryck just för 11 oo-talet. Då 
nu Chanson de Roland dels företer drag från 11 oo-talet, 
dels ock röjer en lifsåskådning, som förefaller att vara be¬ 
tydligt ålderdomligare, måste åtminstone jag draga den 
slutsatsen, att Chanson de Roland, liksom Nibelungenlied, 
i stil, teknik och motiv förutsätter och upptagit moment 
från en äldre diktning. 
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Denna presumerade diktning kan i hvarje fall följas 
tillbaka ett godt århundrade före Rolandsdikten. Från början 
af iooo-talet finnes det s. k. Haagfragmentet, som på latinsk 
prosa skildrar, huru Karl den store belägrar en stad, enligt 
Suchier säkerligen Narbonne — således samma ämneskrets 
och samma tradition, som möter oss i chansons de geste. 
Fragmentet är, såsom Suchier visat, en skolhandskrift 
med tre olika stilar och härrörande från tre olika elever. 
Hvad tiden beträffar hänförde Pertz manuskriptet till 900- 
talet, likaså Campbell och Léon Gautier, men paleografen 
Demaison placerar det i förra hälften af iooo-talet, och till 
samma århundrade förlägges det af Kruch. 

Emellertid hade redan Gaston Paris för länge sedan 
gjort den upptäckten, att det bakom den prosaiska texten 
låg ett versifieradt latinskt original, som i de flesta fall 
kan rekonstrueras genom en enkel omkastning af ordföljden, 
och Suchier har vidare påpekat, att den uppgift, som före¬ 
lagts de tre skolgossarna, tydligen varit att förvandla den 
latinska dikten till en latinsk prosaframställning. Men häraf 
följer ett ganska viktigt faktum, vid hvilket Bédier icke 
fäst sig: dikten måste vara äldre än skolkrian från 1000- 
talets förra del — huru mycket veta vi visserligen icke, 
men antagligen åtskilliga år, och vi komma då till det re¬ 
sultatet, att ett chanson de geste-ämne behandlats i en 
latinsk dikt, som gärna bör förläggas till tiden omkr. år 
1000. Haagfragmentet visar således, att traditionen om 
dessa karolingiska hjältar var i fullt arbete redan i slutet 
af 900-talet, och tidssprånget mellan Hildegarius’ krönika 
och den karolingiska chanson-diktningen blir därför ej så 
stort, som Bédier vill antaga. 

Men frågan kan ses också ur en annan synpunkt, 
hvaråt Bédier, så vidt jag kunnat finna, ej egnat någon 
uppmärksamhet. Det första fröet till traditionen om Karl 
den stores spanska korståg låg, enligt hans troligen riktiga 
mening, i de sägner och legender, som utbildats vid pil¬ 
grimsorterna vid spanska gränsen och i Sydfrankrike. Men 
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denna tradition förelåg helt visst på landets eget språk, 
d. v. s. på provengalska, ej på franska. Hjältame i de 
äldsta dikterna (Haagfragmentet och Chanson de Guillaume) 
voro proven$aler. De pilgrimer, som färdades på dessa 
vägar, liksom ock korsriddame, voro säkerligen minst lika 
mycket provengaler som nordfransmän. Och dock är chan* 
son-diktningen nordfransk och ej proven$alsk. Visserligen 
finnas några sydfranska eper, men dels äro dessa tydligen 
författade i anslutning till de nordfranska, dels äro de alla 
från ett distrikt, hvilket särskildt var utsatt för inflytelser 
från norra Frankrike. 

Bédier gör icke något försök att förklara detta feno¬ 
men. Men enligt hans egen teori kan problemet knapt 
lösas på mer än ett sätt. Det första råstoflet härrör enligt 
hans mening från klerkema vid vallfartsorternas kapell och 
kyrkor, hvilket stoff sedan utbildats af pilgrimerna själfva 
och af korsfararne. Men en dylik tradition är ännu icke 
någon dikt. »Legenden* i Chanson de Roland är, såsom 
Bédier anmärker, mycket enkel. Karl den stores eftertrupp 
blir öfverfallen i pyrenéerna af saracener och anföraren 
Roland blir efter undervärk af tapperhet dödad. Klerkema 
visa martyrens graf, måhända tillägga de den i all dylik 
tradition vanliga uppgiften, att nederlaget framkallats af en 
förrädare, kanske flytta de kampen från det trånga bärgs- 
passet, där den i värkligheten stod, till den för en mass-strid 
mera lämpade, öppna dalen vid Roncevaux, slutligen visade 
de den sten, i hvilken Roland huggit sin Durendal och 
berättade undret om martyrens handske — men allt detta 
är mycket enkelt och alls icke någon dikt. Ungefär på 
samma sätt förhåller det sig med de andra pilgrimslegen- 
derna, som sedermera ingått i öfriga chansons de geste. 
För att dessa torftiga ortsägner skulle förvandlas till poesi, 
fordrades, att de upptogos och bearbetades af några skal¬ 
der, först kanske af bygdens folkliga skalder, sedermera af 
mera professionella, d. v. s. af trouvérer eller jonglörer. 
Men dessa senare måste hafva varit nordfransmän, ty ehuru 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



24 


knuten till provengalska ämnen och provengalska vallfarts¬ 
orter är denna diktning nordfransk. Och man kan väl icke 
gärna antaga, att ett nordfranskt epos, på nordfransk dia¬ 
lekt uppstått först i — Provence utan alla förberedelser i 
Nordfrankrike. Erkänner man detta, så drifves man också 
till en annan slutsats: det har redan före denna diktning 
om fransmännens bragder såsom spanske korstågsriddare 
funnits en annan likartad nordfransk diktning, som visser¬ 
ligen icke behandlat korstågen till Spanien, men hvars 
teknik dock bör hafva varit något så när utbildad, och det 
är denna teknik, som går igen i de chansons, som de nord¬ 
franska jonglörerna nu skrefvo med de på iooo-talet popu¬ 
lära korstågsämnena. 

Gaston Paris’ teori, ehuru på väsentliga punkter mot- 
bevisad af Bédier, tror jag dock ej vara så vederlagd, som 
man vid första genomläsningen af Bédiers epokgörande 
arbete kan frestas tro. 

Det är nämligen två fakta, från hvilka man med nöd¬ 
vändighet synes böra utgå: ända sedan 600-talet var det 
vanligt, att episka händelser behandlades i strofiska dans- 
visor, hvilket bruk fortlefvat långt in i medeltiden, och från 
ungefär år 1000 hafva vi en latinsk dikt, som behandlat 
belägringen af Narbonne och som hört till samma ämnes¬ 
krets som chansonerna om Guillaume d’Orange. 

Gaston Paris ansåg för själfklart, att den latinska dik¬ 
ten var en öfversättning af en provengalsk chanson de geste, 
och Bédier, eljes så kritisk, har intet att invända mot denna 
mening, med hvilken han for öfrigt ej sysselsätter sig. 
Gaston Paris yttrar nämligen: »On peut en effet affirmer, 
sans hésitation, que le poéme dont il faisait partie a été 
traduit d’une langue vulgaire; le moine quelconque qui l’a 
composé ne pouvait avoir les qualités d’invention nécessai- 
res å un poéte original; on ne saurait méme préter å la 
versification latine de ce temps la faculté de faire un poéme 
d’aprés les récits populaires. Le sujet est d ailleurs trop 
d’accord avec les poémes en langue vulgaire, pour qu’on 
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puisse se refuser å admettre que le versificateur a travaillé 
sur l'un d’eux. Ce fait n’a rien qui doi ve surprendre; on 
pourrait en produire de nombreux exemples. Nous nous 
bomerons å quelques-uns: le Waltarius, poéme latin com- 
posé dans la premiére moitié du dixiéme siécle par Gerald 
ou Eckehard dans le couvent de Saint-Gall, est certaine- 
ment traduit de 1’allemand, et sans doute d’un de ces 
chants méme, appartenant au cycle des Nibelungen, qu’avait 
fait rassembler Charlemagne; on peut attribuer la méme 
origine au Ruodlieb, écrit dans les premiéres années du 
onziéme siécle par le moine de Tegernsee Fromond; dans 
la méme abbaye, vers 1160, Metellus donne le résumé d un 
des poémes qui ont concouru å former la chanson d’Ogier 
le Danois. Plus tard, cet usage ne disparut pas: au dou- 
ziéme siécle on peut citer le poéme De Traditione Gueno- 
nis, imité de notre Chanson de Roland, et au treiziéme un 
fragment de traduction de Willehalm de Wolfram d’Eschen- 
bach. On est donc parfaitement autorisé å regarder le 
fragment de la Haye comme traduit d’un poéme en langue 
vulgaire; c’est le plus ancien document que nous possé- 
dions en ce genre.» (Histoire Poétique de Charlemagne s. 51). 

Som man märker besticka sig bevisen till tvänne: poe¬ 
met behandlar samma ämne som chansons de geste, och det 
finnes analogier, som visa, att öfversättningar från vulgär¬ 
språken till latin varit vanliga. 

Hvad först beträffar analogierna, så står man numera 
ej på samma ståndpunkt som på Gaston Paris’ tid. Ruod¬ 
lieb är ganska säkert icke någon öfversättning af en enda 
större tysk dikt; författaren har väl begagnat åtskilliga tyska 
sagor, men icke ens dessa kan han sägas hafva direkt öfver- 
satt, äfven om de bildat grundlaget för hans roman. Och 
Waltarius anses nu mera ej häller vara en öfversättning 
af en allemannisk dikt. Möjligen har författaren versifierat 
en latinsk prosaberättelse, men ännu troligare är, att han 
känt Waltersagan genom en följd af smärre dikter; i hvarje 
fall har han icke gjort någon öfversättning af ett visst tyskt 
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poem, utan en själfständig bearbetning af Waltersagan, som 
han lärt känna genom muntliga berättelser eller genom en 
följd af tyska dikter, kanske också, men mindre sannolikt, 
genom en latinsk prosaberättelse. Och hvad slutligen angår 
Carmen de Proditione Guenonis är man numera alldeles i 
ovisshet om denna dikts ålder, och denna latinska dikt kan 
således ej andragas såsom något stöd för bruket på iooo- 
eller noo-talet. 

Att Haagfragmentet behandlar samma ämne som chan- 
sons de geste, är sant, men däraf följer ej, att poemet är 
en öfversättning af någon dylik, ty det kan lika väl vara 

— liksom Waltarius — skrifvet på grundvalen af legender, 
traditioner och smådikter om Narbonnes belägring, och det, 
som för Gaston Paris var själfklart, att det omkr. år 1000 
fanns chansons de geste, måste numera anses obevisadt och 
t. o. m. osannolikt. 

Går man därefter till själfva poemet, så finner man 
väl, att detta behandlar samma ämneskrets, som sedermera 
upptages i dikterna om Guillaume d’Orange. Men — hvad 
som är viktigare — själfva behandlingssättet är alldeles 
olika. Det hela är oredigt och diffust, utan intresse för 
själfva handlingen, resonnerande och fyldt af omskrifningar 
och till sist proppadt med plagiat från Vergilius och Ovidius 

— alldeles som 900-talets latinska originalpoem, men där¬ 
emot fullkomligt olikt chansons de geste. Man behöfver 
blott läsa t. ex. 

Declarat insatiabilis cupido humane laudis-quanti pretii 
sit quantoque refulgeat actu animositas Ernaldi. Quicquid 
enim bellice virtutis offitio datur opus, id ab eo haud seg- 
niter conpletur. Haud secus famelica rabies leonis grassa- 
tur occurrente sibi preda, quam virtus Ernaldi per prelia. 
Post multa vero feliciter acta aspicit quendam fraterne stir- 
pis cedis reum. Qui nil moratus, validam in hunc contor- 
serat hastam, cui volanti torax fit pervius hostis. Quo ictu 
inpellitur corpus militis longius x cubites; sicque excussus 
equo vitam demiserat orco. 
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Jag tror därför, att man utan fara för misstag kan våga 
påstå, att något enskildt provengalskt eller franskt original 
icke ligger till grund för poemet. 

Men däremot bör man beakta en annan sak. Poemet 
behandlar icke någon korstågskamp mot Spanien, utan en 
strid mellan saracener och proven^aler i Provence. Och 
här komma vi till en punkt i Bédiers bevisning, som hittills 
icke berörts. 

Det är alldeles sant, att traditionen om korstågsfär- 
dema till Spanien ej kan hafva utbildats förr än under 
ioootalets senare del. Men däraf följer ej, att man ej 
förut hade traditioner om den för hela Provence s öde så 
viktiga striden mellan proven^aler och saracener om Pro¬ 
vence. Det skulle t. o. m. vara egendomligt, om en dylik 
tradition ej funnits, och troligen har Bédier rätt däri, att 
dessa traditioner, hvad beträffar Guillaume d’ Orange, varit 
knutna till klostren Aniane och Gellone, nämligen så till 
vida att hela det historiska underlag, som kan påvisas i de 
senare chansonerna om Guillaume, lånats från munktraditio¬ 
nen i dessa kloster. Men däraf att dessa kloster seder¬ 
mera blefvo stationer på vägen till S. Jago di Compostella, 
följer ej, att de först då blefvo berömda pilgrimsorter, 
hvilkas traditioner utbildats först efter det att vallfärderna 
till Spanien börjat. Att de blefvo dylika stationer, berodde 
väl snarare därpå, att de redan förut voro populära vall¬ 
fartsorter, som pilgrimerna gärna ville besöka. 

Jag tillåter mig nu att draga slutsatsen ur mina pre¬ 
misser. Åtminstone sedan 6oo-talets början var det i Frank¬ 
rike samt säkerligen ock i Provence vanligt att i kortare 
dansvisor besjunga historiska händelser. I Aniane och 
Gellone funnos munktraditioner om Guillaume d’Orange, 
hvilka traditioner kunna följas ända till 8oo-talets början, 
då Guillaume själf lefde, och i andra kloster funnos tradi¬ 
tioner om andra hjältar. I slutet af 900-talet torde dessa 
traditioner poetiskt hafva utbildats, ty strax därefter komma 
de till synes i Haagfragmentet. Denna poetiska utbildning af 
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munktraditionen kan icke hafva skett genom munkarne själfva 
och ännu mindre först af den latinske författaren till Haag- 
fragmentet, utan måste hafva skett i dikter, författade vare 
sig af folkliga skalder eller af mera yrkesmässiga jonglörer, 
som besökt pilgrimsorterna och där af munkarne fått del 
af klostrens traditioner. Någon annan form för dylika dik¬ 
ter än dansvisans är för denna tid ej känd, och att nord¬ 
franska jonglörer redan på 900-talet skulle hafva öfversväm- 
mat Provence, är efter Bédiers bevisning ej häller antagligt; 
all sannolikhet talar således för, att dessa dikter — såsom 
Gaston Paris förmodar — varit kortare, episk-lyriska sånger, 
diktade af män ur folket i närheten af de ifrågavarande 
vallfartsorterna. 

Men Gaston Paris förklarar icke, huru dessa kortare, 
strofiska, episk-lyriska visor kunnat öfvergå till rhapsodiska, 
utförliga eper, d. v. s. till chansons de geste, ty hvarken 
liederteorien eller kärnteorien kan här användas. Genom 
en enkel sammanslagning af kortare, strofiska visor kommer 
man ej till ett ostrofiskt, rhapsodiskt epos, och lika litet 
kunna dessa kortare strofiska visor utan vidare hafva vuxit 
ut till ett stort, utförligt epos utan strofisk indelning. Här 
kräfves onekligen, att ett nytt element kommit till. 

Den förmedlande länken mellan Gaston Paris’ episk- 
lyriska visor och chansons de geste har, enligt min mening, 
varit den latinska dikten. I den romerska poesien lärde 
man känna den utförliga rhapsodiska dikten, ej blott hos 
Vergilius, utan ock i senlatinska författares, t. ex. Prudentius’, 
versifierade helgonbiografier. Liksom man redan förut efter¬ 
bildat dessa senare på vulgärspråket, började man med 
1 ooo-talet att i latinska poem bearbeta de ämnen, som man 
lärt känna i de dansvisor, som af folket sjöngs vid vissa 
pilgrimsorter. Åtminstone ett dylikt poem finnes kvar, näm¬ 
ligen Haagfragmentet. Nästa steg var att på grundvalen 
af den förut omtalade episka traditionen författa dylika 
rhapsodiska dikter äfven på vulgärspråket — icke så att 
jonglörerna direkt införlifvade de dansvisor, de hört, i de chan- 
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soner, som de skrefvo, utan på så sätt, att de tillgodo¬ 
gjorde sig den sagotradition, som utvecklats i dessa dans- 
visor, och den poetiska teknik, som där förvärfvats. Blott 
genom detta antagande förklaras det, att hjältame, äfven 
i de äldsta poemen, framträda såsom för auditoriet fullt väl¬ 
bekanta och till sina karaktärer utbildade personligheter. 

Denna franska chanson-diktning kan troligtvis ej göras 
äldre än den tid, till hvilken Bédier vill förlägga dess bör¬ 
jan eller midten af 1000-talet. 

Men vid denna tid inträffade just den omhvälfning, 
hvilken Bédier så öfvertygande bevisat. Nordfransmännen 
började då strömma till S. Jago di Compostella, korstågen 
till Spanien togo fart, i pilgrimernas och korsriddames följe 
kommo nordfranska jonglörer till de proven^alska och span¬ 
ska pilgrimsorterna, och där lärde de sig de munklegender 
och folkdikter, som utbildats på de heliga orterna. Det 
var dessa legender och dikter, som de nu togo upp för 
de nya chansons, de skrefvo. Men bakom denna chanson- 
diktning, som med Chanson de Guillaume och Chanson de 
Roland omkr. noo höjde sig till värklig konstdikt och där¬ 
för framkallade massor af arbeten inom diktarten, hvilken 
nu ock uppmärksammades af den lärda litteraturen, som 
förut, liksom alltid, ej observerat den rent folkliga dikten, 
dansvisan — bakom denna nya chanson de geste låg icke 
blott de sydfranska dansvisor och munktraditioner, från 
hvilka stoffet hämtats, icke blott den latinska rhapsodiska 
dikten, som gifvit väckelsen till formen och som särskildt 
vid iooo-talets midt, i samband med de klassiska studiernas 
återupplifvande, ånyo blifvit populär, utan ock en äldre 
nordfransk diktning, om hvars form och popularitet Hilde* 
garius’ helgonbiografi vittnar. Och denna nya diktning, 
visserligen ett bam af århundradens poetiska värksamhet, 
var dock så till vida och framför allt ett uttryck af 11 oo¬ 
talets kultur, att den gaf ett uttryck åt dess religiösa kors¬ 
tåg sentusiasm. 

I hufvudsak torde Bédier således hafva rätt. Men jag 
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tror, att han i följd af framställningens kritiska syfte för¬ 
bisett åtskilligt, som varit att taga vara på hos de äldre 
teorierna, och jag tror, att han liksom andra ej observerat 
den latinska epikens betydelse för utdanandet af medel¬ 
tidens eller, rättare sagdt: den betydelse, som den konstnär- 
ligt genomarbetade kompositionen i antikens epos haft för 
uppkomsten af medeltidens. 

Att denna betydelse emellertid öfverallt varit stor, tror 
jag dock kunna påstås. Blott ett faktum torde vara nog 
att här anföra för att belysa hela denna fråga. 

Att döma af den isländsk-norska litteraturen, hörde nord¬ 
borna till medeltidens i poetiskt afseende mest begåfvade 
folk. Men hos dem utbildades intet stort epos, utan blott 
smärre episodiska dikter, liknande dem, som måste förut¬ 
sättas som bekanta för Hildegarius’ läsekrets. Men nord¬ 
bon kände icke den latinska litteraturen, och denna kan 
således icke hafva invärkat på den nordiska diktens form. 
Vända vi oss däremot till de folk, som kände denna latin¬ 
ska litteratur, till engelsmän, fransmän, spaniorer och tyskar, 
möta vi hos dem en utförlig episk dikt, ehuru denna, efter 
allt att döma, liksom i norden — före noo-talet — före¬ 
gåtts af kortare episka dikter, liknande de nordiska. Och 
framträdandet af denna utförliga episka dikt sammanfaller 
öfverallt med bekantskapen med den latinska epiken. 

Den latinska litteraturen blef under medeltiden tidigast 
känd i England. Där skrefvos medeltidens äldsta latinska 
skoldikter — Aldhelms gåtor — och där möta vi också 
medeltidens äldsta värkliga epos, Beowulf, som på grund¬ 
valen af smärre dikter och sagor skrifvits af en klerk, hvil- 
ken, såsom Brandl visat, icke blott känt Vergilius, utan 
ock tagit intryck af hans framställning. Från England spred 
sig på Karl den stores tid kännedomen om den latinska 
litteraturen till Frankrike, och från kejsarens hofkrets hafva 
vi åtskilliga latinska dikter, som tydligen påvärkats af den 
klassiska epiken. Men i Frankrike afbröts denna utveckling 
redan i början i följd af vikingatågen och inbördes strider. 
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Icke så i Tyskland, där vi från 900-talet äga Hrots vitas 
latinska dramer, Ruodlieb och Waltarius för att blott nämna 
de mest bekanta alstren af denna nylatinska diktning. Wal¬ 
tarius är det första epos, vi i Tyskland hafva med ett ger¬ 
manskt sagoämne. Men vi veta, att samma ämnen både 
förut och efteråt behandlats i kortare, episodiska dikter. 
En dylik är Hildebrandslied från ungefär 800, och en annan 
var den sång om Grimhilds förräderi, som en saksisk spel¬ 
man sjöng för Knut Lavard 1131 : Tunc cantor quod Ka- 
nutum Saxonici et ritus et nominis amantissimun scisset . . . 
speciosissimi carminis contextu notissimam Grimildae erga 
fratres perfidiam de industria memorare adorsus, famos;e 
fraudis exemplo similium ei metum ingenerare tentabat. 
(Saxo ed. Holder s. 427). Enligt Vita Kanuti sjöngs dik¬ 
ten tre gånger för härtigen och var således helt kort, tyd¬ 
ligen af ungefär samma längd som de nordiska Sigurds- 
sångerna. 



pä 900-talet behandlats i en latinsk dikt, som på uppdrag 
af biskop Pilgrim af Passau skrifvits af dennes klerk Kon¬ 
rad. Por denna vanligen betviflade åsikt har nyligen Roethe 
framlagt ganska goda skäl (Sitzungsberichte der kön. Preuss. 
Akad. der Wissenschaften 1909 s. 649). 

Men först mot 11 oo-talets slut far man ett på tyska 
aflattadt germanskt epos, som således i hvarje fall har före¬ 
gåtts både af de nu omtalade latinska eperna och af de 
kristliga evangelieharmonier, som diktats af latinkunniga 
klerker. 


Pä samma sätt är det i Frankrike. 


Det faktiskt äldsta 


epos med ett chanson de geste ämne är en latinsk dikt, 
Haagfragmentet, och häri bör man, pä grund af analogierna, 
nog se mera än en tillfällighet. Också här veta vi, att 
episka ämnen förut behandlats i korta strofiska dikter, och 
det skulle då vara en egendomlighet, om den latinska lit¬ 
teraturen varit utan all betydelse för den ändrade smak, 
som nu gjorde sig gällande, då dessa ämnen — just vid 
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den tid, när kännedomen om den latinska litteraturen på 
allvar sprider sig i Frankrike eller iooo-talet — börja be¬ 
handlas i utförliga rhapsodiska eper. 

Till den stora, utförliga, genomarbetade kompositionen 
kunde barbarfolken icke af sig själfva höja sig, utan här 
blefvo romame deras läromästare. Icke så att man i enskild¬ 
heterna kan påvisa några intryck från den antika epiken, 
men konsten att bemästra det episodrika stoffet och bringa 
in detta i en enda enhetlig handling, den konsten lärde man 
sig af den latinska dikten, under det att nordmännen, som 
icke fingo gå i samma skola, kommo att stanna kvar på 
den mera primitiva ståndpunkten, eddadiktens och balladens, 
eller inom just det litteraturskede, som ligger före chanson 
de geste. 
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U nder det nu tilländagångna läsåret har Upsala universitet drab¬ 
bats af en smärtsam förlust, i det att universitetets prokansler, 
ärkebiskop Johan August Ekman, den 30 november 1914 slutat 
sina dagar. Med fasta band var han knuten till detta lärosäte. 
Här hade han vistats såsom student, docent, professor och, till 
sist, såsom prokansler, och under denna tid hade han och univer¬ 
sitetet hunnit att allt närmare och närmare växa samman. Af 
alla var han både vördad och älskad, ehuru han själf så mycket 
som möjligt sökte ställa sin egen personlighet i skuggan och 
aldrig framträdde med anspråk på några förtjänster. Men 
trots denna hans oskrymtade ödmjukhet måste dock hvar och 
en, som stod framför honom, gripas af den kärleksfulla vördnad, 
som ett rent sinne omedvetet framtvingar. Ty få torde i ädlare 
mening än han hafva varit verkligt kristna, och det var åt 
denna uppfattning af hans personlighet, som universitetet sökte 
gifva ett uttryck i de bärgspredikans ord, som inskrefvos å uni¬ 
versitetets krans vid den aflidnes bår: Beati mundo corde, quoniam 
Deum videbunt. 

Af universitetets lärare har under det gångna året ingen skilts 
hädan, men däremot tre af dess tjänstemän. Först, den 25 ok¬ 
tober 1913, bortgick f. d. zoologie konservatorn dr. Gustaf Kol- 
thoff, bekant såsom en af vårt lands skickligaste naturkännare, 
såsom en framstående författare på det område, som han åt sig 
utvalt, och såsom skapare till en hel följd af biologiska museer, 
genom hvilka han sökte att intressera särskildt ungdomen för 
den lefvande naturen. 

Den 6 januari 1914 afled universitetets forne räntmästare, 
Elof Gyllensvärd, som hos de äldre, hvilka ännu minnas honom i 
hans verksamhet, ägde synnerligen starka sympatier icke blott 
såsom en ovanligt skicklig och nitisk ämbetsman, utan ock såsom 
en human, försynt och redbar personlighet, som väl ej gjorde 
mycket väsen af sig, men hvars duglighet alla skattade. 
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Den siste i raden af dem, öfver hvilka dödsmärket måst ristas, 
var förste bibliotekarien Ernst Meyer, hvilken afled den 19 fe¬ 
bruari 1914 efter ett svårt, men stilla och modigt buret lidande. 
Hans glada, oförargliga skämt, hans goda hjärta, hans originella, 
poetiska begåfning gjorde honom till en af universitetets mest 
omtyckta personligheter och säkerligen till en bland dem, som 
hans egen generation hälst skall erinra sig, då den i minnet åter¬ 
kallar de skiftande bilderna af gångna års universitetslif. Ty 
han var dock den, som mer än andra förstod att öfver det allvarliga 
och sträfsamma arbetet kasta det goda kamratskapets soliga 
skimmer. 

På grund af uppnådd pensionsålder har endast en lärare af- 
gått, professorn i teoretisk filosofi K. R. Geijer. Genom mängden 
af examinander har hans professur varit en af de mest betungade, 
åtminstone inom den humanistiska sektionen, men den välvilja, 
som professor Geijer trots detta uppslitande göromål städse visat 
alla sina lärjungar, skall hos dem säkerligen alltid bevaras i en 
tacksam erinran. Inom den filosofiska vetenskapen betecknar 
prof. Geijers lärartid öfvergången från ett äldre skedes mera 
skolastiska riktning till moderna undersökningsmetoder, och 
denna öfvergång, som eljes nog ej försiggått utan slitningar, har 
vid vårt universitet skett nästan omärkligt, utan tvifvel till en 
väsentlig del tack vare prof. Geijers frihet från all dogmatism 
och hans öppna blick för olika tankeriktningars berättigande. 
Universitetet ber därför att få uttala sin tacksamhet till den af- 
gångne läraren, hvars urbana, älskvärda personlighet särskildt 
hans kolleger lärt sig att högt värdera. 

Till de under året afgångna kan med ett visst fog också räk¬ 
nas professorn i teologiska prenotioner och teologisk encyklo- 
pedi Nathan Söderblom, som af Kungl. Maj :t utnämts till Svea 
Rikes Ärkebiskop och Upsala Universitets Prokansler. Det 
behöfver icke sägas, att det är med uppriktig glädje, som universite¬ 
tet hälsarsin nye prokansler,hvilken universitetet i främsta rummet 
uppfört på förslag till det ämbete, hvars innehafvare han nu 
blifvit. Visserligen sakna vi ogärna den äfven i utlandet så högt 
skattade universitetsläraren, men det är dock en icke ringa er¬ 
sättning, att vi fått behålla den väckande personligheten, som 
helt visst också på den nya, ansvarsfulla plats, han nu innehar, 
fortfarande skall kunna påvärka vårt universitets ungdom i rikt¬ 
ning mot en human, vidsynt religiositet. 

Af universitetets öfriga professorer är det en, som under 
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året växlat läroämne, i det att professorn i oftalmiatrik A. Gull- 
strand utnämts till innehafvare af den för honom inrättade per¬ 
sonliga professuren i fysiologisk och fysikalisk optik. 

Men vidare hafva under läsåret ej mindre än sju nya pro¬ 
fessorer installerats i sina ämbeten — troligen det största antal, 
som någonsin förekommit i universitetets annaler. Desse nye 
ordinarie lärare hafva varit professorn i straffrätt och juridisk 
encyklopedi Folke Wetter, professorn i nordisk och jämförande 
fomkunskap Oscar Almgren, professorn i pediatrik och praktisk 
medicin Ragnar Friberger, professorn i historia Ludvig Sta- 
venow, professora i botanik Nils Svedelius, professorn i civil¬ 
rätt och romersk rätt A. V. Lundstedt och professorn i 
hygien och bakteriologi G. Wirgin. Till installationerna har 
rektor utfärdat program, som åtföljts af följande afhand- 
lingar: Bottiger: Gustaf Adolfs konstskåps öden i Upsala 
(prof. Wetters installation l8 /« 1913), Den äldsta kristna konunga - 
längden i Sverige (professorerna Almgrens och Fribergere in¬ 
stallationer u h och ia /i 1914), Upsala öd (professorerna 
Stavenows och Svedelius’ installationer u j t och a, /« 1914) 
och Den nya teorien om uppkomsten af Chanson de Geste (pro¬ 
fessorerna Lundstedts och Wirgins installationer ”/$ och M / # 
1914). Universitetet hälsar alla dessa nya lärare välkomna, 
både dem, som redan förut tillhört Upsala universitet, och dem, 
som från andra lärosäten flyttat öfver hit. 

Den viktigaste fråga, som under det gångna året stått på 
universitetets dagordning, har varit om- och tillbyggnad af det 
akademiska sjukhuset, och de stora kraf, som universitetet för 
detta ändamål nödgats ställa på staten, ha tvungit universitets- 
myndighetema att så vidt möjligt hålla alla andra önskemål 
tillbaka. Den summa, hvilken konsistorium ansåg sig böra be¬ 
gära, steg nämligen i det aldra närmaste till 1,000,000 kr. Emel¬ 
lertid hade universitetet den tillfredsställelsen, att Kungl. Maj:t 
i all hufvudsak aksepterade universitetets förslag och för riks¬ 
dagen framlade nådig proposition om beviljandet af 993,000 kr. 
af statsmedel att jämte af Upsala läns landsting beviljade 775,000 
kr. och af universitetsfonder tillskjutna 100,000 kr. användas till 
bekostande af ett utvidgadt akademiskt sjukhus, som således skulle 
komma att draga en kostnad af 1,868,000 kr. — den största summa, 
som någonsin i vårt land anslagits till något universitets- 
ändamål, och det största statsanslag, som universitetet någonsin 
fått mottaga. Och just som denna årsberättelse skall läggas 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



6 


i press, ingår den glädjande underrättelsen, att riksdagens 
båda kamrar utan debatt godkänt Kungl. Maj :ts af statsutskottet 
enhälligt tillstyrkta proposition. För detta storartade bevis på 
statsmakternas fortfarande välvilja mot vårt universitet ber 
detta att få betyga sin lifliga och djupt kända tacksamhet samt 
sin fasta förhoppning, att detta stora anslag skall blifva till rik 
välsignelse för vetenskapen och för den lidande mänskligheten. 

Åfven af enskilda personer har universitetet fått mottaga 
donationer till ett sammanlagdt belopp af något öfver 120,000 
kr. Universitetets gamla välgörarinna fru Elisabeth Lennander 
har till den akademiska sjukvården öfverlämnat en summa af 
40,089 kr. 67 öre, och såsom i föregående årsberättelse meddelats 
har universitetet af prof. Wahlund i testamente fått mottaga 
en gård, som nu försålts och inbringat 40,100 kr., hvilka enligt 
testators vilja skola användas till de romanska studiernas främ¬ 
jande. En liknande donation, å 20,000 kr., har af prof. Sam Wide 
gjorts till gagn för den klassiska arkeologien i enlighet med hans 
aflidne faders därom i lifstiden uttalade önskan. Och slutligen 
har en för universitetets vetenskapliga forskning nitälskande 
man, som dock ej önskar blifva nämd, till universitetet öfver¬ 
lämnat en summa af 20,000 kr. till inköp af astrofysiska instru¬ 
ment. Till alla dessa donatorer ber universitetet att få uttala 
sin tacksamhet. 

Upsala i juli 1914. 

Henrik Schuck. 
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Konunga- och Kanslersbref. 

Konungabref. 

4 juni 1913. Ang. professors namn, heder och värdighet 
för docenten A. L. Kjellberg. 

13 juni 1913. Afslag å professor B. Hammers ansökan om 
understöd för utgifvande af tidskriften »Svenskt arkiv för peda¬ 
gogik *. 

Samma dag. Ang. professor A. G ullstrands utnämning 
till professor i fysiologisk och fysikalisk optik. 

20 juni 1913. Afslag & docenten E. L. Backmans ansökan 
om ett reseanslag. 

Samma dag. Befrielse för docenten K. O. Lamm från under- 
visningsskyldighet under tiden 1—15 september 1913 såsom 
vikarie för professorn K. G. Westman. 

28 juni 1913. Ang. uppdrag åt professor C. V. L. Charlier 
att såsom ombud för Sverige deltaga i den internationella tids- 
kommissionens sammanträde i Paris 1913. 

Samma dag. Afslag å stud. Märta Tamms dispensansökan 
rörande ämnen i filosofisk ämbetsexamen. 

Samma dag. Afslag å stud. J. A. Götlinds dispensansökan 
rörande ämnen i filosofisk ämbetsexamen. 

Samma dag. Ang. professor A. G. Höo boms återkallelse 
af en ansökan om reseunderstöd. 

4 juli 1913. Ang. af 1913 års riksdag beviljadt anslag för 
införande af ny värmeledning m. m. i anatomiska institutions- 
byggnaden. 

Samma dag. Ang. af 1913 års riksdag på extra stat för 
år 1914 beviljade anslag till vissa tidskrifter ochföreläsningskurser. 

Samma dag. Ang. vissa af 1913 års riksdag beviljade anslag 
till Uppsala universitet. 

Samma dag. Ang. af 1913 års riksdag beviljadt anslag för 
beredande af ökadt utrymme vid universitetsbiblioteket. 
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Samma dag. Ang. anslag för undervisning i epidemiologi 
vid sjukhus i Stockholm, Grö teborg, Malmö och Uppsala. 

Samma dag. Ang. anslag för utgifvande i tryck af vissa 
juridiska föreläsningar. 

Samma dag. Ang. på extra stat för år 1914 beviljade anslag 
till resestipendier åt ordinarie lärare och vissa andra tjänstemän 
vid rikets universitet samt karolinska mediko-kirurgiska institutet. 

Samma dag. Ang. anslag till stipendier för utbildande vid 
universitetet af präster, förtrogna med finska språket. 

11 juli 1913. Ang. uppdrag åt professorn B. A. Gadeltus 
att såsom ombud för Sverige deltaga i den femte internationella 
neurologi- och psykiatrikongressen i Gent. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor G. Sund bäro. 

Samma dag. Tillstånd för docenten S. Tunberg att fullgöra 
viss del af stipendieresa under år 1914. 

18 juli 1913. Tillstånd för intendenten G. F. L. Sarauw 
att vid Uppsala universitet utan föregående filosofie kandidat¬ 
examen aflägga filosofie licentiatexamen i ämnet nordisk och 
jämförande fomkunskap. 

Samma dag. Medgifvande, att ämnet klassisk fomkunskap 
och antikens historia må utgöra ordinarie examensämne inom 
den filosofiska fakulteten vid Uppsala universitet. 

Samma dag. Tillstånd för bergsingenjören E. E:son Odel- 
stierna att aflägga kansliexamen oaktadt han ej aflagt student¬ 
examen. 

25 juli 1913. Ang. filosofie licentiaten N. Zeilons vikarie¬ 
arvode såsom förordnad att uppehålla professuren i mekanik 
och matematisk fysik. 

1 augusti 1913. Af slag å pastorn vid Augustanasynoden i 
Amerika C. G. Grönbergs ansökan att efter undergånget förhör 
mottaga predikoämbetet inom den svenska kyrkan för tjänst¬ 
göring i Karlstads stift. 

8 augusti 1913. Ang. undervisningsskyldigheten för labora¬ 
torn i experimentell patologi och patologisk anatomi vid univer¬ 
sitetet i Uppsala läsåret 1913—1914. 

15 augusti 1913. Förlängdt förordnande för docenten G. 
Aulän att innehafva docentstipendiet för systematisk teologi 
samt teologiska prenotioner och teologisk encyklopedi. 

Samma dag. Ang. docenterna H. Wikanders och M. Fehrs 
vikariearvoden såsom förordnade att uppehålla professurer inom 
den juridiska fakulteten. 
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22 augusti 1913. Ang. förordnande för docenten H. I. Mar- 
cus att i professoren B. E. Gadelius’ ställe säsom ombud för 
Sverige deltaga i den femte internationella neurologi- och psy¬ 
kiatrikongressen i Gent. 

Samma dag. Ang. ett af 1913 års riksdag beviljadt anslag 
till systematisk undersökning af svenska folkmål. 

Samma dag. Afslag å filosofiska fakultetens ansökning, att 
professuren i pedagogik hädanefter måtte benämnas professur i 
psykologi och pedagogik. 

19 september 1913. Ang. ersättning åt professor J. W .srn 
för mistade tjänstgöringspenningar under tjänstledighet för full¬ 
görande af två sakkunniguppdrag. 

28 september 1913. Föreskrift, att professor A. G ullstrands 
personliga professur i fysiologisk och fysikalisk optik skall till¬ 
höra medicinska fakulteten. 

3 oktober 1913. Tjänstledighet för professor C. W. Oseen. 

Samma dag. Ang. nedsättning i docenten K. A. Edins 
undervisningsskyldighet såsom förordnad att uppehålla professu¬ 
ren i statistik under höstterminen 1913. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor G. Sund bäro. 

10 oktober 1913. Resolution å större akademiska konsis¬ 
toriets framställning om rätt för vissa vakt bet jänte m. fl. befatt- 
ningshafvare vid universitetet att, för den händelse de öfvergått 
eller öfvergå till annan befattning inom samma kategori, för 
åtnjutande af ålderstillägg tillgodoräkna sig den tid, under hvil- 
ken de varit vid sin förra befattning i universitetets tjänst an¬ 
ställda. 

Samma dag. Tillstånd för statskonsulenten A. Österoren 
att vid Stockholms högskola aflägga filosofisk examen utan före¬ 
gående studentexamen. 

Samma dag. Ang. en återtagen ansökan af filosofie magistern 
A. W estoren om tillstånd att vid universitetet i Uppsala aflägga 
filosofie licentiatexamen i fysikalisk kemi såsom ensamt ämne. 

14 oktober 1913. Ang. erhållet meddelande om vissa lätt¬ 
nader för utländska studerande i fråga om inträde vid universitet 
i Spanien. 

17 oktober 1913. Tillstånd för universitetet att på vissa 
villkor försälja den genom testamente af framlidne professor 
C. Wahlund till universitetet donerade gården n:o 11 och 12 i 
kvarteret S:t Niklas och Fjärdingsroten i Uppsala. 

31 oktober 1913. Tillstånd för filosofie magistern I. E. 
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Norrbom att under utrikes vistelse för studier under läsåret 1913 
—1914 uppbära ett Alreiks stipendium. 

3 november 1913. Tillstånd för studeranden K. H. Pousar 
att vid Stockholms högskola aflägga juris kandidatexamen utan 
föregående fyllnadspröfning i latin. 

7 november 1913. Fullmakt för docenten O. Almgren att 
vara professor i nordisk och jämförande fomkunskap. 

Samma dag. Tillstånd till försäljning af vissa universitetet 
tillhöriga hemman. 

Samma dag. Ang. riksstatens resestipendier för år 1914 
åt vetenskapsidkare vid universiteten i Uppsala och Lund. 

Samma dag. Ang. af riksdagen å extra stat beviljadt anslag 
till inlösen af vissa af lektorn N. Nilän hopbragta grekiska och 
latinska handskriftskopior m. m. * 

14 november 1913. Ang. ålderstillägg åt vissa befattnings- 
hafvare vid universitetet. 

21 november 1913. Ang. viss lindring i professor B. Ham- 
mers undervisningsskyldighet vårterminen 1914. 

Samma dag. Fullmakt för docenten I. R. E. Friberger 
att vara professor i pediatrik och praktisk medicin. 

Samma dag. Resolution på Trångfors kraftaktiebolags 
ansökan om tillstånd att framdraga en elektrisk högspännings- 
ledning från Trångfors till Västerås. 

Samma dag. Tillstånd för J. O. Johansson att, utan hinder 
däraf att han ej aflagt prakt i sk-teologiska prof, inför domkapitlet 
i Göteborg aflägga prästexamen och varda prästvigd för tjänst¬ 
göring inom Göteborgs stift. 

28 november 1913. Tillstånd för teologie kandidaten S. W. 
Kristenson att, ehuru han icke bevistat den i stadgan för filo¬ 
sofiska examina omförmälda kursen i psykologi samt pedago¬ 
gikens teori och historia, undergå pröfning i samma ämnen. 

Samma dag. Tillstånd för filosofie kandidaten A. Boethius 
att, ehuru han icke genomgått den för filosofisk ämbetsexamen 
föreskrifna kursen i psykologi samt pedagogikens teori och histo¬ 
ria, undergå pröfning i samma ämnen. 

5 december 1913. Tillstånd för förste bibliotekarien A. 
Grape att till år 1914 uppskjuta anträdandet af en stipendieresa. 

Samma dag. Tillstånd för studeranden P. J. Lugn att i 
filosofie kandidatexamen medtaga egyptologi. 

19 december 1913. Föreskrift ang. tiden för anställande 
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af val för upprättande af förslag till det lediga ärkebiskopsäm¬ 
betets återbesättande. 

31 december 1913. Ang. ämnen i studeranden A. Peters¬ 
sons filosofiska ämbetsexamen. 

Samma dag. Ang. arvode för uppehållande af examination 
och undervisning i rätts- och statsmedicin vid universitetet 
under år 1914. 

Samma dag. Tillstånd för biblioteksamanuensen J. O. M. 
Lundberg att på åren 1913 och 1914 fördela en resa såsom inne- 
hafvare af ett Sederholms inrikes resestipendium. 

Samma dag. Bestämmelse ang. professor A. Gullstrands 
undervisnings- och examinationsskyldighet. 

Samma dag. Föreskrift, att blifvande innehafvare af så¬ 
dana teologie professorsbefattningar, med hvilka äro förenade 
prebendepastorat, skola vara ej mindre såsom prebendeinne- 
hafvare underkastade hvad i nådiga cirkuläret den 19 december 
1902 finnes föreskrifvet rörande eventuell förändring i lönevill¬ 
kor och tjänstgöring än äfven i öfrigt skyldiga att, vid ny löne¬ 
reglering beträffande prebendepastoratet, vidkännas den föränd¬ 
ring i löneförmåner, som kan komma att af Kungl. Maj:t bestäm¬ 
mas. 

14 januari 1914. Tjänstledighet för domprosten, professor 
A. H. Lundström. 

Samma dag. Ang. förlängd examensrätt för Göteborgs 
högskola. 

Samma dag. Fullmakt för professorn vid Göteborgs hög¬ 
skola L. V. A. Stavenow att vara professor i historia vid univer¬ 
sitetet i Uppsala. 

24 januari 1914. Tjänstledighet för docenten Eva von Bahr. 

Samma dag. Ang. en återkallad ansökan af professor ö. 
Bergstrand om anvisande af ett reseanslag till amanuensen 
Andrea Lindstedt. 

Samma dag. Ang. docenterna H. Wikanders och M. Fehrs 
vikariearvoden såsom förordnade att uppehålla professurer 
inom juridiska fakulteten. 

Samma dag. Afslag å Danmarks församlings framställning 
ang. upphörande af församlingens egenskap af prebendepastorat. 

30 januari 1914. Tillstånd för studeranden T. Stenholm 
att utbyta den för filosofisk ämbetsexamen obligatoriska kursen 
i psykologi samt pedagogikens teori och historia mot en litte¬ 
raturkurs. 
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5 februari 1914. Af slag å medicine doktorn K. Bjerkes 
ansökan om förlängd specimenstid i fråga om den lediga profes¬ 
suren i oftalmiatrik. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor G. Sundbärg. 

Samma dag. Afslag å Maria Charlotta Sofia Norden- 
felts ansökan att få inskrifvas vid universitetet, ehuru hon icke 
aflagt studentexamen. 

21 februari 1914. Fullmakt för docenten N. E. Svedelius 
att vara professor i botanik. 

28 februari 1914. Afslag å filosofie studeranden C. 0:son 
Gunnes ansökan om tillstånd att i filosofie kandidatexamen 
såsom särskildt ämne medtaga psykologi. 

13 mars 1914. Ang. ändring i bestämmelserna för de Flodin- 
ska stipendierna. 

28 mars 1914. Ang. understöd för utgifvande under år 
1914 af tidskriften »Språk och stil». 

Samma dag. Afslag å medicine kandidaten E. E. Arebns 
ansökan om tillstånd att vid Lunds universitet aflägga filosofie 
kandidatexamen, förutom i ämnena konsthistoria och statskun¬ 
skap eller nationalekonomi, jämväl i ämnet egyptologi. 

Samma dag. Tillstånd för teologie kandidaten F. Holm¬ 
gren att, utan hinder af vistelse vid utrikes universitet under 
vårterminen 1914, uppbära ett J. G. Lundbergs stipendium. 

Samma dag. Ang. reseunderstöd åt docenten H. Lundborg. 

Samma dag. Tillstånd för universitetet att försälja den på 
grund af framlidne professor K. G. Lennanders testamente 
universitetet tillhöriga gården n :o 1 i kvarteret Kroken i Uppsala. 

Samma dag. Ang. undantag beträffande universitetets i 
Uppsala pensionsinrättning för tjänstemans änkor och barn från 
tillämpning af lagen om understödsföreningar. 

Samma dag. Fullmakt för andre bibliotekarien vid Kungl. 
biblioteket S. E. Bring att vara förste bibliotekarie vid univer¬ 
sitetsbiblioteket i Uppsala. 

2 april 1914. Förlängdt förordnande för docenten H. B. 
Lundboro att innehafva medicinska fakultetens fasta docent¬ 
stipendium n:o 2. 

Samma dag. Ang. ifrågasatt omorganisation af den i filoso¬ 
fisk ämbetsexamen ingående kursen i psykologi samt pedagogi¬ 
kens teori och historia. 

18 april 1914. Meddelande, att Kungl. Maj:t ej funnit skäl 
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l&ta Sverige officiellt representeras vid den första internationella 
kongressen för experimentell fonetik. 

Samma dag. Tillstånd för docenten E. L. Backman att på 
åren 1914 och 1915 fördela sin resa som innehafvare af ett riks- 
statens större resestipendium. 

Samma dag. Ang. anslag till utgifvande af vissa tidskrifter. 

Samma dag. Ang. resestipendier åt ordinarie lärare och vissa 
andra tjänstemän vid rikets universitet samt karolinska mediko- 
kirurgiska institutet. 

Samma dag. Ang. understöd för utgifvande af vissa veten¬ 
skapliga arbeten m. m. 

Samma dag. Afslag på pastorn A. E. Rohrbachs ansökan 
att inskrifvas vid universitetet. 

Samma dag. Ang. docenten K. O. Lamms vikariearvode 
under förordnande att uppehålla undervisningen i rättshistoria 
från och med den 1 september t. o. m. den 1 december 1913. 

24 april 1914. Ang. rätt för universitetets myntkabinett att 
till nedsatt pris från mynt- och justeringsverket förvärfva svenska 
medaljer. 

29 april 1914. Fullmakt för docenten vid Lunds universitet 
A. V. Lundstedt att vid Uppsala universitet vara professor i 
ämnena civilrätt, med undervisnings- och examinationsskyldighet 
i obligationsrätt, samt romersk rätt. 

1 maj 1914. Tillstånd för universitetet att inköpa vissa 
skogsområden och hemmansdelar inom Ålands, Järlåsa och Lena 
socknar. 

Samma dag. Ang. reseunderstöd åt professor A. Noreen. 

8 maj 1914. Tillstånd för docenten I. Sefve att till somma¬ 
ren 1914 uppskjuta en resa som innehafvare af ett Sederholms 
inrikes resestipendium. 

Samma dag. Tillstånd för filosofie licentiaten P. Högberg 
att på rätoromanska språket utgifva en doktorsafhandling. 

Samma dag. Fullmakt för docenten vid karolinska mediko- 
kirurgiska institutet G. Wirgin att vid Uppsala universitet vara 
professor i hygien och bakteriologi. 

20 maj 1914. Ang. reseunderstöd åt förste bibliotekarien 
A. Nelson. 

Samma dag. Ang. ämnen i studeranden friherre K. M. B. 
Klingspors filosofie kandidatexamen. 

Samma dag. Tillstånd för filosofie kandidaten A. A. F. 
Lindblom att aflägga filosofie licentiatexamen vid Stockholms 
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högskola utan hinder däraf, att han ännu icke åtnjutit undervis¬ 
ning vid högskolan under två lästerminer. 

23 maj 1914. Tillstånd för docenten G. Rudbebg att på åren 
1913 och 1914 fördela en resa såsom innehafvare af riksstatens 
mindre resestipendium. 

29 maj 1914. Tillstånd för stud. A. Åman att i filosofie 
kandidatexamen vid Stockholms högskola medtaga ämnet sta¬ 
tistik. 

Samma dag. Tillstånd för universitetet att teckna aktier i 
en järnvägsanläggning Uppsala—Kjerstinbo. 

Samma dag. Tillstånd för universitetet att försälja vissa 
hemman. 

Samma dag. Ang. anvisande af understöd åt fil. kand. 
B. Karlgren för fortsatta studier i kinesiska under år 1914. 


Kanslersbref. 

11 juni 1913. Förordnande för filosofie licentiaten S. L. 
A. Odén att vara docent i kemi. 

Samma dag. (2 särskilda skrifvelser). Fastställelse å af- 
gifter för deltagande i viss undervisning inom den juridiska fa¬ 
kulteten under höstterminen 1913. 

Samma dag. Afslag å medicine kandidaten E. D. Schötts 
ansökan att få vid karolinska mediko-kirurgiska institutets 
obstetriska och gynekologiska kliniker fortsätta och afsluta sina 
vid motsvarande kliniker vid Uppsala universitet påbörjade 
tjänstgöringar. 

Samma dag. Tillstånd för professor E. Stave att under 
höstterminen 1913 utbyta en föreläsning hvarje vecka mot hål¬ 
lande af en seminarieöfning om två timmar hvarannan vecka. 

Samma dag. Tillstånd för professor A. Kolmodin att under 
läsåret 1913—1914 utbyta en timmes föreläsning i veckan mot 
två timmars seminarieöfningar hvarannan vecka. 

Samma dag. Tillstånd för professor E. Billing att under 
läsåret 1913—1914 utbyta en föreläsning hvarje vecka mot hål¬ 
lande af en seminarieöfning om två timmar hvarannan vecka. 

Samma dag. Tillstånd för docenten G. Aulén att under 
höstterminen 1913 utbyta en föreläsning i veckan mot två tim¬ 
mars seminarieöfningar hvarannan vecka. 

Samma dag. Medgifvande, att docenten G. Lizell genom 
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ledande af de kyrkorättsliga öfningama under vårterminen 1913 
anses hafva fullgjort honom åliggande undervisning såsom inne- 
hafvare af docentstipendium. 

Samma dag. Medgifvande, att professor Th. Enostbömbr 
under läsåret 1913—1914 finge inträda som dekanus i juridiska 
fakulteten i professor K. 6 . Westmans ställe. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten C. Lindahl från 
öfverläkareförordnande vid ak&d. sjukhusets ögonklinik och från 
förordnandet såsom föreståndare för universitetets poliklinik för 
ögonsjukdomar samt förordnande för medicine licentiaten J. 
Webiörn. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten R. Fribkrger 
från öfverläkarebefattningen vid akademiska sjukhusets bröst¬ 
klinik samt förordnanden för medicine licentiaterna E. Ericsson 
och E. Guilletmot. 

Samma dag. Tillstånd för director musices H. AlfvAn att 
fullgöra honom åliggande föreläsningsskyldighet under höstter¬ 
minen 1913 medelst två föreläsningar i veckan under tiden 15 
oktober—15 december. 

Samma dag. (4 särskilda skrifvelser). Tillstånd för professo¬ 
rerna E. Sta ve, A. Kolmodin, E. Billing och E. Rodhe att 
inställa undervisningen under tiden 1—15 september 1913 med 
anledning af examens- och tentamensgöromål. 

17 juni 1913. Förordnande för filosofie doktorn A. K. A. 
Brusewitz att vara docent i statskunskap. 

28 juni 1913. Tjänstledighet för professor O. Widman. 

Samma dag. Tillstånd för docenten O. Östergren att utbyta 
honom under läsåret 1913—1914 såsom docentstipendiat åliggande 
föreläsningar mot gifvande under vårterminen 1914 af den pro- 
pedeutiska kursen n:o 1 i nordiska språk. 

Samma dag. Anvisande af ett anslag ur reservfonden till 
arvode åt en e. o. amanuens vid den anatomiska institutionen 
under läsåret 1913. 

Samma dag. Tillstånd för docenten H. Wikander att på 
åren 1913 och 1914 fördela en honom under år 1913 åliggande 
stipendieresa. 

Samma dag. Tillstånd för professor A. H. Lundström att 
under läsåret 1913—1914 utbyta en timmes föreläsning i veckan 
mot två timmars seminarieöfning hvarannan vecka. 

Samma dag. Tillstånd för professor A. H. Lundström att 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



16 


inställa undervisningen under tiden 1—15 september 1913 på 
grund af tentamens- och examensgöromål. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten P. D. Quensel. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor A. Wirén. 

4 juli 1914. Förordnande för docenten G. Wittrock att 
uppehålla den efter professor H. Hjärne lediga professuren i 
historia. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten H. Almqtjist. 

Samma dag. Anvisande af anslag ur reservfonden till 
underhåll och vård af universitetets gamla botaniska trädgård i 
Svart bäcken. 

Samma dag. Tillstånd för professor A. Hamberq att under 
de första två tentamensperioderna höstterminen 1913 inställa 
högst åtta föreläsningar på grund af särskildt betungande ten- 
tamensgöromål. 

7 juli 1913. Förordnande för docenten K. G. E. Mattsson 
att innehafva fasta docentstipendiet för pedagogik, sanskrit 
med jämförande indoeuropeisk språkforskning, semitiska språk 
och slaviska språk n:o 1. 

Samma dag. Anvisande af anslag ur reservfonden till rese- 
understöd åt akademiträdgårdsmästaren I. Örtendahl. 

Samma dag. Ang. ordnande af professor B. Hammers 
undervisningsskyldighet under höstterminen 1913. 

11 juli 1913. Anvisande af anslag ur reservfonden såsom 
arvode till docenten G. A. Bucht för vissa af honom hållna före¬ 
läsningar under vårterminen 1913. 

20 juli 1913. Tillstånd för docenten M. Fehr dels att under 
läsåret 1913—1914 utbyta en timmes offentlig föreläsning i 
veckan mot två timmars seminarieöfning hvarannan vecka och 
dels att inställa undervisningen under tiden 1—15 september 
1913 på grund af betungande examinationsgöromål. 

Samma dag. Förordnande för direktören K. Kolthoff 
att uppehålla lediga konservatorstjänsten vid zoologiska museet. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor K. R. Geuer. 

Samma dag. Fastställelse å ändringar i studieplanen för kemi. 

Samma dag. Förordnande för docenten K. A. Edin såsom 
vikarie för professor G. Sundbärg. 

Samma dag. Befrielse för professor E. Björkman från un¬ 
dervisningsskyldighet under tiden 2—12 september 1913 på grund 
af hopade tentamensgöromål. 

Samma dag. Förordnande för docenterna H. Wn ander 
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och M. Fehr att förestå, den förre professuren i civilrätt (med 
undervisnings- och examinationsskyldighet i familjerätt och 
sakrätt) samt internationell privaträtt, samt den senare professu¬ 
ren i civilrätt (med undervisnings- och examinationsskyldighet i 
obligationsrätt) samt romersk rätt. 

Samma dag. Tillstånd för akademisekreteraren J. von Bahr 
att med akademisekreterarebefattningen förena uppdraget såsom 
ledamot i styrelsen för Boxholms aktiebolag. 

21 juli 1913. Tjänstledighet för andre bibliotekarien O. 
Walde. 

5 augusti 1913. Föreskrifter rörande professorns i patologi 
och allmän hälsovård undervisningsskyldighet under läsåret 
1913—1914. 

Samma dag. Förordnande för docenten K. O. Lamm såsom 
vikarie för professor K. G. Westman. 

Samma dag. Förordnande för akademikanslisten G. Viklund 
och e. o. amanuensen Th. Feies att under senare halfåret 1913 
uppehålla den förre akademibokhållarebefattningen och den se¬ 
nare akademikanslistbefattningen. 

Samma dag. Tjänstledighet för konservatorn C. Skotts- 
bebo och förordnande för filosofie doktorn G. Samuelsson. 

Samma dag. Förordnande dels för docenten G. Lizell att 
innehafva fasta docentstipendiet för praktisk teologi under tiden 
1 juli—31 augusti 1913 och dels för docenten E. Linderholm 
att innehafva samma docéntstipendium under tiden 1 septem- 
bér 1913—31 augusti 1914. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten J. Roosval samt 
förordnande för filosofie doktorn H. Brising. 

Samma dag. Fastställelse å ändringar i studieplaner inom 
den medicinska fakulteten. 

20 augusti 1913. Förordnanden för medicine kandidaterna 
E. D. Sch ött och G. Olofsson såsom amanuenser vid obstetrisk- 
gynekologiska kliniken. 

Samma dag. Tjänstledighet för biblioteksamanuensen Hj. 
Lundoren samt förordnande för biblioteksamanuensen A. B. 
Carlsson att uppbära det efter amanuensen Lundoren lediga 
amanuensarvodet. 

Samma dag. Förordnande för e. o. biblioteksamanuensen 
N. E. Taube att uppbära ett ledigt amanuensarvode vid uni¬ 
versitetsbiblioteket. 

Uppsala univrrriteti redogörelse. 1913—14. 
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27 augusti 1913. Tillstånd för docenten C. Skottsberg 
att behålla ett Filénskt legat under utrikes stipendieresa. 

Samma dag. Tillstånd för professor G. Granqvist att in¬ 
ställa honom åliggande föreläsningar under tiden 1—15 september 
1913 på grund af tentamens- och öfriga ämbetsgöromål. 

Samma dag. Tillstånd för filosofie doktorn H. Brising 
såsom t. f. biträdande lärare i konsthistoria med konstteori att 
utbyta en timmes föreläsning i veckan mot två timmars semina- 
rieöfningar hvarannan vecka. 

Samma dag. (2 särskilda skrifvelser.) Tillstånd för docen¬ 
terna S. Tunberg och G. Wittrock att under höstterminen 1913 
utbyta en timmes föreläsning i veckan mot två timmars semina- 
rieöfning hvarannan vecka. 

Samma dag. Förordnande för docenten H. Wikander att 
förrätta tentamen i det odelade ämnet civilrätt. 

I september 1913. Förordnande dels för medicine licentiaten 
S. Örström som underkirurg vid akademiska sjukhusets ki¬ 
rurgiska afdelning och dels för medicine licentiaten E. Utter¬ 
ström såsom förste amanuens vid samma afdelning. 

4 september 1913. Tillstånd för universitetet att till för¬ 
valtning på föreskrifna villkor mottaga änkefru E. Lennanders 
donation till det akademiska sjukhuset. 

Samma dag. Tillstånd för utnämnde lektorn G. Wittrock 
att kvarstå såsom docent vid universitetet till 1913 års slut. 

Samma dag. Anvisande af anslag ur reservfonden till be¬ 
kostande af tryckningen af första afdelningen af Uppsala univer¬ 
sitets historias tredje del,. 

Samma dag. Tjänstledighet för förste bibliotekarien I. 
Collun samt förordnanden för andre bibliotekarien friherre 
G. Rtjdbeck och amanuensen O. Lundberg. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten D. W. Myhrman. 

Samma dag. Ang. ändring i docenten Roosvals undervis- 
ningsskyldighet under tiden 1—14 september 1913. 

5 september 1913. Tjänstledighet för docenten H. Lund- 
borg. 

Samma dag. Partiell tjänstledighet för professor T. Eng- 
strömer. 

II september 1913. Tjänstledighet för docenten Eva von 
Bahr. 

Samma dag. Tjänstledighet för andre bibliotekarien O. 
Walde samt förordnande för biblioteksamanuensen G. Ekholm. 
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Samma dag. Förordnanden för medicine licentiaten G. Sal¬ 
lin och H. Laurell, den förre såsom underläkare och den 
senare såsom amanuens vid akademiska sjukhusets medicinska 
afdelning. 

Samma dag. Tjänstledighet för universitetets gymnastik¬ 
lärare kaptenen Hj. Ekstedt samt förordnande för majorerna 
A. ap Sandebero och M. Ljungwaldh. 

Samma dag. Tillstånd för docenten S. Tunberg att utbyta 
honom under tiden 1—15 september 1913 åliggande undervis- 
ningsskyldighet mot två timmars ytterligare seminarieöfning 
hvarannan vecka under återstående delen af terminen. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten G. Bergmark 
samt förordnande för medicine licentiaten I. Thorling. 

19 september 1913. Bestämmelser rörande fördelning af 
examinationen i zoologi. 

Samma dag. Förordnanden för filosofie doktorerna G. Sa¬ 
muelsson och Th. Fries att vara docenter, den förre i botanik 
och den senare i växtbiologi. 

Samma dag. Afslag å studeranden Kristina Olssons 
dispensansökan rörande fordringar på förkunskaper i latin för 
högre betyg i vissa ämnen i filosofie kandidatexamen och filoso¬ 
fisk ämbetsexamen. 

23 september 1913. Tjänstledighet för lektorn R. Chevail- 
lier. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor E. Buung och 
förordnande för docenten K. B. Westman. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor G. Forssner och 
förordnande för docenten G. Bergmark. 

25 september 1913. Tillstånd för filosofie licentiaten N. 
Zeilon i egenskap af vikarie för professor C. W. Oseen att under 
höstterminen 1913 utbyta en af veckans fyra föreläsningstimmar 
mot två timmars seminarieöfning hvarannan vecka. 

Samma dag. Afslag å medicine kandidaten E. D. Schötts 
ansökan att få räkna af honom under augusti månad 1913 bestridd 
tjänstgöring i egenskap af amanuens vid obstetrisk-gynekologiska 
kliniken vid Uppsala universitet såsom obligatorisk klinisk tjänst¬ 
göring. 

Samma dag. Anvisande af anslag ur reservfonden till in¬ 
redning och utrustning af den växtbiologiska institutionens nya 
byggnad. 
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26 september 1913. Anvisande af anslag ur reservfonden 
till arvode för gifvandet af kurser i allmän sjukvårdsteknik. 

Samma dag. Förordnande för docenten B. Friberger 
att fortfarande uppehålla lediga professuren i pediatrik och prak¬ 
tisk medicin. 

Samma dag. Förordnande för docenten K. A. Edin att 
under professor G. Sundbärgs tjänstledighet uppehålla professu¬ 
ren i statistik. * 

Samma dag. Tjänstledighet för professor M. Ramström 
och förordnande för amanuensen A. Strandberg. 

2 oktober 1913. Tjänstledighet för professor R. Sernander. 

3 oktober 1913. Tjänstledighet för biblioteksamanuensen 
E. COLLI ANDER. 

4 oktober 1913. Bemyndigande för universitetet att till 
förvaltning för angifvet ändamål mottaga en donation å 20,000 
kronor till inköp af astrofysiska instrument för universitetets 
astronomiska observatorium samt anvisande ur reservfonden 
af ett anslag för uppförande af ett observationshus vid samma 
observatorium. 

Samma dag. Fastställelse å priset för deltagande i ett af 
docenten M. Lamm anmäldt kollegium. 

8 oktober 1913. Förordnande för docenten Th. Fries att 
uppehålla professuren i växtbiologi under professor R. Sernan- 
ders tjänstledighet. 

Samma dag. Förordnanden för andre bibliotekarien friherre 
G. Rudbeck och biblioteksamanuensen O. Lundberg att uppe¬ 
hålla, den förre en ledig förste bibliotekariebefattning och den 
senare andre bibliotekarien Rudbecks befattning. 

Samma dag. Tillstånd för docenten E. Nachmanson att 
under höstterminen 1913 fullgöra sin undervisningsskyldighet 
som docentstipendiat genom ledande af seminarieöfningar två 
timmar hvarannan vecka. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten S. H. Hildebrand. 

Samma dag. Bemyndigande för universitet att mottaga en 
af framlidne professorn C. Wahlund till universitetet donerad 
fastighet samt meddelande om gjord underdånig hemställan om 
tillstånd för universitetet att försälja samma fastighet. 

16 oktober 1913. Förordnande för filosofie licentiaten N. 
Zeilon att uppehålla professuren i mekanik och matematisk 
fysik under professor C. W. Oseens tjänstledighet. 

27 oktober 1913. Tjänstledighet för docenten J. Andersson. 
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Samma dag. Tjänstledighet för förste bibliotekarien E. 
Meyer samt förordnanden för andre bibliotekarien O. Walde 
och amanuensen P. Högberg. 

Samma dag. Anvisande af ett anslag ur matematisk-natur- 
vetenskapliga sektionens fond af besparade docentstipendier 
såsom arvode åt docenten N. von Hofsten för hållande af en 
föreläsningskurs. 

Samma dag. Förordnande för docenten A. Gabrielson 
att innehafva fasta docentstipendiet för nyare språk n:o 1. 

Samma dag. Ändring i stadgarna för Jubelfeststipendierna. 

Samma dag. Anvisande af arvode till bibliotekarien vid 
seminariet för slaviska språk för höstterminen 1913. 

Samma dag. Anmodan till teologiska fakulteten om föran¬ 
staltande af val af en sakkunnig jämte suppleant för afgifvande 
af utlåtande öfver ny lärobok i kristendom. 

Samma dag. Fastställelse å studieplaner i filosofiska fakul¬ 
tetens examensämnen. 

30 oktober 1913. Tillstånd för drätselnämnden att vidtaga 
åtgärder för åstadkommande af utredning om universitetets 
skogars tillgångar och beskaffenhet samt upprättande af nya 
hushållningsplaner m. m. 

1 november 1913. Ang. anlitande af reservfonden för vissa 
afskrifningar. 

10 november 1913. Förordnanden för medicine licentiaten 
E. Ericsson och medicine kandidaten A. Wallgren att uppe¬ 
hålla amanuensbefattningen vid akademiska sjukhusets bröst¬ 
klinik. 

20 november 1913. Tjänstledighet för t. f. förste bibliote¬ 
karien friherre G. Rudbeck samt förordnanden för andra biblio¬ 
tekarien E. von Döbeln och amanuensen G. Ekholm. 

Samma dag. Ersättning åt professorn vid Lunds universitet 
K. Petrén för mistade tjänstgöringspcnningar. 

25 november 1913. Anvisande af arvode ur anslaget till 
det matematiska seminariet till docenten G. A. Bucht för 
ledande af seminarieöfningar. 

Samma dag. Tillstånd för docenten M. Fkhr att till år 
1914 uppskjuta fullbordandet af en stipendieresa. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten J. Sahlgren. 

Samma dag. Meddelande ang. utfärdad fullmakt för filoso¬ 
fie licentiaten K. A. S. Bock att vara konservator vid det zoo¬ 
logiska museet. 
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Samma dag. Fullmakt för filosofie licentiaten K. A. S. 
Book att vara konservator vid det Zoologiska museet. 

28 november 1913. Tjänstledighet för lektorn S. Charle- 
ston. 

Samma dag. Partiell tjänstledighet för professor U. Quensel. 

6 december 1913. Förordnande för docenten S. Tunberg 
att innehafva det fasta docentstipendiet för historia och stats¬ 
kunskap n:o 1. 

12 december 1913. Förordnande för laboratorn A. E. Vest- 
berg såsom vikarie för professor U. Quensel. 

Samma dag. Partiell tjänstledighet för professor H. Psi- 
l and er samt förordnande för docenten E. Wellaxder att uppe¬ 
hålla viss del af examinationen i tyska språket under examens- 
perioden i december 1913. 

Samma dag. Förordnande för docenten H. Kjellman att 
uppehålla professor E. Staaffs examinationsskyldighet under 
tiden 1—lö december 1913. 

Samma dag. (2 särskilda skrifvelser). Befrielse för professo¬ 
rerna K. R. Geuer och Hj. Psilander från undervisningsskyl- 
dighet under examensperioden i januari 1914 på grund af hopade 
tentamina. 

Samma dag. Ang. ordnandet af professor 0. Almgrens 
undervisningsskyldighet under vårterminen 1914. 

Samma dag. Fastställelse å afgifter för vissa kurser inom 
den humanistiska sektionen under vårterminen 1914. 

Samma dag. Ang. ordnande af professor B. Hammers 
undervisningsskyldighet under vårterminen 1914. 

Samma dag. (7 särskilda skrifvelser). Tillstånd för pro¬ 
fessorerna A. H. Lundström, E. Stave, A. Kolmodin, E. Billing, 
N. J. Göransson och E. Rodhe samt docenten E. Reuterskiöld 
att inställa undervisningen under tiden 16—31 januari 1914 på 
grund af betungande tentamens- och examensgöromål. 

Samma dag. (2 särskilda skrifvelser). Tillstånd för profes¬ 
sorerna E. Stave och E. Rodhe att under vårterminen 1914 ut¬ 
byta en timmes föreläsning i veckan mot två timmars seminarie- 
öfning hvarannan vecka. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor S. G. Hedin samt 
förordnande för professor C. Th. Mörner. 

Samma dag. Förordnande för docenten O. Holmberg att 
under år 1914 gifva den i nådiga stadgan ang. medicinska examina 
föreskrifna undervisningskursen i allmän kemi. 
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Samma dag. Förordnande för medicine licentiaten I. Thor- 
ling att uppehålla biträdande lärarebefattningen i medicin. 

Samma dag. Förordnande för docenten C. F. Lindahl att 
uppehålla lediga professuren i oftalmiatrik. 

15 december 1913. Förordnande för docenten G. E. Aulén 
att förrätta viss examination. 

18 december 1913. Förordnande för docenten N. G. E. von 
Hofsten att innehafva fasta docentstipendiet för matematik, 
astronomi samt mekanik och matematisk fysik n:o 2. 

Samma dag. Tillstånd för professor ö. Bergstrand att 
inställa undervisningen under januari månad 1914 på grund af 
särskildt ökade institutionsgöromål. 

Samma dag. Förordnande för docenten H. Wik ander att 
fortfarande innehafva juridiska fakultetens fasta docentstipen¬ 
dium n:o 2. 

Samma dag. Förordnande för medicine doktorn J. W. 
Nordenson såsom amanuens vid akademiska sjukhusets oftal- 
miatriska klinik. 

Samma dag. Ang. laboratorn E. A. E. Vestbergs arvode 
såsom vikarie för professor U. Quensel. 

Samma dag. Förlängd tjänstledighet för andre bibliotekarien 
friherre G. Rudbeck samt fortsatta förordnanden för andre biblio¬ 
tekarien E. von Döbeln och amanuensen G. Ekholm. 

Samma dag. Förlängd tjänstledighet för förste bibliote¬ 
karien E. Meyer och fortsatta förordnanden för andre biblioteka¬ 
rien 0. Walde och amanuensen P. Högberg. 

Samma dag. Ersättning åt professorerna vid Lunds univer¬ 
sitet C. G. Björling och M. J. Forssman för mistade tjänstgö- 
ringspenningar. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor A. Hambero 
och förordnande för docenten O. Sjögren. 

Samma dag. Förordnanden för medicine licentiaten A. 
Petterson att uppehålla biträdande lärarebefattningen i kirurgi 
samt att gifva under vårterminen 1914 infallande kurser i allmän 
sjukvårdsteknik. 

Samma dag. Tillstånd för docenten A. Gabrielson att under 
vårterminen 1914 fullgöra sin undervisningsskyldighet såsom 
docentstipendiat genom att leda öfningama i det engelska pro- 
seminariet. 

Samma dag. Tillstånd för professor O. A. Danielsson 
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att under vårterminen 1914 utbyta en timmes föreläsning i veckan 
mot ledande af två timmars seminarieöfning hvarannan vecka. 

Samma dag. Tillstånd för professorerna S. J. Boéthius, 
J. A. Lundell, E. Staaff och A. Hägerström att inställa under¬ 
visningen under de första fjorton dagarna af vårterminen 1914 
mot hållande af ytterligare en timmes föreläsning i veckan under 
den återstående delen af samma termin. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten J. Roosval. 

Samma dag. Ang. ordnande af docenterna 0. Holmbergs 
och H. Sandqvists undervisningsskyldighet såsom docentsti¬ 
pendiater. 

Samma dag. Tillstånd för professorerna A. Noreen, K. F. 
Johansson och O. von Friesen att inställa undervisningen under 
de första 14 dagarna af vårterminen 1914 mot villkor af ledande 
under återstående delen af samma termin af en extra seminarie¬ 
öfning å två timmar hvarannan vecka. 

Samma dag. Ang. fördelning af besparade medel å anslaget 
till arvoden för amanuenser m. m. vid universitetsbiblioteket. 

19 december 1913. Bemyndigande för universitetet att till 
förvaltning på föreskrifna villkor mottaga »Sundbornsprostens 
donation ». 

Samma dag. Förordnande för medicine licentiaten J. We- 
björn att vara amanuens vid akademiska sjukhusets obstetrisk- 
gynekologiska klinik. 

22 december 1913. Fastställelse å afgifter för vissa kurser 
inom juridiska fakulteten under vårterminen 1914. 

30 december 1913. Tjänstledighet för lektorn R. Che- 
vaillier. 

31 december 1913. Ang. anvisande af arvoden åt bibliote¬ 
karierna vid humanistiska sektionens seminarier under vårter¬ 
minen 1914. 

Samma dag. Förordnande för medicine kandidaten Hilma 
Nilsson såsom andra amanuens vid akademiska sjukhusets ki¬ 
rurgiska klinik. 

Samma dag. Förordnande för docenten K. O. Lamm att, 
med frånträdande af fasta docentstipendiet n:o 3, innehafva 
juridiska fakultetens fasta docentstipendium n:o 1. 

Samma dag. Tillstånd för professor E. Björkman att in¬ 
ställa undervisningen under tentamensperioden i januari 1914 
på grund af hopade tentamina. 

Samma dag. Förordnande för medicine licentiaten G. 
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Söderlund såsom föreståndare och amanuens vid akademiska 
sjukhusets Röntgenafdelning. 

8 januari 1914. Förordnande för filosofie licentiaten K. A. 
S. Bock att vara docent i zoologi. 

Samma dag. Förordnande för docenten K. B. Westman 
såsom vikarie för professor A. H. Lundström. 

Samma dag. Ang. fördelning af amanuensarvoden vid uni¬ 
versitetsbiblioteket för år 1914. 

Samma dag. Ersättning till professor G. Forssner för 
mis tade tjänstgöringspenningar. 

Samma dag. Tillstånd för utnämnde lektorn G. Wittrock 
att kvarstå som docent vid universitetet till slutet af vårtermi¬ 
nen 1914. 

Samma dag. Förordnande för docenten G. Wittrock att 
uppehålla lediga professuren i historia. 

Samma dag. Förordnande för docenten vid Lunds univer¬ 
sitet A. Hahr att under år 1914 vara biträdande lärare i konst¬ 
historia med konstteori. 

Samma dag. Fömyadt förordnande för docenten H. Wi- 
kander att förrätta tentamina i det odelade ämnet civilrätt. 

Samma dag. Tillstånd för professor K. G. Westman att 
under vårterminen 1914 utbyta en timmes föreläsning i veckan 
mot en seminarieöfning två timmar hvarannan vecka. 

Samma dag. Ang. ordnandet af professor F. Wetters 
undervisningsskyldighet under vårterminen 1914. 

Samma dag. Ang. ordnandet af professor B. H. Dahlbergs 
undervisningsskyldighet under vårterminen 1914. 

Samma dag. Förordnande för docenten S. Tunberg såsom 
vikarie för professor N. Edén. 

Samma dag. Ang. docenten H. Almquists vikariearvode 
för tiden 1 april—15 maj 1913 såsom förordnad att uppehålla 
professor H. Hjärnes professur i historia. 

Samma dag. Förordnande för filosofie magistern G. F. 
Lindén att innehafva ett Faltzburgs stipendium. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor E. Staaff samt 
förordnande för docenten H. Kjellman. 

Samma dag. (5 särskilda skrifvelser). Befrielse för professo¬ 
rerna D. Davtdson, K. G. Westman och T. Enoströmer samt 
docenterna H. Wikander och M. Fehr från undervisningsskyl¬ 
dighet under tiden 15—31 januari 1914 på grund af betungande 
examensgöromål. 
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Samma dag. Anvisande af anslag ur reservfonden till det 
psykologiska laboratoriet. 

Samma dag. Anvisande af anslag ur reservfonden till ar¬ 
vode åt infödda ryssar för biträde vid praktiska öfningar i ryska 
inom seminariet för slaviska språk. 

9 januari 1914. Befrielse för professor A. Wirén från under- 
visningsskyldighet under tiden 15—31 januari 1914 på grund af 
omfattande öfriga ämbetsgöromål. 

13 januari 1914. Ang. vissa vikariearvoden för år 1913. 

Samma dag. Tillstånd för docenten S. H. Hildebrand att 
under vårterminen 1914 vara bosatt i Stockholm. 

17 januari 1914. Tillstånd för professor G. Granqvist att 
inställa sina föreläsningar under januari 1914 på grund af om¬ 
fattande öfriga ämbetsgöromål. 

Samma dag. Förordnande dels för akademikanslisten G. 
Viklund att uppehålla akademibokhållarebefattningen och dels 
för e. o. amanuenserna Th. Fries och C. Häggquist att uppehålla 
akademikanslistbefattningen. 

Samma dag. Tjänstledighet för konservatorn vid zoologiska 
museet S. Book samt förordnande för fröken Amy Wästfelt. 

19 januari 1914. Tillstånd för docenten K. B. Westman 
såsom vikarie för professor A. H. Lundström att inställa under¬ 
visningen under tiden 16—31 januari 1914 på grund af betun¬ 
gande tentamens- och examinationsskyldighet. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor R. Sernander 
samt förordnande för docenten Th. Fries. 

22 januari 1914. Förordnande för teologie licentiaten G. A. 
P:son Wetter att vara docent i exegetik. 

24 januari 1914. Förordnande för akademinotarien H. Sjö¬ 
berg och e. o. amanuensen Th. Fries att från och med den 15 
januari 1914 intill 1914 års lagtima riksdags slut uppehålla, den 
förre akademisekreterarebefattningen och den senare akademi- 
notariebefattningen vid universitetet. 

Samma dag. Godkännande för universitetets del af köpe¬ 
anbud å soldattorpet n:o 79 Forkarby. 

Samma dag. Tillstånd för docenten G. Wittrock såsom 
förordnad att uppehålla lediga professuren i historia att under 
vårterminen 1914 utbyta en timmes föreläsning i veckan mot 
två timmars seminarieöfning hvarannan vecka. 

Samma dag. Tillstånd för docenten S. Tunberg såsom 
vikarie för professor N. Edén under vårterminen 1914 att utbyta 
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en timmes föreläsning i veckan mot två timmars seminarieöfning 
hvarannan vecka. 

Samma dag. Befrielse för professor G. Sundbärq från un¬ 
dervis ningsskyldighet under tiden 15 januari—2 februari 1914 
samt tillstånd för professor Sundbärg att under vårterminen 1914 
utbyta en föreläsningstimme i veckan mot två timmars seminarie¬ 
öfning hvarannan vecka. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten H. Lundborg. 

Samma dag. Anvisande af ett anslag ur matematisk¬ 
naturvetenskapliga sektionens fond af besparade docentstipendier 
till docenten I. Sefve för hållande af en kurs i osteologi. 

Samma dag. Tillstånd för docenten 0. Sjögren såsom vikarie 
för professor A. Hamberg att utbyta en timmes föreläsning i 
veckan mot två timmars seminarieöfning hvarannan vecka. 

Samma dag. Tillstånd för docenten K. B. Westman såsom 
vikarie för professor A. H. Lundström att under vårterminen 
1914 utbyta en föreläsning i veckan mot hållande af en seminarie¬ 
öfning om två timmar hvarannan vecka. 

Samma dag. Förordnande för docenten J. E. Linderholm 
att under år 1914 vara lärare i symbolik vid universitetet. 

Samma dag. Tillstånd för docenten H. Kjellman att under 
vårterminen 1914 vara bosatt i Stockholm. 

Samma dag. Anvisande af anslag ur reservfonden för 
hyra af lokal m. m. till det statistiska seminariet. 

27 januari 1914. Tjänstledighet för professor U. Quensel. 

3 februari 1914. Förordnande för medicine licentiaten T. 
J:son Hellman att uppehålla viss del af den med professuren i 
hygien och bakteriologi förenade undervisningsskyldighet. 

Samma dag. Anvisande af anslag ur reservfonden till arvode 
åt en kassörska vid universitetets räntkammare. 

11 februari 1914. Förordnande för docenten A. K. Phalén 
att innehafva det fasta docent stipendiet för teoretisk filosofi 
och praktisk filosofi. 

Samma dag. Stadfästelse å val af professor G. Forssner 
till ledamot i det större akademiska konsistoriet. 

Samma dag. Ang. en ansökan af docenten K. A. Edin om 
tjänstledighet. 

Samma dag. Förordnande för docenten K. A. Edin såsom 
vikarie för professor G. Sundbärq. 

26 februari 1914. Tillstånd för teologiska fakulteten att 
anställa praktisk-teologiska prof med teologie kandidaterna 
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S. Johansson och B. Bjurström å tid, då examensperiod icke 
infölle. 

Samma dag. Förordnande för docenten G. P:son Wetter 
att innehafva det fasta docentstipendiet för systematisk teologi 
samt teologiska prenotioner och teologisk encyklopedi. 

Samma dag. Anvisande af anslag ur reservfonden till an¬ 
ställande af en extra lärarkraft i och för beredande af nödig in¬ 
strumental undervisning inom akademiska kapellet utöfver det 
mått, som i instruktionen för director-musicesbefattningen an- 
gifves. 

Samma dag. Ang. docenten S. Tunbergs arvode såsom 
vikarie för professor N. Edén under vårterminen 1914. 

Samma dag. Tillstånd för filosofie licentiaten N. Zeilon 
såsom förordnad att uppehålla professuren i mekanik och mate¬ 
matisk fysik att under vårterminen 1914 utbyta en af veckans 
föreläsningstimmar mot två timmars seminarieöfning hvarannan 
vecka. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten S. Bock. 

11 mars 1914. Anvisande af anslag ur reservfonden till 
tryckning af Uppsala universitets historia, del 3, afdelning 2 samt 
för betäckande af uppkommen brist i anslaget till tryckning af 
samma arbetes del 3, afdelning 1. 

Samma dag. Ang. särskildt arvode till universitetets skogs¬ 
förvaltare för vissa virkesförsäljningar. 

12 mars 1914. Godkännande af köpeanbud å universitetet 
tillhöriga hemmanet ett mantal Väster Lisa n:o 1. 

16 mars 1914. Stadfästelse å professor T. Engströmers 
val till vikarie i större konsistoriet för professor K. G. Westman. 

Samma dag. Förordnande för professor B. H. Dahlberg 
att uppehålla examinationen i rättshistoria under den tid pro¬ 
fessor K. G. Westman såsom statsråd är förhindrad att utöfva 
sitt professorsämbete. 

Samma dag. Ang. ordnandet af professor C. A. Reuter- 
skiölds undervisningsskyldighet under läsåret 1914—1915. 

Samma dag. Tjänstledighet för akademisekreteraren J. 
von Bahr samt förordnanden för akademinotarien H. Sjöberg 
och e. o. amanuensen Th. Fries. 

Samma dag. Tillstånd för docenten E. Wellander att 
fullgöra honom såsom docentstipendiat under vårterminen 1914 
åliggande undervisning genom ledande af öfningama i det tyska 
seminariets lägre afdelning. 
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Samma dag. Tjänstledighet för docenten K. Hedvall. 

Samma dag. Förordnande dels för docenten E. Nachman- 
son att fortfarande innehafva rörliga docentstipendiet n:o 5, 
dels för docenten G. Rudberg att fortfarande innehafva Filénska 
legatet n:o 1, och dels för docenten J. H. Kylin att fortfarande 
innehafva Filénska legatet n:o 2. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor L. Stavenow 
och förordnande för docenten G. Wittbock. 

20 mars 1914. Tjänstledighet för professor G. Ekehorn. 

21 mars 1914. Afslag å skomakaren J. Wilhelmsons an¬ 
sökan att få inköpa en lägenhet å akademihemmanet Håll berga. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten E. Nachmanson 
samt tillstånd för doc. Nachmanson att under en utrikes stipen- 
dieresa behålla ett rörligt docentstipendium. 

Samma dag. Anvisande af anslag ur reservfonden såsom 
reseunderstöd till öfverbibliotekarien A. Andersson. 

26 mars 1914. Afsked för akademibokhållaren och kontors- 
amanuensen N. Quennerstedt. 

Samma dag. Föreskrift, att i kungörelse rörande ledig- 
förklarande af den lediga akademi bokhållare- och kontorsama- 
nuensbefattningen skulle intagas meddelande därom, att blif- 
vande innehafvare vore skyldig underkasta sig eventuellt för¬ 
ändrad tjänstgöring. 

2 april 1914. Tjänstledighet för laboratorn A. Vestberg. 

3 april 1914. Tjänstledighet för docenten E. L. Backman. 

Samma dag. Ang. ordnandet af docenten M. Lamms under- 

visningsskyldighet såsom vikarie för rektor, professor H. Schuck. 

Samma dag. Förordnande för docenten M. Lamm att i 
stället för docenten J. M. Mortensen uppehålla rektors, professor 
H. Schucks undervisningsskyldighet. 

Samma dag. Förordnande för docenten M. Lamm att inne¬ 
hafva det fasta docentstipendiet för ämnesgruppen litteratur¬ 
historia med poetik och konsthistoria med konstteori. 

Samma dag. Förordnande för docenten E. Andersson att 
förrätta tentamen i egyptologi för filosofie kandidatexamen med 
studeranden P. J. Lugn. 

Samma dag. Förordnande föi medicine licentiaten A. Pet¬ 
terson att under professor G. Ekehorns tjänstledighet 14—21 
mars uppehålla professorsämbetet i kirurgi. 

Samma dag. Förordnande dels för medicine licentiaten 
A. Petterson att under professor G. Ekehorns tjänstledighet 
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fr. o. m. den 22 mars t. o. m. den 14 april uppehålla professuren 
i kirurgi och dels för medicine licentiaten N. G. Söderlund att 
under samma tid i lic. Pettersons ställe fullgöra viss del af 
biträdande lärarens i kirurgi åligganden. 

Samma dag. (2 särskilda skrifvelser). Anvisande af vissa 
belopp utaf ett beviljadt anslag till utgifvande i tryck af vissa 
juridiska föreläsningar. 

4 april 1914. Ang. utdelande af räntan för år 1914 från 
Konung Oscar II :s Jubelfestdonation. 

Samma dag. Ang. tjänstledighet för professor N. Edén. 

9 april 1914. Anvisande af anslag ur reservfonden till under¬ 
håll och skötsel af universitetets gamla botaniska trädgård i 
Svartbäcken. 

Samma dag. Tillstånd för docenten G. P:son Wetter att 
utbyta den honom såsom docentstipendiat för vårterminen 1914 
tillkommande föreläsningsskyldighet mot 10 proseminarieöfnin- 
gar å hvardera två timmar. 

Samma dag. Förordnande för akademikanslisten G. Vik¬ 
lund att uppehålla lediga akademi bokhållaretjänsten. 

Samma dag. Tjänstledighet för docenten J. M. Mortensen. 

Samma dag. Tjänstledighet för professor G. Ekehorn. 

Samma dag. Förordnande för medicine kandidaten G. 
Borner att under laborator A. Vestbergs tjänstledighet uppe¬ 
hålla laboratorsbefattningen i experimentell patologi och patolo¬ 
gisk anatomi. 

Samma dag. Ang. ordnandet af docenten B. Hesselmans 
undervisningsskyldighet under vårterminen 1914. 

14 april 1914. Tjänstledighet för professor O. Juel. 

18 april 1914. Partiell tjänstledighet för professor D. Da- 

VTDSON. 

Samma dag. Partiell tjänstledighet för docenten M. Fehr. 

21 april 1914. Stadfästelse å vissa val af ledamöter i det 
större konsistoriet och det mindre konsistoriet. 

25 april 1914. Förordnande för e. o. amanuensen C. O. 
Häggquist att uppehålla akademikanslistbefattningen. 

Samma dag. Förordnande dels för medicine licentiaten 
A. Petterson att under professor G. Ekehorns tjänstledighet 
under tiden 15 april—31 maj uppehålla professuren i kirurgi 
och dels för medicine licentiaten N. G. Söderlund att under 
samma tid fullgöra viss del af biträdande lärarens i kirurgi ålig¬ 
ganden. 
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Samma dag. Partiell tjänstledighet för docenten H. Wi- 
kander och förordnande för docenten K. O. Lamm. 

Samma dag. Förordnande för professor C. Wiman att 
förrätta tentamen i geologi med mineralogi för filosofisk ämbets- 
examen med studeranden I. Högbom. 

30 april 1914. Ang. obehöfligheten af vikarie för docenten 
M. N. Fehr under dennes tjänstledighet. 

4 maj 1914. Tjänstledighet för professor H. Psilander. 

Samma dag. Tillstånd för filosofiska fakulteten att vid 
slutet af vårterminen 1914 anställa filosofie doktorspromotion 

Samma dag. Tjänstledighet för universitetets rektor pro¬ 
fessor H. Schuck. 

Samma dag. Förordnande för docenten E. Reuterskiöld att 
fortfarande innehafva David Camegies docentstipendium för 
apologetik. 

7 maj 1914. Förordnande för pastorn O. Centerwall att 
under läsåret 1914—1915 vara direktor för det praktisk-teolo- 
giska institutet vid universitetet samt förordnande för docenten 
G. Lizell att under samma tid vara assistent vid sagda institut. 

Samma dag. Förlängdt förordnande för monsieur R. Che- 
vaillier att vara universitetslektor i franska språket. 

Samma dag. Förordnande dels för professor N. E. Svede- 
lius såsom vikarie för professor O. Juel under dennes tjänst¬ 
ledighet samt dels för docenten J. H. Kylin såsom vikarie för 
professor Svedelius under samma tid. 

Samma dag. Medgifvande, att tjänstgöringen vid universi¬ 
tetets obstet riska och gynekologiska kliniker under vårterminen 
1914 finge fortgå till och med den 31 maj. 

Samma dag. Förordnande för laboratorn J. Koch att uppe¬ 
hålla examinationen i fysik under tentamensperioden i maj 1914. 

Samma dag. Förordnande för docenten J. H. Kylin att 
innehafva det rörliga docentstipendiet n:o 4. 

Samma dag. Anvisande af anslag ur reservfonden till för- 
fattarhonorar åt f. d. bibliotekarien Cl. Annerstedt. 

Samma dag. Förordnande för docenten H. Kjellman att 
uppehålla examinationen i romanska språk under tiden 11—29 
maj 1914. 

Samma dag. Förordnande för docenten A. K. Phalén 
att uppehålla den från och med 1 juni 1914 lediga professuren i 
teoretisk filosofi. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



32 


Samma dag. Ang. ordnandet af professor O. Almgrens 
undervisningsskyldighet under höstterminen 1914. 

Samma dag. Förordnande för docenten E. Reuterskiöld 
att innehafva D. Camegies docentstipendium för apologetik. 

Samma dag. Förordnande för docenten G. Rudberg att 
uppehålla examinationen i grekiska språket under tentamens¬ 
perioden i maj 1914. 

Samma dag. Förordnande för docenten G. Bucht att uppe¬ 
hålla professor A. Wemans examinationsskyldighet under ten¬ 
tamensperioden i maj 1914. 

Samma dag. Bestämmelser om de två professorernas i 
botanik vid universitetet undervisningsskyldighet. 

18 maj 1914. Tillstånd för medicinska fakulteten att vid 
slutet af vårterminen 1914 anställa medicine doktorspromotion. 

Samma dag. (5 särskilda skrifvelser). Tillstånd för pro¬ 
fessorerna E. Stave, A. Kolmodin, E. Billing, N. J. Göransson 
och E. Rodhe att under läsåret 1914—1915 utbyta en timmes 
föreläsning i veckan mot två timmars seminarieöfning hvarannan 
vecka. 

Samma dag. (6 särskilda skrifvelser). Tillstånd för profes¬ 
sorerna E. Stave, A. Kolmodin, E. Billing, N. J. Göransson 
och E. Rodhe samt docenten E. Reuterskiöld att inställa under¬ 
visningen under tiden 1—15 september 1914 på grund af betung¬ 
ande examinationsskyldighet. 

Samma dag. Förordnande för docenten O. Holmberg att 
under tiden 11—26 maj 1914 uppehålla prorektors professor O. 
Widmans examinationsskyldighet. 

Samma dag. Förordnande för docenten M. Lamm att under 
tentamensperioden i maj 1914 uppehålla rektors professor H. 
Schöcks examinationsskyldighet. 

Samma dag. Förordnande för docenten E. Wellander 
att uppehålla professor H. Psilanders examinationsskyldighet 
under tiden 16—31 maj 1914. 

Samma dag. Godkännande för universitetets del af köpe¬ 
anbud å soldattorpet n:o 41 vid Sahlbergs kompani af Kungl. 
Vestmanlands regemente. 

20 maj 1914. Anvisande af arvoden till bibliotekarierna 
vid humanistiska sektionens seminarier för höstterminen 1914. 

Samma dag. Tjänstledighet för amanuensen vid obstetrisk- 
gynekologiska kliniken J. Webjörn samt förordnande för me- 
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dicine kandidaten T. Hellström såsom amanuensen Webjörns 
vikarie. 

Samma dag. Anvisande af anslag ur reservfonden för istånd- 
sättande af vissa delar af universitetsbyggnadens fasader. 

26 maj 1914. Tillstånd för professor A. H. Lundström 
att inställa honom åliggande undervisning under tiden 1—15 
september 1914 på grund af betungande tentamens- och öfriga 
ämbetsgöromål. 

Samma dag. Tillstånd för professor A. H. Lundström 
att under läsåret 1914—1916 utbyta en timmes föreläsning i 
veckan mot två timmars seminarieöfning hvarannan vecka. 

Samma dag. Anvisande af anslag af det matematiska semi¬ 
nariets medel till arvode åt docenten G. Bucht för ledande af 
seminarieöfningar. 

Samma dag. (5 särskilda skrifvelser). Tillstånd för professo¬ 
rerna S. Wide, P. Persson, E. Björkman, H. Psilander och 
E. Staaff att under läsåret 1914—1915 utbyta en timmes före¬ 
läsning i veckan mot ledande af två timmars seminarieöfning 
hvarannan vecka. 

Samma dag. Tillstånd för professor B. Hammer att under 
läsåret 1914—1915 utbyta två föreläsningstimmar i veckan mot 
ledande af två timmars seminarieöfning hvarje vecka. 

Samma dag. (6 särskilda skrifvelser). Tillstånd för professo¬ 
rerna A. Noreen, S. J. Boéthius, O. A. Danielsson, K. F. 
Johansson, O. von Friesen och A. Hägerström, dels att under 
läsåret 1914—1915 utbyta en timmes föreläsning i veckan mot 
ledande af två timmars seminarieöfning hvarannan vecka och dels 
att inställa undervisningen under de första 14 dagarna af höst¬ 
terminen 1914 mot fullgörande under återstående del af samma 
termin af motsvarande undervisning. 

Samma dag. Tillstånd för professor B. Hammer att inställa 
undervisningen under de första 14 dagarna af höstterminen 1914 
på grund af hopade tentamina. 

Samma dag. Befrielse för professor E. Björkman från 
föreläsningsskyldighet under tiden 1—11 september 1914 på grund 
af hopade tentamina. 

Samma dag. Förordnande för docenten P. D. Quensel 
att fortfarande innehafva det fasta docentstipendiet för kemi 
och geologi med mineralogi n:o 2. 

Samma dag. Anvisande af anslag ur reservfonden för an- 
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skaffande af en s. k. fackställning, afsedd att insättas i räntkam- 
marens kassahvalf. 

Samma dag. Förordnanden för andre bibliotekarien O. 
Walde och amanuensen P. Högberg att uppehålla, den förre en 
efter framlidne förste bibliotekarien E. Meyer ledig förste biblio¬ 
tekariebefattning och den senare att under samma tid uppehålla 
andre bibliotekarien Waldbs befattning. 

Samma dag. Tillstånd för docenten E. Wellandeb att 
under höstterminen 1914 fullgöra den honom såsom docentsti¬ 
pendiat åliggande undervisning genom ledande af öfningarna 
inom det tyska seminariets lägre afdelning. 

Samma dag. Förordnande för docenten C. Skottsberg 
att innehafva det fasta docentstipendiet för ämnesgruppen bo¬ 
tanik och zoologi n:o 1 
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Styrelse- och personalförhållanden. 

Såsom universitetets rektor fungerade professor H. Schuck 
och som dess prorektor professor O. Widman. 

Som dekaner tjänstgjorde: för teologiska fakulteten professor 
N. J. Göransson, för juridiska fakulteten professor T. Engstbö- 
mer, för medicinska fakulteten professor H. Öhrvall, för filoso¬ 
fiska fakulteten och dess humanistiska sektion professor K. V. 
Zetterstéen samt för filosofiska fakultetens matematisk-natur- 
vetenskapliga sektion professor E. Holmgren. 

Ledamöter af det mindre akademiska konsistoriet voro jämte 
rektor, prorektor, akademiräntmästaren och öfverbibliotekarien 
professorerna Lundström, Dahlberg, Öhrvall, Persson och 
A. Wiman. 

I drätselnämnden tjänstgjorde utom själfskrifna ledamöter 
professorerna Hammar, Wirén och Da vidson. 

Tjänstledigheter. 

Inom teologiska fakulteten: 

Domprosten professor H. Lundström var såsom förordnad 
att under ledigheten i ärkebiskopsämbetet fullgöra vissa med 
sagda ämbete förenade åligganden tjänstledig från och med den 
15 januari till läsårets slut. 

Professor E. Billing var tjänstledig för offentligt uppdrag 
under tiden 16 september—31 oktober 1913. 

Inom juridiska fakulteten: 

Professor D. Da vidson var på grund af offentligt uppdrag 
befriad från föreläsningsskyldighet under förra hälften af maj 
månad 1914. 

Professor K. G. Westman var på grund af offentligt uppdrag 
befriad från undervisningsskyldighet under tiden 1 september—1 
december 1913. 
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Professor T. Engströmer var befriad från undervisnings - 
skyldighet under tiden 15 september—1 oktober 1913 på grund 
af förordnande att som adjungerad ledamot biträda Kungl. Maj :ts 
och rikets Svea Hofrätt. 

Docenten H. Wi kand er åtnjöt befrielse från undervisnings- 
skyldighet under tiden 16 april—15 maj 1914 för vetenskapligt 
arbete. 

Docenten M. Fehr var befriad från undervisningsskyldighet 
under tiden 22 april—15 maj 1914 för vetenskapligt arbete. 

Docenten K. O. Lamm var befriad från undervisningsskyl¬ 
dighet såsom vikarie för professor K. G. Westman fr. o. m. den 1 
t. o. m. den 15 september 1913. 

Inom medicinska fakulteten: 

Professor U. Quensel var på grund af sjukdom befriad från 
undervisningsskyldighet under tiden 1—15 december 1913 samt 
var af samma orsak tjänstledig under tiden 2—21 februari 1914. 

Professor M. Ramström åtnjöt tjänstledighet under höst¬ 
terminen 1913 på grund af sjukdom. 

Professor S. G. Hedin var tjänstledig under tiden 1 januari 
—14 februari 1914 på grund af utländskt vetenskapligt uppdrag. 

Professor G. Ekehorn beviljades tjänstledighet fr. o. m. den 
22 mars 1914 till slutet af vårterminen 1914 på grund af enskilda 
angelägenheter. 

Professor G. Forssner var tjänstledig för hälsans vårdande 
fr. o. m. den 17 september t. o. m. den 14 oktober 1913. 

Laborator A. Vestberg var tjänstledig för offentligt uppdrag 
under tiden 16—30 april 1914. 

Docenten H. Lundborg var tjänstledig dels för enskilda 
angelägenheter under tiden 9—22 september 1913 och dels för 
utrikes studieresa under vårterminen 1914. 

Docenten G. Bergmark var tjänstledig för vetenskapligt 
arbete och utrikes stipendieresa från den 1 september 1913 till den 
31 maj 1914. 

Docenten E.L. Backman beviljades tjänstledighet under tiden 
1 april—1 juni 1914 för utrikes stipendieresa. 

Inom filosofiska fakultetens humanistiska sektion: 

Universitetets rektor professor H. Schuck beviljades tjänst¬ 
ledighet från rektoratet under tiden 9 maj—9 juni 1914 för utrikes 
resa i vetenskapligt syfte. 

Professor K. R. Geuer var tjänstledig för vårdande af en¬ 
skilda angelägenheter under juli och augusti månader 1913. 
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Professor N. Edén var under läsåret förhindrad att uppe¬ 
hålla sin professur på grund af offentliga uppdrag. 

Professor H. Psilander åtnjöt för vetenskapligt arbete 
befrielse från hälften af honom under tiden 1—12 december 1913 
åliggande examination. Professor Psilander var vidare tjänst¬ 
ledig på grund af sjukdom under tiden 16—31 maj 1914. 

Professor E. Staaff var tjänstledig för resa i vetenskapligt 
syfte under tiden 15—31 januari 1914. 

Professor G. Sundbärg var tjänstledig under läsåret dels för 
afslutande af offentligt uppdrag och dels för hälsans vårdande. 

Professor L. Stavenow åtnjöt tjänstledighet fr. o. m. den 
14 mars 1914 till slutet af vårterminen 1914 för uppehållande af 
tjänst vid Göteborgs Högskola. 

Docenten J. M. Mortensen beviljades tjänstledighet under 
ett år från den 1 april 1914 för fullgörande af förordnande vid 
Lunds universitet. 

Docenten D. W. Myhrman var tjänstledig för utrikes studie¬ 
resa under höstterminen 1913. 

Docenten E. Nachmanson erhöll tjänstledighet för utrikes 
stipendieresa från den 9 mars 1914 till slutet af vårterminen 1914. 

Docenten J. Roosval var tjänstledig fr. o. m. den 15 sep¬ 
tember t. o. m. den 15 december 1913 dels för fullgörande af mili¬ 
tärtjänstgöring och dels för utrikes studieresa samt var vidare 
tjänstledig under vårterminen 1914 för fullgörande af förordnande 
vid Stockholms Högskola. 

Docenten K. Hedvall erhöll tjänstledighet för vetenskapligt 
arbete fr. o. m. den 19 februari 1914 till slutet af vårterminen 1914. 


Docenten H. Almqdist var tjänstledig för vetenskapligt 
arbete under tiden 1 september—31 december 1913. 

Docenten S. Hildebrand beviljades tjänstledighet under 


höstterminen 1913 för tjänstgöring vid Kungl. Biblioteket i 


Stockholm. 


Docenten J. Sahlgren beviljades tjänstledighet från den 1 
november 1913 t. o. m. den 31 aug. 1914 i och för tjänstgöring 
vid Svenska akademiens ordboksrcdaktion. 


Lektor S. Charleston var tjänstledig för utrikes studieresa 
fr. o. m. den 15 t. o. m. den 29 januari 1914. 

Lektor R. Chevaillier var tjänstledig för vetenskapligt 
arbete under tiden 1—15 september 1913 samt 15—31 januari 
1914. 
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Inom filosofiska fakultetens matematisk-naturvetenskapliga 
sektion: 

Professor O. Widman åtnjöt tjänstledighet för företagande 
af utländsk resa och vårdande af enskilda angelägenheter under 
tiden 4 juni—1 september 1913. 

Professor A. Wirén var tjänstledig för företagande af ut¬ 
ländsk studieresa under tiden 4 juni—1 augusti 1913. 

Professor O. Juel erhöll tjänstledighet under maj månad 
1914 för fullgörande af sakkunniguppdrag vid Lunds univer¬ 
sitet. 

Professor A. H am berg var befriad från undervisningsskyl- 
dighet fr. o. m. den 15 januari t. o. m. den 28 februari 1914 samt 
åtnjöt därefter full tjänstledighet intill den 8 april 1914 för full¬ 
görande af sakkunniguppdrag samt för vetenskaplig resa. 

Professor R. Sernander beviljades tjänstledighet under 
tiden 9—31 oktober 1913 för hållande af en föreläsningsserie vid 
universitetet i Kristiania samt var vidare befriad från föreläs¬ 
ningsskyldighet under tiden 19 januari—6 februari 1914 för full¬ 
görande af sakkunniguppdrag. 

Professor C. W. Oseen var under läsåret tjänstledig på grund 
af sjukdom. 

Docenten C. Skottsberg var tjänstledig för utrikes stipendie- 
resa under augusti, september, oktober och november månader 

1913. 

Docenten Eva von Bahr var tjänstledig under läsåret för 
vetenskapligt arbete vid utländskt universitet. 

Docenteh P. Quensel var tjänstledig under tiden 1 september 
—15 oktober 1913 för deltagande i den XII internationella geo¬ 
logkongressens förhandlingar och exkursioner i Kanada samt 
för att i öfrigt idka vetenskapliga studier därstädes. 

Docenten J. Andersson erhöll tjänstledighet för utrikes 
stipendieresa från den 15 oktober 1913 till slutet af vårterminen 

1914. 

Docenten S. Bock erhöll tjänstledighet för utrikes stipendie¬ 
resa fr. o. m. den 1 januari t. o. m. den 1 september 1914. 

Vid biblioteket: 

Förste bibliotekarien E. Meyer åtnjöt tjänstledighet på 
grund af sjukdom fr. o. m. den 9 oktober 1913 till sitt den 19 
februari 1914 timade frånfälle. 

Förste bibliotekarien I. Collun åtnjöt tjänstledighet för 
vetenskapligt arbete under tiden 15 augusti—30 september 1913. 
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Andre bibliotekarien friherre G. Rudbeok var tjänstledig 
på grund af sjukdom fr. o. m. den 10 november 1913 t. o. m. den 
15 januari 1914. 

Andre bibliotekarien O. Walde var tjänstledig för vetenskap¬ 
ligt arbete under tiden 21 juli—3 augusti 1913 samt 2 september 
—2 oktober s. å. 

Amanuensen Hj. Lundgren beviljades tjänstledighet under 
ett år fr. den 1 juli 1913 på grund af utnämning till stadsbibliote¬ 
karie i Norrköping. 

Amanuensen E. Colliander var tjänstledig för vetenskapligt 
arbete under tiden 1—31 oktober 1913. 

Vid akademiska kansliet: 

Akademisekreteraren J. von Bahr var af offentligt upp¬ 
drag förhindrad att uppehålla akademisekreterarebefattningen 
fr. o. m. den 15 januari 1914 till vårterminens slut. 

Vid akademiska kontoret: 

Akademibokhållaren N. Quennerstedt var tjänstledig för 
att såsom adjungerad ledamot biträda Kungl. Maj:ts och rikets 
Svea Hofrätt från läsårets början intill dess han den 26 mars 1914 
erhöll af sked. 

Vid exerdtieinstituiionema: 

Gymnastikläraren kaptenen Hj. Ekstedt var tjänstledig 
under tiden 15 september—11 oktober 1913 för fullgörande af 
årets regementsöfningar. 


Förordnanden. 

Inom teologiska fakulteten: 

Docenten K. B. Westman uppehöll professor E. Bilungs 
professur i dogmatik och moralteologi under tiden 15 september 
—31 oktober 1913 samt uppehöll vidare den med professuren i 
kyrkohistoria förenade undervisnings- och examinationsskyl- 
digheten fr. o. m. den 15 januari 1914 till läsårets slut. 

Docenten E. Linderholm förordnades att under år 1914 
vara lärare i symbolik vid universitetet. 

Pastor O. Centerwall förordnades att under läsåret vara 
direktor för det praktisk-teologiska institutet. 

Docenten G. Lizell förordnades att under läsåret vara assi¬ 
stent vid det praktisk-teologiska institutet. 
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Inom juridiska fakulteten: 

Professor B. H. Dahlberg förordnades att tills vidare under 
den tid professor K. G. W estman såsom statsråd vore förhindrad 
att utöfva sitt professorsämbete uppehålla den med professuren i 
rättshistoria förenade examinationsskyldigheten. 

Professuren i civilrätt (med undervisnings- och examinations- 
skyldighet i obligationsrätt) samt romersk rätt uppehölls under 
läsåret af docenten M. Fehr. 

Professuren i civilrätt (med undervisnings- och examinations- 
skyldighet i familjerätt och sakrätt) samt internationell privat¬ 
rätt uppehölls under läsåret af docenten H. Wikander, med 
undantag af tiden 16 april—15 maj 1914, då under docenten 
Wikanders tjänstledighet professuren uppehölls af docenten 
K. O. Lamm. 

Docenten H. Wikander var under läsåret förordnad att uppe¬ 
hålla examinationen i det odelade ämnet civilrätt. 

Docenten K. O. Lamm var förordnad att uppehålla den med 
professuren i rättshistoria förenade examinationsskyldighet under 
tiden fr. o. m. den 1 september t. o. m. den 1 december 1913. 

Inom medicinska fakulteten: 

Professuren i pediatrik och praktisk medicin uppehölls från 
läsårets början af docenten R. Friberger, som den 21 november 
1913 utnämndes till innehafvare af samma professur 

Professor C. Th. Mörner var förordnad att uppehålla pro¬ 
fessor S. G. Hedins examinationsskyldighet under tiden 1 januari 
—14 februari 1914. 

Laborator A. E. Vestberg var förordnad att uppehålla den 
med professuren i patologi och allmän hälsovård förenade under- 
visningsskyldighet under tiden 1—15 december 1913. 

Docenten C. F. Lindahl uppehöll den lediga professuren i 
oftalmiatrik fr. o. m. den 1 januari 1914 till läsårets slut. 

Docenten G. Bergmark var förordnad att uppehålla profes¬ 
suren i praktisk medicin fr. o. m. den 17 september t. o. m. den 14 
oktober 1913. 

Medicine doktorn J. W. Nordenson förordnades att under 
år 1914 vara amanuens vid akademiska sjukhusets oftalmiatriska 
klinik. 

Biträdande lärarebefattningen i medicin uppehölls under 
läsåret af medicine licentiaten I. Thorling. 

Medicine licentiaten T. J:son Hellman förordnades att 
uppehålla viss del af den med professuren i hygien och bakteriologi 
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förenade undervisningsskyldigheten under ett år fr. o. m. den 
1 januari 1914 eller tills samma professur blifvit med ordinarie 
innehafvare besatt och denne tjänsten tillträdt. 

Medicine licentiaten A. Petterson var förordnad dels att 
under år 1914 uppehålla biträdande lärarebefattningen i kirurgi, 
dels att gifva under vårterminen 1914 infallande undervisnings¬ 
kurser i allmän sjukvårdsteknik, dels att uppehålla professuren i 
kirurgi under tiden 14 mars—31 maj 1914 och dels att vara ama¬ 
nuens vid akademiska sjukhusets obstetrisk-gynekologiska klinik 
fr. o. m. den 16 juni till den 1 augusti 1913. 

Medicine licentiaten G. Söderlund förordnades till före¬ 
ståndare och amanuens vid akademiska sjukhusets Röntgen- 
af delning under sex månader fr. o. m. den 1 januari 1914 samt var 
vidare förordnad att under tiden 22 mars—31 maj 1914 i medicine 
licentiaten A. Pettersons ställe fullgöra viss del af biträdande 
lärarens i kirurgi åligganden. 

Amanuensen A. Strandberg var förordnad såsom assistent 
vid prosektorstjänsten å anatomisalen under höstterminen 1913. 

Medicine licentiaten S. Örström förordnades att vara under¬ 
kirurg vid akademiska sjukhusets kirurgiska afdelning under ett 
år, räknad t fr. o. m. den 16 september 1913. 

Medicine licentiaten E. Utterström förordnades att vara 
förste amanuens vid akademiska sjukhusets kirurgiska afdelning 
under ett år fr. o. m. den 16 september 1913. 

Medicine licentiaten G. Sallin förordnades som underläkare 
vid akademiska sjukhusets medicinska afdelning under ett år 
fr. o. m. den 15 september 1913. 

Medicine licentiaten H. Laurell förordnades till amanuens 
vid akademiska sjukhusets medicinska afdelning under ett år 
fr. o. m. den 15 september 1913. 

Medicine licentiaten E. Ericsson förordnades att fr. o. m. 

# 

den 15 december 1913 t. o. m. den 30 april 1914 vara amanuens 
vid akademiska sjukhusets bröstklinik. 

Medicine licentiaten J. Webiörn förordnades att under ett 
år fr. o. m. den 1 januari 1914 vara amanuens vid akademiska 
sjukhusets obstetrisk-gynekologiska klinik. 

Medicine kandidaten Hilma Nilsson förordnades att vara 
andra amanuens vid akademiska sjukhusets kirurgiska klinik 
under tiden fr. o. m. den 1 januari t. o. m. den 15 september 
1914. 
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Medicine kandidaten 6. Borner förordnades att under tiden 
16—30 april 1914 uppehålla laborators befattningen i experimentell 
patologi och patologisk anatomi. 

Medicine kandidaten A. Wallgren förordnades att under 
ett år fr. o. m. den 1 maj 1914 vara amanuens vid akademiska 
sjukhusets bröstklinik. 

Medicine kandidaten E. D. Schött förordnades att vara 
amanuens vid obstetrisk-gynékologiska kliniken under tiden 
1—31 augusti 1913. 

Medicine kandidaten G. Olofsson förordnades att vara ama¬ 
nuens vid obstetrisk-gynekologiska kliniken under tiden 1 sep¬ 
tember—31 december 1913. 

Vid det akademiska sjukhuset uppehöllos: 

Verkställande direktörsbefattningen under läsåret af professor 

J. G. Ekehorn, öfverläkarebefattningen vid medicinska afdel- 
ningen under juni, juli och augusti 1913 af medicine licentiaten 
V. Hedesström, öfverläkarebefattningen vid kirurgiska afdel- 
ningen under tiden 16 juni—15 augusti 1913 af medicine licen¬ 
tiaten G. von Holst, öfverläkarebefattningen vid oftalmiatriska 
af delningen under läsåret af docenten C. F. Lindahl med undantag 
för tiden 1 juni—14 september 1913, då befattningen uppehölls 
af medicine licentiaten J. Webiörn, öfverläkarebefattningen vid 
bröstkliniken under tiden 1—16 juni 1913 af medicine licentiaten 
E. Ericsson och under tiden 16 juni—31 augusti 1913 af medi¬ 
cine licentiaten E. Guilletmot. 

Inom filosofiska fakultetens humanistiska sektion: 

Professuren i statistik uppehölls under läsåret af docenten 

K. A. Edin. 

Docenten vid Lunds universitet A. Hahr förordnades att 
under år 1914 vara biträdande lärare i konsthistoria med konst¬ 
teori vid universitetet. 

Docenten J. M. Mortensen uppehöll under tiden 1 januari 
—31 mars 1914 den med professuren i estetik samt litteratur- 
och konsthistoria förenade undervisningsskyldighet. 

Docenten M. Lamm förordnades att i st. f. docenten J. M. 
Mortensen uppehålla den med professuren i estetik samt litte¬ 
ratur- och konsthistoria förenade undervisningsskyldighet under 
tiden 1 april—30 juni 1914 samt var vidare förordnad att under 
tentamensperioden 11—25 maj 1914 uppehålla examinationen 
i litteraturhistoria med poetik. 
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Docenten G. Rudberg uppehöll examinationen i grekiska 
språket under tentamensperioden 11—25 maj 1914. 

Docenten G. Wittbook uppehöll den efter professor H. 
Hjärne lediga professuren i historia fr. o. m. den 1 juni 1913 till 
den 14 mars 1914 samt uppehöll vidare samma professur intill 
läsårets slut. 

Docenten S. Tunberg uppehöll under läsåret professor 
N. Ed Ans professur i historia. 

Docenten E. Wellander uppehöll under tiden 1—12 decem¬ 
ber 1913 hälften af den med professuren i tyska språket förenade 
examinationsskyldigheten samt uppehöll vidare examinationen 
i tyska språket under tiden 16—31 maj 1914. 

Docenten A. Blanck var förordnad att under tiden 1 juli—31 
december 1913 uppehålla den med professuren i estetik samt 
litteratur- och konsthistoria förenade undervisningsskyldighet. 

Docenten H. Kjellman var förordnad att uppehålla den 
med professuren i romanska språk förenade examinationsskyl¬ 
digheten under tiden 1—16 december 1913, 15—31 januari 1914 
samt 11—29 maj 1914. 

Filosofie doktorn H. Brising var förordnad att uppehålla 
biträdande lärarebefattningen i konsthistoria med konstteori 
fr. o. m. den 15 september t. o. m. den 15 december 1913. 

Doctor Philosophiae H. Sperber förordnades att under 
ytterligare två år fr. o. m. den 1 juli 1913 vara lektor i tyska 
språket vid universitetet. 

Inom filosofiska fakultetens matematisk-naturvetenskapliga 
sektion: 

Professuren i botanik uppehölls från läsårets början af do- 
oenten N. E. Svbdelius, hvilken den 21 februari 1914 utnämndes 
till innehafvare af samma professur. 

Professor N. E. Svbdelius var förordnad att under maj månad 
uppehålla professor O. Juels undervisnings- och examinations- 
skyldighet. 

Laborator J. Koch uppehöll under tentamensperioden 11—25 
maj 1914 examinationen i fysik. 

Docenten O. Holmberg var förordnad att under år 1914 
gifva den i nådiga stadgan ang. medicinska examina föreskrifna 
undervisningskursen i allmän kemi. 

Docenten O. Holmberg uppehöll under tiden 11—26 maj 
1914 prorektors, professor O. Widmans examinationsskyldighet. 
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Docenten H. Kylen uppehöll under maj månad 1914 pro¬ 
fessor N. E. Svbdblujs* professur i botanik. 

Docenten G. Bucht uppehöll under tentamensperioden 
11—25 maj 1914 professor A. Wimans examinationsskyldighet. 

Docenten O. Sjögren var förordnad att uppehålla den med 
professuren i geografi förenade undervisningsskyldighet under 
tiden 15 januari— 8 april 1914 samt den med samma professur 
förenade examinationsskyldighet under tiden 1 mars—8 april 
1914. 

Docenten Th. Fries uppehöll professuren i växtbiologi under 
tiden 9—31 oktober 1913 samt uppehöll vidare den med samma 
professur förenade föreläsningsskyldigheten under tiden 19 ja¬ 
nuari—6 februari 1914. 

Filosofie licentiaten N. Zellon förordnades att uppehålla 
professuren i mekanik och matematisk fysik fr. o. m. den 1 
september 1913 t. o. m. den 31 augusti 1914. 

Konservatorsbefattningen vid botaniska museet uppehölls 
under augusti, september, oktober och november månader 1913 
af filosofie doktorn, docenten G. Samuelsson. 

Konservatorsbefattningen vid zoologiska museet uppehölls 
af direktören för Skandinaviska naturaliemagasinet K. Kolthoff 
fr. o. m. den 1 juli till den 25 november 1913. Fröken Amy 
Wästfelt förordnades att uppehålla samma befattning fr. o. m. 
den 1 januari till den 1 september 1914. 

Vid biblioteket: 

Andre bibliotekarien friherre G. Rudbeck var förordnad att 
uppehålla förste bibliotekarien I. Colluns befattning under 
tiden från den 15 augusti t. o. m. den 30 september 1913 samt 
uppehöll vidare den efter förste bibliotekarien Collun lediga 
förste bibliotekariebefattningen fr. o. m. den 1 oktober 1913 till 
den 28 mars 1914, med undantag af tiden 10 november 1913—15 
januari 1914, då andre bibliotekarien E. von Döbeln var förord¬ 
nad att under friherre Rudbecks tjänstledighet uppehålla samma 
förste bibliotekariebefattning. 

Andre bibliotekarien O. Waldb var förordnad att uppehålla 
förste bibliotekarien E. Meyers befattning fr. o. m. den 1 oktober 
1913 till läsårets slut. 

Amanuensen G. Ekholm uppehöll andre bibliotekarien 
O. Waldes befattning under dennes tjänstledighet en månad 
fr. o. m. den 2 september 1913 samt var vidare förordnad att 
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under tiden 10 november 1913—15 januari 1914 uppehålla andre 
bibliotekarien E. von Döbelns befattning. 

Amanuensen O. Lundbebg uppehöll andre bibliotekarien 
friherre G. Rudbecks befattning under tiden från den 15 augusti 
1913 till den 28 mars 1914. 

Amanuensen P. Högberg var förordnad att uppehålla andre 
bibliotekarien O. Waldes befattning fr. o. m. den 1 oktober 1913 
till läsårets slut. 

Vid akademiska kansliet: 

Akademinotarien H. Sjöberg uppehöll akademisekreterare¬ 
befattningen fr. o. m. den 15 januari 1914 till vårterminens slut. 

E. o. amanuensen Th. Fries uppehöll kanslistbefattningen 
från läsårets början till och med den 14 januari 1914 samt 
uppehöll vidare akademinotarie- och ombudsmannabefattningarna 
fr. o. m. den 15 januari 1914 till vårterminens slut. 

E. o. amanuensen C. O. Häggquist uppehöll kanslistbefatt- 
ningen fr. o. m. den 15 januari 1914 till vårterminens slut. 

Vid akademiska kontoret: 

Akademikanslisten G. Viklund var förordnad att under 
läsåret uppehålla akademibokhållarebefattningen. 

Vid exercitieinstitutionema: 

Majorerna A. af Sandeberg och M. Ljungwaldh uppehöllo 
gymnastiklärarebefattningen fr. o. m. den 15 september t. o. m. 
den 11 oktober 1913. 


Utnämningar. 

Vid universitetet. 

Fil. lic. S. L. A. Oden till docent i kemi den 11 juni 1913. 

Professorn i oftalmiatrik A. Gullstrand förordnades den 
13 juni 1913 att från början af år 1914 vara professor i fysiologisk 
och fysikalisk optik. 

Fil. doktor A. K. A. Brusewitz till docent i statskunskap 
den 17 juni 1913. 

Fil. doktor G. Samuelsson till docent i botanik den 19 sep¬ 
tember 1913. 

Fil. doktor Th. C. E. Fries till docent i växtbiologi den 
19 september 1913. 
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Docenten 0. Almgren förordnades den 7 november 1913 
att från och med den 1 januari 1914 vara professor i nordisk och 
jämförande fornkunskap. 

Docenten I. R. E. Friberger till professor i pediatrik och 
praktisk medicin den 21 november 1913. 

Fil. lic. K. A. S. Bock till konservator vid zoologiska museet 
den 25 november 1913. 

Konservatorn, fil. lic. K. A. S. Bock till docent i zoologi den 
8 januari 1914. 

Professorn vid Göteborgs högskola L. V. A. Stavenow till 
professor i historia vid Uppsala universitet den 14 januari 
1914. 

Teol. lic. G. A. P:son Wetter till docent i exegetik den 22 
januari 1914. 

Docenten N. E. Svedeuus till professor i botanik den 21 
februari 1914. 

Andre bibliotekarien vid Kungl. biblioteket i Stockholm 
S. E. Bring till förste bibliotekarie vid universitetsbiblioteket 
den 28 mars 1914. 

Docenten vid universitetet i Lund A. V. Lundstedt till 
professor i civilrätt, med undervisnings- och examinationsskyl- 
dighet i obligationsrätt, samt romersk rätt den 29 april 1914. 

Docenten vid karolinska mediko-kirurgiska institutet G. 
Wirgin till professor i hygien och bakteriologi den 8 maj 1914. 

Andre bibliotekarien A. H. Nelson till förete bibliotekarie 
den 13 maj 1914. 

Utom universitetet: 

i 

Docenten G. Wittrock till lektor vid högre allmänna läro¬ 
verket i Luleå. 

Docenten K. F. Sunden till professor i engelska språket 
och litteraturen vid Göteborgs högskola. 

Förete bibliotekarien I. Collun till förete bibliotekarie vid 
Kungl. biblioteket i Stockholm. 

Docenten C. G. E. Jacobson till adjunkt vid Uppsala högre 
allmänna läroverk. . 

Docenten R. Fries till lektor vid högre allmänna läroverket 
i Uppsala. 

Docenten G. Aulen till professor i systematisk teologi med 
undervisnings- och examinationsskyldighet i dogmatik vid uni¬ 
versitetet i Lund. 
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Docenten T. Odhner till professor i zoologi vid universi¬ 
tetet i Kristiania. 

Professor K. G. Westman till statsråd och chef för Kungl. 
Ecklesiastikdepartementet. 

Professor N. Söderblom till Svea rikes ärkebiskop. 

Docenten G. A. Bucht till lektor vid högre allmänna läro¬ 
verket i Härnösand. 

Docenten E. H. Lindkvist till lektor vid högre allmänna 
läroverket i Linköping. 

Afsked. 

Akademi bokhållaren N. Quennerstedt den 26 mars 1914. 

Professor K. R. Geuer från och med utgången af maj må¬ 
nad 1914. 


Aflidne. 

Docenten O. H. G. Ahlquist den 5 juni 1913. 

F. d. konservatorn G. I. Kolthoff den 25 oktober 1913. 

Ärkebiskopen J. A. Ekman den 30 november 1913. 

F. d. akademiräntmästaren B. G. E. Gyllenswärd den 6 
anuari 1914. 

Förste bibliotekarien E. L. P. Meyer den 19 februari 1914. 

Offentliga uppdrag. 

Förordnade såsom censorer vid studentexamina voro under 
läsåret professorerna K. R. Geuer, O. A. Danielsson, K. F. 
Johansson, P. Persson, A. Wiman, E. Staaff, N. J. Göransson, 
F. Åkerblom, G. Granqvist och ö. Bergstrand samt f. d. 
professoren A. Erdmann. 

Domprosten, professor A. H. Lundström innehade uppdraget 
att såsom ordinarie sakkunnig vara ledamot af den jämlikt Kungl. 
kungörelsen den 6 juli 1907 angående bestämmande af läroböcker 
i kristendom vid de allmänna läroverken tillsatta nämnden. 

Domprosten, professor A. H. Lundström innehade allt 
ifrån 1 dec. 1913 under hela vårterminen uppdraget att under 
ärkebiskopsvakansen vara eforus för de allmänna läroverken 
inom Uppsala ärkestift. 

Domprosten, professor A. H. Lundström blef den 8 januari 
1914 af Kungl. öfverstyrelsen för rikets allmänna läroverk an¬ 
modad och förordnad att vara inspektor vid Uppsala enskilda 
läroverk och privat gymnasium. 
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Domprosten, professor A. H. Lundström erhöll den 31 dec. 
1913 af Kungl. Maj:t uppdrag att till dess ny ärkebiskop blifvit 
utnämnd och tillträdt ämbetet fullgöra de åligganden, som enligt 
Kungl. brefven af den 11 okt. 1912 och den 4 juli 1913 ankomma 
på ärkebiskopen med afseende på öfvervakandet och kontrollen 
m. m. öfver pastor P. E. Åslevs verksamhet för motarbetande 
af den i Sverige bedrifna mormonvärfningen. 

Professor E. Billing har under läsåret varit medlem af 
Kungl. Katekesnämnden samt redigerat dess från trycket utgifna 
Meddelande I; har under en sammanlagd tid af omkring en månad 
' såsom adjungerad deltagit i Kungl. Folkundervisningskommittén 
vid behandlingen af frågan om ny normalplan för kristendoms- 
undervisningen i folkskolan. 

Docenten J. Lindblom förordnades af Kungl. Maj:t den 5 
december 1913 att för en ny kyrkobibel fortsätta öfversättnings- 
arbetet med de apokryfiska böckerna. 

Professor D. Davidson var under läsåret ledamot i kommit¬ 
tén för utredning rörande statens och kommunernas skuldsättning. 

Professor C. A. Reuterskiöld har äfven under detta år haft 
uppdraget att förbereda den utgifning på svenskt språk af främ¬ 
mande länders författningar, som af Riksdagen beslutats. 

Professor T. Engströmer har haft uppdrag att inom Civil¬ 
departementet biträda vjd utarbetande af åtskilliga lagförslag 
och författningar, såsom ändringar i författningarna om åtal 
och häktning, ny järnvägstrafikstadga m. fl., samt har under 
14 dagar af september 1913 varit förordnad att som adjungerad 
ledamot biträda i Svea Hofrätt. 

Professor J. A. Hammar förordnades af Kungl. Maj :t att med¬ 
dela undervisning i anatomi vid en utbildningskurs i hälsolära 
och alkohologi sommaren 1913. 

Professor J. A. Hammar tillkallades af Chefen för Kungl. 
Ecklesiastikdepartementet för att såsom en af utsedde sakkunnige 
biträda vid beredandet af frågan rörande ändringar i gällande 
universitetsstatuter. 

Prof. Hj. Öhrvall förordnades af Kungl. Maj:t att liksom 
föregående år meddela undervisning i fysiologi vid en utbild¬ 
ningskurs i hälsolära och alkohologi sommaren 1913. Utsågs 
af Kungl. Medicinalstyrelsen, att i egenskap af sakkunnig bi¬ 
träda Kungl. Medicinalstyrelsen vid revision af bestämmel¬ 
serna vid undersökning rörande färgblindhet. 

Professor C. Th. Mörner förordnades af Kungl. Medicinal- 
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styrelsen den 4 mars 1914 att under året inspektera apoteks- 
inrättningar i riket samt den 11 april s. å. att, efter granskning af 
ett inom Kungl. Generaltullstyrelsen uppgjordt förslag till för¬ 
teckning öfver vissa giftiga ämnen af 1 :sta klassen, afgifva förslag 
till dylik förteckning. 

Laborator A. Vestberg förordnades af Kungl. Maj:t att 
under 1914 vara medlem af Kungl. Medicinalstyrelsens veten¬ 
skapliga råd. 

Laborator G. Göthlin utsågs af Kungl. Medicinalstyrelsen 
den 21 november 1913 att i egenskap af sakkunnig biträda vid 
af Kungl. Maj :t anbefalld revision af bestämmelserna för under- 
sökningar rörande färgblindhet. 

Rektor professor H. Schuck tillkallades af Chefen för Kungl. 
Ecklesiastikdepartementet för att såsom en af utsedde sakkun¬ 
nige biträda vid beredandet af frågan rörande ändringar i gäl* 
lande universitetsstatuter. 

Professor A. No re en innehade fortfarande förordnande att 
vara ledamot af den af Kungl. Maj :t tillsatta Ortnamnskommittén. 

Professor J. A. Lundell har på uppdrag af Kungl. öfversty- 
relsen för rikets allmänna läroverk t. o. m. slutet af år 1913 fun¬ 
gerat som inspektor för Uppsala enskilda läroverk och privat¬ 
gymnasium; har haft i uppdrag af chefen för Kungl. Landtförsvars- 
departementet att anställa pröfning i ryska språket med offi¬ 
cerare, som med permission eller stipendium vistats i Ryssland 
för språkstudier. 

Professor K. F. Johansson var under loppet af maj 1914 
tillkallad som sakkunnig i Läroverksöfverstyrelsen i och för 
gymnasiets organisation. 

Professor N. Edén har under tiden juni 1913—febr. 1914 
deltagit i arbetet inom den på Kungl. Maj :ts bemyndigande i dec. 
1911 tillsatta Andra Försvarsberedningen, samt har vidare såsom 
ledamot af Riksdagens Andra Kammare bevistat 1914 års lag- 
tima Riksdag. 

Professor G. Sundbärg fortsatte, jämlikt Kungl. brefvet 
den 30 januari 1907, arbetet med utredningen i emigrations- 
frågan, tills denna utredning afslöts, i det att det slutliga betän¬ 
kandet den 6 oktober 1913 ingafs till Kungl. Maj:t. 

Docenten J. Roosval förordnades att under v. t. 1914 uppe¬ 
hålla professuren i konsthistoria vid Stockholms högskola samt 
tjänstgjorde under v. t. 1914 som lärare i konsthistoria vid Högre 
lärarinneseminarium i Stockholm. 

Uppeala unhwiitrt* redogör »Ib*. 1918—14. 4 
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Docenten S. M. Lampa har under läsåret 1913—14 tjänst* 
gjort såsom sekreterare hos Kungl. Ortnamnskommittén. 

Docenten A. Brusewitz antogs i december 1912 af krono- 
lägenhetskommissionen att vara dess sekreterare. 

Professor O. Juel erhöll uppdrag att såsom sakkunnig afgifva 
utlåtande om de sökande till en ledig professur i botanik vid 
Lunds universitet. 

Professor A. Hamberg valdes i början af 1914 af Commission 
Internationale des Glaciers till Président för perioden 1914—1916. 

Professor R. Sernander höll i oktober 1913 en serie före- 
läsningar vid Kristiania universitet pä kallelse af den norske 
avdeling av komitén for samarbeide mellem Nordens universiteter. 

Professor R. Sernander fungerade i december 1913 som 
af Kungl. Ecklesiastikdepartementet tillkallad sakkunnig vid 
utarbetandet af undervisningsplan för folkskoleseminariema. 

Professor R. Sernander fungerade i januari 1914 som af 
Kungl. Ecklesiastikdepartementet tillkallad sakkunnig i Folk- 
undervisningskommittén vid utarbetandet af läroplan i ämnena 
hembygdsundervisning, naturkunnighet och geografi vid folkskolan. 

Professor R. Sernander erhöll under vårterminen 1914 
af styrelsen för Centralanstalten för jordbruksförsök uppdrag 
att som sakkunnig afgifva yttrande om de sökande till den efter 
professor Jakob Eriksson ledigförklarade platsen som förestån¬ 
dare för centralanstaltens botaniska afdelning. 

Docenten Th. C. E. Fries erhöll under våren 1913 af Kungl. 
Maj:t förordnande att vara medlem i den nya renbeteskommissionen. 

Akademisekreteraren J. von Bahr, som den 20 november 
1911 af Uppsala läns landsting utsågs att för tiden till den 1 
januari 1918 vara ledamot af Riksdagens Första Kammare, har 
i sådan egenskap bevistat 1914 års lagtima Riksdag. 

Akademiträdgårdsmästare I. Örtendahl kallades i augusti 
1913 af Göteborgs stad att biträda professor R. Sernandkb 
vid utseende af lokal för stadens planerade botaniska trädgård. 

F. d. professor W. Rudin deltager fortfarande, såsom leda¬ 
mot af Kungl. Bibelkommissionen, i öf ver vakandet af öfversätt- 
ningen af Gamla Testamentets apokryfiska böcker. 

Stipendier, belöningar och understöd. 

Docenten G. Aulen förordnades att under ytterligare ett 
år, räknadt fr. o. m. den 17 juni 1913, fortfarande innehafva 
docentstipendiet för systematisk teologi samt teologiska pre- 
notioner och teologisk encyklopedi. 
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Riksstatens resestipendier för år 1914 tilldelades docenterna 
E. L. Backman (det större) och E. Nachmanson (det mindre). 

Bocenten H. B. Lundborg förordnades att fortfarande fr. 
o. m. den 1 juni 1914 t. o. m. den 31 maj 1915 innehafva medi¬ 
cinska fakultetens fasta docentstipendium n:o 2. 

Docenten E. Andersson erhöll ett anslag å 1,200 kronor 
för fortsatt utgifvande af tidskriften »Sphinx». 

Professor E. Sta ve erhöll ett statsbidrag af 1,500 kronor 
för fortsatt utgif vande under år 1914 af »Bibelforskaren, tidskrift 
för skrifttolkning och praktisk kristendom». 

Domprosten, professor H. Lundström erhöll ett statsbidrag 
af 1,200 kronor för fortsatt utgif vande under år 1914 af »Kyrko- 
historisk årsskrift». 

Professor D. Davidson erhöll ett statsbidrag å 2,000 kronor 
för fortsatt utgifvande under år 1914 af »Ekonomisk tidskrift». 

Upsala Läkarförening erhöll ett statsbidrag af 1,500 kronor 
för utgifvande af sina förhandlingar under arbetsåret 1913— 
1914 (band 19). 

Professorerna K. F. Johansson, K. B. Wiklund och K. V. 
Zettersteen erhöllo ett statsbidrag å 2,000 kronor för fortsatt 
utgifvande under år 1914 af tidskriften »Le monde oriental». 

Docenten S. Alrutz erhöll ett statsbidrag af 700 kronor 
för fortsatt utgifvande under år 1914 af »Psyke, tidskrift för psy¬ 
kologisk forskning». 

Af det af riksdagen på extra stat för år 1914 beviljade an¬ 
slaget till resestipendier åt ordinarie lärare och vissa andra tjänste¬ 
män vid rikets universitet samt Karolinska mediko-kirurgiska 
institutet tilldelades en hvar af professorerna H. SchOck, S. J. 
Boethius, E. M. Billing, E. M. Rodhe, M. Elfstrand och K. 
B. Wiklund samt öfverbibliotekarien A. Andersson och förste 
bibliotekarien J. M. Hulth 650 kronor samt professor A. Noreen 
450 kronor och förste bibliotekarien A. Nelson 300 kronor. 

Docenten E. Linderholm erhöll ett statsanslag af 750 kronor 
såsom understöd för fortsättande af påbörjadt arbete med att i 
svenska arkiv efterforska, samla och afskrifva handlingar till de 
stora häxprocessernas historia i Sverige. 

Professor C. Wiman erhöll ett statsanslag å 600 kronor för 
bekostande af fotografier och teckningar, afsedda till planscher 
i två paleontologiska afhandlingar. 

Docenten A. Hahr erhöll ett understöd af statsmedel å 
1,000 kronor för utgifvande af första häftet af ett kulturhistoriskt 
arbete med titel »Skånska borgar». 
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Docenten A. K. Phalen erhöll ett statsanslag å 1,000 kronor 
såsom understöd för utgifvande af en afhandling »Beitrag zur 
Klärung des Begriffs der inneren Erfahrung ». 

Professor H. Hjärne erhöll ett statsanslag å 1,000 kronor 
för att i kejserliga utrikesministeriets arkiv i Moskva studera 
ryska ministeriella depescher med tillhörande handlingar från 
de år, då Karl XII uppehöll sig i Turkiet. 

Docenten K. G. E. Mattsson förordnades att för tiden fr. o. 
m. den 1 juli 1913 t. o. m. den 30 juni 1916 innehafva det fasta 
docentstipendiet för pedagogik, sanskrit med jämförande indo- 
europeisk språkforskning, semitiska språk och slaviska språk 
n:o 1. 

Docenten G. Lizell förordnades att fortfarande fr. o. m. 
den 1 juli t. o. m. den 31 augusti 1913 vara innehafvare af teolo¬ 
giska fakultetens fasta docentstipendium för praktisk teologi. 

Docenten E. Linderholm förordnades att fr. o. m. den 1 
september 1913 t. o. m. den 31 augusti 1914 innehafva teologiska 
fakultetens fasta docentstipendium för praktisk teologi. 

Biblioteksamanuensen A. B. Carlsson förordnades att inne¬ 
hafva ett amanuensarfvode vid biblioteket å 1,600 kronor från 
och med den 1 juli 1913 till 1913 års slut. 

E. o. biblioteksamanuensen friherre N. E. Taube förordnades 
att innehafva ett amanuensarfvode vid universitetsbiblioteket 
å 1,200 kronor från och med den 1 juli 1913 till 1913 års slut. 

Docenten N. von Hofsten erhöll ett anslag af 260 kronor 
ur matematisk-naturvetenskapliga sektionens fond af besparade 
docentstipendier mot skyldighet att under höstterminen 1913 
kostnadsfritt hålla minst 10 föreläsningar i skandinavisk djur¬ 
geografi. 

Docenten A. Gabrielson förordnades att för en tid af tre 
år, räknadt fr. o. m. den 1 september 1913, vara innehafvare af 
det fasta docentstipendiet för nyare språk n:o 1. 

Docenten G. Bucht erhöll ett arfvode å 220 kronor af anslaget 
till matematiska seminariet för år 1913 såsom arfvode för ledande 
af öfningarna inom det matematiska seminariets lägre afdelning 
under höstterminen 1913 samt ett belopp af 280 kronor af samma 
anslag för år 1914 som arfvode för ledande under vårterminen 
1914 af öfningarna inom samma seminariums lägre afdelning. 

Docenten S. Tunberg förordnades att för en tid af tre år, 
räknadt fr. o. m. den 6 december 1913, vara innehafvare af det 
fasta docentstipendiet för historia och statskunskap n:o 1. 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



53 


Docenten N. von Hofsten förordnades att för en tid af ett 
år, räknadt fr. o. m. den 1 juli 1913, vara innehafvare af det fasta 
docentstipendiet för matematik, astronomi samt mekanik och 
matematisk fysik n:o 2. 

Docenten H. Wikander förordnades att för en tid af ytter¬ 
ligare tre år, räknadt fr. o. m. den 1 oktober 1913, vara innehaf¬ 
vare af juridiska fakultetens fasta docentstipendium n:o 2. 

Docenten H. Lindkvist erhöll ett belopp af 190 kronor af 
anslaget till humanistiska sektionens seminarier såsom arfvode 
för ledande under höstterminen 1913 af öfningarna inom det 
engelska proseminariet. 

Docenten K. O. Lamm förordnades att för en tid af tre år, 
räknadt fr. o. m. den 1 juni 1913, med frånträdande af fasta do- 
centstipendiet n:o 3, vara innehafvare af juridiska fakultetens 
fasta docentstipendium n:o 1. 

Bi blio t eksamanuenserna 6. Ek holm och O. Lundberg för¬ 
ordnades att under år 1914 innehafva hvar sitt amanuensarfvode 
vid universitetsbiblioteket å 2,000 kronor. 

Biblioteksamanuenserna P. Högberg och A. B. Carlsson 
förordnades att under år 1914 innehafva hvar sitt amanuens¬ 
arfvode vid universitetsbiblioteket å 1,600 kronor. 

Biblioteksamanuenserna E. Colliander och friherre N. E. 
Taube förordnades att under år 1914 innehafva hvar sitt ama¬ 
nuensarfvode vid universitetsbiblioteket å 1,200 kronor. 

Docenten I. Sefve erhöll ett anslag af 760 kronor ur mate- 
matisk-naturvetenskapliga sektionens fond af besparade docent¬ 
stipendier mot skyldighet för honom att under vårterminen 1913 
gifva en kurs i osteologi enligt fordringarna för filosofisk ämbets- 
examen under minst 36 timmar. 

Docenten A. K. Phalen förordnades att för en tid af tre år, 
räknadt fr. o. m. den 1 februari 1914, innehafva det fasta docent¬ 
stipendiet för teoretisk filosofi och praktisk filosofi. 

Docenten G. A. P:son Wetter förordnades att för en tid af 
ett år, räknadt fr. o. m. den 1 februari 1914, innehafva det fasta 
docentstipendiet för systematisk teologi samt teologiska preno- 
tioner och teologisk encyklopedi. 

Docenten E. Nachmanson förordnades att för en tid af ytter¬ 
ligare två år och en månad, räknadt fr. o. m. den 1 januari 1914, 
vara innehafvare af rörliga docentstipendiet n:o 6. 

Docenten G. Rudbero förordnades att för en tid af ytterligare 
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tre år, räknadt fr. o. m. vårterminen 1914, innehafva Filénska 
legatet n:o 1. 

Docenten J. H. Kylen förordnades att innehafva Filénska 
legatet n:o 2 under en tid af ytterligare tre år, räknadt fr. o. m. 
vårterminen 1914, samt förordnades vidare att för en tid af tre år, 
räknadt fr. o. m. den 1 januari 1914, innehafva det rörliga docent¬ 
stipendiet n:o 4. 

Docenten M. Lamm förordnades att för en tid af tre år, räk¬ 
nadt fr. o. m. den 16 april 1914, vara innehafvare af det fasta 
docentstipendiet för ämnesgruppen litteraturhistoria med poetik 
och konsthistoria med konstteori. 

Docenten E. Reuterskiöld förordnades att fr. o. m. den 1 
februari 1914 t. o. m. den 31 januari 1917 vara innehafvare af 
David Carnegies docentstipendium i apologetik. 

Docenten P. Quensel förordnades att för en tid af ytterli¬ 
gare tre år, räknadt fr. o. m. den 15 maj 1914, innehafva det fasta 
docentstipendiet för kemi och geologi med mineralogi n:o 2. 

Docenten C. Skottsberg förordnades att innehafva det 
fasta docentstipendiet för ämnesgruppen botanik och zoologi 
n:o 1 för en tid af tre år, räknadt fr. o. m. den dag, han kunde 
komma att erhålla begärdt afsked från konservatorsbefattningen 
vid det botaniska museet. 

Den för år 1914 utgående räntan af konung Oscar II :s jubel¬ 
festdonation fördelades lika mellan docenterna J. M. Mortensen 
och P. Quensel. 

Björkénska priset för år 1913 fördelades lika mellan professor 
T. Svedberg för hans arbete: »Die Existenz der Molekylen» och 
statsgeologen H. Munthe för hans arbete: »Studier öfver Got¬ 
lands senkvartära historia». 

Reseanslag från Regnells resestipendiefond för medicinska 
fakulteten utgingo under år 1913 till professor U. Quensel och 
docenten C. F. Lindahl. 

Filosofiska fakultetens resestipendier för år 1914 tilldelades 
professorerna Wirén, Johansson, Högbom, Psilander, Appel- 
löf, Staaff och Zettersteen. 
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Docenten K. B. Westman företog på bekostnad af en gynnare 
af den kristliga studentrörelsen under tiden fr. o. m. den 8 maj 
t. o. m. den 10 juli 1913 en resa till Nord-Amerika för deltagande 
i Kristliga Världsstudentförbundets konferens i Lake Mohonk, 
N. Y. den 2—8 juni; deltog därunder ock den 11—13 juni i Au- 
gustanasynodens årsmöte i Immanuelskyrkan, Chicago. 

Professor C. A. Reuterskiöld företog, med understöd från 
anslaget för universitetslärares utrikesresor, under sista veckan 
af juli och första veckorna af augusti månad en studieresa till 
England och Holland samt bevistade därunder årsmötet med 
Institut de droit intemational i Oxford. 

Docenten H. Wikander företog under juni, juli och augusti 
månader med understöd ur juridiska fakultetens fond af besparade 
docentstipendier en studieresa till biblioteken och universiteten 
i Berlin, Miinchen, Ziirich, Bern och Heidelberg. 

Professor S. G. Heden höll på vederbörlig inbjudning under 
loppet af januari månad 1914 föreläsningar i fysiologisk kemi 
på flera platser i Norra Amerika. Samtidigt besöktes vetenskap¬ 
liga institutioner i New York, New Haven, Boston och Phila- 
delphia. 

Professor G. Ekehorn deltog på egen bekostnad i Nordisk 
kirurgisk förenings 10:de möte i Köpenhamn i slutet af juli och 
början af augusti 1913. 

Professor C. D. Josephson företog på egen bekostnad i 
februari månad en veckas resa till obstetriska kliniker och sjukhus 
i Hamburg och Berlin, hufvudsakligen i syfte att studera behand¬ 
lingen af de nyfödda barnen. 

Docenten H. Lundborg företog med understöd från Kungl. 
Maj:t under större delen af vårterminen 1914 en rasbiologisk 
forskningsresa i Lappland (fortsättning på föregående under¬ 
sökningar ). 
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Docenten H. Lttndborg företog under maj och juni 1914 
med stöd af ett Anders Retzius-stipendium från Svenska Läkare¬ 
sällskapet en resa till Freiburg för antropologiska studier. 

Docenten C. Lindahl företog med stöd af Regnells resesti¬ 
pendium under tiden från den 16 juni till den 24 juli 1913 en stu¬ 
dieresa till de oftalmiatriska klinikerna i Leipzig, Miinchen och 
Freiburg. 

Docenten E. L. Backman företog på egen bekostnad under 
tiden fr. o. m. den 3 % t. o. m. den u / 6 1913 en resa till de fysio¬ 
logiska institutionerna i Köpenhamn, Kiel, Liége, Bruxelles, 
Leyden, Utrecht, Amsterdam och Groningen samt deltog i IX. 
internationella kongressen för fysiologi i Groningen. Vistades 
under tiden fr. o. m. den 1 / i t. o. m. den 81 / 5 1914 i Tyskland 
och Österrike för att såsom Riksstatens resestipendiat idka ve¬ 
tenskapliga studier i fysiologi. 

Professor A. Noreen företog med stöd af ett utrikes rese¬ 
stipendium för ordinarie akademiska lärare under maj och juni 
månader 1913 en resa till Tyskland och Österrike för studium af 
den tyska och österrikiska ortnamnsforskningens ståndpunkt. 

Professor S. J. Boethius företog såsom innehafvare af ett 
filosofiska fakultetens resestipendium under juni och juli månader 
1913 en studieresa i Tyskland. 


Professor H. Schuck har maj—juni 1914 företagit en resa 
till Rom för idkande af studier i den romerska renässansens 
historia. 

Professor J. A. Lundell företog som innehafvare af ett 
statens resestipendium för universitetslärare under tiden juli— 
augusti en resa till Dalmatien, Bosnien och södra Ryssland för 
studium af serbo-kroatiska och ukrainiska språk och litteraturer. 

Professor S. K. A. Wide företog med stöd af ett bland de 
för ordinarie lärare och tjänstemän vid universiteten af sedda 
resestipendierna under tiden från och med den 2 juli t. o. m. 
den 2 augusti en resa till Berlin, Heidelberg och Trier för idkande 
af studier i klassisk arkeologi. 

Professor K. V. Zetterstéen vistades under juni 1913 så¬ 
som innehafvare af ett af filosofiska fakultetens resestipendier i 
Berlin för studier i biblioteken därstädes. 

Professor E. Staaff företog såsom innehafvare af ett filo¬ 
sofiska fakultetens resestipendium dec.—jan. 1913 en resa till 
Rom för studium af modem italienska. 

Docenten Auo. Hahr företog sommaren 1913 med under- 
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stöd från Lunds universitet en studieresa till Danmark under 
en månads tid, hvarunder besöktes ett större antal borgar och 
slott från 1500-talet på Själland, Lolland, Fyen och Jylland. 

Docenten S. Albutz företog på egen bekostnad under tiden 
20 juni till 19 juli 1913 en resa till Paris för idkande af studier 
i hypnos och hysteri. 

Docenten S. Albutz deltog på egen bekostnad i den 6:e kon¬ 
gressen för experimentell psykologi i Göttingen den 15—18 
april 1914. 

Docenten D. W. Myhbman företog delvis med stöd af all¬ 
männa medel under tiden från den 10 augusti till den 2 december 
1913 en resa till Konstantinopel i och för utgifvandet för fransk 
räkning af ett större band babyloniska kilskriftstexter. 

Docenten E. Nachmanson företog 15 maj—15 juli 1913 en 
resa till Berlin för studier i grekisk epigrafik och till Heidelberg 
för grekiska handskriftsstudier. Såsom innehafvare af Rikssta- 
tens mindre utrikes resestipendium vistades doc. Nachmanson 
15 mars 1914 till vårterminens slut i Italien för idkande af gre¬ 
kiska handskriftsstudier i biblioteken i Rom, Florenz, Wien och 
Venedig. 

Docenten J. Roosval vistades på egen bekostnad oktober— 
december 1913 i Frankrike, hufvudsakligen i Paris, för studier i 
medeltida konsthistoria m. m. och besökte i januari 1914 museerna 
i Miinchen, Wien, Berlin hufvudsakligen för Rubens-studier. 
För inventeringsverket Sveriges Kyrkor har han, på egen bekost¬ 
nad, gjort resor till Värmland, Dalarna, Blekinge, Roslagen, 
Medelpad. För studium af äldre svensk konst har han vistats 
på Gottland, besökt kyrkliga utställningen i Malmö 1914 och di¬ 
verse kyrkor i landsorten. För studium af franskt måleri den 
franska låne-utställningen i Köpenhamn 1914. 

Docenten G. Rudbebg företog såsom innehafvare af Riks- 
statens mindre utrikes resestipendium under 107 a veckor i juni— 
augusti 1913 en resa till Italien dels för handskriftsstudier i Rom 
(Vaticana, Vallicella), Neapel, Florens och Cesena, dels för arkeo¬ 
logiska studier i Rom, Pompei och Siracusa (första hälften af 
stipendieresan). 

Docenten J. Chabpentieb företog som innehafvare af räntan 
från Indo-iranska fonden under tiden 27 mars—30 juli 1913 en 
resa till England för idkande af handskriftsstudier m. m. i India 
Office Library i London. 

Docenten G. Rbxius företog med understöd ur Kungl. och 
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Hvitfeldtska stipendieinrättningens öfverskottsmedel under dec. 
1913 och jan. 1914 en resa i vetenskapligt studiesyfte till Paris. 

Docenten E. Wellander företog i juni och juli 1913 på 
egen bekostnad en studieresa till Leipzig, Jena och Munchen. 

Universitetslektor S. Charleston företog på egen bekostnad 
under tiden fr. o. m. den 18 dec. 1913 t. o. m. den 25. jan. 1914 
en resa till Berlin för idkande af studier i nya undervisnings¬ 
metoder i moderna språk. 

Professor O. Widman företog såsom innehafvare af ett 
filosofiska fakultetens resestipendium under juni och juli 1913 
en studieresa till Tyskland, Schweiz och Italien. 

Professor A. Hamberg fortsatte under juli och augusti 1913 
sina vetenskapliga arbeten i Sarektrakten samt företog äfven 
under tiden 11 mars—14 april en resa till samma trakter hufvud- 
sakligen för att vid det viktigaste vattendraget öfvervaka gräf- 
ningsarbeten, nödiga för nedläggandet af ett pegelrör. 

Professor R. Sernander ledde under juli månad Svenska 
Botaniska Föreningens exkursion till södra Nerike. 

Professor C. Wiman företog med stöd af ett resestipendium 
ur fonden för universitetslärares resor under tiden 19 sept.—5 okt. 
en resa till Berlin, Halle, Leipzig, Dresden, Wien, Prag och Greifs- 
wald, dels för att bevista Palseontologische Gesellschafts samman¬ 
träde i Dresden, dels för museistudier. 

Professor ö. Bergstrand företog under augusti 1913 en 
resa till Ångermanland i och för rekognoseringar med hänsyn till 
de planerade observationsarbetena vid den totala solförmörkelsen 
i augusti 1914. 

Professor N. E. Svedelixjs företog såsom innehafvare af 
Riksstatens större utrikes resestipendium för algologiska studier 
en resa till hafsstationen Rovigno (Istrien) under tiden febr.— 
april 1913 samt till hafsstationen i Plymouth under maj—juli 
samma år. Under samma resa besöktes de botaniska instituten 
och museerna i London, Kew, Manchester, Liverpool, Briissel, 
Leyden och Amsterdam. 

Docenten R. E. Fries vistades under juni—augusti 1913 
på egen bekostnad i Berlin för idkande af studier vid därvarande 
botaniska museum. 

Docenten C. Skottsberg företog 17 juli— 2 dec. med under¬ 
stöd ur Liljewalchska fonden en studieresa i växtgeografiskt och 
algologiskt syfte till Canada och Förenta Staterna, särskildt 
Califomien. 
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Docenten Eva von Bahr företog i september 1913 en resa 
till Wien för deltagande i »85. Versammlung der Gesellschaft 
deutscher Naturforscher und Ärzte». 

Docenten Eva von Bahr vistades höstterminen 1913 och 
delar af vårterminen 1914 i Berlin i och för arbete å därvarande 
universitets fysiska institution. 

Docenten O. Sjögren företog under augusti 1913 på egen 
bekostnad en resa till Lappland och Norra Norge för geografiska 
och geologiska studier. 

Docenten P. Quensel deltog i juni och juli på uppdrag af 
exekutivkommittén för den XII. internationella geologkongressen 
i Kanada 1914 i organisationen af kongressen och i förberedelserna 
för exkursionerna, samt deltog sedermera i exkursionerna till 
Ostprovinserna, till Haliburton—Bancroftområdet samt i den 
transkontinentala exkursionen till Rocky Mountains och Van¬ 
couver. Besökte sedermera på egen bekostnad Yellowstone 
National Park samt Lake Superiorområdet i Förenta Staterna 
för geologiska studier, samt vistades den 16 september—4 ok¬ 
tober vid Camegie-institutionens geofysiska laboratorium för 
studium af laboratoriets instrumentella resurser. 

F. d. professor N. C. Dunér företog under tiden d. 30 juli—14 
augusti, med understöd af offentliga medel, en vetenskaplig resa 
till Hamburg och Berlin för att deltaga i det sammanträde, som 
af det internationella »Astronomische Gesellschaft» hölls i Ham¬ 
burg, samt besöka observatoriema i Bergedorf och Potsdam. 

öfverbibliotekarien A. Andersson företog, med understöd 
af medel ur universitetets reservfond, tillsammans med arkitekten 
A. Anderberg under maj och juni månader en tre veckors resa 
till Danmark, Tyskland och Schweiz och besökte därunder ett 
tjugotal bibliotek i syfte att göra studier för universitetsbiblio¬ 
tekets till- och ombyggnad. — Besökte därefter Verona och Turin 
samt framför allt Vatikanska biblioteket i Rom i syfte att taga 
kännedom om restaurerade gamla handskrifter samt metoderna 
för deras restaurering. 

Förste bibliotekarien A. Grape har på egen bekostnad före¬ 
tagit ett antal inrikes resor i och för handskriftsforskning i offent¬ 
liga och enskilda samlingar; har sålunda under året besökt stifts- 
och läroverksbiblioteken i Västerås, Strängnäs, Linköping, Kal¬ 
mar och Växjö, stadsbiblioteket i Göteborg, Mörnerska arkivet 
å Esplunda m. m. 

Andre bibliotekarien A. Nelson vistades 1 juni—31 aug. 
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med understöd af ett Sederholms utrikes resestipendium i Frank¬ 
rike, Tyskland och Danmark i bibliografiskt och bibliotekstek- 
niskt studiesyfte. 

Akademiträdgårdsmästaren Ivan Örtend ahl företog med 
stöd af särskildt reseanslag från universitetet under tiden 
fr. o. m. den 19 t. o. m. den 29 juni en resa till St. Petersburg, för 
att i Kejs. Botaniska Trädgården därstädes studera växthusens 
konstruktion och däri förekommande kulturer, samt för deltagande 
i den fest, som då firades med anl. af samma trädgårds 200-års- 
jubileum. 
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Af universitetets lärare och tjänstemän i tryck 

utgifna skrifter. 

O. Almgren. Fibules d’Alésia et de Bibracte. (I: Opuscula archseolo- 

gica Oscari Montelio septuagenario dicata. Holmiae 1913.) 

> Oscar Montclius 70 år. (I: Ord och bild, 1913.) 

» Zur Bedeutung des Markomannenreichs in Böhmen fur die Ent- 
wicklung der germanischen Industrie in der fruhen Kaiser- 
zeit. (I: Mannus, Bd 5, 1913.) 

» Hvar låg Låbyvad på Gustaf Vasas tidf (I: Uppl. fornm.* 
fören. tidskr., H. 29, 1913.) 

* Det runristade guldhornets datering. (I: Namn och bygd, 
Årg. 2, 1914. Ingår åfven i: Nordiska ortnamn. Hyllningsskrift 
tillägnad Adolf Noreen. Utg. genom Namn och bygd. Uppsala 
1914. 

» De pågående undersökningarna om Sveriges första bebyggelse. 
Installationsförelåsning. (I: Fomvånnen, 1914.) 

» Redigerat Upplands fornminnesförenings tidskrift. 

S. Alrutz. Bör skolan söka underlätta valet af lefnadsbanaf Ett utkast. 

(I: Tidskrift för det svenska folkbildningsarbetet, Årg. 2, 1913. 
Ingår äfven i: Till professor F. von Schéele... Stockholm 1913.) 

» L’hypnotisme et le dynamisme nerveux. (I: Revue de psycho- 
thérapie, 1913.) 

» Zur Psychologie der Taschenspielerkunst. (I: Zeitschr. fur 
angew. Psychologie, 1913.) 

> Ett egendomligt fall af simmande i sömnen. (I: Meddelande 
Nr 5 från Institutet för psykologisk forskning. Bilaga till Psyke, 
1913.) 

» Undersökningen af den för mord håktade italienaren Valentis 
sjålslif. (Ibid.) 

» Ett perseverationsfenomen analyseradt ooh behandladt under 
hypnos. (I: Psyke, 1914.) 

» Wie man die Natur der Hitzeempfindung beweist und demon- 
striert. (I: Bericht uber den VI. Kongress fur experimentelle 
Psychologie in Göttingen, Bd 1. Göttingen 1914.) 

> Zur Dynamik des Nervensystems. (Ibid.) 

* Ein Perseverationsphånomen, mit Hypnose behandelt. (Ibid.) 

» Redigerat den skandinaviska afdeiningen af The psychological 

index, 1912. 
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S. Alrutz. Utgifvit och redigerat Psyke, tidskrift för psykologisk forsk¬ 
ning, 1913—14. 

A. Andersson. Bibeln i 1600-talets andaktsböcker. (I: Bibliografiska 

undersökningar tillägnade Claes Annerstedt ... Festskrift utg. 
af Nord. tidskrift för bok- o. biblioteksväsen. Upsala 1914.) 

E. T. Andersson. Notes sur la brochure de M. Gaillard: Les t&tonnements 

des Égyptiens de Tanden empire å la recherche des animauz å 
domestiquer. (I: Sphinx, Vol. 17: 3, 1913.) 

» G. Maspero, Hymne au Nil. Compte rendu analytique. (Ibid.) 

» Hieroglyphic texts from Egyptian stelae, &c., in the Britisb 

Museum. P. 3. Compte rendu analytique. (Ibid.) 

» G. Maspero, Essais sur T art égyptien. Compte rendu analytique. 
(Ibid.) 

» Utgifvit Sphinx, Vol. 17: 4—6 och Vol. 18: 1—3, 1913—14. 

C. Annerstedt. Upsala universitets historia. Del 3 (1719—1792). Afd. 1 

(Universitetets öden). Uppsala 1913. — Afd. 2 (Universitetets 
organisation och verksamhet). Uppsala 1914. 

E. L. Backman (och C. G. Sundberg). Zur Frage des Verhaltens der 

Amphibien in verschiedenen konzentrierten Lösungen. (I: 
Pflugers Archiv f. d. gesamte Physiologie, Bd 151, 1913.) 

» Anmärkningar med anledning af prof. T. Thunbergs sakkunnig¬ 
utlåtande öfver sökandenas kompetens till laboratorBtjänsten i 
fysiologi vid Karolinska institutet. Uppsala 1913. 

* Bemötande af prof. T. Thunbergs tillägg till sitt sakkunnigut¬ 
låtande (Lund 1913). Uppsala 1913. 

» Besvär öfver Karolinska mediko-kirurgiska institutets förslag 
till återbesättande af den lediga laboratorsbefattningen i fysio¬ 
logi. Uppsala 1913. 

» Der osmotische Druck während der Befruchtung und der Ebryo- 
nalentwicklung, sowie dessen Beeinflussung duroh äussere Fak- 
tore. (I: Résumés des Communications et démonstrations au 
IX Congrés internat. des physiologistes å Groningen ... 1913. 
Groningen 1913.) 

* Underdåniga slutpåminnelser rörande tillsättandet af den vid 
Karolinska mediko-kirurgiska institutet lediga laboratorsbe¬ 
fattningen i fysiologi. Uppsala 1913. 

> Abderhaldens reaktion på skyddsferment. (I: Hygiea, Bd 75: 
D. 2, 1913.) 

> Den IX:de internationella kongressen för fysiologi i Groningen 

1913. (I: Upsala läkarefören. förhandlingar, N. F.: Bd 19, 

1913/14.) 

* Några nyare undersökningar öfver partenogenetisk utveckling 
af ägg från ryggradsdjur. (Ibid.) 

» Abderhaldens fermentreaktion vid psykoBer. (I: Allm. svenska 
läkartidn., 1914.) 

Eva von Bahr. Uber den Einfluss des Druckes auf die Absorption sehr 

langwelliger Strahlen in Gasen. (I: Verhandl. d. Deutsch. phy- 
sikal. Gesellschaft, Jahrg. 15, 1913.) 

> l!ber die ultrarote Absorption der Gase. (Ibid.) 
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Eva von Bahr. Das Absorptionsspektrum des Wasserdampfes. (Ibid.) 

» t)ber die ultrarote Absorption der Gase. 2:e Mitteilung. (Ibid.) 

» Notiz uber ein Ruckschlagventil. (I: Physikal. Zeitschrift, 
Jahrg. 14, 1913.) 

» (och J. Franck). t)ber Ionisation durch positive Ionen. (I: 
Verhandl. d. Deutschen physikal. Gesellschaft, Jahrg. 16, 1914.) 

» On the quantum-theory and the rotation-energy of molecules. 
(I: Philosoph. magazine, 1914.) 

ö. Bergstrand. Artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.). 

E. M. Bilxino. Allvarstider. (I: Vår lösen, 1914.) 

» Artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.) samt i den periodiska 
pressen. 

E. Björkman. Sakkunnigutlåtande i Handlingar rörande tillsättande 

af Andrew Carnegies professur i engelska språket och litteraturen 
vid Göteborgs högskola, Göteborg 1913. 

» Orrms Doppelkonsonanten. (I: Anglia, 1913.) 

> Zu Orrms Doppelkonsonanten. (Ibid.) 

» Miszellen. (I: Beiblatt zur Anglia, 1913.) 

» Nordiska ortnamn i England. (I: Namn ooh bygd, Årg. 1, 1913.) 

> Diverse recensioner i Englische Studien, Beiblatt zur Anglia 

och Deutsche Literaturzeitung. 

» Artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.). 

A. Blanck. Nya Skapelsens båda versioner. (I: Samlaren, 1913.) 

» Redigerat Meddelanden från Litteraturhistoriska seminariet i 
Uppsala, 1: Tcgnérstudier. Uppsala 1913. (I: Uppsala uni¬ 

versitets årsskrift, 1913.) 

S. J. Boethius. Är vår författning hotadf Den s. k. konstitutionella 

frågan. Uppsala & Stockholm 1914. 

» Lårobok i allmän historia för realskolan efter huvudsakligen 
biografisk plan på grundvalen av J. R. Pallins Huvuddragen av 
allmänna historien. Uppl. 3. Stockholm 1914. 

» Artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.). 

S. E. Bring. Redogörelse för lagstiftningen i Sverige om rusdryckers 

försäljning L800—1911. Stockholm 1914. (Nykterhetskommit¬ 
tén, 6: 1.) 

» Hans Perman Olivecrona och hans dagboksfragment från Kon- 
stantinopel 1709. (I: Karolinska förbundets årsbok, 1913.) 

H. Brising. Images classiques. Introduction å 1’étude de l’art grec. 

Trad. du suédois. Avec 128 illustrations. Stockholm & Paris, 
1913. 

» Le relazioni artistiche della Svezia coll’ Italia. (I: Nouva an¬ 
tologia, 1913.) 

G. Bucht. Det matematiska läsrummet vid Göttingens universitet. (I: 

K. Sv. vetenskapsakad:s årsbok, 1913.) 

A. B. Carlsson. Till professor Harald Hjårne den 15 november 1913. 

En gärd af vördnad och tacksamhet af Historiska föreningen. 
Uppsala 1913. 

* En supplik af Gjörwell 1772. Ett stycke svensk lärdomshistoria 
i kanslikollegiet. (I: Bibliografiska undersökningar tillägnade 
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Claes Annerstedt... Festskrift utg. af Nord. tidskrift för bok* 
o. biblioteksväsen. Upsala 1914.) 

O. Centerwall. Årsberättelse för Samariterhemmet i Uppsala 1913. 

Uppsala 1914. 

J. Charpentier. En indisk handbok i statslära från 300 f. Kr. (I: Nord. 

tidskrift, 1913.) 

» Rabindranath Tagore. Några ord om hans religion, familj 
och diktning. (Ibid.) 

* The history of the Jains. (Utgör Kap. 6 i The Cambridge history 
of India, Bd. 1. Cambridge 1914.) 

> Äjivika. (I: Journal of the Royal Asiatic society, 1913: 2.) 

» The date of Mahävira. (I: Indian antiquary. Vol. 42, 1914). 

» A note on the Rummindéi inscription. (Ibid.) 

> Zur arischen Wortkunde. (I: Zeitschr. f. vergleiohende Sprach- 
forschung, Bd 46, 1913.) 

> Alt- und mittelindische Wortdeutungen. (I: Le Monde oriental. 
Vol. 8, 1914.) 

» t)ber eine alte Handsohrift der Uttarädhyayana(;ikä des Deven- 
dragani. (I: Zeitschr. d. Deutschen morgenlåndischen Gesell- 
schafti Bd 67, 1913.) 

» Sagengeschichtliches aus dem Arthasästra des Käutilya. (I: 
Wiener Zeitschrift f. d. Kunde des Morgenlandes, Bd. 28, 1914.) 
B. H. Dahlberg. [Utlåtanden i rättstvisten angående Krångedeforsama.] 

(I: Handlingar i rättstvisten om Krångedeforsama, 4—5. Svenska 
vattenkraftsföreningens publikationer, 39 o. 42. Stockholm 
1913.) 

O. A. Danielsson. Zu Thukydides VII. (I: Eranos, Vol. 13, 1914.) 

D. Davidson. Om skattetrycket. Utredning utarbetad på uppdrag af 

Första försvarsberedningen. Stookholm 1914. 

» Utgifvit Ekonomisk tidskrift 1913—14 ooh däri författat ett 
antal uppsatser. 

E. J. V. von Döbeln. Svensk orientalisk bibliografi för åren 1911 och 

1912. Uppsala 1913. 

K. A. Edin. Recension af Statistisk årsbok för Sverige, Årg. 1, 1914. 

(I: Ekonom, tidskrift, 1914.) 

G. Ekehorn. Ein Fall von Bilharziosis in Upsala. (I: Folia urologica, 

Bd 8, 1913.) 

G. Ekholm. Stenåldersproblemen. Några synpunkter. (I: Ymer, 1913.) 

> Bibliographia Monteliana MDCCCLXIX—MCMXIII. (I: 0- 
puscula archseologica Oscari Montelio septuagenario dicata . . . 
Holmiae 1913.) 

> Fiscus nationis UplandicsB. Ett upptäckt minne från forna dagars 
studentlif. (I: Fataburen, 1913.) 

> Nationernas gamla kassakistor. (I: Fyris, Årg. 1: Nr 5, 1913.) 
» Upplands äldsta bebyggelse. Ett bidrag till Mälardalens be¬ 
byggelsehistoria. (I: Ymer, 1913.) 

> Upsala universitetsbiblioteks gravyrsamling. (I: Bibliogra¬ 
fiska undersökningar tillägnade Claes Annerstedt . . . Fest¬ 
skrift utg. af Nord. tidskrift f. bok- o. biblioteksväsen. Up¬ 
sala 1914.) 
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G. Ekholm (tills, med O. von Friesen). Upplands hällristningar. (I: 

Upplands fornminnesförenings tidskrift, H. 30, 1914.) 

M. Elfstrand. Hieracia alpina aus Nord-Russland und dem Uralgebirge. 

(I: Svensk botanisk tidskrift, Bd 8, 1914.) 

T. Engströmer. Rättsskipning. (I: Sveriges land och folk. 2:a uppl. 

D. 1. Stockholm 1914.) 

M. Fehr. Ferd. Kniep, Gai institutionum commentarius secundus §§ 

1—96 (Sachenrecht). (Reo. i Zeitschrift d. Savigny-Stiftung 
f. Rechtsgesch., Romanist. Abt., Bd 34, 1913.) 

R. Friberger. Nyare åskådningar angående lungsotens uppkomst¬ 
sätt. (I: Upsala läkarefören. förhandlingar, N. F.: Bd 19, 
1913/14.) 

R. E. Fries. Die Vegetation des Bangweolo-Gebietes. (I: Svensk bota¬ 
nisk tidskrift, Bd 7, 1913.) 

» Die von Herzog in Bolivia gesammelten Anonaceen, Tiliaceen, 
Sterculiaceen, Bombaceen und Malvaceen. (I: Mededeelingen 
van ’s Rijksherbarium, Leiden, 1913.) 

Einige neue Arten aus dem Bangweolo-Gebiete (I: Feddes Re- 
pertorium specierum no varum regni vegetabilis, 12, 1913.) 

» Vegetationsbilder aus dem Bangweolo-Gebiet. (I: Karsten 
und Schenck, Vegetationsbilder, Reihe 12. Jena 1914.) 

* Die Gattung Marquesia und ihre systematische Stellung. (I: 
Englers Botan. Jahrbucher, Bd 51, 1914.) 

Th. C. E. Fries. Gyrophora rugifera (Nyl.) Th. Fr. funnen i Härjedalen. 

(I: Svensk botanisk tidskrift, Bd 7, 1913.) 

» Zur Kenntnis der Gasteromycetenflora in Torne Lappmark. 
(Ibid., Bd 8, 1914.) 

O. von Friesen. Upplands runstenar. En allmånfattlig öfverblick. 

Uppsala 1913. 

• Namnet Vegeholm. (I: Namn och bygd, Årg. 1, 1913.) 

» Gursten. En runsten och ett gårdsnamn. (I: Namn och bygd, 
Årg. 2, 1914. Ingår åfven i: Nordiska ortnamn. Hyllnings- 
skrift tillägnad Adolf Noreen... Utgifvcn genom Namn och 
bygd. Uppsala 1914.) 

» Artiklarna ’Die schwedische Sprache’ och 'Sprachwissenschaft’ i 
Schweden, histor.-statistischee Handbuch, 2:e AufL, T. 1, 
Stockholm 1913. 

» Artikeln ’Gotische Schrift’ i Reallexikon der germanischen Alter- 
tumskunde hrsg. von J. Hoops, Bd 2: Lief. 3. Strassburg 1914. 

• Har redigerat Språkvetenskapliga sällskapets i Uppsala för¬ 
handlingar 1910—1912. Uppsala 1913. (I: Uppsala universitets 
årsskrift, 1913.) 

» Diverse populärvetenskapliga uppsatser. 

P. A. Geijer. Carl Wahlund, minnestal på Nyfilologiska sällskapets 

sammankomst i Uppsala den 18 okt. 1913. (I: Studier i modern 
språkvetenskap, utg. af Nyfilol. sällsk. i Stockholm, 5. 1914.) 

* Lingvistiska kåserier. 1. Om det franska que som inledningsord till 
bisatser af olika slag. — 2. Om olika arter af språkanalys. (Ibid.) 

Uppsala unirersitels redogörelse. 1913—14. 5 
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G. Granqvist. Redigerat afdelningen 'Fysik’ i Sveriges land och folk, 

2:a uppl., D. 1, Stockholm 1914. 

A. Grape. Om Petter Dijkmans »Bua-haiti». (I: Nordiska ortnamn. 

Hyllningsskrift tillägnad Adolf Noreen... Utg. genom Namn 
och bygd. Uppsala 1914.) 

» (tills. m. O. Lundberg). Alunda sockens fornminnen. 5. Byar 
och bönder i Alunda för 600 &r sedan. (I: Upplands fora- 
minnesfören. tidskrift, H. 29, 1913.) 

» Om bröderna Salan och deras handskriftssamling. (I: Bibliogra¬ 
fiska undersökningar tillägnade Claes Annerstedt. . . Festskrift 
utg. af Nord. tidskrift för bok- o. biblioteksväsen. Upsala 1914.) 

» Recension af F. Jonsson, Bsejanöfn a Islandi (1911) och Kort 
oversigt over isländske gårdnavne (1911). (I: Namn ooh bygd, 
Årg. 1, 1913.) 

* Har (tills. m. O. Lundberg och J. Sahlgren ) utgifvit: Namn 
och bygd, tidskrift för nordisk ortnamnsforskning, 1913—14, 
samt den af nämnda tidskrift redigerade festskriften Nordiska 
ortnamn, Uppsala 1914. 

» Har (i fören. med E. Hjbgerharck) redigerat 01: Joh: Bromans 
Glysisvallur, H. 4—5. Uppsala 1913—14. 

A. Gullstrand. Artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.). 

G. F. Göthlin. Ljusproduktion hos lefvande organismer. (I: Upsala 

läkarefören. förhandlingar, N. F.: Bd 19, 1913/14.) 

> Referat i Zeitschrift f. wissensch. Mikroskopie u. mikrosk. 
Technik. 

A. Hahr. Ett nyupptäckt landtslott af Carl Fredrik Adelcrantz. (I: 

Konst och konstnärer, 1913.) 

» C. A. Forsbergs akvareller. (Ibid., 1914.) 

» Ett nyfunnet Bellmanporträtt. (I: Finn. Lund 1913.) 

» örbyhus. (I: Svenska slott och herresäten. Uppland, H. 9. 

Stockholm 1914.) — Värn anäs. (Ibid. Småland, H. 4. 1913.) 
— Johannishus och Tromtö, Skärfva. (Ibid. Blekinge. 1913.) 

» Fyenska renässansslott. 1—3. (I: Sydsvenska dagbladet, 

1913: okt.) 

» Sinebrychoffska galleriet i Hälsingfors. En blifvande konst¬ 
donation. 1—2. (I: Svenska dagbladet, 1914: d. 16 febr. och 

d. 19 febr.) 

» Johan Peter Molin. Nägra ord med anledning af hundraårs¬ 
dagen af hans födelse. (I: Aftonbladet 1914: d. 17 mars.) 

» Anmälningar af litteratur om konst i Lunds dagblad m. m. 

A. Hamberg. Die radioaktiven Substanzen und die geologische Forschung. 

(I: Geologiska föreningens i Stockholm förhandi., Bd 36, 1914.) 

» Das schwedische Ortsnamenkomitee und seine bisherige Arbeit. 
(I: Petermanns Mitteilungen, 1914: April.) 

» Mindre uppsatser i Petermanns Mitteilungen och Zeitschr. fur 
Gletscherkunde. 

» Redigerat Naturwissenschaftliche Untersuchungen des Sarek- 
gebirges in Schwedisch-Lappland, Nr 9. Stockholm 1914. 

J. Aug. Hammar. Methode, die Menge der Rinde und des Marks der 

Thymus, sowie die Anzahl und Grösse der Hassallschen Körper 
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zahlenmässig featzusteilen. (I: Zeitschrift f. angewandte Ana- 
tomie und Konstitutionslehre, Bd 1, 1913—14.) 

J. Auo. Hammar. Die Thymusliteratur im Referatenjahre 1913. (I: 

Zentralblatt d. experiment. Medizin, Bd 5, 1914.) 

* Bemerkung zu dem Aufsatze von Dr. L. Grunwald: »Die typi- 
schen Varianten der Gaumenmandeln und der Mandelgegend». 
(I: Archiv f. Laryngologie und Rhinologie, Bd 28, 1913—14.) 

» Har under året i Zentralblatt d. exp. Medizin refererat nyut¬ 
kommen Thymuslitteratur. 

O. Hammarsten. Lehrbuch der physiologischen Chemie. Unter Mit- 

wirkung von Professor S. G. Hedin in Upsala hrsg. 8:e völlig 
umgearb. Aufl. Wiesbaden 1914. * 

» Referat af den skandinaviska fysiologisk- och patologisk-kemiska 
litteraturen för 1912 i Jahresbericht uber die Fortschritte der 
Tier-Chemie, hrsg. von R. Andreasch und K. Spiro, Bd 42, 
1913—14. 

B. IIammer. Striden om arbetsskolan. Uppsala 1912. 

» Läran om föreställningstyperna och dess pedagogiska betydelse. 
(I: Tidskr. f. det sv. folkbildningsarbetet, Årg. 2, 1913. Ing&r 
åfven i: Till professor Frans von Schécle. . . Stockholm 1913.) 
B. Hammer. Tankepsykologi och didaktik. 1. Tillika ett bidrag till arbets¬ 
skolans problem. (1: Svenskt arkiv f. pedagogik, Bd 1, 1913.) 
» Varseblivning och föreställning. (1: Psyke, Årg. 9, 1914.) 
» Utgifvit och redigerat Svenskt arkiv för pedagogik, 1913—14. 

K. Hedvall. Fichtes filosofi i förhållande till Kants kriticism. Problem, 

metod, grundsatser. Uppsala & Stockholm 1914. 

T. J :son Hellman. Den lymfoida v&fnadens normala mängd hos kanin 

i olika postfetala åldrar. Bidrag till konstitutionsfrågan. 
Därjämte en kritisk öfversikt af litteratur rörande den lym¬ 
foida väfnadens mängd under olika förh&llanden. Akad. af- 
handling. Uppsala 1914. (Upsala läkarefören. förhandlingar, 
N. F.: Bd 19, (1913/14): Suppl.-h.) 

B. Hesselman. Utgifvit (tills. m. M. Lamm): Then swänska Argus, H. 3. 

Stockholm 1913. (Svenska författare, utg. af Svenska vitterhets¬ 
samfundet, 1: 3.) 

» När och Närke. (I: Nordiska ortnamn. Hyllningsskrift till- 
ågn. Ad. Noreen... Utg. genom Namn och bygd. Uppsala 1914.) 

* Gottländskan. (I: Sverige, geografisk-topografisk-statistisk be- 
skrifning. Utg. af Otto Sjögren. II. 53. Stockholm 1914.) 

* Besvär över det Större akademiska konsistoriets i Lund förslag 
till besättande av den nyinrättade professuren i nordiska språk. 
Uppsala 1914. 

* Utgifvit: Samlade skrifter af Olavus Petri. Bd 1. Uppsala 
1914. (Sveriges kristliga studentrörelses förlag.) 

* Redigerat (tills. m. O. Östergren och R. G:son Berg): Språk 
och stil, tidskrift för nysvensk språkforskning. 

II. II. Hildebrandsson. Om luftens olika grad af genomskinlighet. 

(I: Nordisk tidskrift, 1913.) 

» Quelques recherches sur les centres d'action de 1’atmosphére. 5. 
(I: K. Svenska vetenskapsakademiens handlingar, Bd 51,1914.) 


Digitized by 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



68 


J. M. Hdlth. Förteckning öfver af Th. M. Fries utgifna skrifter. (I: 

Sv. botan. tidskrift, Bd 8, 1914.) 

J. V. Hultkrantz. En blick framåt. (I: Mimer, 1913.) 

» Rashygienens grundtankar. (I: Unga krafter, 1914.) 

» Artiklar i den periodiska pressen. 

A. Hägerström. Om sociala vidskepelser. (I: Tiden, 1913.) 

A. G. Högbom. Om jordskorpans rigiditet och isostasi. (I: Populär 

naturv. revy, 1913.) 

* Om de naturliga förutsättningarna för en småbrukskolonisa- 
tion i Norrland. (I: Svensk tidskrift, 1914.) 

* Har (tills. m. Hj. Sjögren) redigerat och utgifvit VoL 12 af 
Bulletin of the Geological institution of Upsala. 

C. G. E. Jacobson. B. Boetliius, Svenskame i de nedersachsiska och 

westfaliska kustländerna. Akad. afh. Uppsala 1912. (Re¬ 
cension i Historisk tidskrift, 1913.) 

» H. Rosengren, Karl X Gustaf före tronbestigningen. Pfalx- 
grefven intill 1649. Akad. afh. Uppsala 1913. (Recension ibid.) 

K. F. Johansson. Onomatologiska bidrag. (I: Namn och bygd. Arg. 

2, 1914. Ingår åfven i: Nordiska ortnamn. Hyllningsskrift 
tillägnad Ad. Noreen... Uppsala 1914.) 

» Indoeuropeernas första historiska uppträdande i främre Asien. 
(Fören. Heimdals populärvetenskapliga artiklar, 1913: Nr 4.) 

» De nya upptäckterna i Centralasien. (Fören. Heimdals populär¬ 
vetenskapliga artiklar, 1914: Nr 1.) 

» Artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.). 

* Har (tills, med K. B. Wiklund och K. V. Zettersteen) redi¬ 
gerat tidskriften Le Monde oriental. 

C. D. Josephson. Obstetrisk profylax. (I: Obstetr.-gynekol. sektionen* 

förhandlingar, Hygiea, Bd 75: D. 2, 1913.) 

» Kasuistiska meddelanden. (I: samma förhandlingar, Hygiea, Bd 
75—76, 1913—1914.) 

» Om navelinfektion och behandling av naveln hos nyfödda. (I: 
Svenska låkaresällsk. förhandlingar, 1914.) 

II. O. Ju el. Ett »manna-regn» i botaniska trädgården i Uppsala, (I: 

Svensk botanisk tidskrift, Bd 7, 1913.) 

» Linnés mikroskop. (Ibid.) 

* Berichtigung uber die Gattung »Muciporus». (I: Arkiv for 
botanik, Bd 14, 1914.) 

G. H. Kjellman. Une version anglo-norm ande inédite du miracle d<* 

S. Théophile. Avec un appendice: Le miracle de la femme en- 
ceinte retirée de la mer par la Sainte Vierge. (I: Studier i modern 
språkvetenskap utg. af Nyfilologiska sällskapet i Stockholm. 
5, 1914.) 

* Aper(u bibliographique des ouvrages de philologie romane pub- 
bliés par dos suédois de 1908 å 1912. (Ibid.) 

* Franska språket i våra flick- och samskolor. (I: Tidning för 
Sveriges läroverk, 1913: Nr 14.) 

J. K och. Uber die Dispersion dee Lichtes in gasförmigen Körpcrn inner- 

halb des ultravioletten Spektrums. Mitteil. 3. Uppsala & 
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Stockholm 1914. (Arkiv för matematik, astronomi och fysik, 
Bd 10: Nr 1.) 

J. A. Kolmodin. Hebreerb ref vete läsekrets. Uppsala 1913. (Bibliska 

tids- och stridsfrågor, 16.) 

* Uppenbarelsebokens grundtankar. Uppsala 1913. (I: Sveriges 

K. F. U. K., Nr 8—10.) 

» Tillbaka till kraftkällorna! (I: Vår lösen, 1913.) 

» Redigerat Svensk missionstidskrift och däri författat artiklarna: 
'Missionsarbetets karaktärsbildande kraft’; 'Missionens stora 
slutmål’; 'Några grundläggande missionsfrågor’; 'Minnesord 
öfver ärkebiskopen Johan August Ekman’ m. m. 

» Anmälningar i Kyrklig tidskrift m. m. 

> Artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.). 

H. Kylin. tlber Enzymbildung und Enzymregulation bei einigen Schim- 

melpilzen. (I: Jahrbiicher fur wissensch. Botanik, Bd 53, 1914.) 

» Studien iiber die Entwicklungsgeschichte von Rhodomcla vir- 
gata Kjellm. (I: Svensk botanisk tidskrift, Bd 8, 1914.) 

M. Lamm. En ungdomssatir af Kellgren. (I: Till Hugo Geber. Stockholm 

1913. ) 

» Bidrag till kännedomen om Kellgrens journalistiska verksamhet 
i Stockholmsposten. (I: Samlaren, 1913.) 

• Har (tills. m. B. Hesselman) utgifvit: Then swänska Argus, 
H. 3. Stockholm 1913. (Svenska författare, utg. af Svenska 
vitterhetssamfundet, 1: 3.) 

S. M. Lampa. Om utgivande av handskrifter. Med särskild hänsyn till 

Erik Dahlberghs dagbok (1625—1699), utg. av Herman Lund¬ 
ström. (I: Tidskrift för det svenska folkbildningsarbetet, 1914.) 

* Gråfsnäs historia i dess tidigare skede. (I: Nordiska ortnamn. 
Hyllningsskrift tillägnad Ad. Noreen... Utg. genom Namn 
och bygd. Uppsala 1914.) 

» Har såsom sekreterare i K. Ortnamnskommittén för tryck 
redigerat af kommitténs arbete 'Sveriges ortnamn. Ortnamnen 
i Älvsborgs län’. Del 8: Kullings härad. Stockholm (tr. i Upp¬ 
sala) 1913. 

» Har såsom medarbetare i 'Sverige, geografisk, topografisk, 
statistisk beskrifning’ för Del 3 utarbetat härads- och socken- 
historiker, uppgifter om fornminnen samt egendomsbeskrif- 
ningar. 

E. II. Lind. Norsk-isländska dopnamn och fingerade namn från medel¬ 
tiden. H. 8. Uppsala 1914. 

• Småbidrag till namnförklaringar. (I: Namn och bygd. Arg. 2, 

1914. Ingår äfven i: Nordiska ortnamn. Hyllningsskrift till¬ 
ägnad Ad. Noreen. . . Uppsala 1914.) 

C. Lindahl. Om tårvätskans absorption af ultraviolett ljus. (I: Upsala 

låkarefören. förhandlingar, N. F.: Bd 18, 1912/13.) 

♦ t^ber die Absorption ultravioletten Lichtes dureh die Trunen- 
flussigkeit. (I: Archiv f. Augenheilkunde, Bd 75, 1913.) 

* Eine neue Durchleuchtungslampe. (I: Klin. Monatsbl. f. 
Augenheilkunde, 1914.) 
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C. Lindahl. Dio Entwicklung der vorderen Augenkammer. (Unter- 

suchung aus dem Anat. Institut der Uni versi tåt Upsala.) (I: 

Anatom. Hefte, 1914.) 

J. Lindblom. Kristuslifvets mystik hos Paulus. (I: Mössebergskonferen¬ 
sen, Årg. 2, 1913.) 

» Das ewige Leben. Eine Studie iiber die Entwicklung der reli¬ 
giösen Lebensidee im Neuen Testament. Uppsala & Leipzig 
1914. (Arbeten utg. med understöd af Vilhelm Ekmans 
universitetsfond, 15.) 

» Recensioner i Bibelforskaren. 

E. Linderholm. De stora trolldomsprocessernas upplösning i Sverige. 

Ett kapitel ur de stora trolldomsprocessernas historia under 
1670-talet. (I: Historisk tidskrift, 1913.) 

» Ett himlabref från Karl XI:s dagar. (I: Ungdomens julrosor, 

1913. ) 

» Om den kristna statskyrkans uppkomst. 2:a genomsedda uppl. 
Uppsala 1914. 

* Teologi och pietism. Studier till den protestantiska teologiens 

ställning till pietismen. 1. Pietismen inför äldre protestantisk 
teologi intill midten af 1800-talet. (I: Kyrkohistorisk årsskrift, 

1914. ) 

H. Lindkvist. Auckland. Ett fornnorskt ortnamn i England. (I: Namn 

och bygd, Årg. 1, 1913.) 

» AperQu bibliographique des ouvrages de philologie germanique 
publiés par des suédois de 1908 å 1912. (I: Studier i modern 

språkvetenskap, utg. av Nyfilologiska sällskapet i Stockholm, 
5. 1914.) 

G. V. Lizell. Jesper Svedberg, en karaktärsbild frän vår kyrkliga stor¬ 

hetstid. (I: Vår lösen, 1913.) 

* Praktisk teologisk litteraturöfversikt 1912: 1 m. fl. recensioner 
i Bibelforskaren, 1913—14. 

O. Lundberg. Ortnamnsbibliografi. En återblick och några önskemål. 

(I: Bibliografiska undersökningar tillägnade Cl. Annerstedt. . . 
Festskrift utg. af Nord. tidskr. f. bok- o. biblioteksväsen. 
Upsala 1914.) 

» (tills, med A. Grape). Alunda sockens fornminnen. 5. Byar 
och bönder i Alunda för 600 år sedan. (I: Upplands fornminnes¬ 
förenings tidskrift, H. 29, 1913.) 

» Kanteborg och Gassljunga. (I: Nordiska ortnamn. Hyllnings- 
skrift tillägnad Ad. Noreen... Utg. genom Namn och bygd. 
Uppsala 1914.) 

* Rec. af M. Olsen, Stedsnavnestudier. (I: Namn och bygd, Årg. 
1, 1913.) 

» Utgifvit (tills, med A. Grape och J. Bahlgren): Namn och 
bygd, tidskrift för nordisk ortnamnsforskning, 1913—14. 

H. Lundborg. Möderne Erblichkeitsforschung und Rassenhygiene und 

deren Bedeutung fur die Kulturvölker. (I: Annali di nevrolo- 
gia 1913. Festskrift för professor L. Bianchi.) 

» Om betydelsen av rasblandningar. (I: Hygienisk revy, 1914.) 
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H. Lundboro, Greve Gobineau. En märkesman på rasforskningens 

område. (Ibid.) 

» Familienbiologisehe Untersuchungen in Schweden. (I: Mittei- 
lungen aus der Zentr&lsteile fur deutsche Personen* und Familien- 
geschicbte, 1014.) 

» Om epilepsiens utbredning i Skandinavien och i några andra 
europeiska länder. (I: Ny t Tidsskrift for Abnorm vseeendet, 1914.) 

J. A. Lundell. Har fortfarande redigerat tidskrifterna ’Svenska landsmål 

och svenskt folkliv’ samt ’Archives d’études orientales’. 

» Om studiet av ryska språket. Upplysningar och råd. Stock¬ 
holm 1914. 

» Missionsarbetet ooh vetenskapen. (I: Svensk missionstidskrift, 
1914.) 

» I Smålands gille den 6 febr. 1914. Stockholm 1914. 

» Artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.). 

A. II. Lundström. Något om mormonerna eller »de sista dagars helige». 

(På Kungl. Maj:ts uppdrag författad och i 1914 års almanacka 
införd uppsats.) 

» Biskopsvigningen i Upsala domkyrka &r 1575. (I: Kyrko- 

hist. årsskrift, Årg. 14, 1913.) 

» Constitutiones in Nycopensibus comitiis a clero sancitse sve- 
tice. Nycopi® 1611. (Ibid.) 

» Minnesord i Upsala domkapitel med anledning af ärkebiskopen 
d:r J. A. Ekmans bortgång. (I: Svensk kyrkotidning, 1913: 
dec., samt i dagspressen.) 

» Ur vårt stifts historia. Några bilder och minnen. (I: Julhäls¬ 
ning till församlingarna i Uppsala stift, 1913. Uppsala 1913.) 

• Det äldsta tryckta svenska synodalcirkuläret. Ett nyupptäckt 

Upsalatryck från 1513. (I: Bibliografiska undersökningar 

tillägnade Claes Annerstedt... Festskrift utg. af Nordisk tid¬ 
skrift för bok- och biblioteksväsen. Upsala 1914.) 

• De kyrkliga förhållandena i Upsala. (I: tidn. Dagen, 1914: 
Nr 60, d. 21 febr.) 

• Högtidstal vid stiftelsen »Goda herdare minnes» 10-årsfest i 

Upsala 1913. (I: tidn. Upsala, 1913.) 

» Artiklar i Kirkeleksikon for Norden samt den periodiska pressen. 

• Redigerat och utgifvit Kyrkohistorisk årsskrift, Årg. 14, 1913. 

L. Fr. Läffler. Bidrag till O. Mannerfelts Grafstenar i Skara kyrkor. 

4. Beskrifning på grafstenar, som numera äro förkomna. 
(I: Västergötlands fornminnesförenings tidskrift, Bd 3: II. 5—6, 
1913.) 

» Det evigt grönskande trädet i den fornnordiska mytologien 
och det fno. ordet barr, fisl. barr. Några ord till försvar. (I: 
Arkiv för nord. filologi. Bd 30, 1913/14.) 

• Sverige eller SvergeT (Två uppsatser i Svenska språkföreningens 
tidskrift. Arg. 2, 1913. Tidigare tryckt i Stockholms dagblad.) 

• Om några underarter av ljööahåttr. Bidrag till den fornnorsk- 
fomisländska versläran. . . 3—4. Helsingfors 1914. (Studier 
i nordisk filologi, Bd 5: Nr 5.) 
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L. Fr. Läffler, Fram, fram bondemän! Marsch för bondetåget till 

musik af K. P. Leffler. (I flere tidningar 1914.) 

> Försvaret främst! Tr. af Konstitutionella förbundet. Stock¬ 
holm 1914. (Äfven i flera tidningar 1914.) 

E. Mattsson. Tulit il‘umr, texte arabe vulgaire transcrit et traduit 

avec introduction, notes et commentaire. (Forts. I: Le Monde 
oriental, Vol. 8, 1914.) 

J. Mortensen. Clas Livijns publicistiska verksamhet. Ett bidrag till 

svensk tidningshistoria. Uppsala 1913. (1: Uppsala universitets 
årsskrift, 1914.) 

» Från Aftonbladet till Röda Rummet. Uppl. 2. Stockholm 1914. 

* Diverse artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.). 

D. W. Myhrman. Artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.). 

C. Th. Mörner. Zur Charakteristik des 3,5-Dibromtyrosins. (I: Zeit- 

schrift f. physiol. Chemie, Bd 88, 1913.) 

* Zur Kenntnis der organischen Geriistsubstanz des Antho- 
zoénskeletts. 4:e Mitteilung: Isolierung und Identifizierung 
der Bromgorgosäure. (Ibid.) 

» Jämförande undersökning av några konifer-(abieté-)oljor. (I: 
Sv. farmaceutisk tidskrift, 1913.) 

» Utdrag ur apoteksinspektionsberåttelse för år 1913. (Ibid., 1914.) 

E. Nachmanson. Historische griechische Inschriften bis auf Alexander 

den Grossen. Bonn 1913. (Kleine Texte fur Vorlesungen und 
Ubungen, hrsg. von H. Lietzmann, 121.) 

A. Xelson. Svensk litteraturhistorisk bibliografi, 31 (1912). (I: Sam¬ 

laren, Årg. 34, 1913.) 

* Årskatalog för svenska bokhandeln, Årg. 42 (1913). Stockholm 
1914. 

» Ett bidrag till Olaus Magnus’ bibliografi. (I: Bibliografiska 
undersökningar tillägnade Claes Annerstedt... Festskrift 
utg. af Nord. tidskrift f. bok- o. biblioteksväsen. Upsala 
1914.) 

A. Noreen. Geschichte der nordischen Sprachen besonders in altnor- 

discher Zeit. 3:e vollständig umgearbeitete Aufl. Strassburg 
1913. (I: Grund riss der germanischen Philologie hrsg. von 

H. Paul, 3. Aufl.) 

* De nordiska språken. 3:e uppl. Uppsala 1913. 

* Moderna bostadsnamn. 1—2. (I: Stockholmstidningen, 1914: 

d. 4 och d. 11 jan.) 

» Vårt språk. Nysvensk grammatik i utförlig framställning. 
Bd 3: H. 3. Lund 1914. 

* Anund och Anvanbo. (I: Namn och bygd, Årg. 1, 1913.) 

* Har (tills. m. J. A. Lttndell) utgifvit: 1500- och 1600-talens 
visböcker. 7. K. Bibliotekets visbok i 4:o. H. 2. Uppsala 1914. 

* Artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.), Bd 19—20, Stock¬ 
holm 1913—14. 

« Har redigerat Meddelanden från Nordiska seminariet. 8. Än¬ 
delse vokalernas växling i Östgötalagens textkodex, av Fredrik 
Sandwall. (I: Uppsala universitets årsskrift, 1914.) 
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A. Noreen. Har såsom ledamot af Kungl. Ortnamnskommittén del* 

tagit i utgifvandet af Sveriges ortnamn. Ortnamnen i Älvs- 
borgs län. Del 8: Kullings härad. Stockholm (tr. i Uppsala) 
1914. 

S. Oden: Zur Kolioidchemie der Humusstoffe. (I: Kolloid-Zeitschrift, 

Bd 14 f 1914.) 

• (tills. m. W. Pauli). Untersuchungen uber die Proteinionen- 
beweglichkeit. (I: Sitzungsber. d. K ais. Akademie d. Wissen- 
schaften in Wien, 1913: 20. Nov. Akad. Anzeiger 24.) 

C. W. Oseen. Uber die elektromagnetischen Schwingungen an dunnen 

Ringen. Uppsala 1913. (Arkiv f. matematik, astron. och fysik, 
Bd 9: Nr 12.) 

♦ Uber den Gultigkeitsbereich der Stokes’schen Widerstands- 
formel. Uppsala 1913. (Samma publikation, Bd 9: Nr 16.) 

* Uber die elektromagnetischen Schwingungen an cinem dunnen 
Ankerring. (I: Physikal. Zeitschrift, 1913.) 

» Uber die Möglichkeit ungedämpfter Schwingungen nach der 
Maxwell-Lorentz’schen Theorie und iiber die Planck’sche Strah- 
lungstheorie. (I: Annalen d. Physik, Bd 43, 1914.) 

* Uber einen Satz von Green und uber die Definition von rot und 
div. (I: Rendiconti del Circolo matemat. di Palermo, T. 38, 
1914.) 

» Uber das elektromagnetische Spektrum eines dunnen Ringes. 
Uppsala 1914. (Arkiv f. matematik, astron. och fysik, Bd 9: 
Nr 28.) 

» Uber den Wechselstromwiderstand kurzer Spulen. Uppsala 
1914. (Samma publikation, Bd 9: Nr 27.) 

» Uber die elektromagnetischen Schwingungen an dunnen Stäben. 
Uppsala 1914. (Samma publikation, Bd 9: Nr 30.) 

P. Persson. Till Noreens förklaring af sv. Tibble, Tybble. (I: Namn och 

bygd, Årg. 2, 1914. Ingär äfven i: Nordiska ortnamn. Hyll- 
ningsskrift tillägnad Ad. Noreen . . . Uppsala 1914.) 

» Latina. (I: Glott a, Zeitschrift fur griechische und lateinische 
Sprache, Bd 6, 1914.) 

A. Phalen. Beitrag zur Klärung des Begriffs der inneren Erfahrung. 

Uppsala 1913. (I: Uppsala universitets årsskrift, 1913.) 

» Till frågan om de psykiska företeelsernas allmänna struktur. 
(I: Psyke, 1914.) 

O. Quensel. Svenska kyrkans evangeliiperikoper homiletiskt behandlade. 

l:a årgången. Stockholm 1914. 

P. D. Quensel. Geologkongressen i Kanada 1913. (I: Geolog, fören. 

förhandlingar, Bd 35, 1913.) 

» Geologkongressen i Kanada och dess exkursioner. (Ibid.) 

» The alkaline rocks of Almunge. (I: Bulletin of the Geolog, 
institution of Upsala, Vol. 12, 1914.) 

M. Ramström. Om tankelifvets inflytande på den sedliga utvecklingen. 

Stockholm 1914. 

C. A. Reuterskiöld. Statsförvaltning och förvaltningsorganisation. 

(I: Statsvetenskapi. tidskrift, 1913.) 
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C. A. Reuterskiöld. Komitéförslaget till departementalreform. Kri¬ 
tiskt belyst. Uppsala 1913. 

* Monarkisk och republikansk parlamentarism. (I: Statsveten¬ 
skapi. tidskrift, 1914.) 

» Artiklar i Nordisk familjebok samt smärre bidrag i V&r lösen, 
Från svenska statsförvaltningen och Annuaire de T Institut de 
droit international, Vol. 26. 

E. Reuterskiöld. Om gamla julseder. (I: Julhälsningar till försam¬ 
lingarna från präster i Göteborgs stift, 1913. Göteborg 1913.) 

» Religionerna och gudsuppenbarelsen. (I: Konungens ärende 
hastar. Uppsala studentmissionsförening 1884—1914. Upp¬ 
sala 1914.) 

» Autoreferat af De nordiska lapparnas religion. (I: Beiträge 
zur Religionswissenschaft hrsg. von der Religionswissenschaft- 
lichen Gesellschaft in Stockholm, Jahrg. 1, 1913/14.) 

* Artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.), i Vår lösen m. m. 

G. Rexius. Recension af A. Brusewitz, Representationsfrågan vid 

1809—10 års riksdag. (I: Historisk tidskrift, 1913.) 

» Några ord om andan i 1809 års grundlagstiftning. (I: Stats¬ 
vetenskaplig tidskrift, 1914.) 

E. Rodhe. Kirchenkunde des evangelischen Auslandes. 4. Schwedische 

Kirchenkunde. Giessen 1913. 

* Förlåtelse och försoning. Uppsala 1913. (Sveriges kristliga 
studentrörelses skriftserie, 34.) 

» Uppsatser i Vår lösen (’I katekesfrågan;’ ’Äktenskapslagstift- 
ningen’ m. m.). 

» Svenska kyrkan 1913. En återblick. (I: [Dansk] Teologisk 
Tidsskrift, 1914.) 

» Recensioner i Bibelforskaren. 

* Artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.). 

J. Roosval. Utgifvit (tills, med A. L. Romdahl): Svensk konsthistoria. 

Stockholm 1913. Har i detta arbete författat kapitlen 'Medel- 
tida stenhuggarkonst’, 'Medeltida landskyrkor’,'Gotländsk kyrk- 
byggnadskonst’, ’Mysterieskåpen’. 

» Utgifvit (tills, med S. Curman): Sveriges kyrkor. Konsthisto¬ 
riskt inventarium. Gottland. Lummelunda ting (utom Tings- 
8tåde). Bearb. af J. Roosval. Stockholm 1914. — Västergöt¬ 
land. Bd 1: H. 2. Kållands hårad. Södra delen. Stockholm 
1914. 

» Till frågan om Gotlandskyrkornas kronologi. (I: Kyrkohis- 
torisk årsskrift, 1913.) 

* Svensk kyrkobyggnadskonst. (I: Sv. turistföreningens års¬ 
skrift, 1914.) 

* En teckning af Charles Antoine Coypel och andra Don Quixote- 
illuBtrationer. (I: Ord och bild, 1914.) 

* Stenskulptur på den kyrkliga utställningen i Malmö. (I: Stock¬ 
holms dagblad, 1914: juni.) 

» Recension af G. Nordensvan, Allmän konsthistoria. (I: Ord och 
bild, 1913.) 
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J. Iloos val. Uppenbarelsekyrkan. (I: Kunst og Kultur (Kristiania), 1913.) 
» Program för Uppenbarelsekyrkans inre dekoration. (I: Nord¬ 
land, Illustr. Halbmonatschrift f. deutsch-nordischen Kultur- 
austausch, 1913.) 

* Diverse artiklar i tidningar, i tidskriften Konst och konstnärer 
och i Nordisk familjebok. 

G. Hudbeck, En återfunnen slåkttafla från 1500-talets slut. (I: Biblio¬ 
grafiska undersökningar tillägnade Claes Annerstedt... Fest¬ 
skrift utg. af Nord. tidskrift f. bok- och biblioteksväsen. 
Upsala 1914.) 

G. Il udberg. Tvenne italienska handskrifter. (I: Eranos, Vol. 13, 1913.) 
» Peripatetica, I. (Ibid., Vol. 14, 1914.) 

* Recension af Blass-Debrunner, Grammatik des neutest. Grie- 
chisch. (I: Bibelforskaren, 1914.) 

t Recension af Aristotelis de anima libri III, rec. A. Förstör. 
(I: Egyctemes Philologiai Közlöny (Budapest), 1914.) 

* En häradsgräns. (I: Namn och bygd, 1914. Ingår åfven i 
Nordiska ortnamn, Hyllningsskrift tillägnad Ad. Noreen ... 
Uppsala 1914.) 

» Humanistiska studier och prästbildning. (I: Svensk tidskrift, 

1913. ) 

» Universitet och läroverk. (I: I läroverksfrågan. Akademiska 
medborgares opinionsyttring i Uppsala 1913. Uppsala 1913.) 
» Uppsatser och artiklar i Svensk tidskrift, Vårdkasen och Var 
lösen. 

* Utgifvit tidningen Vårdkasen. 

NV. Rudix. Artiklar i Post- och inrikes tidningar 1913—14: Recensioner 

af A. Whyto, Jacob Böhme; af Amalia Björck, Dikt och bikt; 
af H. Lhotzkys Religion eller Guds rike; af M. Maeterlinck, 
Döden; af Rabindranath Tagore, Sångoffer; af S. Bonnevie, 
De Sange smaa och Mot Lyset. — Erinringar om ett hundraårs¬ 
minne från 1813. — Graftal öfver A. T. Gelleretedt. 

* Ungdom och ålderdom. (2:a uppl. af skriften »Huru skall jag 
åldras rätt!»). 1913. 

* Predikan vid Allm. svenska prästföreningens möte i Gefle. (I: 
mötesförhandlingarna.) 

» Hvad hafva vi att lära af motgångarna å missionsfältet. (I: 
Svensk missionstidskrift, 1913.) 

* Lefnadsteckning af erkebiskop J. A. Ekman. (I: Svensk kyrko¬ 
tidning, 1913.) 

* Erkebiskop Ekman sasom religiös författare. (I: Bibelforskaren, 

1914. ) 

* Smärre uppsatser i Snöklockan, Vintersol, Julhälsning till för¬ 
samlingarna i Uppsala stift, 1913; i tidningen Upsala m. m. 

J. Saiilgrex. Mansnamnet Loeke och ortnamnen Låckered och Låcktorp. 

(I: Nordiska ortnamn. Hyllningsskrift tillägnad Ad. Noreen. 
Utg. genom Namn och bygd. Uppsala 1914.) 

* Har (tills, med A. Grape och O. Lundberg) utgifvit: Namn och 
bygd, tidskrift för nordisk ortnamnsforskning, 1913—1914. 
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H. Saxdqvist. Om 10-bromfenantren -3- eller -6-sulfonsyran. Uppsala 

1913. (Arkiv för kemi, mineralogi och geologi, Bd 5: Nr 5. 
På tyska i Annalen der Chemie, Bd 398, 1913.) 

» Tabellarische Ubersicht der in den Jahren 1902—1912 in der 
Literatur erwåhnten Phenanthrenderivate. Uppsala 1913. 
(Arbeten utg. med understöd af Vilhelm Ekmans universitets- 
fond, 14.) 

» Om förstoring af små tiderymder. (Fören. Heimdals popu¬ 
lärvetenskapliga artiklar, 1913: Nr 10.) 

G. Samuelsson. Uber die Pollenentwicklung von Anona und Aristolochia 

und ihre systematische Bedeutung. (I: Svensk botanisk tid¬ 
skrift, Bd 8, 1914.) 

H. Schuck. Petrus Johannis Gothus. (I: Till Hugo Geber. Stockholm 

1913. Äfven i särtryck.) 

» Svenska folkets historia. Bd 1. Forntiden och medeltiden. 

H. 1—4. Lund 1914. (I: Gleerupska biblioteket, 3.) 

» Medeltidens svenska konungaval. (I: Historisk tidskrift, 1913.) 
» Svensk enighet. Tal på Gustav-Adolfsdagen i Uppsala univer¬ 
sitets aula. . . 1913. Stockholm 1913. (Studentfören. Verdandis 
småskrifter, 193.) 

» Rom. En vandring genom seklerna. D. 1. 2:a uppl. Stock¬ 
holm 1913. 

» Ur gamla anteckningar. (I: Samlaren, 1913.) 

* Hufvuddragen af den medeltida kulturens historia. 2:a uppl. 
Stockholm 1913. 

* Den äldsta kristna konungalängden i Sverige. Uppsala 1914. 
(Akad. program. Uppsala univ:s årsskrift, 1914: ProgTam 1.) 

» Upsala öd. Uppsala 1914. (Akad. program. Ibid.: Program 2.) 

» Den nya teorien om uppkomsten af Chanson de ges te. Uppsala 

1914. (Akad. program. Ibid.: Program 3.) 

* Inträdes-tal i Svenska akademien den 20 dec. 1913. [Min¬ 
nesteckning öfver Carl Gustaf Malmström.] (I. Sv. akad:s 
handlingar ifrån år 1886, D. 25. Stockholm 1914.) 

4 Uppsatser i Post- och inrikes tidningar. 

» Har såsom universitetets rektor utgifvit dess årsredogörelse, 
föreläsningskataloger samt rektorsprogram. 

I. Sefve. Uber die Bezeichnungen Kowalewskys „inadoptive und adoptive 

Reduktion" und den von O. Abel vorgeschlagenen Ausdruck 
„fehlgeschlagene Anpassung". (I: Zoolog. Anzeiger, Bd 41,1913.) 
» Uber eine neue Art der Gattung Macrauchenia aus Ulloma, 
Bolivien. (I: Bulletin of the Geolog. Institution of Upsala, 
Vol. 12, 1914.) 

R. Sernander. Växtaftryck i ett medeltida murbruk. (I: Mindeskrift 

for Japetus Steenstrup. Köbenhavn 1913.) 

* örsmossen. (I: Upsala nya tidnings julnummer 1913.) 

» (och T. Högdahl). Särö och Västerskog. (I: Sveriges natur. 
Svenska naturskyddsföreningens årsskrift, 1914.) 

4 Utlåtande om Göteborgs botaniska trädgårdar. (I: Göteborgs 
stadsfullmäktiges förhandlingar, 1914: Nr 66.) 
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R. Seunakder. Exkursionen till södra Närke juli 1913. (I: Svensk 

botanisk tidskrift, 1914.) 

O. Sjögrek. Har redigerat och utgifvit: Sverige, geografisk, topografisk, 

statistisk beskrifning, H. 45—54: Kalmar län, Gottlands län, 
Älfsborgs lån, Örebro lån, Värmlands lån, Jämtlands lån, 
Stockholm 1913—14, samt författat vissa partier af detta verk. 

» Redigerat monografiserien Studier i svensk bebyggelse¬ 
geografi och däri författat Nr 1: O. Sjögrek, Befolknings* 
fördelningen i en del af norra Uppland. Uppsala 1913. 

» Abisko och Tornetråsk. 2:a uppl. Stockholm 1914. (Svenska 
turistföreningens broschyr. Nr 41.) 

C. Skottsberg. Morphologische und embryologische Studien uber die 

Myzodcndraceen. Uppsala & Stockholm 1913. (K. Sv. vet.- 

akad. handlingar, Bd 51: Nr 4.) 

» Bemerkungen zur Systematik der Gattung Myzodendron. (I: 
Engler’» Botanische Jahrbiicher, Bd 50, 1913.) 

» Bemerkungen zu einigen von M. Gandoger neuerdings von 
den Falkland-Inseln beschriebenen Pflanzen. (Ibid., Beiblatt 
112 .), 

* De sista årens sy dpolarforskning. (I: Populär naturvet. revy, 
1913.) 

» Einige Beobachtungcn uber das Bluhen bei Potamogeton. Hel¬ 
singfors 1913. (Acta Soc. pro fauna et flora Fenn., Bd 37: 5.) 

» Observations on the natives of the Patagonian Channel region. 
(I: American anthropologist, N. S.: Vol. 15, 1913—14.) 

E. St a afk. Etudo sur quelques problémes de phonétique fran^aise. (I: 

Språkvetenskapliga sällskapets i Uppsala förhandlingar, 1910 
—1912. Uppsala 1913.) 

* Le développeinent phonétique des suffixes -nbilis et -ibilia en 
franfais. (I: Studier i modern språkvetenskap, utg. av Nyfil. 
sållsk. i Stockholm, 5, 1914.) 

* Artiklar i Nord. familjebok (ny uppl.). Tidning för Sveriges 
läroverk m. m. 

E. Stave. Har utgifvit Bibelforskaren och dår skrifvit med hans namn 

eller initialer (E. S.) undertecknade artiklar. 

» Handledning för undervisare i Gamla testamentet. Stock¬ 
holm 1914. 

L. Stavekow. Den tredje internationella kongressen för historiska studier 

i London 1913. (I: Historisk tidskrift, 1913.) 

* Den moderna vetenskapens genombrott i svensk historieskrif- 
ning. Några konturer. Göteborg 1913. (Akad. program. I: 
Göteborgs högskolas årsskrift, 1913.) 

» Artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.). 

* Göteborgs högskola. Årsredogörelse 1913—1914. Göteborg 1914. 
(I: Göteborgs högskolas årsskrift, 1914.) 

D. Strömholm. Ferrocyanidc und Quecksilbercyanid. (I: Zeitschrift 

fur anorganische Chemie, Bd 84, 1913.) 

G. SrxDBÄRG. Betänkande i utvandringsfrågan och därined samman¬ 
hängande spörsmål, jämlikt Kungl. brefvet den 30 januari 1907 
nfgifvet. Stockholm 1913. 
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G. Sundbärg. Register till Emigrationsutredningens publikationer. 

Stockholm 1914. 

The Svedberg. Ueber das elektrische Leitvermögen anisotroper Flussig- 

keiten in magnetischen und elektrischen Feldern. 2:e Mitteilung. 
Uppsala 1913. (Arkiv f. matematik, astronomi o. fysik, Bd 
9: Nr 21.) 

» Neuere Untereuchungen uber die Brown’sche Bewegung. (I: 
Jahrbuch der Radioaktivität, Bd 10, 1913.) 

» Die Ergebnisse der Kolloidforschung. (I: Berichte d. Deut. chem. 
Gesellschaft, Bd 47, 1914.) 

» Wellenstromlichtbogen in Flussigkeiten. (I: Physikalische 
Zeitschrift, Bd 15, 1914.) 

» Ueber die Gestalt der Molekiile. 2:e Mitteilung. Uppsala 1914. 
(Arkiv f. kemi, mineralogi o. geologi, Bd 5: Nr 11.) 

N. E. Svedelius. Tj ber die Zeptokarpienbildung bei Delesseria sanguinea. 

(I: Svensk botanisk tidskrift, Bd 8, 1914.) 

» t) ber die Tetradenteilung in den vielkemigen Tetrasporangium- 
anlagen bei Nitophyllum punctatum. (I: Berichte d. Deutschen 
botanischen Gesellschaft, Bd 32, 1914.) 

» Uber Sporen an Geschlechtspflanzen von Nitophyllum punc¬ 
tatum. Ein Beitrag zur Frage des Generationswechsels der 
Florideen. (Ibid.) 

F. H. Svenson (tills. m. O. A. Bero, H. Burman och P. A. Söderman). 

Betänkande avgivet av de för utredning angäende personalens 
vid statens anstalter för sinnessjuka uppförande på ordinarie 
stat m. m. enligt nåd. bemyndigande d. 29 juni 1912 tillkallade 
kommitterade. Stockholm 1913. 

* [Rättspsykiatriskt utlåtande.] (I: Meddelanden från Eungl. 
Medicinalstyrelsen, Nr 21. Stockholm 1913.) 

» Artiklar i folkhygieniska och idrottsliga ämnen i tidningspressen. 

N. Söderblom. Naturliche Theologie und allgemeine Religionsgeschichte. 

Stockholm & Leipzig 1913. (Beitråge zur Religionswissenschaft, 
hrsg. von der Religionswissenschaftlichen Gesellschaft in Stock¬ 
holm, Jahrg. 1 (1913—14): 1.) 

» Naturlig religion och religionshistoria. Stockholm 1914. 

» Gudstrons uppkomst. Studier. Stockholm 1914. 

» ’H olin ess’ o. a. artiklar i Encyclopsedia of religion and ethics. 

» Uber den Zusammenhang höherer Gottesideen mit primitiven 

Vorstellungen. (I: Archiv fur Religionswissenschaft, 1914.) 

•> Wissenschaftliche Erforschung und religiöse Beurteilung des 
primitiven Heidentums. (I: Deutsch-Evangelisch, Monats- 
blåtter fur den gesamten deutschen Protestantismus, 1914.) 

» Artiklar, uppsatser och recensioner i åtskilliga publikationer. 

T. Torbiörnsson. Kritische bemerkungen zur slavischen laut- und 

akzentlehre. (I: Le Monde oriental, Vol. 8, 1914.) 

S. Tunberg. Rec. af A. B. Carlsson, Den svenska centralförvaltningen 

1521—1809. (I: Historisk tidskrift, 1913.) 

» Västerås riksdag 1527. Några kritiska anmärkningar. Uppsala 
1913. (I: Uppsala universitets årsskrift, 1915.) 
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S. Tunberg. Till ordet 'härads’ etymologi. (I: Namn och bygd, Årg. 1, 

1913. ) 

» Till principalatstridens förhistoria. (I: Historisk tidskrift, 1914.) 
» Sveriges medeltidskällor och ortnamnsforskningen. (I: Namn 
och bygd, Årg. 2, 1914. Ingår äfven i: Nordiska ortnamn. 
Hyllningsskrift tillägnad Ad. Noreen. . . Uppsala 1914.) 

» Ett större antal artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.) 
samt smärre recensioner i Historisk tidskrift. 

O. Walde. Henrik Rantzaus bibliotek och dess öden. (I: Bibliogra¬ 
fiska undersökningar tillägnade Claes Annerstedt... Festskrift 
utg. af Nord. tidskrift f. bok- o. biblioteksväsen. Upsala 

1914. ) 

E. Wellander. Till frägan om ellips i våra svenska sjönamn. (I: Namn 

och bygd, Årg. 2, 1914. Ingår äfven i: Nordiska ortnamn. 
Hyllningsskrift tillägnad Ad. Noreen. . . Uppsala 1914.) 

K. B. Westman. Två handskrifter af Birgittas Revelationer. (I: Kyrko- 

historisk årsskrift, 1913.) 

* Reo. af S. Tunberg, Västerås riksdag 1527. (Ibid.) 

* Svea rikes ärkebiskopar. (Två artiklar i Stockholms dagblad 
1913: */it, V**-) 

* Litteraturhistorisk inledning till: Olavus Petri, Samlade skrifter, 
1. Uppsala 1914. 

* Allmän svensk missionsstatistik för år 1912. (I: Svensk missions- 
tidskrift, 1914.) 

» Artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.). 

» Uppsatser i Vår lösen och Excelsior. 

F. P:son Wetter. Den obestämda straffdomen. (I: Nord. Tidsskrift 

for Strafferet, 1914.) 

G. P:son Wetter. Charis. Ein Beitrag zur Geschichte des ältesten 

Christentums. Leipzig 1913. (Untersuchungen zum Neuen 
Testam. hrsg. von H. Windisch, H. 5.) 

» Die Auffassung des Apostels Paulus vom Abendmahl. (I: 
Zeitschrift f. neutestamentliche Wissenschaft, Jahrg. 14, 
1913.) 

* Den historiska situationens betydelse för den profetiska för¬ 
kunnelsen. (I: Bibelforskaren, 1914.) 

* »Ich bin das Licht der Welt.» Eine Studie zur Formelsprache des 
Johannesevangeliums. Stockholm A Leipzig 1914. (Beiträgc 
zur Religionswissenschaft, hrsg. von der Religions wissensch af t - 
lichen Gesellschaft in Stockholm, Jahrg. 1 (1913—14): 2.) 

S. K. A. Wide. Die ältesten Dipylonvasen in Ättika. (I: Opuscula ar- 

chffiologica Oscari Montelio septuagenario dicata... Holmiae 
1913.) 

> Recensioner i Nordisk Tidsskrift for Filologi, Deutsche Litteratur- 
zeitung och Berliner philologische Wochenschrift. 

O. Widman. Ueber die Konstitution der sogenannten a- und (3‘Halo- 

gendiphenacyle. (I: Annalen d. Chemie, Bd 400, 1913.) 

» Handledning vid syntetiska laborationsövningar. 4:e genom¬ 
sedda uppl. Stockholm 1914. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



80 


II. YVi k ander. Regleringen af äktenskapets legala förmögenhetsrättsliga 

verkningar enligt 1012 års kompetenslag. En profföreläsning. 
Uppsala 1913. 

K. B. Wiklund. En kemilapsk text från år 1716. (I: Le Monde oriental. 

Vol. 7, 1913.) 

» Stufenwechselstudien. 1—5. (Ibid.) 

» Frågeschema fur die erforschung des renntiemomadismus. 
(I: Journal de la Société Finno-Ougrienne, Bd 30.) 

» En samling förnamn från Jämtland från år 1715. (I: Jämtlands 
läns fornminnesförenings tidskrift, 1913.) 

» Urnordiska ortnamn i de södra lappmarkerna. (I: Namn och 
bygd, Årg. 2, 1914. Ingår äfven i: Nordiska ortnamn. Hyll- 
ningsskrift tillägnad Ad. Noreen. . . Uppsala 1914.) 

» Har (tills. m. K. F. Johansson och K. V. Zettersteen) 
redigerat tidskriften Le Monde oriental. 

A. Wiman. tlber den Zusammenhang zwischen dem Maximalbetrage 

einer analytischen Funktion und dem grössten Gliede der zu- 
gehörigen Taylor’schen Reihe. (I: Acta mathematica, 37, 
1913—14.) 

C. Wiman. Ein Plesiosaurierwirbel aus dem jungeren Mesozoicum Spitz- 

bergens. (I: Bulletin of the Geological institution of Upsala, 
Vol. 12, 1914.) 

» Die Karbonbrachiopoden Spitzbergens und Beeren Eilands. 
Uppsala 1914. (Nova Acta Reg. Societatis scientiarum Upea- 
lensis. Ser. 4: Vol. 3: Nr 8.) 

G. Wittrock. Bremiska hären och subsidiefrågan i Earl XI :s förmyndares 

utrikespolitik 1667—68. (I: Historisk tidskrift, 1913.) 

» Riksskattmästaren Gustaf Bondes politiska program 1661. 
(Ibid.) 

» Valda bref till M. G. de la Gardie från fränder och vänner 
1656—1678. (Ibid.) 

» Karl XI :s förmyndares finanspolitik: Gustaf Bondes finans¬ 
förvaltning och brytningen under bremiska kriget. 1661—1667. 
Uppsala 1914. (Skrifter utg. af K. Humanistiska vetenskaps¬ 
samfundet i Uppsala, Bd 15: 3.) 

* Bokanmälningar i Historisk tidskrift 1913 och 1914. 

K. Zeilon. Sur les intégrales fondamentales des équations å caractéris- 

tique réelle de la physique mathématique. Uppsala 1913. 
(Arkiv f. matematik, astronomi o. fysik, Bd 9: Nr 18.) 

v Sur les dérivées d’ordre n-1 de 1’intégrale fondamentale d’une 
équation différentielle elliptique. Uppsala 1913. (Samma 
arkiv, Bd 9: Nr 19.) 

II. von Zeipel. Sur les travaux astronomiques de Poincaré. (I: Acta 

mathematica, 38, 1914.) 

K. V. Zettersteen. Professor Ignaz Goldziher. (I: Fyris, Årg. 1,1913/14.) 

» Om det jämförande studiet af de semitiska språken i äldre och 
nyare tid. (I: Bibelforskaren, 1914.) 

*> Artiklar i Enzyklopaedie des Isläm. 

» Artiklar i Nordisk familjebok (ny uppl.). 
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K. V. Zettersteen. Recensioner i Bibelforskaren och Le Monde 

oriental. 

» Har (tills, med K. F. Johansson och K. B. Wiklund) redigerat 
tidskriften Le Monde oriental. 

F. Åkerblom. Observations séismographiques fai tes å 1’Observatoire 

météorologique d’Upsala de juillet å décembre 1906. Uppsala 
1913. (Publication de 1’Observatoire météorologique de l’Uni- 
versité d’Upsala.) 

» Redigerat Bulletin mensuel de 1’Observatoire météorologique 
de 1’Université d’Upsala, Vol. 45, 1913. 

H. Öhrvall. Gibt es visuelle BewegungsempfindungenT (I: Skandinav. 

Archiv f. Physiologie, Bd 30, 1913.) 

» Det s. k. muskelsinnet. (I: Upsala låkareförenings förhand¬ 
lingar, Bd 19, 1913/14.) 

II. Öhrvall. Om tanke- och yttrandefrihet, af Stuart Mill. öfvers. 4:e 

uppl. Stockholm 1914. (Studentfören. Verdandis småskrifter, 
Nr 15.) 

» Vår sjunkande nativitet. (Verdandis tidningsartiklar, 1913.) 

I. Örtendahl. Några anteckningar om Uppsala tr&dgårdssällskap med 

anledning af sällskapets 50-årsjubileum. Uppsala 1913. 

» Kejserliga Botaniska trädgården i St. Petersburg med anledning 
af dess 200-års-jubileum. (I: Trädgården, 1913.) 

> Smärre uppsatser i sistnämnda tidskrift. 

K. O. Östergren. Ett par uttryck i en dikt av fru Lenngren. (I: Språk 

stil, Årg. 13, 1913.) 

» Möjligt och omöjligt i den språkliga utvecklingen. (Ibid.) 

» Utgifvit (tills, med R. G:Son Bero och B. IIesselman): Språk 
och stil, tidskrift för nysvensk språkforskning, 1913—14. 


Uppta}(l univemUrts rrdmjäreltt. 1913—14. 
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Institutioner och samlingar. 

Universitetsbiblioteket. 

Blblloteksbyggnaden. 

Såsom redan i årsberättelsen för år 1912 kunde meddelas, 
beviljade 1913 års riksdag 599,000 kronor för tillbyggnad till 
Carolina Rediviva samt för omfattande inredningsarbeten inom 
samma byggnad. Sedan kanslern ur universitetets reservfond 
beviljat ett förskott å 64,500 kronor att jämte 4 1 / 2 % årlig ränta 
återbetalas af byggnadsanslagets medel, skreds genast till verket 
med förberedande åtgärder för byggnadsentreprenadens utly¬ 
sande. öfverbi bliotekarien och arkitekten besökte gemensamt 
i studiesyfte universitetsbiblioteket i Lund samt ett större antal 
bibliotek i Danmark, Tyskland och Schweiz. Förslag till kon¬ 
trakt äfvensom arbets- och materialbeskrifning m. m. utarbe¬ 
tades af arkitekten Axel Anderberg och trycktes. Af de 
inlämnade 9 anbuden å byggnadsarbetet befanns det af bygg¬ 
mästaren Carl J. Forss i Stockholm ingifna vara det lägsta, 
slutande på ett belopp af 297,090 kronor. Sedan detta anbud af 
drätselnämnden antagits, kunde kontraktet den 27. september 
undertecknas, hvarefter arbetet med grundgräfningen och an¬ 
ordningarna på vinden omedelbart påbörjades. Till byggnads- 
kontrollant har af drätselnämnden antagits arkitekten Ander¬ 
berg, hvilken, såsom redan är meddeladt, äfven uppgjort rit¬ 
ningarna. Såsom sin underkontrollant har arkitekt Anderberg 
anställt byggnadsingenjören A. Göransson. 

Under året har betonggrunden för nybyggnaden lagts. Se¬ 
dan vid grundgräfningen en något lösare lera påträffats, än den 
förberedande undersökningen af marken gifvit anledning att an¬ 
taga, och till följd däraf ingenjörerna H. Kreuoer och Fr. Sö- 
derbergh i begärdt utlåtande förklarat sig anse rådligast, att 
undergrunden förstärktes, blef sådan förstärkning utförd genom 
bottenplattans utläggning till 1 meters större bredd och 0,60 m. 
större höjd under murarne samt 0,60 m. större bredd under pe- 
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lame, allt utöfver de i kontraktet bestämda måtten. Under 
absidens yttermur ansågs däremot förstärkning af undergnmden 
obehöflig. Bottenplattan till yttermuramas grund består så¬ 
lunda under flygelns utbyggnad dels af en undre del, som är 
3,26 m. bred och 1 m. hög, och dels af en öfre del, som är 2,38 m. 
bred och 0,30 m. hög; under läsesalen af en undre del 3,10 å 3,23 
m. (varierande) bred och 1 m. hög samt en öfre del 2,16 å 2,28 
m. (varierande) bred och 0,30 m. hög; under pelarna i läsesalen, 
utom de båda stora pelarna i absiden, är bottenplattan 0,40 m. 
mindre bred än under yttermurama, men af samma höjd som 
under dessa; under absiden är bottenplattan 2,17 m. bred och 
0,70 m. hög utan någon öfre del. Kostnaden för förstärknings- 
arbetet belöpte sig till 8,080 kronor utöfver det kontrakterade 
beloppet. 

På vinden har det gamla golfvet på träbjälkar öfver de 4 
hörnrummen ersatts med bjälklag af betong på järnbalkar, 
hvarefter hela vindens golf belagts med stålslipad cement å un¬ 
derlag af koksaska. Vinden har vidare medelst 3 st. eldsäkra 
järndörrar indelats i 4 brandfritt isolerade af delningar, h var¬ 
jämte de gamla järndörrarna från gafveltrappoma till vinden 
belagts med 1 mm. plåtar. Fyra st. brandposter med vidhäng¬ 
ande slangar äro anbragta å vinden. 19 st. nya takfönster hafva 
upptagits i yttertaket; dessa såväl som de förut befintliga hafva 
utförts med trådglas i järnramar samt, till skydd mot takdropp, 
försetts med innanfönster, vid hvilkas nedre kant en plåtränna 
är anbragt, äfvensom med gardiner till skydd mot solen. Ex- 
pansionskärl afsedt för den nya värmeledningen har uppsatts 
i bakre flygelns vind, vederbörligen isoleradt mot kyla. De båda 
gafveltrapporoas öfversta afsatser, hvilkas läge förut ej medgaf 
en person att gå rak under yttertaket, hafva sänkts omkring 
60 cm. De blifvande ventilationstrummornas vindspartier hafva 
uppförts af rabitzputs och uppdragits öfver yttertaket i 5 st. 
nya ventilationsskorstenar. öfversta våningens båda sydvästra 
hörnrum hafva erhållit nya golfbjälklag af betong på jämbalkar, 
hvarjämte hisstrumman uppförts från samma vånings golf- 
plan upp till vinden för den under innevarande år utförda pro¬ 
visoriska hissen, medelst hvilken flyttningen till vinden af öf¬ 
versta våningens bokförråd för närvarande pågår. Alla arbeten 
på vinden för hissen äro definitivt afslutade: brytskifverummet 
af monierputs med järnlucka, eldsäker järndörr till hisstrum¬ 
man och ett sluttande plan från denna dörr upp till vindsgolfvet 
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(yttertakets ringa höjd har nämligen ej medgifvit hissens upp¬ 
dragande ända till detta golf). Allt byggnadsarbete på vinden 
har sålunda slutförts. Ett provisoriskt hissmaskinerirum af 
rabitzputs har uppförts i våningen 2 tr. upp invid södra salens 
vägg mot sydvästra hörnrummet. 

Under innevarande år skall hela tillbyggnadens stomme med 
yttertak och terrass öfver absiden uppföras. Inom den gamla bygg¬ 
naden skola hela våningen 2 tr. upp jämte hyllinredning samt alla 
de sydvästra hörnrummen med hisstrumma och hiss vara färdiga. 

Sedan stadens brandsynenämnd föreskrifvit, att en fast 
brandstege af järn skulle anbringas å byggnaden, har en sådan 
genom drätselnämndens försorg blifvit uppsatt på dess nord¬ 
västra långsida för en kostnad af kr. 447:06, som bestreds 
ur universitetets reservfond. Stegen är förfärdigad af Bröderna 
Lundberg & C:o i Stockholm efter en från Kungl. biblioteket i 
Berlin hämtad modell och torde vara den första i sitt slag i vårt 
land. Dess ena sidjäm utgöres af ett rör, afsedt att tjänstgöra 
i stället för sprutslang. Vid afprofning med slang påkopplad 
direkt från stadens vattenledning befanns trycket vara väl svagt 
för erhållande af en fullt effektiv stråle på byggnadens tak; men 
med anlitande af ångspruta ernåddes t. o. m. två fullt effektiva 
strålar på taket. I händelse af eldsolycka på vinden kunna så¬ 
ledes två slangar från stegen införas dit genom takfönster. Skulle 
medel därför bli tillgängliga, torde en stege af samma slag komma 
att anbringas å byggnadens motsvarande sydvästra sida. 

Besiktning af brandmaterielen har förrättats i närvaro af 
stadens brandchef. Besiktning af den elektriska anläggningen 
har verkställts två gånger af ingenjör O. Sturzen-Becker, som 
däröfver afgifvit berättelse till drätselnämnden. 


Ekonomi. 

Inkomster: 

Ingående behållning.. 

Statsanslag & ordinarie stat. 60,000: — 

» k extra stat. 10,000: — 

Anslag till uppvärmning . 1,500: — 

* > » 10 famnar ved in natura . 160: — 

» » elektrisk belysning.. 1,200: — 

» » Läsesällskapet. 625: — 

Donationsräntor och extra inkomster. 4,214: 44 

Utgående balans, skuld till 1914. 3,918:46 

71,507:90 
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U tgifter: 

Ingående balans, skuld från 1912 . 

Inköp af böcker. 47,280: 45 

> » handskrifter. 785: — 

» » kartor och planscher.365jJ25 

Bokbinderi: 

Inbindning . 7,487:59 

Ofriga arbeten (lagningar, kapslar, kartonger m. m ) 1,051:46 

Materiel och öfriga expenser: 

Skrif material ier och dylikt. 1,333:93 

Inventarier (inköp och underhåll) . 483: 23 

Tryckningskostnader. 901: 58 

Vattenförbrukning.•. 514: 81 

Uppvärmning. 2,991:50 

» 10 famnar ved in natura . 150: — 

Belysning. 744: 56 

Ofriga expenser. 1 ,007: 99 

Till Läsesällskapet . 


6,185: 55 

48,430: 70 

8,539: 05 


8,127: 60 
225: — 


71,607:90 


S&som af ofvanstående tablå framgår, bar den af universi¬ 
tetets räntkammare förskotterade balansen under året minskats 
med kr. 2,207:09, därvid dock är att märka, att en del af bok¬ 
handelns leveranser vid bokslutet icke var betalad. — I posten 
för inbindning ingår ett belopp af kr. 352:67 för inköp från en 
tysk fabrikant af skinn, beredda enligt den tyska bibliotekarie¬ 
föreningens föreskrifter. 

De för bokinköp använda medlen fördelas på följande sätt: 

Nya böcker . kr. 9,059: 91 

Fortsättningar. » 5,745:44 

Tidskrifter och permanenta monografi- 

serier. * 18,641:26 

Antikvaria, inkl. inköp på auktioner _» 13 ,833: 84 

Summa kr- 47,280: 45 

Inköp genom bokhandel i Uppsala (eller, tillfälligtvis, för öfrigt 

i Sverige) . kr. 31,228: 18 

» genom bokhandel i utlandet. * 2,218:43 

Antikvaria, inkl. inköp på auktioner, in- och utrikes . » 13,833:84 

Summa kr. 47,280:45 


Det å bibliotekets stat till »arfvoden, flitpenningar åt extra 
biträden, renskrifning, eftermiddagstjänst m. m.» uppförda an¬ 
slaget å 15,000 kr. har användts sålunda: 
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Amanuensarfvoden. kr. 9,244: 17 

Eftermiddagstjänstgöring. » 2,960: — 

Aflöning till extra vaktmästare. » 600: — 

Extra arbetshjälp och renskrifning. » 2,196: 83 


Summa kr. 16,000 


De sex fasta amanuensarfvodena fördelades för året af kans¬ 
lern på öfverbibliotekariens förslag på följande sätt: 


Amanuensen Ekholm. kr. 2,000: — 

» Lundberg . » 2,000: — 

» Högberg . » 1,600: — 

» Lundgren. » 1,600: — 

> Carlsson.. » 1,200: — 

» Colliander. » 1,200: — 


Dessa belopp hafva emellertid genom inträffade förordnan¬ 
den och tjänstledigheter under årets lopp undergått åtskilliga 
förändringar. Så uppflyttades amanuensen Carlsson till det 
arfvode å 1,600 kr., som amanuensen Lundgren frånträdde, då 
han från den 1. juli, såsom utnämnd stadsbibliotekarie i Norr¬ 
köping, erhöll ett års tjänstledighet från sin amanuensbefatt¬ 
ning. Det härigenom ledigvordna arfvodet å 1,200 kr. tillde¬ 
lades från samma dag fil. lic. friherre N. E. Taube. 

Såsom biträden hafva varit anställda två damer, den ena 
med årligt arfvode af 1,000 kr. och den andra, sedan hösttermi¬ 
nens början, med årligt arfvode af 600 kr., utgående ur anslaget 
till extra arbetshjälp och renskrifning m. m. 


Samlingarna* tillvixt 

Till svenska afdelningen hafva under året ingått 614 tryck¬ 
leveranser från 604 tryckerier. För arten och omfattningen af 
det genom dessa leveranser inkomna trycket redogöres utförligt 
i Kungl. bibliotekets årsberättelse för år 1913, hvilken redogö¬ 
relse i stort sedt måste äga giltighet äfven för de båda univer¬ 
sitetsbiblioteken, hvilka liksom Kungl. biblioteket enligt lag 
hafva att emottaga hela det svenska trycket, hvadan det i detta 
hänseende må vara tillräckligt att hänvisa till densamma. — 
Till följd af uteblifven eller felaktig boktryckerileverans hafva 
reklamationer gjorts till ett antal af 277. Tre boktryckerier, 
under år 1912 hos justitieministern anmälda till åtal för ickefull- 
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gjord leveransskyldighet, hafva under året af sådan anledning 
bötfällts. 

Svenska afdelningen har under året vunnit en tillväxt af 
43,138 tryckalster (hela band, broschyrer eller småtryck), nämligen 



Band 

utom 

tidningar 

TSfaff Broechyrer 

Summa 

genom boktryckerileverans... 2,591 

351 39,127 

42,069 

* gåfvor 

. 285 

— 580» 

865 

» köp. 

. 174 

— 30 

204 


Summa 3,050 

351 39,737 

43,138 

I antalet 

band äro inberäknade 925 volymer, som 

endast 


försetts med styfva omslag, samt 692 kapslar, representerande 
band, för förvaring af skrifter, hvilka af sparsamhetsskäl för 
närvarande icke äro af sedda att inbindas. — För broschyrer och 


småtryck hafva 159 nya kapslar tillkommit. 

Af tidningarna hafva af ekonomiska såväl som utrymmes - 
skäl endast ortstidningarna och de större dagliga hufvudstads- 
bladen kunnat inbindas, 21 band, under det att återstoden är in¬ 
lagd i 330 buntar, tillsammans utgörande 41,84 längdmeter. 

Afdelningens tillväxt, utom tidningar, upptager en hyll- 
längd af 101 meter. 


Utländska afdelningen har vunnit en tillväxt af 10,489 tryck¬ 
alster (hela band eller broschyrer), däraf förvärfvats 



Band 

Broschyrer 

Akadem. 

afhandl. 

Summa 

genom köp.... 

3,943 

23 

o. progr. 

3,966 

* byten eller gåfvor ... 

2,498 

209 

3,816 

6,523 

Summa 

6,441 

232 

3,816 

10,489 


I antalet band äro inberäknade 556 kapslar, innehållande 
— hufvudsakligen periodiska — skrifter, hvilka för närvarande 
icke äro afsedda att inbindas. — För broschyrer hafva 7, för det 
akademiska trycket 590 st. nya kapslar tagits i anspråk. — De 
under året ingångna utländska läroverksprogrammen hafva ej 
hunnit behandlas och äro följaktligen icke medräknade i ofvan- 
stående siffror. 

1 Utgöras till en stor del af särtryck. 
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Biblioteket prenumererade under år 1913 på 830 utländska 
periodiska publikationer (tidskrifter eller permanenta mono- 
grafiserier), af hvilka dock endast 768 under året utkommit eller 
levererats och betalats, sistnämnda siffra motsvarande 727 under 

1912 och 677 under 1911, en stegring som — såsom redan förut 
framhållits — påkallar stor varsamhet i fråga om prenumeration 
på nya tidskrifter. — De genom bytesförbindelserna erhållna 
periodiska publikationerna uppgingo till 1,894 st. (1912: 1,767, 
1911: 1,469), däraf några hundra icke äro att räkna till de veten¬ 
skapliga: person- och föreläsningskataloger, årsberättelser o. dyl. 

Genom inköp på prof. Wimmers auktion i Köpenhamn för 
ett belopp af kr. 1,256:92 erhöllo bibliotekets samlingar af i 
synnerhet äldre dansk litteratur, särskildt tidskrifter, en värde¬ 
full komplettering. 

Af delningens hela årstillväxt upptager en hyllängd af 271,19 
meter. 

Arets utländska bokförvärf förtecknas i den af Kungl. bi¬ 
blioteket utgifna accessions-katalogen för Sveriges större bibliotek. 

Under året har till bibliotekets egendom öfvergått en bok¬ 
samling af högst betydande värde. Vid tiden för sin 67. födelse¬ 
dag, några månader före sin bortgång, öfverlämnade nämligen 
professor Carl Wahlund såsom gåfva det särskildt inom den 
fornfranska litteraturens och språkvetenskapens område sällsynt 
fullständiga bibliotek, som han redan år 1893 deponerat i uni¬ 
versitetsbiblioteket. Därjämte inlämnade han den 7. januari 

1913 till rektorsämbetet ett testamentariskt förordnande, däri 
rättighet meddelades öfverbibliotekarien att efter hans död 
bland de i hans hem förvarade böckerna utvälja, hvad däraf 
kunde befinnas behöfligt eller önskvärdt för universitetsbiblio¬ 
teket. De i öfverensstämmelse härmed för biblioteket uttagna 
böckerna uppgå till 605 volymer, däribland ett antal dyrbara 
konstnärliga band, hvilka komma att förvaras framlagda i en 
särskild monter, sämst 138 mindre skrifter, inberäknade i of van 
anförda accessionssiffror. Kvarliggande restupplagor af gifvarens 
egna arbeten hafva dessutom tillfallit biblioteket. Sin proven$alska 
samling (340 volymer) hade professor Wahlund redan 1892 öfver- 
lämnat såsom gåfva. — Äfven utanför sin egentliga specialitet 
innehöll professor W ahlunds bibliotek ett större antal värdefulla 
arbeten. I syfte att göra samlingen fullt homogen hade därför 
öfverenskommits, att ur densamma skulle utgallras och med uni- 
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versi tetsbibliotekets resp. afdelningar införlifvas allt, som ej hörde 
till den franska filologien i vidsträcktaste mening, under det att 
å andra sidan ur bibliotekets egna samlingar skulle med den 
Wahlundska samlingen införlifvas allt, som inom den utländska 
afdelningen tillhörde denna samlings egentliga områden, med 
undantag likväl af den nyare franska litteraturen fr. o. m. 1600- 
talet samt, åtminstone tills vidare, akademiska afhandlingar. 
Detta redan under gifvarens lifstid och med hans fulla bifall 
påbörjade omflyttningsarbete är nu slutfördt, och universitets¬ 
bibliotekets utländska fransk-filologiska afdelning bildar sålunda 
numera, under benämningen »Bibliothéque Wahlund», en lika 
vacker som dyrbar enhet, hvilken efter byggnads- och nyinred¬ 
ningsarbetenas afslutande kommer att uppställas i det sydöstra 
hörnrummet 1 tr. upp samt i angränsande del af den utanför 
hörnrummet belägna salen, i hvilken utrymme därjämte kommer 
att beredas åt afdelningarna för de öfriga romanska språken. 

»Bibliothéque Wahlund» omfattar efter omflyttningen, syste¬ 
matiskt ordnade, följande områden: romanska tidskrifter och 
allmänt-romansk språkvetenskap samt fransk och proven<?alsk 
språkvetenskap, litteratur (med nyss nämnda undantag), litte- 
turhistoria och kulturhistoria jämte folklore o. dyl., allt tillhö¬ 
rande bibliotekets utländska afdelning. Det innehåller, sedan 
omkring 1,300 band och omkring 150 mindre skrifter öfverförts 
därifrån till andra fack inom biblioteket (hufvudsakligen till 
språkvetenskap, nyare fransk litteratur, bibliografi, historia och 
biografi) 4,567 volymer, till större delen i eleganta, delvis dyr¬ 
bara band, samt 34 broschyrer. Alla böcker, som tillhört pro¬ 
fessor Wahlund, hafva försetts med hans ex-libris med den ka¬ 
rakteristiska devisen »Patience passe Science». 

Det förarbete till en i stor skala anlagd hufvudsakligen forn- 
fransk bibliografi jämte andra excerpt, som Wahlund med sin mi¬ 
nutiösa noggrannhet och sin okufliga uthållighet under mångårigt 
arbete utfört på »fiches», förvaras i 152 kartonger och utgör ett 
ovärderligt hjälpmedel för forskare på det fomfranska området. 
I 117 kartonger af röd saffian inneslutes hans utländska korre¬ 
spondens. Dessa 269 kartonger äro icke inräknade i of vanst å- 
ende siffror. På ett staffli af smidt järn är uppställdt ett stort i 
skinnband med beslag af smidesjärn inbundet album: »Wahlund 
imprimé», i hvilket innehålles ett sällsynt rikhaltigt material 
till en Wahlund-biografi. Rummet kommer att prydas med 
donators porträtt. 
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Carl Wahlunds omtanke om det bibliotek, som .väl mer än 
något annat var föremål för hans intresse i lifvet, sträckte sig 
utöfver hans egen lifstid. År 1892 öfverlämnade han till univer¬ 
sitetet ett lifförsäkringsbref å 30,000 kronor, hvarå äfven vinst¬ 
utdelningarna, uppgående till sammanlagdt något öfver 5,000 
kronor, allt sedan dess tillfallit biblioteket. Sedan nu försäkrings¬ 
summan blifvit utbetalad, har, i enlighet med donators föreskrift, 
däraf bildats en fond, hvars af kastning tillförsäkrar »Biblio- 
théque W ahlund » att för all framtid kunna hållas på den höga 
nivå, till hvilken dess skapare själf bragt det. 

Ännu en stor donation har under året tillfallit biblioteket. 
Enligt i lifstiden af framlidne prosten Carl Fredrik Petters¬ 
son i Sundborn skriftligen affattad önskan har å sterbhusets 
vägnar af sonen professor Sam Wede till universitetet öfverläm- 
nats ett belopp af 20,000 kronor att under namn af »Sundborns- 
prostens donation » bilda en fond, hvaraf halfva af kastningen skall 
tillfalla biblioteket för inköp och inbindning af böcker — icke tid¬ 
skrifter — i klassisk arkeologi, ämnet fattadt i enlighet med den 
af kanslern den 16. april 1904 för detsamma fastställda studie¬ 
planen. Bokinköpen bestämmas af professorn i klassisk fora- 
kunskap och antikens historia i samråd med öfverbibliotekarien. 
De sålunda anskaffade böckerna förses med ex-libris, utvisande 
att de äro inköpta för medel från »Sundbomsprostens donation». 

Handskriftsafdelningen har under året vunnit en afsevärd 
tillväxt i 33 poster, däraf 19 såsom gåfva, 1 genom byte mot böcker 
ur bibliotekets duplettförråd, 1 såsom deposition och återstoden 
genom köp, utgörande tillsammans 35 band eller kapslar och 
203 i samlingskapslar inlagda tunnare häften eller lösa blad, sam¬ 
manlagdt omkring 60 cm. i längd förutom docenten Lundborgs 
nedan nämnda gåfva, hvilken förvaras inlåst i en låda. — Hit 
bör rätteligen ock räknas professor Wahlunds utländska korre¬ 
spondens och bibliografiska m. fl. samlingar, ehuru de icke äro 
uppställda i handskriftsafdelningen, förvarade i 269 kartonger, 
tillsammans 9,40 meter i längd. 

Af förvärfven äro följande de viktigaste. 

Ett stort antal bref, däribland 19 st. från Shering Rosenhane 
d. ä., de flesta till sonen Johan 1659—60, 30 st. från karolinen 
Christer Henrik d’Albedvhll till Carl Lillie 1725—37; vidare 
från Stanislaus Leczinski, O. W. v. Königsmarck, ärkebiskopame 
Kenicius, Lenaeus, Stigzelius, Er. Benzelius d. ä., Troil, Lind- 
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blom och Wingård, biskopame Swedberg och Fahlcrantz, Joh. 
Schefferus, J. G. v. Carlsson, C. P. Thunberg, Sven Nilsson, Palm¬ 
blad, A. A. Afzelius, Dybeck, Hedbom m. fl. (Köp.) 

Drottning Christinas bref om expectance på regemente 
samt pension och underhåll för Erik Kruus. 1647. (Köp.) 

Klagomål rörande roteringen från 1600-talet, dels af borg¬ 
mästare och råd i Uppsala, dels af allmogen i Bro skeppslag. (Köp.) 

Andreas Bothniensis bref om prostetunnan i Norrland. 1590. 
(Köp.) 

Abr. Angermannus revers på hertig Carls stipendium till 
Ambemus Jacobi. 1592. (Köp.) 

Domkapitlet i Uppsala till statskontoret om prästavance- 
menter. 1771. (Köp.) 

Gåfvobref för riksrådet Svante Sture på två tomter i Upp¬ 
sala. 1548. Afskrift. (Gåfva af bibliotekarien grefve E. Le- 
wenhaupt. ) 

Donationsbref för Hans Wrangel på gods i Liffland. 1624. 
Vidimerad afskrift 1646. (Köp.) 

10 st. handlingar rörande den gamla Alströmerska egen¬ 
domen Nolhaga i Västergötland. (Gåfva af stadsfiskalen G. 
Nilsson, Alingsås.) 

Ett antal handlingar från 1600-talet rörande Uppland. (Byte.) 

Privilegiebref från 1757 och senare tider på apoteket Lejonet 
i Uppsala samt ägorättshandlingar m. m. rörande gården nr. 2 & 5 
i kvarteret Lejonet. (Gåfva af apotekaren A. Westoren.) 

Saint Brandan. Afskrifter ur Bibliothéque nationale i 
Paris, hvilka ligga till grund för C. Wahlunds edition. (Med 
professor Wahlunds boksamling.) 

Anteckningar om Hedemoradialekten af doktor C. Grill, 
1850—79. (Gåfva af doktorinnan Gustava Grill genom fru 
Hanna Ljungdahl, f. Grill.) 

Visbok från slutet af 1700- och början af 1800-talet. (Köp.) 

Verser m. m. af Wikner (gåfva af läroverksrådet N. G. W. 
Lagerstedt) och af Levertin (gåfva af professor A. Hamberg). 

Protocoller hållne vid Socictetens pro historia naturali (i 
Uppsala) sessioner för år 1800. (Köp.) 

Filosophiska sällskapets (i Stockholm) fundament-epistlar, 
1807. (Köp.) 

Ett samlingsband, innehållande till största delen föreläs¬ 
nings- och kollegieanteckningar från början af 1700-talet, de 
flesta upptecknade af Nils och Petrus Kyronius. (Köp.) 
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Anmärkningar till Pindari Olympia samlade under prof. 
Dahls föreläsningar af And. Wiborg. 1796. (Gåfva af professor 
Fr. Läffler. ) 

Koran på arabiska. Manuskript af väst-afrikansk typ. 
(Köp.) 

Docenten H. Lundborg har öfverlämnat en låda innehål¬ 
lande en i nio portföljer eller kartonger förvarad samling manu¬ 
skript, släkttaflor och fotografier, utgörande materialsamling 
och komplement till hans verk »Medizinisch-biologische 
Familienforschungen innerhalb eines 2232köpfigen Bauemge- 
schlechtes in Schweden [Provinz Blekinge]». Samlingen är till¬ 
gänglig för begagnande endast enligt de föreskrifter, som härför 
meddelats af gifvaren. 

Professor Oscar Quensel har äfven detta år bevisat sitt 
intresse för biblioteket genom värdefulla handskriftsgåfvor m. m., 
bl. a. ett antal bref från C. A. Agardh, Askelöf, Bernh. v. Beskow, 
Fredrika Bremer, Gjörwell, Hedbom, Claes Fredrik Horn, Joh. 
Frans Pollet (afskrift) och Sam. Älf samt ett bref från prins 
Gustaf till hofpredikanten J. G. Lundberg (dec. 1850), hufvud- 
sakligen angående riksdagsstridema onl det föreliggande repre¬ 
sentationsförslaget; egenhändig expeditionsorder af Gustaf III 
(3. mars 1789) angående ombyte af vice guvernör för kronprinsen 
med anledning af Carl Adam Wachtmeisters onåd; två person¬ 
förteckningar från förhören efter attentatet mot Gustaf III; 
släktledning för släkten Anckarström (undert.: Claes Anckar- 
ström); biskop Rydelii Andeliga memorial till 1738 års riksdag, 
3. redaktionen (se prof. Quensels uppsats i Kyrklig tidskrift, 
1899, sid. 161 ff.); kammarkollegii memorial till R. ständers stats- 
deputation 1734 ang. kronotionden, som blifvit dragna från Lid¬ 
köpings pastorat; en samling äktenskapsmål från 1700-talet; 
en supplik af Gjörwell till Gustaf III (1772) ang. nådeveder- 
mäle för hans litterära verksamhet; dikter af Atterbom, Hed- 
born och Gust. von Paijkull; lånekvitto af Atterbom å Thorild- 
ska manuskript (1845); »Ett afskedsord», sj älf biograf iska an¬ 
teckningar af Emilie Flygare-Carlén; 2. boken af Petreji Regni 
muschovitici sciographia (1614) med handskrifna randanteck¬ 
ningar. 

En särdeles intressant samling Linnéana har ur N. P. öd- 
mans kvarlåtenskap genom professor Th. M. Fries förmed¬ 
ling inköpts och förärats biblioteket af fru Caroline Wijk, f. 
Dickson. Den innehåller bl. a. ett antal botaniska och medicinska 
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anteckningar, bref, verser, koncept till tal och skrifvelser m. m., 
till stor del af Linnés egen hand, en interfolierad almanacka för 
år 1741 med anteckningar af Linné, diplom och skrifvelser till 
honom från utländska lärda sällskap, fastebref på Linnéanska 
grafkoret i Uppsala domkyrka m. m. — Genom köp har förvärf- 
vats ett bref från Linné till frére Gabriel ,4 /s 1757. 

Framlidne professor Th. M. Fries sterbhus har öfverlämnat 
en samling bref, utgörande komplement till den af professor 
Fries själf år 1906 öfverlämnade stora donationen af hans korre¬ 
spondens och andra handlingar. Samlingen, som förvaras i ett 
försegladt paket, får, liksom donationen af år 1906, öppnas först 
30 år efter professor Fries död, d. v. s. den 29. mars 1943. 

Af kemiska institutionen har genom dess prefekt professor 

O. W idman deponerats en samling Svanbergiana, innehållande 
792 st. bref från svenskar och utlänningar till Lars Fredrik Svan¬ 
berg; utkast och koncept till bref af Svanberg (23 nummer); 

P. T. Cleves samling af Svanbergiana (30 nummer, däribland 
äfven bref); ett band handlingar till Svanbergs biografi (betyg, 
diplom o. dyl.); skrifvelser till Svanberg från fullmäktige i järn¬ 
kontoret (1850 och 1851) angående föreslagna undersökningar 
å malmer för vinnande af tackjärn tjänligt för lancashiresmide 
samt Svanbergs koncept till svar m. m. (5 nummer). 

För planschsanUingen hafva under året förvärfvats 978 
nummer, nämligen genom köp 278 (alla med svenska ämnen 
utom ett: Syl vestres stora kopparstick Profil de la ville de Rome, 
1687), genom gåfvor 82 och genom arkivleveranser från bok¬ 
tryckerier eller grafiska anstalter 618 nummer. I samlingen hafva 
inordnats 770 nummer. Samlingen omfattade vid årets slut 
63,506 inordnade nummer. 

Af gåfvoma må särskildt nämnas ett porträtt af Anc- 
karström i kopparstick, variant af ett förut befintligt sådant, 
samt ett kopparstick föreställande Gustaf IV Adolfs förlofning 
med prinsessan Fredrika af Baden, båda skänkta af professor 
Oscar Qtjensel. Apotekaren A. Westgren har skänkt en plan 
af kvarteret Lejonet i Uppsala från 1702 samt en plan öfver 
vattenledningen kring stora torget i Uppsala från 1785; bank¬ 
kamreraren A. Walin i Enköping en fotografi af en oljemålning 
öfver Uppsala från slutet af 1700-talet: vy från gamla torget af 
dombron, domkyrkan, kvarnfallet m. m.; Mr. Charles B. Bragg, 
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Hamstead Mount, Handsworth, en fotografi af ett i hans ägo 
befintligt porträtt i olja af Swedenborg. 

I vykortsamlingen hafva under året inordnats 13,662 kort 
(till största delen tillhörande 1912 års accession). Genom köp 
hafva förvärfvats 41 (alla med svenska ämnen), genom gåfvor 
199 kort. Samlingen innehöll vid årets slut 30,453 inordnade kort, 
inklusive porträtt i visitkortsformat. 

Kartsarrdingen. Genom köp hafva förvärfvats 25 nummer 
(alla med svenska ämnen), genom arkivleveranser 86 och genom 
gåfva 1: Peter Mortiers edition af Andreas Bureus stora karta 
Regnorum Suecire et Norvegiae descriptio, Amsterdam, u. å. 
(Gåfva af friherre Per Hierta.) 

Af brist på arbetskraft hafva äfven under detta år endast en 
ringa del af förvärfven kunnat inordnas i samlingen; nästan hela 
1911 och 1912 års accession är likaledes ännu icke inordnad. 

Bibliotekets hela årstillväxt inom de båda tryck- 
afdelningarna utgör således 43,138 + 10,489 = 53,627 tryckalster. 

Tillväxten i volymer och i kapslar för broschyrer och Bmå- 
tryck samt i handskrifter framgår af följande tabell. 


Svenska 

Utländska 

Handskrifta- 


afdeln. 

afdeln. 

afdeln. 

o U min A 

Band 1 .3,050 

6,441 

304 3 

9,795 

Tidningar: band och buntar 3 351 

— 

— 

351 

Kapslar för broschyrer m. m. 159 

597 

— 

756 

Summa 3,560 

7,038 

304 

10,902 


Hädanefter ingå icke i räkningen påbörjade men ej af slutade 
band, utan endast sådana, som definitivt inställts på sina platser 
i biblioteket. 

År8tillväxten i hyllängd, utom tidningar, utgör: 


Svenska af delningen.101 meter 

Utländska afdelningen .271,19 » 

Handskriftsaf delningen. 10 » 


Summa 382,19 meter. 

1 Inklusive kapslar representerande band, här kallade k-kapslar. 

* Inklusive kapslar, däri ock inberäknade C. Wahlunds bref- och excerpt- 
samlingar, 269 st. 

* De till större delen ofullständiga, icke inbundna årgångar af utländska 
tidningar, hvilka biblioteket erhåller från Läsesällskapet, äro fortfarande icke 
medräknade i accessionen. 
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Dessutom svenska tidningar i band eller buntar: 41,84 meter. 

Inbundits hafva under året för svenska afdelningen 
923 band (utom tidningar) till ett medelpris af kr. 1:82 pr band; 
925 volymer hafva försetts med styfva omslag. Medelpriset pr 
band för svenska tidningar (21 band) har varit kr. 7:49. 
För utländska afdelningen hafva inbundits 2731 band till ett 
medelpris af kr. 1:70; 2 volymer hafva försetts med styfva om¬ 
slag. För handskriftsafdelningen hafva inbundits 8 band till ett 
medelpris af kr. 2:10; för arkivet 5 band boktryckerileverans- 
listor till ett pris af 8 kr. stycket. 

Gåfvor har universitetsbiblioteket under året fått emottaga af 

H. M. Konungen; 
samt af 

A. Myndigheter , institutioner , samfund och tidskrijtsredak- 
l io ner. 

I. Utländska, med hvilka biblioteket icke står i 
regelbunden bytesförbindelse. 

Aberdeen. University Peace society. 

Antwerpen. Gemeentebestuur. 

» Secretariaat der Huldebetoon Frans van Kuyck. 

Bern. Schweizerisches Bundesarchiv. 

Bryn Athyn, Pa. Swedenborg scientific association. 

Calcutta. Saraswat Chatuspati. 

Chicago. Redaktionen af New Church messenger. 

Frederiksborg. Statsskolen. 

Helsingfors. Finlands landtdags bibliotek. 

» Finska mosskulturföreningen. 

Kristiania. Institut Nobel norvégien. 

* Den norske historiske Kildeskriftskommission. 

Köbenhavn. Direktionen for Köbenhavns Brandforsikring. 

» Carlsbergfondet. 

» Den antropologiske Ko mi t é. 

» Kultusministeriet. 

» Magistraten. 

Lisboa. Instituto de anatomia. 

London. Crown agents for the colonies. 

» British and foreign Bible society. 

» The E. J. W. Gibb memorial fund. 

» Swedenborg society. 
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Manila. Bureau of agriculture. 

Milano. Associazione elettrotecnica italiana. 

Montevideo. Ministerio de relaciones exteriores. 

Montreal. Svenska konsulatet. 

New York. American association for international conciliation. 
» Municipal reference library. 

» Redaktionen af The Word. 

Nyköbing. Katedralskolen. 

Odense. Katedralskolen. 

Paris. Fondation Thibault. 

Philadelphia. American New Church tract and publication society. 
Point Loma, Cal. Theosophical publishing company. 
Rudolstadt. Furstl. Gymnasium. 

S:t Petersburg. Département de 1’agriculture. 

» Kejserl. utrikesministeriet. 

Seattle, Wash. University of Washington. 

South Betlehem, Pa. Lehigh university. 

Springfield. Illinois State board of administration. 

Stockholm. Japanska beskickningen. 

Strassburg. Internationale Commission fur wissenschaftliche 

Luftschiffahrt. 

Tokyo. Institut historiographique de TUniversité Impériale. 
Washington. Camegie endowment for international peace. 
Wien. K. K. Oberstkämmereramt. 

2. Svenska. 

Stockholm. K. Justitiedepartementet. 

» K. Utrikesdepartementet. 

» K. Civildepartementet. 

» K. Finansdepartementet. 

» K. Ecklesiastikdepartementet. 

» K. Jordbruksdepartementet. 

» K. Fångvårdsstyrelsen. 

» K. Kammarkollegium. 

» K. Mynt- och justerings verket. 

» K. Telegrafstyrelsen. 

» K. Medicinalstyrelsen. 

»> K. Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen. 

» K. Järnvägsstyrelsen. 

» K. Vattenfallsstyrelsen. 

» Riksförsäkringsanstalten. 
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Stockholm. K. Försäkringsinspektionen. 

» K. Socialstyrelsen. 

» K. Kommerskollegium. 

» K. Kommerskollegii afdelning för näringsstatistik. 

» K. Statistiska centralbyrån. 

» K. Styrelsen för postsparbanken. 

» Riksarkivet. 

» Kungl. biblioteket. 

» Nationalmuseum. 

» K. Domänstyrelsen. 

» K. Landtbruksstyrelsen. 

» Centralanstalten för försöksväsendet på jordbruks¬ 

området. 

» K. Landtmäteristyrelsen. 

» Hydrografiska byrån. 

» Justitieombudsmannen. 

» Riksbanken. 

» Riksgälds kontoret. 

» Riksdagens bibliotek. 

» Riksdagens tryckeriexpedition. 

» K. Sj ökarte verket. 

» Handelshögskolan. 

» K. Karolinska mediko-kirurgiska institutet. 

* Stockholms högskola. 

» K. Tekniska högskolan. 

» K. Gvmnastiska centralinstitutet. 

* 

» Veterinärinstitutet. 

» K. Vetenskapsakademien. 

» K. Vitterhets-, historie- och antikvitets-akademien. 

» K. Akademien för de fria konsterna. 

» K. Landtbruksakademien. 

» K. Samfundet för utgifvande af handskrifter rö¬ 

rande Skandinaviens historia. 

» Stockholms stads statistiska kontor. 

» Allmänna svenska boktryckareföreningen. 

» Direktionen öfver Allmänna bamhusinrättningen. 

» Folkbildningsförbundet. 

» Föreningen för skogsvård i Norrland. 

» Försäkringsföreningen. 

» Geologiska föreningen. 

» Handelskammaren. 

Uppsala universitets redogörelse. 1913—14. ~ 
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Stockholm. Järnkontoret. 

» Landsföreningen för kvinnans politiska rösträtt. 

» Nationalekonomiska föreningen. 

» Nobelstiftelsen. 

» Nordiska museet. 

» Palmgrenska samskolan. 

» Personhistoriska samfundet. 

» Redaktionen af Artilleritidskrift. 

» » » Historisk tidskrift. 

» » » Nordisk tidskrift. 

» » » Nordiskt medicinskt arkiv. 

» » » Pedagogisk tidskrift. 

» » » Social tidskrift. 

» » » Statsvetenskaplig tidskrift. 

» » » Svensk farmaceutisk tidskrift. 

» » » Svensk kemisk tidskrift. 

» » » Svensk tandläkaretidskrift. 

» » » Verdandi. 

» Samfundet S:t Erik. 

» Svenska bryggareföreningen. 

» Svenska fomskrift-sällskapet. 

» Svenska jägareförbundet. 

» Svenska kriminalistföreningen. 

» Svenska läkaresällskapet. 

» Svenska militärläkareföreningen. 

» Svenska missionsförbundet. 

*> Svenska nationalföreningen mot tuberkulos. 

» Svenska slöjdföreningen. 

» Svenska stadsförbundet. 

» Svenska sällskapet för antropologi och geografi. 

» Svenska turistföreningen. 

» Sveriges allmänna exportförening. 

» Sveriges landtmätareförening. 

» Sällskapet för nyttiga kunskapers spridande. 

Gäfle. Gestriklands fornminnesförening. 

» Handelskammaren. 

Göteborg. Chalmers tekniska läroanstalt. 

» Handelsinstitutet. 

» Högre latinläroverket. 

» Stadsbiblioteket. 

» Tekniska samfundet. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



99 


Halmstad. Sparbanken. 

Hälsingborg. Universella broderskapets kommitté. 

Jönköping. Smålands och Blekinge handelskammare. 

» Svenska mosskulturföreningen. 

Kalmar. Kalmar läns fornminnesförening. 

Linköping. Östergötlands fornminnesförening. 

Lund. K. Universitetsbiblioteket. 

> Geologisk-mineralogiska institutionen. 

» Redaktionen af Skånska trädgårdsföreningens tidskrift. 
» Redaktionen af Tidskrift för landtmän. 

Nääs. Aug. Abrahamsons stiftelse. 

Skara. Västergötlands fornminnesförening. 

Strängnäs. Södermanlands fornminnesförening. 

Svalöf. Sveriges utsädesförening. 

Ultuna. Landtbruksinstitutet. 

Uppsala. K. Humanistiska vetenskaps-samfundet. 

* K. Vetenskapssocieteten. 

» Kalmar nation. 

» Kemiska institutionen. 

» Kristliga föreningen för unge män. 

» Kyrkohistoriska föreningen. 

» Landsarkivet. 

* Läkareföreningen. 

* Meteorologiska observatoriet. 

» Redaktionen af Ekonomisk tidskrift. 

» * » Le monde oriental. 

* * » Psyke. 

» » » Sphinx. 

* * * Svenska landsmål och svenskt folkliv. 

» Studentkåren. 

» Svenska litteratursällskapet. 

* Upplands fornminnesförening. 

» Zoologiska institutionen. 

Örebro. Bergshandteringens vänner i Örebro län. 

Östersund. Jämtlands fornminnesförening. 

B. Enskilda personer. 

1. Utländska. 

S. A. Sér. le prince Albert de Monaco. 

S. A. R. le duc d*Orléaks. 
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Acton, Rev. A., Bryn Athyn, Pa. 

Andersen, H. C., Roma. 

Balch, E. G., advokat, Philadelphia. 

Barras, F. de las, Cadiz. 

Bather, F. A., F. R. S., British Museum (Nat. hist.), London. 
Bay, J. C., bibliotekarie, Chicago. 

Beck, O., fil. dr., Miinchen. 

Be er, R., bibliotekarie, Wien. 

Bergholz, O. A., lärare, Wörlitz. 

Bertillon, A., Chef du Service d’identification judiciaire, Paris. 
Bocca, S., bokhandlare, Roma. 

Bonnet, E., med. dr, Paris. 

Booden, J. E., professor, Northfield, Minn. 

Braog, C. B., Esq., Hamstead Mount, Handsworth. 
Brandstetter, R., professor, Luzern. 

Brocks, E., rektor vid Königl. Gymnasium i Marienwerder. 
Bruiningk, H., baron, Direktor des Alten Archivs der livlän- 
dischen Ritterschaft, Riga. 

Buss, Rev. J. F., London. 

Bohm, R., fil. dr, Berlin. 

Champion, M:me Honoré, Paris. 

Coutts, J., Esq., London. 

Dahl, Fr., Byråchef i Kul tusministeriet, Köbenhavn. 

Dalton, H., teol. dr, Konsistorialrat, Charlottenburg. 
Denison, T. S., M. A., Chicago. 

Desvernine y Galdos, C. M., med. dr, Habana. 
Durning-Lawrence, Sir E., Bart., London. 

Eb erhart, A. O., guvernör i Minnesota, Saint Paul. 

Eisen, G., fil. dr, San Francisco. 

Farbwerke vorm. Meister Lucius & BrOntog, Höchst a. M. 
Fischer, Ed., professor, Bern. 

Fordham, Sir H. G., Hitchin, Herts. 

Freer, Ch. L., Detroit, Mich. 

Freshfield, E. H., Esq., London. 

Fried, A. H., Redacteur der Friedens-Warte, Wien. 
Fritsche, H., f. d. Direktor vid Kejserl. ryska observatoriet i 
Peking, Riga. 

Gasc-Desfossés, E., medlem af Institut général psvchologique, 
Paris. 

Green, J. F. N., F. G. S., London. 

Grisar, H., professor, Miinchen. 
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Hausen, R., statsarkivarie, Helsingfors. 

Heitmann, H., författare, Poughkeepsie, N. Y. 

Hernberg, A., v. häradshöfding, Helsingfors. 
van Hise, C. R., professor, Madison. 

Horta y Prado, C. de, författare, Habana. 

Hurtig, K., pastor, Helsingfors. 

Jackson, B. D., fil. dr, London. 

Janet, Ch., dr és sc., Voisinlieu prés Beauvais. 

Josephson, Aksel G. S., bibliotekarie, Chicago. 

Kipp, J., pastor, Kollmar i. Holstein. 

Kleine, J. F., med. dr, Berlin. 

Klengberg, Rev. J. E., New Britain, Conn. 

Kolsrud, O., univer8itet8stipendiat, Kristiania. 

Kramers, Martina G., Rotterdam. 

Krauss, E., skriftställare, Satteldorf. 

Krogius, E., f. d. guvernör, Helsingfors. 

Lansel, P., Genéve. 

Lappo-Danilevsku, A. S., professor, S:t Petersburg. 

La Valläe Poussin, L. de, Paris. 

Lecat, M., fil. dr, Watermael. 

von Lenk zu Burgheim, H., Reg.-Rat, f. d. bibliotekarie, Wien. 
Lespinasse, P., substitut du procureur de la République, St- 
Gaudens. 

Lindbak, J., fil. dr, Köbenhavn. 

Linderberg, F., bibliotekarie, Köbenhavn. 

Lods, A., avocat, Paris. 

Longo, B., avvocato, Valle di Pompei. 

Loubat, Duc de, Paris. 

Ludloff, R., skriftställare, Erlangen. 

Lundeberg, A., redaktör, Saint Louis. 

Magnusson, G., professor, Reykjavik. 

Mathews, G. M., Esq., Langley Mount, Watford. 

Mayr, E., skriftställare, Miinchen. 

Merck, E., fabrikant, Darmstadt. 

Mitjana, R., spanskt ambassadråd, Konstantinopel. 

Moore, C. B., Esq., Philadelphia. 

Mylne, Rev. R. S., London. 

Nussbaum, Rev. C. A., Saint Louis. 

PalmjÉN, J. A., friherre, professor, Helsingfors. 

Pannier, J., pastor, Paris. 

Parmentier, G., professor, St-Quentin. 
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Peshotan Sanjana, D., professor, Bombay. 

Petersen, C. G. J., fil. dr, direktör för den Danske biologiske 
Station, Köbenhavn. 

Pipping, H., professor, Helsingfors. 

Rabot, Ch., geograf, Paris. 

Roberti, M., professor, Cagliari. 

Rocktäschel, E. A., bokförläggare, Zittau. 

Rollfuss, C., gymnasialprofessor, Dresden. 

Santarem, Visconde de, Lisboa. 

Schlecht, J., professor, Freising. 

Schumacher, V., Munster i W. 

Silvestri-Falconieri, F. di, fil. dr, Roma. 

Siméon, E., byT&chef i franska undervisningsministeriet, Paris. 
Simson, H., Paris. 

Skarstedt, Ernst, skriftställare, Seattle, Wash. 

Steeg, F. W., Chicago. 

Stenstrand, A. J., Chicago. 

Strassburger Patent-Biichergestellfabrik, Strassburg. 

Straus, Mrs Lina Gutherz, New York. 

Sugår, M., dr, Budapest. 

Swan, G. N., konsul, Sioux City, Iowa. 

Thoden van Velzen, S. K., med. dr, Joachimsthal bei Berlin. 

_ \ 

Thomassen, F., justitsraad, Köbenhavn. 

Trap, C. E., kontorchef, Köbenhavn. 

Wassermann, D., fabrikant, Munchen. 

Weisman, C., M. Sc., New York. 

Welcker, A., Berkeley, Cal. 

Wester, P. J., Bureau of agriculture, Manila. 

Visscher, Johanna, fröken, Groningen. 

Woodward, Rev. G. R., London. 

Yeiser, J. O., Omaha, Nebr. 

2. Svenska. 

Abramson, Gabrielle, fil. stud., Uppsala. 

Akademiska Bokhandeln, Uppsala. 

Akselsson, T., löjtnant, Uppsala. 

Almquist, H., docent, Uppsala. 

Almquist, J. A., förste arkivarie, Stockholm. 

Almqvist & Wiksells boktryckeri-aktiebolag, Uppsala. 
Alrutz, S., docent, Uppsala. 

Andersson, A., öfverbibliotekarie, Uppsala. 
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Annerstedt, C., f. d. universitetsbibliotekarie, Uppsala. 
Appellöf, J. A., professor, Uppsala. 

Aren ander, E. 0., lektor, Ultuna. 

Beckman, B., docent, Uppsala. 

Benedicks, C., professor, Stockholm. 

Bero, G., landsarkivarie, Uppsala. 

Bero, R. G:son, docent, Stockholm. 

Beroh, Gunhild, fil. kand., Uppsala. 

Bergman, Sione, fröken, Stockholm. 

Björkman, E., professor, Uppsala. 

Booren, E., tandläkare, Hälsingborg. 

Broman, I., professor, Lund. 

Carlson, Fr., f. d. bankkamrerare, Uppsala. 
Charpentier, J., docent, Uppsala. 

Collljn, I., förste bibliotekarie, Stockholm. 

Cronstedt, S., grefve, arkitekt, Stockholm. 

Dahlgren, E. W., riksbibliotekarie, Stockholm. 
Danielsson, O. A., professor, Uppsala. 

Da vidson, D., professor, Uppsala. 
de Geer, C., friherre, Leufsta. 

Djurberg, V., läkare, Stockholm. 

von Döbeln, E., andre bibliotekarie, Uppsala. 

Ekholm, G., biblioteksamanuens, Uppsala. 

Ekstrand, V., v. kommissionslandtmätare, Stockholm. 
Elmquist, H., chef för Socialstyrelsen, Stockholm. 
Eneström, G., bibliotekarie, Stockholm. 

Erdmann, A., f. d. professor, Uppsala. 
von Essen, A., friherre, Uppsala. 

Fahlbeck, P. E., professor, Djursholm. 

Fehr, I., lektor, Strängnäs. 

Fehr, M., docent, Uppsala. 

von Feilitzen, Hj., direktör, Jönköping. 

Friberger, R., professor, Uppsala. 

Fries, Gustava, professorska, Uppsala. 

Fries, K., fil. dr, Stockholm. 
von Friesen, O., professor, Uppsala. 

Geber, N., bokförläggare, Stockholm. 

Geuer, P. A., f. d. professor, Uppsala. 

Gihl, T., fil. dr, Uppsala. 

Grape, A., förste bibliotekarie, Uppsala 
Grenander, S., fil. dr, Landskrona. 
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Grill, Gustava, doktorinna, Stockholm. 

Gullstrand, A., professor, Uppsala. 

Gödel, V., bibliotekarie, Stockholm. 

Högströms, (I.), boktryckeri- och bokförlagsaktiebolag, Stock¬ 
holm. 

Hamberg, A., professor, Uppsala. 

Hamilton, Anne-Sophie, grefvinna, Stockholm. 

Hammar, J. A., professor, Uppsala. 

Hammarskjöld, Hj., Statsminister, Stockholm. 

Hasselberg, K. B., professor, Stockholm. 

Hedberg, A., bokbindare, Stockholm. 

Hellström, C., fil. stud., Uppsala. 

Henning, E. J., lektor, Ultuna. 

Hierta, P., friherre, Främmestad. 

Hildebrandsson, H., f. d. professor, Uppsala. 

Hultgren, E. O., öfverläkare, Stockholm. 

Hulth, J. M., förste bibliotekarie, Uppsala. 

Johansson, A., redaktör, Uppsala. 

Juel, O., professor, Uppsala. 

Klintberg, M., lektor, Visby. 

Kolmodin, A., professor, Uppsala. 

Lagergren, K. H., postmästare, Korsnäs. 

Lagerstedt, N. G. W., f. d. läroverksråd, Stockholm. 
Lagerström, C. & H., boktryckare, Stockholm. 

Lamm, M., docent, Uppsala. 

Lampa, S., docent, Uppsala. 

Leijonhufvud, Sigrid, bibliotekarie, Stockholm. 

Lénström, C., f. d. läroverksadjunkt, Vaxholm. 

Lewenhaupt, E., gref ve, bibliotekarie, Säbylund. 

Linderholm, E., docent, Uppsala. 

Ljungdahl, Hanna, fru, Uppsala. 

Lundberg, O., biblioteksamanuens, Uppsala. 

Lundbohm, Hj., disponent, Kiruna. 

Lundborg, H., docent, Uppsala. 

Lundell, J. A., professor, Uppsala. 

Lundequistska bokhandeln, Uppsala. 

Lundstedt, B., f. d. förste bibliotekarie, Stockholm. 
Lundström, H., domprost, Uppsala. 

Läffler, L. F., f. d. professor, Djursholm. 

Mannström, O., redaktör, Stockholm. 

Meyer, E., förete bibliotekarie, Uppsala. 
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Mittag-Leffler, G., f. d. professor, Djursholm. 
Montelius, O., f. d. riksantikvarie, Stockholm. 
Nachmanson, E., docent, Uppsala. 

Nathorst, A. G., professor, Stockholm. 

Nelson, A., andre bibliotekarie, Uppsala. 

Nilsson, G., stadsfiskal, Alingsås. 

Norblad, L., bokhandlare, Uppsala. 

Nordström, Th., f. d. landshöfding, Stockholm. 
Noreen, A., professor, Uppsala. 

Nbrlund, N. E., professor, Lund. 

Odhner, Th., docent, Uppsala. 
af Petersens, C., öfverbibliotekarie, Lund. 
Petersson, W., professor, Stockholm. 

Pettersson, A., professor, Stockholm. 

Psilander, H., professor, Uppsala. 

Quensel, O., f. d. professor, Uppsala. 
Reuterskiöld, E., docent, Uppsala. 

Rietz, Th., med. lic., Stockholm. 

Rudbeck, G., friherre, andre bibliotekarie, Uppsala. 
Sahlbom, Naima, fil. dr., Stockholm. 

Sahlgren, J., docent, Uppsala. 
af Sandeberg, A., major, Uppsala. 

Sandström, G., teckningslärare, Skara. 

Sarauw, G. F. L., museiintendent, Göteborg. 
Schöck, H., professor, Uppsala. 

Schumburg, R., f. d. konsul, Saltsjöbaden. 

Sjögren, H., docent, Uppsala. 

Sjögren, Hj., professor, Stockholm. 

Sjögren, O., docent, Uppsala. 

StaIl von Holstein, L., fil. dr, Lund. 

Sta ve, E., professor, Uppsala. 

Stjernberg, C. W., andre bibliotekarie, Uppsala. 
Stjernberg, N., professor, Stockholm. 

Stockholms handelsbank, Stockholm. 

Svedelius, N. E., professor, Uppsala. 

Tamm, Märta, fil. mag., Uppsala. 

Tiberg, H. W., disponent, Långbanshyttan. 
Tullberg, Hasse W., bokförläggare, Stockholm. 
Tunberq, S., docent, Uppsala. 

Ulmgren, O., med. dr, Stockholm. 

Uppström, W., f. d. häradshöfding, Stockholm. 
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Wahlund, C., professor, Uppsala. 

W alberg, E., professor, Lund. 

Walin, A., bankkamrerare, Enköping. 

W allén, A., föreståndare för Hydrografiska byrån, Stockholm. 
Vannerus, A., fil. dr, Stockholm. 

Weibull, L., landsarkivarie, Lund. 

W estgren, A., apotekare, Uppsala. 

Wejk, Caroline, fru, Göteborg. 

Wiman, C., professor, Uppsala. 

Zettersteen, K. V., professor, Uppsala. 

Åhlander, F. E., biblioteksamanuens, Stockholm. 

Östergren, 0 ., docent, Uppsala. 

Östman, N., amanuens, Stockholm. 

För underhållande af sina utländska förbindelser har biblio¬ 
teket alltjämt haft ett stöd i de talrika publikationer, som från 
olika håll med så stor välvilja regelbundet ställas till dess för¬ 
fogande, och hvilka i föregående årsberättelser blifvit anförda. 
För året äro dessutom följande att med tacksamhet särskild t 
omnämna. 

Kungl. Ecklesiastikdepartementet har öfverlämnat ett antal 
med understöd af statsmedel utgifna tidskrifter och verk. — 
Kungl. Landtbruksakademien 50 ex. af Förteckning öfver 1800- 
talets landtbrukslitteratur. — Statsmedicinska anstaltens före¬ 
ståndare professor Alfred Pettersson 1,000 ex. af Investiga- 
tions on epidemic infantile paralysis. — Kommitterade för Min¬ 
nesskrift till professor Axel Erdmann genom professor E. Björk¬ 
man 20 ex. af Minnesskriften. — Ivar H;eggströms boktryc¬ 
keri- och bokförlagsaktiebolag 50 ex. af G. Ekholms Bibliogra- 
phia Monteliana. — Jämtlands fornminnesförening 14 ex. af 
Katalog öfver utställningen af äldre kyrklig konst i Östersund 
1911. — Redaktionen af Svenskt arkiv för pedagogik genom 
professor B. Hammar 50 ex. af tidskriften. — Zoologiska institu¬ 
tionen genom professor A. Wirén 350 ex. af Zoologiska bidrag 
från Uppsala, Bd 1 och 2. — Professor O. Juel 27 st. akade¬ 
miska af handlingar. — Docenten H. Lundborg 5 ex. af hans 
arbete Medizinisch-biologische Familienforschungen. — Professor 
A. Nore en 22 st. akademiska af handlingar och ett 50-tal andra 
skrifter och separat. — Professor O. Quensel 12 ex. af Bidrag 
till svenska liturgiens historia. — Docenten O. Sjögren 200 ex. 
af Studier i svensk bebyggelsegeografi, 1. — Professor N. E. 
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Svedelius 28 akademiska af handlingar. — Of verbi bliotekarien 
C. Annebstedt, professorerna Th. Odhner och C. Wiman, förste 
bibliotekarien I. Collijn, lektor E. Henning, docenten M. Fehb 
samt filosofie doktorerna T. Gihl och S. Grenandes ett större 
eller mindre antal ex. af egna arbeten m. m. 

Till alla dessa bibliotekets gynnare och vänner må äfven 
här framföras ett varmt och vördsamt tack. 

Nya bytesförbindelser hafva under året knutits med 28 
utländska samfund, institutioner och tidskrifter. 


Verksamhet ach peraoaal. 

Korrespondensens och postförsändelsemas omfattning fram¬ 
går af följande tabell, oberäknadt brefkort i tusental och inom 
biblioteket frankerade bref, hvilka icke äro införda i bibliotekets 
brefbok. 


Bref Paket och komband 

i • 


-- ' 

S -- 


* -- 

inrikes 

utrikes 

inrikes 

utrikes 


1909 . 2,148 2,093 1,438 4,458 

1910 . 2,792 2,457 1,036 6,312 

1911 . 2,304 2,267 2,040 4,522 

1912 . 2,667 2,531 2,452 6,102 

1913 . 2,616 2,352 2,386 4,155 


Posträkningama uppgingo 1913 till kr. 9,596:36. 


Seminariebiblioteken hafva under året reviderats och be¬ 
rättelser däröfver afgifvits till vederbörande fakultet och sektioner. 


Bibliotekskommissionen har hållit de fyra föreskrifna sam¬ 
manträdena för behandling af inkomna förslag till bokinköp. 
Dess valda ledamöter hafva varit professorerna domprosten 
Lundström, Da vidson, grefve Mörner, Danielsson, SchOck, 
Holmgren och Wirén med öfverbibliotekarien såsom själf- 
skrifven ordförande och äldste förste bibliotekarien såsom själf- 
skrifven ledamot. 

På förslag af Vilh. Ekmans universitetsfonds nämnd har 
det större akademiska konsistoriet under året ur fondens ränte- 
medel beviljat understöd för utgifvande af följande arbeten: 
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åt biblioteksamanuensen G. Ekholm för Catalogue des gravures 
célébres de la bibliothéque de Tuniversité Royale d’Upsala, 1 
(Claude Mellan); åt öfverbibliotekarien för förste bibliotekarien 
A. Grapes katalog öfver den Ihreska manuskriptsamlingen; åt 
doc. H. Sandqvist för Tabellarische Uberaicht der in den 
Jahren 1902—1912 in der Literatur erwähnten Phenanthrenderi- 
vate; samt åt doc. J. Lindblom för Das ewige Leben. — Med 
understöd af fonden hafva under året utgifvits två arbeten, näm¬ 
ligen Papyrus graecus Holmiensis af O. Lagercrantz samt 
H. Sandqvists nämnda Tabellarische Uberaicht.. utgörande 
nummer 13 och 14 af serien. 

Af konsistoriet för åren 1914 och 1915 valda ledamöter i 
nämnden äro professorerna Stave, Dahlberg, Hammar, SchCck 
och Högbom, alla omvalda; öfverbibliotekarien, som är ledamot 
ex officio, är genom nämndens val dess ordförande. 


Genom professor Carl Wahlunds bortgång har vårt bi¬ 
bliotek förlorat en befrämjare som få och en varm vän. Ehuru 
icke i egentlig mening tillhörande biblioteket, betraktades han 
likväl af oss dess tjänstemän såsom kollega, och själf älskade han 
att vara en af de våra, hvilken aldrig saknades vid våra samkväm. 
Hans vänlighet utstrålande personlighet har gjort honom afhål- 
len och i trofast minne bevarad af oss alla. Huru Carl Wahlund 
inskrifvit sitt namn i Uppsala universitets biblioteks historia, 
är ofvan omförmäldt. 

Förste bibliotekarien Isak Collijns förflyttning till Kungl. 
biblioteket innebär för universitetets bibliotek förlusten af en 
framstående vetenskaplig förmåga på det bibliografiska området. 
På skilda områden, men i främsta rummet genom bearbetandet 
och bekantgörandet af vår rika inkunabellitteratur har Collijns 
14-åriga verksamhet här lämnat efter sig spår af bestående värde. 
Universitetsbibliotekets lyckönskningar till fortsatt framgångsrik 
verksamhet följa honom. 


Undertecknad har jämte de öfverbibliotekarien såsom så¬ 
dan åliggande uppgifterna skött bibliotekets utländska förbin¬ 
delser och korrespondens. Af byggnadsföretaget föranledda 
uppgifter hafva tagit en afsevärd tid i anspråk. 
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Förste bibliotekarien Hulth har under år 1913 bl. a. deltagit i 
granskningen af de inkomna bokinköpsförslagen, biträdt vid kata- 
logiseringen, redigerat större delen af uppgifterna för accessions- 
katalogen 1912, har under sammanlagdt omkring 6 månader haft 
in- och utlåningen från och till andra orter om hand. — Uppe¬ 
höll under öfverbibliotekariens semester dennes tjänst. 

Förste bibliotekarien Meyer har förestått handskriftsaf- 
delningen och Bå godt som ensam förrättat arbetet inom den¬ 
samma. — Var tjänstledig från den 1. oktober till årets slut för 
en sjukdom, från hvilken han icke skulle tillfriskna. 

Förste bibliotekarien Collun åtnjöt under hela året tjänst¬ 
ledighet dels för fortsatt fullgörande af nådigt uppdrag att i 
kammararkivet och riksarkivet anställa viss undersökning af 
äldre arkivalieomslag och dels för utrikes studieresa och veten¬ 
skapligt arbete, till dess han den 12. september utnämndes till 
förste bibliotekarie vid Kungl. biblioteket. 

Förste bibliotekarien Qbape har fört bibliotekets räken¬ 
skaper och handhaft dess kassa med dithörande uppgifter; har 
fört diarierna öfver in- och utgående skrifvelser äf vensom matri¬ 
keln öfver tjänstemännen samt fungerat såsom sekreterare vid 
bibliotekskommissionens och Ekmanska fondens nämnds sam¬ 
manträden; tjänstgjorde under maj—augusti å accessionsafdel- 
ningen och ombesörjde emottagandet och katalogiseringen af 
bokhandelns leveranser; har deltagit i granskningen af korrek¬ 
turen för den tryckta accessionskatalogen äfvensom i de förbe¬ 
redande arbetena för bokinköp samt har för öfrigt, under den 
tid han ej tagits i anspråk af ofvan nämnda eller andra, till¬ 
fälliga uppdrag, fortsatt arbetet med katalogen öfver den Ihreska 
handskriftssamlingen. 

Andre bibliotekarien Lind har cmottagit och kontrollerat 
boktryckeriernas leveranser samt ombesörjt däraf föranledd 
korrespondens; har katalogiserat inkommande svenska böcker 
• äfvensom en väsentlig del af småtrycket; har ordnat och inlagt 
den del af det svenska småtrycket, som förvaras i den södra 
bottenvåningen, samt deltagit i böckers framtagande och instäl¬ 
lande inom afdelningen. 

Andre bibliotekarien Stjernbero har ordnat och till en del 
inlagt den del af det svenska småtrycket, som förvaras på den 
norra bottenvåningens galleri och äfven i öfrigt deltagit i arbetet 
inom svenska afdelningen; har biträdt öf verbi bliotekar ien med 
statistiska uppgifter, kontrollerande af räkningar o. dyl. samt 
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utfört hvarjehanda andra tillfälliga uppdrag, bland hvilka sär- 
8 kild t må nämnas granskningen af en omfångsrik från utländskt 
bibliotek insänd duplettkatalog. 

Andre bibliotekarien friherre Rudbeck har fortfarande 
förestått planschsamlingen; har förestått läsesalen i samman- 
lagdt 5 månader och delvis samtidigt därmed förestått och del¬ 
tagit i låneexpeditionen samt omhänderhaft den interurbana ut¬ 
låningen i sammanlagdt 3 l j 2 månader; har biträdt med genom¬ 
gående af auktionskataloger m. m. — Har innehaft förordnande 
såsom förste bibliotekarie den 15. aug.—2. nov. — Åtnjöt tjänst¬ 
ledighet den 17. juli—14. aug. för afhandlingsarbete samt från 
den 3. nov. till årets slut för sjukdom. 

Andre bibliotekarien Walde har, sedan den 1. februari jämte 
andre bibliotekarien von Döbeln, skött accessionskatalogiseringen 
af det genom gåfvor, byten och den antikvariska bokhandeln 
förvärfvade trycket jämte dithörande göromål, hvarjämte han 
sedan den 1. februari skött accessionskatalogiseringen och tidvis 
äfven katalogiseringen af de från bokhandeln i Uppsala levere¬ 
rade böckerna; har biträdt vid redigeringen af uppgifterna för 
den tryckta accessionskatalogen för 1912 och granskat korrek¬ 
turen för densamma; har deltagit i distribuerandet af de regel¬ 
bundet utgående bytesförsändelsema samt ombesörjt distribu¬ 
tionen af det akademiska årstrycket till universitets lärare. — 
Har innehaft förordnande såsom förste bibliotekarie den 1. ja¬ 
nuari—30. juni och den 1. oktober—31. december. — Åtnjöt 
tjänstledighet för afhandlingsarbete den 21. juli—2. augusti samt 
den 2. september—1. obtober. 

Andre bibliotekarien von Döbeln tjänstgjorde under ja¬ 
nuari månad i låneexpeditionen och handhade därvid särskildt 
in- och utlåningen från och till andra orter; tjänstgjorde från den 
1. febr. till årets slut vid accessionskatalogiseringen af det genom 
byte, gåfvor och antikvariska köp inkomna trycket jämte dit¬ 
hörande göromål; har deltagit i expeditionen af de regelbundet 
utgående bytesförsändelsema; har biträdt vid granskningen af 
korrekturen till samma katalog för år 1912; har deltagit i kata¬ 
logiseringen, särskildt af den inkommande orientaliska littera¬ 
turen samt af de genom byte förvärfvade periodiska publika¬ 
tionerna; har fortsatt ordnandet af den från egendomen Björk- 
holm skänkta handskriftssamlingen. — Har innehaft förordnande 
såsom förste bibliotekarie från den 10. november till årets slut. 

Andre bibliotekarien Nelson förestod under januari månad 
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läsesalen och tjänstgjorde därunder tillika i låneexpeditionen; 
har i stor utsträckning deltagit i katalogiseringen samt under 
en månad i accessionskatalogiseringen; har deltagit i gransk¬ 
ningen af inkomna bokinköpsförslag samt i genomgåendet af 
antikvariats- och bokauktionskataloger. — Åtnjöt såsom inne- 
hafvare af ett Sederholms utrikes resestipendium tjänstledighet 
den 1. februari—16. juli för resa till Tyskland, Frankrike och 
Danmark i bibliotekstekniskt och bibliografiskt studiesyfte. 

Amanuensen Ekholm har tjänstgjort i den utländska af- 
delningens boksalar; har utom tjänsten arbetat med gravyrsam¬ 
lingen. — Har innehaft förordnande såsom andre bibliotekarie 
från årets början till den 30. juni, den 2. september—den 1. ok¬ 
tober sam den 10. november till årets slut. — Åtnjöt tjänstle¬ 
dighet den 20.—30. augusti för fullbordande af ett bibliografiskt 
arbete. 

Amanuensen Lundberg har förestått all bokbindning med 
dithörande uppgifter och haft vården om det icke bindfärdiga 
utländska trycket. — Har innehaft förordnande såsom andre 
bibliotekarie den 1. februari—16. juli samt den 16. augusti— 
30. september. 

Amanuensen Högberg har under året fortsatt och af slutat 
sammanförandet med professor Wahlunds donerade bibliotek 
af de delar af universitetsbibliotekets egna samlingar, som skulle 
med detsamma införlifvas, samt katalogiserat och inordnat i 
universitetsbibliotekets särskilda afdelningar de arbeten, som dit 
öfverflyttats ur den Wahlundska donationen; har tillika för¬ 
tecknat professor Wahlunds i hemmet efterlämnade boksamling 
samt uttagit de arbeten däraf, som biblioteket för sig utvalt, och 
ledt öfverflyttandet af desamma. Har under hela året emottagit 
och katalogiserat samt till tidskriftsläsrummet i universitetshuset 
och vederbörande institutioner distribuerat bokhandelns regel¬ 
bundna tidskriftsleveranser; har tidvis tjänstgjort i låneexpe¬ 
ditionen, läsesalen och bokbindningsafdelningen samt biträdt 
vid granskningen af inlämnade bokinköpsförslag. — Har inne¬ 
haft förordnande såsom andre bibliotekarie från den 1. oktober 
till årets slut. 

Amanuensen Lundgren har hufvudsakligen haft sin tjänst¬ 
göring förlagd till låneexpeditionen samt någon tid i den utländska 
afdelningens boksalar. — Blef den 6. juni antagen till bibliote¬ 
karie vid stadsbiblioteket i Norrköping och har på den grund varit 
tjänstledig under årets senare hälft. 
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Amanuensen Carlsson har haft sin hufvudsakliga tjänst¬ 
göring förlagd till låneexpeditionen; har deltagit i katalogiseringen 
samt i granskning af bokauktionskataloger och inlämnade bok- 
inköpsförslag och dessutom utfört särskilda honom lämnade upp¬ 
drag; har kortare tider tjänstgjort i utländska afdelningens bok¬ 
salar samt under november och december månader i läsesalen. 

Amanuensen Colliander har alternerande tjänstgjort i 
låneexpeditionen och i den utländska afdelningens boksalar samt 
under april, maj och augusti månader biträdt i bokbindningsaf- 
delningen; har besörjt leveranserna af medicinska tidskrifter till 
läkareföreningen. — Åtnjöt tjänstledighet under oktober månad 
för vetenskapligt arbete. 

Amanuensen friherre Taube, som efter fullgjord proftjänst- 
' göring den 29. juli antogs till e. o. tjänsteman vid biblioteket 
och erhöll ett ledigt fast amanuensarfvode, räknadt från den 1. 
juli, har alternerande tjänstgjort i låneexpeditionen och i den 
utländska afdelningens boksalar. 

Sex veckors semester har åtnjutits af samtliga tjänstemän, 
hufvudsakligen under månaderna juni till augusti. 

Fröken Ellen Schöck, som är anställd såsom biträde, har 
ordnat och inlagt samt förmedelst de tryckta förteckningarna 
utfört katalogarbetet för de utländska akademiska afhandling- 
ama och programmen; har biträdt med låneregistreringen och 
införandet af inköpen i de olika ämnenas journal samt andra 
skrifningsarbeten m. m. 

Fil. mag. Ester Svangren, som sedan den 3. september 
varit anställd såsom biträde, har hufvudsakligen varit sysselsatt 
med kopierande af katalogkort i den bundna katalogen; har 
därjämte ordnat och inlagt en större rest af kapsel-tryck på den 
utländska afdelningen samt biträdt med skrifningsarbeten m. m. 

En värdefull och med stor tacksamhet emottagen hjälp har 
biblioteket fått åtnjuta af de herrar, som frivilligt och oegen¬ 
nyttigt ägnat detsamma sin tid och utfört arbeten, för hvilka 
institutionens egna arbetskrafter icke räckt till. Bibliotekarien 
grefve Eugéne Lewenhaupt har alltjämt fortsatt arbetet på 
bibliotekets brefkatalog; huru omfattande detta arbete är, torde 
framgå däraf, att de hittills utförda katalogbladen, till en stor 
del fullskrifna, fylla 43 kapslar. F. rektorn C. A. Brolén har af- 
slutat ordnandet af den stora Alströmerska brefsamlingen och 
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färdigställt densamma för inbindning samt upprättat register 
för hvarje särskildt band. F. bankkamreraren Fr. Carlson 
har fortfarande ägnat planschsamlingen sitt intresserade och 
sakkunniga arbete. Ingenjören Yngve Ericsson har, så länge 
hans krafter medgåfvo det, fortsatt och fullbordat ordnandet af 
de utländska antikvariats- och förlagskatalogema. Friherre 
Axel von Essen har fortsatt katalogiseringen af de svenska 
duplettema samt vid upprepade tillfällen bevakat bibliotekets 
intressen vid bokauktioner m. m. F. öfverläkaren Alfr. Pet¬ 
tersson har fortfarande haft det svenska medicinska småtrycket 
under sin vård och fortsatt dess ordnande. F. läroverksadjunkten 
F. A. Rönquist har alltjämt arbetat på fullständigandet af 
porträttkatalogen. 


Bibliotekets begegeaede. 

Universitetsbiblioteket har under år 1913 reglementsenligt 
hållits tillgängligt 9 timmar, kl. 9,30 f. m.—3,30 e. m. och 6—8 
e. m., alla helgfria dagar med undantag af påskafton, pingstafton, 
midsommarafton, julafton och nyårsafton samt tredje dag jul, 
som inföll på en lördag, och 2 dagar för rengöring; tillsammans 
294 dagar. 5 dagar har biblioteket varit stängdt under tiden 
för pågående professorsinstallation (kl. 12—1,15), promotion 
(kl. 11,30—2) eller begrafningar (kl. 12—3,30). Under de tre 
aftontimmarna har endast läsesalen varit tillgänglig. 


Läsesalens begagnande framgår af följande tabell. 


Besökande 


Begagnade böcker m. m. 
(utom referensbibliotekot) 


Ar 

f. m. 

e. m. 

1 

Summa ] f m. 

il 

e. in. 

i 

Summa 

i 1 

Därnf 

hand¬ 

skrifter 

1900 

10,148 

4,948 

t 

15,090 j 54,146 
10,789 | 60,0*25 

22,079 

70,825 

7,255 

1910 

11,775 

5,014 

22.816 

82,841 

7,243 

1911 

12,244 

4,987 

17,231 1; 60,504 

21,857 

88,421 

8.284 | 

1912 

10,873 

4.097 

15,570 i. 61,576 

23,039 

84,015 

0,709 1 

1913 

13,371 

0,329 

19,700 , 95,037 

38,997 

134,034 

18.695 ‘ 


1 Antalet handskrifter gäller fr. o. m. 1913 äfven eftermiddagarna (4,612 
voll.). Förut har räkning öfver begagnade handskrifter förts endast under 
förmiddagarna. 

Uppsala universitets redogörelse. 1913—14. g 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 




114 


Besöken i läsesalen äro fördelade på årets månader sålunda 

f. m. e. m. Summa 


Januari . 892 409 = 1,301 

Februari. 1,308 576= 1,884 

Mars . 1,101 625= 1,626 

April . 1,312 609= 1,921 

Maj. 1,056 535= 1,591 

Juni. 661 340= 1,007 

Juli. 636 416 = 1,052 

Augusti. 611 394 = 1,005 

September. 1,301 663= 1,954 

Oktober. 1,732 685 = 2,417 

November. 1,694 661 = 2,255 

December. 1,167 620 = 1,687 


Summa 13,371 6,329= 19,700 


Medeltalet besökande i läsesalen för dag under året har 
varit 67 (1912: 62); medeltalet därstädes begagnade volymer 
för dag 458 (1912: 285), utom referensbiblioteket. Högsta an¬ 
talet besökande under en förmiddag har varit 79 (1912: 60), 
under en eftermiddag 40 (1912: 35). Ehuru ett antal besökande 
mer eller mindre regelbundet haft sig arbetsplatser anvisade i 
boksalame, har ofta inträffat, att alla bord samtidigt varit upp¬ 
tagna. I ett antal fall har plats alls ej kunnat beredas åt besö¬ 
kande. Att under sådana förhållanden betjänandet af dem, 
som önska arbeta i biblioteket, varit förenadt med afsevärda 
svårigheter, torde lätt inses. 

Antalet besökande gäller endast dem, som arbetat i läse¬ 
salen eller annorstädes inom biblioteket, öfver dem, som i låne- 
syfte eller för andra ändamål besöka biblioteket, föres här icke 
räkning. — Att de angifna siffrorna för de begagnade böckerna 
äro approximativa, är redan i föregående årsberättelser fram¬ 
hållet. Beräkningen sker efter följande grunder. Man har valt 
ett genomsnittstal af 10 volymer (för handskrifter 5), som be¬ 
räknas såsom begagnade af hvar och en, som har mer än 10 vo¬ 
lymer stående på sitt bord från dag till dag, ehuru antalet ofta 
är mångdubbelt större. Den, som för studieändamål erhåller 
tillträde till boksalame, räknas, såsom hade han i läsesalen be¬ 
gagnat 6 volymer. Den oerhörda stegringen i antalet begagnade 
handskrifter har till en del sin förklaring däri, att, såsom nämnts, 
först nu räkning förts öfver de handskrifter, som begagnats under 
aftontimmarna, och till en del äfven däri, att personer systema- 
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tiskt genomsökt hela grupper af sådana. Det hittills valda sättet 
för approximativ beräkning af begagnade handskrifter, att näm¬ 
ligen den, som har för sig i läsesalen till fortsatt begagnande re¬ 
serverade mer än 6 sådana, beräknas hafva begagnat högst 5 
volymer, är måhända missvisande. Hädanefter kommer försök 
att göras att komma till en exakt beräkning af begagnade hand- 
8kriftsband, ehuru resultatet under nuvarande lokalförhållanden 
torde vara tvifvelaktigt. 

Antalet utlånade böcker ra. ra. har under de fem sista åren 
varit: 


Ar 

Hemlån 

• 

i 

Uppsala 

Till 

univ:ts- 

institu- 

tioner 1 


Till andra orter 


Summa 

inrikes 

utrikes 

böcker 

handakr:r 

böcker 

handskr:r 

1909 

17,422 

7,860 

1,026 

129 

33 

7 

26,466 

1910 

19,132 

7,833 

992 

222 

41 

108 

28,328 

1911 j 

18,077 

7,634 

; 1,179 

166 

19 

1 11 

26,976 

1912 

22,001 

j 7,731 

1,532 

200 

33 

i 31 

31,628 

1913 

19,663 

8,123 

! 1,223* 

168 

67* 

33 ! 

29,177 


Till följande in- och utländska institutioner har universi¬ 
tetsbiblioteket under året afsändt lån. I Stockholm: Kungl. 
Biblioteket, K. Karolinska institutets bibliotek, K. Vetenskaps¬ 
akademiens bibliotek, K. Vitterhets-, hist.- och antikv.-akade¬ 
miens bibliotek, Riksarkivet, Riksdagens bibliotek, National¬ 
museum, K. Statistiska centralbyråns bibliotek, Veterinärinsti¬ 
tutets bibliotek, Svenska akademiens Nobelbibliotek, Svenska 
läkaresällskapets bibliotek, Nordiska museets bibliotek; Real¬ 
skolan i Eksjö; Handelskammaren i Gäfle; Stadsbiblioteket i 
Göteborg; Svenska mosskulturföreningen i Jönköping; Zoologiska 
stationen i Kristineberg; Landsarkivet i Lund; Universitetsbiblio¬ 
teket i Lund; Stadsbiblioteket i Norrköping; Folkskoleseminariet 
i Strängnäs; Samskolan i Södertälje; Landsarkivet i Vadstena; 
Jämtlands bibliotek i Östersund; Stifts- eller läroverksbibliote- 
ken i Falun, Gäfle, Halmstad, Hälsingborg, Hudiksvall, Jön- 


1 Afser de nyutkomna tidskriftshäften, som regelbundet hvarje vecka af 
biblioteket framl&ggae i Läseeällskapets lokal eller i de olika universitetsinsti¬ 
tutionerna. 

* Däri inberäknade 29 et. kartor eller planscher. 

* Däri inberäknade 10 st. kartor eller planscher. 
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köping, Karlstad, Linköping, Luleå, Skara, Umeå, Västerås och 
Örebro. — Berlin, Königl. Bibliothek; Universitetsbiblioteken 
i Helsingfors, Kiel, Köbenhavn, Leipzig, Marburg, Miinchen, 
Strassburg och Wien; Dresden, Königl. öffentl. Bibliothek; 
Haag, Kon. Bibliotheek; Hamburg, StadtbibUothek; Köben¬ 
havn, Kongel. Bibliotek; London Library; Mainz, StadtbibUo¬ 
thek; Miinchen, Königl. Hof- u. StaatsbibUothek; Paris, BibUo- 
théque nationale och Bibliothéque de la Société de 1’histoire du 
protestantisme; Wien, K. K. Hof bibliothek. — Dessutom har 
ett antal boklån sändts till enskilda forskare på andra orter inom 
och utom riket. 

Från in- och utländska institutioner hafva under året för 
begagnande af härvarande forskare böcker och handskrifter till 
läns erhållits till ett antal, som utvisas af följande tabell. 



Böcker 

Hand¬ 

skrifter 

i 

Summa 

Fr4n svenska institutioner.. 

1,076 

301 

1,377 

» utländska » ... 

9 

39 | 

48 

Summa 

1,086 

340 

1,425 

Motsvarande siffror hafva varit för &r 




1909 ..... 

1,144 

177 

1,321 | 

1910... . 

1,131 

212 

1,343 

1911 .. 

1,302 

264 

1,566 

1912 .. 

1,367 

285 

1,652 i 


De institutioner, från hvilka under året lån erhållits, äro 
följande. I Uppsala: Universitetets arkiv, astronomiska, kemiska 
och meteorologiska institutionernas bibliotek, slaviska seminariets 
bibUotek; studentkårens arkiv; Bibliothéque frangaise; K. Ve- 
tenskapssocietetens bibliotek; Landsarkivet. — I Stockholm: 
Kungl. biblioteket, K. KaroUnska institutets bibliotek, K. Landt- 
bruksakademiens bibliotek, Entomologiska föreningens biblio¬ 
tek, K. Fångvårdsstyrelsen, Krigsarkivet, K. Musikaliska aka¬ 
demiens bibliotek, Pedagogiska biblioteket, K. Statistiska cen¬ 
tralbyråns bibUotek, K. Vetenskapsakademiens bibUotek, K. 
Vitterhets-, hist.- och an tik v.-akademiens bibliotek, Farmaceu- 
tiska institutets bibliotek, Handelshögskolans bibliotek, Svenska 
läkaresällskapets bibUotek, Svenska akademiens NobelbibUotek, 
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Nordiska museets bibliotek, Riksarkivet, Riksdagens bibliotek, 
Stockholms stads statistiska kontor, Sveriges geologiska under¬ 
sökning. — Stadsbiblioteket i Göteborg; Universitetsbiblioteket 
i Lund; Domkapitlet i Strängnäs; Kyrkoarkiven i Älfdalen, 
Nyköpings östra och Stigsjö; Stifts- eller läroverks biblioteken i 
Gäfle, Härnösand, Linköping, Skara och Strängnäs. — Uni¬ 
versitetsbiblioteken i Göttingen, Heidelberg, Jena, Köbenhavn 
och Wiirzburg; Amsterdam, Kon. Academie van Wetenschappen; 
Berlin, Königl. Bibliothek; Bruxelles, Bibliothéque royale; Chur, 
Kantons-Bibliothek; Gotha, Bibliothek des Herzogl. Hauses; 
Köbenhavn, Kongel. Bibliotek; Lindau, Stadtbibliothek; Lon¬ 
don, Linnean society; Miinchen, K. Hof- und Staatsbibliothek; 
Oldenburg, Grossherzogl. Haus- u. Zentral-Archiv; Paris, Biblio¬ 
théque nationale; Wien, K. K. Hofbibliothek. 

Dessutom har ett antal lån erhållits från följande enskilda 
personer: e. o. hofrättsnotarien A. Bergklint, Uddevalla, friherre 
C. Cison Bonde, Ericsberg, friherre C. von Essen, Säbylund, 
grefvinnan Siri Oxenstierna, Vämberg, handlanden N. Rosén, 
Malmö, dr O. Smith, Karlshamn, och borgmästaren A. Ulrich, 
Säter. 

Uppsala i april 1914. 

Aksel Andersson. 

Anatomiska institutionen. 

Anatomisalarna hafva varit tillgängliga för de studerande 
från och med den 1 september till och med den 30 maj med undan¬ 
tag af tiden 21 december till 11 januari samt påskveckan. An¬ 
talet dissekanter har under höstterminen uppgått till 126, under 
vårterminen till 142. I de vid institutionen gifna kurserna i 
jämförande anatomi deltogo under höstterminen 49 studerande 
och under vårterminen 25. En enskild kurs i det centrala nerv¬ 
systemets anatomi har gifvits. 

I de histologiska öfningarna deltogo såväl under höst- som 
vårterminen 43 studerande. En enskild kurs i embryologi har 
gifvits. 

De anatomiska samlingarna hafva under året ökats med 98 
preparat. Bland dessa må särskildt nämnas ett fyrtiotal vax- 
modeller öfver ögats tidigare utveckling, förfärdigade af docenten 
C. F. Lindahl samt en större serie vaxmodeller öfver hörselblåsans 
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utveckling, förfärdigade af doktor G. Fin em an i Gäfle. Dessutom 
har institutionen såsom gåfva mottagit ett antal gipsbyster, 
hvilka tillhört framlidne doktor P. J. Liedbecks frenologiska 
samlingar. 

Under läsåret hafva 17 äldre och yngre undersökare längre 
eller kortare tid varit å institutionen sysselsatta med bearbetandet 
af själfständiga vetenskapliga uppgifter. Utom af lärarne vid 
institutionen författade skrifter, hvilka på annat ställe angifvas, 
hafva under året från institutionen utgått följande arbeten: 

T. J :son Hellman : Den lymfoida väfnadens normala mängd 
hos kanin i olika postfetala åldrar, Bidrag till konstitutionsfrågan; 
därjämte en kritisk öfversikt af litteratur rörande den lymfoida 
väfnadens mängd under olika förhållanden. Akad. Afh. (äfven 
i Upsala Läkareför:s Förhandi.). 

C. F. Lindahl: tJber die Entwicklung des Augenkammers 
(i Anatomische Hefte). 

A. Strandberg: Om musculus sternalis’ innervation (i Up¬ 
sala Läkareför:s Förhandi.). 

A. Wassen: Beobachtungen an Thymuskulturen in vitro 
(i Anatomische Hefte). 

Under sommaren 1913 infördes i institutions byggnaden ny 
värmeledning för lågtrycksånga enligt af ingenjören H. Theorell 
utarbetad plan. Anläggningen, som bekostats af medel anvisade 
af 1913 års riksdag, har möjliggjort, att under sistförflutna vin¬ 
ter samtliga institutionens lokaler för första gången kunnat upp¬ 
värmas och detta genom ett enhetligt, tidsenligt eldningssystem. 
I samband med värmeledningens införande genomgingo en stor 
del af arbetsrummen och undervisningssalarna en af omständig¬ 
heterna påkallad renovering. 

J. Aug. Hammar. 

Fysiologiska institutionen. 

Inga väsentliga förändringar hafva vidtagits under det gångna 
läsåret. I de fysiologiska laborationsöfningarna deltogo under 
höstterminen 9, under vårterminen 17 med. studerande. 

Hjalmar Öhrwall. 

Medicinska kliniken. 

Antalet å kliniken vårdade patienter har under år 1913 
varit 1 003. 
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Antalet tjänstgörande har under läsåret 1913—14 varit 72; 
dessutom hafva 8 medicine kandidater fullgjort föreskrifven 
assistenttjänstgöring. 

G. Forssner. 


Medicinska polikliniken. 

Under år 1913 har å medicinska polikliniken inskrifvits 
1,361 patienter. Därjämte ha vårdats 133 patienter, inskrifna i 
dispensären för tuberkulos. 

Antalet vårdade patienter under 1913 har alltså utgjort 1,494. 
Under läsåret 1913—1914 ha å medic. polikliniken tjänstgjort 
58 med. kandidater. 

Ivar Thorling. 


Kirurgiska kliniken. 

Antalet tjänstgörande med. kandidater, som under året 
( 7 , 1913— * 7 , 1914) afslutat sina tjänstgöringar, utgjorde 56. 

Å kirurgiska afdelningen vårdades (y e 1913—■**/, 1914) ett 
antal af 1,879 patienter. 

Under samma tid utfördes å på sjukhuset intagna patienter 
ett antal af 1,340 operationer. 

Antalet operationer, polikliniskt utförda, utgjorde 631. 

Å kurhusafdelningen vårdades 88 patienter. 

Gustaf Ekehorn. 

Akademiska sjukhusets bröstklinik. 

Antalet vårdade patienter under året x j x —”/» 1913 utgjorde 
224 (209). Antalet tjänstgörande, hvilka deltagit i de under 
läsåret gifna trenne kurserna i fysikalisk diagnostik, utgjorde 
59 (50). 

Ragnar Friberger. 

Pediatriska polikliniken. 

Antalet nyinskrifna patienter under året y,— s, / 13 1913 har 
utgjort 925 (893). 

I den polikliniska undervisningen hafva deltagit 4 (4) medi¬ 
cine kandidater. 
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De vid Uppsala Understödsbyrå för tuberkulösa inskrifna 
barnen hafva såsom tillförene vårdats å polikliniken, och de stu¬ 
derande hafva därigenom varit i tillfälle att följa arbetet vid en 
s. k. tuberkulosdispensär. 

Ragnar Friberger. 

Kirurgiska polikliniken. 

Patienternas antal y # 1913— M / 6 1914 var 2,723 (2,739). 

Antalet utförda operationer (tandextraktioner ej medräk¬ 
nade) 387 (368), däraf under narkos 25, lokal anästesi 155. An¬ 
talet tjänstgörande medicine kandidater, som under året afslutat 
sina tjänstgöringar, 58 (47). 

Axel Petterson. 

Obstetrisk-gynekologiska kliniken. 

Antalet tjänstgörande kandidater var under höstterminen 6, af 
h vilka 5 af slutade den stadgade tjänstgöringen, under vårterminen 
7, af hvilka 6 afslutade tjänstgöringen, därjämte 2 auskultanter. 

Under kalenderåret 1913 intogos på obstetriska af delningen 
725 patienter och utfördes 42 operationer, å gynekologiska af- 
delningen 376 patienter och utfördes 165 operationer. Polikli¬ 
niken besöktes af 196 patienter. 

C. D. Josephson. 

Oftalmiatriska kliniken och polikliniken. 

Under läsåret, vårterminen, hafva tvenne medicine kan¬ 
didater begagnat sig af undervisningen; ingen medicine kandidat 
har härunder fullgjort föreskrifven tjänstgöring. 

Antalet år 1913 å kliniken intagna ögonsjuka har utgjort 
285, antalet å sådana sjuka utförda operationer 226. Polikliniken 
har under samma år besökts af 2,304 ögonsjuka, å hvilka 389 
operationer utförts. 

Carl Lindahl. 


Psykiatriska kliniken. 

Under läsåret har ingen medicine kandidat begagnat sig af 
möjligheten att vid kliniken fullgöra den psykiatriska tjänst¬ 
göringen. Frey Svenson. 
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Patologiska institutionen. 

Sedan riksdagen 1912 beviljat en professur i hygien och bak- 
teriologi, har undervisningen i bakteriologi kunnat meddelas af 
särskild lärare. Med. lic. T. Hellman har sålunda under läsåret 
haft förordnande att meddela den professorn i hygien och bak* 
teriologi tillkommande undervisningen i bakteriologi, i hvilket 
ämne han å patologiska institutionen gifvit en kurs under höst¬ 
terminen och en kurs under vårterminen; den förra kursen räk¬ 
nade 17, den senare 6 deltagare. 

Undervisningen i patologi har varit så anordnad, att hvarje 
termin gifvits en kurs i allmän patologi och en kurs i obduktions- 
teknik för medicine studerande, h var jämte obduktionsundervis- 
ningen för medicine kandidater fortgått på samma sätt som förut. 

Kurserna i allmän patologi och obduktionsteknik bevistades 
under höstterminen af 12 och under vårterminen af 16 studerande. 
I obduktionsöfningarna för medicine kandidater deltogo under 
höstterminen 45 och under vårterminen 71 medicine kandidater. 

Under tiden */, 8 1913— 3, / 5 1914 utfördes å patologiska in¬ 
stitutionen 216 obduktioner och å Uppsala hospital och asyl 58 
obduktioner. 

Diagnostiska, patologisk-anatomiska och bakteriologiska un¬ 
dersökningar för klinikernas räkning uppgingo till ett antal af 490. 

Museet och de mikroskopiska preparatsamlingama hafva 
tillökats i den mån det förhandenvarande materialet därtill 

4 

lämpat sig. 

Ulrik Quensel. 

Farmakologiska institutionen. 

Under höstterminen deltogo 16 medicine studerande i kursen i 
farmakologi, 12 i de praktiska öfningama i läkemedelsberedning, 
under vårterminen 13 i kursen i farmakologi och lika många i 
öfningama i läkemedelsberedning. Institutionens samlingar 
och undervisningsmaterial ha i mån af behof kompletterats. 

M. Elfstrand. 

Institutionen för medicinsk kemi. 

I laborationskursen i allmän kemi deltogo under höstterminen 
24 och under vårterminen 20 studerande. Antalet deltagare i 
laborationskursen i medicinsk kemi var under höstterminen 12 
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och under vårterminen 31. Dessutom hafva 7 personer (däri 
inräknade lärare och amanuens) varit sysselsatta med speciella 
arbeten. Utensilier hafva i mån af förbrukning ersatts. I stället 
för den gasmotor, som förut drifvit institutionens största centri- 
fug, har insatts en elektrisk motor. 

S. G. Hedin. 


Epidemisjukhuset. 

Under läsåret har en månads assistenttjänstgöring vid sjuk¬ 
huset fullgjorts af 8 medicine kandidater. 

Antalet under året V,— sl /„ 1913 vårdade patienter ut¬ 
gjorde 622. 

K. G. Tingvall. 

Institutionen för allmän och analytisk kemi 

Institutionalokalema hafva icke undergått någon annan an¬ 
märkningsvärd förändring än att den stora salen för oorganisk 
syntes efter 9 års begagnande ommålats. 

Personalen. Fil. lic. G. K. Almström har varit förordnad 
till biträde vid ledande af öfningama i organisk kemi mot arfvode, 
som blifvit på extra stat af riksdagen beviljadt. Såsom amanu¬ 
enser hafva varit anställda: fil. kand. N. von Zweigbergk, 
fil. lic. N. Pihlblad, fil. mag. E. Söderbäck, fil. lic. A. Hedvall 
och fil. lic. A. Westgren, hvarförutom docenterna Sandqvist 
och Holmberg i egenskap af docentstipendiater, den förre under 
höstterminen, den senare under vårterminen, biträdt vid ledande 
af öfningama i oorganisk syntes. 

Undervisningen. Som vanligt har för de nyinträdande en 
propedeutisk kurs med experiment och examinatorier varit an¬ 
ordnad under september månad. Däri deltogo 74 studerande. 
Kursen gafs af docenten Holmberg. 

Laboratorieundervisningen har fortgått på följande fem af- 
delningar: A) för oorganisk syntes under professor Strömholms 
ledning med biträde af amanuensen Westgren samt docenterna 
Sandqvist och Holmberg (se ofvan); B) för kvalitativ analys 
under professor Strömholms ledning med biträde af amanuenserna 
v. Zweigbergk och Söderbäck; C) för kvantitativ analys under 
professor Strömholms ledning med biträde af amanuensen 
Hedvall; D) för anställande af föreläsningsexperiment under 
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professor Svedbergs ledning med biträde af amanuensen Pihl- 
blad; £) för organisk kemi under professor Widmans ledning 
med biträde af fil. lic. Almström. 

Antalet laboranter har på de olika af delningarna varit: 



EL-t. 1913 

V-t. 1914 

Summa 

Medeltal 

A 

19 

10 

29 

14,0 

B 

19 

29 

48 

24 

C 

30 

31 

61 

30,5 

D 

24 

19 

43 

21,5 

£ 

36 

26 

62 

32 


Dessutom hafva 18 personer (däri inberäknade lärare och 
amanuenser) varit sysselsatta med originalundersökningar. In¬ 
stitutionen har således efter denna beräkning i medeltal under 
hvardera terminen inrymt 122 arbetande. 

Vid institutionen utförda experimentalundersökningar hafva 
under läsåret publicerats i 18 afhandlingar eller uppsatser. 

Samlingarna och biblioteket. Institutionens förråd af kemi¬ 
kalier, glaskärl, utensilier m. m. har i mån af förbrukning och 
behof kompletterats. 

Instrumentsamlingen har genom inköp förökats med diverse 
apparater, hvaraf följande förtjäna särskildt omnämnande: 

Wheatstone-Kircilhoffs valsbrygga med en serie till¬ 
hörande motstånd från Hartmann & Braux, Frankfurt a. M.; 

pansargalvanomcter med afläsningskikare från aktiebolaget 
J. L. Rose, Uppsala; 

ultrafiltrerapparat enligt Bechhold från Vereinigte Fabriken 
f. Laboratoriumsbedarf, Berlin; 

en större roterande kommutator samt apparat för bestäm¬ 
ning af ledningsförmågan hos anisotropa vätskor i magnetfält 
från aktiebolaget J. L. Rose, Uppsala; 

en samling monokromatiska ljusfiltra från Fritz Köhler, 
Leipzig; 

2 satser ANSCHUTZ-termometrar graderade i y 4 °. 

Biblioteket har som vanligt fått mottaga åtskilliga gåfvor 
af institutioner och enskilda författare. Dc löpande tidskrifterna 
hafva genom köp kompletterats. 

O. Widman. 
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Zoologiska institutionen. 

Af Zoologiska Bidrag från Uppsala har under året andra 
bandet utkommit. 

t 

Biblioteket har utom genom byte och i ringa mån genom in¬ 
köp ökats genom gåfvor från Svenska Fiskare förbundet, Inst. 
Zool. Torino, Zool. Soc. Tokyo, U. S. Nat. Hist. Museum, Zoo¬ 
logiska institutionerna i Köpenhamn och Lund samt vid Stock¬ 
holms Högskola , d:r C. Wesenberg-Lund, Lyngby. 

För museets räkning ha inköpts en värdefull samling af snitt¬ 
serier af polyclader, bearbetade af konservator S. Bock, en serie 
mimikry-preparat från Pichlers W.we & Sohn, skelett och kra¬ 
nium af gorilla, Ovis muriman från Sardinien, ett större antal 
kolibrifåglar, några paradisfåglar m. m. 

Följande gåfvor hafva lämnats till museet: regementsläkaren 
L. Trafvenfelt, Umeå: ett flertal svenska Microlepidoptera, 
som förut saknades i museets samlingar; doktor I. Arwidsson: 
ett antal dels lefvande, dels konserverade exemplar af Petromy- 
zonlarver m. fl. föremål; filosofie kandidaten E. Andersson: 
två kranier af Spetsbergsren; fil. stud. O. Lundblad: ett antal 
exemplar af Limnadia lenticularis, för första gången funna vid 
Uppsala; professor G. O. Sars, Kristiania: 20 arter af honom 
bestämda, i museet ej förut befintliga Cumaceer; doktor I. Trä- 
gårdh, Stockholm: exemplar af Miastor mitraloss; professor 
C. Th. Mörner: en vattensork; k. k. Stadthaltereirat H. v. Rre- 
kisch, Strarroldo, Triest: ett antal grottinsekter från södra Öster¬ 
rike; genom professor L. Jägerskiöld, Göteborg: en tonfisk 
för skelettering. 

Nyutnämnde konservatorn docenten S. Bock befinner sig 
sedan innevarande kalenderårs början på en forsknings- och sam- 
lingsfärd i Japan, afseende bland annat att göra insamlingar för 
museets räkning. Ben zoologiska institutionen står i stor tack¬ 
samhetsförbindelse till Kungl. Utrikesdepartementet och till den 
Kungl. Svenska Beskickningen i Tokyo, hvilka med största till¬ 
mötesgående understödt konservator Bocks arbeten i Japan och 
för honom utverkat tillträde till den Japanska Zoologiska stationen 
i Misaki, vid hvilken d:r Bock erhållit en arbetsplats och tillfälle att 
göra samlingar, ehuru stationen eljes vid tiden för hans besök var 
stängd. Likaså står institutionen i stor förbindelse till vederbörande 
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japanska myndigheter och särskildt till professor Isåo Ijima för 
det synnerligen tillmötesgående sätt, på hvilket de underlättat 
konservator Books arbeten. Äfven har institutionen att tacka 
det Svenska Östasiatiska Kompaniet för det tillmötesgående detta 
bolag visat, bland annat genom att kostnadsfritt till Japan be¬ 
fordra d:r Bocks utrustning. 

Arbetet med den skandinaviska insektsamlingens ordnande 
fortgick under en del af sommaren 1913, då doktor A. Roman 
fortsatte ordnandet och bestämmandet af steklama. För en 
synnerligen värdefull tjänst har museet att tacka den framstående 
fjärilskännaren regementsläkaren L. Trafvenfelt, som bestämt 
de i hufvudsamlingen befintliga talrika obestämda lägre fjärilarna, 
särskildt de s. k. Microlepidoptera, och nu äfven till bestämning 
mottagit den ganska omfattande samling af dessa insekter, som 
tillhöra den Gyllenhaalska samlingen. 

Under året ha utom tjänstgörande lärare och amanuenser 
11 äldre och yngre zoologer på institutionen varit sysselsatta med 
vetenskapliga specialarbeten, hvarjämte mindre delar af samlin¬ 
garna begagnats af flere utländska zoologer. 

Zootomiska laboratoriet. Antalet deltagare i öfningskursema 
för fil. kand. och fil. ämbetsexamen har under höstterminen 
varit 21 och under vårterminen 18. I öfningama för fil. lic.-exa¬ 
men hafva 5 studerande deltagit. 

A. Wirén. 


Botaniska institutionen. 

Botaniska museet. Samlingarna hafva under året ökats 
genom talrika gåfvor af olika slag, bland hvilka må nämnas: af 
friherrinnan L. Cederström ett svenskt fanerogamherbarium; 
af d:r P. Dusen omkr. 300 cx. fanerogamer från Sydamerika 
och Kamerun; af lektor A. G. Eliasson, Vänersborg, omkr. 
260 ex. svampar och 42 fanerogamer; af prof. Fries’ sterbhus 
diverse fanerogamer och svampar; af d:r E. Tji. Fries, Visby, 
fanerogamer från Gottland; af d:r K. Hedbom en samling gastero- 
myceter; af docenten Kylin 233 ex. hafsalger; af fil. mag. Th. 
Lindfors 160 ex. svampar; af stud. H. Persson omkr. 70 
cx. mossor; af docenten Samuelsson 220 ex. kärlväxter, 404 
mossor, 120 andra kryptogamer; af docenten Skottsberg 750 
cx. kärlväxter och 91 alger från Nordamerika, diverse spritpre- 
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parat, samt ett fullständigt ex. af Pelagophycus porra och ett d:o 
af Nereocystis Liitkeana; af kand. H. Smith 2,592 ex. kärlväxter; 
af d :r N. Sylvén en samling ballastväxter. Andra sådana gåfvor 
hafva skänkts af: stud. C. G. Alm, fil. mag. E. Asplund, d:r 
S. Blomqvist, Kalmar, abbé J. Bresadola, Trient, amanuensen 
Cedergren, amanuensen Dahlgren, stud. G. E. Du Rietz, 
lektor K. F. Dusen, Kalmar, fru E. Ekman, Djursholm, docenten 
R. Fries, docenten Th. Fries, d:r Erik Haglund, stud. C. 
Malmström, professor Svedberg, stud. T. Å. Tengvall, skol¬ 
läraren F. O. Westerberg, Vistinge, d:r J. F. Öhrn, akademi- 
örtagårdsmästaren Örtendahl, Kalmar Verkstäders Aktiebolag 
samt Vetenskapsakademiens i St. Petersburg Botaniska Museum. 

Böcker och tidskrifter hafva som gåfvor mottagits från Musée 
du Congo Beige i Briissel; Botaniska trädgården i Budapest; 
Botaniska institutionen i Kobenhavn; College of Agriculture i 
Tokyo; Missouri Botanical Garden, S:t Louis; Musée d’histoire 
naturelle i Paris; K. Vetenskapsakademien; Statens Skogsförsöks- 
anstalt; Svenska Botaniska Föreningen. 

Lektor A. G. Eliasson, som sedan många år sysselsatt sig 
med utarbetandet af en »Index fungorum exsiccatorum», om¬ 
fattande alla i museet befintliga svampexsickat, har öfverlämnat 
den nu färdiga förteckningen, omfattande omkr. 40,000 n:r, som 
gåfva till museet. 

Genom byte har museet förvärfvat: från Bergens Museum 
Havaas’ Lichenes Norv. exs. n:r 451—475; från R. Botanic 
Garden i Calcutta 23 herb.-ex.; från Botanical Dep:t, University 
of California 200 ex. hafsalger; från New York Botanical Garden 
63 ex. kärlväxter; från K. Hofmuseum i Wien Cryptogamse exs. 
cent. 21; från Riksmuseum i Stockholm 238 ex. mossor från 
Sibirien; från Lunds botaniska förening 225 ex. fanerogamer, 
110 ex. kryptogamer; från Uppsala nya botaniska bytesförening 
92 ex.; från lektor E. Jäderholm, Norrköping, 118 ex. mossor. 

I byte hafva afsändts: till Riksmuseum 59 fanerogamer från 
Kamerun samt 29 ex. mossor; till botaniska museet i Lund 21 
ex. från Kamerun; till Botanical Dep:t Univ. of California 200 
ex. svenska haf salger. 

Grenom köp ha förvärfvats: Collinder, Rosse Suecise exs., 
fasc. 1; Dahlstedt, Taraxaca scand. exs., fasc. 3; Maire, Myco- 
theca boreali-africana, fasc. 4; Malme, Lichenes suee. exs., 
fasc. 14—16; H. Sydow, Fungi exotici, fasc. 1 — 6; H. & P. Sydow, 
Mycotheca germ., fasc. 24; P. Sydow, Uredineen, fasc. 51, Usti- 
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l&gineen, faso. 12, samt Phycomyceten und Protomyoeten, fas c. 
8; Vbstergren, Micromycetes rar. sel., fasc. 57—60; af docenten 
Skottsbebo 271 herb.-ex. från Sydamerika (utgörande fortsätt¬ 
ning af den i föreg. årsredogörelse omtalade samlingen) samt 
100 spritprep. från Sydamerika. 

Till 10 svenska och 14 utländska botanister ha utlånats 
omkr. 1,100 ex. ur olika afdelningar ur museet. I juni besöktes 
museet under en vecka af d:r L. W. Riddle, Wellesley, Mass., 
för studier i lafherbariet. Inom museet ha 10 svenska botanister 
begagnat dess samlingar för vetenskapliga studier. 

J gngners samlingar från Kamerun ha genom välvilligt till¬ 
mötesgående från Berliner-museets sida till större delen blifvit 
bestämda. Åtskilliga fanerogamsläkten, ss. Epilobium, Viola, 
Draba m. fl. ha reviderats med hänsyn till benämningarna. Om¬ 
ordningen och katalogiseringen af allmänna fanerogamherbariet 
har fortsatts från början af Monokotyledonema t. o. m. Agro- 
pyrum. Under året nytillkomna fanerogamer, mossor, lafvar 
och alger ha inordnats. Lafherbariet har under året till större 
delen omordnats och delvis reviderats af fil. stud. G. E. Du Rietz. 
Amanuensen Cedergren har fortsatt revisionen af Cyperacese 
i allm. herbariet. F. d. provinsialläkaren J. F. Öhrn har äfven 
detta år godhetsfullt biträdt konservatorn i arbetena på museet. 

Docenten Skottsbebo lämnar med läsårets slut konserva- 
torstjänsten vid museet efter 4 1 /) års nitiskt och insiktsfullt 
arbete för dess förkofran. 

Botaniska trädgården. Såsom gåfvor hafva lefvande växter 
erhållits från botaniska trädgårdarna i Atén, Cambridge (England), 
Dresden, Kobenhavn och Montpellier samt från Alnarps Landt- 
bruksinstituts trädgårdsafdelning genom dir. C. G. Dahl, Deut¬ 
sche Dendrologische Gesellschaft, Thyrow, och Dendrologische 
Gesellschaft fiir Österreich-Ungam, Wien; vidare af herr C. J. 
Adamson, Hofva, stud. C. G. Alm, lektor H. W. Arnell, fil. 
mag. E. Asplund (från Spetsbergen), amanuensen Dahlgren, 
fil. mag. B. Halden, professor G. Lagerheim, Stockholm, firma 
H. Pein, Halstenbek, kand. H. Smith, docenten Östergren. 

Frön hafva skänkts af fiskeriassistenten d:r I. Arwidsson, 
kand. F. Brantenberg, amanuensen Cedergren, docenten Th. 
Fries, docenten Skottsberg (från V. Nordamerika) och aka- 
demiörtagårdsmästaren Örtendahl. 

Genom byte hafva från 95 botaniska trädgårdar erhållits 
3,953 kapslar frön, hvarjämte från enskilda personer erhållits 
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26 kapslar. Af lefvande plantor hafva genom byte förvärfvats 
60 arter, såsom skänker till trädgården 213 arter. Genom köp 
hafva anskaffats: från 2 fröhandlare 352 kapslar frön, 38 arter 
lefvande växter, samt åtskilliga rosor for prydnadsändamål. 

Till 109 botaniska trädgårdar hafva afsändts 4,179 kapslar 
frön och plantor, samt till enskilda personer 264 kapslar. 

Afdelningen för kulturväxter på fritt land har ordnat-s 
och utvidgats. 

Botaniska laboratoriet. För kandidatkursen hafva inköpts 
2 mikroskop af Leitz’ tillverkning. 

Samlingen af mikroskopiska preparat har ökats med inemot 
200 stycken. Omkring 100 nya diapositiv hafva förfärdigats. 

Deltagarna i kurserna för ämbets- och kandidatexamen voro 
under höstterminen 24—27, under vårterminen 26. Vid den cyto- 
logiska kursen för licentiatexamen voro deltagarna under höstter¬ 
minen 3, under vårterminen 2. Med vetenskapliga specialarbeten 
hafva under läsåret 3 studerande varit sysselsatta på laboratoriet. 

Behofvet af bättre och rymligare lokaler för undervisningen 
har under läsåret i oförminskad grad gjort sig gällande. 

O. Juel. 


Våxtbiologiska institutionen. 

Detta läsår är det sista, institutionen begagnar sig af den 
lilla våning, jag hittills förhyrt. Redan i höst torde inflyttningen 
i den nya byggnaden vara fullbordad. 

Till Riksdagen har Universitetet ingått med anhållan om 
ett årligt anslag för Våxtbiologiska institutionen på 1,000 kronor, 
hvarjämte ur reservfonden anslagits 7,600 kronor för byggnadens 
möblering och vetenskapliga utrustning. Därjämte har professu¬ 
rens stiftare förklarat, att från hans sida intet hinder möter att 
höja det ur Kempeska fonden utgående materialanslaget, som nu 
enligt donationsbrefvet ej får öfverstiga 300 kr. för år, till 500 
kronor. Professuren saknar tillgångar för aflönande af en sär¬ 
skild vaktmästare och en amanuens. För fullgörandet af de vik¬ 
tigaste vaktmästarsysslorna i den nya byggnaden med dess träd¬ 
gård har emellertid engagerats den Farmakologiska institutionens 
e. o. vaktmästare K. E. Andersson mot fri bostad, värme, ljus 
samt ett planteringsland. Det torde sålunda nu vara möjligt 
att börja med verkligt laborationsarbete, om också på grund 
af de små ekonomiska tillgångarna inom begränsade områden. 
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De botaniska samlingarna ha ihågkommits med flera väl¬ 
villiga tillskott. Under Växtbiologiska seminariets arbeten och 
exkursioner har material sammanställts till belysande af nordiska 
växtsamhällens utvecklingshistoria. Särskildt värdefulla torde 
samlingarna från Fiby urskog öfver skogsträdens patologi få anses. 

Instrumentsamlingen har något utvidgats. Bland annat 
märkes ett Leitz’ mikroskop med kors bord, inköpt för 436 kr. 
Så har jag att från disponenten d:r Hjalmar Lundbohm tacksamt 
anmäla gåfvor af ett antal termografer, hvilka af docenten i växt- 
biologi Thore Fries uppställts i trädgränsen på skilda punkter 
af Torne Lappmark och tillstötande delar af Norge. 

Af skänker till biblioteket märkas publikationer från Hydro¬ 
grafiska Byrån, Stockholm. Särdeles värdefull är Sveriges Geo¬ 
logiska Undersöknings stora gåfva af ett urval af dess publikatio¬ 
ner, omfattande c:a 170 kartor och öfver 100 uppsatser jämte 
hittills utkomna årgångar af Undersökningens Årsskrift. 

i.j Rutger Sernander. 


Fysiska institutionen. 

Instrumentsamlingen har genom inköp under året ökats 
med åtskilliga instrument, bland hvilka följande äro de viktigaste: 
från Fr. J. Berg, Stockholm, planimeter, 

» Gebr. Ruhstrat, Göttingen: båglampsmotstånd, 

» Gönther et Tegetmeyer, Braunschweig: fotoelektrisk cell, 
» Hartmann et Bra un, Frankfurt: spegelgalvanometer, 
» Leybolds Nachf., Cöln a. Rh.: molekularpump, 

» Steeg et Reuter, Homburg: bergsaltprisma, 

. » M. Edelmann, Munchen: 2 stränggalvanometrar och en 
strängelektrometer, 

» Siemens-Schuchert, spegelgalvanometer, högspänningsdy- 
namo med tillbehör. 

» The Cambridge Scient. Ind. Company: termogalvanometer. 

Institutionens bibliotek har ökats med de löpande fysiska 
tidskrifterna. 

Antalet laboranter har utgjort: 

a) i den fysikaliskt-tekniska kursen höstterminen 9, vårter¬ 
minen 27; 

b) i de fysiska öfningslaborationema höstterminen 41, vår¬ 
terminen 34; 

Uppsala universitets redogörelse. 1913—14. 0 
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c) i de vetenskapliga arbetena höstterminen 7, vårterminen 9. 

Under sommaren 1913 har det elektriska ledningsnätet för 
experiment utvidgats och i samband härmed uppsatts i maskin¬ 
salen dels en högfrekvensgenerator, dels ett likströmsaggregat, 
det senare hufvudsakligen afsedt för b&glampsbelysning vid ex¬ 
periment. 

Laborationsrummet B 11 har under sommaren inredts till 
högspänningslaboratorium. Här har uppsatts ett större hög- 
spänningsaggregat från Siemens-Schuchert, Berlin, för 11,000 
volt likriktad ström jämte taflor och ledningar. 

Å institutionens observatorium för undersökning af solens 
strålning m. m. hafva bestämningar af solstrålningens styrka 
utförts enligt samma program som föregående år. 

Gustaf Granqvist. 

Mineralogisk- geologiska institutionen. 

Samlingarna ha under året gjort följande viktigare förvärf. 
Genom gåfva af prof. P. Quensel synnerligen representativa 
sviter från hans resa i Förenta Staterna och Kanada af Kordille- 
remas prekambriska formationer, af nefelinsyeniter och närbe¬ 
släktade bergarter från Bancroft Area, af vulkaniska bergarter 
och sinterbildningar från Yellowstone Park, af mineral från Frank¬ 
lin Furnace etc. Dessutom har prof. Quensel öfverlämnat hela 
originalmaterialet till hans arbete öfver alkali bergarterna i Al¬ 
munge. Från 1913 års expedition af Uppsala studenter till Spets¬ 
bergen, hvilken bekostats af mecenater, har museet erhållit hela 
det hopbrakta värdefulla materialet af fossila vertebrater. För- 
öfrigt ha gåfvor erhållits af följande personer: fiskeriintendenten 
I. Arwidsson och stud. A. Wassén subfossila hvalkotor, af aman. 
Warburg silurfossil från Dalarna, af rådman W. Herdin vulka¬ 
nisk aska från Vesuvii utbrott 1906, af d:r Naima Sahlbom geo¬ 
logiska fotografier, af d:r B. Högbom och ing. van Jura (Malm¬ 
berget) mineral. 

Genom köp och byte ha samlingarna riktats med stegoce- 
phaler i afgjutning, vertebratrester från Spetsbergen och med 3 
nya meteoritfynd. 

Grenom den ökning i materialanslaget, som beviljats af förra 
årets riksdag, har det blifvit möjligt att rikta biblioteket med en 
del nya handböcker och uppslagsverk. 
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Antalet boklån från institutionsbiblioteket har under året 
varit omkring 600. 

Af Bulletin of the Geol. Inst. of Upsala, som fortfarande 
bekostas af prof. Hj. Sjöoren och med hela sin upplaga öfver- 
lämnas till Universitetet har Vol. XII, innehållande 8 afhandlingar 
och uppsatser, utkommit. Dessutom ha uppsatser publicerats 
i andra tidskrifter. 

Antalet studerande, som ägnat sig åt mera själfständiga ar¬ 
beten vid institutionen, uppgår till 6 å 6. öfriga studerande, 
som begagnat sig af samlingar och undervisning, ha varit omkr. 
40. Tvenne doktorsdisputationer ha ventilerats. 

Exkursioner ha företagits, utom till stadens omgifningar, 
till museerna i Stockholm, till Almunge, Älfkarleby, örsundsbro 
och Sörmlands skärgård. 

Amanuensernas göromål ha varit fördelade efter samma 
grunder som föregående år. Studiesamlingarna ha undergått 
en revision och komplettering. 

A. G. Högbom. 

Astronomiska observatorlet. 

Af de medel, som 1913 års riksdag anslagit till bekostande af 
vetenskapliga iakttagelser vid den totala solförmörkelsen i au¬ 
gusti 1914, ha 10,000 kr. bestämts skola komma på Uppsala ob- 
servatoriums del till anskaffande af instrument. Häraf ha 7,000 
kr. ställts till mitt och 3,000 kr. till observatör v. Zeipels för¬ 
fogande. Dessutom har under det gångna året en storartad 
privat donation kommit institutionen till godo, i det att en ano¬ 
nym gifvare genom prof. H. Hildebrandsson till universitetet 
öfverlämnat ett belopp af 20,000 kr. att användas till inköp af 
astro-fysikaliska instrument för det astronomiska observatoriet. 

För de sålunda tillgängliga medlen har hittills anskaffats en 
astrograf, af sedd att användas af mig vid solförmörkelsen. In¬ 
strumentet är utrustadt med en ledtub af 16 cm. öppning och 2 
m. brännvidd samt tvenne kameror försedda med s. k. triplet- 
objektiv af Zeiss. Dessa objektiv hafva båda 15 cm. öppning 
och 1,5 m. bränn vidd samt gifva ett användbart fält af öfver 7°. 
Instrumentet är, med undantag af de båda sistnämnda objektiven, 
konstrueradt af Heyde i Dresden. Dess kostnad har, med in- 
beräknande af hittills anskaffade tillbehör, uppgått till omkring 
12,000 kr. Med anlitande af ett af kanslern beviljadt anslag på 
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2,500 kr. uppfördes under hösten och vintern ett särskildt obser- 
vationshus för den nya astrografen. I detta hus blef instrumentet 
af mig med biträde af amanuensen Lundmark installeradt ome¬ 
delbart efter sin hitkomst i april. Utom de nödvändigaste juste- 
ringsobservationema ha vi hittills blott medhunnit några få 
profobservationer. 

Observatör v. Zeipel har i och för sina observationer vid 
solförmörkelsen låtit förfärdiga en stativanordning afsedd att för 
tillfället uppbära den till observatoriets äldre refraktor hörande 
24 cm.-tuben samt en för ändamålet konstruerad mikrometer. 

Observatör v. Zeipel har under året fortfarande haft stora 
refraktom till förfogande för fortsättning af sina arbeten därmed 
samt har lämnat handledning åt de studenter, som sysselsatt sig 
med observationsarbeten. 

Tidstjänsten sköttes till den 1 december af amanuensen 
fröken Lindstedt, som därjämte under hösten var sysselsatt 
med astrofotografiska arbeten. Efter den 1 december handhades 
tidstjänsten af amanuensen Lundmark. 

Observatoriets bibliotek har under året, utom genom inköp, 
som vanligt ökats genom ett stort antal gåfvor från olika håll. 
I utbyte har distribuerats en afhandling af observatör v. Zeipel. 
Biblioteket har undergått en fullständig revision och omordning. 
Detta arbete har under höstterminen och en del af vårterminen 
utförts af mig, delvis under medverkan af amanuensen Lundmark 
samt ett extra biträde. En del af arbetet med katalogens full¬ 
bordande kvarstår emellertid ännu vid läsårets slut. 

Liksom under föregående år har jag äfven under detta an¬ 
ordnat seminarieöfningar med de i ämnet mera försigkomna 
studenterna. Dessa öfningar måste visserligen under höstter¬ 
minen inställas på grund af att alltför få deltagare anmält sig. 
Under vårterminen höllos däremot 6 sammanträden, hvarvid 
föredrag öfver aktuella ämnen höllos och nyutkomna afhand- 
lingar refererades och diskuterades. 

Östen Bergstrand. 

Meteorologiska Institutionen. 

Den dagliga tjänstgöringen å institutionen har fortgått efter 
samma plan som föregående år. Några nya rent meteorologiska 
arbeten ha ej införts och ej heller ha nya instrument för sådana 
arbeten anskaffats. 
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För de luftelektriska observationerna har inköpts en Lutz’ 
strängelektrometer jämte ett KrOgers normalbatteri. Registre¬ 
ringen af potentialfallet har under läs&ret fortgått. Be luftelek¬ 
triska observationerna ha under detta liksom under föregående 
läsår anförtrotts åt amanuensen Norotdeb. 

Institutionens seismograf har under läsåret varit i oafbruten 
verksamhet. Af trycket har utgifvits iakttagelserna å seismo- 
grammen under tiden juli 1906—augusti 1912. 

Bulletin mensuel vol. XLV, 1913, har likaledes utkommit 
i tryck. 

Biblioteket har under detta liksom under föregående år 
ökats med ett stort antal arbeten, hvaraf en mindre del inköpts 
men allra största delen skänkts af vetenskapliga institutioner 
och samfund eller enskilda författare. 

Vid institutionen har under höstterminen 5 och under vår¬ 
terminen 15 studerande förskaffat sig den för betyg i meteorologi 
erforderliga praktiska kännedomen om de vanligaste meteoro¬ 
logiska observationerna. 

F. ÅKERBLOM. 


Geografiska institutionen. 

Under läsåret har särskildt kartsamlingen och den etnogra¬ 
fiska samlingen vunnit afsevärd tillväxt. Bland förvärf till den 
förstnämnda förtjäna följande nämnas: 

En gipsmodell öfver Vesuv från A. Aureli, Rom. 

En gipsmodell öfver Mont Blanc från J. Dingbs, Amberg. 

En stor samling belgiska kartor, nämligen: , 

1) Carte topographique de la Belgique 1 : 20000 i 427 blad; 

2) Carte topographique de la Belgique 1 : 40000 i 72 blad; 

3) Carte de la Belgique 1 : 160000 i 6 blad; 

4) Carte des chemins de fer, routes & voies navigables de la 
Belgique 1 : 320000 i 1 blad; 

Grande carta topografica del regno d’It ali a 1 : 100000 i 277 
blad genom köp till väsentligt nedsatt pris; 

Fyra sjökort öfver Atlanten och Stilla hafvet i gnomonisk 
projektion genom förmedling af svenska legationen i Washington; 

En samling äldre sjökort såsom gåfva af Kungl. Sjökarte- 
verket; 

Fem sjökort och två häften af den »Norske Lods» såsom 
gåfva af Norges Sjökarteverk; 
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Tre blad af kartan öfver norra Sverige samt ett af den öfver 
det södra såsom gåfva af Rikets allmänna kartverk. 

De etnografiska samlingarna ha företrädesvis tillökats genom 
af undertecknad bekostadt förvärf af: 

108 nummer föremål från belgiska Kongo och franska Ekva- 
torialafrika, samlade af missionär Teofil Ceder; samt 

97 nummer föremål från Grönland, samlade af frih. Axel 
Kuncko wstr ÖM. 

Instrumentsamlingen har tillökats genom ett från R. Fuess 
i Berlin-Steglitz inköpt fickuniversalinstrument, de fysiskt-geo- 
grafiska samlingarna genom bottenprof från olika delar af världs- 
hafvet, öfverlämnade af prof. J. H. Théel samt genom växtgeo¬ 
grafiska föremål från Madagaskar, förvärfvade från fil. mag. 
Karl Afzelius, Stockholm. 

Liksom under föregående år har universitetsbiblioteket de¬ 
ponerat för längre eller kortare tid en rikhaltig samling af geo¬ 
grafisk och etnografisk tidskriftslitteratur på institutionens 
lokal. Bland gåfvor till institutionens bibliotek må följande 
nämnas: 

af Kungl. Vetenskapsakademien: Årsbok 1913, Meteorolo¬ 
giska iakttagelser i Sverige 1912, tjugofyra separattryck ur Aka¬ 
demiens Handlingar och Arkiv; 

af Kungl. Vetenskapsakademiens Bibliotek: International 
Catalogue of scientific literature, afdelningama Meteorology 
1—10, Geology 1—10, Geography 1—11, Anthropology 1—10; 

af Kungl. Kommerskollegium: Sveriges In- och Utförsel 
1913, Sveriges officiella Statistik: Bergshandtering 1912, Industri 
1912, Sjöfart 1912; 

af Sveriges Geologiska undersökning: Årsbok 1911, fyra 
afhandlingar tillhörande ser. Ca samt fem kartblad med beskrif- 
ningar; 

af Hydrografiska byrån: Årsberättelse 1912, Årsbok 1911, 
Meddelanden 4—6, Indalsälfven, flere separattryck; 

af Universitetsbiblioteket: Accessionskatalog 27, 1912 samt 
Accessionskatalogens tioårsregister 1896—1905, II; 

af Meteorologiska Centralanstalten: Månadsöfversikt af vä¬ 
derleken i Sverige; 

af Föreningen för skogsvård, Stockholm: dess Tidskrift och 
Folkskrifter; 

af Geologiska föreningen i Stockholm: dess Förhandlingar; 

af Svenska sällskapet för antropologi och geografi: Ymer; 
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af Svenska Fiskareförbundet: Svensk Fiskeritidskrift; 

af Sällskapet för Finlands geografi: Fennia 33; 

af Geografiska föreningen i Helsingfors: Terra 1913 och 1914; 

af Bureau du Conseil permanent intemational po ur l’ex- 
ploration de la mer, Köpenhamn: Rapports et procés-verbaux 
des réunions, vol. XV—XX; Bulletin hydrographique Juillet 
1911—Juin 1912; Mémoire sur les travaux pendant 1902—1912; 
Publications de circonstance N:o 64—66; Bull. statistique des 
péches maritimes des pays du nord de 1’Europé VII, 1911; Bull. 
trimestriel, Résumé planktonique 1902. 1908 III; O. Pettersson 
& C. F. Drechsel: Mémoire sur les recherches dans 1'Atlantique 
avec programme; 

af Dansk Meteorologisk Institut: Meddelelser I; 

af prof. Högbom: Fennoskandia; 

af undertecknad: Naturw. Unters. d. Sarekgebirges in 
Schwedisch-Lappland N:o 9: 

af flere in- och utländska vetenskapsidkare: separattryck. 

Axel Hamberg. 

Museet för nordiska fornsaker. 

Prefekturen för museet, som alltifrån dess tillkomst varit 
förbunden med professuren i nordiska språk, öfvergick vid 1914 
års början till den nyinrättade professuren i nordisk och jäm¬ 
förande fomkunskap. 

Till museets amanuens efter undertecknad utsågs e. o. ama¬ 
nuensen fil. kand. Eskil Olsson. Som e. o. amanuens för afdel- 
ningen »Medeltid och nyare tid» samt för biblioteket tjänstgör 
alltjämt fil. stud. Arvid Juuijs. 

Då det för museets vidare utveckling är nödvändigt, att de 
personer, som skola arbeta vid detsamma, erhålla tillräcklig er¬ 
sättning, har undertecknad hos humanistiska sektionen väckt 
förslag om riksdagspetitum dels angående förhöjning af nuva¬ 
rande amanuenslönen till 1,200 kr., dels angående inrättande af 
en ny amanuensbefattning med samma villkor för afdelningen 
från senare århundraden, detta i samband med ett förslag till 
anordnande af ett Upplandsmuseum genom samarbete mellan 
Universitetet och Upplands Fornminnesförening. Sektionen 
har tillstyrkt förslaget. 

Till museet ha under året öfverlämnats gåfvor af godsägare 
W. Arnberg (selbåge af horn), hemmansägare Palm, Arby i 
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Lena socken (ostform, lås, selpinne, verktyg), fil. stud. C. Schwe- 
dee (stenyxa från Kalmar län), ingenjör Georg Stig (pilspets 
af flinta från Nordamerika) och förvaltare R. Wedin, Tierp 
(hästbrodd från järnåldern), samt till biblioteket af Universitets¬ 
biblioteket, Vitterhetsakademien, Malmö Museum, bibl.-ama- 
nuens G. Ekholm, amanuens Sigurd Erixon, intendenten G. 
Sarauw och undertecknad. 

Genom köp ha förvärfvats 50 föremål från stenåldern, 6 
från järnåldern, 1 från medeltiden samt några från senare år¬ 
hundraden. * 

Oscar Almgren. 

Viktoriamuseet för egyptiska fomsaker. 

Museet har hållits öppet för allmänheten lördagar kl. 12 midd. 
—1 e. m. Åtskilliga föredrag öfver egyptisk arkeologi hafva 
dessutom hållits af amanuensen, docenten Andersson. 

O. A. Danielsson. 


Myntkabinettet 

Samlingarna ha vunnit tillökning 1) genom gåfvor: af Svenska 
Akademien dess medalj i silfver 1913 öfver Henrik Schartau; 
af Vetenskapsakademien dess medalj i silfver 1914 öfver Jonas 
Meldercreutz; af notarien Thoralf Fries: tvåkrona präglad 
med anledning af konung Oscar II :s och drottning Sofias guld¬ 
bröllop 1907; af myntdirektör K. A. Wallroth: hans under¬ 
dåniga berättelse om Kungl. Mynt- och Justerings verkets förvalt¬ 
ning under året 1913; af professor Sam Wede: smärre numismatiska 
arbeten. 2) genom köp: tvenne exemplar af de senast präglade 
svenska silfver- och kopparmynten; 49 svenska medaljer och 
plaketter i brons; en samling (omkring 60) utländska mynt, till 
större delen från 17- och 1800-talen; numismatisk litteratur, dels 
fortsättning af tidskrifter, dels nyutkomna arbeten och på anti¬ 
kvarisk väg äldre och nyare numismatisk litteratur till biblio¬ 
tekets komplettering. 

Vid den på grund af prefektombyte föranledda revisionen 
har myntkabinettets hela uppsättning af mynt, medaljer, jetonger 
o. s. v. fullständigt genomgåtts. 

De i montrerna utställda svenska mynten och medaljongerna, 
med undantag af de kungliga medaljongerna, ha af amanuensen 
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professor L. Kjellberg blifvit omordnade och till större delen 
försedda med etiketter. 

Med anledning af en hemställan från större akademiska 
konsistoriet i Uppsala i skrifvelse af den 28 februari 1914 har 
Kungl. Maj:t i nådigt bref af den 24 april innevarande år funnit 
godt att i fråga om medaljer, som hos mynt- och justerings ver¬ 
ket rekvireras af Uppsala universitets myntkabinett för att in- 
förlifvas med dess samlingar, medgifva dels nedsättning i präg- 
lingsafgiften för guld- och silfvermedaljer samt lösningspriset 
för bronsmedaljer med 50 % af de belopp, som enligt förnyade 
taxan för lösen af medaljer vid myntverket den 26 november 
1897 med däri genom förordningen den 5 juli 1901 gjorda änd¬ 
ringar skola utgå, hvilken nedsättning dock icke skall äga till- 
lämpning på de i samma taxa bestämda minsta afgifterna för 
prägling eller försäljning af medaljer, dels ock befrielse från er¬ 
läggande af sådan stämpelafgift, som omförmäles i nämnda taxa. 

Sam Wide. 


Konstmuseet 

Samlingen af skioptikonbilder har ökats med 293 nummer, 
hvaraf 225 bilder rörande antiken. Reproduktionssamlingen har 
utvidgats med en 171 nummer stark samling fotografier af ro¬ 
mersk arkitektur. 

Biblioteket har utökats med 20 volymer genom inköp samt 
genom gåfvor bl. a. från Lifrustkammaren, Teknologföreningen, 
Arkitekturminnesföreningen, Upplands Fornminnesförening, Väs¬ 
tergötlands Fornminnesförening. Cirka 50 volymer ha utlånats 
och seminarielokalen har nyttjats för 88 studiebesök. 

Den under förra året påbörjade katalogiseringen af museets 
konstsamlingar har under året fortsatts. 

Samlingarna ha skötts af amanuensen, fil. stud. G. Silfver- 
stolpe. 

Henrik Schuck. 


Seminarierna. 

1. Teologiska seminariets afdelning för teologiska 
prenotioner och teologisk encyklopedi. 

Docenten E. Reuterskiöld har under läsåret varit ledare 
af öfningarna, hvilka hållits hvarannan torsdag. Amne för båda 
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terminerna har varit: De kristna högtiderna. Under höstterminen 
behandlades julen. Under vårterminen behandlades påsk, 
pingst, midsommar samt metodologiska frågor. 

Deltagarnas antal under höstterminen 31, under vårter¬ 
minen 25. 

Nathan Söderblom. 

2. Teologiska seminariets afdelning för exegetisk 
teologi. 

Föreståndare: professor E. Sta ve. 

Ledare af öfningama för Gamla testamentet var under höst- 
och vårterminen professor Sta ve. Ämnet för öfningama under 
båda terminerna utgjorde: Daniels bok. Deltagare under höst¬ 
terminen voro 31, under vårterminen 20. 

Ledare af öfningama för Nya testamentet var under höst- 
och vårterminen professor Kolmoden. Ämnet utgjorde under 
höstterminen: Jesus och Paulus (forts.), under vårterminen: 
Hebréerbrefvet. Antalet deltagare var under höstterminen 38, 
under vårterminen 45. 

Erik St a ve. 

3. Teologiska seminariets afdelning för historisk 
teologi. 

Föreståndare: domprosten, professor A. H. Lundström. 
Ledare af öfningama: under höstterminen 1913 professor Lund¬ 
ström och under vårterminen 1914 docenten K. B. Westman. 

Professor Lundströms seminarieöfningar under höstterminen 
1913 hade till föremål Fromhetslifvet och det sedliga tillståndet 
i Sverige efter 17IS. öfningama räknade 21 ordinarie deltagare 
och omfattade 6 sammanträden. 

Efter ett inledande föredrag af seminariets föreståndare och 
ledare föredrogos och ventilerades vid därpå följande samman¬ 
träden följande uppsatser: 

John Gustafsson: öfversikt öfver fromhetslifvet och det 
sedliga tillståndet i Sverige under förra hälften af 1700-talet. 

David Johansson: smål., öfversikt öfver fromhetslifvet och 
det sedliga tillståndet i Sverige under senare hälften af 1700-talet. 

Ruben Gustafsson, uppl.: öfversikt öfver fromhetslifvet 
och det sedliga lifvets yttringar i Sverige vid sekelskiftet 1800. 

Bernhard Gezelius, v.-d.: öfversikt öfver fromhetslifvet och 
det sedliga tillståndet i Sverige under förra hälften af 1800-talet. 
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David Björkhagen, sthlm.: öfvereikt öfver fromhetslifvet 
och det sedliga tillståndet i ärkestiftet och hufvudstaden under 
frihetstiden. 

Docenten Westmans seminarieöfningar under vårterminen 
1914 räknade 12 deltagare, omfattade 7 sammanträden och hade 
till föremål Valda arbeten till svenska kyrkans historia under nyare 
tiden. 

Efter ett föredrag af öfningarnas ledare om Olavus Petris 
skrifter föredrogos och granskades under terminens samman¬ 
träden uppsatser i följande ämnen: 

M. Eriksson: Utvecklingen af svenska kyrkans ordning 
under Gustaf Vasas regering; 

G. Pontén: Den liturgiska striden; 

E. Ström: Uppsala möte; 

G. Fagerling : Innebörden af striden om consistorium generale; 

E. Sundberg: Hakvin Spegel; 

K. Peters: Den cartesianska striden. 

A. H. Lundström. 


4. Teologiska seminariets afdelning för systema¬ 
tisk teologi. 

Föreståndare: professor E. Billing. Ledare af öfningarna 
i dogmatik: professor N. J. Göransson, i teologisk etik: professor 
E. Billing; i symbolik under höstterminen dåv. docenten G. 
AulAn, under vårterminen docent E. Linderholm. 

I dogmatik höllos under höst- och vårterminen seminarie¬ 
öfningar hvarannan fredag, hvarvid §§ 82—100 af Schleiermachers 
Der christliche Glaube genomgingos och tolkades. Antalet del¬ 
tagare var under höstterminen 14, under vårterminen 7. 

I teologisk etik höllos under vårterminen seminarieöfningar 
hvarannan fredag med ämne: de etiska tankarna i Luthers båda 
katekeser. På sammanträden genomgicks och kommenterades 
förra hälften af den stora katekesens utveckling af de tio buden 
under jämförelse med lilla katekesens framställningar. Den förda 
diskussionen sammanfattades i af deltagarna lämnade referat, 
hvartill sedan utredningar öfver närliggande frågor anknötos. 
Deltagarnas antal var 12. 

I symbolik höllos under höstterminen hvarannan torsdag 
seminarieöfningar med ämne: Lutherdom och Calvinism. An¬ 
talet deltagare 13. 

E. Billing. N. J. Göransson. 
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5. Teologiska seminariets afdelning för praktisk 
teologi. 

Seminariet har sammanträdt endast under vårterminen. 
Såsom föreståndare och ledare af öfningama har professor Edv. 
Rodhe tjänstgjort. Deltagarnas antal har varit 9. 

Ämnet för öfningama har varit: Kyrkan och fattigvården. 
Följande föredrag ha hållits: 

Föreståndaren: Brytningen mellan den medeltida och den 
protestantiska uppfattningen med hänsyn till fattigvården. 

D. Svensson: Den svenska fattigvården från 1500-talets 
midt till år 1788. 

B. Jonzon: Reformsträfvanden 1809—23 och Geijers inlägg 
i fattigvårdsfrågan 1839. 

N. Lindholm: Hufvudsynpunkter i fattigvårdsbetänkandet 
1839. 

N. Olsson: 1847, 1853 och 1871 års fattigvårdsförordningar. 

E. Enochson: Nyare reformsträfvanden i fattigvårdsfrågan. 

Edv. Rodhe. 

6. Juridiska seminariets afdelning för stats- och 
förvaltningsrätt har under h. t. 1913 haft 5 sammanträden, 
under v. t. 1914 däremot inga. Under h. t. lästes och kommen¬ 
terades belgiska författningens grundtext, hvarjämte ventilerades 
tre uppsatser, nämligen af: 

N. Ljunggren, gbg.: Arbetsordningen i tyska riksdagen, 

I. Swensson, gbg.: Arbetsordningen i franska deputerade¬ 
kammaren, w 

C. Hj. Carlbom, s.-n.: Arbetsordningen i engelska under¬ 
huset. 

Antalet deltagare utgjorde 52. 

C. A. Reuterskiöld. 

7. Juridiska seminariets afdelning för civilrätt samt 
internationell privaträtt. 

Under läsårets bägge terminer hafva hållits öfningar med två 
timmar hvarannan vecka. Deltagamas antal var under höst¬ 
terminen 29 och under vårterminen 18. ' • 

Vid öfningama hafva dels föredragits och lösts rättsfall, 
dels föredragits och diskuterats skriftliga uppsatser. 

Mera omfattande föredrag voro följande: 

H. Sundelius: Tolkning af servitutslagen; 
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G. Nordstedt: Inteckning af servitut; 

G. Oldenbubg: Inbördes testamenten; 

F. W. Killander: Gift kvinnas aftal; 

G. Hellström: Giltigheten af moders förlikning i under- 
stödsmål; 

O. Bäcksin: Nyare rättsfall om lös öre köp; 

S. Wetter: Lösningsrätt till fast egendom enligt svensk rätt; 

K. F. Pfeiffer: Inskrifningens betydelse enligt svensk civil¬ 
rätt; 

H. Nissen: Klander ä fång till fast egendom, med 6ärskild 
hänsyn till gällande svensk rätt. 

Såsom opponenter å nämnda föredrag fungerade resp. B. 
Cornell, G. Lldbom, A. Petersson, S. Brolin, C. Westring, 

R. Gyllenswärd, N. Rosenqvist, K. Heyman, B. Ihrman. 

Hugo Wikander. 

8. Juridiska seminariets afdelning för civilrätt: 
obligationsrätt. 

Under höstterminen höllos 5 öfningar, hvarunder i anslutning 
till pågående kurs i obligationsrättens allmänna del och på grund¬ 
val af dels handlingarna i det särskilda målet, dels referat i N. J. A. 
behandlades rättsfall berörande hufvudsakligen misstag, bris¬ 
tande förutsättning, skuldebref, spel samt fullmakt. Delta- * 
garnas antal var 33. 

Martin Fehr. 


9. Juridiska seminariets afdelning för straffrätt. 

Under läsåret hafva seminarieöfningar i straffrätt hållits 
endast under höstterminen. 

A öfningarna hafva genom föredrag med opposition och 
diskussion lämnats en jämförande framställning mellan svensk 
och utländsk rätt med afseende å viktigare allmänna straffrätts¬ 
institut. Sålunda behandlades under terminens fem öfningar 
läran om nöd, nödvärn, fullbordade och ofullbordade brott, 
hufvudbrott och delaktighetsbrott samt individuella skydds¬ 
åtgärder. 

Folke P:son Wetter. 


10. Juridiska seminariets afdelning för proeessrätt. 
Under höstterminen höllos 5 seminarieöfningar i processrätt, 
under vårterminen 7. 
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Vid öfningarna ha refererats och diskuterats rättsfall häm¬ 
tade ur Nytt Juridiskt Arkiv eller ur fakultetens samling af full¬ 
ständiga handlingar i afdömda mål. De ämnen, som därvid be¬ 
handlats, ha rört gränserna mellan civil- och administrativprocess, 
skiljemannaförfarande, intervention, litis denuntiatio, vittnes- 
bevis, omröstning till dom, rättsmedlen och konkursförfarandet. 
Som referenter eller opponenter ha medverkat G. Bergqvist, 

G. Åkerman, K. Lindström, E. Pagrotsky, S. Nordmark, 
B. Scherdin, L. Dixelius, E. Säll, H. Nilsson, E. Halbert, 

H. Stenbeck, E. Hygrell och E. Geuer. 

Thore Engströmer. 

11. Seminariet för klassiska^språk. 

Föreståndare var under bägge terminerna prof. Danielsson. 

Ledare af öfningarna voro: å den latinska af delningen under 

hela läsåret prof. Persson, å den grekiska afdelningen under 
höstterminen doc. Nachmanson och under vårterminen prof. 
Danielsson. 

Såsom bibliotekarie tjänstgjorde under hela läsåret andre 
universitetsbibliotekarien d:r A. Nelson. 

Deltagarnas antal var å den latinska afdelningen under höst¬ 
terminen 28, under vårterminen 29, och å den grekiska under 
höstterminen 11, under vårterminen 4. 

Å den latinska afdelningen behandlades under hela läsåret 
Tacitus' Agricola, å den grekiska under höstterminen Sopholdes* 
Konung Oidipus och under vårterminen valda grekiska dialekt- 
. inskrifter. 

Å den grekiska afdelningen höllos dessutom dels af öfningar- 
nas ledare, dels af deltagarna under höstterminen 3 och under 
vårterminen 2 föredrag. 

O. A. Danielsson. 

12. Seminariet för klassisk fornkunskap och an¬ 
tikens historia. 

I detta seminarium höllos under höstterminen 7 och under 
vårterminen 8 öfningar, 2 timmar hvarannan vecka. Deltagarnas 
antal var hvardcra terminen 6. öfningarna omfattade på höst¬ 
terminen tolkning af grekiska vasmålningar och på vårterminen 
arkeologisk-topografiska undersökningar af Athens akropolis, 
Delfi och Olympia. Som bibliotekarie har fil. mag. Axel Boä- 
thius tjänstgjort. Sam Wide 
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13. Seminariet för romanska språk. 

Föreståndare och ledare af öfningama var under båda ter¬ 
minerna professor Staaff. Docenten Kjellmax har tjänstgjort 
såsom biträdande lärare. Såsom bibliotekarie och sekreterare 
tjänstgjorde under höstterminen doc. Kjell man, under vårter¬ 
minen lic. E. G. Wahlgren. 

Antalet medlemmar var under båda terminerna 8. Dessutom 
ha prof. P. A. Geljeb, rektor A. Nordfelt och adjunkten S. 
Euréx deltagit i seminariets arbeten. Under höstterminen 
höllos 6, under vårterminen 7 sammanträden, öfningama hafva 
omfattat dels syntaktiska studier särskildt rörande ordföljden i 
franskan på grundval af den fomfranska romanen Marques de 
Rome, dels valda uppgifter ur romansk grammatik. 

Följande föredrag hafva hållits och diskuterats: 

Under höstterminen: 

E. G. Wahlgren: Om si-perfekta i de romanska språken. 

R. Nordberg: Om ordföljden i frågesatser i Marques de Rome. 

E. G. Wahlgren: Om det inbördes morfologiska förhållandet 
mellan infinitiv och perf. particip i de romanska språken. 

H. Pettersson: Om subjektets inversion i påståendesatser 
af vissa typer i Marques de Rome. 

E. O. Wiklund: Ordet magister , dess betydelse och aflcd- 
ningar i latinet och franskan. 

A. H. Olovsson: Funktionsförändringar hos participia, 
särskildt i franskan. * 

Dessutom har prof. P. A. Geijer hållit ett föredrag om 
AUtnänna synpunkter rörande ordföljden med särskild hänsyn till 
franskan, doc. Kjellman har refererat E. Richter, Zur Enticicke- 
lung der romanischen Wortstellung aus der lateinischen och under¬ 
tecknad har hållit ett föredrag öfver orden oui och non i franskan. 

E. Staaff. 

14. Seminariet för nordiska språk. 

Föreståndare för seminariet ha varit: under höstterminen 
prof. Noreen, under vårterminen prof. v. Friesen. Seminariet 
har under detta liksom under närmast föregående läsar arbetat 
på fyra afdelningar. En seminarieafdelning afsedd för filosofie 
licentiat-examen har ledts af prof. Noreen, en annan dylik af- 
delning af prof. v. Friesen. Likaså ha professorerna Noreen 
och v. Friesen ledt hvar sitt proseminarium, hvilkas öfningar 
äro afsedda för filosofisk ämbots- och kandidatexamen. 

I prof. Noreens seminarieöfningar deltogo under hösttcr- 
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minen 11 studerande, under vårterminen 18; i prof. v. Friesens 
seminarium under höstterminen 14 och under vårterminen 12 
studerande. Deltagarna i prof. Noreens proseminarium voro 
under höstterminen 60, under vårterminen 47; i prof. v. Friesens 
proseminarium, där öfningama förutsätta att deltagarna genom¬ 
gått propedeutiska kursen n:r 2 eller äga motsvarande kunskaper, 
voro deltagarna under höstterminen 21, under vårterminen 38. 

Seminariebiblioteket har under läsåret föreståtts af fil. mag. 
E. Noreen. . M 

• ♦ i LI 

I prof. Noreens seminarium behandlades under höst¬ 
terminen Peder Swart: Gustaf I:s krönika (utg. af N. Edén), 
hvaraf sidorna 10—16 öfversattes och kommenterades af P. 
Wenström, G. Lindberg och L. O. Högberg. Dessutom disku¬ 
terades under höstterminen Å. Lagerholms uppsats »Håvamål. 
Försök till öfversättning och kommentar». Under vårterminen 
har å prof. Noreens seminarium behandlats urnordiska inskrifter 
i anslutning till prof. Noreens föreläsningar. Härvid genomgick 
E. Noreen 5, G. Lindberg 4, P. Wenström 3, O. Gjerdman 6, 
L. O. Högberg 3 och H. Rutberg 3 inskrifter. Dessutom höll 
S. Kolsrud från Kristiania föredrag om »Nokre merknader um 
retskrivning og maalfore i Cod. holm. perg. C 34 kv.» 

I prof. v. Friesens seminarium har under läsåret behandlats 
Vglundarkviöa. Text och öfversättning har härvid successive 
utarbetats och föjfe hvarje sammanträde utgifvits af S. Erixon, 
G. Lindberg, P. Wenström, L. O. Högbero, F. Tydén, K. 
Alexandersson, O. Gjerdman och H. Rutberg. Ett oriente¬ 
rande föredrag öfver Vglundarkviöa hölls vid höstterminens 
första sammankomst af E. Noreen. Under vårterminen höll 
O. Gjerdman ett föredrag öfver särskilda ställen i Vglundarkviöa 
och Vgluspå och S. Erixon ventilerade en af honom framlagd 
uppsats »Om Vglundarkviöa». Dessutom ha i denna afdelning 
af seminariet under höstterminen diskuterats följande uppsatser: 

E. Wessen : »Om utvecklingen af suffixen eno, ono i germanska 
språk» och »Om öni- och ém-stammamas historia i de nordiska 
språken» samt 

E. Noreen : »Bidrag till kännedomen om svensk accentucring.» 

Under vårterminen refererade F. Tyden Rozniecki, »Varte- 
giske minder i den russiske heltedigtning.» 

I prof. Noreens proseminarium ha följande uppsatser 
behandlats under höstterminen: 
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S. Dahlström: Hur uttryckas temporala status i svenskan? 

F. Westin: Svenska idrott stermer; 

Å. Lagerholm: Håvamål. Försök till öfversättning och 
kommentar; 

E. Terner: Främmande inslag i Frödings tre första dikt¬ 
samlingar; 

S. Nordberg: Förekomsten af akut och grav i utländska 
nomina propria vid deras användning i svenskt tal; 

G. Björkman: Prof på öf versättning från fornisländskan, 
Ynglingasaga kapp. 1—5; samt 

G. Granholm: Norrlandismer hos Pelle Molin. 

Under vårterminen diskuterades: 

R. Jirlow: Villanamnen i Brännkyrka och 

E. Stenbom: Njurundamålets formlära. 

Under vårterminen har därjämte Asteropherus’ Thisl>e 
s. 8—22 behandlats. 

I prof. v. Friesens proseminarium har under läsårets båda 
terminer Magnus Erikssons landslag (i E. Olsons utdrag) be¬ 
handlats, hvarvid sidorna 1—3 och 44—61 öfversatts och 
diskuterats med särskild hänsyn till forn- och nysvensk språk¬ 
historia. 

Otto von Friesen. 

15. Seminariet för engelska språket. 

Seminariet har under läsåret arbetat på två afdelningar. 
Den högre afdelningen har under hela läsåret ledts af under¬ 
tecknad, den lägre (proseminariet) under höstterminen af do¬ 
cent H. Lindkvist, under vårterminen af docent A. Ga- 

BRIELSON. 

I den högre afdelningen har under höstterminen behandlats 
Chaucer’s Pardoners Prologue and Tale. Antalet sammanträden 
6, antalet medlemmar 10. Under vårterminen behandlades i 
samma afdelning The later Genesis, ed. Kleber. Antalet sam¬ 
manträden 7, antalet medlemmar 10. Under vårterminen tjänst¬ 
gjorde docent H. Lindkvist som biträdande lärare. 

I proseminariet behandlades under höstterminen Shake- 
speare’s Macbeth och under vårterminen Kipling, Plain Tales 
from the Hills. Antalet sammanträden under höstterminen 7, 
under vårterminen 8; antalet medlemmar under höstterminen 42, 
under vårterminen 47. 

Erik Björkman. 

Upptala uni ter rit et t redogör el te. 1013—N. \ Q 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



146 


16. Seminariet för tyska språket. 

Seminariets högre afdelning har under läsåret ledts af under¬ 
tecknad, den lägre afdelningen (proseminariet) af docenten Wel- 
lander. Antalet deltagare var i den högre afdelningen under 
höstterminen 7, under vårterminen 10, i den lägre under höstter¬ 
minen 58, under vårterminen 51, antalet sammanträden i den 
förra under båda terminerna 6, i den senare under höstterminen 
7, under vårterminen 9. 

I det högre seminariet behandlades under höstterminen 
valda fomhögtyska texter, under vårterminen Uppströms Frag¬ 
menta gotica selecta, under bägge terminerna i omväxling med 
föredrag och referat samt diskussion af seminariemedlemmarna 
författade afhandlingar, hvarvid ämnen rörande de forngerman- 
ska språkens ordförråd och syntax samt lefvande lågtyska dia¬ 
lekter varit föremål för behandling. I det lägre seminariet har 
under såväl höst- som vårterminen hållits öfningar öfver Goethes 
Götz von Berlichingen. 

Såsom biträdande lärare har i det högre seminariet under 
vårterminen, särskildt vid diskussioner af förekommande af¬ 
handlingar och föredrag, tjänstgjort docenten S. Heldebrand. 

Biblioteket har under läsåret skötts af fil. kand. G. Eke¬ 
stubbe. 

Hjalmar Psilander. 

17. Seminariet för sanskrit med jämförande indo- 
europeisk språkforskning. 

Seminariet har varit fördeladt på två afdelningar, en högre 
för mera vetenskapliga öfningar, en lägre för elementära. 

öfningarna voro under höstterminen i den högre 5, i den lägre 
äfvenledes 5; under vårterminen i den högre 5, i den lägre äfven 5. 

Deltagarnas antal var under båda terminerna i den högre 
4 och 3 i den lägre afdelningen. 

Föreståndare under båda terminerna prof. K. F. Johansson. 
Bibliotekarie och biträdande lärare docenten J. Charpentier. 

öfningarna hafva bestått: under höstterminen i den högre 
afdelningen valda texter ur Avesta, i den lägre lättare sanskrit¬ 
texter (ur Lanmans Chrestomathie); under vårterminen behand¬ 
lades i respektive afdelningar pälitexter (ur Dines Andersen Päli 
Reader) med ett längre föredrag om JätaJca af föreståndaren, 
samt lättare sanskrittexter (ur Lanmans Reader). 

K. F. Johansson. 
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18. Seminariet för slaviska språk. 

De teoretiska öfningarna, som hållits hvarannan onsdag kl. 
6—8 eller 6—7 e. m., ha omfattat lektyr af Krasinski’ Irydion 
med litteraturhistoriska och språkliga förklaringar under jäm¬ 
förelse med ryska. 

Föredrag ha hållits af fil. kand. E. Fahlbeck : Om den ro¬ 
merska kejsartiden som bakgrund för Krasinski’s drama; fil. 
kand. G. Alexandroff: Krasinski’s lif och dramatiska diktning; 
fil. d:r A. Holmberg: Det polska ljudsystemet i förhållande till 
det ryska (2 föredrag); fil. mag. R. Nöjd: Substantivens deklina¬ 
tion i polska; stud. P. Sabwe: Verbens konjugation i polska; 
fil. mag. H. Nilsson: Adjektivens och pronominas deklination 
i polska; fil. d:r A. Holmberg: Polska språkets syntax i jämfö¬ 
relse med ryskans (6 föredrag). 

Antalet sammanträden var under hösten 6, under våren 7; 
deltagarna voro under höstterminen 12, under vårterminen 7. 

De praktiska öfningarna, vid hvilka uteslutande talats ryska, 
ha ägt rum måndagar kl. 6—8 e. m. med biträde af två infödda, 
fru Anastasia Nebesnjuk-Karlgren och fil. kand. Grigoru 
Alexandroff. Antalet sammanträden var under hösten 11, 
under våren 14; deltagarna voro under hösten 12, under våren 14. 

Under året ha föredrag hållits på ryska: af kand. Alexan¬ 
droff: Ur ryska medeltidens historia (17 föredrag), rysk litteratur 
under 19 :e årh. (3), ryska språket under de tre sista århundradena 
(1); fru Karlgren har fritt refererat 14 noveller af Oechov och 
hållit ett föredrag om lifegenskapen (med skiopt.); frk. Hägge: 
Om Dostejewskij; H. Karlsson: Om Karl XII; H. Nilsson: 
Om ords död och uppkomsten af nya ord; Om förändringar i 
ords betydelse; A. Norbäck: Om slavernas äldsta bosättning; 
P. Sarwe: Om »Orostiden»; Om 1812 års krig; O. Strandberg: 
Om lånord i ryska. Deltagarna ha i tur och ordning kapitelvis 
refererat Gogols »Döda själar» samt Dostojewskijs »Fattigt 
folk». I regel ha dessutom vid hvarje sammanträde 2—3 af del¬ 
tagarna berättat hvarsin anekdot, saga, skiss af någon författare 
1. dyl. Vid två sammanträden har det varit diskussioner (om 
Moskva, om ryska förhållanden). 

Deltagarna ha under läsåret haft 20 skriftliga öfningar (an¬ 
tingen öfversättning från svenska till ryska eller uppsats om upp- 
gifvet ämne), som utförts i hemmet, rättats af hr Alexandroff 
eller fru Karlgren och sedan diskuterats vid sammanträdena. 
Protokoll ha förts på ryska i tur och ordning af deltagarna. 
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Tyvärr har utrymme för dessa öfningar ej kunnat beredas i 
seminarielokalen, utan de ha måst hållas i någon af fakultets- 
lokalerna i universitetshuset, hvilket är förenadt med den olägen¬ 
heten, att seminariebiblioteket ej är till hands. 

Som bibliotekarie har fortfarande doc. Torbiörnsson tjänst¬ 
gjort. 

J. A. Lundell. 

19. Seminariet för semitiska språk. 

Föreståndare och ledare af öfningama prof. Zetterstéen. 

Deltagames antal var under höstterminen 3, under vårter¬ 
minen 2. öfningama hafva hållits hvarannan vecka 2 timmar 
i följd och omfattat tolkning af nysyriska texter i Sachau, Skizze 
des Fellichi-Dialekts von Mosul och t)ber die Poesie in der Volks- 
sprache der Nestorianer. 

Som bibliotekarie har fil. kand. E. A. Persäus tjänstgjort. 

K. V. Zetterstéen. 


20. Filosofiska seminariet. 

Föreståndare professor Hägerström. 

A. Afdelningen för teoretisk filosofi. 

Ledare af öfningama Professor Geuer. 

Vid seminarieöfningarna i teoretisk filosofi hafva refererats 
och diskuterats valda stycken, höstterminen 1913 under 6 sam¬ 
manträden med 7 deltagare, ur E. Meumanns »Intelligenz und 
Wille» och vårterminen 1914 under 7 sammanträden med 8 del¬ 
tagare ur Th. Elsenhans psykologi. 

B. Afdelningen för 'praktisk filosofi. 

Undertecknad har under höstteriminen 1913 ledt seminarie- 
öfningar i praktisk filosofi öfver Schwarz, Psychologie des Willens. 
öfningama ha hållits hvarannan onsdag och varit 6 till antalet 
med 10 deltagare. De ha bestått i föredrag från deltagarnes sida 
öfver förelagda ämnen, referat och diskussioner. 

Äfven under vårterminen 1914 har jag ledt seminarieöfnin- 
gar i praktisk filosofi. Ämne: valda frågor i värdepsykologien 
i anslutning till Max Scheter, Der Formalismus in der Ethik 
und die materiale Werthethik. öfningama ha hållits hvarannan 
onsdag och varit 7 till antalet med 8 deltagare. De ha bestått i 
föredrag, referat och diskussioner. Dessutom har jag under 
april och maj ledt propedeutiska öfningar i praktisk filosofi. 
Ämne: John Stuart Mills etik, jämförd med rationalistiska 
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etiska svstem. öfnineama. som hållits hvarannan onsdac. ha 
varit 3 till antalet med 3 deltagare och ha bestått i diskussioner 
öfver förelagda ämnen. 

Axel Hägerstrom. 

Psykologiska laboratoriet. 

Under höstterminen 1913 var antalet deltagare 25. under 
vårterminen 1914 19. 

Under bada terminerna gafs en laborations- och demonstra¬ 
tionskurs (föreläsningar, demonstrationer och genomgång af 
laborationsuppgifter, hvilka sedan å andra tider fullgjordes af 
laboranterna) med 9 dubbeltimmar under höstterminen och 10 
under vårterminen. 

Dessutom hafva 2 laboranter utfört specialarbeten under 
vårterminen 1914. 

Sydney Alrvtz. 


21. Seminariet för pedagogik. 

Föreståndare och ledare af öfningarna: professor B. Hammer. 

A. I teoretiska afdelningen — antal sammanträden: under 
höstterminen 6, under vårterminen 8. med resp. 11 och 19 del¬ 
tagare — har behandlats experimentell pedagogik i anslutning 
till diskussion af E. Meumann. Vorlesungen zur Einf. in die exp. 
Pädagogik II, hvaraf genomgatts under höstterminen sid. 1—299, 
under vårterminen sid. 300—770. Dessutom följande föredrag 
och referat (under vårterminen): D. Lund: Degeneration. brotts¬ 
lighet, uppfostran; B. Hammer: »Kvalitativa arbetstvper» enligt 
L. Pfeiffer; D. Gauffin: Tidskriftsuppsatser rörande intelligens- 
mätningsproblemer. 

B. I praktiska afdelningen — antal sammanträden: under 
höstterminen 6, under vårterminen 7, med resp. 14 och 17 del¬ 
tagare — har behandlats allmän och speciell pedagogik i sam¬ 
band med dels kritik af lektioner (hållna i Pedagogiska skolan), 
dels referat af P. Borth, Erziehungs- und Unterriehtslehrc (under 
höstterminen) samt F. Paulsen, Pädagogik (under vårterminen), 
dels följande fristående föredrag (under vårterminen): S. Rosén: 
Om den matematiska problemlösningen i realskoleexamen. 


Pedagogiska skolan har under läsåret genomgatts läro¬ 


kursen för mellanskolans tredje klass. 


B. Hammer. 
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22. Seminariet för estetik samt litteratur- och 
konsthistoria. 

Föreståndare professor Schöck. 

A. Afdelningen för litteraturhistoria. 

Under höstterminen ersattes proseminariet af examinatorier, 
som höllos 3 timmar i veckan och leddes af prof. Schöck. 

Under vårterminen leddes proseminariets öfningar af docen¬ 
ten Lamm. Ämne: Valda uppgifter inom 1700- och 1800-talens 
svenska litteraturhistoria. Under terminen höllos 8 sammanträden. 
Deltagarnas antal var 25. 

Följande uppsatser diskuterades: 

Ragnar Ljunggren: Dalin och Rudbeckianismen. 

Bertil Åkerman: Modées Fru Rangsjuk i dess förhållande 
till Moliéres och Holbergs komedier. 

Sven Yden: Creutz’ Sommarkväde. 

Henry Zachrisson: Bellmans ungdomsdiktning. 

Jean Häggman: Kellgrens »Man äger ej snille för det man 
är galen». 

Astrid Eriksson: Lidners »Yttersta Domen». 

Lizzie Steffenburg: Anna Maria Lenngrens »Råd till min 
kära dotter». 

Sofia Öhman: Leopolds »Eglé och Annett». 

Ebba Johansson: Kellgrens »Till Christina». 

Sven Hellerström: Thorilds »Ode till Jordbrukaren». 

Sam Henning: Geijers »Manhem». 

Carl Schmidt: Tegnérs »Fridsröster». 

Lisa Hallenberg: Tegnérs »Sång till Solen». 

Torsten Bucht: Tegnérs Magisterepilog. 

Sven Cederblad: Pessimismen i Tegnérs diktning. 

Vid hvarje sammanträde ha dessutom behandlats på förhand 
utsatta öfningsuppgifter i anslutning till uppsatserna, och dessa 
uppgifter ha preparerats af samtliga deltagare. 

B .Afdelningen för konsthistoria. 

Ledare af öfningarna: under höstterminen fil. d:r H. Briseng, 
under vårterminen doc. A. Hahr. 

öfningarna under höstterminen ha omfattat Nationalmusei 
skulptursamling och därmed sammanhängande frågor. Vid se¬ 
minariets första sammanträde höll ledaren ett föredrag om Statens 
konstsamlingars, särskildt skulptursamlingens historia; de två 
följande sammanträdena voro med vederbörligt tillstånd förlagda 
till Nationalmuseum i Stockholm, hvarvid första gången antik- 
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samlingen, andra gången den moderna skulpturen (särskildt 
Sergel) genomgicks och kommenterades under öfningar i tids- 
och stilbedömning. De två sista sammanträdena under terminen 
voro ägnade åt ventilering och diskussion af föredrag, nämligen: 

Gunnar Silfverstolpe : Carl August Ehrensvärd och hans 
konstfilosofi. 

Carl David Moselius: Winckelmann’8 Gedanken ii ber die 
Nachahmung der griech. Werke in der Malerei und Bildhauer- 
kunst. 

Under vårterminen 1914 upptogos seminarieöfningama till 
större delen af komparativa uppgifter från den italienska och 
den nederländska renässansens måleri, hvarvid K. Volls »Ver- 
gleichende Gemäldestudien » I & II delvis användes som ledning. 
Vid seminariesammanträdena belystes dessa jämförelser med 
ljusbilder, å hvilka tvenne afbildningar sammanställts. I ett 
inledande föredrag redogjordes för de sammanställda konstverkens 
öfverensstämmande och skiljande egenskaper, hvarefter diskus¬ 
sion öfver ämnet vidtog. I dylika jämförelser ha behandlats: 

Filippo Lippis »Bebådelsen » och Andrea del Sartos framställ¬ 
ning af samma ämne, »Den hel. Hieronymus» af Antonello da 
Messina och af Durer, »Kristi dop» af Verrocchio och af Lorenzo 
di Credi, »Den hel. Lukas af målande madonnan» af Rogier van 
der Weyden och af Jan Gossart, Mantegnas »Den döde Kristus» 
(i Brera-galleriet) och Rembrandts andra »anatomi», Jan van 
Eycks porträtt af sin hustru och Memlings porträtt af Barbara 
Morel, Mantegnas »Segermadonnan» i Louvren och Correggios 
»Franciskusmadonnan» i Dresden, Ghirlandajos »Madonna med 
helgon» i Uffizierna och Parmeggianinos »Madonna med englar» 
i Pitti-galleriet, stiftarporträtt af Jan van Eyck och Rubens 
{porträtten af Jodocus Vydt och biskop Yrselius), Lionardo da 
Vincis »Madonnan i klippgrottan» i Louvren och dess kopia i 
London, damporträtt från »quattrocento’s » målarkonst jämförda 
med några damporträtt från cinquecento o. 8. v. I dessa öfningar 
deltogo med uppgifter särskildt fröken Barbro Ekholm, fil. 
stud. V. Hammerling, fil. kand. R. Josephson, hvilken senare 
äfven hållit ett mer själfständigt föredrag om »Genteraltarets kom¬ 
position och mästare». Inom ramen af öfningarna ha likaledes 
fallit ett på tvenne sammanträden fördeladt längre föredrag af 
fil. stud. E. Blomberg om »Rembrandts gruppkompositioner». 
Mot terminens slut, då enligt planen analysering af äldre kyrk¬ 
liga eller profana byggnadsverk ingingo i öfningarna, höllos af 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



152 


Docenten Hahb trenne föredrag, ett om »Sofiakyrkans i Konstanti- 
nopel system och stilursprung» samt ett om »Danzigs renässans¬ 
arkitektur» (båda med ljusbilder). Den planerade exkursionen 
till örbyhus slott, som seminariet erhållit tillåtelse besöka, måste 
på grund af ägarens bortresa uppskjutas till september. I stället 
hölls ofvannämnda föredrag om Danzig. 

Antalet deltagare i seminariet var 14. 

Henrik Schuck. 


23. Historiska seminariet. 

Föreståndare: prof. N. Ed än. 

A. Af delningen för licentiatexamen. 

Ledare af öfningarna: docenten G. Wittrock. Biträdande 
lärare: under höstterminen docenten G. Jacobson. Samman¬ 
komster höllos i regel hvarannan fredag kl. 6—8 e. m. 

Under höstterminen (7 sammankomster, 6 ordinarie och 3 
extraordinarie medlemmar) behandlades spörsmål rörande »Stri¬ 
den mellan Frankrike och huset Habsburg under sextonde och 
sjuttonde århundradena». 

Följande föredrag höllos och diskuterades: 

Einar Ekeoård : Spanien och Frankrike under hugenottkrigen. 

Ernst Nygren: Mantuanska tronföljdskriget. 

Nils Ahnlund: Sverige och Frankrike 1624—1631. 

Hugo Strandberg: Sverige och Frankrike 1631—1635. 

Thorhild Malmberg: Frankrikes politik vid westfaliska 
fredskongressen. 

Vid en sammankomst refererades af seminariets ledare 
Gossart, Espagnols et Flamands au XVI® siécle (1005—06) 
och af docenten Jacobson Bratli, Filip II af Spanien (1909). 

Under vårterminen (7 sammankomster, 3 ordinarie medlem¬ 
mar) behandlades spörsmål rörande »Sveriges historia under 
Karl X och Karl XI». 

Följande föredrag höllos och diskuterades: 

Hugo Strandberg: Karl X Gustafs politik i Polen till 
Königs bergsfördraget. 

Walfrid Enblom: Karl X Gustafs yttre politik under andra 
danska kriget. 

Thorhild Malmberg : Alliansfrågan i Karl XI :s förmyndares 
utrikespolitik. 

Vid en sammankomst redogjorde seminariets ledare för 
Gustaf Bondes finansförvaltning 1661—1663. Vid två andra 
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förekommo diskussioner rörande 1600-talets svenska stormakts¬ 
välde och principerna för utgifning af historiska urkunder samt 
läsning och diskussion af tryckta bref till Magnus Gabriel de la 
Gardie 1650—1678. 

B. Afdelningen för kandidatexamen (proseminarium). 

Ledare af öfningarna: docenten S. Tunberg. Samman¬ 
komster höllos under höstterminen hvarje, under vårterminen 
hvarannan torsdag kl. 6—8 e. m. 

Under höstterminen (11 sammankomster, 51 medlemmar) be¬ 
handlades »Svenska regeringsformer från sjuttonde århundradet». 

Följande föredrag höllos och diskuterades: 

E. Gunnarsson: Om tillkomsten af 1634 års regeringsform. 

E. Norberg: Lokalförvaltningens organisation enligt 1634 
års regeringsform. 

J. E. Almquist: Centralregeringens organisation enligt 
1634 års regeringsform. 

A. Klefbeck: Ämbetsmännens redovisning och ansvarig¬ 
het enligt 1634 års regeringsform. 

C. Sjöstrand: Ständermötenas organisation enligt 1634 
års regeringsform. 

R. Welander: Förmyndarregering och tillförordnad rege¬ 
ring enligt 1634 års regeringsform. 

B. Ekman: 1660 års additament. 


Under vårterminen (9 sammankomster, 50 medlemmar) be¬ 
handlades »Svenska regeringsformer från adertonde århundradet». 

Följande föredrag höllos och diskuterades: 

S. E:son Hald en: Om tillkomsten af 1719 års regeringsform. 

L. Kihlberg: Konungadömets maktställning enligt 1719 
års grundlagar. 

D. Ohlsson: 1719 års regeringsforms anslutning till tidigare 
författningslagar. 

E. Nilsson: De nya författningsbestämmelserna 1720. 

R. Kin ander: 1720 års regeringsforms formella anslutning 
till föregående författningslagar. 

F. Hedvall: Utvecklingen af frihetstidens statsskick med 
afseende på konungamaktens ställning. 

N. Norén: Riksdagen under frihetstiden. 

G. Appelgren: 1772 års regeringsform. 


Dessutom hafva under såväl höst- som 


vårterminen hållits 


diplomatiska och palcografiska öfningar å Landsarkivet. 

N. Edén. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MICHIGAN 



154 


24. Seminariet för statskunskap. 

Föreståndare och ledare af öfningama: prof. S. J. Boethius. 

Biträdande lärare doc. A. Brusewitz. 

Under höstterminen höllos 6 och under vårterminen 7 sam¬ 
manträden. Seminariet har af skäl, som finnas angifna i redo¬ 
görelsen för akademiska året 1909—1910, tjänstgjort som både 
proseminarium och högre seminarium. Ordinarie ledamöter 
voro under höstterminen 28 och under vårterminen 21; extra 
ordinarie under höstterminen 4 och under vårterminen 8. Under 
läsåret har dels kommenterats 1865 års riksdagsordning, dels 
följande föredrag hållits och diskuterats: 

G. Grönberg: Om svensk ministeransvarighet; 

Å. Hammarskiöld: Om den franska republikens president; 

A. Ehrensvärd: Det nuvarande Tyska rikets författning, 
dess uppkomst och historiska förutsättningar; 

E. H&ggblom: Svenska författningens justitieombudsmanna- 
institution; 

E. Fahlbeck: August v. Hartmansdorffs samhällslära jäm¬ 
förd med moderna statsvetenskapliga idéer; 

G. Engman: Om konungens administrativa lagstiftningsrätt; 

A. Rosenborg: Interimsregeringen och § 39 Regeringsformen; 

G. Ekström: Utskottsinrättningen vid svenska riksdagen; 

J. E. Almqvist: Centralregeringens organisation enligt 1634 
års regeringsform; 

S. Webjörn: Konungadömets ursprung och äldsta utveck¬ 
ling i Skandinavien. 

E. Hedin: »Svenska folkets urgamla rätt att sig beskatta». 

Såsom bibliotekarie har fil. kand. E. Hjärne tjänstgjort. 

S. J. Boethuts. 


25. Statistiska seminariet. 

Ledare af öfningama och tjänstförrättande föreståndare: 
docent K. A. Edin. Antal sammanträden: under höstterminen 
9, under vårterminen 11, med 35 deltagare under höstterminen, 
27 under vårterminen. 

Följande föredrag ha hållits och diskuterats: 

Under höstterminen: 

* E. Linder: Nyare företeelser inom befolkningsrörelsen och 
Malthus. 

H. Lindell: Dödsstraffet i Frankrike och i öfriga europeiska 
stater. 
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Aktuarien 0. Järte: Arbetsmarknadens statistik. 

A. Forsström: Om 1907 års tyska yrkesräkning. 

K. W. Hansen: Storstrejken 1909. 

W. Åmell: Emigrationsutredningens bygdeundersökningar 
1907. 

T. f. förste aktuarien A. Liuenberq: »Tillverkning af al- 
koholhaltiga drycker i Sverige och därmed sammanhängande 
frågor ». 

Under vårterminen: 

C. Romberg: Negrerna i Förenta Staterna. 

N. Ljunggren: Folkräkningarnas åldersuppgifter med sär¬ 
skild hänsyn till 1900 års amerikanska census. 

N. Ljunggren: österrikisk kriminalstatistik. 

A. Mebius: G. Prenger, Die Unehelichkeit im Königreich 
Sachsen. 

E. Holmblad: Till fruktsamhetsstatistikens metodik. 

H. Larsson: Socialst yreisens bostadsmonografier. 

E. Linder: Yrkesväxlingen bland till Göteborg nyinflyttade 
enligt 1911 års bostadsbeskrifning. 

C. Romberg: Själfmordsstatistik. 

T. Wistrand: och K. A. Edin: Förenta Staternas kriminal¬ 
statistik. 

Karl Arvid Edin. 

26. Seminariet för nordisk och jämförande forn- 
kunskap. 

Under höstterminen höllos 5 och under vårterminen likaledes 
5 sammanträden (ett måste inställas på grund af sjukdomsfall). 

Under höstterminen förekom ventilering af två tryckta 
uppsatser: 

fil. d:r N. Åberg: Kalmar läns stenålder; 

amanuens S. Erixon: Stenåldern i Blekinge, samt följande 
föredrag: 

amanuens Eskil Olsson : Uppländska jämåldersgrafvar 
undersökta 1913; 

fil. kand. G. W. Ekman: Undersökning af grafvar från folk- 
vandringstiden vid Tolleby på Tjörn; 

amanuens Oskar Lundberg: Om betydelsen af bilderna pä 
Vendelhjälmarna och Torslundaplåtama; 

fil. d:r N. Aberq: De dubbeleggade skafthålsyxomas ur¬ 
sprung; 
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amanuens Sune Lindqvist: Skifferredskapens ursprung 
och utveckling. 

Under vårterminen höllos följande föredrag: 
amanuens Sune Lindqvist: En grafkista från Eskilstuna; 
fil. kand. E. Nygren: Värmlands stenålder; 
amanuens Nils Lithberg: Eskelhemskifvan och skramlets 
magiska betydelse i förhistorisk tid; 

amanuens J. V. Eriksson: De rombiska och nackböjda skaft¬ 
håls j^xomas typologi och utbredning; 

amanuens Eskil Olsson: Stenåldern i Västmanland, Dalarna 
och Gästrikland. 

Oscar Almgren. 


27. Seminariet för geografi. 

Afdelningen för filosofie licentiatexamen har haft ett samman¬ 
träde med sex deltagare under läsåret. I den för filosofie kan¬ 
didat- och filosofisk ämbetsexamen afsedda proseminarieafdel- 
ningen hafva hållits 17 sammanträden. Dessa ha ledts af under¬ 
tecknad med undantag för tiden 15 januari—8 april, under hvil- 
ken tid docenten O. Sjögren var seminarieöfningamas ledare. 
Deltagarnas antal var under höstterminen 38, under vårter¬ 
minen 36. 

Vid sammanträdet i den högre afdelningen höll fröken 
Sigrid Drake föredrag om Färdevägar i Västerbottens lappmark 
i forna tider. 

I den lägre afdelningen höllos och diskuterades följande 
föredrag: 

fil. stud. A. Brolin, v.-d.: Atlantiska oceanens hafsström- 

mar; 

prof. A. Hamberg: Vattnets rörelse i floder och bestämman¬ 
det af vattenmängden i Fyrisån; 

fil. stud. Karin Pihl, sthlm.: Hufvuddragen af Londons 
uppkomst och utveckling; 

fil. stud. Ragnar Sahlström, n.: Lapplands järnmalmsfält; 

fil. stud. Jenny Lind, sthlm.: Principerna för namngifningen 
af svenska sjöar; 

fil. stud. Hedvig Österhjelm: öfversikt af järnmalms¬ 
förekomsterna i Sverige och deras ekonomiska betydelse; 

fil. mag. E. Westlander: Albanesema; 

fil. stud. Sigfrid Nordquist: De antarktiska forsknings¬ 
färderna intill 1900-talets början; 
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fil. kand. Ragnar Wahbberg: Nordamerikas skogar; 
fil. stud. Elis Enderstein: Oxusproblemet; 
fil. stud. A. Jansson, uppl.: Om dyner; 
fil. stud. G. C. Eklund, gb.: Om isokronkartor och försök 
till en isokronkarta för Sverige och dess närmaste omgifningar; 

fil. stud. Erik Wahlström, vg.: Vår nuvarande kännedom 
om Grönlands inlandsis; 

fil. stud. Hugo Engberg, v.-d.: De afrikanska negrernas 
husbyggnad; 

fil. stud. Birger Andersson, v.-d.: Om herdefolkens kultur; 
fil. stud. M. Ribbing, uppl. Försök till en öfversiktlig fram¬ 
ställning om emigrationen från vårt land; 

fil. kand. E. O. Löfgren, uppl.: Nordostpassagen; 
fil. stud. Karin Berlin, sthlm.: öfversikt af Spetsbergens 
upptäckt, diplomatiska historia och ekonomiska betydelse under 
olika tider; 

fil. kand. Karl Erik Johansson, gb.: David Livingstone 
och hans betydelse för Afrikas utforskande; 

fil. stud. E. Westblad, s.-n.: Om strandens morfologi inom 
fennoskandiska urbergsområdet; 

fil. stud. E. Andersson, vg.: Bulgarien under olika tider; 
fil. stud. Einar Hulling, ög.: Stockholms utveckling under 
de tre sista århundradena. 

Axel Hamberg. 


28. Matematiska seminariet. 

A. Afdelningen för ren matematik: 

Matematiska seminariets högre afdelning leddes båda ter¬ 
minerna af professor A. Wiman. Ämne för öfningama under 
desamma var analytisk talteori. Antalet deltagare var höstter¬ 
minen 10 och vårterminen 8 samt antalet sammanträden höst¬ 
terminen 5 och vårterminen 7. 

Matematiska seminariets lägre afdelning leddes under båda 
terminerna af docent G. Bucht. Antalet sammanträden var 
under höstterminen 12, under vårterminen 14; antalet deltagare 
var under höstterminen 51, utaf hvilka 22 aktiva, under vårter¬ 
minen 48, däribland 22 aktiva. Under höstterminen behandlades 
vid öfningarna integralkalkyl samt analytisk geometri i tre di¬ 
mensioner, och förekom därvid problemlösning samt ett föredrag 
af fil. stud. M. Matell om integrationsapparater. Under vår¬ 
terminen behandlades differentialgeometri. Höstterminens öf- 
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ningar i analytisk geometri i tre dimensioner samt öfningama 
under vårterminen voro ställda i samband med ledarens sam¬ 
tidigt pågående föreläsningar i dessa ämnen. 

B. Af delningen för mekanik och matematisk fysik leddes 
under båda terminerna af fil. lic. N. Zellon och har om¬ 
fattat öfningar i rationell mekanik förda i sammanhang med 
pågående föreläsningar. Under höstterminen höllos 7 samman¬ 
träden med 7 deltagare och under vårterminen 8 sammanträden 
med 28 deltagare. 

A. WlMAN. 


29. Växtbiologiska seminariet. 

Liksom föregående läsår har seminariet arbetat med De 
nordiska skogarna. Följande ämnen ha behandlats: 

Höstterminen: 

% 1913. Undertecknad : referat af nyare biologisk litteratur. 

2i / 9 1913. öfningar i Vårdsätra löfäng. 

3 /io 1913. Återblick på Billings-exkursionen. 

17 / 10 1913. Fil. stud. Nils Askelöf: Benestadstuffen och de 
skånska almskogama. 

3l / 10 1913. Fil. kand. Harry Smith: Skogstyper och skogs- 
gränser inom norra Härjedalen jämte angränsande trakter. 

”/n 1913. (På Statens Skogsförsöksanstalt i Stockholm.) 

Fil. d:r Torsten Lagerberg: Ny metod för analys af sko¬ 
garnas markflora. 

Professor Henr. Hesselman: Om den af mikroorganismer 
orsakade ämnesomsättningen å skogsmark. 

Professor Gunnar Schotte: Verksamheten vid Statens 
Skogsförsöksanstalts skogsafdelning år 1913. 

28 / n 1913. Fil. stud. Erik Almqvist: Fiby urskog. 

Vårterminen: 

23 /, 1914. Undertecknad: Nyare skogsbiologisk litteratur. 

Docent C. Skottsberg: Släktet Pinus * utbredning i Nord¬ 
amerika. 

®/j 1914. Fil. stud. Eric Almqvist: Fiby urskog. 

2 % 1914. Fil. mag. Uno Sundelin: Förskjutningar mellan 
skog och sjö i Stångåns vattenområde. 

fl / 8 1914. Fil. mag. B. E:son Halden: Ur Hälsingeskogamas 
utvecklingshistoria. 

2 % 1914. Fil. mag. B. E:son Halden: Fortsättning på 
föregående föredrag. 
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*/« 1914. Fil. stud. Tor Teno vall inledde en diskussion 
»Om skogsrelikter i de alpina regionerna. 

Fil. kand. Alf Hannerz demonstrerade en af honom upp¬ 
rättad växtfysiognomisk karta öfver Tåkem. 

17 j t 1914. Lektor Nils Sylvén : Växtfysiognomiska led¬ 
ningar vid bedömandet af skogarnas bonitet. 

,0 / 4 1914. Växtfysiognomiska och kartografiska öfningar 
i Fläskj ans almskog. 

15 /s 1914. Docent C. Skottsbebg: En växtgeografisk ex¬ 
kursion genom Kanada. 

Höstterminen räknade (utom ledaren och docenterna) 32, 
vårterminen 30 deltagare. Som mera tillfälliga gäster vid semi¬ 
nariets arbeten ha vi bland andra haft nöjet räkna professor 
Henr. Hesselman, lektor Nils Sylvén och forstmästaren A. L. 
Backman från Hälsingfors. 

Rutger Sernander. 


Undervisning i bokföring. 

Under läsåret hafva meddelats tvenne kurser i bokföring, 
en under hvardera terminen. Ledare af båda kurserna var han- 
delsläraren Elias Jansson och omfattade höstterminens kurs 
22 och vårterminens 25 undervisningstimmar. Deltagarnas an¬ 
tal var resp. 22 och 16. 

På kurserna har i första hand behandlats den dubbla bok¬ 
föringen, hvarjämte en öfverblick lämnats öfver olika förekom¬ 
mande bokföringssystem med utförligare demonstration af den 
amerikanska kolumnbokföringen. Dessutom har någon behand¬ 
ling ägnats aktiebolagsbokföring och revisionsteknik. Det ökade 
antalet timmar under vårterminen har möjliggjort inrymmande 
af mera olikartade bokföringsexempel. 

Folke P:son Wetter. 

Exercitielnstitutionema. 

1. Ridinstitutionen. 

Ridundervisningen har under vintern 1913—1914, i likhet 
med föregående år, pågått hvarje söckendag med en lektion för 
herrar kl. 8—9 f. m. och med en lektion för damer kl. 2—3 e. m. 
Dessutom ha om aftnarna varit ordnade lektioner i form af klubb- 
ridning, varierande med ända till 4 timmar dagligen. 

I undervisningen ha under höstterminen deltagit 246 per- 
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söner med Bammanlagdt 1,576 timmar, af hvilka 915 timmar 
komma på 113 akademiska medborgare. Under vårterminen 
har antalet deltagare i undervisningen varit 348 personer under 
4,181 timmar, och af dessa timmar komma 1,821 på 136 akade¬ 
miska medborgare. 

Under såväl höstterminen som vårterminen hafva 4 elever 
erhållit kostnadsfri undervisning med 2 timmar i veckan per elev. 

Förutom i den ordinarie ridundervisningen har ett stort 
antal personer begagnat sig af ridning utomhus dels enskildt, 
dels under ridlärares ledning och dels som deltagare i af Upplands- 
Västmanlands fältridtklubb anordnade jakter till häst. 

Herbert Seländer. 


2 . Gymnastikinstitutionen. 

a. Under höstterminen 1913: 

Gymnastik: öfningama togo sin början den 15 sept. och 
pågingo t. o. m. den 15 december med 15 timmar i veckan under 
tiden den 15 sept.—30 no v. h varje söckendag kl. 8—9 f. m. och 
2—3 e. m. samt måndagar, onsdagar och fredagar kl. 7—8 e. m., 
med 9 timmar i veckan under tiden den 1—16 december hvarje 
söckendag kl. 2—3 e. m. samt hvarannan dag kl. 7—8 e. m. 

Undervisningen har upprätthållits af undertecknad utom 
under tiden den 15 sept.—11 okt., då undertecknad var tjänst¬ 
ledig för fullgörande af årets regementsöfningar, under hvilken 
tid majorerna A. af Sandeberg och M. Ljungwaldh upprätt- 
höllo lärarebefattningen. 

Ingen öfning har varit inställd. 

Fäktning : öfningarna togo sin början den 11 okt. samt 
pågingo t. o. m. den 15 december med 1 timme hvarje söckendag 
kl. 9—10 f. m. däraf */, timme florettfäktning och 72 timme 
sabelhuggning. Dessutom har anordnats florett- och värj fäkt¬ 
ning under 3 extra timmar i veckan kl. 8—9 e. m. måndagar, 
onsdagar och fredagar. 

Undervisningen har upprätthållits af biträdande gymnastik- 
läraren kapten Kl. Gyllenadler med biträde af extra ama¬ 
nuensen kand. G. Nilsson. 

öfningarna voro inställda under tiden den 15 sept.—10 
okt. på grund af omöjligheten att under årets regementsöfningar 
få någon, som kunde upprätthålla undervisningen. 

I gymna8tiköfningama hafva deltagit 226 och i fäktöfnin- 
gama 13 studenter. 
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b. Under vårterminen 1914: 

Gymnastik: öfningarna togo sin början den 19 januari och 
pågingo t. o. m. den 15 maj med 15 timmar i veckan kl. 8—9 
f. m. och 2—3 e. m. hvarje söckendag samt kl. 7—8 e. m. mån¬ 
dagar, onsdagar och fredagar. 

Undertecknad har varit ledare af öfningarna. Ingen öfning 
har varit inställd. 

Fäktning: öfningarna hafva pågått under samma tidsperiod 
som gymnastiköfningama, men med 1 timme om dagen kl. 9—10 
f. m., däraf */, timma florettfäktning och l / 2 timma sabelhuggning. 

Dessutom har i likhet med under höstterminen anordnats 
florett- och värjfäktning under 3 extra timmar i veckan. 

Biträdande gymnastikläraren kapten Kl. Gyllenadler 
har varit ledare af öfningarna med biträde af extra amanuensen 
kand. G. Nilsson. 

I gymnastiköfningama hafva deltagit 228 och i fäktöfnin- 
garna 13 studenter. 

Lokalen har såväl höst- som vårtermin varit upplåten under 
3 timmar i veckan till gymnastiserande damer, hvilkas öfningar 
ledts af gymnastikdirektören fröken H. Arpi. Omkring 30 stu¬ 
dentskor hafva deltagit i desamma. Därjämte har Uppsala gym¬ 
nastik- och fäktklubb haft öfningar 2 gånger i veckan, i hvilka 
deltagit 13 studenter, öfningarna hafva ledts af universitetets 
gymnastiklärare och biträdande gymnastiklärare. Under öfriga 
tider på dagen mellan kl. 10 f. m. och 7 e. m., då lokalen ej varit 
upptagen, har den uthyrts till studenter för tennisspel. 

Gymnaster, fäktare och tennisspelare hafva erhållit bad 
gratis omedelbart efter öfningen; öfriga studenter, som badat, 
hafva betalat 20 öre för badet (15 öre, då partikort om 20 bad 
tagits). 

Under tiden den 16—31 maj har lokalen uthyrts för tennis¬ 
spel samt hållits öppen för badning. 

Hjalmar Ekstedt. 


3. Akademiska kapellet. 

Vid kapellöfningama ha följande verk studerats: Dohnanv: 
Pianokvintett, Rameau: Danser ur operan »Castor och Pollux»; 
Grieg: Två melodier för stråkorkester (»Det forste Mode» och 
»Norsk»); Saint-Saéns: Prélude du Déluze, J. S. Baeh: Johannes- 
Passion: Beethoven: Symfoni n:o 8; Mozart: Violinkonsert; 
Havdn: Svmfoni n:o 10; Brahms: Svmfoni n:o 2; Becthoven: 

Upp* nia unirertilel* Ttilorjijrelte. 1913 — 14. |) 
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Violinkonsert; Wagner: Siegfried-Idyll; Bach-Abert: Präludium 
och Fuga; Gade: Oktett; Mozart: Konsert för flöjtsolo, harpa 
och orkester; Grieg: Två melodier för stråkorkester (»Hjärte- 
sår» och »Vår»),; Monsigny: Chaconne och Rigodon. 

Kapellöfningarna ha under båda terminerna fortgått ons¬ 
dagar och torsdagar utom vid tiden närmast före konserterna, 
då ett flertal öfningar ägt rum äfven å andra dagar. 

Kapellet har samman med kgl. hofkapellet gifvit tvenne 
symfonimatinéer, dessutom medverkat vid uppförandet af Jo- 
hannes-Passionen samt gifvit tvenne soaréer å lärosal X i Uni¬ 
versitetet. 

I kapellöfningarna ha deltagit 28 studenter. 

Hugo Alfvén. 


4. Ritundervisningen. 

Följande undervisning och biträde vid ritning har lämnats 
af ritlärarinnan Sigrid Ohlsson. 

Under höstterminen: Zoologiska institutionen 29 timmar 
med 7 studerande; Patologiska institutionen 26 timmar med I 
studerande. 

Under vårterminen: Botaniska institutionen 18 timmar med 
4 studerande; Växtbiologiska institutionen 23 timmar med 2 
studerande; Geografiska institutionen 30 timmar med 8 stude¬ 
rande; Patologiska institutionen 2 timmar med 1 studerande. 
Sammanlagda tjänstgöringen har sålunda - varit 128 timmar. 

A. G. Högbom. 
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Studentantal. Examina. Promotioner. 

Studentantal. 

Under tiden från och med den 1 juni 1913 till samma dag 1914 
inskrefvos vid universitetet 440 studerande. Motsvarande tal 
för de två närmast föregående åren voro 471 och 409. 

Antalet vid universitetet närvarande studenter var enligt 
den af studentkåren utgifna katalogen under höstterminen 2,461 
och under vårterminen 2,337. Under näst föregående läsår voro 
motsvarande tal 2,419 och 2,301. Fördelningen på de särskilda 
fakulteterna var följande: teologiska fakulteten under höstter¬ 
minen 173 och under vårterminen 186; juridiska fakulteten under 
höstterminen 455 och under vårterminen 437; medicinska fakul¬ 
teten under höstterminen 323 och under vårterminen 322; filoso¬ 
fiska fakulteten under höstterminen 1,506 och under vårterminen 
1,389. Under höstterminen voro 4 och under vårterminen 3 stu¬ 
denter i studentkatalogen upptagna utan angif ven studieriktning. 

Examina. 

Inför teologiska fakulteten aflades teologie licentiatexamen 
af 4, teologie kandidatexamen af 26 och praktisk-teologiska prof 
af 25 studerande. 

Inför juridiska fakulteten aflades juris kandidatexamen af 
35 och kansliexamen af 14 studerande. 

Inför medicinska fakulteten aflades medicine licentiatexamen 
af 6 samt medicine kandidatexamen af 22 studerande. 

Inför filosofiska fakulteten aflades filosofie licentiatexamen 
af 36, efterpröfning i filosofie licentiatexamen af 2, filosofisk 
ämbetsexamen af 111, filosofie kandidatexamen af 84, efterpröf¬ 
ning i filosofisk ämbetsexamen af 16, efterpröfning i filosofie kan¬ 
didatexamen af 6, särskild pröfning för teologie - kandidater och 
teologie licentiater af 2 samt teologisk-filosofisk examen af 38 
studerande. 
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Akademiska afhandlingar. 

Arne, T. J., La Suéde et 1’Orient. Études archéologiques sur les 
relations de la Suéde et de POrient pendant 1’åge des vikings. 
Uppsala 1914. 8:o. (Vent. d. 26 maj 1914.) 

Bäcklund, P. S., Die lateinischen Bildungen auf -fex und -ficus. 

Uppsala 1914. 8:o. (Vent. d. 25 april 1914.) 

Bergström, E., Zur Systematik der Polychaetenfamilie der 
Phyllodociden. Uppsala 1914. 8:o. (Vent. d. 4 april 1914.) 
Blomgren, Å. L., Le développement des proparoxytons latins 
en -nlu8, a, um dans les langues romanes. Upsal 1913. 8:o. 
(Vent. d. 15 nov. 1913.) 

Bock, S., Studien iiber Polycladen. Uppsala 1913. 8:o. (Vent. 
d. 15 dec. 1913.) 

Carlson, F., Sur une classe de séries de Taylor. Upsal 1914. 
8 :o. (Vent. d. 26 maj 1914.) 

Eriksson, K., Inlandsisens avsmältning i sydvästra Jämtland. 

Stockholm 1914. 8:o. (Vent. d. 27 maj 1914.) 

Franzén, Hj., Representationsfrågan 1810—1830. Ett bidrag 
till representationsreformens historia. Norrköping 1914. 
8 :o. (Vent. d. 25 maj 1914.) 

Hellman, T. J:son, Den lymfoida väfnadens normala mängd 
hos kanin i olika postfetala åldrar. Bidrag till konstitutions- 
frågan. Därjämte en kritisk öfversikt af litteratur rörande 
den lymfoida väfnadens mängd under olika förhållanden. 
Upsala 1914. 8:o. (Vent. d. 27 maj 1914.) 

Högbom, B., Ober die geologische Bedeutung des Frostes. Upp¬ 
sala 1914. 8:o. (Vent. d. 23 maj 1914.) 

Kolmodin, J., Traditions de Tsazzegga et Hazzegga. Annales 
et documents. Upsal 1914. 8:o. (Vent. d. 29 maj 1914.) 

Leufvén, E., Studier till den praktiska teologiens systematik. 

Uppsala 1914. 8:o. (Vent. d. 27 maj 1914.) 

Lindstedt, F., Om mätning af främre ögonkammarens djup med 
ett nytt, för kliniskt bruk afsedt instrument. Uppsala 1913. 
8 :o. (Vent. d. 19 nov. 1913.) 

Lithberg, N., Gotlands stenålder. Stockholm 1914. 8:o. (Vent. 
d. 28 maj 1914.) 

Ljungqvist, J. E., Mästermyr. En växtekologisk studie. 1. 

Karlstad 1914. 4:o. (Vent. d. 27 maj 1914.) 

Nordenson, H., Ober die Bedeutung des Lichtes fur die Bildung 
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und Stabilität kolloider Lösungen. Uppsala 1914. 8:o. 

(Vent. d. 25 maj 1914.) 

Wahlberg, E., Om pivalylättikester. Upsala 1914. 8:o. (Vent. 
d. 27 maj 1914.) 

Werner, S., t) ber lichtelektrische Elektronenemission bei Katho- 
denzerstäubungsschichten. Uppsala 1913. 8:o. (Vent. d. 

4 okt. 1913.) 

Wessén, E., Zur Geschichte der germanischen n-Deklination. 

Uppsala 1914. 8:o. (Vent. d. 28 maj 1914.) 

Wetter, G. P:son, Charis. Ein Beitrag zur Geschichte des 
ältesten Christen tums. Leipzig 1913. 8:o. (Vent. d. 24 

sept. 1913.) 

Ålander, M., Sur le déplacement des zéros des fonctions entiéres 
par leur dérivation. Upsal 1914. 8:o. (Vent. d. 22 maj 

1914.) 


Promotioner. 

Vid den doktorspromotion, som ägde rum den 30 maj 1914, 
promoverades: 

Inom medicinska fakulteten af dess dekanus professor Hj. 
Öhrvall till medicine doktorer efter aflagda prof medicine licen¬ 
tiaterna Folke Lindstedt, Stockh., Hans Adolf Rfdberg 
Smål., och Torsten J:son Hellman, Göteb. 

Inom filosofiska fakulteten af dess dekanus professor K. V. 
Zettersteen till filosofie doktorer efter aflagda prof följande 
filosofie licentiater: 

Nordenson, Harald, St., 

Ålander, Gustaf Martin Teodor, Uppl., 

Bergström, Erik, östg., 

Bock, Karl Alfred Sixten, östg., 

Carlson, Fritz David, östg., 

Eriksson, Kjell Erik Andreas, Östg., 

Ljunoqvist, Jakob Erhard, östg., 

Oden, Sven Ludvig Alexander, östg., 

Wahlberg, Hans Erik, östg., 

Wessen, Elias Gustaf Adolf, östg., 

Blomgren, Åke Lennart, Västg., 

Arne, Ture Algot J:son, S.-N.*, 

B.ecklund, Per Sigurd, S.-N., 
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Franzén, Frans Hjalmar, S.-N., 
Werner, Carl Simon, Smål., 
Högbom, Arvid Bertil, Norrl., 
Kolmodin, Johannes Axel, Gottl., 
Lithberg, Nils Jacob Mauritz, Gottl. 
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Ekonomi. 

Anslag af statsmedel. 

På grund af riksdagsupplösningen har frågan om statsan¬ 
slagen till universitetet innevarande år ännu icke hunnit af stats¬ 
makterna slutligt behandlas. 

Anslag af de till Kungl. Maj:ts disposition ställda medel å 

universitetets stat. 

Till professorn vid karolinska mediko-kirurgiska institutet 
J. WjERN anvisades ett belopp af 416 kr.-66 öre af de enligt 1913 
års stat för universitetet i Uppsala till Kungl. Maj:ts disposition 
stående medel såsom ersättning för mistade tjänstgöringspen- 
ningar under tjänstledighet för fullgörande af uppdrag såsom 
sakkunnig vid lediga professuren i pediatrik och praktisk medicin. 

Af de i universitetets stat för år 1914 upptagna, till Kungl. 
Maj:ts disposition stående medel anvisades ett belopp af 1,000 
kronor för år räknadt såsom arfvode åt den lärare vid universitetet, 
som förordnades att under år 1914 uppehålla examinationen och 
undervisningen i rätts- och statsmedicin. 

Docenten H. Lundboro erhöll af de för år 1914 enligt uni¬ 
versitetets stat till Kungl. Maj:ts disposition stående medel ett 
belopp af 1,500 kronor till fullföljande af vissa af honom påbör¬ 
jade rasbiologiska undersökningar i Lappland. 


Anslag firin universitetets reservfond. 

Till arfvode åt en e. o. amanuens vid anatomiska institutionen 
för läsåret 1913—1914 ett belopp af 500 kronor (28 juni 1913). 

Till underhåll och vård af universitetets gamla botaniska 
trädgård i Svart bäcken 300 kronor (4 juli 1913). 
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Ett belopp af 200 kronor till akademiträdgårdsmästaren 

l. Örtendahl för att sätta honom i tillfälle att studera växthus¬ 
byggnader af olika slag m. m. i S:t Petersburgs botaniska träd¬ 
gårdar (7 juli 1913). 

Ett belopp af 694 kronor 44 öre till docenten G. A. Bucht 
såsom godtgörelse för vissa af honom hållna föreläsningar (11 
juli 1913). 

Ett belopp af 300 kr. såsom tilläggsarfvode åt fil. doktorn 
H. Brising såsom vikarie för docenten J. Roosval. 

För bekostande af tryckningen af första afdelningen af Upsala 
universitets historias tredje del ett belopp af 5,700 kronor (4 
september 1913). 

För inredning och utrustning af den växtbiologiska institu¬ 
tionens nya byggnad ett belopp af 7,500 kronor (25 september 1913). 

Ett belopp af 300 kronor till arfvode för gifvandet af de i 
gällande studieplan för medicine licentiatexamen föreskrifna kur¬ 
serna i allmän sjukvårdsteknik under läsåret (26 september 1913). 

För uppförande af ett observationshus vid det astronomiska 
observatoriet ett belopp af 2,500 kronor (4 oktober 1913). 

För bestridande af kostnaderna för åstadkommande af 
noggrann utredning om universitetet tillhöriga skogars tillgångar 
och beskaffenhet samt upprättande af nya hushållningsplaner 

m. m. afsattes ett belopp af 8,000 kronor (30 oktober 1913). 

För verkställande af afskrifningar å vissa konti i universi¬ 
tetets hufvudbok tillhopa 14,345 kronor 81 öre (1 november 1913). 

Ersättning till professorn vid Lunds universitet K. Petren 
för mistade tjänstgöringspenningar såsom sakkunnig 416 kronor 
66 öre (20 november 1913). 

Ersättning dels till professorn vid Lunds universitet C. G. 
Björling för mistade tjänstgöringspenningar såsom sakkunnig 
189 kronor 81 öre och dels till professorn vid Lunds universitet 
M. J. Forssman för mistade tjänstgöringspenningar såsom sak¬ 
kunnig 312 kronor 49 öre (18 december 1913). 

Ersättning till professor G. Forssner för mistade tjänstgö¬ 
ringspenningar såsom sakkunnig 416 kronor 67 öre (8 januari 
1914). 

Ett belopp af 650 kronor till inköp af psykologiska appa¬ 
rater m. m. för det psykologiska laboratoriet (8 januari 1914). 

För biträde vid praktiska öfningar i ryska inom seminariet 
för slaviska språk under år 1914 ett belopp af 500 kronor (8 ja¬ 
nuari 1914). 
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Ett belopp af 1,300 kronor för år räknadt, utgörande fyll- 
nadsarvode åt akademinotarien H. Sjöberg under förordnande 
att uppehålla akademisekreterarebefattningen under 1914 års 
lagtima riksdag (24 januari 1914 och 16 mars 1914). 

Ett belopp af 600 kronor till förhyrande af lokal m. m. för 
det statistiska seminariet (24 januari 1914). 

Till arfvode åt en kassörska vid universitetets räntkammare 
under år 1914 ett belopp af 1,500 kronor (3 februari 1914). 

Till anställande af en extra lärarkraft i och för beredande af 
nödig instrumental undervisning inom akademiska kapellet ett 
belopp af 300 kronor (26 februari 1914). 

Ett belopp af 7,149 kronor 62 öre till bestridande af kostna¬ 
derna för tryckning af Upeala Universitets historia, del 3, af- 
delning 2, samt för täckande af uppkommen brist i anslaget till 
tryckning af samma arbetes del 3, afdelning 1 (11 mars 1914). 

Ett belopp motsvarande hälften af de med professuren i 
rättshistoria förenade tjänstgöringspenningar för den tid, som 
det för professor B. H. Dahlberg utfärdade förordnande att 
uppehålla examinationen i rättshistoria varade (16 mars 1914). 

Ett anslag å 150 kronor såsom reseunderstöd åt öf verbi blio- 
tekarien A. Andersson (21 mars 1914). 

Till underhåll och skötsel af universitetets gamla botaniska 
trädgård i Svartbäcken under år 1914 ett belopp af 300 kronor 
(9 april 1914). 

Ett belopp af 4,500 kronor till f. d. bibliotekarien Cl. Anner- 
stedt såsom författarhonorar för tredje delen af hans arbete 
Upsala Universitets historia (7 maj 1914). 

För iståndsättande af vissa delar af universitetsbyggnadens 
fasader ett belopp af 18,800 kronor (20 maj 1914). 

För anskaffande af en s. k. fackställning, afsedd att insättas 
i räntkammarens kassahvalf ett belopp af 2,065 kronor (26 maj 
1914). 


Donationer. 

Af änkefru Elisabet Lennander 40,089 kronor 67 öre, 
hvaraf afkastningen skall användas till vård af sjuka å akade¬ 
miska sjukhuset. 

Af en donator, som önskar vara okänd, genom f. d. professor 
H. Hildebrandsson, 20,000 kronor till anskaffande af astrofy- 
siska instrument vid det astronomiska observatoriet. 
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Af framlidne professor C. Wahlund hans ägande gård n:ris 
11 och 12 i kvarteret S:t Niklas och Fjärdingsroten i Uppsala, 
att användas på sätt, som kan finnas lämpligast till fromma för 
de romanska studierna. 

Af framlidne kontraktsprosten C. Fe. Pettersson ’s i Sund- 
born stärbhus 20,000 kronor, till bildande af en särskild fond, 
kallad Sundbornsprostens donation, hvaraf räntan efter närmare 
angifna grunder skall användas till inköp för universitetsbiblio¬ 
teket och seminariet för klassisk fornkunskap och antikens historia 
af arbeten i klassisk arkeologi. 
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Universitetets finansiella ställning år 1913. 


Inkomstår: 

Statsanslag. 

Inkomster af jordegendom och anslagen tionde. 

Räntor & reverserade skalder och fordringar. 

Diverse inkomster. . 

Samma kr. 


Utgifter: 

I. Löner, pensioner m. m.: 

1) Professorer m. fl. 567,916: 43 

2) Tjänstemän vid universitets sam¬ 

lingar och inrättningar m. m. . 173,557: 67 

3) Vikarierande lärare. 5,000: — 

4) Extra stat. 33,760: — 

5) Betjäningen. 49,730: — 

6) Kungl. och Riksstatens stipendier. 

7) Extra lönetillägg. 

8) Pensions- och iudragningsstater: 

Pensions- och gratialstaten . . . 5,940: — 


Indragningsstaten. 20,353:30 

Allmänna indragningsstaten . . . 20,810: — 

II. Institutioner och fonder: 

1) Institutioner. . .'. 342,170:76 

Cassa studiosorum. 240: 69 

2) Egna fonders intressen. 2,214:82 

Diverse donationer och fonder . . 348,533: 89 

Uppsala, Ulfva m. fl. vattenkvarnars 

reparationsfond. 1,500: — 

Universitetets årsskriftsanslag . . 5,000: — 

Reservfonden. 65.750: 61 

III. Reparationer. 

IV. Diverse utgifter: 

Utskylder och brandafgifter . . . 2,000: — 

Extra utgifter och tryckningskost¬ 
nader . 29,079: 98 


Transport 31,079: 98 


1,081,767:71 
237,048= 18 
339,386: 07 
60,665: 09 

1,718,867:05 


829,964: 10 
9,700: — 
98: 40 


47,103: 30 


342,411:45 


422,999: 32 
17,008: 10 


1,669,284: 67 
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Transport 31,079: 98 1,669,284: 67 
Landtmäteri- och rättegångskost¬ 
nader . 12,557:56 

Till Kungl. Maj:ts disposition stå¬ 


ende medel . . . . 

Hyresmedel. 

Diverse afskrifningar . 


4,856: 74 
425: — 

663: 10 49,582: 38 

Summa kr. 1,718,867: 05 
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Innehåll. 


Inledning. 

Konungabref. 

Kanslersbref. 

Styrelse- och personalförhällanden. 

Tjänstledigheter. 

Förordnanden. 

Utnämningar. 

Afsked. 

Aflidne . 

Offentliga uppdrag. 

Stipendier, belöningar och understöd. 

Vetenskapliga resor. 

Af universitetets lärare och tjänstemän i tryck ntgifna skrifter . . 
Institutioner och samlingar. 

Universitetsbiblioteket. 

Anatomiska institutionen .. 

Fysiologiska institutionen. 

Medicinska kliniken. 

Medicinska polikliniken. 

Kirurgiska kliniken. 

Akademiska sjukhusets bröstklinik. 

Pediatriska polikliniken. 

Kirurgiska polikliniken. 

Obstetrisk-gvnekologiska kliniken . 

Oftalmiatriska kliniken och polikliniken. 

Psykiatriska kliniken. 

Patologiska institutionen. 

Farmakologiska institutionen. 

Institutionen för medicinsk kemi. 

Epidemisjukhuset. 

Institutionen för allmän och analytisk kemi. 

Zoologiska institutionen. 

Botaniska institutionen . 

Yäxtbiologiska institutionen. 

Fvsiskn institutionen. 

Mineralogisk geologiska institutionen. 

Astronomiska obscrvatoriet. 

Meteorologiska institutionen . 

Geografiska institutionen. 

Museet för nordiska fornsaker. 

Viktoriamuseet för egyptiska fornsaker. 

Myntkabinettet. 

Konstmuseet. 

Seminarierna.•. 

Exercitieinstitutionerna. 


3 


. 14 

. 35 

. 39 

. 45 

. 47 

. 47 

. 47 

. 50 

. 55 

. 61 

. 82 
. 117 
. 118 
. 118 
. 119 
. 119 
. 119 
. 119 
. 120 
. 120 
. 120 
. 120 
. 121 
. 121 
. 121 
. 122 
. 122 
. 124 
125 
. 128 
. 12!* 
. 130 
. 131 
. 132 
. 133 
. 135 
. 136 
. 136 
. 137 
. 137 
. 159 
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Studentantal. Examina. Promotioner. 

Studentantal . . •.*.•.163 

Examina.163 

Akademiska afhandlingar.164 

Promotioner.165 

Ekonomi. 

Anslag af statsmedel.167 

Anslag af de till Kungl. Maj.ts disposition ställda medel å uni¬ 
versitetets stat.167 

Anslag från universitetets reservfond.167 

Donationer.169 

Universitetets finansiella ställning år 1913.171 
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Uppsala Universitets Årsskrift 1914. 

Filosofi, Språkvetenskap och Historiska vetenskaper: 

Johan Mortensen, Clas Livijns publicistiska verksamhet. 51 sidor. 

Eliaa Wessén, Zur Geschichte der Germanischen N-Dekliuation. 192 sidor. 

Meddelanden från Nordiska seminariet. 

3. Anders Grape och Birger Nerman, Ynglingalal I—IV. 120 sidor. 

8. Fredrik Sandwall, Ändelse vokalernas vilxling i Östgötalagens textkodex. 
54 sidor. 

Matematik och Naturvetenskap: 

Simon Werner, Cber Lichtelektrische Elektronenemission bei Kathodenzerstäu* 
bungsschichten. 67 sidor. 

Program: 

Henrik Schfick, Den äldsta kristna konungalängden i Sverige. 41 sidor. 

-, Uppsala Öd. 37 sidor. 

- - Den nya teorien om uppkomsten af Chanson De Geste. 32 sidor. 

Kungl. Universitetets 1 Uppsala redogörelse 1013—1014. 174 sidor. 
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